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I Q,v  I S diuinarum  literaRe  quis 
ta  fit  maiVilas,  Antiftes  ampliffic 
me,iecum  perpenderit,  intelligct 
proculdubio,  no  iniuria  acridifle, 
ut  tot  apud  omnes  gentes  fuerint 


carum  interpretes,  apud  quas  primum  hae  lite* 
rae  florere  coeperunt«Quis  enim  nefeit  no  pofle 
unumquencg  per  ie,  earum  perfede  intelligenc 
tiam  coniequi:Quas  cum  uarijs  fenfibus  plures 
cxcepiflent,  ob  id  uarias,  5C  inter  fe  diferepan- 
tes  aeditiones  creauerunt*  Idcp  non  eft  eorum, 
quitranftuliflent  eas,  imperitiae  argumentum: 
ied  indicium  potius, pofle  has  literas  uarium 
habere  lenfum,  qui  diuerfis  rationibus  in  line 
guas  peregrinas  transferatur*  Mitto  primum 
commemorare,  quod  addiderint,  fubtraxerint, 
uel  commutarint  illi  omnium  primi  Chaldaei  in  ChaliUi, 
terpretes,  quos  tamen  ita  uenerantur  Hebraei, 
ut  ad  eorum  interpretationem,  uelut  ad  iacram 
anchoram  in  loris  ambiguis  confugiant*  Sei:  Sephuginu. 
ptuaginta  uero, quorum  non  modo  apud  Chric 
ftianos,  uerum  etiam  apud  Hebraeos  nomen  lac 
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crofandum  eft,quauarietate  omnia  replcueru^  . 

Aquilas.  Qui  cum  Aquilae  non  uchementer  placuiflent, 
aggreflus  bC  ipfe  nouam  aeditioncm  eft,  Sed  is 
rheodotion.  neque  Theodotioni,  neque  Symmacho  fatis f ea 
Symmachus,  cit.  Itaque,  bC  ipfi  alias  interpretationes  condic 
derut.In  quibus  ommbus  multa  deprendit  Ori  . 
genes, quae  eius  aninuipi  offcnderent.Ergo  con 
Hexaplum  tulit  omnes  in  unum  uolume,quod  Hexa  pium 
Origenis.  inicripfit. V erum  Ludanus  aliquid  in  eo  defide 
Lucianus.  rauit,rcmc£  non  inutilem  1^  fadurum  putauit, 
fi  quid  bC  ipfe  ^dcret.Sed  cum  ex  Hebraico  ucr* 
Hieronymus  teret  Hieronymus, ac  modo  Septuaginta, modo 
Hebraicum,  aliquando  Aquilam, interdii  Theo 
dotionem,uel  Symmachum  iequeretur:demon? 
ftrauit, neque  omnia  omnium  fibi  placui  (Te,  ne* 
que  difplicuifle.  In  eius  tandem  aeditione  fiint 
qui  multa,  aut  ueriora,  aut  clariora  defiderent* 
Atque  ea  tanti  momenti  quibufdam  uifa  iiint, 
utperfiiaium  fit  eis,  hanc  aeditioncm  non  efle 
ipnus  Hieronymi.  Ex  quibus  omnibus  lapiens 
tiflimus  quifquam  intelligere  profedo  potcrir, 
non  fine  caufa  me  aggrellum  hoc  opus:  in  quo 
bC  ueritas  Hebraica,  & reliquorum  aeditiones 
breuiter,&  clare  omnes  conferretur.  Sed  in  prU 
mis  de  nodrae  aeditionis  ueritate  quaeretur,  cui 
non  cedant  derogare  petulanter  Hebraei,  bC  hi 
qui  Hebraeis  aflentiuntur.Mea  quidem  iemper 
fuit  opinio,  noftram  hanc  Hieronymi  transla* 
tioneiii,ita  praedare  fiiperioribus  omnibus,  ficut 
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oftimum  pofterior  sedita  efbHoc  autem  opus  iu 
re  tuae  fapientiae  dedicatur, qui  non  folum  nobis 
ad  hanc  rem  praeclarum  lumen  oftendifti,  fcd  & 
omni  religioni  Chriftianae  incredibilem  utilita* 
tem  attulifii,  cum  tu , patruusq,’  tuus  Dominia 
ais  Grymanus,  & ipic  Cardinalis,  collcdis  ex 
miferabili  naufragio  pretiofiflimis  libris;qui  to* 
to  orbe  terrarum  difpcrfi,  ucl  in  tenebris  delite* 
fcebant,uel  proximum  eorum  abi^ne,uelalio 
cafu  impendebat  exitium : magna  cji  eorum  ex 
omnibus  linguis  fada  caterua, praeclaram, & cui 
forte  nulla  fecunda  fit, toto  orbe  Chriftiano,bi* 
bliothecam  in  Aedibus  fandi  Antonrj  Vene* 
trjs  erexiftis.In  quibus  libris  fine  dubio  religio* 
nis  noftrae  decus, & dignitas  conferuatur,  & ui* 
get»  Tantumcp  hoc  diuino  munere  omnibus 
Chriftianis  profuifiis,quanto  erat  futurum  ma* 
ius  difpendium,fi  haec  dtuina  fiipcllex  perrjfiet* 
Pro  quo  tanto  erga  genus  humanum  be* 
neficio,8£in  hac  iiita  erit  laus  nomi* 
nis  ueftri  fempiterna,  QC  adiu* 
tae  hac  re  Chriftianae  reli 
gionis  praemium 
in  coelo  da* 
bit  Deus» 
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AVG VS  TINI 

STEVCHI  EVGVBINI  IN 
recognitionem  V eteris  T eftamenti 
ad  Hebraicam  ueritatem 
Praefatio* 

v M omni  opera,  atqj  ftudio 
in  id  potiflimum  fit  incumbes 
dum, quod  ad  humani  generis 
utilitatem  fufius  patet:  tum  id 
circa  literas,  ateg  philofophia, 
__  __  J longe  accuratimme  eft  agen* 

dum,  quod  hinc  maior,  quam  ex  alia  quacuncp 
re  utilitas  in  genus  humanum  proficiicatur.  In 
his  enim  uitae  documenta  ac  praecepta  cotinen* 
tur:ab  his  quid  ipfi  fimus , & quaobrem  erupit 
mus  in  lucem,  aut  quid  tanefj  lupremum  nobis 
propofitu  fit, edocemur.  Harum  praecepta  fi  fe* 
quemur,in  hac  corporea  uita  lummam  iucundi 
ratem,  futurae  uero  immortalitate  nobis  pariem 
mus.Cuiunirei  nos  fa<ftos  efle,eifdem  docenti 
bus,intelleximus.Quod  inftitutum  cu  omnium 
literaR?  totius  philoiophiae  eft,  tum  uel  in  pri* 
mis  illius,  quae  fola  digne  philofophia  nucupari 
potcft.Qiiae  & uera  uiuendi  tradit  praecepta, QC 
ea  non  ab  humano  ore  deprompta,fed  ab  ii la  fa* 


pientia  aeterna, quae  neq?  fallitur, necg  ut  fallant, 
caeteris  poteft  efle  caufa.  Has  ergo  literas  omni 
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eum  ueneratione  tranare,  (apietiffime  a tty  uigi* 
lantiffime  perfcrutari'  necefie  eft,  fi  utilitatis  pu* 
blicae,fi  (alutis  noftrae  ratio  ulla  in  nobis  eft.  A d 
quam  rem,  eo  magis  hoc  tempore  copellfmur, 
quo  corruptiflimum  philoiophandi  genus  iam  P hilofopbon 
multos  annos  inualuit:  quo  quafi  impuriflimis  di  corruptif* 
Harpyis,cuorrmesditeiplinaefoedatae  fantjum  fimi*  genus* 
(aerae  literae,8C  contemptiores  habitae,  & ab  his, 
qui  eas  attigerut  inhoneftifiime  affcd^.Quodcfj 
longe  miterius  eft,  cotra  ucterum  (andiflimoi? 
(apientiflimorumcp  theologoi?  coftietudinem, 
non  modo  gentiliu  difciplinis  placuit  adh^rcre, 
quod  per  (e  erat  non  improbandu,  ted  coi?  etia 
autoritate  religionem  noftra  aflerere.  Quae  res 
quantu  detrimenti  Chriftianis  attulerit  uix  ex* 
plicari  poteft;cum  optima  eruditione  nihil  diui 
nius, nihil  ad  beatitudine  aflequenda  protentius 
fit:ita  corrupta  ac  praua,  nihil  aut  peftilentius, 
aut  ad  deprauados  animos  efficacius.Scd  in  huc 
errore  minus  fortafle  nobis  eft  inuehendu,  q>  ia 
aut  detetftus  fit,aut  ita  (jperemus  fore,ut  no  diu* 
tius  animis  praeftigiu  offundat.  Quia  igit  pieta* 
te,qu£  omniu  uirtutu  pr^ftatiflima,ac  eai?  quafi 
genitrix  eft,quae  & generi  humano, praetente  ac 
luturam  parit  felicitate,  (aerae  literaenos  docet: 

. co  ardentius  opera  eft  his  impendenda , rei  i* 
quae  philo(bphiae,quo  pietas,  qj  omnis  eruditio 
praeclarior  exiftitXDmniumuero  (acrai?  literai?  potis  foeroru 
fonte  (cimus  nouo  ueteriqj  teftamento  cotincri.  Uterorum . 
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Ab  his  emfoecudiflimi  iacratiiTirnicp  nui  tppa* 
gati  iunt:hinc  iapietiflimi  theologi,  & fentire  QC 
loqui  didicerut;hic  de  deo,diuinisq;  affectibus, 
quid  inquam  illi  maieftati  fcmpitcrnargratu  pia 
citumcp  fit,  quibus'uepotifiimurebus  delecte* 
tur,copioie  di(Ieritiir:quanta  icueritatc,  omnia 
flagitiapuniat,quantacharitate  erga  pios  pro* 
boscp  afficiatur.  Hic  noftra  uita  fingere  potcri* 
mus, fi  nos  aut  ad  cor?  uitam  coponemus,qui  in 
his  literis  deoacceptiiTimi  extitifle  ferutur,  aut 
eorum  exeerabimur  improbitate,quos  ad  miic* 
rabilem  exitum,  acerbimmacp  iupplicia  iua  tra* 
xere  icelera.In  his  igitur  defudarc,  omne  ocium 
impedere,aliquidadeas  illuftradas  excogitare, 
tempus, 8d  aetate  in  his  cofumere,  no  modo  rem 
omnium  laudatiflima  arbitramur, fcd  longe  ctia 
utiliffimam.Et  quancp  hic  tot  adeo  praeftantiflt* 
ma  ingenia  ieie  exercuerint, Gr^coi?  preiertim, 
Hcbraeor?, Latinor?, Arabumq?,&Aethiopum, 
omnis  q?  prope  otbis, cu  uerae  effent  addicti  rcli* 
gioni,no  redditur  tamen  eo  res  ftcrilior,  cum  ut 
ab  Origene  dictu  eft,noua  femper  ubertate  diui 
na  feriptura  effioreicat,praeiertim  fi  uariu  inter* 
pretadi  genus  fuerimus  iecuti,quadonehi  qui 
dem  defucrut,qui  ea  in  carmen  redigere  conati 
fint.Noftram  ueroopera,  qua  &C  alius  quiiq,’  ccr 
tepraeftarepotuiflet,adeo  defiderarehte  literae 
uidebantur,utnon  mediocrem  utilitate  eai?  ftu 
diofis, ex  nobis  acceflura  iperemus*  Nam  &C  oc* 

cultu 


cultum  fi  quid,abftruiumcjj  fuerat,rcddemus  il* 
luftrius:  aut  ficubi  noftra  seditione  calumnian* 
tur  Iudsei,uel  optime  ieie  habere  oftedcmus,  uel 
cur  ab  eos?  codicibus  uaria  fit,  aperiemus : uel 
certe  fi  quid  erat  antedeprauatu,in  iiiu  loeu  re* 
ftituemus.Quse  omnia  maxime  erat  ncccfiaria, 
quod  minus  forte  uos  allatrabunt  Iudari,  &C  in 
(acris  literis  uerfari  uolentibus,qui  Hebraice  ne 
(ciant, tutior  ad  eas  dabitur  aditus,rediuscp  eas 
interpretabuntur,  Ncc$  uero  uniucrfum  uctus 
inftrumentu  ex  Hebraico  uertere  placuit,  q?  QC 
immenfi  pene  fit  negoerj,  &C  no  ita  rleccfiarium, 
fed  tantum  quaedam  loca  erant,  uel  refiituenda, 
uel  illufiriora  reddenda.Quod  facientes,tum  mi 
nits  laborabitur  nobis,tum  minus  icandali  exhi 
bebitur  his, qui  aegre  ferant,  toties  diuinas  lite* 
ras  immutari:quod  & in  Hieronymo  no  sequo 
animo  accipiebat  Auguftinus, Septuaginta  in* 
terpretes  carpente,  nouam  &C  diucrfam  ab  il* 
lorum  interpretationem  sedente . Proferemus 
autem  ex  Chaldaica  aeditione,locos,Hebra?os 
interpretes  frequenter  citabimus,ubi  redte  fue* 
rint  intcrpretati:ubiperperam,pro  uiribus  re* 
fellentur.Grseci  etiam  patres,ac  peruigiles  in  (a 
eris  literis  hierophanta,  non  raro  adducentur, 
quorum  nobis  uberrimam  exhibuit  copiam  di* 
urna  bibhotheca,quamjdo<fiiflimi,8£omni  uir* 
tutum  genere  dariflimi  uiri  Dominicus  Gry* 
tnanus  Cardinalis,  eiuscg  ex  fratre  nepos  Ma* 
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rmus  &ipfe  Cardinalis,  °mni  librorum  genere 
t efertiiiimam  in  aedibus  noftris  Venetns  erexe* 
rimquibus  QC  laus  apud  pofteros,&  in  ccelo  cla* 
riliimus  locus, pro  tanto  erga  genus  humanum 
benehcio  patebit:  noftrog*  quocp  iaepenumero 
A uerrois.  ”t€mur  teftimonio,quoi*  forte  longe  plures  ha 
beremus,»  per  Auerroem,alios£p  impios  & ine** 
ruditos  fophiftas  licuiflettqui  multa  ac  nobiliflt 
ma  ingenia  infecerut,  & av  fandiflimis  ftudijs  a* 
uerterunt  Na  poft  fere  interpretatu  Auerroem 
VulgdU  *di  omnis  illa  plebeioru  philoiophorum  colluuies 
tio  tnfit  ii»  emcrfit.Necj  etiam  in  dubiu  uocandum  cenfeo, 
u uicrony*  fit  ne  haec  noftra  Latina  interpretatio  diuiHie* 
*“•  ronymi,an  non.  Cur  enim  id  cuicp  dubiu  uideri 

debeatfnam  apertiflimis  argumetis  haec  illa  efle 
seditio  comprobatur, quam  fandiflimus,do<fti£ 
fimuscp  Hieronymus  Latino^  ecclefris  legeda 
tradidit.Primum  enim  fi  illius  no  eft,  cuius  ob* 
lecrochac  enun  eam  no  efle, qua  tepore  Cypriae 
* ertufianf>Auguftini,  ecclefiae  uterentur, ex 
his  locis  diicimus,quos  illi  ex  ueteri  citant  tefta 
mentotqui  adeo  diuerfiiunt  ab  his,  quos  nuc  no 
ltra  continet  translatio,ut  uel  hinc  facilis  fit  co* 
icctura, aliam  noftra  efle  ab  illa  interpretatione: 
patet  id  ex  Auguftino,  qui  Genefin  ad  literam 
exponit, diflonu  ubicp  a noftro:idemcp  ex  omni* 
bus  eius  feriptis  licet  cognofcere,Clariifimum 
uero  id  fit  ex  iermone  eiulde,  qui  ultima  diuini 
aduentus  dominica  legitur;ubi  cum  uaria  pro* 
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phetaramde  christi  aduetu citaflet tefti' 
monia, inter  alia,haecquoqj  Tfert,ucniat  &£  alius 
teftis  di<ftu  Abachuc  teftimoniu  de  C HR  isto:  - 
Domine, inquit, audtui  auditu  tuu,8£  timui,con 
fideraui  opera  tua, & expaui.Deinde  infert,quae 
iintiftaopera,ipfe  declarat  propheta  dicens:Tji 
medio  duoR?  animalium  cognofceris.  At  hoc  in 
hr$  noftris  codicibus  no  inuenitur.SumeAbachuc 
propheta,  & id  teftimoniu  apud  eu  no  repcries: 
Smoloco eius teftimontj eft  alia  fcntcntia , haec 
| fcilicet,  In  medio  annorum  uiuifica  illud.  V i* 
descp  quantum  inter  utruncp  interfit.Septuagin 
ta  igitur  eo  modo  eum  locum  reddiderunt,  ut 
uidere  cuiqi  facile  eft.  Hieronymus  autem  no* 
fter  Hebraicam  ueritatem  fecutus  uertit,ut  ho' 
die  habetur  in  noftris  codicibus,  & bene,  ut  fuo 
loco  annotabimus.  Alios  ex  alijs  theologis  lo* 
cos  citare  operaeprecium  non  duco, quod  fit  per 
I fc  perfpetfum,  modo  quis  libros  conferre  uelit. 
i Conftat  igitur  hanc  noftram  interpretationem 
antiquam  illam  non  eflfofi  ergo  alia  eft,ut  certe 
4 cft,aut  ex  Graeco,  aut  Hebraico  uerfa  efttquod 
cx  Graeco  ardita  non  fit,  cum  ex  permultis  locis 
l t | «ft  manifcftu,tum  illo  praefertim,T erra  erat  ina* 

'■  nis  uacua.Graece  eft  «ogxr®'  0 «K#7X<rK<flx' 

i > sa?,  id  eft,  Inuifibilis  &C  incompofita.  Quae  ut  ex 
p HiiTonymo  Graeciscp  feriptoribus  cognofcit, 

Sepaiaginta  aeditio  efttcp^  em  altj  luerint  apud 
p Gracos  interpretes,nemo  tame  eorum  publice 
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receptus  eft,  praeter  Septuaginta.Eoru  itaqj  in* 
lerpretatio  nunefj  Latina  facfta  eft , quae  etiam  fi 
Latina  facfta  fuiflet,no  efi  tame  haec  noftratcita* 
tur  enim  tum  a Graecis,  tu  a nofiro  Hieronymo 
plcracp  ex  aeditione  Aquflae,  Symmachi,  alijsq? 
interpretantibus , inuenimusq?  eos  plurimum  a 
noftris  codicibus  diflentire:fiitacp  exGrxco 
ueria  non  eft,relinquitur  ut  ex  Hebraico.Sed  qs 
Latinis  praeter  Hieronymu  praeftare  po* 
tuiflet,quum  ueterum  nemine  habuerimus, qui 
Hebraice  fcieritC  Praeterea  hac  noftra  seditione, 
ueterem  illam  Latina  non  efle,fed  illa  Hierony* 
mi, plurima  indicio  funt.Hieronymus  enim  fug 
Vjenefin  ad  litera,&iuper  prophetas, citat  iiiam 
& ipioi^  Septuaginta,coferimusc£  hanc  noftra, 
inucnimusi^  illa  efle , quam  ibi  ut  iiiam  profert 
Hierony  .Loci  praeterea, quos  ipie  teftatur  in  Se 
ptuaginta  aeditione  non  haberi,  ied  in  iiia  quam 
nuper  ex  Hebraica  ueritate  ediderit, habetur  in 
hac  noftra  Jam  illae  praefationes,  quae  in  hac  no* 
fti  a inueniuntur , cuius  efle  par  eft  credere,  nifi 
Hieronymtfquae  6 i ipftus  redolent  eloquetiam, 
&iancftitate:Curergo  interpretationi  nonfux 
adhibitas  efle  crediderimusc  Tanta  praeterea  eft 
huius  noftrae  interpretationis  elegatia,tata  pro* 
prietasjtam  mirabiliprudetia  uitatHcbraifmu, 
ieicq?  noftrae  phraii  accomodat,  ut  alterius  efle, 
cpi  eruditiflimi  Hieronymi,minime  ut  creda  ad* 
duci  poflim.Mouet  quibuida  fcrupulum,  quod 
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quaedam  loca  in  hac  noftra  perpera  (efe  habeat, 
fuipicanturcp  non  adeo  potuifle  Hieronymum 
hallucinari:auxcruntc£  hanc  iuipicionem  nobis 
femper  inimici  ludsei,  quo^t  non  aliud  opus,cg 
rebus  noftris  femp  dctraherc,iacra, cerimonias, 
legescp  noftras  caluniari.Hi  ergo  dC  apud  princi 
pes  noftros,fi  quado  de  his  rebus  iermo  incidit, 
maximis  apertionibus  iadlat, noftra  seditionem^' 
corruptamjdeprauatamqj  efle  Jtaqj  impulerunt 
etiam  nuper  Romanu  principem,  ut  noua  eo  iu 
bente  fieret  aeditio,quae  ,pfcdo  minime  erat  ne* 
ceflaria.Si  quid  enim  in  hac  noftra  diuerium  ab 
Hebraica  ueritate  inuenitur,perleue  certe  eft,& 
quod  uno  apice  referciri  poflit.  Fateor  in  ,pphe* 
tis  aliquid  uarietatis  efle,q>  uaria  etiam  fit  uoca* 
i bulorum  fignificatio,quse  tamen  prudentiflime 
T*  uerfe  fit  a Hieronymo.  Huius  noftrae  seditionis 
; dignitatem,uel  id  abunde  teftatur,  q>  ad  ea  ftepe 
numero  recurrant  interpretes  Hebr^ficut  nos 
plerae^  loca  apud  eos  notauimus . Hanc  fi  cum 
seditione  Septuaginta  contuleris, aufim  hac  uti 
fimilitudine,utluce  ac  tenebras  a te  collatas  afe 
icram:id  quod  nos  toto  hoc  opere  oftendemus* 

. Inuenicmus  certe  hanc  adeo  fuifle  ecclefijs  ne* 
ccflartam,ut  nifi  hanc  operam  diuinus  Hieroity 
.mus  nobis  prseftitiflet,ueriari  adhuc  nos  inmul 
tis  erroribus  certe  necefie  fuerit.  Si  quid  enim 
computatione  annorum  Chriftiani  ab  Hebraeis 
dillentimusjin  caufa  fuit  ipibrum  Septuaginta 
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aedittotquae  cum  in  capteris,  tum  in  hac  re  max£* 
me  eft  deprauata.Mitto  reliqua, quae  a nobis  fut 
paifim  producedathanc  quoties  cum  Hebraica 
ueritate  contulimus,toties  in  magnas  ipfius  in* 
terpretis  laudes  erupimus,admirati  tantam  ma* 
ieftatem, tantam  in  transferendo  prudentia,tan* 
tum  iudicium,tantum  leporem, tantam  peripi* 
cuitatetcuius  icmpcr  fit  nomen  benedictu, qua* 
do  aliud  pro  tato  munere  foluere  no  pofliimus» 
Quamobrem  non  eft  cur  ulla  ratione  de  hac  re 
dubitemus.Opcr^  ucro  precium  ducimus, quid 
nos  in  uniuerium  de  his  aeditionibus  fentiamus, 
exponere : feluo  iemper  meliore  iudicio.  Prima 
Septodgintd  fecraru  literaru  aeditio  a Septuaginta  fub  Ptole* 
interpretum  meo  Philadelpho,autPtolemeo  Lago  fada  eft, 
quam  QC  in  Serapidis  feno  repoiuifle  dicitur.Na 
quod  ait  Eufebius  ante  Alexandrum,  QC  ante  re 
gnum  Perferum,  petateuchum  efle  translatum, 
uix  milii  credibile  fit»  Haec  igitur  fiue  Grxcaru 
literarum  cognitionem  abiolutam  no  tenerent. 
Septuaginta  illi  feniores,fiue  alijs  exemplaribus 
uterentur,  nunc,aut  Hieronymi  tepeftate  ha* 
beretur,fiue  ftudio  quodam,  deditacp  opera  uel* 
lent  ita  trasferre,plurimum  ab  Hebraica  uerita* 
te  inuenitur  diflentire.  Quaedam  etiam  apertifli 
mam  prae  fe  ferunt  Graeci  iermonis  imperitiam: 
in  alijs  maxima  Hebraicae  linguae  ignoratio  de* 
prediturtdura  alia,&  uix  intelligibilia.Hac  itacp 
aeditione,quantum  Graecos  autores  legendo  afe 

fequi 
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fequJ  potuimus, omnes,quae  Graece  loquerent, 
orientis  ecclefiae  utebantur*  Alioru  enim  intere 
pr etationes, ut  A qufl^, Symmachi, Theodotio* 
nise#  publice  ab  ecclefijs  non  ita  receptae  funt. 

Maxima  enim  praecipuae#  reuerentia  seditioni 
Septuaginta  deterebatur, ea  paflim  in  eccleiijsle 
gebatur,eam  interpretabatur  iacri  icriptores,ex 
ipia  teftimonia  proferebatur,ficut  & apoftoli fe^  _ s 
cerunt.Haec poft  iesv  Christi  adueta, a ^ 
Latina  fada  eft,circa  ipfa  Apoftoloi^  tempora,  tempore  la* 
uel  paulo  poft*De  cuius  interprete,nihil  coper*  tinafetta  fit, 
ti  habetur , eae#  paflim  occidentalis  ecdefia,ut 
antea, fic  etia  tempeftate  Hieronymi,  utebatur* 

Quicquid  icripturarum  citatur  a Tertulliano, 
Cypriano,  Auguftino,  Ambrofio,ex  hac  depro 
ptum  eft*Quae,quia  ex  Septuagita  ucrfa  fuerat, 
eadem  ih  ea  errata  contineri  erat  necefle,quae  in 
Graecis  etia  codicibus  inuenirentur*Quod  cum  Ojtidjiiero* 
eflet  Hieronymo,uiro  omnium  dodiflimo,  ma*  nyt™ 
xime  perfpedum,hoc  impulius  eft  ut  nouam ^ noT 
seditionem  ex  Hebraica  fieritate,non  tam  Lati*  M 
nis,quam  etiam  Graecis  utilem  molirctur«Quae 
res  fecit, ut  in  maledida  ac  blafphcmias  hominij 
illius  temporis  frequenter  incideret , quando 
etiam  ab  Auguftino  in  eo  obiurgatus  eft, licet 
ab  eodem  poftea  fit  mirifice  comcndatus*  Cun* 
que  eius  nomen  toto  orbe  eflet  celeberrimum, 
receptus  ienfim  ab  ecclefijs  eft,  amotae#  illa  an* 
tiqua  Septuaginta  seditio  eiusc#  «editioe  ufen  ad 
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haec  noftra  tempora, uia  Latina  ecclefia  eft.Neqp 
nQs  moueant  rationes, quas  ad  infringenda  hac 
ientcntiam,hac  frilicet  seditione  Hieronymi  no 
efle,attulit  Paulus  Foroiemproniefisepifcopus, 
v uir  etia  dodilfi  V na  enim  ratione  omnes  ioluu* 

tur:nam  fuper  Genefin  ad  literam,aut  libro  He* 
braicaru  quaeftionu, seditione  Septuaginta  eme 
dabat, collatis  seditionibus  ali'032  interpretum. 
In  interpretanda  uero  Hebraica  ueritate, aliud 
fcquebatur:quod  miror  tantum  homine  no  ui* 
d i fle, Reliquae  uero  illius  rones  adeo  leues  funt, 
ut  me  ipiuin  in  eius  gratia  uehementer  pudeat, 
4 PkUcrim  produdlas.Sed  de  his  toto  opere  dice 

* * mus.De  pfalterio,hoc  fciedu : q>  id  quo  nos  pate 

fim  in  ecclcfrjs  utimur,no  eft  ex  aeditione  Hiero 
nymirideo  diflimilimu  eft  pialterio  Hebraico:qp 
I enim  hoc  noftrum,  ex  seditione  Septuaginta  fit, 

* id  argumento  eft,quia  nihil  ab  eo  diicrepat,quo 

tanefj  ipfoi^  Septuaginta  ututur  Graeci.Quancg 
igituramotafit  aeditio  Septuaginta,  & recepta 
% Hieronymi,Pialteriufameretentueft,eoq?pafis 

• <f  fim  id  in  ecclcfijs  caneretur, fuifietep  maxima 

turbatio, fi  priftinu  fuiflet  dediicedum.Nolebat 
« etiam  ufq?  adeo  improbare  aeditione  Septuagin 

ta.Emendatu  tame  eft  a Hieronymo  hoc  noltru 
pfalterium  ad  Graecos  codices, cum  efiet  Rom£, 
Jicut  ipie  teftatur.  Separatim  autem  uertit  ex 
Hebraica  ueritate  Pialmorum  librum , quem 
eius  feriptis  annumeratu  inuenies.Quod  autem 

deLu 
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deLucianiaeditione  fcrfbitur, facile  firper  pfak 
mosfoluemus.Quaecu  ita  fint, patet  certe  hanc 
Latinam  seditionem  efle  Hieronymi,qua  nulla 
unc£  fine  apud  Graecos,  fiue  apud  Latinos  fue* 
rit  melior,elegantior,  lucidior,dicam  etiam  Lai 
tiniorJnquafiquid  aut  mendolum  reperitur, 
aut  ab  Hebraica  ueritate  diflonu,  aut  additum, 
aut  detradum;uel  nullius  eft  momenti,  aut  feri* 
ptOrutmiitio  contigit4Si  qua  uero  alia  eft  caufa, 
oftendetura  nobis  toto  opere*  cuius  unius  rei 
gratia  hunc  laborem  ecdefijs, ut  fperamus,non 
inutilem  fiifcepimus*  Quod  fi  Plato, atcp  alij  in 
rebus  fuis  deum  orare  fblebant,ne  ullo  in  errore 
uerfarentur,quato  aequius  fiet  id  a nobis  Chri* 
ftianis,ut  deum  precemur,ne  qua  noftris  animis 
illabatur  cahgo^Quod  cu  in  omnibus  eft  optans 
dum, tum  his  in  primis,  quae  ad  animi  cultu, 
atcg  pietatem  pertinent4Nihil  autem  hic 
pollicemur  aliud,  quam  meras  uoces 
nos  interpretaturos , nec£  quiscp  a 
me  expediet  de  rebus  altiflimis 
quaeftiones  ,aut  abditiflimas 
explicationes : haec  enira 
itint  aliimde  petenda, 
quod  forte  & ipfi  ali* 
quando  fumus 
praeftaturi* 

% 1 
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VCHI  EVGVBINI  VET 
risTeftamenti  ad  Hebraicam  u&s 


ritatem  recognitio, 
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rimvm  uero annotandum 
uidebatur,  diuerfam  cfle  apud 
Triplex  rd-  81»  f|  Graecos  8 C Hebraeos  (acrorum 

tio  infer ibctx  pVtj  R®  jH  librorum  infcriptione.Hebraei 
di  libros  a*  jfcjfM  fiquidem  triplici  inferiptione 

pud  Hcbr.  (olent  uti. aut  enim  ab  inchoa" 

tione  libri,aut  ab  autore,aut  a materia, de  qua  in 
po  libro  agitur, inferibut  Jtacp  Genefis  apud  eos 
berefehit  uocatur,  q?  ab  eis  uerbis  liber  ille  in* 
choetur.fic  8>C  Exodus  (cemot,quod  libri  exor* 
dium  fit  ueellefcemot, Eodem  modo  Leuiticus, 
inferibitur  uagicra,id  enim  eft  libri  initiu»  Ean* 
demcp  ratione  omnes  pentateuchi  libri  (equun^ 
tur. Lamentationes  etia  Hicremiae,Aeca  inierim 
buntur  eadem  de  catila*  Ab  autore  uero,  ut 
omnium  prophetarum  libri,primi  quocg  duo  li* 
bri  Rcgumdibri  Samuel  uocantur,qudd  partim 
ab  eo  cofcripti  fint, partim  ad  ipiiim  omnia  quae 
ibi  geruntur,referantur.  Sic  forte  & liber  Ioiue* 
lofue.  v eri  enim  eft  fimillimum,  Iofue  rerum  luarum 
comentarios  (cripfifle,^^  Hebraei  diffentiant. 

Inter 
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Interdum  a|^ateria,ut  Iudiculib.de  his  enim 
potiflimu  agitur*  Eodem  modo  omnes  libri  Sa* 
lomonis*Liber  quoqj  Paralipomenon  Hebraice 
uocatur  Dibre  haiamim,id  eftuerba  dieru,  hi*  • 
ftoria  temporu  fcilicet,id  enim  maxime  agitur 
in  eo  libro.Sic  Hcftcr  8 i ludith,quia  de  his  pra^s 
cipue  ea  I11  ftoria  eft.  Pentateuchus  quoq?  libri  Pateti* 
Moie  uocantur,q>  ab  eo  teftibus  etiam  Hebraeis  * Mvfc 

lint conicripti. de  quare  ficut  apud  eos  extatt  C0lCTlPtW!* 

fcyVs  rvunsfi  svk  v&c  sro  r:&'a 
Mofcs, inquiunt, impfit  librum  futim, librumqj  Io^ 
Iob,&  ea  qua:  de  Balaham  narrantunneq?  inteP 
ligut  aliud  de  Balahamjnifi  quae  in  libro  Numes 
rorum  icribuntur.Dtuus  quoqj  Bafilius  fatetur 
fi^ipie  hos  libros  Moien  cofcripfifie  his  uerbis 
in  Exameron  fcribens,M&>t/<r«?  vivuu  6 M 
trvryfccqljjj  rtc\ny\?  nserte  jB«7fco^(§K^vcr#s  Ix&wg 
o (juxjyrvgyStis  ccs&&  &vou  wfyx  W (kop  5 \-n  \33vi*ct* 
wy.cy  &ai7my<nc'f>  » Svyccr yg  r&  ejueget 
Q$&hp  bx<nMKi>Q,c&  croQovs  cayvrrfiu\j  Jlficccnux* 

7ioscu.ru  riis  rrvu.fr£j<n.tos  i7rtsyQxoTX.  hoc  eft,Mo* 
fes  igitur  huius  libri  autor  eft*  Moles  inquam 
ille  que  uenuftate,urbanitatecp  praeditu,cu  ad^ 
huc  coram  deo  infans  eflet , icriptura  protefta* 
tur.qucm  adoptauit  quide  fibi  filia  Pharaonis, 
fed  eum  regaliter  educauit,  lapientibus  Acgy^ 
ptiorum  praeceptoribus  adhibitis.hoc  ide  pro* 
dit  de  Moie  Artabanus,qui  comendata  iapien* 
tia  Molis, dC  cg  a deo  diligeretur  in  eius  rei  fide, 

b z hxc 


JO  LIBER 

haec  inter  alia  de  eo  faibit.x*TflrxA8o&&  «$ 

KKt/  [ItoCrHS  \ZGTC  'f  cULyv7if'm]j  HoCffjMUS  , cEuV 

IbgP  7TOg«4T«(S<a  70  y Actoy  t|  alyvrfViCCTSiAvSvvv* 
HTCog  ccvoiy6ivrQ'  7&  efloytoTH(>M  Bxhymy  7&  fov, 
iftAQay , «?  7«  BctmA&ce  v^tA^w|y  tT&isHcn  KPi^ 

fJUt)[tfLvOO  7 W /JflCOTAQjS1  ifiy&fq/  CGU73(/,5  </£  Yff.7X.7rAX* 
yilg  tu  ycyovoTi)  fc«sA<Jl/^,7w  [wcrei  tx>  t-  m^cur* 
rQ'  &7r&[/  ovoyut  8iS.i(ga  o Tifoo-Kv^xs  7t€dS  y» 
»S  Q7r«j/,«K9v(#tt  3 ce<fxw@'  w rwi,<A#xf «> 

c/S  V7T0  fC60<74o)J,  7rKAJ{/  COt/Jilto<Tl  . QuOnim 

haec  fentctia  eft, propter  eos  qui  Graece  nefeiut: 
Cum  in  carcerem  conicdus  efletMofes  a Ne* 
chefre  Aegyptiorum  rege, eo  quod  conaretur  li 


tcm,&  in  regia  irrumpens , aftitit  dormienti  re^ 
gi,cumq?  expergefecit*  qui  fubito  pauore  per* 
territus,imperat  Mofi,ut  eius  dei  nomen  ener* 
ret,qui  cum  in  regiam  intromififlet*Mofes  aute 
ad  dus  aurem  acclinans  infiilurrauit,quo  nomi* 
ne  audito  rex, fubito  exanimatus  ceddit,fcd  con 
firmatus  a Mofe  rurfum  rcuixit.  haec  ille : quae 
iw  iw  a obiter  citata  finit*  De  Iob  libro  teftatur  Origp 
Mofe  fert  = nes  111  antiquiffimis  monumentis  fe  rcperiUe, 
ptus.  Moy fen  cu  Hebraei  in  Aegypto  grauimma  fer* 
uitute  premerentur, librum  lob  circunferre  fo* 
litum,ut  illius  uiriexemplo,fortius  ad  eas  cala* 
mitates  perferendas  omnes  animaret*  credimus 
igitur,cu  Hebraeis,eum  librum  a Mofe  efle  con* 

feriptum 
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(mptujofue  uero,librucp  Iudicu,8£  Rut,&  prk 
mos  duos  regum  libros,partima  Samnclc.Reli;: 
quos  autcduos,libroscp  Salomonis  ab  Eiaia.Pri 
muitaq?  inferiptionisgenus  dimiierut  Scptua* 
ginta,{ccuticp  iunt  tantumodo  reliqua  duo,  Ne* 
ceflccp  fuit  eis  nouas  libroru  inicriptiones  exeo* 
gitarc,ab  eo, quod  in  quocucg  libro  cotineretur. 

Igitur  primu  libruGenefim  infcripferut,ut  ofte  Genejis,  cur 
derent  contra  cp  gentiles  opinarentur,coelu  atqj  inferiptm 
mudu  aliqn  coepi (Te,  Philon  aute,Moyfen  auto^ 
remfuiffe  tradit  qui  primu  fiiorum  libroru,Gc^ 
nefimuocarit.itaenim  in  libro  de  mudo  refert: 
o t9  hsficutoy  tStW  voyaStrus  y^arn^^/jH^y  ccQ' 

Sccpinu  Itiu  H&ruou  $v  idheus  B$Aots.&cri  <fi  Tvwn* 

* * *\  i •»  r f ' » - v \ «r  f ' 

ci)|/  •f)  TTpctiTyy  tTTt ywtny  t yv  « ctpyyrou.  vy  po~ 

•7T0y  csVPy*  Jv  ccpyji  tTrtiytny  o fabe  roy  vgccvoy  kj  rny* 

lioc  eft;Gentis  Tudaicaelegislator  Mofes,genitu 
& incorruptibile  afleruit  mundu  in  iacris  libris* 

Sut  aute  quincp,  quoru  primu  Genefim  inierim 
pfit,q  hoc  modo  indpit.  In  principio  fecit  Deus 
coelum  bi  terram»  Veruntamen  arbitror  ipfe, 
Septuaginta,non  Mofen  eam  inicriptioncm  fc* 
cilTcdn  caetcris  item  libris  eandem  rationem 
quunturtaut  enim  ab  eo, quo  de  agitur,ut  ab  au* 
tore  eos  appellant.Quos  etiam  nos  ubicp  ieoub 
mur, aliqn  nomina  graeca relinquentes,  ut  Ge* 
nefim, Exodu, Dcutcronomiu.interdu  ea  immu 
tantcs.ut  Numeri, ut  Cantica  Salomonis,  Bcrc*  Bcrefchit, 
(citergo  apud  Hebraeos  Gencfis  appellatur,  q> 

b $ illud 


illud  fit  libri  initium, no  qp  ca  uerba  Genefim  fi* 
gnificentjUt  quida  in  dogmatica  panoplia  dixit* 

In  principio. 

In  prtpojU  Praepofitio,in,  apud  Hebraeos  inuenit  etiam 
tionit  uti  a=  iepenumero  fignificare,  cum,  maxime  quando 
pud  Hebr,  inftrumentum  bC  luj^iKoy  denotamus:  ut  cil 
illud , In  hafta  mea  percuifi  eum.  Et,  Praeualuit 
Dauid  contra  Philiftcumin  flrnda  bC  lapide : id 
eft,  cu  ftinda  5C  lapide.  Et  illud:  V ifitabo  in  uir^ 
ga  peccata  eorum.  Et  illud  Deutcron,  Cap,  i8* 
faGoGo aMtv.  cujosv  yv  M$otc,  id  eft,  lapidabitis  eos 
in  lapidibus,  Vbi  nili  iciremus  huius  praepofi^ 
tionis  proprietatem,  fortafle  laberemur , bC  alia 
innumera, quae  paffim  occurrent : de  qua  rc  nos 
in  libro  de  locutionibus  Hebraicis,plura  fcripiU 
mus. Eadem  phrafi  utuntur  &C  Graeci  quan* 
docf  ,ut  Homerus  in  Iliade, de  interitu  patri^  fic. 
9 <gu  vifartct  'Ajcvcc  , Bcefacphict  ynnycun , yv  aluit  Jiy* 
toryL,  id  cft,  bC  ftja  pignora  matrum , Allidentur 
humi  iaeuos  agitante  furore.  Saepe  quocp  cau^ 
iam  atc$  autore  ionat:  ut.  In  manu  domini  fada 
iunt  omnia:ipia  nimirumfecit.&,Omnia  inia^ 
jpietia  fccifti:ipia  uidelicet  omnia  inucniente,  bC 
Proucrbj,  ^ lucem  promente.Et  Salomon  yv  th  G<qj.cl  IGm 

ytnhHTvituun.  vacivis  yv  Qgwymjd  cfi,Do 
minus  in  lapientia  fiindauit  terram, parauit  coe^ 
ios  in  prudetia,  qui  loquedi  modus  abhorret  ab 
Pf4,ix,  uiu  noftro  * Et  illud  TOSW  VFO&-  rtfr  Wa 

*•»  — • — t r i — : . 
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id  eft,inuerbo  domini  coeli  fa di  funt,  qua  prae* 
politionem  prudenter  omiierunt  Septuaginta, 

Potuit  igitur  uerti,  In  principio  QC  cum  prin* 

* cipio  ♦ V tranq?  interpretationem  Graeci  maxi* 
me  & Latini  ampledi  uidentur,cum  exponunt, 
in  principio  in  initio, inchoationecp  temporis: 

8 C in  filio, ut  dicamus  in  principio , id  eft  aim  fi* 
lio  dei:ut,in,fignificet  autorem  &caufam,  & id 
quod  eft  Graecis  «Aar.Quod  a noftris  theologis 
tum  Graecis  tum  Latinis  minime  abhorret,  ut 
Origene,Bafilioalijscp,Bafilius  contra  impium 
Eunomium,  7rcSs  T<*  nw- 

•jtc^oTt  r>  &eiop  GwAHpctjioy  Tsyyns  liv^nie  crptu* 

cuncte  ccepogpg&y}  7 He  oiK&cce  &hsv@'  tS  hou 

?icycv  Tffoaaiy  «?  <yvfy'y&ctv,id  efttquomodo  etiam 
(ecundum  nos, omnia  per  filium  facta  funte'  cer* 
te  quia  diuina  uoluntas,cx  prima  cauia  tan* 
quam  fonte  progrefla, per  uerbu,tanquam  pro* 
priam  dei  imagincm,in  operationem  procedit. 

Alibi  quoc^,^iso?  yty  GiaO  fiauctyue-,  xguki  coQj.ce, 

ngil  QVTOi  TFUVTtC  Jf  CCUT7S  iyiVtTO , \gu  7TKVTCC  <A’ 

&eouiY>y  Innata.  Chriftus,inquit,dei  po* 
teftas,&  dei  iapietia  eft,atqj  ita  omnia  per  ipftim 
fada  funt,  dC  omnia  per  iplum  &C  in  ipfum  con* 
dira, Et  Auguftino  exlatinis,Hilarioq?&Leo*  jn  principio 
ncPapatqui  una  uoce:In  principio  creauit,&c.  id  ejljn  filio 
exponunt  in  filio,  Atcjj  tunc  necefle  eft,dicamus  * 

uel  per  filium, aut  cum  filio. 
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Hebraice  reiath, nomen  a capite  de* 
ducftu,ros,propterea  omne  initium,  inchoatior 
nem^fignificat,fiuetemporis,fiueloci,fiueope 
ris,aliarumcp  rerum  principia:  quorum  copioia 
ubiqj  occurrent  exempla*Hic  temporis  inchoas 
~ tionem  fignificare  uidetur, patet  q*  id  ex  aeditio* 

' * • '*-  ne  Chaldaica,  quae  loco  refeith  habet  cadmin. 
Quae  uox  Chaldeis,  temporis  exordium  ibnat* 
ideocj  Hebraei,  maiores  ueteresfy  Tuos  appellat 
cadmonin*quanquameade  uox  inucniatur  pro 
mudi  anteriore  parte  pofita,id  eft  iolis  ortiudeo 
non  ad  exordium  temporis  tantum  eft  referens 
fnfUio.  da  «Interpretari  autem  in  filio, non  tam  Chriftia* 
norum,fed  etiam  antiquiflimorum  theologoru 
eft  opimo  ♦ Mercurius  enim  in  filio  dei , omnia 
Mercurius  efle  condita  dariflime  pronuciauit,apud  quem 
Trijmcgia  extat.,6  </£  vis  o Qus  j (gu  <pug 

'tus*  fbriKvifot  hbyco&Ttyoy  vovy^fwsfyoy  J.  mens  aute 
deus, cum  maris  at<$  foeminae  uim  haberet , ui* 
taq?  efiet  & lumen, pcpci  it  uerbo  alteram  mcru= 
tem  opificemJBt  paulo  inferius*  ccyi®'  «,o  A oyu 
ovsyov;[jh?©J  'jxc  7i<xvtcc  id  eft,  benedicflus  es,  qui 
uerbo  uniuerfa  condidifti*  confimile  illi  A oyu 
teue/o  v§cwoi  isfou§H(#y  .QC  quod  ab  Athanafio  in 
Arrianos  depromitur,o  Jt  Acycs  <Giy  cu/ri  ttcihL 
kos  6 fofuvgycS)  uerbu  inquit  eius  eft  operatiuu, 
atep  opifex»  quod  aute  per  uerbu  intelligat  filiu 

dei 
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dei  Mercurius,claru  eft  ex  aliis  locis.Hanc  opi- 
nionem deprauarunt  poftea  Platonici,ut  nos  in 
libro  contra  theologiam  Platonicorum  oftendi* 
tnus.Neq?  tamen  fateor  Mercurium,quid  dice* 
ret,penitus  intellexiile.Scntit  quidem  & Augu* 
ftinus,eum  diuinitate  filrj  intellexifletcuius  len* 
tentiamcitatexeolibro,quem  ille  infcripfit  Ao- 
yes  rtAa^.in  quo  praeter  caetera  illud  quocp  re* 
periturtfilium  enim  fic  alloquens,ait:Filius  be* 
nedic?h‘,at<$  bonae  uoluntatis, cuius  nomen  non 
poteft  humano  ore  narrari, Secuda  quocp  Chal* 
daicaaeditioinprincipio  uertit,  id  eft 

in  lapientia,quod  quam  fit  noftris  theologis  co* 
Ionum, plane  intelligis,praelertim  Origent,uiro 
qui  nihil  nefciret,quic£  uetuftatis  eflet  ftudiofifi» 
fimus:cuius  ientetia  citans  Theodoritus  inquit, 
o 5 «jb  ctfyn  fcbhrf  cwrh  tS  Jv G(Qj.ct Zvnksi 

i|w.  Origenes  inquit,illudin  prindpio  crea* 
uit,uult  pro  eo  efie  pofitu,quod  eft,in  lapientia, 
hoc'efi  in  filio:quaquam  fint,q  putent  id  in  aedi* 
tione  Chaldaica  efie  cabalifticu.Quibus  an  fides 
adhibeda  fit,  nos  in  libro  cotra  cabalifias  expli* 
cuimus«Aufietia  qda  lunt  apud  Graecos  uerte* 
re  in  principio,9v  x^>«A«/»,id  cfiin  capftetexpo* 
nebat  q?  hoc  tcfyow  id  eft  fimul,ut  omnia  fimul  co 
dita  diceret, quos  citat  Bafilius  in  Exameron* 

Creauit* 

i 

Aduertendum  hic, non  efie  omnino  uera  dif* 
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Creare  ferentiam  illam  theologorum, qua  dicunt  creare 

Cere  rm0s  ac^,oncm  diuina,qua  ex  nihilo  aliquid  pro* 

do  differant,  ducatur;  facere  ucro  materiam  praecxtgere,ut  ali 
quid  cx  aliquo  fiat. primo  enim  ubi  noftra  aeditio 
habet  crcauit , Hebraice  cft  ^5  bara,  quod  o* 
mnem  fere  a&ioncm,&  formationem  figntficat. 
Septuaginta  quoqj  uerterut  ivnkatp,  quod  uer* 
bum  nos  iemper  facere  interpretamur . Inferius 
quocp  inucniemus , creauit  deus  cete  grandia, 
creauit  homine.patet  autem  tam  eiufmodt  ani* 
malia,quam  ipfum  homine  ex  aliquo  facfta  fuifle, 
quae  tamen  dicimus  non  facfta, (cd  creata  cfle.Fa 
cere  igitur  atc£  crearc,hoc  proprie  difFerut,q>  fa* 
cere  generale  eft,tam  animatorum, qu^m  eorum 
quae  anima  careant:at  creare  proprie  de  his  dicit 
quae  per  propagatione  gignuntur:  unde  fitetia 
Procreare.  procreare,quod  ad  prolem  tatum  refertur,  crea* 
tur  ergo  ab  homine  homo, domus  aute  fit.Quia 
uero  aeus  non  tam  a nobis,quam  gentilibus  pa* 
Dow  pdter  ter  mundi  appellatur,prcpterea  ab  eo  mundum 
nmdi  dicU  genitum  ac  creatum  dicimus,  fic  enim  de  hac  re 
extat  apud  Platonem  in  Timaeo,  Stoi  k<Sy,  uy  lyd» 
</luyuv§y'oS  7tkt^  7V  tfjo. >y  cc  <J¥  ifiv  'fiuoi&J/ctjzhv? 
vk  lyLov  yc  l$fcA9VT(&r',  id  cft,drj  deorum,  eae  res, 
quarum  ipfc  pater,repertorcp  extiri,no  poffiint 
me  nolente  intcrirc.Et  ab  autore  graiiifiimo  ide 
pronunciatur  in  libro  de  uniuerfitate:iccirco  fin 
gularem  deus  hunc  mundum  atqj  unigena  pro* 
creauit,  Ecceipfe  linguae  latinae  princeps , pro^ 
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creatum  a deo  dicit  hunc  mundum*  Tam  igitur  Mud"^ 
Septuaginta , quam  Hieronymus  optime  iunt  crttim  <t 
interpretati:  fed  hoc  Hieronymi  clarius  opera*  ^°» 
tionem  illam  diuinam  cxplicat«Nam  dC  Mercu* 
rius  dicit  deum  hunc  mundum  genuifle,ac  pro* 
creafle  * Sed  aduerte,quia  forte  QC  Mercurius  dC 
Plato  & Marcus,iccircogenuifle  deu  huc  mun* 
dum  allerunt, quod  noniolum  animal, ueru  etia 
deum  mundum  putarenttquod  SC  a uera  philo* 
(ophia,&  Chriftiana  ueritate  maxime  abhorret, 
nili  re  de  eoru  fententia  interpretemur.quod  au 
tem  magis  ad  ueritate  Iit  deu  aflerere  mundum 
creafle,quam  fecifle,ex  his  copcrtu  maxime  eft, 
qux  a Ioanne  Gramatico  in  primo  de  generatio* 
ne  icribuntur,qui  hoc  modo  eam  rem  explicat# 
ti/Ttv^yv  tIuu  (wriouj  lw  ov  Qcuwrcu.  c tex* 

Strrifae  TrtiHTiKcy  aveu.  Taycty  *my  Qiby  •s °0  «907/».« 

•7fi>i&y  Titior»  7«  i&Ttc&ctTb.ay.c  <H  5ko?  vwj 

5 mees  v>v  7rtcv7°5  (PtjfxiwgyoSj  fintey  oti  ovk  oSj  xv* 

©toa?  7 roi&y  ?>y  n&ryioy  ccfak  ytceJhoy  (/lyyucvfyay 

9&i7nxfoJy&y. hoc  eft, atq?  hinc  ratio  tibi  apta  eft, 
quaobre  Ariftoteles  no  uidet  fateri  caufam  effe* 
oricem  huius  mudi  efle  deu.nam  fi  facere  eft  ie* 
eundum  qualitatem  immutare,  deusep  uniuerfi 
opifex  efle  dicitur,no  proprie  dicet  huc  mundi! 
fecifle,icd  potius  extruxifle,aut  produxifle . Et 
paulo  infra, c/Jg:  nfo  cc§ x^ccya  Qolwvnu  r>y  (koy  ttvi- 
jjlutby  oultoy  rou  H&rpVy  t7r&</lH  yccp  r>  7it)iHTW.by  > csfp 

Qytriy  etveu/ro  ejflc  7W&1  y&a  yiVtnw  ky>y  «?  v* 

GVXC 
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jvc  yivb[Avcc,b  j£k'os  » /uW'  ^ovo)  xrf^ 

Kfh  c/Jg  qkpJ  7mnl.H<ii>  <xvfcy  Quoti/, cctt  « n&ccjayeii 
«u>r>y  <Aa  KflrA%,td  eft, propter  hoc  lgitnuiquairi 
uidctur  Ariftoteles  protuKflc  cffcdrice  mundi 
eaufam  effie  deum : afficrit  enim  facere  nihil  effis 
aliud,  quam  uia  quadam,  8£  per  modum  gene* 
randi, aliquid  in  lucem  cfferre,at  deus  neqj  tem* 
pore  operatur, neqj  finefubita  perfcdione.ex  eo 
igitur  negat  eum  mundum  effecifie,  icd  magis 
dicendum  efle  eum  produxiffie.  Harc  ciuse  ci % 
tauimusex  Ioane  uidentur  cum  noftris  thcolo* 
gis  conuenire,  Athanafius  tamen  cum  in  cos  in* 
uehcrctur,qui  ex  aliqua  iubieda  materia  mun* 
dum  a deo  eflfedum  ede  contenderent,eos  refcl* 
Dmfitlor, Jlt  ea  rationerquia  fi  uera  haec  effient, deus  non  fa 
non  opifcx  ^or^d  opifex,uel  faber  potius  appcllaretur,in* 
Jeu  fiber  mu  nuens  proprie  deum  appellari  favorem,  quod 
di.  ex  nihilo  omnia  condiderit, eius  uerba  ha*c  iunt 

contra  Arrianos,«  o &os  ifj  vAkj  tfyxovfJb®',  & 
aruv7i^iis,  tTfojviKoy  QgbvypXj  ngu  Tc\ytfrtjs.v  7n>i$>T«$ 
tcv  kAdQgh  b dt os. 

Deus* 

^Hebraice  nomen  plurale  dutfum,  ab 
h eloha  eius  lingulari, Dubium  itaqj  uidctur, 
cur  uocem  uerbi  lingularem, nomini  plurali  ad* 
diderit,ut  diceret  creauitelohim,ac  fi  dixiflet 
C renuit  dij.  creauit  dtj,quod  no  iolum  h oc  loco,fed  toto  ctia 
ueteri  teffiamento  politum  reperies*  Quida  He> 
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brneorum  dicunt, cum  Hebraicae  linguae  morem 
efle, quem  5t  Iimaclitae  dC  Itali  fequantur,ut  prin 
cipes  atep  optimates  uiros  nomine  plurium  ialu 
tent,atqj  appellentieadem  ratione  & ia  eram  feri 
pturam, deum  deos  appellarefidcpnon  fblum  in 
hacuocc,led  alqsetiadiuinis  nominibus,ut  eft 
A donai, plurale  enim  eft  hoc,  ficuft  QC  illud*  quo 
loquedi  more  non  modo  erga  deu  uti  Hebraeos, 
ucrum  etiam  ipfbs  homines , Nam  quis  herum 
(iiuuocans  dicere  pollet  adonai,id  eft  heri  mei: 
ut  dicimus  Italice  uos  feciftis,ad  unum  tantum  . 
(ermonem  dirigentes:quod  & in.hac  uoce  fit  ba* 
halim,  id  eft,  heri*  multacfj  efle  eiuimodi  uoces, 
quae  peculiarem  aliqua  peribna,  nomine  plurali 
denotent . At<$  hoc  modo  tuentur  ie  Hcbrsei, 
quorum  dicfta  fi  uera  eflent,fruftra  nos  Chriflia* 
ni, ab  eo  nomine  teftimonium  peteremus, diuina 
trinitatemexueteriteftamento  afterere  uolen* 
tes . Scire  itacp  oportet,nos  fepenumero  in  tor^ 
quendis  (acris  literis,intolerabiliores  efle,  quod 
faciunt  concionantes:ut  enim  multa  funt  in  ue* 
teri  teftamento,quae  ad  Chriftu  (pedant, ita  iiint 
plerae#, quae  ad  illa  tempora  fint  tantumodo  refe 
renda  Judaei  tamen  quo  iiios  errores  tuerentur, 
ueritaticjj  tenebras  offunderet, fallas  multis  in  lo 
cis  interpretationes  excogitarunt  Jgitur  credere 
par  eft, In  (acris  literis  longe  aliam  efle  diuinaru 
rerum, ate#  humanarum  rationem, ita  &aliu  ha* 
bcre  (enfum,quae  deu  exprimant, quam  quae  ho* 
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minem, res  c$  humanas.No  eft  igitur,air  credam 
mus,fiqua  loquendi  cofaetudine  in  rebus  diui* 
nis  utimur,  eadem qj  uramur  in  rebus  humanis, 
fubito  coniequijiit  eadem  finr.inuenimus  enim, 
id  nequaquam  uerum  efle, ut  uerbi  cauia  in  hac 
eadem  re  de  qua  agimus.fi  quis  enim  dixerit,fa* 
ciemus, fcribcmus, 6^  tamen  unus  fit  qui  loquat, 
qua  phrafi  Graeci  atq?  Latini  maxime  deledan* 
tur,nonco(equitur,utfi  eodem  modo  loquatur 
deus,(iibito  de  uno  tantum  intelligendum  fit, ut 
deus  eo  modo  loquatur  fecum,  Hebraei  etenim 
illud, faciamus  hominem  ad  imaginem  QC  fimili* 
tudinemnoftram.Et  illud  rurfiim,uenite  &de* 
fcendamus  dC  confundamus, exponunt  &C  ipfi  ut 
. nos.fed  ipfi  dicunt  deum  Angelos  alloqui, nos 

patrem  ipfum  filium.Itaq?  nomen  elohim,figni* 
trinitate  fu  ficare  S,trinitatem, multa  pofiiint  efle  argumen* 
gmpeare . to.Principio  enim,  Elohim  8>C  Deum  fignificat, 
& angelos, 8£  praeclaros  uiros,ac  iudices,ut  nos 
alibi  diduri  fumus:nufquam  uero  eo  nomine  pe 
culiarem  angelum  aut  iudicem  denotamus , fed 
multos  fimul.Cur  ergo  &C  cum  deum  fignificat, 
non  ad  plures  illud  referamuscheqj  alia  certe  de* 
bet  efle  hic,atcg  ibi  ratio*  Prxterea  quod  aliqua 
pluralitatem  cum  ad  deum  refertur, compledat, 
illud  quoqj  indicio  cft,  adiungit  enim  & uerbis 
& nominibus  pluralibus, ut Tofiie* 
lofue.  i4.  id  eft,quia  di)  fandi  eft,id  eft  quia 

deus  fandus  eft,cap,  quocj  inferius  inueni* 

mus 
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mus  tftfpgs  \>Vk  Wg  '2  id  eft.quia  ibi 
apparuerutei  drj<capite  quoquo. 

-'r^  id  eft,poftquam  abduxerut  me  dq, 
que  locu  noftra  seditio  interpretatur,  Poffquam 
eduxit  me  deus  de  domo  patris  mei , His  atque 
alqs  innumerabilibus  conicduris  cognofcimus 
nomen  illud  non  fine  diuinoquodammyfterio, 
per  plurale  efferri, prariotim  cum  id  nulla  necefi 
litate  fiat:inuenitur  enim  eius  fingulare  eloha,  j^]iicur 
cur  itaqj  placet  magis  (acris  literis  deum  elohim  tlus  E ivf,tm 
appellare,quam  elohachifi  my ffice  id  fieretcplu^  quam  Eloha 
ra  de  hac  re  referre  (iiperiedeo,  quod  aliud  agas 
mus. Sunt  enim  etiam  qui  opinentur, idololatri^ 
errorem  ex  hoc  potiflimum  nomine  pullulafle, 

' deosqj  plures  opinatas  getes  fuiffe,cum  ta  hoc, 

Suam  alia  peruerfe  interpretarctur,ut  diluuium 
)eucalionis,cui  tot  commenta  gentiles  affixe* 
runtteum  certe  Deucalion,  ip(e  Noac  fuerit , ut  Deucalion 
nos  aliquado  probaturi  fumitf,Cur&  Beroius  cr  Noacb 
Caldaeus  de  tempore  illo  ferioens,  dicit : Noac  idem, 
deoru  fiiifle  ucnerantiflimumcnifi  quia  forte  le* 
gerat  hiftoriam  Hebraicam, & inuenit  ibi  tradis 
tum  Elohim, id  eft  deos  creafle  mundum, & eofi 
dem  colere  iolitum  NoacCquae  tamen  itarefc* 
runtur  a nobis,ut  nccp  ,pbemus,nec£  improbem 
mus.Eloim  ueroS^  deum  & dominum  uertere 
poflumus,ficut  ^pmifcue  id  nomen  Septuaginta 
Hieronymus  interprctantur,Neqj  hoc  often 
dit,hac  editione  no  die  Hieronymi,ut  conatur 

Paulus 
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- Paulas  epifcopus  Forofempronienfis  probare* 
fiquidem  & nomen  Tetragrammaton  Septua* 
KV2A&,  ginta  interpretantur  xv&wy,  id  eft  dominu,quos 
8C  Hieronymus  (equitur. 

Terra  autem  erat  inanis  Sc  uacua. 

Hebraice  quoqj  duo  nomina  ponuntur,  quae 
ide  pollent  WT\  tohu  uauohu,id  eft, inane 

& uacuum,Q2quam  igitur  nomina  diueria  fint, 
res  tamen  eadem  eft.Colligitur  autem  ex  omni* 
buslocis,ubieanomina  reperiuntur,ea  fignifi* 
care  modo  inanitatem,iplumcp  nihil  tmodo  ua* 
ftitatem, ac  ruinam, St  quali  deformitatem.  Ideo 
Septuaginta  uerterunt,ew£*T©'  ccxst7ix<rK<fljx- 
svq  ,id  elt,inuifibilis  incompofita:  eius  rei  de* 
formitatem  atqj  uanitatem  optime  exprimetes. 

Chios.  Rcfpcxerunt  autem, ut  puto, ad  Chaos  abanti* 
quis  celebratum, cuius  corpus  ex  confulis  ele* 
mentis  erat  cofla^im,quae  res  fadebat,ut  &C  in* 
uifibile  eftet,  propterea  quod  ignis  in  alijs  ele* 
mentis  dclitcfcebat,8d  incompontum  ob  eadem 
caufam,  Quid  enim  differt  id  quod  deChao  ab 
Ouidiorcfertur,  & quod  a Septuaginta  hic  de 
ipla  terrae”  cum  ille  rudem  indigeftamc^  molem 
ipiurn  appellet, hi  uero  incopolita^de  ipio  Chao 
Terra  ina*  ergo  lenierunt  hic  Septuagintatcpcjj  mihi  no  la* 
tiis  er  ua=  tl*s  compertu  fit, an  idem  fit  terra  inanis  & uacua 
fM4,cr  in  lacris  literis,  &C  Chaos  apud  gentes . Nam  li 
w,  an  tdem  c^aos  elemento^  confufio  eft3coftat  certe  ante 

mundum 


GENE*  • # 

mundam  conditu  aliquid  extitifle,  quod  facris 
fcripturis  ad  ner  fatur  «Plato  enim  deuin  condcn 
do  mundo,nihil  aliud  uult  fecifle,  quam  cofufa 
elementa  in  ordine  redegifle, cuius  lententia  ex* 
plicans  Tullius,inquit:Haec  nimirum  gignendi 
mundi  caufaiuftifiima:namcu  coftituiuet  deus 
bonis  omnibus  explere  mundum, mali  nihil  ad* 
mifcere,quoad  natura  pateretur,  quicquid  erat, 
quod  in  cernendi  fenfiim  caderet,  id  libi  aflum* 
pfit,non  tranquillu  & quietum, fed  immoderate 
agitatum  & fluduans,idcp  ex  inordinato  ad  or* 
dine  reduxit, haec  ille.Si  it aq*  terra  inanis  QC  ua* 
cua  Chaos  eft, fuit  ergo  aliquid  ante  mundu  co* 
ditum,  atqj  ita  cu  gentibus  lentimus»  Optimum 
igitur  fuerit  qd  nos  de  ipfo  Chao  fentiamus,ex- 
jDonererncqj  enim  diuerfa  eft  antiquoru  opinio 
a facris  literis,ex  hoc  enim  Genefis  loco  flimptu 
eft  Chaos.  Audeamus  igit,ficut  facit  QC  Plato, 
nominis  etymologia  explicare,quae  forte  fi  no 
uera, proxima  falte  uero  erit.Sciendu  igitur  oes 
fere  antiquiflimaru  gentiu  theologoru  opinio* 
nes  ex  facris  literis  acceptas  efic,cfjq?  illi  eas  uel 
propter  diuerfitatem  linguarii,  uel  diutumita* 
tem  temporii  longe  immutarint,utquod  dedi* 
luuio  modo  didu  eft, & quod  de  Gigantibus  tra 
ditur:cu  hi  & tcmpeftate  Noac,&  paulopoft  fue 
rint,necp  hi  alrj  ab  his  qui  ibi  traduntur  fint.fed 
de  hoc  alibi.Chaos  itaqj  ex  facris  literis  eft  acce* 
ptum,quae  ut  omnium  fiint  antiqiuflimae,ita  ab 
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omnibus  illo  primo  tempore  cognitae*  Quidejd 
enim  de  mundo  condito, de  creatione  Adam,dc 
Gigatibus,&  de  his  quae  poft  Noac  facceflere, 
accidiflc  narratur, nccefle  eft  per  lingulas  aetates 
ab  uiqj  Ada  comcmorata  fuifte.  Moy  ies  quocp 
non  tam  quae  ex  ore  diurno  excipiebat,  icripfit, 
quam  quae  ferebatur  paflim  ea  tempeftate.Ideo 
Mercurw  Mercurius  qui  proximus  illis  teporibus  fuit, 
Mofi  confcn  max  jme  Moy  fi  conientanca  icripfit.  Erat  ergo 
tancus'  apud  uctuftilTimos  homines  opinio , fuifle  ante 
C uidcd-  munclu  conditu, aeternam  quandampriuatione, 
''  aeternas  tcnebras,iempitcrnamc£  caligine,e  qua 
mundum  deus  effeciflet,id  cftquatuor  elemeta, 
cum  in  mundo  nihil  fit  aliud, & quoniam  in  illa 
aeterna  priuationc  omnia  indigefta  ac  permifta 
delitefcebat,,ppterea  appellata  eft  <xr afw*,  id  eft, 
inordinatiotquod  poftea  n5  ita  probe  intellige^ 
tes  pofteri  theologi, crediderut  hanc  priuatione 
jfuifle  iam  exiftentiu  elementoru  confufione,  id 
cft,Chaos.Sed  ^fecfto  haec  uera  fuit  apud  uctu* 
ftiflimos  de  Chao  (entetia.Chaos  ltaqj  eft  ionpi 
terna  illa  ante  creatione  mundi  priuatio,fempiV 
, ternu  illud  nihil,denfiflimaen5  exiftentiu  rerum 
• . T<£  tenebraetneq?  enim  hic  tenebras  appello, quae  lu 
’ * ci  opponuntur, ied  ipfam  no  efle.Quod  it  acp  in 

ia  eris  literis  nucupatur  thou  QC  bou,ab  alrjs  ge* 
tibus  uocatur  Chaos.Quod  nome  cu  Graecam 
ctymologianoadmittat,putamus  ab  Hebraico 
fumptum  efle , ut  pleraq?  etiam  alia  inde  funipta 

funt 
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(Sht.Menfura  enim  nomen  eft  Hcbraicu, faccus 
quo^,fimiliter  quod  dicimus  uado,illi  dempra  Vocabula  ab 
una  iyllaba,ua,ucl  ba,  quo  8 i lingua  Italica  uti  H fcfocis  fum 
tur.  btrachamareHebraicueft,  infinitaqj  funt 
alia, quae  piget  referre*  Itacg  cu  ab  una  lingua  in 
alteram  tranieut  nomina,maxime  iolet  immutas 
nXitera  igitur  th  apud  Hebr^os,  St  ch  maxima 
habent  in  icriptionc  affinitatem. Prima  enim  fic 
altera  fic  n,icribitur*Quod  itaq?  erat  in  iacris 
literis, & apud  Hebraeos  thou,getcs  per  linguee 
diuerfitate,chou  appellauere.Paciliscpcft  a chou 
ad  Chaos  tranfitus, maxime  in  definetia  Gneca, 
in  qua  omnia  fere  Hebraica  nomina  fiue  in  u,fis 
ue  in  i definant,in  os  mutatur.Quod  aute  didu 
eft  dc  thou,idcm  diccdum  ctia  de  bou,una  tans 
tum  litcra  commutata.  Quare  fortafie  non  fen* 
tit  rede  Arfiotcles,qui  Chaos  cctto  ywgccQ  di 

ci  putauit , quafi  uctercs  illi  Chaos  putaffent <Tror* 
efle  omnium  rerum  receptaculum,  quod  pluris  , . 

mum  abeft  a uero.Minus  quoqj  Proclus,qui  pu  * 

tat  Orpheum  per  Chaos,  materiam  primam  ins 
tcllexifle,ut  eft  illorum  hominum  mos,  omnia 
in  fua  dogmata  torquere,  etiam  quae  fint  fabus 
lbfiflima*  Itaqj  quod  Hefiodus  de  Chao refert: 

« -7VI  TiyaiT isx )(«'&' ^tVi7>  , CtVTOCf  WtiTCC, 

yeu!  %[ie/styv@'  7TVcvfc»iJ  Wbg  cc<r<pccA<fc  eux, 
id  eft,  Extitit  ante  Chaos,  poft  haec  latiflima 
tellus, 

Qua  fuper  innixu  podus  rerum  incubat  omne* 

c 2 Idem 
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Idem  e fi:  cum  eo, quod  hic  inGenefi  tradittflft 
T erra  erat  thou,et  bou:id  eft, terra  erat  nihil.  Ta 
enim  Hefiodus,quam  facrae  literae  per  terram  to 
tum  intelligut  mundu,eo  quod  ei  iiint  admifta, 
&C  annexa  reliqua  elementa  Jllc  icitur  dicit  ante 
terram  fuifie  Chaos,id  eft,nihil.Genefis  autem, 
terram  fuifie  nihil , eft  enim  phrafis  Hebraica, 
antequam  enim  terra  effecta  fuiflet , erat  ipium 
nihil.  His  conientanea  etiam  funt  quae  a Mercq 
rio  deeadcmretradutur,qui  in  fixo  Primandro 
fic  inquit.  ny  (Tkotos  y/  ccbwsu , ty  vfiuf  <2? 

7rv Alpice  hiTifby  votfoy  <AuvcC(xeiG&x , ovtcc  yv 

Erant  inquit  tenebrae  infinitae  in  aby  fio, & aqua 
dC  fpiritus  tenuis  intelligibilis,  quae  diuina  uir* 
tute  erant  in  ipio  Chao.Tenebras  itaq?  appellat 
fempiternum  illud  nihil.Qi.iod  autem  dicit  eas 
fuifie  in  aby  fio, idem  eft  quod  dC  facrf  recenfent 
literae, & tenebrae  erant  itiper  faciem  abyfli.tan* 
tum  in  phrafi,  &C  loquedi  modo  differunt.  Idem 
ucro  eft  apud  Mercurium  tenebrae,abyfliis,& 
Chaos,  quod  in  iacris  literis  thou  & bou,  di 
tenebrae  &C  aby  filis.  Sicut  ergo  diximus  terram, 
id  eft,mundum  fuifie  thou  bou,  id  eft  nihil: fic 
poftea  repetimus  ide  explicare  magis  uolcntcs, 
Abyfius,  dicimusqj  tenebras  fuifie  in  abyflo.Per  aby  (Tum 
enim  hic  nihil  aliud  intelligitur,  c[j  profunditas 
illa  tenebrarum, no  exiftentium  rerum, & quafi 
Aeterna  sterna  nocfte  fepultaru.  Nox  igitur  illa  aeterna 
nox.  tam  a Mofc,cfj  a Mercurio  aby  fitis  nuncupatur* 

Quod 


G E N E.  37 

Quod  autem  tam  Mofes,  cp  Mercurius  addunt 
aquas, idem  efttper  has  enim  intelligimus  lpfam 
iam  memorata  aby  fium.Ncq?  enim  nos  turbare 
debet, q>  uarie  loquatur, idemcp  per uaria nomi* 
na  fignificenttea  enim  thcologoru  eft  loquendi 
conftietudo.Per  tenebras  ergo, aby  (Tum, aquam 
Si  thou  Si Chaos  idem  fignificat.  Addit  pofiea 
Mercurius  nihil  a Mofc  diftcnties,Et  fpiritus  te 
nuis  Si  intclligens,exiftcns  in  Chaotnimiru  fpt 
ritus  ianefius,  qui  per  aeterna  illam  priuationem 
ferebatur, diuinitatccp  fiia  frucbaturtnihilenim 
ope  indigebat  aliena,  ut  efict.Ab  infinita  igitur 
aeternitate  fuerunt  tenebrae  illae:fuit  Si  deusjCU* 
ius  fpiritus  per  uafia  illa  netcrnitatSfegitabatur, 
ac  uiucbat.Idcirco  addit  Merciirius,quc  diuina 
uirtute  erat  in  ipio  Chao.  Quis  enim  no  intclli* 
git  diuinitate  ipfam  cum  illa  priuatione  femper 
extitiflecquacp  hoc  no  fit  aliud,  ac  fi  diceremus: 
deus  iemp  fuit,cu  nihil  aliud  eflct.Chaos  itactt,  , c”*os> 
bC  thou  Si  bou,&  nihil  ide  fut.  Propterca  A qui* 

Ia, fecundus  poft  Septuaginta, interpres,thou  Si  n^sfLmt 
bou,uertit  xj vagiet  oOdy/v  uanitas  6 i nihil. ^ ® 

Symmachus  aut  ccpyby  k<Piclkqj.?>\i,  ocio{iim,8£ 
indigcftum,id  eft  inanitatis  Si  priuationis  cofu* 
fio.  Theodotion  aute  Ly/op  hoc  eft  inane 
ac  nihil.cum  quibus  fentit  Si  Chaldaica  neditio, 
quae  Si  ipfa  habet.*:^  «T?»  M^.hoc  Gfwoyi;  ^ 
eft,&  terra  erat  deformata  & inanis.  Neque  me  uebrteoru  de 
praeterit  permultos  efle  tum  Graecos,  tum  Hc*  chao  opinio 

c } braeos 
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braeos,qui  ea  omia,quae  diximus, aliter  interpre 
tenturtut  primum  dicat  ccelu,ac  terra  fatfta  e ile, 
terra  ucro  ideo  fuifte  obfcura  & informem, q>  a* 
quis  tegcretiir,qiiai£  tanta  cflet  magnitudo, ut 
Abvfau  ^Pra  fydera  etia  pertingeret, merito^  cas,abyi* 
y*  fum  appellatas  efte.  Abyfliis  enim^pfunditas  eft 
aquaR2,iiiper  qua  abyflum  erat  diffufe  tenebrae, 
cum  lux  adhuc  cffccfta  no  fuiflct.Spiritus  autem 
dni:id  cft,ucntus  quo  illae  aquae  agitabantur,uel 
certe  fpiritus  iandus,  qui  futura  diftinctioncm 
meditabaturrTota  dute  illam  aquaR?  SC  terrae  co 
Chdos.  gcriem,Chaos  antiquos  appcllaflc.Certu  quoqj 
efte  etiam  diuinare  icripturat^  teftimonio  aquas 
liipra  ccelqapdhuc  efle,  Iter  quas,&  has  noftras, 
politum  fit  nrmametum.Qua  interpretationem 
tam  & fi  no  improbo, uerior  tame  mihi  uidetur, 
& cu  antiquitate  magis  icntiens,qua  ipfi  attulis 
mus.Quod  aute  quida  Hebraei  thoii  & boir,  ad 
materia  prima  referunt, ut  thou  fit  ipia  priuatio 
materiae, bou  defideriu  eius,  8C  aptitudo  ad  for* 
mas,no  tam  eft  Moiaicu,cp  Peripateticum,  He* 
braei  fiquide  eade  qua  &t  nos  coiuetudine  corru 
ptiiiint,utiacras  literas  ad  placita  Ariftotelis, 
atq?  Auerrois  uoluerint  torquere.Infinitaq?  hu* 
. iulmodi  extat  apud  eos  delyrameta.  Ncq?  ullus 
prope  apud  illos  liber  inucnitur,quin  fit  &C  pia* 
citis  &uocabulis  philofophoi^  corruptus*  Iacp 
apud  eos  inucnit  haecceitas,quidditas,rclatio,8d 
id  genus, Nulla  itaq?  ratioe  credcndu  eft,qd’  de 

mate 
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materia  prima  commcti  hic  funt.  Hyle  enim,  id  Hyle , pbilo* 
eft, prima  materia, inuentu  eft  philofophoi^,qua  fophorm 
ne  iomniauit  quide  Moles,  ut  atteftatur  Orige*  inuentm . 
nes, 8^  Eufebius : de  qua  re  nos  alibi  copiofius* 

Qui  ergo  thou  &C  bou, materia  prima  interpres 
tantur,cu  toto  coelo, ut  aiunt, a lacris  Icripturis 
diflentianttaudiant  quid  Ioannes  induftrius,uir 
non  tam  optimus  Chriftianus,cjj  lapientiflimus 
philolbphus,cotraProclum,qui  per  ataxiam  &C 
Chaos  putauit  Platone  materiam  prima  credi* 
difle,uociferet*  (c<rf)~ 

fxccTit  Tt  <£*  KV&c/ltzs  vtoSvzrvBicns  yto 

qui  7iActT6ovdV  (c?  Aoi7n??  cdpMcwy  ystT&hoy©'  tLu 

•nfa  ourf  at THyyQxvZ  JVgccy.id  eft,  Quapropter  fabti 
Ia  comentitia  efle  demoftrata  eft,  incorporeae  QC 
informis  materi^  aii  innituntur  autoritas,etia  fi 
fexcenti  Platones,reliquusc£  antiquoru  catalo* 
gus  huius  opinionem  inuexerint*  Haec  in  mc* 
dium  attulimus, quia  pleriq?  ex  noftris  etia  prae 
ftantiflimiuirifideHebraeis  adhibere  uoluerut, 
qui  ut  in  reliquis  omni  laude  liiperiores  ftmt,ita 
in  hoc, meo  iudicio,non  lunt  admittendi. 

Super  faciem  abyffi. 

Facies  dimitti  poterat,  ficut  omittit  a Lxx. 
qui  hunc  loeu  uertut,  <£)  crLor®'  l-nixaS  Ittccvod 
afivoszr.hoc  eft,  & tenebrae  incubebat  luper  ab^f 
{um.Et  queadmodu  ipc  nofter  interpres  omiflit 
tbfcSpiritusdni  ferebatur  luper  aquas:Hebraice 
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Cotrd  facit,  enim  diriturfaper  facies  aquaru.Solet  ergo  He* 
iUh*  i*  ^ls  aduerbijs  cotra  & iiipcr  ut  plurimu  ad' 

mbr<u[im.  jungere  faciem, dicetes  cotra  facie  delerti, cotra 
facie  firmamenti, & liiper  facie  terrae,  contra  fa* 
ciem  terrae  Jn  nofira  itacp  Greca  lingua  facies 
taceri  debet, nequid  aliud  finiflrum  fiifpicari  co* 
tmgat:lupcr  abyflum,liiper  firmamentu  dicens 
tes;nam  nec$  aliud  Hebraice  fignificat. 

Spiritus  Domini  ferebatur. 

Spiritus  Hebraice  rtV\ : eftq?  ambigimm  &C 
ad  uentum,&  ad  Ipiritum  lan<flu,reliquosq?  fpfe 
ritus,ut  ait  Bafilius  contra  Eunomium.  TBv&jyx 
Hgu  ou/§ga)7nS)<»s  r>  cu/cc 7tA«j  r»  n^jycc  cujjfy 
ixA&4*0t . isv&JfJJt  \gu  ro  ^ Qw  ooS  r>  v yii  yjc* 
•xtcy&VH  7m.0y.ee  yz  $v  <7 vis  cu/§ga)7ms  tx7dis.<c!  cufct 
tuouo^&STo  7rvd\m  Tsvfljyx  ounti  tcj  p/ytn? vei  vJlxfi 
<#vV,w  h «£,  hoceft : Spiritus 

tic/cr  1 ct,a  bominis  eft,ut  illud:  Auferes  ipiritu  eorum, 

& deficient.  Diuinus  etiam  eft  ipiritus,  ut  illud: 
No  parmaneat  lpiritus  meus  in  hominibus  his. 
V etus  etia  dicitur  fpiritus,quale  illud  effiFlabit 
fpiritus  eius,&  fluent  aquae:multosc}j  alios  quis 
inuenire  poterit.  Sed  quia  hic  additur  dni,  con* 
ft antiflime  afleueradu  uidetur,  de  Ipiritu  lando 
hic  loqui  Mofen.V truncp  teftatur  dC  diuus  Ba* 
filius  fic  feribes,  «<rt  aftp  a vy{  r>  5 mOyx  ttS>  cr$'©' 
0^  rrvcytyi)  r*  y$cryz  erwucjfvQyzvTtc  Gi 

•n^avyy§x<ptx.€iTc.ngu  2 yccfaoy  «rA«$U$q/  £b>  (cl 
vrt»  nywjj  iyK&JHyviTTV&ycc  tv  fcyioy 
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id  eft,Si  huc  dicat  fpiritu,aeris  uidelicet  diflufio 
ne, cognofce  totius  mundi  partes  conumerante 
tibifmptorem,aut  certe,  quod  etiam  uerius  cft, 

&C  a nouris  maioribus  comprobatum , fpiritus  Spbritus,m 
dei,  hic  fpiritus  fandus  appellatur* Variant  St tus* 
noftri,alq  uentum , alrj  fpiritum  fandum  hunc 
efle  aflerentes.Hebraoru  fere  omnes  interpres 
tes,deuentohic  dici  uolunt*Praefertim  Auen 
Ezra,  qui  hoc  loco  haec  refert  VtftWl 

rv\Vu?  sto 

Q^»\hoc  eft,Ideo  additum  eft  uentus  domini, 
quia  diuina  uoluntate  mifliis  fuerat, ut  exficcao 
ret  aquas*  Theodoritus  conftanter  affirmat,  de 
uento  hic  efle  fentiendum:habita  enim  mentior 
ne  de  aqua, de  terra, de  coelo,  atqj  igne,  congruu 
quoq?  fuerat  ut  de  aere  aliquid  referret  :folu  it 
etiaquod  huiefentetiaeaduerfari  uideretur,fic: 

« /t  Ti?  C&py  s Tifocni7)  roy  Aoyey,  y\.y^ct7r^ 

vssv^\Mt.  vkS  'vnoi 'voa  tjP  vcPxtos.  KKovtru 

[icthxplv  <Px£i</l  foyovns  StS  7$  oAay* 

•mvd\jcm  7tv^j^cc,  cayTZP,  (c?  ^v^tnTou  •jtt  vc Pxite.olt 
Ji  r>y  7sn[toy  «jl/to $ t /«Aov  xocy  p»  A tya. 

ifU^2r  yXj 3,  « VQ&V  TrVtOVT®',  r>  'mTIf/yOS  v/fiOj»  Avt- 

•htt  m<pvx$v,id  eft,qd‘fi  quis  hanc  ratione  no  ad 
mittat, eo  quod  feriptum  fit,fpiritus  domini  feo 
rebatur  fuper  aquas,audtat  beatum  Dauid  dice  p ftlM7* 
tem  de  uniuerfoi^  deo:  Flabit  fpus  eius,  & flud 
aqu£ «Clarucp  eft  de  ueto  eu  Ioq, nulla  explicatio 
one  etia  adhibita*Na  Euro  autNoto  fpirate,dif 
fluere  folet  aqua, quae  cocreuiflet*  Hanc  fenten* 


tia  adiuuat  arditio  Chaldaica,  quae  hocloco  ha* 
bet:  «5'^ta  ^ rn  id  Cft^fpiritus  domi 
ni  nabat  fuper  faciem  aquat^  Cu  uero  fupra  dii 
pliccm  interpretatione  poftierimus,cu  de  Chao 
l°qiieremur,fi  prima  admittere  uoluerimus,ne* 
celie  eft  de  fpiritu  fando  proculdubio  hic  fentia 
mus, nihil  em  erat  necp  aquae, neq?  uetus  in  ipfo 
Chao«Qiiod  fi  ad  fecunda  declinauerimus,  pof* 
fumus  utrucp  fpiritu  intelligere,  ta  dei,  qj  ipfum 
ucntiXPrimuut  interpretemur  ut  in  ecclcfia  ca 
nitur  de  fpiritu  fando : Tu  fiiper  aquas  foturus 
eas  ferebaris*fin  uero  ad  uentu  rcfpexerimus,ex 
ponemus  ficut  modo  Auen  Ezra.Spiritus  ergo 
fandus  difponebat  aquas, & terra  ad  partu,  me* 
ditabaturq?  futuram  creatione:uentus  aut  agita 
bat,6d  ficcabat  aquas,  q>  uero  uentus  fpiritus  ille 
edet, multa  quoqj  indicio  funt.  Dicetur  em  pau 
lo  inferius,cu  d iluuiu  totum  alluifiet  orbe,  ucn* 

, * a^co  immifium  efle  quo  aqu£  in  uapores  uer 

' terentur  Jn  Exodo  quocp  per  uentu  a deo  exci^ 

e™*  tatlIm,rnar e rubrum  ficcatu  efbMercurius  rame 
uetuftiflimus  theologus,  qui  proximus  teporis* 
bus  Mofis  extitit,de  fpiritu  fando  fentit , appel 
lauit  enim  eum  a iTifo^GUvotyo^  fpiritum 

exiguum  & intelligente,&  in  libro  uetuftiTRmo 
apud  Hebraeos  qui  inferibitur  Berefcit  Raba,  * 
id  cft  maximus  Genefis,fcribitur  hunc  efie  fpiri 
tum  Mefliae,  fcilicet  fpiritum  fandu : nihil  itacfj 
prohibet  quin  deutrocfc  fpiritu  foitiamus. 

Fere 
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Se  ptuaginta  (equitur , qui  & ipfi  uert erunt, 
br^-^fuperferebatur.Sed  alibi  fecundu  He* 
brxos  exponit*Hebraice  enim  par 

ticipium  aucrbo  H W Rachaphique  uox,ut  ex  » 

omnibus  alrjs  fcripturae  locis  collimtur,tumin^  c“b*tl0>a&u 
cubatione,tum  agitatione  fignificatt  ut  clt  illud 
Pfal.cantici  MofistSicut  Aquila  prouocans  ad 
uolatu  pullos  fuos,8£  iup  eos  uolitast  Hebraice 
Fpv  VWVTg  ubi  eft  pfens  uerbu.  V ditans 
autem  interpretatur  Hebraei  dcilipcr  incumbes 
concuffionem  aute,aut  agitatione,ut  illud  Hic^ 
remiae  ca.xxiffi^Wr  M«V\  ,id  e^cocuffa 

iiint  omnia  ofla  mca.Innuit  igitur  hic  Moics  illa 
nenti  agitatione,ac  ff  equente  comotionem,qua 
efficit  in  aquis  uentus.Neqj  ignorarut  fandiffi* 
mi  patres  Graeci , id  quod  de  hac  uoce  ab  Hes 
braeis  tradituri  dicut  enim  Hebraei  praeiente  uo 
cem, proprie  incubatione  auium  iiiper  oua  ligni 
ficare.Bafilius  ergo  fici  v*  ouv  tsrwp  uut? 

& 71  -rfi  crau^«A7rfc(/,<2l  Ifaoycm  vfccruy  Qv 

eiysfl  -rlwawvx  iTrmfcm  ogvl8@',tcf  falodiu  twcc 
tfluuctpiy  yvi&jus  tvis  vsrotfflEAwofAwMff^id  eftiSuper^ 
ferebat  igitur  exponut  pro  eo  q>  eft,  cofouebat, 

& uiuificabat  aquale  naturam, quemadmodu  ib 
Ict  auis  ouis  incubare,^  uitalem  quandam  uim 
eis  infundere.  Haecfibi  a quodam  Syro  rcla^ 

ta  dicit , qqorum  lingua  fimilis  Hebraicae  eft* 

Diodo 
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Diodorus  autem  8£  ipfe  optime  idem  explicas, 

H ifycUKH  Afcfi?,  fi  7&  tTffKpfytm,  OH' 
o^vi?  wce  Qcc\ net  tk2? 

tQxrfoi/Sbh^s  70  faoycvety,  vtu@to  Tsv&pcc 
t7rtcpdpi7D  vis  vfiaoi  faoQccA7iii>i  id  cft,  Innuit  haec 
didio  fiipcrferebat,  apud  Hebraeos,  quod  que* 
admodum  auis,oua  cofouet  alis,ut  ea  quafi  ani 
met:ncipiritusiiiperfcrebataquis,ut  eas  pro* 
creabiles  cfficerct«Quod  fi  uentu,  ipiritu  iandu 
interpretari  uoluerimus,  dicemus,  ut  fiipra  ex* 
poiuimus,ipiritum  iandu  per  aeternitate  illam, 
uel  per  aquas  ipfas  fanper  fluitafle , ut  ad  partu 
eas  diiponeret*Septuagintauidcntur  certifiime 
hic  de  ipiritu  fando  ientire,ncc£  enim  de  ucnto 
dixiflent/uperferebaturtcu  quibus  etiam  uidet 
ientire  Hieronymus»Vtcucp  uero  fit,neq?  enim 
hoc, aut  illud  repudiandu : uerbu  certe  Hebrai* 
aim, motum  & agitationem  ibnat:  ficut  & inter 
pres  uocabulorum  apud  Hebraeos  exponit,qui 
decauoceficait^^un^  Wl  ^W^\idcft 
Significatio  eius  cft, commotio, atep  agitatio» 

Fiat  lux» 

Vbicunqjnofter  Hieronymus  uertitfiat,8d 
Septuaginta  Hebraice  efi  nrr,fdeft, 

fit*Quanqp  id  minimi  momenti  fit,icd  nos  anno 
tauimus,ut  ne  minima  quidem  praetergredere* 
mur:8£  ut  eos  rideremus , qui  camunt  hoc  loco 
«ditione  Hieronymi, q>  uerterit  fiat,  quod  eflet 

inter 
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uiterpretandu  fit.  Hi  ne  Latinas  quidem  literas 
tenere  uidetuil  quandoquide  efle&  fieri  fepe  Ejpcr  peri 
ide  apcP  nos  fignificet,ficut  apud  gr^cos  Vty ^em, 

Nihii  nero  refert  q>  Lxx.  uerterint  g luce  epafj,  1'ux* 
lumeineqj  enim  in  (acris  literis  eft  diftindio  illa  ®nct1m 
philo(bphoB?,lucis  ateg  luminis:q>  lux  quafi  ma  * 
ter  luminis  & procreatrix  fit,  lumen  uero,  id  qd? 
ab  ea  efficitunde  qua  re  & Albertus,n5  femper 
malus  autor, feribit:  lumen' irradiatione  efle  de^ 
fluente  a fubftantia  luds:luce  uero, fontale  fub* 
ftantiam,quod  idem  & Ly  nconienfis  iiipcr  Dio 
nyfium  docet.Hebraicum  certe  uerbum,utrucg 
exprimit,  *ViK , id  eft  lux, aut  lumen.  *Y^ 

Dies  unus. 


Sic  eft  Hebraice,  OV,  id  eft*  Dies  unus. 

Apud  Hcbr^os  aut  unus  etiam  ordinis  eft.PnV  vm*  Pr§ 
mus  ergo, unus  in  ea  lingua  dicitur,  atqj  ita  hoc  PrimUf* 
loco  etia  eft  intelligendu*  Quod  loquedi  genus 

— 1 fi 
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ladus  exponit,prima  (abbati  ionat,  id  eft  prima  ™lab 
hebdomada^  una  menfis, prima  die  mc  fis.Sed 
Chry  (oftomus,  una  die  idcirco  hic  dida  putat, 
quia  & die,&  nodem  fimul  coplederetur.  V na  ytut  "“*• 
igitur  dies,  id  eft  nox  fimul , atqj  dies.  At  uero 
Hippolytus,puto  quod  Hebraica  loquendi  c5 
foetudinem  ignoraret,  aflerit  conftanter,  unam, 
non  primam  dicm,fuifle  dicendum;  apud  quem 

fi  r 
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ilC extat!  *<Aa  pn  7^>urlw  i&ay.  Ivce  c/jg, 

vQ/uccy  ii7r^T<xljrluj  (P&fj9  wifrovySj/lwM  tbJbixcJ* 
flx  (DixTichiGxY,  fuay  <fi  hoc  eft,  no  pri 

mam,fed  unam  dicere, erat  necefle,ut  una  dicens 
do,oftendcret  eam  circududam,  dC  hebdomada 
perfcci(Ie,una  cu  eflet  .Innuit  ergo  una  fuifledi 
cendu,  ut  in  una  die , tota  hebdomas  appareret 
exprefla*Sed  certe  ut  dixi, locutio  Hebraica  eft« 

Firmamentum* 

Nos  in  hac  uoce.  Septuaginta  fequimur,qut 
i n M & ipfi  hoc  loco  uerterunt  s^ta/zccjfii-marnentut 
sfyiuftx.  ied  uox  Hebraica  Rachia,  extefionem  io 
IUcftW*  nat, aut  id  qd‘cxtcnditur,ac  diffunditur,ut  ucla, 

ac  cortinse.ducit  autc  a uerbo  3^,  id  eft  exte* 
dit,ut  Exodi  cap.xxxix.  antrpnsrnK 
id  eft:  Extedent  laminas  aureas. Sciendum  itacp 
eft  diuinas  feripturas  ita  loqui  folitas,ut  cum  ele 
menta  diftufa  fint,ac  longiftime  porreda,  dicat 
deu  ea  effiidifte,atcp  porrexifle,  ideoEfaias  cap* 
xlq.  id  eft:  Qui  extendit 

terram , & germina  eius.  Et  eiuidem  cap,  xliin* 
y y *5D  3 id  eft:  Quis  porrexit  terra 

prxter  me:De  qbus  nos  fuis  locis  diccmus,pra£ 
fert im  in  Ezechiele, ubi  huius  uocis  creberrima 
fit  repetitio.T ota  itaq?  coeli  porredio , ac  quali 
cffiilio  Hebraice  appellatur  Rachia:neque  pro* 
pric  firmamentum  ea  uox  fonat.Quarc  dubium 
fit  cur  tam  diilimili  uoce  uerbum  Hebraicum 

red 
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reddiderint  Septuaginta , St  poh  cos  Hierony* 
mus,Pra?iertim  cum  cius  uocis  inuentores,  ipfi 
uideantur  fuiflcnec#  enim  apud  gentes  ufqua 
inueniemus  coelum  appellari  s^U^id  ch;fir* 
mamentum*Quaenos  de  haere  cognita  habeam 
mus, in  medium  afferemus*  Igitur  Lxx,  coelum  Cur  coelum 
sfylunx  nuncuparunt,aut  eius  foliditarcm  atqj  frutametm 
duriciem  innuere  cupientes,  uel  habilitate,  qua  ^cdtur‘ 
in  Tuo  fitu  accepit  a deo«Quod  non  iolum  coelo 
tribuunt  ipfi  interprctes,uerum  etiam  terrae,  ut 
PiaL  xcfj.  isfywcny  oIhsv^Ilu-,  h i <m\d\j(lfovnUy 
id  eft,firmauit  orbe  terra?,  qui  no  comouebitur* 

Apud  Eiaiaml  styiu&s  r>y  vgxvoy,  axni  v&Tsvoy* 

Eandem  etia  firmitate  atep  habilitatem  pier  'I? 
alqs  uendtcarut.  V t igitur  terram  adeo  habili* 
tam  eile  dixerut,idem  fortafie  ientiunt  St  de  coe 
Io, cum  ioliditate  aut  firmamentum  ipium  appel 
lant.Na  St  illud  quod  erat  Hebraice  pfalxxxn* 
njn:  W?,hoceh,  Verbo  do 
mini, coeli  facti  iuntapfi  uerterut  IsQwdwncfr  id 
ch  firmati  funt.Hebrxi  ergo  ad  porrectione  ac 
diffufione  refpexerunt,Lxx*ad  habilitate*  Eh  er 
go  coelum  porrectum  ac  firmatum,  ficut  8t  ter* 
ra*V el  certe  quod  eh  melius, firmamentu  appel 
Iarunr,ut  eius  duritiem  ac  foliditatem  innueret* 

Nam  St  Homerus  fepe  in  luis  rapibdijs  appel* 
lat,  ygAlctoy  vgccvoyjd  ch,  £reu  coelu,id  eh,folidii* 
fimu,&  </lu)(*a7te7id  ch, aeneas  domos, 

aut  aere  hratas,Quaiidoc$  oity&oy  vfccvoy,  id  eh. 
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Catum  ex  ferreum.Quod  fentit  ctia  Theodoritus,qui  coe# 
iquii  confla  Ium  ex  aquis  conflatum  efle  uult,atcp  ex  his  du# 
riflime  coaluifle,fic  enim  mquit«vor«</l*  yO',U  7ne 
joax/lve  v</Wft>p  xaixs  oruui.SH,ngu  « $uth  Qx /cng 
siytxMUTtcrij  ytycvty,  &ftpn@'>7rQ>myc$J\jQy  sq>U 
ttfwc.  Quoniam  inquit,  coelum  ex  fluxa  aquaru 
natura  conftitit,&  quae  prius  liquabilis  eflet  na# 
tura,iolidiflima  eft  effe<fta,ea  de  cauia,  firmamen 


tum  eft  appellatum.Gennadius  aute  QC  ipie  lan# 


ta,  fluxa,  iblubiliscp  natura  eflet,iblidam’  QC  mini# 
me  mobilem  conftipationem  accepit.  Idem  fen* 
tit  Bafilius , Plato  quocg  in  legibus  Aftrologia 
r ueriari  dicit  circa  sdjtox  • i ♦ iolidi  motu:  per 

cartow»  /oii=  fblidum  coelum  intelligens  * Cumq?  plera  cp  alia 
dum  dicitur  fint  iolida,unum  coelum, (olidum  kcct1  tfovwuo* 
ptr^exceUen  catur  ^ Quanqu^m  fortafle  fit  dicendum,  quod 
duo  iolida  fint,unum  quicicens,alterum  fcmper 
Stt agitatum,Propterea  &t  apud  Theonem 
rjTlx*  'rpix  uocatur,quae  circa  coeleftia  corpora  ueriat, 
cpcp  etiam  fit  alia  styw^}lcc>  Inuenimus  etiam 
apud  Platonicos  coelum  firmamentum  uocari, 
ficutinueniturapud  Damaiciu,  7$  styuepKTuy 

Hoc  eft  firmamen* 
torum  catena,  Empyreum  enim  eft  firmamen# 


tum. 


tum,eft  aetherium,  eft  materiale,  Quae  ex  Chal* 
daicis  Zoroaftreorum  oraculis  fumpta  fiint,  fic 
enfrn  Plellus:  hrlx  cfxcri  vuiixnlas  K9V/^3t/?,t^7rv- 
fW(/  tvx  h gcit  TTpi-joj/,  i&T  ou/rvy  ctjJk^MSt 

hrarx  J>&f  vhouovs  , a>j/  'ta-aT©'  ^ovios  etfHTou, 

f (gu  fJbroqXHS,  OS  7T  0 V7T0  Tb7t%' . Se* 

ptem , inquit,  corporeos  aderunt  mundos,  erru 
pyrium  unum  &C  primum,  id  eft  igneum,  QC  tres 
poft  ipfarn,  aetherios:  deinde  tres  alios  materia* 
les, quorum  caremus  terreftris,  & femilucidus 
uocatus  eft,  qui  (ublunaris  locus  cft.  Sententia 
quoque  extat  apud  eos  de  iiuiimo  8C  omnipo* 
tenti  deo, quod  twfx  1 tycyxoacny  sfyiwpxTX  Ksw>«f* 
id  eft,Septem  conglobauit  firmamenta  mundi* 
Extat  quoqj  apud  Syrianu  rx  «ii A«  s^w^xtoc 
ifwsijfax,  materia  carentia  firmamenta , laudan 
tur  in  (acris.  Quanquam  hi  omnes  uidenturid 
nomen  a nobis  accepifle,ficut  plerae^  alia  apud 
eos  furta  deprendimus , de  quare  nos  fufis  in 
noftris  libris  cotra  Theologiam  Platonicorum* 
Haec  itaque  ratio  efi,  cur  primi  Septuaginta  in 
(acris  feripturis  uocarint  coelum  firmamentu, 
cum  Hebraice  appellaretur  Rachia,id  efi, porre 
tftio,  ac  dilatatio.  Coelum  quoque  etiam  (oli* 
dum,  uidetur  Ariftoteles  fentire, primo  enim 
Meteororum  , feribit  a corporis  (olidi  motu, 
icindi  aerem , per  corpus  (olidum : (blem  intclli 
gens , aiius  fententiam  explicans  Alexander, 
lic  inquit;  dfa  <fi  pxhisx  y&M  « r&  styi* 
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KivmTts  <ftxlaya/€i  cu> r>j/,  loixt  x&c  rro  *Attr  <rc Sftxl 
j(gu  -to  '?&  ccsfuy,  sfywy  A ly&y  <c*  <AiccQccvts,  id  eft, 
cum  dixerit  Ariftotcles  corporis  folidi  motum 
maxime  difcindere  aerem, uidetur  aflerere,  St  ib 
lis, St  reliquorum  aftrorum  corpus  efle  fblidu, 
w St  perfpicuum* 

curdeM  no  advertendvh  quod  fecunda  die, 
benedixerit  non  dicitur:Et  uidit  deus  quod  eflet  bonum,  St 
fecudt  diei . ncqUe  ln  textu  Hebraico,  neque  in  noftra  aedi* 
tione  habetur,  fed  in  seditione  Septuaginta  ad* 
ditum  eft  ex  errore : non  ab  ipfis  quidem , fed 
quod  ex  uno  loco  facile  in  alium  aliquid  tranf* 
portetur,fi  qua  fimilitudo  arriimt*  Annotauit 
ergo  hoc  Hieronymus  in  Iouimano^ion  dici  de 
Einurm  nu*  fecunda  die, bonum  deo  uiium  efle,  quia  nume* 
merui  cur  in  rus  binarius  infauftus  fit,  a quo  unitas  primum 
fiu8us,  difeerpatur:  quod  caufa  corruptionis  eft , quod 
pulcherrime  explicatur  a Platonicis,  maxime 
DamafciOjUiro  in  ea  familia  excellentiflimo.Ra 
biueroSalomon,aliamhuiusrei  affert  ratione, 
cuius  uerba  fubfcribenda  fiint,  fic  enim  inquit: 

kwfc  Vwa  ^ w vb  rvo 

'vrb\ vn  w cnan  roKVn  nw 

Wtt  wVlto  TTW  * hoc  eft,at  qua* 

obre  no  dicitur  de  fecunda!  diei  opere:  Et  uidit 
quod  eflet  bonum, quia  nodum  erat  opus  aqua* 
rum,nifi  tertia  die  perfedum:quamobrem  nega 
uit  efle  bonum,  eo  quod  erat  impcrfecftum.  Ni* 
colaus  de  Lyra,nefciens  fortafle  de  binario  efle 
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Hieronymi  fententiam,eam  ucrbofcediflimo  re 
probauir , ied  eius  confutatio  ridicula  eft,  itacp 
iure  carpitur  a Burgenfi,  . 

Producat  terra* 

Hebraice  uerbum  eft  ab  herba  dudu 
thadie,  id  eft,  hcrbificet,  fi  dicere  liceret : a defe 
KUn  id  eft  herba.Perinde  fi  dixiflet, Hcrbificet 
terra  herbam.  Sed  quia  non  erat  latis  Latinum, 
propterea  alio  modo  idem  Latine  exprefl?t,qua 
quam  Rabi  Salomon, aliud  uult  efle  aliud 

4 primum  enim  fignificare  dicit  uniucriam 
herbarum  uiriditatem,qua  terra  ueftiatur,iecun 
dum  ipias  herbas,  ied  quis  non  uidet  haec  adeo 
efle  inter  ie  fimilia,ut  facile  confundanturdllud 
quoque  inferius, faciens  iemen , Hebraice  eft, 
icminificans  idnen.  fic  & inferius 
■ producat  terra, Hebraice  eft  , id  eft,  faciat 

exire, quae  QC  alia  infinita,  prudentiflitme  nofter 
Hieronymus  , Latinae  phrafi  accommodauit; 
quod&  Septuaginta  fecerunt  in  lingua  Grata 
carquanquam  hi  fint  longe  in  fingendis,  acnoa 
tandis  nominibus,  nobis  feliciores , propterea 
Hebraico  laepe  accedunt  propius, quam  nos; 

Erunt  in  figna  & tempora* 

Tempus  hic  non  id  eft,  quod  a philolophis  TepuscptM* 
meliira  motus  uocatur,&  de  quo  Plato, yvt  zfcc- 
vi  ycyonp  o%ov®'i  (v  q^m  yty/H§wns}cciiuc 
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ttotx.  Xvai;  cuiffr  f/mrcu,  hoc  eft,  una  cum  cedo 
conditu  eft  tempus, ut  quia  fimul  effecfta  fitnt,  fi 
mul  Si  di  Abluantur,  ii  qua  eon?  futura  fit  unqua 
difiblutio.De  hoc  enim  tempore  intellexit  infe 
. rius  cum  dixit, erunt  in  dies  Si  annos:  led  hic  te 
Dirt  Jhti  p0rauocantur,diesftati,aciblennes,quos  Hc* 

M [o  enn“  braei  a coteftationeatcp  admonitione 

appellant  a uerbo  ideft,tcftatus  cft:  qua* 
fur  r um  dierum  frequenti fiima  eft  mentio  in  ia  eris 

literis,  earum  itacp  Sol  &Luna  indices  iunt,  ad 
iolis  enim  ac  lunae  curium,  huiuimodi  dies  cele 
brantur,ac  repetuntur.Primum  itaque  tempus 
TV  Hebraice  uocatur  W het,  fecundum 

mohad,  Septuaginta quocp , non uerterunt hic 
%om.  %ovot/s,  quod  tempus  ipfiim  eft,  fed  k sugis , quae 
mugis,  cft  bene  gerendarum  rerum  occafio,&  ut  ait  Pia 
to  cxm§&'  ttS»  pgovov,  id  eft, flos  temporis, quod  fit 
(clediftimum,  atep  maxime  opportunum  tem*  • 
pus.Hoc  didHim  fit  quo  proprietatem  Hebrafr 
cam  explicaremus,  cuius  ignoratiofecit,ut  ple 
ric^  tam  Graecorum  quam  Latinorum,  hunc  lo 
cum, aliter  quam  fas  eflet, interpretati  fint.Quo 
rum  iumma  iolertia  non  propterea,  non  eft  miri 
fice  in  caeteris  commendanda* 


Vt  praefint* 

, ut  prxfint,ut  dominetur : long  e 
melius  quam  Septuaginta , qui  uertunt,  &s  <Xf* 
yxs  «^ta,ideft,in  poteftates  diei; lumen  mi* 
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nus  as  ctyxccs  wktosM  eft,in  potefiates  nodis* 
dubia  enim  translatio  eft,  quia  inchoa? 

tionem  temporis  fignificat,&  potcftatcm  atque 
irnperium.Non  uitarunt  igitur  hanc  amphibo 


tcftatem  ac  ditionem*  uertentibus  ergo  eis , as 
OfXJxs  non  tam  intelligcremus  in  pote* 
itatcm  diei,  quam  in  principium  diei , fic  dC  de 
node  dicendum*  Praeterea  cur  uertunt  «foct?, 
& non  cum  Hebraice  fit  fingulare,  oC  ien 

(us  non  admittat  ut  dicamus  dominatus 
inplurali^quod  tamen  non  fecerunt  alibi,ut 
Pfal*  cxxxv*  vy  Hhioy  as  tyovoiccy  id  eftt 
Solem  in  dominatum  nodis:  cur  non  idem 
hoc  loco  fadum  eft,  cum  idem  nomen  fit  hic  St 
ibi, eodem  modo  prolatum:  Haec  autem  Septua 
gintaaeditio  plcrofc#  apud  Graecos  in  errorem 
induxit:  non  enim  pro  poteftate  aut  im? 

periohoc  loco  fumpferunt,  fed  pro  principio: 
itaque  aflerunt  lunam  quia  in  principio  nodis 
fadaefle  dicitur,fuifle  e diametro foli  oppofi* 
tam, cum  condita  eft*  Neque  forte  ab  re  fuerit, 
fi  ipfa  uerba  iubdiderimus.  Lunam  inquiunt, 
cum  quarta  die,  Genefi  atteftante  fada  fit , in 
plenilunio  fuifle  necefle  eft,  Misrort  yxf,  nfl 
«Aiov  cwcc'ri?fiOVT@'J  cAuucut*  cuj  yffi  h <nx\jjjih  nsc^ 
«jjvIw  tHjj  Hptyccy  as  ctj>yKS  <?1  wlir>s  tiyoiw  c cxgo- 
WKTPS  ewcti ifaay,  yw  <S)cty.Vff>i}Q>:  vy  «Aw{/,  ngccmv- 
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aixlw<&J  yvn vSip  ymySJm . \ttvQcmn > ctj? 
Tr^^^vtfa?  crtwofloVj  rxvrlw  yvftjvy$j\w*  Sed  hoc 
potuit  quidem  efle,ied  ex  ifto  loco  non  colligi* 
tur,  non  enim  ccpy»  principium  hic  fignificat, 
fed  poteftatem,  quae  amphibologia  in  contextu 
Hebraico  neutiquam  eft,. 

Congregentur  aquae,  & fa&um  eftit&r 

In  Hebraeo  non  repetitur,  & congregatae 
fiint  aquae , quae  erant  iub  coelo , ficut  neque  in 
noftris  codicibus : (ed  repetitur  apud  Septua* 
ginta , apud  quos  totum  hoc  reddundat,  vc£i 
inuufjjfty , ro  vcAouj»  ro  -vasi  k#tu>  r&  vfctvv  «ff  rees 
trtwxyuyccs  oucpflf/  «|«j>ce.  hoc eft, 3C coU 

leda  eft  aqua,quae  erat  iiib  coelo, in  collediones 
luas, & apparuit  arida.  Annotauit  igitur  hoc  di 
uusBafiliusinhexameronhis  uerbis:  h&c  \yc- 
wn  zru>s.  ccpKoOate  cujth  h tnxycjyH  tt&S  70  <Pei- 
fcu.  tfyy  ihSisGxy  <Ayi*oivfyi  ^aviaJ,  Tifocr- 
tc&T XXL  </£  yvn 01  ccvny^cdQtoy , i&t  cruujyy§H  ro 

vi /la>§  r>  vasn)  X£too  zqclvx  , &s  7 veg  aiwxyayxi 

xgu  « §nfccJ.  cc7rfy  btv,  rivis  'flfv  Aomwr 

W<kfii>xgt<n  igiwjjiooh  vi*,  h fttuns  ifycuup 
tyovCft:  QcuvYrou.  ngii  y*f  wn  7^4  A&«  ^rxcrliu 
ftcty rve/ccy  r&  j 071  t jfiiro  zr &>?,  h rffi/  ctoffi  7T<xJ- 
Ai y vsKKPiiyyms . rbe  roivuu  KXfiSii  'ffi  ccvny^K' 
tpcvy  uGiAisrva , 0 </£  0 jBtAo?  , cckrwnus  crvpBohoy* 

Hoc  eft,&  fadum  ita  eft,  fatis  erat  id  dixifie,  ut 
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oftenderctufi  diurnam  uocem  opus  ftatim  cfle 
fiibfecutum,  additum  uero  eft  in  quibufdam  co 
dicibus,  &C  congr cgata  cft  aqua , quae  eflet  iiib 
coelo,  in  collcdiones  faas,&  apparuit  arida:quae 
neque  alij  interpretes  addiderunt,neque  in  cort 
textu  Hebraico  reperiimtur.Et  profedo  fuper^ 
uacanea  eft,poft  illud  teftimonium  &C  fadum  eft 
ita,eorundem  explicatio,Et  in  emendatioribus 
exemplaribus,inueniturtotuhocobelifcis  efle 
deletum,  Obeliicus  enim  expungendi , dC  obii*  °^j‘fcUS 
terandi  nota  eft, haec  ille*  4ui<i' 

Producant  aquar*. 

hoc  quoque  Latine  uerti  non  po^  * 
tuit:ftcut  enim  fupra  de  terra  dicendum  fuerat, 
herbificet  terra : ita  mmc  fingendum  eflet  nas  * 
men , quanquam  ne  illud  quidem  reperiri  pofe 
fit.  Quod  enim  eft  ipfi  terrae  herba,  hoc  T??, 
icerez  aquis.  Proles  ergo,  ac  pullulatio  aqua * Aquarum 
rum, Hebraice  fcerez  uocatur.  Necproprie  re^  proles. 
ptile  fignificat,  aim  repere  fit  terreftrium,  Sed 
Hieronymus  elegantius  nomen  inuenirc  non 
potuit : eodem  enim  modo  piiccs  ferpunt  per 
aquas, quo  reptilia  per  terramJmitatus  eft  quo* 
que  Septuaginta , qui  & ipfi  uerterunt  tyxytTo 
•3 rie  vfictTtc  W7M1C,  id  eft, producant  aquae  reptis 
!ia,Hoc  diau  uelim  ^ppter  eos, qui  iunt  A oyo* 

nwpj*fiut  facile  etia  a iiimmis  uiris  no  abftineat, 

d 4 &in 
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&C  inleuiflimis  quoque  cos  carpant* 

Creauit  Cete  grandia* 

Yyrdconn  Hatanin{rn,ideft,dracones.Eod<rrn 

narii  pfeies  ucro  nomi'ne  dracones  terreftres  atque  marini 
maximi,  uocantur«  Neq?  em  Cctc,&  maximi  piices  aliud 

in  aquis  iiint,quam  dracones  ac  ierpentes  in  ter 
ra.Quanquam  igitur  nomen  Hebraiaim  draco 
nem  ionct, tamen  piices  qui  eadem  forma,  ac 
magnitudine  fint,fignificat«  Iniicnimus  dd  alibi 
ingentes  pifces  dracones  uocari,ut  Pial.cxlvij* 
WlflftFrVa?)  an  ,id  eft,Dracones,&  omnes 

Abyfis,  abyfli;  per  aby flos  aquas  copiofiifimas  intelli* 
gcns:pcr  dracones  maximos  piices.  Nam  draco 
' nes  terreftrcs  eodem  loco  inferius  citat  dicens 
ideft  ierpentes,  Eiaiae  quocpcap.xxvr]* 
' ^ yv&FN*  *yy),  id  eft,Et  interlidet 
dracone  cj  eft  in  mari.  Intelligiturqi  figurate  is, 
qui  late  maris  imperium  tcnerct,Tyri  uidclicet, 
rex, aut  eiuimodi  alius.  Ezechielis  quoque  tri* 
ceiimoiecudo  ttti 

tanquam  draco  in  aquis.  Rcdc  igitur  hos  dra* 
cones, Hieronymus  Cete  uertit,  fimul  etiam  Se 
ptuaginta  iecutus,  qui  & ipfi  interpretatur, 
t7roy<ny>  o rnc  xyrrv  tcc  id  eft.  Et  fe^ 

Cete  quid.  C|t  deus  Cete  grandia*  Neque  per  Cete  una 
eorum  pifeium  ipecies  intclliginir,ied  omnes 
grandiores  piices  fic  uocantur.  De  qua  re  QC 
TheodoriuiSjinquit;  k^th  ycy,  faetvTve  *ik 


GENE.  S7 

yvvdfcou  v7r$(&y i0h  Kse A«,  xcq/  <ftctQw>c c rtf,  <p«6- 
v«T«t  yv  etu&is , 20q/  rn$bn&vl&.  rrx  fivyechcc , id  eft, 

Cete  enim  omnia  eauocat,quae  inter  aquea  ua=s  ***  Pf* 
fta  fint,quanquam  eoru  quoddam  fit  diierimcn,  'ccs  Sr<m^° 
quamobrem  addidit  magna#  m* 

Cre{cite>&  multiplicate# 

Quod  Latine  eft,creicite:Hebraice  Vto  perut 
hoc eft, frudificate : a nomine  ideft,fru* 
(flu.Jdcm  uero  eft  creicere  in  animalibus,  creferre. 
quod  frucftificare  in  arboribus.  Eleganter  itaqj  irufltficar, 
hoc  in  illud  mutauit,cum  fructificare,  non  iatis 
cflet  Latinum  ♦ Seaitus  pr  arter  ea  eft  Septua* 
ginta,qui  & ipfi  uertunt,ou/|w/fe^.  id  eft  creicfe 
te.  Vt  autem  intelligas,quam  uera  harc  fint, 
quae  hic  dicutur,Sd  quam  a uetuftiftimis  etiam 
gentibus  cognita, uerba  Mercurij  iiibicribam. 
o Ji  dtos  Ivdvs  e 7iyv  cc yteo  A oyu,  yv  ccvfy* 

t ra , £)  7rAydtwccok  yv  7tAy0& , tbcwtx  toc  ktktixxtx, 

Uj  <hiu9fytiMTx.  hoc  eft  j At  deus  ftatim  diui* 
no  uerbo  locutus  eft , ac  dixit : augcicite  cum 
incremento, & multiplicemini  copioie  omnia 
condira,  & opificia.  Dein  de  generatione , tan* 
dem  haec  infert,  (c*  ItiM&vvQh  toc  y'iv@'  r cc 
7rcu/TX  . id  cft , & multiplicata  iunt  generatim 
omnia.  Haec  a nobis  prolata  iiint,  quo  cogno* 
fc  remus  nihilantiquiftimosillos  de  rebus  di^ 
uinis  fenfilfe  aliud, quam  nos  ientiamus. 

d S Aquas 
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Aquas  maris. 

n-^3  OT3ft,tdeft,  aquas  in  maribus : ue* 
mm  erat  durius. V enufte  ergo,  & appofitc  uer* 
tit  aquas  maris:quod,quia  lingua  Greca  facilius 
patiebatur, non  immutarunt  Septuagintatuer* 
tunt  igitur  v<Acctcc  SkAc [ww,  id  eft.  Aquas  in 

Hcbrdijmut.  maribus.  Vitare  enim  oportet  Hebraiimum,  ne 
in  afpcram  & difficilem  orationem  incidamus, 
quod  enim  apud  illos  degantiffimum  eft,  uix  a- 
pud  nos  poflet  audiri.4 

Fadamus  hominem* 

Didum  eft  fupra,Hebrae os  conuenire  nobi£ 
cum,  in  exponendis  hifce  uerbis.  Graeci  enim 
Trai/j  ntys  patres, quos  5C  noftn  poftea  fecuti  fiint, opinans 
fterim , tur  hic  trinitatem  innui,  cum  dixerit  faciamus, 

non  fariam,aut  aliquid  huiulmodi, patrem  frili* 
cet  locutum  cum  filio.  Quam  expofitionem 
plures  Graecorum  fcquuntur,&  e noftris  maxi* 
me  Auguftinus.  Quidam  uero  Hebraeorum, ut 
fugerent  hunc  fcrupulum , diaint  deum,  tum 
cum  angelis  habuifle  fermonem , ficut  princri 
pum  moris  eft, ut  quanquam  icruos  iiios  non 
confulant , faepe  tamen  fit,  ut  aliquid  faduri,eo 
fermonis  genere  apud  eos  utantur.  Quod  QC 
quidam  Haeretici  opinati  funt,quos  citatThco^ 
doritus , eorumqj  redarguit  impietatem . 
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jpW'  'ffc  <Av<rwv(itoy  cugmhSy , 7t&$  tk?  xy^Aovs 
tcvvy  agylctveu.  H9^  *>*/$  7tvvt)fv$  <Pcu[wccs , tcpxcncyy 
iv  owiytns  oi  ipfybv th  St,  r>  ksct*  &ksvcc  ni&? ntytty. 
id  eft, quidam  exccrabiles  haeretici,  deum  cum 
angelis  dC  prauis  daemonibus  tunc  locutum 
aflerunt,  non  intelligentes  id  quod  dicitur  ad 
imaginem  noftram,  Bafilius  de  hoc  ^ citans  Iu» 
daeOS,  ovtqo  (cf  v»  tyQgoy  <pl  ccAhQ&ccs  ycv&  &<Am- 
Koy , sivoyat^ovySb/o^ , ttoTiAc»:  cpxcriy  <fa  rcc  tijw&jtt*, 
•ttOoS  oi/$  o A oyos  ytyovi  5k9 . v>i$  <xy/c\oi$  Atya 
TTXfisSxrty  currat,  yrviyruyt&y  «Mog U7rt)y . wuJitUf 
xoy  r>  TiAoccr^ta)^!  the&iy  lt/X9A*«cff  r>  [wSohbyynx.hvx 
•hy  Ivx  yt-H  </lfcf&>t/TOt,  iw&xs  &<rxycv<n  t t&u  vy  i \oy 
K^-TOuI/TV?  J fljxfcTOfcff  TO  ovy&ovhlccs  (cgtcof/cc  7Ti' 
qiKTifavai . j(9a  t9?  </lovKs$  nyt-Zy , xvq/ov$  7nio\/at  <?) 

ideft,  Sic&  Iudaei,  genus 
bominum  ueritati  inimicum,  no  ualentes  aliam 
afferre  caufam,  aflerunt  multas  efle  perfonas, 
quibus  cum  deus  locutus  fuerit: nam  aftanti* 
bus  fibi  angelis  dixifle,  faciamus  hominem, 
ludaicumiane  commentum, et  illius  nationis 
ad  mentiendum  propeni^  fabulatid  fciiicet  dant 
operam, ut  uno  repudiato, infinitos  admittat:8£ 
reiedo  filio,famulis  confulendi  tribuant  autori* 
*atem.&  eos  qui  nobis  feruitute  pares  firnt,  no* 
flrae  creationis  dominos  efficiat*  Hoc  refellit  QC 
Gregorius  theologus,ab(iirdumcf?  efle  dicit,  ut 
deus  cu  angelis  fic  loqueretur*  Alij  eoruperple 
xi,dubijcg  iunt,ne  quis  hinc  •mbvtiay  ethnicos*, 

aut 
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aut  trinitatem  Chriftianorum  eliciatteamcpob 
rem  aliam  interpretationem  excogitarunt, ut 
dicerent  deum  iecum  tum  locutum  fui  (Te,  de 
quibus  idem  Theodoritus . iov<Acuot  <fi  uq 

j/  7rccfxQfoarujuhjj.<$x<ri  7ij>o?  tco />y>|» 

&fylcyvcu.  v>y  t eAcoj/  Giby^Troi^crt^jAM  (xit 

fi v<ny  rrcc$  -r  i&.yxkx$  'GwrtsdltjSU/toy  ctpygs.  (E1  «t* 

<£•  sfXTvyci , 7iAyQ IwIlmS?  awdvccn  kvy&y  rn  ht- 
kJuotjSljUfK]  yfxQo/yJU',  Kj  TT&stcijotjSbt-,  £*  oGx  •mxurrtCj 
(2*  js  <nwik<Pb\)  di  7^cC7rAH^?,o5?  yvixw?  'rcc  7rhasK  At ya 
o Sto?.  Hoc  eft,Iudaei  uero  alia  dementia  praecia 
pitati  (iinriaflerunt  enim  iecum  dixifle  deum,fa 
ciamus  hominem:quemadmodum  (olent  hi  qui 
iummis  funguntur  magiftratibusina  Praetores, 
ac  Tribuni  (ub  numero  plurium  (olent  dicere, 
impcramus,(cribimus,iubemus4&  id  genus. de^ 
mentes  profcdo,qui  non  intellexerint  deumfe 
Deam  <fc  fe  re  (emper  (Tngulariter  loqui. Haec  ille,citatcp  in* 
fjngulariter  numera  exempla, ut  illud, Finis  omnis  camis  ue 
logw*  ni't  cor£m  me.&  illud, Non  erut  tibi  drj  alrj  prae* 

ter me:8£ alia. Inuenies  autem  ueriflimum  cfle 
ita  (entire  Iudaeos,ut  ait  Theodoritus , (T  legeris 
hoc  loco  Auen  Eldra.Sed  nonne  probabilius 
eft,quod  attulerut  noftriYperperam  enim  bC  ine* 
ptiflimeludaeipoft  christi  aduentu feripru* 
ras  interpretati  (unt,ut  paflim  in  eorum  (criptis 
uidere  licet.  Alrj  quoq?  ad  philofophorum  pia* 
cita,  alrj  ad  aftrologorum  eas  torquere  conati 
luntJEoru  itaqj  comenta, puerilescg  nugae  nihili 

funt 
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funt  fadendae,(ed  autoritati  potius  landiflimo* 
rum  dodiffimorumcp  patrum  flandum,  qui  & 
diuinitus  fant  locuti, & eorum  mentes  omni 
lynceo  erant  acriores. 

Ad  imaginem  noftram, 

id  eft,  in  imagine  noftra:nihil  refert 
quod  pr^politio  mutata  flt:fic  enim  erat  Latine 
dicendum,  ut  & Septuaginta  fecerunt,  qui,  in, 
uerterunt,in  7r&,  ad.  Quae  a Platonicis  nume?  TrtS?, 
ratur  inter  caulas  exemplares, eam  c£  appellant 
Trisc  o,  id  eft,ad  quod.  N otat  Rabi  Moles,  in  luo  ^ 

More  hanibchim  ideft,imaginem,hicli?  ^ 

gnificare  imaginem  fubftantialem,quam  philo* 
iophi  «</k,  aut  if  tccy  appellent, non  illam  quae 
lineamentis,atque  coloribus  exprimitur. eam  ^fcCC* 
enim  appellari  '‘W  thoar,ideft,  corporis  qua:? 
litatem.Propterea  ad  imaginem  diuinam  fadus 
homo  dicitur,hoc  eft,quatenus  ad  iplam  dei  in?  Howo  P™* 
telligentiam  ac  rationem  fubftantiamcp  Ipedat, 
ad  cuius  limilitudinem  effedus  homo  eft, quod 
homoiniplaratione,atque  intelligentia  homo 
fit.  Quam  opinionem  refert  Plutarchus  etiam 
Homeri  fuille.Idem  poftea  fenflt  6 C Socrates, 
quem  Marcus  lecutus,pronudauit  corpus  efle 
quali  animi  receptaculu.  Sic  8dEpi<fletus  Stoi? 
cus,&  eum  lecutus  Simplidus.  Syriam'  quoque 
de  ea  re  haec  uerba  liint  e o jv  avfyu- 
7n>{  <fau  o id  eft,  mens  quae  in  nobis  eft, 

proprie 


€l  t I B E R 

Homc,rJtio,  proprie  homo  eft*  Quia  igitur  homo,  id  eft  ra* 
intelkftut , tio , &C  intelledus  humanus  ad  imaginem  in* 
mens,  telledus  diuini  fadus  traditur , inepte  certe 
eum  locum  Manichaei,  atque  Gentiles  intel* 
ligebant , credentes  id  de  corporea  imagine 
dici, nosq?  impietatis  reos  agentes,  cum  is 
(enilis  dC  a facris  icripturis,  8C  ipia  natura  plu* 
rimum  abhorreret „ Quamobrem  iufte  ab  au* 
tore  Latino  carpitur  Epicurus , qui  hanc  ho* 
minis  aim  deo  fimilitudinem  in  corporeis  1 i* 
neamentis  ponebat , apud  quem  haec  fant:  Ad 
fimilitudinem  enim  deo  propius  accedebat  hu* 
mana  uirtus  quam  figura,  Fadum  autem  ho* 
minem  ad  imaginem  dei  teftatur  8dipie  Mcr* 
curius  dicens  4 c A 7rxvfooy  5tkt«£  b v9f,o!>y  jyu 
<poisi0C7nic.ut;(r^v  cwQgto7rvy,cu/7w  iGy.ov 

•7ZHSV  , «P  5 tIw  T&  TTCCTpoS  fc^00(/  fl&OVflf* 

Hoc  eft,  Pater  autem  omnium  mens , cum  ui* 
ta  eflet  8 C lumen , peperit  hominem  fibi  fimi* 
lem  quem  amauit  tanquam  propriam  prolem, 
erat  enim  pulcherrimus , cum  paternam  te* 
neret  imaginem  * Et  paulo  inferius.  q<Ss<&  fw/i 
&ii  o Aios,  <£l  5TKr«g,  </};  a * id  eft, 

lumen , & uita  eft  deus  &C  pater , ex  quo  homo 
effecftus  eft.  Pfellus  in  Chaldaicis  oraculis  aut 
iententrjs,  de  hac  re  etiam  icribit  fuifle,  8 i 
* Chaldaeorum  eam  opinionem , bo<r7rty  « fw<rx‘i* 

kh  /}*£a(§^  , vgrt  &KSVX  TiKoiiJa  r>y  ccvfyo)7rvy, 

ovras  Hgu  o r>y  7rviyrlw  (c1  tuxtax  tZ 
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Wxrftat;  Qh <rly  (rvy&oKcc  jv  nsrrxaar&^ou.  tcu?  ^vyous, 

<p\  kourri  i<floTHT&' , id  eft,  Quemadmodum  Mt 
ber  Mofis  ad  imaginem  dei  fingit  hominem, 
fic  8d  Chaldaica  haec  lententia  pronunciar, 
mundi  huius  opificem  &C  patrem, (uae  ipfius  na* 
turre  quaedam  (ymbola  animis  humanis  inferum 
ifle,Proclus  etiam,  inter  Platonicos  celeber 
rimus,  hoc  modo  de  ea  re  (bitit  o y)  » w voOs , 
tdv  Tifw&v  vov  alcooy.  Hoc  eft,Mens  quae  in  nou 
bis  eft, eft  imago  primae  mentis*  Nifi  forte  aliud  P*wm  mens, 
ientire  uideatur:nam  primam  mentem,  no  Ium* 
mum  deum,(ed  Saturnum  efle  fabulantur  Jdcm 
QC  apud  eundem  (criptorem  quem  modo  citaui' 
mus  extat,qui  in  legibus  ait:Eft  igitur  homini 
cum  deo  fimilitudo,  Alibi  quocjj  (cripfitnoftru 
animum, diuinu  efle  fimulachrum,  Quod  igitur  Aniirn  hu* 
in  (acris  literis  traditur,ne  gentilibus  quidem  (a  manufjimua 
picntioribus  erat  ab(conditu*V t hinc  facile  in?  bchrmdtu 
teli  igas, quanta  fit  (aerarum  literarum  maieftas, 
ad  quas  qui  propius  accefierunt,caeteris  (apien 
tiores  apud  gentes  habiti  fant,Eam  diuina  fimus 
litudine,quancp  in  animo  fita  fit,poflunt  tamen 
homines  facile  amittere, fi  (celerate  & impure  ui  * 
xerit,  ideo  Gregorius  Ny  flbius,in  animi  expia 
tione  eam  pofitam  efle  aflerit  dicens, haec  inquit 
fimilitudo , eft  yjeOccgoTtis , , ccTs-oJSax, 

7rccvr>S  cQx  ZiovTtv  yivvs 

id  eft,  Puritas  ,beatitudo,  carere  affedibus  ,ab 
omniprauitate  efle  (eiundlum,  & id  genus  alia* 
fi  Cui 


* 
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Cui  confone  fatetur SC  Empedocles, homines 
probos  effe  dei  fimillimos , & poft  uitam  fieri 
deos, dices,  tvky  cu/cc&hxsitn  id  eft,  poft  hac 
uitam  inquit, uiri  lapientes, drj  efficiuntur,  8£ 
quafi  repullulant*  Eft  autem  &t  illud  obferuans 
. „ dum,diuinis  patribus  noftris,  alrjs  quide  uiium 
Aa  miQne>  cfle  idem  efle  ad  imagine  dC  fimilitudincm , alijs 
ZiiLmM  autern  aliud*  Apud  interpretem  Grcgorij. 

(9j2)  yw  c xyio*  xt/ez Mzw,  vo  ctx/7°  2*  tj/  x«x 

exov« , (c«  kccS’1  opoiuiriy.  %>is  tfc  Aot7rt>rs  Qmu  7cfcc<ny 

KCCTK  &KQVX  fjSO/  'h  VOtyoy,  <2*  CUJTi^Umoy-,  <2  2 «CfX*- 

Koy  . o yutiajffijf  r>  $v  ccfvrctfc  nh&oy , aj 
uroy  cu/Qgw nv  <fv<r€t , cxfvrcu.  oloni 

v*\Qaccs  v7mf£ova  <pu<noosM  eft.  Et  iancfto  quide 
Cyrillo  idem  uiium  eft, effe  ad  imaginem  & fimi 
Iitudinem:caeteris  autem  diurnis  patribus  aliud, 
ut  ad  imagine  fignificet  ipfam  intelligendi  uim, 
&C  ipfius  intellechis  libertatem,  dC  imperiumtat 
ad  fimilitudincm  referri  ad  uirtutes,  quantum 
natura  datur  ad  eas  homini  attingere*  Nam  hae 
tanquam  fimilitudines  diuinae  natur^  funt.mit* 
to  etiam  iententiam  Chryioftomi,  Auguftini,8C 
. * aliorum, quia  infinitae  prope  iunt. 

Hominem* 

Hominis  ui»  ^ - Adam.V aria  uero  eft  hominis  etymon 
na  etymolo * logia  tam  apud  Graecos, quam  Hebraeos  ac  La* 
git,  tinos  .Primi  enim  uocu  inuent ores, non  eandem 

remipecftabantjtaq?  is, qui  apud  Graecos  finxit 

nomi 
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nomina, fiuc  deus, fine  quiuis  alius, non  idem  a* 
nimaduertit , quod  &C  is  qui  Hebraeis  appellam 
tiones  notauir.Grece  enim  li  Platoni  credimus,  v 
homo  ccvQfu? re?  uocatur,quod  os  fublime  teneat, 
(urfumcp  afpiciat.ab  owat  furfum,&  &(/§£, aipicio,  Homo> 

Si  aute  homo  Latine  ab  humo  dicitur,conuenit 
cu  etymologia  Hebraica,  ab  adama  enim, id  eft, 
humo,  Adam  dicitis  efhcjjcfj  Ioiephus  ab  edom 
hoc  eft  rubro  id  nomen  duci  putcttfidum  enim 
eiie  homine  in  agro  Damaiceno,eamcp  terram, e 
qua  compadus  fuerit,  rubram  extitifle.Qiiod 
tametfi  non  improbo, (aerae  tamen  literae  docet, 
ab  adama, dictu  ede  Adam,  V eridima  igitur  ho 
minis, ac  maxime  ad  hominis  proprietate  acce* 
des  etymologia  erat.ut  a terra  uocaretur,  Deus 
enim, more  figulo^  his  literis  docetibus,  hornis 
nem  luteum  prius  finxit, omni  (enfu,omni  mo* 
tu  carentem, cui  cu  infpiraiTet,  repete  animatus 
eft  Jgitur  fi  id  potidimu  ac  maxime  memorabile 
dum  efficeretur  homo  cotigit,ut  prius  fuerit  ter 
reus,honeftiffima  fuit  eius  appellatio,  ut  Adam 
quafi  terreus  uocaret,  V t ergo  humanu  corpus 
e terra  dudufadumcp  eft,  ita  nomen  hominis,^ 
terra? nomine  duci  par  erat.  Adam  igitur  no  eft  A im  non 
nomen  illius  primi  hominis  propriu,  (ed  totius  proprii * no 
(peciei  humanae.  Ideo  utrucg  fexu  ccmpleditur:  imn,fcd  fpe 
dicetur  enim  inferius  cap.f.indie  qua  crcauit  d/icwm.( 
deus  homine,ad  imaginem  dei  fecit  illu,  mafeu* 
lumfi^foeminam  creauit  eos.Hebr^i  quocp  pro 

e eo 


€C  L I B ER* 

eo  qdPnos  dicimus,homo  animal  rationalefipft, 
Adam  chai  medaber.  Quapropter  obieruanda 
eft  phrafis  Hebraica, qua  bC  Graecos  inucnio  ali 
quando  uti. Sicut  enim  Graeci  frequeter  dicut, 
ixTjoSy  7 tcuAs-,  tvAaif/  7rcu.As.id  eft,  medicoi^  filij, 
Indoi^  filij;ipibs  medicos,  ipfoscp  Indos  intellis 
gentes, non  C032  filiosific  &i  Hebraice  homines 
zr  -f  appellatur  bene  Adam, hoc  eft  filij  hominis, ufs 
Tiu]  honu=  Edicet  genus  humanu.In  euagelioergo,cu  deus 
■HflrlJ0  appellat  ie  filiu  hominis,idem  eft  ac  fi  uocaret  ie 
homine, neqj  aliud  ibi  fufpicandu  eft:eft  enim  lo 
cutio  Hcbraicameqj  enim  ie  filiu  hominis  uoca 
bat,quod  ex  Maria  natus  eflet,  quac^t  illud  eflet 
ueriftimu:ied  q>  figura  ac  naturam  geftaret  hu* 
manam,  & qp  uere  eflet  homo.Filius  ltaqj  hornis 
nis,id  eft  homo«V t enim  elegatiflime  quis  apud 
Hebraeos  loqueretur,  fi  omnes  homines  filios 
Adam  diceret, ita  in  lingulari  quoqj  homine  ue 
nufte  id  fieret.Hanc  phrafim  ad  loca  Hebraei 
accomodanttappcllant  enim  filios  orientis  eos, 
qui  ad  ortum  habitant«Filiupacis,fih'u  timoris, 
Definditur  filium  mendacrpDe  quibus  nos  alibi  copiofius* 
Augu&ini  in  QUI  a«tem  frigidam  expolitionem  Auguftini 
terpretatio  huius  nominis  Adam  appellat, quod  is  fan&iflt 
nominis  mus,(apientiftimusc£  uir,  Adam  putet  dici,  qc? 
adam»  per  has  quatuor  literas,  omnes  mudi  partes  in* 
telligamus:per  a cu/xrsALu^pcr  d,</lv<np,  aliud  a, 
icf  ultimam  puani&vMy**  miror  cur  ijdem  non 

taxarint  dC  Cyprianu3qui  ante  Auguftinu  hoc 

idem 
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idem  tradidittqui  dC  illud  addidit,  ideo  quatuor 
mundi  partes  eo  nomine  compredi,q>  ex  omni* 
bus  mudi  cardinibus  terra  illa  iurnpta  fit,  e qua 
fidus  A da  eft*  Si  haec  itaqj  frigida  funt,  cur  eode 
modo  non  frigent  omnia,quae  a Platone  in  Cra 
tylo  icripta  funtf  cur  dt  Varronis  etymologiae 
no  ffigebunt^qui  ctia  conatur  nominibus  Grae* 
cis  etymon  Latinn  accomodare,  In  qua  re  maxi 
me  repreditur  a Seruio  Donatus,q>  is  uellet  Le* 
naeum  Bacchii  dici,a  leniendo  animo*Mira  igi* 
tur  eft  hoi^  hominu  impudentia,qui  pluris  una 
Ciceronis  uocula  faceret,^  quicquid  diuini  illi 
homines  dixerint:quoi?,  ut  eft  maxima  fandi* 
tas  & eruditio,itamaximc  a uaniflimoru  horni* 
num  latratibus  tutajdos  certe  nuncp  iatis  demi 
rari  potuimustqui  fi  uel  minima  labecula  apud 
iandifiimos  illos  uiros  repererint,miras  excitat 
tragoedias:Clamant,uociferantur,ingemiicunt 
errorem, lachry  mas  fe  cotincre  non  pofle  protc* 
ftantur,dicunt  eos  in  alio  ueriari  mudo*  Idcp  no 
alia  gratia  fit  ab  eis,  quam  ut  iummis  uiris  detra 
hedo,  gloriolam  quanda, cuius  auidiftimos  eos 
efte,eorum  icripta  proclamant, adipiicatur.Vbi 
igitur  modeftia  illa  Chriftiana,quam  in  alijs  tan 
topere  defiderant  ipfi  omnium  egentiftimic’ 
Hoc  ne  eft,prodeflc  pofteritati,&  no  magis  ob^ 
cflcccui  iuae  maledicentiae  ipfi  praeclara  relin* 
quent  exempla:  Quae  igitur  eft  hxc  tam  inau* 
dita,taminfolita  barbaries;' Vbi  hoc  hominum 
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genus  ortum, educatum  q?  eftfnum  apud  Cfiriss 
iiianos,non  magis  ad  Hyrcanas  fyluas,&  icopu 
los  Caucaieos?  V tri  efferaciores,  ipfi  an  Tyba* 
rem'  illi,ac  Dcrbices,qui  patres  madabat,  e ico* 
puliscg  praecipitabant:  At  ipfiomncs  ordines, 
omnem  fexu8£  aetatem  defoedarunt,  crudeliter 
lacerarunt, immaniflime  dilaniarunt.Hoc  ne  eft 
efle  Chriitianuc'  an  no  magis  pluscp  T urcam,ac 
SarracenucV ii  funt  fateor  etiam  iandiflimi  uiri 
reprehefionibus,etia  Apoftoli,etia  CHRISTVS 
at  quanta  cum  moddiia,quanta  cu  lenitate  etia 
profanos, & deoadueriantes  caiiigabantc  quam 
humane  Origenes  reprendit  Celiurn:  Baiilius 
Eunomium,acreliqui.At  hi  Chriftianos  ipibs, 
diuos  ipibs,quata  cu  ignominia,quibus  iannis, 
quibus  fcommatis  carput, allatrant, fubiannantf 
Pudetjafedo  quoties  in  confer ipta  incidimus, 
in  quibus  nullu  Chriftianae  pietatis  apparet  ue* 
ftigium,icdomnia  ethnicis  ofletationibus,uiru* 
lentrjs  plusc^  Iudaicis  fcatet:Omnia  uano  ftrepi 
tu,uaniiTImis  iadationibus  reionat,&  quod  mi* 
ieriuSjCu  aetate  crefcit  delyriu,ac  tunc  inueniun 
tur  deteriorcs,quado  &C  diuina  minitate  Neme* 
toro  orbe  terraru  in  cos  uociferante,debue* 
rant  relipifcere,&  praeteritae  aetatis  errata  recan 
tare.Sed  hi, ne  cu  Phrygibus  quide  uolunt  ibo 
iapere*  Qiuid  ergo  de  his  pofteritas  didura  fit, 
ipli  uiderint*  Nos  & ianditate,  &C  eruditionem 
fammoi^uiroru  iemper  admirabimuriquorum 
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uttnam  fandlirnoniarn,ac  pietate  aflequeremur, 
etiam  aim  imminutione  noftrae  ^ruditionis,  V t Eruditio  df 
enim  eruditio  optima  quaeda  res  eft,  fi  pietati  fit  $ P^de  pe 
coniunda,ita  certe  peftilentiftima,  fi  fit  ab  ea  f&fans. 
iun<fta*Non  eft  ergo  quod  de  eruditione  glorie* 
mur,in  qua  fiue  aequemus,  fiue  iuperemus  diui* 
nos  illos  uiros,ian<ftitate  certe  fumus  adeo  infe* 
riores,ut  fine  lachrymis  referri  non  poftit.  Nos 
certe  dum  nihil  nefeire  uideri  uolumus,  inflas 
gitiofifltmas  oftentationes  incidimus,  a quibus 
omnes  boni  uiri  abhorruerunt* 

c A P v t.  II* 

Perfedh*  fiint  coeli* 

Sicut  in  principio  traftulit,  creauit  coelum  & 
terramtitanuefortafleuertendu  fuerat,  per* 
fedtum  eft  coelumtCoeli  enim  nome  apudHe* 
braeos  plurale  eft,  nun^  fingulare:quod  uel  ex 
Hebraiimi  proprietate  eft,ut  pleracg  alia  qua?  in 
plurali  declinant, ut  maim,  id  eft  aqu£,  & alia  id 
genustuel  certe  myftcriu  copledtitur.  non  enim 
unum  tantu  coelum  innuere  uidentur  (acne  lite 
rae,ied  plures  uel  angelos,  uel  quancuncp  aliam 
fubftatiam.Sunt  enim  qui  naturam  angelicam,  Caj- 
quam  Platonici  votyiss  itjvoHr>vs  appellat, coelos  fdcm  /fa 
interprentur.Atc#  proptereafadum  eft,ut  in  fa  bm  plurali* 
eris  tantum  libris  inueniatur  coeli  appellatio  in  ter  inuaiiru 
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numero  pluriumtneqj  enim  ufquc  in  alifs  Tibr/sr, 
coelos  reperics:ficut  neq?  apud  Graecos  ovfourss4 
Primi  itacp  Septuaginta  apud  Graecos , coelum 
in  plurali  aedidcrunt:uoIueruntc£,aut  myiteriu, 
quodea  uoce  continebatur,  exprimere,  uelfti* 
lum  ac  modum  Hebraicum  icruare  : perinde 
fiqufs  tenebras  Latine  Graece  uerteret  ow?, 
V trunqj  certe  uoluit  oftendere  Hierony*  dum 
fupra  eandem  uocem  per  lingulare, hic  per  plu^ 
raleucrtittquodautcnper  coelum  aliud  etiam 
intelligamus,teflaturTheodoritus  hoc  loco  fic«. 

TK  T(CS  CCOgK&VS  hCfc  VOtyccS  OVOIXS , OVgCU/oy  0 vkflff 

XStTCto-KAxxfa  J ZUlvS  1&TK  <P\  yfc , ov  rriy  bgwy&jvoi/. 
fdjiifcc  ja)’  oips  fipfycc  ytn  rcu  . <x?hcc  roy  ctvu <ji- 
fft >jcy  o f/VjBit/1  ovfcu/oy  ovgcu/ov  >(gA«.  idcft,Pofl 
inuifibiles,&  intelligibiles  fubftatias,  deus  ilico 
coelum  conftruit  una  cum  ipla  terra,  non  hoc 
quod  uidctur,nam  fecunda  die  id  conditum  eft, 
fed  fiiperius  quoddam, quod  Dauid, coelum  coe 
Ii  uocat  Jdem  fentit  etiam  Bafilius,&  Origenes, 
qui  primus  eius  iententiae  autor  uidetur  fuifle* 
Dtios  tintum  j-joc  copiole  oftendit  8C Theodorus.  Vii 

C<K  os  e"e'  detur  autem  is  ncc£  literas  Hebraicas  ignoralle, 
qui  & duos  tantum  e fle  coelos  uult,fiiprcmum 
omnium  ut  nos  paulo  ante  diximus,  QC  firmas: 
mentum.Praeterhaec  fabulas  efle  cenfct, etiam 
pietati  adueriantes,quae  de  pluribus  coelis  ab 
alrjs  di&a  funt*  Quod  nefeio  an  propter  Chab 
daeos  dixerit , qui  ieptem  afferebant  firmam  cn^ 
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ta,ut  nos  fiipra  oftendimus.  Quanquam  hoc 

idem  multi  ex  noftris  iint  opinati.  Albertus  re* 

fert  tanquam  nofttorum  theologorum  fit  fen* 

tentia,  efle  feptem  coelos , aerium , aetherium, 

olympium,  igneum,  firmamentum,  aqueum, 

empyrium  ♦ id  eft , coelum  angelorum : uerum 

haec  nefeio  an  fabulofa  fint,  licet  & Beda  idem  . 

fentiat . Opinio  uero  Chriftianorum  de  coelo  m m* 

empyrio  non  tam  noftra  uidetur  efle,quam  ue*  Pyrem' 

tuftimmarum  gentium,  ut  modo  diximus, prae;* 

fertim  Chaldaeo^, qui  feptem  corporeos  mun* 

dos  numerantes, principatum  tribuebant  mun* 

do  empyrio . fic  enim  Pfellus  de  Chaldaeis  ut 

fupra  citauimus.  irf cc<px<ny  ctO[jixtihsv$ 

i[jmv&oy  Ivct  Kj  Trf&ipy,  Hoc  autem  primum 

coelum  fortafle  eft  de  quo  fentit  Theodori** 

tus , dum  primum  quoddam  coelum  fuifle  afe 

ferit,  alterum  autem  poft  ipiirm,  hoc  quod  fir* 

mamentum  appellatum  eu . De  quorum  di* 

uerfitate  fic  feribit  ♦ ’4c/k  •£>  JiecQogoy  yvuvxc . 8 

(jSIm  y y '7T&  TPV  <p607°S,  cJi  fttTK  tS  cpVTDS  > <2*  8 

fJly  ovk  \li  tw©",  o Ji  l|  vJ^KTcuy,  Neceflc  eft  in* 

quit, quid  inter  utruncp  coelum  interfit  cogno* 

feere . cum  primum  ante  ipiam  lucem  condi* 

tum  fit,  fecundum  una  cum  ipfa  luce.  & illud 

quidem  ex  nihilo,hoc  aute  ex  aquis.  Quod  au* 

tem  incredibiliter  adiuuat  ad  cognofeenda  cce* 

Ii  naturam  eft, nam  coelum  appellatur  Hebrai* 
ce  shamaim , ab  es , quod  eft  ignis , & 
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Calww  «’<&  maim  aquactcx  aqua  enim  & igne  ipium  confla 
er  igne  re,uidentur  Iaerae  literae  innuere.  Quod  non  mo 
conflat.  do  Hebraeis,led  etiam  iancliftimis  illis  patribus 
Graecis  placuifle  uidemus.ficut  modoThcodos 
ritus, & paulo  ante  aflercbat.quod  uult  maxime 
. per  illud  innui,fiat  fii  mamentu  in  medio  aqua# 
rum.Seuerianus  etiam  in  eadem  efl  lentetta,cus 
ius  uerba  fublcribam.  *>{/  ovgcwjy  s -ny  l- 

TTKVto  , <K?&K  V>  ogaifrib/oy,  fcf  V<Accrtoy  tTTtWmy  0 fko?, 

tth^ccs  « s KfvsvcThoy.  id  ell, coelum  autem  non  ius 
premum  illud;ied  illud  quod  oculis  pater,  ex  as 
quis  fecit  deus,  ipfum  coagmentans  inflar  crys 
flalli.Ex  quibus  etiam  uerbis  licet  animaduerte 
re,falfo  atep  imprudeter  numerari  a quibufdam 
Coelum  cry*  theologis  recentioribus  coelum  cryflallinum, 
Jlatlimm  er  inter  alia  firmamenta, ut  quali  unum  a reliquis 
fv-mametm  ieparatum  fit,idem  enim  Seuerianus  ait,  tW)* 

dem.  yv  p.<c<ra  r?$  {hAcctuv,  Ttliey\jJoe.  o ovgcwosy 

id  ell,coaluitintermedias  aquas  quaedam  inftar 
cryllalli  codipatio.firmamentum  igitur  & crys 
ilalleum  coelu,infcite  ab  inuice  ieiungutur,cum 
idemfintetia  tellimonio  Hebraeoru,atcgGrces 
eorum, ipiaquocp  atteftante  ueritate.  Qui  ergo 
apud  nos  tot  coelos  numerat, uideant  neingen 
tiliu  fabulas  incidat,&  in  ea  rcprelione,qua  hoc 
loco  ufiis  eft  ianctiflimus,  doailTimuscp  Theos 
doritus.Poteft  etiam  shamaim,iuxtaHebraeos 
fllud  etymon  recipere,asham  OU?  hocefl,ibi,S£ 
inaim  aquis, quod  ibi  fint  aqu«e}eritcp  prope  ide 

ueriio 


GENE*  75 

timloquium  cum  fiipcriorc.His  tot  teftibus  ac* 
clamantibus, ipfa  quoq?  noce  admonete  diuina, 
cognofcimus  delyrantium  hominum  hallucina 
tione  fuifte,  & noua  reperire  cupientium,  coelo 
quintam  c dentiam  tribuere,  Quod  inuentu  no 
tam  ueritati  aduerfatur,cp  alrjs  etia  pbiloiophis,  . 

praefert  im Platoni, qui ab antiquiftunis  thcolo* 
gis  ccelum  ex  clementis  igne  praefertim  fadum, 
bC  didicit,&!  illuftridima  uoce  pronuciauit,Quo 
magis  carpendus  eft  Proclus,qui  bene  fentiente 
philoiophum  conatur  alienis  delyrrjs  implica* 
re,Qiii  & illud  optime  nobifeum  fentire  uide* 
tur,ut  coelum  aderat  corruptibile  quidem  ede, 
acccpiffc  aute  a deo  a$‘  (c&ccvxtrlxy,  id  eft 
aduenticiam  immortalitatem* 

Et  omnis  ornatus  eorum* 

. 'atf 'sy  , id  eft,  omnis  militia  corum.zain 

igitur  Hebraice,non  ornatum  proprie  ibnat,fed 
militiamaut  exercitum, & quod  Graece  eft  sf«.z  2T^7,af* 
■na,  ficutinecdefijs  canitur, dominus  deus  fe* 
bnot,  id  eft  exercituum.  Quo  epitheto  maxime 
utuntur  fandi  prophetae*  Hieronymus  autem 
putauit  hoc  loco  ornatum  effe  uertedum.  Phra 
fis  enim  5C  confuetudo  Hebraica  eft,  ut  in  ea  lin  Mjj^a  caft 
gua,uniuerfaftellarummuItitudo,militia,atque  ^ 
exercitus  appelletur.proptcrca  militia  ccrli  ado 
rare  prohibentur  Hebraei, id  eft  ftellas  ipfas.Coe  ornatus 
ii  ergo  ornatus  funt  ipfa  iy  dera, totus  q$  coeli  ap*  coeli, 
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paratas, atque  opificium*  Quod  ut  facilius  pet$ 
tiperetur,Hebraica  loquendi  confuetudine  d 
mifia,  exercitum  uertit  ornatum , quod  tamen 
non  fecit  alibi:fimul  etiam  Septuaginta  fccutus 
efi,qui  & ipfi'  uertunt  xo<ry.<&'  cujffi,  id  eft,  orna# 
tus  eorum*  V itarunt  nimirum  & ipfi  Hebraife 
Hommt  ex  mum*Cu  ergo  deus  a prophetis  dominus  exer^ 
dtuum  u°catur, innuunt  eu  cceh',  cceleftiumcp 
iydenim  autorem  ac  parentem  cifc*  Etiam  & iV 
lud  myfiice  fignificant,quod  fit  dominus  anges: 
licx  multitudinis,qui  in  diuinis  literis  appellati 
tur  etiam  militia, fiuc  exercitus  coelcftis.Acprg 
ter  alia  teftimonia,in  euangelio  legitur,  facfta  eft 
cum  eo  multitudo  coeleftis  exercitusth^c  inqua 
omnia  innuuntur  eo  nomine  a prophetis*  Itaqj 
Militia  coeli.  militia  coeli, tam  omnes  ftella?,quam  uniucria  an 
gelorum  multitudo  uocatur:  ficut  etiam  feribit 
quodam  in  loco  Hieronymus* 

Ab  omni  opere  iuo  quod  patrarat* 

bpip  ab  omni  opere  iuo  in  fingite 
lari.  At  Septuaginta  per  plurale  aediderut,  «7n> 
7rKVT(»y  tfyay  cu/t&j  id  eft , ab  omnibus  opes? 
ribus  iuis*Nihil  uero  id  refert.Quanquam  aper 
teintelligam,unde  facftumfit,ut  Septuaginta 
per  plurale  uerterint.  Vltimum  enim  tau  huius 
nominis,uidetur  eos  fefclliftc.Eft  enim  ea  litera 
apud  Hebraeos  finalis  nominum  mafculinorum 
pluralium,interpofitauau*ut  JViKSY  zebaoth* 

Veru 
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V enim  hoc  loco  ea  litera  non  cft.  Quod  itaque 
lingulare  erat, putarunt  illi  efle  plurale.  Confis 
milis  error  etia  liipra  depreditur,  qui 
mcmsheleth,putarut  plurale  eflejtacp  bC  illum 
locum  uerterunt  id  cft,  imperia , potens 

tias,idem  Frequentius  repentur»  Neqj  exiftimais 
dum  cft,  eos  alios  codices  habuifle,  aim  aeditio 
Chaldaica  per  lingulare  idem  nomen  efferat, 

,id  eft,  opere  eius,uel  fuo.Noftra  quo- 
que interpretatio  dariflimum  ad  id  afferat  tedi* 
monium.Qiiod  infaper  erat  Hebraice  ,id 

eft,fedt,ipie  uertit  patrarat*. 

In  diefeptfmo» 

Exhoclocopofliint  corrigi  codices  Graeci,  Grtcoru  co 
quorum  plures  habet,  (tfertu/tTiAuny  6 Sto?  yv  7«  diam  erra* 
nptfcc  7«  txT«,  roc  tfya.  <xin , id  cft,copleuit  deus  tujexto  pro 
indieiexto  opera  iuadeptimu  habet  Hebraica  fcptimo  ha* 
ueritas  OVO  tmVK  , bentim. 

id  eft,8£  copleuit  deus  in  die  ieptimo,  orne  opus 
lim.Qiiod  aute  uetufti  codices  Graed  ita  habue 
Tint,indicio  ipfi  interpretes  Graeci  iiint,  q eode 
modo  citat  eu  locu*Theodoritus:  (e1  o-twiriAunp 
2 Qios yvrnl Hptfct-THtKTH, bi qua:  iequuntur apud 
ipfum.Thcodoritus  qiioc#  eo  modo  interptat, 
nf  ufep  ad  iextam  die  deus  operatus  narraretur, 
iabbato  aut  qcuiflc.Scd  ide  eft  fi  uel  in  fexto,  uel 
ieptimo  opus  perfcdu  dicamus*  Certu  fiquide 
cft  in  ieptimo  nihileffedum  fuifle,iediex  illis 
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diebus  tantu.  Quod  ergo  in  die  feptimo  deus 
opus  fuG  perfeciiTe  didus  fit, hoc  innuit  m ipfo 
fabbato  ceftatum  efle,ut  tamen  in  eo  nihil  ope* 
_ _ prius  fuerit  inchoatum,  A Septuaginta  au* 

tem  di«tur  deus  fexta  die  quicuifTc,quippe  qui 
iit  frttn***  c^cm  die  omnia  abioluerit,  Quod  etiam  expo* 
nitur  ab  Auen  Ezra ,8£  ceflauit, inquit,  ab  omni 
opere  fao,  quod  fecerat  fcilicet  'XF&n  QT3 
VW,  id  eft, in  die  fexto,  ante  (abbatum» 
Annotatur  is  locus  etiam  ab  Hieronymo» 

Iftae  funt  generationes» 
eft  autem  nome  dudum  ^,Hoc 

eftjgenuit : fignificat^natiuitatem,generatio* 


v fjvw«u>,IUUI,UIC 

dt  liber  generationis,  quod  no  eft  in  Hebraico: 
non  enim  dicitur  ifte  eft  liber,  (ed  ut  uertit  Hie 
ronymus,  iftae  funt  generationes.  Arbitror  au* 
tem  a librarfjs  efle  additum  ifte  eft  liber, ex  quin 
to  capite, ubi  (cribitur  XVi^VSH  ? id  eft, 

ifte  liber  generat ionum.  V el  fortafte  fecer ut  ipfi 
Septuaginta,ex  illo  loco  explicantes  iftum.Sed 
cur  hxc  minima  annotamus  c*  quod  autem  uer* 


- J — A J1UU> 

nymus , ex  eo  crediderim  contigifle , quia  cum 
illi  biblia  fine  pundis  uterentur,  ut  infinitis  p*e* 
ne  coieduris  deprenditur#  ut  fiepenos  mon* 

ftra 
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ftraturi  fumus, fortafle  eandem  dieftionem  leges 
runt  tholedoth,  quae  pluralis  eft , ucl  tholedath 
in  c6fccutione,qua:  fingularis  eft.  Sic  enim  feri 
binir  fine  uocalibus  fine  cholem : atqj 

ita  facftu  ut  plurale  lingulare  effedum  fit ♦ quod 
ut  minimi  momenti  eft  hoc  loco,  ita  alibi  pluris 
mi  rcferret.Satis  eft  autem  nunc  caulam  uarieta 
tis  oftendifle:  V idebimus  enim  quam  utile  fue* 
rit  alibi, id  a nobis  efle  animaduerium* 

Et  omne  uirgultum  agri* 

TamHieronymus,quam  Septuaginta  nome 
atque  etymon  Hebraicum  exprimere  uoluerut, 
uirgultum  enim  in  ea  lingua  appellatur  V*}!  ies 
rec:  a iarac,ideft,  uiridi,  Atcp  ierech  proprie  ui 
rorem  aut  uiriditatem  fonat*  Omne  igitur  quod 
uiride  eft,fiue  in  herbis, fiue  in  plantis, iercc  nun 
cupatur4Quod  optime  reddiderunt  Septuagin 
ta,  5 recy  <^>9,  id  eft,  omne  uiride  in  agris: 

noftra  uero  uox  non  totum  id  attingit,  quippe 
cum  uirgultum, magis  de  plantis  quam  de  hers 
bis  dicatur*  Alibi  tame  uertit  Hieronymus 
uirens, Septuaginta  imitatus* 

In  die  qua  fecit  Deus* 

yVhp  W??  3 ^ eft  dominus  deus*  AtCphic  Tctrdgrdm* 
primum  additur  nomen  tetragrammaton,id  eft  matottjneff* 
quatuor  literaru , quod  ineffabile  eft,  ne<$  ullus  bdc. 

eft 
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ullas  eflhommu,qui  lpfum  uel  audeat,  ud  poP 
fit  proferre*  Sunt  quatuor  liter  as,  quas  quid  lo* 
nent,  nemo  nouit  hominum*  Profertur  autem 
ab  Hebraeis  alieno  lono  fcilicct  Adonai,  cum  ta 
menca  nominis  tetragrammaton  uox  minime 
fit*  Quod  nomen  ut  diuiniffimum  eft,  ita  ad  ua* 
rias  &C  ex^crabiles  fiiperftitiones  ab  Hebraeis, 
gente  omnium  iupcrftitiofiflima  trahitur.Omic 
titur  autem  hic  & ab  Hieronymo  & Septuagin 
ta, forte  ea indudis ratione, quod  duo  diuina 
nomina  idem  polleant:  tam  enim  primu , quam 
fecundum  fonat  deum* Nam  quod  Hebraice  eft 
Adonai  Eloim,  Latine  &C  Graece  deus  deus  di* 
ceretur*  Cur  uero  uerterent  nomen  tetragram* 
maton,cum  nulla  necp  Graeca,  neque  Latina  uo 
ce  exprimi  poflit:’  quod  fi  Eloim  deum  intere 
pretari  uoluerimus,nome  tetragrammaton  quo 
nomine  exprimemusc'  Haec  itaque  caufa  eft  cur 
&C  a Septuaginta,  &C  Hieronymo  id  nomen  ucr* 
fum  non  fit,  licet  alibi  dicant  dominus  deus:  cu 
id  etiam  nihil  ad  fignificationem  faciat.  Cur  au* 
tem  hoc  primum  loco  additum  fit,  cum  taceam 
tur  ante  ubiq;,  uaria  dicuntur  ab  Hebraeis,  quae  * \ 
a nobis  confulto  omittuntur,  eo  quod  alio  ten* 
dimus*iolum  quod  AucnEzra,ait  proferamus: 

"ran  twrt  Q&mra  y*v\ 

nwin  num  p 

yvqw v Vt  mtov  nw  vay 

*Vo  oVvV  KWa  , id  eft,  Animad« 

uerti 
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uertito , inquit,  quod  a primo  ucrlu  ufque  ad 
operis  conlummationem  lacer  contextus  lem* 
per  nomen  dei  Eloim  ieparatim  poliiit*  ab  eo 
autem  loco  adiunxit  ci  nomen  tctragramma* 
ton,quoddiuineinterpretati  liint  maiores  no* 
flri  dicentes,  necefle  fuifle,ut  ibi  eflet  perfeda 
dei  appellatio, ubi  perfedum  eflet  opus» 

Fons  afcendebat. 

Imitatur  Septuaginta, qui  & ipfi  uertunt*^* 
yh  Ji  cu/ifiouviy  ytiSi  id  eft,  Fons  autem  alcen* 
debat  e terra*  Carpitur  autem  is  locus  a Iudaeis, 
quod  Hieronymus  uerterit  fontem,  cuHebrai* 
ce  fit  'VK  ,id  eft  nubes*Molen  enim  lcribere,no 
fontem, led  nubem  e terra  eleuari  lolitam,  qua  ir 
rigaretur  uniuerla  tellus,  ut  natura  fit*  Alioqui 
quomodo  cohaeret,  ut  fons  afeenderet  e terra, 
quo  uniuerla  humedarett  Sed  Hierony  mus,ut 
dixi, imitatus  eft  Septuaginta, qui  uapore  hunc, 
quem lol luo  calore  efficit,fontem  interpreta* 
ti  lunttnon  quod  re  uera  fons  eflet, led  quod  in*  °c 
ftar  fontis, omnia  inundaret,Terra  quoque  qua*  j’Cr^a 
11  hortus  nuncupata  eft,  quam  is  fons  irrigaret,  tm  mnclu 
Alioqui  nec£  landiffimi  patres  Graeci  ignora* 
runt  hoc,  quod  de  uapore  modo  didu  eft*  Neqj 
propterca  quod  Septuaginta  uerterint  fontem, 
non  intellexerut  de  uaporibus,  ac  nubibus  huc 
locum  efle  intelligendum*  Thcodoritus  enim 
cadere  haec  refert, Docet, inquit, Moles  terra 

fuifle 
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fiiifle  tunc  incultam,quod  nemo  adhuc  inuenf* 
retur  qui  eam  excoleret,  nccp  fu  perne  caderent 
imbres,  quibus  Offiacty  tIw  pi roryf  ^<u- 

CW*/<0|/  7$  V<AxT(t)V  yv  <X7tti[l&VXmt\J  CU/TH  VOTl^CC,  1(5« 

id  eft, quibus  inquit,  fecundaretur  ter* 
ra,quae  uitalem  illum  pol  t aquarii  reccfliim,  con 
tineret  uaporcm.Ita  enim,  inquit,  interpretatus 
eft  Aquila,  xev  imbhvynos  cu/iby  tx  yiis,  id  eft, 

irrigatio  afcedebat  e terradta  atteftatur  & Eulc* 
bius,quendam  Hebraeum  libi  retulifte,  nonfon 
tem  haberi  Hcbraice,fcd  quoddam  uaporis  ge* 
Philon  fuicru  nus.Philon  autem  Iudaeus  uidetur  iuas  literas 
titeraruigM  ignoraflc,quod  cum  ex  multis  locis  licet  cogno 
m.  icere, tu  ex  hoc  praefert  im  .Exponit  enim  de  fon 

tibus  qui  e terrae  uiiceribus  fargunt,non  de  ua* 
poribus.V idetur  certe  codices  Hebraeos  no  le* 
gifte.  V t em  fuit  Graece  dodtiifimus,  ita  fortafte 
ignorauit  Hebraice  Js  mirifice  approbat  aeditio 
nem  Septuaginta, cum  tame  in  ea  tot  errata  de* 
prendantu  r,om  nes  autem  qui  hunclocu  (aliqui 
enim  inueti  iiint)de  fubterraneis  fontibus  inter 
pretati  fiint  aeditione  Septuaginta  decepti  uide 
tur:ut  eft  Vgo  de  fando  V idore,qui  in  libro  de 
iacrametis  per  hunc  fonte,  quandl  fabterranea 
abyftum  putat  intelligi,  Chaldaica  quocp  xdi* 
lio,qu£  femper  ucrainucnit,nubem  no  fonte  in 
terpretat  icilicet  , id  eft  nubcs.Eft  aute  QC 

Hebraicu  id  nome  & Chaldaicu,  Illud  quoq?  ob 
ieruandu,q>  Hebraice  no  eft  afcedebat  ,fcd  TVW?* 

id  eft 
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id  eft,aicedet:neqj  propter  ea  futurae  fignificatio* 
ius  eft,fed  ut  uerterut  Septuaginta,^  Hierony* 
imis*  Na  peculiare  in  lingua  Hebraica  eft, ut  fu * Hebri  fau* 
turis  pro  praeteritis  imperfectis  utantur:  fiquide  riiPro  Pr£a 
eo  carent  t empore, iufftciuntc#  per  futuru,  quod  i^er 

uehemeter  obfauari  uelim*Dicetur  quocp  infe*  ututur* 

rius  de  fluuio,diuidcbatur  in  quatuor  capita, cu 
ibi  etiam  futurum  fit.  Hanc  rem  nos  multis  in- 
locis  annotabimus* 

Formauit  hominem  delimo  terrae, 

Hebraice  expreffius,&  quod  ueru  eft,  magis 
fignificas*Finxit  enim  deus  primo  homine  ter* 
reu,ut  figuloru  moris  eft,ideo  Hebraice  habet* 
mjh*  mh;  ^ ideft&fin* 
xit  deus  Tetragramaton, homine  terreu:ac  pro* 
pterea  ufus  eft  uerbo  finxit  * Atcp  haec  eft  cauia 
quod  a Mercurio  antiqftimo,&  maximo  Theo* 
logo, homines  appellatur  eft, terrae*  . 

nsc.nccp  aliud  crt  Adam  HeBraice,  cp  terrigena 
Graece,  o C Latme*  De  qua  re  Gregorius  Nyie* 
nus4ideoinqtapoftolus,y>{/  btyfc  cwfyu7n\j>%oV  . 

KOj/  ovoptxfa/iovii  {xiTtxScchup  7$  £ AtPccpxAHtfy  &!  7$ 

Qwyy  ,id  eft,  homine  qui  e terra  fidus  eft, 
terreftrem  uocat,quafi  nomen  Adaein  Graeca 
uoce  uertens. Homini  auteita  effido  infpirauit 
anima  deus*  Atc$  hinc  argumentu  eft, prius  cor*  corpus'ne 
pus, cjj  anima  fadu  cfle*  Gregorius  aute  Nyfe*<m  aia  prius 
nus  diui  Bafilrj  frater, utruq*  reijcit,neqj,  fcilicet  fi fla  fu , 
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corpus  antcanimam,necp  animam  ante  corpus 
effcdum  cdc.Hoc  enim  magis  Platonicum  ede, 
& ab  externa  philoiophia  petitum, quam  Chri^ 
ftianumdllud  autcm,no  quadrare  naturae*  Nun* 
quam  enim  ede  organum  fine  uirtute . quapro* 
pter  fimul  facfta  ede  confirmat  • loannes  autem 
Damaicenus  corpus  ante  animam  effe&um  efle 
aderit, ut  5C facrae  atteftanturlitcrae,&  ut  ordo 
poicebat,caeterarumcp  rerum  exemplum « Cum 
enim  homo  omnium  finis  fit,nouifiimus  tamen 
omnium  conditus  eft  * ait  icitur,  x7ti  iteras  &7rei 

rns  cur  Hgu  71  vos  tmecy-,#  nyuu  Tifyoy  <m- 

{utr©',r>  IhctTfoy  7rfS>7t>y  fayuovfy&ToUji&t  tot*.  70 
P&fay,*X.  o§xs  ccycn sryrt,  en  ngu  r*  7 «S  KTurtas,  73 
tW70  cfcp  ytyviy,oc57rtf>  ovgctvos  (21  yt^x&r  «Ai©', 

*igu<7lAm->h&i  7X  xftuc  7nxv7K  i<hiyuov§yyfy,  Hgu  txc 

{Sa^TCC  X AfyX y&TX  TVW7X  QCXM§£U'Z>?®'  6 7CI/- 

ray  Tnxvruy  t4w  Xfyny  y&TAay  lyy&QAtrtobcu.r>y  cuj- 
v>y  7jpo7roy  xgu  Jv  cu>7 h 7$  ecvfyuTirov  JlX7fKX<J&y 
wf  elongo y 7°  aayxt7m^xy*TtiLiHgU7i7^H^vyHH  n- 
fuuT^x.  8^  reliqua, id  eu, at  quamobrem,  dixerit 
fortade  qui(piam,fi  anima  longe  praedat  corpo* 
ri,quod  imbecillius  eft, prius  eft  conditumcDe* 
inde  quod  praeftantiuscAt  non  cernis  caridime, 
idem  in  uniuerfa  conditione  accidiflec'  Vt  enim 
coelum, ac  terra, iol, luna, animalia,  ac  bruta,  reli* 
quacg  omnia  prius  effedafunt,ac  deinceps  hoa 
mo,cui  omnium  harum  rerum  imperiu  erat  tria 
buendum;cademratione>in  ipib  humano  opifi* 

cio. 
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cfo, prius  corpus, deinde  anima, multo  eoprgfta* 
fcilior  efficitur.  Arbitror  ipfe  utruncp  uerum  efle 
polTe.Illud  aute  uerius  cui  a (acris  literis  euiden* 
tius  eft  tefiimonium . Ruphinus  tanquam  rem 
haereticam  exiffimabat,(i  quis  crederet  animam 
ante  corpus  efle  conditajatq?  in  eo  accufat  Hie* 
ronymum,  licet  falfo. 

In  faciem  eius, 

VG«a,id  effiin  faciem  uel  nares  eius:  utruncg  mfkcim. 
enim  nomen  Hebraicum  fignificatJn  nares  ai  i*  innares! 
tem  fortafle  magis  eflet  conlentaneum , quod 
in  his  reipiratio  fit  polita,  & inde  halitus  hau* 
riatur,&  eo  diuina  penetrarit  afflatiojatcfc  ideo 
Aquila,  & Symmachus  puKrjfm  uertunt , hoc  \_V 
eft  nares. 

Plantauerat  autem  dominus 
Paradifum, 

Quanqp  multa  ac  uaria  ab  Hebrus,  Arabibus, 
Chald^is,Grgcis,ac  Latinis  deparadifo  referat, 
nihiltn  eorum  attingere  decreuimus,cu  noftro 
id  refraget  inftituto,q  rirca  flmplices  uoces  tan* 
tu,nos  ueriaturos  (iimus  polliciti.  Quod  fi  quis 
ea  de  re  accuratius  cognofcere  uoluerit,ab  his  pe 
tat  necefle  eft,quorum  eft  munus  cupiofius  harc 
explicare.  Apud  quos  quanta  eft  rei  ignoratio, 
atqj  obftruritas, tanta  eftuarietas  (ententiarum* 

Necp  th  h^c  tam  ficco  pede  pr^terire  uoluimus, 
quin  tam  obfcurac,&  ab  humana  intelligcntia 
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fubmota:  rei  aliquid  luminis  afferremus*T extus 
itac#  Hebraicus  ita  ie  habet* 

V*  id  eft,  Et  plantauic  dominus  deus  liors 
Pdrddifut  in  tum  in  Heden4Quod  igitur  uertit  Hierony  mus 
H eden,  paradifum  uoluptatis:Hebraicum  habet  Para* 

diiiim,ucl  hortum  in  Hedenjd  quod  bC  Septua* 
ginta  iecuti  funt,qui  non  paradiiiim  uoluptatis, 
Icd  Paradiiiim  in  Heden  uertunt»  usu  tcpvnvnp 
o Skoj  yv  E<%  Quaquam  inferius  tral* 

ferat  bC  ip{i,'£$x<A&Gy  ths  J>tq>«s.id  eft,  Paradiiiim 
delit  tarum. Tam  igitur  Hieronymus,  quam  Se* 
ptuaginta  dubitalTe  uidentur,an  Heden  efiet  no 
men  loci  proprium  ubi  fitus  fit  Paradiiiis,uel  no 
men  fignificans  delitias,aut  uolqptate.  V t eft  1 i* 
bro  fecundo  Reg.cap4i4qui  ueftiebat  uos  indeli 
trjs4Vbi  Hebraice  etuW^PS  in  hedanim:  plu- 
rale a fingulari  Hcden.Pfalmo  quoq^tf/Torren 
te  uoluptatis  tuae  potabis  eos  4 Hebraice  Vru 
Heden  pro*  id  eft,T orrente  uoluptatu  tuaru.atcg  alia 

primi  loci , eiulmodi.Quod  uero  loci  proprium  fit,  primum 
exGenefi  manifeftum,  Cap444Egrcftiis  Cain 
habitauit  profugus  ad  orientale  plagam  Heden* 
Neqj  ibi  Hieronymus  Heden  interpretatus  eft 
delicias,puto  quod  nome  loci  fentiret  effe4  Eui* 
dentius  etia  id  cognoicitur  ex  Ezechielis  Cap4 
27«  ubi  multi  populi, ac  nationes  numerantur,  a 
quibus  importarentur  in  Hieruialem  merces, 
inter  quos  populus  Heden  bC  Charan  celentur* 
Ex  quo  loco  aper  tiflime  intelligitur,  habitatam 

tunc 
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tunc  regionem  paradifi,&  huc  efle  locum , ficut  p aradijl  rem 
6 C rcliquos.Ezechiel  igitur  fic  inquit;  Charan,  giotiem  ha - 
&C  Heden  nego  datores  tui. Nomina  locorCupro  bititam  nec 
ipfis  incolis  ponens.Si  ergo  ab  Heden, id  eft,pa  IonZc  remoa 
radifi  loco, ac  regione  negodatores  in  Iudaea  ac*  (.am  lus 
cedebant, clarum  eft  locum  illum  & habitatu  fu*  ™a* 
ifle,&  non  maximis  ipatqs  remotu  ab  Iudaea  ex* 
titifle,Et  quoniam  ibi  per  ordine  loci  & populi 
numeratur,clariflime  patet, cu  fimul  Charan,  8C 
Chcmma,  bC  Heden  recenlcantur,  iftum  Heden 
prope  Charan  at<$  ei  uicinu  fuifle.Charan  uero 
icimus  loeu  efle  in  Chaldaea, ucl  certe  Iudaeae  C&4r<w. 

pinquu,  id  eft,  Meibpotamia.De  quo  Gen.ca,2« 
fle  habetur:Eduxitqj  eos  dominus  de  Vr  Chal* 
daeoru,ut  irent  in  terram  Chanaam,  ueneruntcp 
uicjj  Charan,Quae  res  facit  mihi  fidem, fuifle  ibi 
illum  decantatiflimum  paradifam  * Primu  quia 
hic  iuntillaquatuor  flumina,  quae  e paradilo  e* 
gredi  feruntur, praeter  Nilum, ied  hoc  ioluemus  * 
inferius:  Deinde  quia  terra  illa  omniu  eft  amoe* 
niflima, Praeter  ea  etiam  ex  feriptoribus  Graeds 
nouimus  ibi  plures  fuifle  nobiliflimos  paradi* 
los, quorum  nonnullos  influeret  etiam  Euphra* 
tes  * Sicut  traditur  a Xenophonte  t Nomen  P dradifm 
quoqj  paradifi , Perficum  eft , Quemadmodum  uox  toficd» 
'6c  idem  Xenophon  fcribit.Hortos  inquit  quos 
illi  paradiios  appellant, Philoftratus  quoqjin  ui* 
ta  Apolloni},  de  paradifis  Periarumhoc  modo 
meminitjf^fteot'  {<$h  o fixius  7rfeS  yin&cuffi 
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Jv  ft7s  yfyctftetGiS  0&,Afc0P9lff  <n  KTrtKWify 

kpis  ccfKTct  »c|  rifycPccA&s.i.Cu  Rex  incjt 

Damis  aa  uenandu  iturus  eflet  ad  loca  paradifo* 
rum,ubi  leones, urfus,  pantheras  cp  claudere  bar* 
baris  moris  eft.Procopius  quoc^C  aefarienfis,no 
aliud  far  ibit  de  quoda  in  Africa  paradifo,ubi  re* 
gia  V uandaloru  eflet,  quam  quod  traditur  hoc 
loco,  de  paradifb  dei:in  hunc  modum : tv$cc  <flk 
Uxai Agcc  'Tc.  fy  77JI  Hyw{iXvovJs$ 

HgCKtiis®' kttvcvt «{/,£{/  wyxq/  Hit&QjTTusny}'  Kfyvci 15 

HSpU^H  XStTKggVTDS  #b,\9«  CCXaiX  attX.y.WhV  j}£H' 
f«c,o  7ra)gcts  }j  *rtc  <Ptvc/)oct  fiisoc  eia  i §w7nxvrtc,a)0"T\.  7$ 
sgctlitorfiy  tHstsve , tIw  x&XvZyy  yv  <Pwcfcoi2  onoafccs 
tW9|cc*7t>,»y  'ffi  nst^7rSyyrlwiHsc</\:  aifocuny  ovfooyjls  nsgop 
fJti  curr&y^ccQj.KsviP  7rrcm?.Hoc  efhlbi  regia  prin* 
cipis  Vuandaloru  fita  erat, 8^  omnium  quos  ipfc 
uiderim  pulcherrimus  paradifus,Nam  & fontis 
bus totus  erat  irriguus, & nemora  undequacp 
uirefcebant,  Arbores  aute  pomis  erant  onuftar, 
adeo  ut  ipfi  milites,  defixis  late  fub  arboribus 
tentorrjs,inde  poma  decerperet, & pro  fua  quicp 
auiditate  fatiarentur,quac  pro  anni  tempore  erat 
tunc  matura, Eo  nomine  utuntur  QC  Hebraei  ali* 
quandOjSalomonEcclefiafticae  cap,2. 

yybi  nro  ’wer\  rriiv  Hoc 

clt,Feci  mihi  hortos  & paradifos,  &C  plantaui  in 
cis  omne  lignum  fru&iferurn.Quod  igitur  fecit 
l'n  terris  mortalis  Salomon,  &t  alf)  Barbarorum 
teges; cur  non  idem  longe  diurnius  ac  uenuftius 
v fecerit 
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feeerit  Deus, ut  plantarft  paradifiim , in  quo  a* 
mrcniflirnse  inueniretur  arborcs^Verifimile  au* 
tcm  eft,fijiflc  ibi  collem  aliquem  amoenum,  atcp 
exceliiim,qucm  deus  omnibus  iuauiflimisher* 
bis, ac  floribus, & plantis  rcplcuerit.Ex  quo  poft 
peccatum  eiecftus  A dam  fuerit, habitarit  tamen 
prope  ipiiim.  Quod  potifiimum  facraru  litera* 
rum  teftimonio  cognofcimus,  quae  tradut  Cain 
circa  locum  illu  paulo  longe  a patre  habitafle: 

Profe&us  eft  inquit  ad  plagam  orientalem  He* 
den.  Habitata  itacp  eft  plaga  illa  ad  quam  fitus 
erat  Heden,  primu  i Cain,dcin  ab  alrjs  eius  po* 
fteristde  quibus  E2echielmeminit.N0  eft  igic,  ParadifiM 
ut  quicquam  abiiirdum  deparadiio  cominiica^  noeffc  fitam 
mur,ut  eum  uel  extra  noftrum  orbem  tranipo*  extra  orbem 
namuSjUel  non  ad  literam,ied  myftice  quae  de  noftrm, 
eo  comemorantur,intelligamus.  Neq?  adeo  in* 
fiumanus  fuit  deus, ut  uoluerit  huius  rei  ignoram 
tione  per  omnes  aetates  homines  torqueri : cum 
ueq?  ullum  in  facris  feripturis  cfle  paflus  fit  lo* 
cum,  quem  fi  accurate  penfitemus , interpretari 
no  poflimustut  enim  hoc  loco  ait  Theodoritus, 
w ctyix  ygxQH  'mraJ0  m £ovA0t ntvn  «/*«?  ^k/Icc- 

CK&lljtCOSTHy  H&U  VK  Kdlpm  7tA(XM(£&3cU  'iPp 

tcxgoccTwAd  eft, Sacra  fcriptura,cu  explicare  aliqd  Scriptura  fi 
grande  uult,  ipia  feipiam  declarat,  neqj  patitur  era  feipfrn 
errare  auditorem  * Nam  fi  extra  noftrum  orbem  declarat, 
is  eflet,  quomodo  in  terras  noftras  perueniflet 
Adam  e paradiio  pulfusvCu  praefertim  doceant 

f 4 diui 
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durinaj  literae,ab  co  loco  propagatum  cfle  genus 
liumanu,td  eft  a regione  Ch  aldaica,  V bi  & tur* 
ris  exaedificata  fucrit.Et  inde  in  omnes  terrarg 
partes  homines  fcfe  diffuderintcRcgioncs  infag 
illae,nominibus  filios  Adam  ac  Noe,  appellant, 
V t Mago£,Madai,quae  eft  media,Quid,nonne 
Babylon,  a Nemrod  in  ea  regione  cxxdificata 
eftriamuero  arca  No^no^ne  in  montibus  Ar^ 
meniae  requieuit,no  longe ialicet  ab  habitatio* 
P dradijiu  ne  Noeribi  igitur  eft  paradiiiis,ubi  conditus  eft 
ubijita.  homo,& ubi  ruit  prima  hominum  habitatio , 8C 
unde  propagatu  eft  genus  humanu.Haec  autem 
Nwik,  eft  Chaldea,atcp  Aiiyria,ubi  & Niniuc  a primis 
illis  hominibus  extrucfta  eft.  Qui  ergo  paradis 
fum,irel  iub  xquino<ftiali,ut  Aftrologi,uel  extra 
noftrum  orbem, ut  alij  multi  conftituunt,no  ui* 
dent  accurate  omnes  iacras  literas  coniydcraftc. 
Qui  ite  myftfce,cunde  paradifum  intelligut,eo* 
dem  errore  inuoluuntur.  Quare  nelcio  an  erret 
Proclus,qui  apud  Hefiodum  inquit,  Ji 

viGvs  «Vflty,  r^K<A&7t\j  cuviifvTOU , nyc  iw  -n  HXvcioy 
7nJ)oy  Trvcg  «jutpIs  At yifAioy , 7mc§oc  ccXvtcc  Tygap  » 
c&(xctTX  h Tmgcc  rny  Xvmy  'fw  K&KwyJrloc  eft,Vbi 
Hcfiodus  fortunatoruiniulas  meminit.  Paradis 
ftim  innuit,id  uidelicet,quod  apud  ipios  poetas, 
Elyfius  campus  appellatur, ab  co  9 corpora  im* 
Elyjiuf  eam  mortalia  prarieruet,uel  q>  maloru  iolutione  effi* 
put  paradi=  ciat , Quod  fi  uates  illi  antiquiifimi,pleracp  a ia* 
fut . eris  literis  acceperut,eac£  alijs  nominibus  appel 

larunt. 
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Iarunt,ut  nos  faepius  admonuimus,id  quod  etia 
facfkiri  fumus, non  erit  fortaffe  abiiirdum,  iuxta 
Procli  iententia,uatcs  illos  uetuftiflimos, crede* 
re, de  paradiio  ienfifle,cu  beatoi^  iniulas,&  cam* 
pum  Efyiium  faepius  laudarunt.Nam  & quidam 
enoftris,apud  Graecos  ide  ienTerut.Apud  Gre* 
gorium  iic  legimus.  »§loo<fi cy  <&<wosxfJ(&  uXvmoiy 
7rt<tiu\h  TWrisi  yni  7ivk  ccKJfj^K^^vcyMQxy  </£ 

*rsy  x$&  iiyucs  t^cc fieiovyiCCTro  *¥&  {iQtftciKooy  J3i£ak»(/> 
lucu  7r^$  'iwoyjx.  t5  Trxgctfi&Gv  JiicfuvHcmy  yUXvatoy 
7n (fioy,i(&£  cccrcpocPiXuy  XayuSvx  7r&<7tew</l<n2m?  * 
Sapientes  inquit,quifuiflent,inElynos  campos 
receptos  afferebant,  terram  fcilicet  immortale* 

• Quo  nomine  appellabant  noftru  Paradiium,ex 
Mofaicis  libris  edocfli, licet  in  appellando  eo  di* 

, fereparent, campum  Elyfium,  ucl  pratu  herbo* 
fum  ipium  uocates.Hunc  paradifum  non  igno* 
rarut  etiam  ChaldacuExtat  enim  in  magicis  elo* 
quijs  zoroa(fraeorum,f  yraGp  r>y  vfyceJ^&ovy.qux* 
re  inquit  paradiium,quanquam  Piellus  afferat, 
cos  myftice  hic  de  paradiio  loqui  * Sic  enim  ea 
uerba  interpretatur,  ypXcPx Xtug  TmgccWavs  <fa  7 tccs 
0 y=>y  TTXTrtyx  %ofbs  Q&toy  (flwccytitoy-tiy  rcc  iy.7tv- 
&cc  <PHyavgytK<Sy  my&y  <f£  curri  Jt 

^WiJ fxtmwut  7$  ccyxSt&y.cpXsylvy  Afoyufccuc 
h ccpaiAixT@"3vig  ccvccgius  J\wx^ a?, (c* 

wvrois  p&KlKXGCVUjJ$THy  <CVt-3l7WV«0TKTa,')°r?  <fe 
fttafcj&fcar  oa/97iAa)7Ctt.e?  cy  ccvct  T&vovTtu . taxaca  ei' 

&iw§yinsu  ctfiTcu  .Chaldaicus  inqui t,ifte  paradi* 
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Vdrddifus  fus  eftuniuerftis  diurnarum  irirtutum,  quae  cir* 
tnyjiice  in*  ca  patrem  funt  chorus, pulchritudinescp  igneae, 
f erpretatm . promanationum  a mundano  opifice.  Aditus  au  * 
temeius  per  pietate, cfi:  bonorum  participatio. 
Flammeus  autem  gladius  cft  inexorabilis  poten 
tia,his  qui  indigne  accedunt,Et  his  quidem  clau 
ditur,quod  digni  no  fint:patet  ucro  prjsidignos 
.enim  tanta  re  pietas  eos  reddidit,Quem  fpedat 
omnes  uirtutes  quae  diuinos  efficiunt  homines, 
Rurfus  idem  autor, clarius  hoc  ipfiim  paulo  pdft 
explicat, ubi  eade  praecepta  Chaldaica, ad  bene 
uiuedum  eum  cohortantur,  qui  paradiiiim  uelit 
adire.  Quod  hoc  carmine  innuitur, 
y.t7Aay  Ityoy  r^ccIfi&Gy  cwMy&yJd  eft. 

Qui  facrum  aipias  fiiperum  paradifbn  adire, 
Pfellus  inquit , ifybs  Ji  xxA<Acuv?% 

ot/j^  cy  h {weiu?  /JuSa©'  c fy<riy,cc7K 6 A&yiaiy 

v^yTiOOTifcoy  StaQtjjy.ivtfoc  tcc  TmluAccroHy 
t/joXyft  7=>  fvtey  yvGosvioy  *r  HfcAv  0 nfn&v^vrncS* 
n JIxk&ltikh  (ppwtKng,  h (Dxififftc  Lq&tJou  x~r  ¥yji- 
r>  |t/A oy  rmg |a>x?,T»7 is*  7°  <pV7=>y  <?1  d-MTtgx? 
t?Axyc^ius}7ug  Kseg7rccpofov<ms  tu  /%h  txtm 

yawj  xqvrh  £*  <m(Qj.x^  mydx  qfyov1)* 

C haldtoru  Hoc  eft:  Sacer  paradifas  fecundum  Chaldaeos, 
fucer  para*  non  is  cft,quem  Mofi  liber  deferibitifed  pratum 
difut.  fiipernarum  contemplationum, ubi  uariae  inue^ 

niuntur  uirtutum  arboresJLignum  quoqj  feien 
di  bonum  ac  malum, fcilicet  iudicandi  prudens 
tia,quae  bonua  prauo  feiungit,  Lignum  etiam 
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uitae  ibidem  inuenitur,nimirum  planta  diuinios 
ris  illuftrationis,quae  uitalem  frudlum  parit  anis 
inoJn  hoc  igitur  paradiio,&  uirtus  Qt  lapientia, 

& optimus  reip,ftatus  efle  perhibetur,  V ides  er^ 
go  Chaldaeos  de  my ftico  paradiib  hic  loq,  Quia 
uerono  tollit  Piellus  paradiiiim  terreftre,  etiam 
ad  opinionem  Chaldaeorum, permittamus  efi  de  . 

coelo  ientire,  Improbatur  aute  etiam  a ian<fli£  |nJ£ 
fimis  uiris  Graecis  contra  Origenem  my  ftica  pa  Jatio  ^ 
radifiinterpretatio*Praeimimcumadalia  teftis 
monia  illud  etiam  maxime  argumento  fit, paras 
diTum  efle  terreftrem,quia  terra  Iordanis  & Pens 
tapoleos  ob  amoenitate,  paradiib  dei  comparas 
tur.  Si  aute  myfticus  eflet  paradiius,quo  modo 
terreni  lod  ei  copararenturc’  Epiphanius  quoqj 
contra  Origenem  oftendit  paradiiiim  efle  terres 
ftrem,quod  flumina  ex  eo  egredientia,  terreftria 
fint,  quorum  ex  aqua  ipfe  biberit,  & fi  flumina 
terreftria,etiam  reliqua.  Animalia  quoqj  addus 
dia  iiint coram  Adam,ergo  ineo  erant  animas 
lia, Non  igitur  erat,aut  myfticus,  aut  extra  nos 
ftrum  orbem,aut  ad  lunare  circulum*  Quans  philon  eoih 
quam  Philon  Iudaeus  paradiiiim  efle  terreftrcm  tra. 
neget*  Nam  cu  de  plantis  latiflime  difleruiflet, 
demum  haec  i^uht*Tois  «&{/  (cxstet/S®* 

Hgu  k r£§ct<A<Hovv  Qvvwfytx,  Kvyvnu.  $>,  upvrW' 

«rtj/  o TrKfotlfieuroy  yvijty  xsltcc  ou/ctr>\ ccj,K9“> 

\(m  r>(/  ouu  ccp-m 

yytewy  h goiwy,  h 7rKfX7rtom(»y  </ltv- 
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<fy>cc->oii<ftcu>  7t6X^h  (£1  <AvobigK7r<ftjT®J  h &l{&««.His 

inquit  quae  dida  funt,confentaneu  eft,ut  de  pa* 
radiTo  loquamur:icriptum  enim  eft,  Plantauitcp 
deus  paradiium  in  Heden  ad  ortum  uerfiis,po* 
iuitcp  ibi  homine  quem  finxerat.  Arbitrari  igi* 
tur,in  eo  uitcs,oliuas,poma,mala  punica, & id  ge 
nus  arbores  inueniri,adeo  no  eft  uerum,ut  fum* 
ma  etia  ftultitia  fit  credere.  Sed  certe  fallitur; 
Nam  QC  Theodor/tus  hoc  modo  improbat  eos, 
qui  paradiium, coelucfleuoluftt.T«ff  Qaxs  yfxcpfc 

foycvm , in  odibgtK  7 ng  ykptxy  gvtey 

agcMji  as  o§x<nyyngu  >&\by  as  fywmy,  r»K^by  «yxy, 
•n  7ns  oiKaotS  «ns?<9vbay  teytX(jL0K,iuxnzM7n)vn)C5  7$ 
tftficurKcchixy  -r  7nn id  eft, Cum  aperte  ia* 
craicriptura  perhibeat, deum  praeterea  pleras  cg 
e terra  protulifle  arbores, quarum  aipedus  eflct 
pulcherrimus, guftus  aute  fuauiftimus:  audacii* 
fimorum  plane  hominum  eft,diuiniipiritus  do* 
drinarelida,capitis  iiia  ibmnia  coniedari , Hoc 
ut  puto  in  Origenemdicitur,qui  totam  hanc  de 
paradiibhiftoriam,myfticam  efleuult,magis  ar* 
gute  quam  uere.Sacris  igitur  & feripturis  & feri 
ptoribus  confentientibusjueriflimamefle  depa 
radiio  ientetiam  inucnimus,qua  nos  attulimus. 
Quaquam  ueroinucniantur  apud  Graecos, qui 
Heden, nomen  regionis  paradifi  cfle  intellexc* 
rint,ncmo  tamen, qua  terraru  parte  ea  eflet,apc* 
ruit.Siquide  iaepe  citatus  Theodoritus  inquit. 
ripSti  v>y  curroy  hiy&eu  Qcc<riy,  ol  </§ 

rou 


GENE*  9! 

•nynTtVy  irtCVTKjly  0 W}K<A&<X@j  HfaoSiy  &o 

(c<Pecp  tTiAecob» , v&i  o «(Aaft,  <c7n?  tw?  q/  tc/% 

fluiiodxc  TriboHyogdJfoiitFwyc  yto  r>  7rvggoy . Heden 
inquit  alij  quide  ipiiim  paradiiiim  appellari  afle* 
uerant,alij  locu  uniuerfum,in  quo  fitus  eflet  pa* 
radifas;  quaobrem  etia  Adam  nuncupatus  eft,^*rfW4^Hc 
quod  e terra  fit  effedus , quae  fuifiet  in  Heden* 

Qiiancp  hoc  minime  ueru  fit, no  enim  Adam 
ab  Heden  appellatus  eft,cu  uaria  fit  utriufq?  no* 
minis  8C  fcriptura  &C  fignificatio:Haec  tn  cu  He* 
braeoru  interpretatione  coientiunt*  Auen  Ezra, 

V n-wi  mwQ  vnswf  nw«n 
py  ybirv?  id  eft.Neqj  ig  norare  debes  inquit, 
terram  e qua  homo  fidus  fit  no  procul  a paradi* 
ib  Heden  extitifle«Dehinc  infert, 
w nam  ^,id  eft. 

Et  iunt  qui  putent  hanc  efleterram  Iirael.icd  no 
confiderarunt  illudJEt  fadum  eft  dum  profici* 
icerentur  ab  oriente  * Per  quod  teftimoniu,  uult 
intelligi,longe  eam  regione  (emota  a terra  Iirael 
fuiflejgitur  Heden  regio  eft  paradifi, quae  for*  h edett  regio 
tc  ab  amoenitate  ac  uoluptate  nomen  iortita  eft*  yaradijt. 
Omnes  enim  regiones  ac  terrae,nomina  accepe* 
runt  ab  his,q  eas  primi  incoluerunt  *Itaqj  Aegy 
ptus  uocatur  Hebraice  Mizraim,  qui  fuit  filius 
Chan,primusc£  tenuit  Aegyptum*  Cus  quocp 
apud  eos  Aethiopia  dicitur,primum  a Cus  filio 
Chan,&  fratre  Mizraim, habitata,  Atq?  ite  alia* 

At  uero  regio  Heden, no  ab  ullo  homine, ut  ex 

feri 
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fcriptufis  colligimus,uocata  eft,ied  a fod  am <x* 
Vdrddifm  mtate.H^c  ut  faepius  didu  eft,ne<$  extra  noftru 
”oHro  or  orbe  iacet,necp  fub  aequinodiali  polita  eft,  necp 
bc >um'  fydera  attingit,ut  qda  opinati  funt,(ed  SC  fiib  ea 
coeli  pofitura  eft  fita,qu£  & habitari  poflet,&  ha 
bitata  acfrequetata  a primis  hominibus,  eorucp 
pofteris  fuerit,ut  reliquae  prouinciae:alioqui  cur 
pofiti  iiint  cherubini  ad  cuftodia,nequis  ingre* 
deret,nifi  ibi  prope  edent  hominesdn  hac  A da 
uixinln  hac  educatus  eft  Habcl:  Ad  dus  orieta* 
lem  fitum  habitauit  Cain:Hinc  omnes  profedi 
itint  homines;  In  ea  habitatu  eft  ante  diluuium, 
quo  tempore, necp  Aegyptus,  necfj  Aethiopia, 
necp  Pal£ftina,ne<*  terra  Chanaanab  ullis  horni 
nibus  tenebant«Napoft  diluuiu,Mizraim,id  eft 
Aegyptus,^  Cus  primus  Aethiopiae  incola, na 
tus  eft  Eo  tempore, necg  Italia, nec^  Graecia, neq* 
w Arabia  incolebant«Eius  aute  loci  homines,cum 
Armenii  no  cfldit  corrupti, diluiuu  pcrpefli  iunt*  Atcp  ideo 
longe  ab  He  in  montibus  Armeniae  requieuit  arca,no  procul 
fcilicet  ab  Heden,id  eft  prima  hominum  habitae 
j „ t,onc-.ubi  QC  Noac  degebat4Haec  una  eft  caufa,o> 
mnim  antU  Chaldaft,ommu  &&  antiquiflimos  iadant , nu* 
quifiim  nicranturq?  aPud  eos  quadringenta  feptuaginta 

annoru  miliia.Quod  quaquam  faliurn  fit,  fuerut 
ccrte,hi  omnin  uetuftiflimi,  QC  apud  eos  inuenti 
funt  homines  Jn  his  itacp  locis  erat  & prouinria 
Hedcn,in  cuius  amoeniffimo  loco,diuina  uolu* 
tate  hortus  pullularat ♦ Nec#  enim  Deus  mani* 

. : . bus 


GENE* 

» tus  luis  eas  arbores  colmut,led  is  loquedi  diui* 
narum  Iiteraru  modus  eft, quae  omnia  refcrut  in 
dcumJDicunt  SC  eu  Cete  grandia  procreafie,  cu 
tamen  ex  aquis  hae  natae  fint  J3t  in  Iona,  Cetum 
allocutu  fuifie,Omnia  que  uel  in  aquis,uel  aere, 
uel  terra  proueniunt , diuina  icriptura  fa  cit  ea  a 
deo  pro  ficifci  Js  hortus  appellatus  eft  etia  para* 
difus  Dei, eo  modo  quo  Hierulale  duitas  Dei  dis  Pa-ddifusdci 
citur,8£  Sion  mons  Dei, no  quod  praeter  extera, 
ea  loca  crearit  deus,  ied  quod  aliqua  dei  memos 
ria  in  his  cflct.Eadem  ratione,no  eft  iiilpicandu, 
Paradilum  fuifle  alique  immortalem  locum,  aut 
nelcio  quid  maximum  ac  diutnu  habuifle,  quod 
&aDeo  confttus  narretur, & ibi, primi  homines 
habitarint  Js  enim, locus  erat  ut  reliq:  amoenior 
tamen,  ac  iuauior , quales  iniulae  fortunatae  efte 
memorantur,  Atcp  haec  eft  caula,  quod  prilci  illi  Curprifciin 
homines  in  tot  annos  uitam  propagarcnt.Obtis  p^ures  annos 
nebant  enim  regione  temperatiuima  circa  paras  ProPf* 

difam,ut  qui  infulas  fortunatas  incolut,qui  diu  &^tnt 
uiuereferuntur.Cognbicimuscp,hfrclocum  no  nos' 
adeo  magnum  fuifle,cum  hortus  appellatus  fit* 
Delegerat  fiquidem  deus  locum  periucundum, 
ac  beatum,  in  quo  primum  fingeret  hominem, 
eumeft  fibi  per  fummam  charitare  aflociaret,qu£ 
potiflimum  in  eo  erat  fita,ut  deum  luum  amaret, 
eumc$  ut  dominum  coleret, ea  obleruando,  quae 
praeccpiflct.Quod  cum  non  feciflet,non  iniuria 
pulfusinde  homo  eft.  Quapropter  fabulas  cfle 
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arbitror,  qua  ifte  paradiiiis  cominiici  homines 
fecit,Nifi  Adam  peccaflet/ore  ut  in  eo  paradis 
<o  iugiter  homines  habitaflent.Na  etiaii  Adam 
non  peccaflet,  habitata  tamen  ifta  terra  fui  flet, 
ut  nunc  fit, & homines  uel  mortales  fuiflent  ut 
nunc, aut  congruo  tempore  in  coelum  fuiflent 
Ade  peccatu  aflumpti«Neqj  enim  deli<flu  Ada,corporis  mor 
non  intuliffe  tem  intulit,fcd  animi;quia  a diuino  iedifiunxit 
nobis  corpo  amore,eumc£  ut  dominum  no  eft  ueritus.  Nam 
ris , fed  ani-  air  iesvs  christvs,  generis  humani 
™ tnorte.  reparator,cum  nos  a peccato  A da  eripuiflet,ex 
illo  tempore  corpora  noftra  immortalia  non  red 
diditfHac  dico  non  ignorans  grauiflimos,  ianm 
cfliflimosc^  uiro6, aliter  ientire;qua  fl  paru  Chri 
fliana  iunt,retrado,  promptecg  refello.Habitata 
igitur  tota  terra  fuiflettdiclu  enim  eft,Necp  erat 
homo  qui  operaret  & cuftodiret  eam,quaquam 
de  paradiib  id  quidam  intelligunt^io  rede;fuiG= 
ient  tamen  omnia  latiora, ac  quafi  aurea  iacula, 
bC  ab  ifla  felicitate  tranimifli  homines  ad  atema 
illam  fuiflent:tranfmifli  mquam, uel  per  afliimm 
ptionem  animi  una  cum  corpore,uel  per  iuauiim 
limum  e corpore  difccfliim;Omniaq?  extitiflent 
pacatiflima,  plena  pacis  omnia , iiiauitatis « 
Quem  flatum  uoluit  reddere  hominibus  dei  fis 
lius,quod  & fecit,in  his  qui  pijflime  uiuut*  Cum 
ius  aduentus  in  terras,imbuit  nos  cognitione  di 
uina,illamcg  amifimUs  rufticitatem,quam  cu  pam 
tre  nofiro  deo,  ob  peccatum  Ada  contraxeram 
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tnustregreflicp  ad  priftinum  illum  fta  tu  fumus, 
ut  deum  conditorem  autoremcp  noftrum  agno* 
(ceremus, ficut  QC  ipfe  Adam  cognofcebattfed  is 
ob  peccatum, ad  diurnam  fruitione  admitti  no 
poterat,  Atcp  harc  eft  falus, quam  mundo  attulit 
dei  filius,quod  8>C  a culpa  Adx  per  ipfiim  libera 
ti fumus, 8C deumpatrem noftrum  recognoui* 
mus:qui  nifi  ueniflet, mortem  animi  fcmpitemii 
defleuiflemus.Cuius  diuinitatis  ignoratio  fpar 
ferat  per  genus  humanum  milerabilcs  errores, e 
quibus  fxuiflimg  calamitates  pofteapullularat. 

Erat  ergo  paradifus  Heden,  locus  quidem, 
amoenus  atque  odorus,  his  tamen  cafibus  obno 
xius,  quibus  &C  extera  mortalia  obnoxia  funt.  0bn0xm  * 
Atq?  hanc  efle  caufam  puto,  quod  is  paradifus 
non  inueniatur  nunc,incultus  enim  fortafle  red 
ditus  eft,  nec£  illam  amoenitatis  formam  feruat, 
Eodemq?  forte  modo, is  dei  hortus  deformatus 
eft,quo  Hierufale  ciuitas  dei  euerfa  eft , Sion 
mons  dd.  Arca  quoqj dei  uetuftate  contabuit. 

Omnia  deniqj  ea,  temporis  diuturnitate  aboli* 
ta  funt, in  quibus  longe  diuiniora  opera  perpes 
trata  a deo  funt , quam  in  Heden  creatio  Adx, 

V t ergo  illa  obliterata  funt,  ita  incultum,  & in* 
formem  nunc  efle  paradifiim  necefle  eft.  Pia* 
cetcp  uehementer,quod  ait  Chryfbftomus,ante 
diluuium,&  paradiium,&  uiam,quae  duceret  ad 
ipfum, notam  hominibus  fuifle : poft  diluuium 
penitus  ignoratam,  his  uerbis;  7rfe  yoty  72?  w- 
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rTCclX'U<Tpcs  afty&y  xgu  nro  wortff,  oJ^ap  ,rlut 

K7rccyov<Jtey^Q  ?>y  7 i$cc</Z«£j/,'7tf  <fc  H&TCCkhvcrvos  •ftutk 
ySlMoy^a  iyiyUOVTo  tz?  7^ce</v«£t/,  ^ w&fc  hoi7rop 

lyvweAjfa/,  fxerrt  o(  # oo/ttSI.  id  eft,  Ante  enim  dtlu 

uium  cognofcebant  homines  & locum,  & uiam 

quae  duceret  ad  paradilum:poft  diluuium,  extra 

paradifam  efle  reperti  (unt,&  nec£  Noc,neq?  po 

P jrddifiH  ^ fteris  eius  ultra  cognitus  eft,  Innuens,  ut  puto, 

Ium  mr*  aquarum  illuuie  arbores  amoeniflimas  efte  euer 

fas, terram  aute  quae  fiiaues  herbas  pareret,  uors 

ticibus  rapidiflimis  diflipatam  fuifle,  atep  ita  los 

cum  delicatum  concidiiie,ccp  oculis  mortalium 

euanuifle,ut  poft  diluuium,nc  ueftigium  quide 

apparer  et:fada  diuini  &C  coeleftis  loci  mtTera  ims 

mutatione,  propter  hominu  fcelera:  quod  alrjs 

etiam  locis  & rebus  accidit,  ut  quas  deus  repes 

riffet^propter  hominum  impietate  fint  dirutae, 

ac  dimpatx.Qiiod  autem  Enoc,&  Helias,  &Io 

annes  apoftolus,  in  eum  lacum  translati  ferunt 

tur,  id  eadem  facilitate  refellitur , qua  afleritur* 

Quo  quaeib  ex  idoneo  loco  impturarum  id  coi 

ligiturcElias  fateor  aflumptus  efttfed  num  in  pa 

radiiimtfquis  ta  audax  eft,qui  hoc  aufit  aflerere, 

. cum  id  nufquam  memoriae  proditu  inueniaturc' 

noc  , gocjg  modo  Enoc  aflumptus  eft;ied  que  inlocu 

ftriptura no refcrt.Eade de Ioanne dici poflunt* 
ttesdninpa  t'  — r r , 

radifu/m  trafQu°4  “ ut  cum  corpore  allumpti  lunt,  arbitror 
Uti.  1 cos  tbi  pofitos,ubi  &C  1 E s v S cu  corpore  uers 
fatur,  Neqj  uero  propter  corpus  in  huc  paradis 
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(iim  erant  transferedi,  cumglorificata  corpora, 

aliam  recipiant  naturatquod  & in  IESV  Chri 

Ili  corpore  accidifle  didicimus,qui  ianuis  daufis 

ad  Apoftolos  penetrauit.  Quod  enim  in  paradi 

iiim  tcrreflrem  hi  tranfmiffi  non  fint, indicat  8i 

Plellus  in  Chaldaicis  pr£ceptis,hoc  modo:Hoc 

incjt  praeceptu;  7i$cam,  hx  '£•  cu/r»  cr<S^x}oyrp  <$9 

iriy  vAys  <rx.v§ccAo[/)7rfi>i  9-«oj  ix^ctnxvfatoijSb/jH  <£71 «A6 

srf  jjuxvtcS  &s  ouStyx  KSQjxruySivJi  yiwr&Q/SiuiySLv  vttO 

St»  «?  ’7V7rvy  ccVAoy  kj  cccrafixT, vy,H  yv  00 yueZy 

&oyy, « vgctMiofao  <Ph  TtTv^y/ttv, o.rt  Qia&vrvs  «A  Ixs, tp 

7rft>  Ttvns  Evo)^  Qyvns  hk  ^ yvTttvdx  «c 

djorifxy  Angiy  haxff-rtcstcvTM^  pnA  v>  <pl  vAk s <tkV' 

ftxAoy  «0°!  i=>  t cwffi  <r&yut  K%Hyw&  vstTKAirnivTJZ,  id 

ed,  Admonet, ut  corpus  etia  ipiiim,quod  mate* 

riae  frudu  &C  quali  excremcntu  ede  dicit,  diuino 

igne  abiiimamus , uel  extenuatu  in  aethera  iub* 

leucmus;uel  ut  tollamur  a deo  in  locum  immate 

riale  8i  incorporeu:aut  corporeu  quide,ied  aethe 

rium,aut  coelefte*Qua  lede  iortitus  eft  Thesby* 

tes  Elias, 8i  ante  eiunEnoch,  translati  ab  hac  ui 

ta  in  llatum  diurniorem,  ut  nec#  iplius  materiat 

frullum, uel  proprium  corpus  inhacualle  reli* 

querint*  Quamobrcm  non  ed  cur  putemus  cos  , . - 

homines,in  paradiio  ede  politos  propter  eorum  dr  v 

corpora.  Quanquam  igitur  inucnfatur  re*  ZtTJrl 

gio  Heden  in  qua  erat  paraduus,  lplc  tamen  pa  cws  qU0  ji 

radifas  no  inuenit,idc#  in  caula,  quod  ab  illo  te*  tuterat,  ex* 

pore  is  locus  iquallidus  Si  incultus  ed  effedus*  tet. 
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Erat  enim  h ortus, atque  ea  eft  hortorum  natura 
ut  facile  polfint  Iquallelcere.  Animaduerte  itas 
que,quam  clare  ac  perfpicue  de  paradiib  loqua 
tur  diuinae  litcrae. Primum  regionem  dcicribut, 
i in  qua  is  e flet  politus, deinde  in  qua  mundi  par 

tem  ipedarct*  Hebraice  enim  fic  eft:  Platauerat 
autem  dominus  paradiftim  in  Hcden  ab  oriente 
uel  a plaga  orientali,  ftc  enim  transferendu  eft, 
quod  Hieronymus  uertit  a principio,  ut  poftea 
dicemus,Deinde  nomina  fluuiorum  ponuntur, 
qui  ex  ea  regione  egrederentur:  atep  inde  profe 
<fti,quas  terras  peragrarent.Quos  cum  in  Chal 
d^a  efle  compertum  lit,uel  circum, neque  enim 
ad  amuflim  deferibere  poflum:quid  fupcreft  ia, 
quod  de  cognolcendo  terreftri  paradiio  d elides 
retur  < Rcliquu  itacp  eft  explicare,  quod  omne 
hanc  rem  perplexam  tenet.  Nam  fi  paradiiiis  in 
ea  mundi  parte  eft  politus,  quam  diximus,  quo 
modo  coh^ret  ut  quatuor  flumma,infinitis  ipa* 
eris  a ie  diflita,tanto  etiam  mari  interiacente,  ex 
eo  loco  egredi  poflint  < praelertim  cum  horum 
fluuiorum  fontes  iam  alibi  efle  reperti  fint.  Et 
EUphrate  quidem  ac  Tygri  nihil  commoues 
fi™1"'™  mur,cum  eandem  habeant  originem : QC  ex  ipib 
" *'  * Hcden  certum  fit  eos  emanare,  aut  alibi  naicen 

tes  Heden  primum  influere , indccf  egreflos  a 
fe  inuicem  abiungi,  ubi  mox  abiuneftis  diflbaP 
antur  aquis.  At  Ganges c' at  Nilus'  quorum 
tametfi  fontes  non  adeo  certi  fint,  alter  tamen  £ 

meri 
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meridie,  alter  ab  aquilone  oritur.  Poliunt  igiV 
tur  hi  unum  habere  fontem?  Aut  poteft  dic  ue 
rum,quod  alrj  prodiderunt, ut  ex  uno  fonte  pro 
deant,ied  ex  aeditiflimo  loco  ruentes^n  uifccra 
terrae  condantur,  pcrc£  immenios  terrarum  tra 
dius  profluant,  poft  haec  emergentes , diuerias 
habere  origines  uideantur  ? Num  poflunt  tan* 
tam  maris  uaffitate  traqcere,tot  terras, tot  mon^ 
tes  penetrare, dein  in  auras  erumpere:  Qu£  quia 
uera  efle  non  poflunt,  quaerenda  eft  alia  huius 
nodi  folutio,Primum  itaque  uerba  ex  contextu 
Hebraico  proferamus,  quae  in  hunc  modum  ha 

bet,w&to  r\K  TrtyvjTv?  «rv»  viw 
r^s^h  rm\  .Hoceft,Et  flu* 
uius  egrediebatur  de  Heden,ad  irrigandum  hor 
tum,&  inde  diuidebatur,  &t  erat  in  quatuor  ca* 
pita,flcut  uertunt  Septuaginta.  Primum  igi * 
tur icribit  fluuium  nondeparadiio,fed  de  re* 
gioneHeden  promanare,  atque  inde  ferri  per 
hortum, ut  eum  irrigaret:  que  cu  cflet  egreflus, 
quatuor  efficeret  capita,ficut  Padus,  qui  Ferra*  P4^‘ 
riae  proximus,in  duos  ampliflimos  amnes  diftri 
buitur,  Cumcp  eorum  alter  ad  Ferrariae  mernia 
attigerit,ibi  in  duos  quocp  latiflimos  amnes  di* 
uiditur,  qui  diuerfis  itineribus,  mare  Adriaticu 
influunt«Non  erat  itacp  in  paradiio,  fluuij  illius 
maximi,  qui  in  quatuor  flumina  diuideretur 
origo, ied  in  regione  paradili,  procul  aut  prope 
paradifum,  qualis  erat  paradiius  ille  Cyri , iiia 
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ipfius  manu  confitus,  que  Euphrates  a ftiis  fon 
tibus  remotiflimus  influebat*  Potuit  itacj?  etiam 
deiparadiiiis,abomi  huiuimodi  fluuq  ,eflecp 
remotiflimus.Quod  autem  dicit  illinc  diuideba 
tur,non  illinc,id  eft, a paradifo/cd  a regione  He 
dcn,quajuteratampliflima,itain  uarias  terras 
mittebat  diuiios  amncs:quoru  (eparatio,  procul 
aut  prope  fieret  a paradiio*  Hunc  itacj;  maximu 
fluuium  arbitror  efle  eu  qui  ex  Tigri  Si  Euphra 
te  commiicctur,  A iliis  enim  fontibus  profecfli 
coeunt  inter  fe,  dchincMciopotamiam  efficiut: 
atq?  hoc  eft, quod  Heden  ad  haec  loca  efle  nccef 
(e  cft.Nam  apud  Ezcchielcm  recefcntur  fimul 
Heden  Si  Charan.Charan  autem  cft  Mciopota 
mia.Igit  Heden  ei  uicina,illic  fit  ncccflc  cftjndc 
itacp  Tigris  atq?  Euphrates  diuidunt,quoi^  ori 
go  in  monte  tauro  eft, ut  teftatur  Straboteoi^  uc 
ro  fontes:  (c?  'mvnxLomovg  sar</W?,  id 

eft,  circiter  bis  mille  Si  quingenta  ftadia  abiun^ 
(flos  efle  tradit.Quod  etia  clarius  exponitProco 
pius, qui  cum  de  Mcfopotamia  obiter  feriberet, 
hecde  his  fluurjs  refert*  (c1  ^ycu  fivo  yv  QlvJl  Zfilcc 
ci-txso TXptss  <Avo  mizarou.  » yv  <fe 

triga , rny^lw  cvopcCyid  eft, ex  hoc  mote  duo 
fontes  oriuntur,quiilico  duo  efficiunt  flumina: 
Eupfrdtise  t dexter  quide  fons  Euphrate,laius  aute  Tigrini* 
Tigris  ortus  Igitur  ambo  ex  uno  loco  no  prodeunt,  nifi  forte 
alibi  oriantur,fubterc£  terram  perfluentes,  inde 
ex  monte  tauro  emergat*  Atcg  hoc  modo  facile 
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eft,  deTigri  & Euphrate  ioluere*  Quod  autem 
de  Gange  QC  Nilo  traditur, uix  explicari  potcft* 

Hoc  unum  afferre  pofliimus , non  conftarc,  an 
Phiibn  fit  Ganges, iunt  ex  Graecis, qui  dicat  huc  pHon» 
efle  Danubium*  Quidam  Hebraeorum  aflerunt 
eum  efle  fluuium  Aegypti; ideo  AuenEzra, 
tfnrna  'W'  y\K*  JTYOKt  Vir,inqt, 

praeftantiflimus  afleruit  Phiibn  amne  efle  Aegy 
pti.  Quid  quod  ia  erae  literae  tradunt, hunc  ter 
ram  Chauila, quae  corrupte  a nobis  terra  Euila  chmld9 
didtur,drcumire:&  tamen  inferius  cap*io*inue  Euila. 
nies  Chauila  appellari  Getuliam*  Si  igit  Phi?  Gettiluu 
ion  eft  Ganges,num  circuit  omne  Gctulia,  quae 
in  Aphrica  eft, ille  aut  in  India^Quancp  non  me 
fugit, duos  Chauila  fuifle,  quoi^  alter  Gctuliae 
nomen  indidcrit,alter  regioni  quae  proxima  eft 
Ophir,unde  aduehebatur  auru:  quoi^  prior  nes* 

Eos  eratCham.alter  ex  linea  Scem  filius  Heber* 
edtametfihac  influit  ac  peragrat  Phiion,non 
eft  tn  copertu,an  haec  fit  India.Na  inferius  cap* 

2 edicit, Habitarut  a Chauila  ufeg  Sur,ex  quo  lo 
co  cognofcit  haec  no  efle  India, neq?  Aethiopia* 

De  Geonquoqj  maxima  ignoratio,  tradunt  ple  Ge?n* 
ric£  huc  efle  Nflu,eo  q>  feriptura  eu  aflerat  oem  Nl  ui* 
terram  ciraimire  Aethiopiae*  Alrj  prope  terra 
Iirael  eum  efle  perhibent*Sic  enim  Aucn  Ezra; 

'wa  w?  rajwx 

YW*  Dnvvvm  ,Hoc  eft:Conftat  Ge- 

on  prope  terram  Iir  ael  efle,  eo  quod  feriptu  fit: 
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Et  deducetis  eum  in  Georu  Locus  autem  quem 
citat, eftRcgu  3.cap.i.  Quaquam  ibi  Geon  Ni# 
colaus  non  malus  autor  interpretatur  piicinam 
Siloe,alij  autem  fontem  cfle  aflerant:is  tameHe 
braius  ientit  hunc  cfle  eundem  Geon, qui  ex  re* 
gione  paradtfi  oriretur*  Si aute  is  proximus  ter 
rx  Ifrael  eft,fieri  no  potcft,ut  is  Nilus  fit.Quare 
ncfcio  an  error  habendus  fit, fi  dixerimus  nec 
Geon  efle  Nilum,  necPhifon  Gagem,  fed  duos 
alios  fluuios,qui,pximi  fint  Euphrati  &C  Tygri* 
Dorinx  flu.  Nam  & Ifidorus  refert  flumen,  qui  Dorinx  ap* 
Araxes  flu,  pelletur, fiue  Araxes  e paradiio  emergere, ut  feri 
bit  etia  A lbcrtus,non  femper  malus  autonlicet 
cius  lapfas  no  poflit  eo  loco  ferri,  qui  de  rerum 
proprietatibus  lib.4*(cribit  Geon,ideft  Nilum, 
cfle  fluuiu  Mefopotami^.Procopius  etia  feribit 
Narfinum  flume  efle  no  exiguu  prope  Euphra 
te, que  etia  influit.Hec  inqua  flumina  dicere  po 
tius  efle  Geon,  Phiibn,  nifi  nomina  regionu 

obftaret,quas  illa  peragrare  ferutur,  ucrumctia 
hoc  deo  duce,(perome  aliquando  (oluturu*  Na 
Cw  et  Actbi  Cus  non  uidetur  iemper  illa  Aethiopia  fignifi* 
opiicr  Ara  carc,ubi Nilifontes efle  perhibentur:  ied etiam 
ia  dicitur ♦ y\rabfam,8^  omne  eam  oram, quse  in  mare  ocea 
num  (pedat. Na  Madianitae,  Aethiopes  aliqua* 
do  uocantur,qui  tame  prope  Palaeftinam  pofiti 
funt.  Et  Sephora  uxor  Mofis  Aethiopifla  dici* 
tur,&  tamen  ex  terra  Madian  crat.Qiiarc  fi  Ge 
on  peragrare  Aethiopiam  dicitur,  no  cogimur 

pro 
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propterea  de  Nilo  id  ientirc,ied  etia  de  alio  flu* 
uio.Phiion  quoc^j  no  efle  Gangcmaiel  illud  ar*  Pkifott^  tton 
gumento  eft,quod  icribitur,  terra  Chauila  per*  clf£  Gi'Zan* 
agrare,at  haec  ea  efle  uidetur , quae  ab  hiftoricis 
uocatur  Cabalia  aut  Cabana,quae  prope  Mefb* 
potamiaefl,atqj  ideo  unus  ex  fluuijs  Heden  ea  iVj** 
influit  & pagrat,  Procopius  quoc#  fcribit  urbe  * 
efle  Mciopotamiae,quae  uocat  Phifon,quaefor* 

Ce  a flumine  nomen  iortita  cfl.  Haec  igitur  funt 
adeo  obfcura,adeocp  a noftra  Ttclligetia  remota, 
ut  no  permittant  nos  quiccp  certi  aflerere.  Erit 
igiturlacrarumliteraru  ftudiofiflimi  cuiuicpjea 
perquirere, quos  plurimos  iam  fore  auguramur, 
nos  quod  potuimus,inhacrepraeftitimus, 

A principio. 

Diximus  pauloante,Hebraice  efle^yTO  hoc 
cft  a principio,uel  ab  oriete,  Itacj  Hebraica  uox 
tam  ad  tcpus,quam  ad  locum  retertur.quicquid 
ergouel  loco  uel  tempore  antecedit,Chadmon 
dicitur,  bC  huiulmodi  anteceflio  Chedcm.  Hic  " 
igitur  facfo  eft  uaria  bC  Septuaginta  bC  Hierony  * *' 
mi  interpretatio:flquidem  Septuaginta,hoc  qcP 
Hieronymus  uertit  a prindpio,iili  xstroc  rxs 
cwx&Aocs^  id  eft,ad  orientem,ncmpc  ad  locum  re* 
<pexerunt:Hieronymus  autem  ad  tempus.  Ad 
tepus  enim  id  nomen  aliquado  fpc<ftarc,Dcutc* 
ronomrj  cap,33.cognoicit. 

Et  de  capite  montium  aeternitatis.^  pial,xliirj, 
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in  diebus  aeternitatis,  &alia  infinita 
ubi  iemper  eadem  eft  uox  quae  QC  hic4  Pro  loco 
uero  ponitur  inferius  cap,34 

~ ~ 'O*7  Et  poitiit  a parte  orientali 

horti  Hedcn  Chcrubinos.ubi  Hieronymus,  qd* 
cft  a parte  orientali  paradifi,uertit  paradifum* 
Intellexit  itaq?  ibi  eam  uocem  ad  locum,  non  ad 
Taraiifut  an  tcrnPLls  refcrr1'*  mirum  igitur  eft  cur  & hic  non 
ante  coelum  1'^cm  ffmatit*  Et  quod  magis  mirum,  non  per 
er  terra  fi*  mfeitiam  eo  modo  tranftulit,(ed  ftudiofc:opina* 
Gtufu,  tus, ante  coelum  & terra  fadu  efte  paradifum* 
le cutus  etia  aliquot  interpretes.  Aquila  fcilicet 
&t  Theodotionem*  Sed  hoc  falfum  efte  compro^ 
batur,ex  pauloante  citato  loco : quanquam  co* 
gnoicimus,eum  non  femper  in  ea  fententia  per^ 
ftitifte»  Omnino  igitur  ad  loeu  fpedat,ficut  QC 
Septuaginta  uerterunt,&  ut  admonet  Hebraei* 
praeiertim  uocum  interpres  apud  eos, qui  huius 
uocis  multiplicem  fignificationcm  afferens  in* 
quit*  rnnvon  njsab  w cttc?  rra,hoccft 

fignificat  quoqj  partem,  quae  in  ortum  obueria 
efhDein  citat  hunc  locum.  Quare  non  ad  tem* 
pus,fed  locum  referenda  eft* 

Produxittp  Dominus  de  humo* 

VP  e terra,  nequis  deciperetur, cre^ 
dens  hic  aliud  humum, aliud  terram  efte* 

Omne 
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Omne  lignum  pulchrum  uifii» 

Primum  obferuandum  eft,  moris  Hebraeo^ 
eflc,ut  ligna, arbores  ipfas  appellent  ♦Cum  ergo  Aryores 
lignum  uitae  dicitur,no  eft  de  materia  illa  arida  ^ HgMU0 
ientiendum,ut  crafli  quidam  credunt:fed  de  ar^  cant  • arbos 
borc  quae  eiufmodi  frudus  aederet»  Arbor  quo^  resq;  pro  fru 
que  in  eadem  lingua  pro  frudu  ponitur»  Quare  flu  ponunt, 
lignu  uitae, arbor  erat,c  qua  uitales  frudus  car* 
peretur,immortalitatemc^  illam  efficeret»  arbor 
inquam, cuius  frudu  deguftato,uita  quaeda  per 
omnia  corporis  membra  fe  diffundebat,  quam  fi 
poft  lapfum,homo  dcguftaflet,mori  nullatenus 
potuiffet.  Ante  cafum  uitam&  iucunditate  illi 
liiggcrebat,adeo  fuit  humanus  in  ipfiim  deus» 

Obferuare  uero  oportet  locutione  Hebraicam» 

In  ea  enim  lingua  denominata  n5  inucniuntur, 
led  eorum  loco  denominationibus  utuntur,ut 
dicant  uirum  mendaci) , uirum  uetitatis,  id  eft 
mcndaccm,8^ucracem.itahoc  loco,  arbor  uitae  ^ 

dicitur,ideftarbor  uitalis,quemadmodum  am^ 
brofiam  aut  nedar,aut  luce  uitalcm  diceremus. v 
omnia  uidelicet, quae  uitamquandam  afferunt, 
ficcp  hoc  loco , uitale  diri  arbore  exiftimo,quia 
aliius  frudus  uitales  eflent, Quires  corpori  fiig* 
gererent» 

Bdellium» 

Ex  Hebraeo  dtidu  bedolac»  Maxima  Bdelliuw  m* 

circa  hoc  nomen  tam  apud  Graecos  quam  He*  rtc  uerfim » 

braeos 
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braeos  difcrepantia^Septuaginta  hunc  lapidem 
uertunt  xvfyxKx.  id  eft,  carbunculum, qui  lapis 
eft  fulgidus  acluccns,ut  etia  teftatur  Hierony* 
mus:quamuis  ijdem  Septuaginta  alibi  cryftaltu 
interpretati  funt«Alrj  imaragdu,  Hebraei  hodie 
comuniter  dicunt  efle  cryftallum.Hebraeus  aut 
Agaon  ientit  bdolac  lapillos  e fle  perexiguos, 
ac  rotundos , qui  ex  aquis  prodeanttde  qua  re 
Auen  Ezra  nVwSrt 

mp  marrea  nwvn 

hoc  eft:  Vir  excellentiflimus  opi* 
natur  bdolac  efle  lapillos  panios  ac  teretes, qui 
ex  aquis  emergant, q minime  crafli  fint«Plinius 
autem  bdelium  gummi  efle  feribit , diftillans  ex 
arbore  eiuidem  nominis,inde  congeIaicerc,lapi 
demejj  fieri.Nicolaus  autem  id  ignorafle  uide* 
tur,qui  ientiat  arbore  efle  aromatice,  neq?  aliud 
addit:ueru  fi  bdelium  gutta  eft,ut  uult  Plinius, 
quomodo  in  fluminibus  naicitur,ut  hic  tradis 
tintQuare  obicuriora  iiint  haec, quam  liceat  ex* 
• - plicare, uel  ad  pietatem  referat,nam  quata  fit  in 

m£Z  h,.S  hPMfl»»  d,fl°n5ria>  “ «?ud 

Yd.  interbre - maniicltu:nam  hunc, qui  mox  fequetur  fcilicet 
difere*  sh°harnvAquila  & Symmachus  & Theodotio, 
onychinum  funt  interpretati : Lxx,  in  Exodo, 
imaragdum  uerterunt:Iofephus  dicit  efle  lardo* 
ny chum.Similiter  huc  qui  tharfis  Hebraice  uo 
catur,  Aquila  chryjfolitum,Symmachus  hiacyn^ 
thum  interpretatus  efh  Ego  quidem  exiftimo 

bdelium 


tum 
ponti*. 
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bdelium  uniones  iignificare,  quia  manna  in  la*  Bdoldc 
eris  literis  huic  comparatur,Numerorum  libro  uniones* 
cap.n,  ubi  dicit, ipecies  eius  erat  nV^n  y^3 
hoc  eft,  Sicut  ipecies  bdolac,  Manna  uero  ikut 
margaritum  eft» 

Et  lapis  onychinus* 

tftyv  shoham»Quod  Septuaginta  uertunt  (2* 

S 0 nfxmvoQ,  hoc  eft  lapis  praiinus,  qui  ut  Prapnus» 
nomen  indicat,uiridis  ac  coloris  herbacei  eft:at  Onychinus» 
onychinus, potius  ad  cadore  uergit,  ac  nigrore» 

V nguis  enim  humani  ilmilitudine,  unde  & dis; 

<ftus  eft,imitatur»Quare  loge  alius  eft  is  ab  Alo* 

Cum  Hieronymo  aliqui  Hebraeo^  ientiut,pne 
lertim  Agaon , qui  de  eo  lapide  haec  perhibet, 

yvi  «V  nnv  m3  vstxm 

hoc  eftjShoham,  lapis  precioiiis  eft,candidus  ac 
impermiftus»  delde  addit  Auen  Ezra,  Nos  aiit 
haec  ignoranjusjquamobre  etia  Hebraei,  fe  pras 
prie  quales  hi  lapides  fint,nefcire  ingenue  faten 
tur,Cur  itaqj  miru,fi  8C  Hieronymus,  &C  Lxx*  a 
fe  inuicem  difcrepanttquan^  Hieronymus  iecu 
tus  fit  alios  interpretes, qui  onychinu  uerterut, 
ut  ipie  teftatur  in  quaeftionibus  Hebraicis» 

Ipfe  uadit  contra  Aflyrios» 

# hoc  eft  plagam  orientale  Afly 

ri^4  Aliquid  autem  hoc  diicrepat  ab  illo, Hier o^ 
nymus  imit  atur  Septuaginta,  qui  &C  ipfi  uertut 

X fC7* 


hsltwm  n ccosv&uny.  aducrius  Aflyrios  .Strabo  de 
co  flumine  eadem  prope  fcribit,quae  & Hebrai* 
cum,  <£  Tr&STlwtNctyovyLxs;  fertur  autem  Titf 
gris  ad  Afly  riam  quae  in  ortum  ipedat, 

Ipfeeft  Euphrates, 

tV)S  fc^Tl  huPerat,Du£funt  partes:hu,ideft, 
Euphrates.  ipfeeft:&  Perat, Euphrates, quas  corrupte  uw 
dent  antiqui  copulafle,nomencp  Euphratis  fe* 
cifletcum  tame  Perat  fit  eius  nomen,  itacg  Phra 
tes  Graece  eflet  dicendum, 

Praecepittp  d dicens, 

bv  TTViV  Et  praecepit  do 
minus  deus  iuper  Adam,  Perinde  ac  fi  diceret, 
legem  promulgauit  de  homine, cui  femper  eflet 
obtemperaturus, praepofito  etiam  tranigrediens 
ti  capitali  iupplicio,Eft  autem  PhrafisHc* 
braica,quam  neq?  ieruarunt  Septuaginta , ficut 
nec#  Hieronymus, 

Faciamus  dadiutorium,&c, 

Hebraice  non  eft  faciamus  ied  faciam, 
Quodauteuertit,fimilefibi:Hebraice  e 

regione  illi:uel,correipodes  illi:necp  aliud  eft,cf$ 
quod  uertit  Hieronymus.  auteuertit, faciam 
mus,no  faciam, fecutus  eft  Septuaginta,  qui  ipft 
transferut  curru  Hon^oy  cu/r>|/.ideft. 

Faciamus  ei  auxiliatrice  congruente  illi, arbitra 

mur 


mur  autem  hoc  famptu  e fle  ex  procedentibus, 
ubi  eft  fodamus.Verum  hoc  nihil  ad  remT 

Immifit  dominus  fbporem* 

Fecit  illabi  lopore:que  Aquila 
uertit  Hsc^oy,  id  eft,  iomniim  profundu,  ac  quali 
lethargum:at  Septuaginta  Ikskoi^  ecftafin,hoc 
eft, metis  leceftiim  6 C alienationem*  Quo  erat  8C 
Latina  antiqua  interpretatio,ficut  exponit dC 
Auguftinus:at  uerbumHebraicum  foporemfi* 
gnincatjthar  dematducitur  enim  a radam, 
dormire.Septuaginta  uero, ignoro  an  de  fomno 
(enfenttpoteft  enim  eeftafis  accidere  no  dormie 
tibus.Omnino  uerbum  Hebraicum, ibmnu  in* 
teniiim  ftgnificat,ficut  interpres  uocu  exponit, 
qui  de  ea  uoce  inquit, WWl  Cu 

ius  uocis  fignificatio,eft  fbmnus  uehemes,  Aedi 
tioquocp  Chaldaica  uertit,  ideft,immfo 
fitfomnum. 

Haec  uocabitur  uirago* 

Huic  uocabitur  uirago* 

Ex  hoc  eliciunt  Hebroi,luam  linguam  primam  Ungid 
omnium  extitiffe : ut  enim  a uiro  mulier  duda  bruica  an 
eft,it a a uiri  nomine, nomen  mulieris  du&u  eft,  Pr^ma- 
iploimpofi;toreAdam,quod  in  nulla  alia  fieri 
lingua  afferunt,  Ile  enim  Hebraice  uirjica  mua 
lier : quam  analogiam  fi  nos  iequi  uellemus,a  uiri, 
uiro,  uira  dicendum  cftet*  propterea  hanc  rem  " * 3 

Hiero 
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Hieronymus,quantum  Latinitas  paterettTr,ex* 
preffit:uoluit  enim  a uiro  ducere  uiragine,cum 
Vhrdgo , tamen  uirago  Latine  mulier  cordata  ac  robufta 
uocetur.Scptuaginta  non  aufi  fingere  nouu  no* 
, mcn,non  oftcnderut  quid  traderet  iacra  (criptu 
ra,uertunt  enim  «Zth  xh&iovreu.  ywkfin  lx  ri 
icvfybs  Haec  uocabitur  mulier, quia  de  ui 

ro  fumpta  eft.  V erum  hoc  pado,  quid  mulieri 
cum  uiro,  cum  nulla  fit  in  nominibus  affinitas? 
hoc  certe  QC  a Diodoro  animaduerium  eft,  qui 
hoc  loco  fic  ait, -ro  yAi  Si  currn  xAhdtj<nrccL  ywi» 

CTl  \k  ToO  CUtcPgk  0UI7HS  fcA^0,OV<M«  TIV&  Owfap 

KHStevdicciij « hru^h  TiAdl/gc e tS  « Evi 

c/Jg  cfcp  yw»i  euutfcc  tccvtcc  yvvcuxiS  ctfcc,  ili  «Vjji 
tKTflip  «W^oty.  Illud  inquit,haec  uocabitur  mu* 
Iter, quod  de  uirofuo  fumpta  fit,  nulla  uidetur 
ioruare  confecutionem : fi  enim  propterea  Eua 
mulier  eft,quod  e cofta  uiriconftruda  fit, rcli* 
quae  mulieres  non  erunt,  quia  ex  uiris  n5  funt» 
Deinde  infert , kMk  ttk^oc  oro  i^v^JatcvTxs 
cQtbiliut.  {in  yxj>  egHxtvxi  ilw  yqccqhjj  ywn , aTtfC* 
cwQfM rtff*  Sed  ab  ipfis  inquit  interpretibus  en*or 
cmanauittnon  enim  diuinaferiptura  dixit,  haec 
uocabitur  mulier, icd  homo*  ome  (jSIm  ydf  ovofucfa 
v>lf  cd-^(i)7iv^xavT«rrH  TrpoQogci  ^1  <poov»s  yguixUty* 
Ktssx  Ji  t h\)  tvocy  cimo  r>v  cwdgMTtvv.  x&i  dkp  <&xh 
jooi,  [iccXKoy  ly&y  kk9As5»^.  Quatenus  quidem 

homine  ipfiim  uocat,craflo  uocis  ibnitu  utens» 
Ifcain  uero  ipfam  Euan  a uiro,atq?  hoc  mihi  mac 

gis 
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gts  ufdcttrr  confentaneum.Habcs  ergo  etiam  di  ■ 

umos  illos  uiros  non  ignorafle,qux  uelut  ab* 
ltruia  in  iacris  literis  deiiteicunt.Fuerunt  etiam 
apud  Grcecos  qui  Hebraicam  analogiam  lecu* 
tnmttnam  Aquila  nouum  excogitauit  nomen 
Urarcis  antea  inauditum,fiquidcm  ab  mhp  hoc 
eftuii%duxit  cu/<Afis,  quali  uira:ali)  ex  Hebrais 
Graeco,  unum  nomen  fecerunt  «Wv</V(GK 
ab  Ifca  mulier,  «*»£,  uirrquafi  uir  in  muliere  for' 
matus  udem  enim  lunt,iolo  iexu  dilcrepantcs. 

Et  adhaerebit  uxori  fua\ 

PutamiIS  s quod  Hebraice  fit 
Cum  uxore  fua: Non, uxori tequan* 
quamea fit phrafis Hcbraicauicrbo  enim 
hoc  eit  adhaereo,  prxpolitionem,in,adiungunt* 
beptuaginta  appofitiflirne  uertcnint  <2*  tt&o-xsA 
tefoeiTca  7H  yyvcuKi  curri. Et  adglutinabitur  uxo* 
ti  luae.ca  enim  uiri  ac  mulieris  coniundio  efie 
debet, ut  nulla  ardior reperiri  pofiit.  Quodau* 
tem  dixit  uxori  fuac,  aduertendus  eft  facrarum 
literarum  loquendi  mosimaritus  enim  in  his  \i* 
teris, uir  nuncupari  folet : uxor  autem,  mulier: 
necp  in  ea  lingua,nome  uiri  a nomine  mariti  di* 
iuhguiturtficur  ne <$  nomen  mulieris,  a nomine 
uxoris  : ideoett  hic  cum  dicitur,&  adhxrebit 
uxori  fuac , eu  quod  fupra  figm*ficabat 

uiragincm, aut  mulierem, hic  autem  uxorem. 
Hocrccit  ut  Cyprianus,  tractatu  de  bono  pa* 

h tien 
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tientiae, citant  locum  ex  fequctiti  capite  hoc  mo 
do  ex  Septuaginta;Quia  audifti , inquit,  uoccm 
mulieris  tuae,&  manducafti  ex  illa  arbore*  Rabi 
H ebrdica  I in  Xvlofc  hanc  linguam  ideo  fanda  ac  iacram  nuru 
gua,curftn*  CUpari  cxiftimat,  quod  honeftiflimc  iemper  lo# 
da  nocetur.  qliatur^remotiflimac£  ad  ea  exprimenda  quae# 
rat  uocabula,quae  fortafle  parum  pudica  atque 
honcfta  nonnullis  uiderentur.Quod  autem  ad# 
„ . . ditur,  & erunt  duo  in  carnem  unam : Hebraice 
Ernt  duo  m nQn  cqcrunt  duo,fed  tantum , Et  erunt  in  car# 
cwrnc  ututm.  ncm  unatT1<Septua^intauero  etiam  duo  addide 
runt,  'cjvvtou.  oi  <Avo  ent^xsc.  fxicey.  ied  haec  euide# 
tiora  hi  reddere  uoluerut,ncc£  abfurdum  eft,ex# 
plicationis  gratia,aliquid  addere* 

C A ? V T III* 

Sed  & ferpens  erat  callidior*. 


QV  od  Hieronymus  uertit  callidior,Septua 
Bginta.  o Ji  o<QjlS  ny  Q(>ovip<t>TcCT@J . At  ier# 
pens  erat  prudentiflimus:optime  autem  uterqj 
qerbum  Hebraicum  reddiderunt:  nam  pleriiqj 
in  locis  inuenimus  in  bonam  8din  malam  par# 
tem  eam  uocem  accipi.  Prouerbiorum  primo 
TVVD87  oWfc?  nnb  Vt  detur  paruulis  aftu# 
tia*  Et  eiufde  libri  capite  odauo 

Intelligent  pueri  prudentiam  aut  aftuti# 
tiam^  In  malam  partem  accipitur  ut  n 
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perinde 

ltriam,&  per  infidias  occiderit  proximu  fuum: 
ut  uertit  Hieronymus*  Pfalmo  quoque  xciri* 

^■\D  !W}5£  Super  populum  tuum 

malignauerunt  confiliii,ut  uertunt  Septuagin* 
ta. Igitur  QC  hoc  loco  uidetur  in  malam  partem 
accipi.Et  quanquam  Septuaginta  uerterint  fer* 
pens  erat  pradentiiTimustnon  de  uera  tamen  ac 
iyncei*a  prudentia  fentiut:quam  rem  in  dubium 
uocat  ^ foluit  Theodoritus  fic  icribens,.«  qpq- 

0 ) & i?mx.VOVlriU>@')  (JLOQjmy  y$}  «.  QgbvHOt: 

ope  ?1.  Si  prudens  inquit  eft  fcrpens,ergo  & lau* 
dabilis : nam  una  uirtus  eft  etiam  prudentia* 

Dein  foluit  7r otitide  Jfv  bvopxToop  opc/ov trices 
<ftyrcu . t {gu  r cc  &</la>Kx  tdvuiti  (kovs  mc^x* 

JWCTi.bed  plcracjj  inquit  nomina  aequiuoce  dicu* 
turtficut  QC  idola  gentium, deos  uocant  iacrae  lis: 

Cerae*  Philofophi  quoque  per  antiphrafin,  aut  Phi’ofbphi 
cquiuoce  lapientes  appelIantur*Sunt  enimom-  fjpicntcs  per 
nium  mortalium  ftultiflimi,ut  eorum  fatfla  indi  antiphr . 
eant*  Eiuimodi  igitur  erat  prudentia  ferpentis.  Serpens  erat 
quem  diabolum  fuifle, omnes  prope  perhibent,  diabolus, 
qui  animi  malignitate  ac  prae ftigrjs, omnes  fpiri 
tus  fuperaUdeoretfe  uertit  Aquila  5ro- 


~ i ‘ , , ’ . 'T5V 

fW  ov  ^yorwi-np  My^xMxt  y&s  xttktIu t 
%7rtTj^«(V  fyyxvop , prudentem  hic  non  fapien* 
tem  appellat,  ied  ad  decipiendum  aptillimum 

h a inftru 
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inftrumetum.  Veruntamcn  quod  Septuaginta 
uerterint,(crpcns  erat  prudcntiflimus,ctiam  te* 
Scrpentm  (limonio  euagelico  defendi  poteft,ubi  pruden* 
prudentia . t{a  fcrpCntum  commendatur>putocp  cos  iddrco 
prudentes  appellari, quod  longidime  cernant: 
Draco  undo  cluancluam  iftud  fit  corporis, illud  mentis*  Dra* 
diiito  W concs  certe  Graece  a Agxa  quod  acerrime  cer* 
no  fignificat,uocantur:unde  fit  dC  oft/Xg&«  acu* 
te  intueor.  Aquila  & Theodo.uerterut, Serpens 
erat  callidus;quos  etiam  Hieronymus  (equitur. 

Cur  pnecepit  uobis  deus, 

Hebraica  paulum  uariant,  fQfrj  "YEK 
quod  uarijs  modis  exponitur.Nonulli  enim, ira 
omninoiau^uerene^tiarnne.qd’  uidetur  coicn 
tirc  cu  xditioe  Chaldaica.  TTtiV 
id  e(l,In  ueritate  ducit  deus:  Hieronymus  (ecu* 
tus  eft  Septuaginta,qui  uertunt : 071  0 koo, 

cur  dixit  uobis  deus:uel,quid  ei^qd*  dixit  deus. 

Eritis  ficutdrj. 

Potuit  etiam  uerti, critis  (icut  deustdiximus 
Elohint,  enim  clohim  plurale  efle,coc£  nomine  deum  uel 
deos  appellari.  Accommodatur  (cilicet  tam  ad 
ucrum  deum, quam  reliquos  deos.  Quare  dicit 
cos  futuros  prudentes  ac  peritos , quemadmo* 
Adam nocti»  dum ip(e deus  eflet,qui  cos  condidifict.  Neque 
piuit  /inulis emm  tantx  arrogantiae  Adam  fuifle  putandus 
fieri  deo.  eft,ut  oblatam  diuimtatem  uoluerit  appetere, 

ut 
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ut  eflent  drj, ficut  deus  in  ca  cognitionc.eo  enim 
icelcre  pollutus  eft  Satan.  Adam  autem  per  in*  ' 
obedientiampeccauit, leges  diuinas  tranfgre* 
diendo.  Licet  Serapion  icripror  Graecus,  uelit 
cum  diuinitatem  optaftc.  Pro  eo  quod  nos  at# 
tui  imus, facit  lentctia  aliquorum  Hebraeorum, 
qui  exponunt  eritis  ficut  dij,id  cft,ficut  angeli! 
clohim  enim, angelos  quoqj  fignificat:ideogra* 
uiore lententia non  eft  damnatus  Adam.  Nam 
li  deus  fieri  optafTet,  quid  illi  diflimilis  fuiflet, 
qui  dicebat,Ponam  fedem  meam  in  Aquilone, 
croq?  fimilis  altiflimoc'  Hieronymus  autem  fe* 
quitur  Septuaginta, qui  dC  ipli  uertunt,  W&  «f 
tfw*.  id  ederitis  ficut  dtp 

Alpediutp  delecftabile. 

V ariat  bic  paululum  Hieronymus  bC  ab  He* 
braico,&  ipfis  Septuaginta.  Quod  enim  ad  ocu 
los  corporis  retulit  iplc:Hebraice  ad  ipiiim  ani# 
mum,atqr  intelligentiam  refertur.  Sic  enim  in 
contextu  eft:Vidir  mulier  quod  arbor  eflet 
r id  eft, expetenda, ucl  defiderae 
bilis  ad  percipiendam  iapicntiam,uel  ad  intelli* 
gendum.  Verbum  igitur  Hebraiaim  non  ad 
oculos  corporis  Ipecftat , fcd  ad  fcientiam.  Hoc 
enim  eft  quod  fupra  pollicitus  fuerat  ferpens, 
cos  fore  lapientes, fi  ex  ea  arbore  drguftaftcnt, 
quae  deguftata  eorum  patefecit  oculos. Licet 

h i dia 
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inftrumetum.  Vcruntamen  quod  Septuaginta 
vierterint,fcrpens  erat  prtidcntiflimus,  etiam  te^ 
Scrpentm  {limonio  euagclico  defendi  poteft,ubi  prudens 
prudentu,  tia  {erpentum  commendatur>putocp  cos  iddrco 
prudentes  appellari, quod  longifiime  cernantt 
, quanquam  iftud  fit  corporis,illud  mentis*  Dra* 
2°  um  cones  certe  Graece  a Agw  quod  acerrime  cer* 
no  figmficat,uocantur:unde  fit  dC  ogvSltgiui)  acu^ 
te  intueor*  Aquila  &C  Theodo.uerterut, Serpens 
erat  callidus:quos  etiam  Hieronymus  (equitur. 

Cur  praecepit  uobis  deus, 

Hebraica  paulum  uariant, 
quod  uarijs  modis  exponitur*Nonulli  enim, ita 
omnino:aut,uere'  ne,  etiam7  ne.qd’  uidetur  coicn 

tirecuaeditioeChaldaica*nW  "SW  ^^^3 

id  eft,ln  ueritate  dixit  deuse  Hieronymus  Cccat 
tus  eft  Septuaginta,qui  uertunt : om  &vnp  6 (kof, 
cur  dixit  uobis  deus ;uel, quid  eft,qcP  dixit  deus. 

Eritis  ficutdrj* 

Potuit  etiam  uerti, critis  fiait  deusrdiximus 
Elohim,  enim  elohim  plurale  efle,coc£  nomine  deum  uel 
deos  appellari*  Accommodatur  fcilicet  tam  ad 
ucrum  deum, quam  reliquos  deos.  Quare  dicit 
cos  futuros  prudentes  ac  peritos , quemadmo* 
- dum ipfe  deus  eflet,qui  cos  condidiflet.  Neque 

piuit  linulis  enim  tantae  arrogantiae  Adam  fuifle  putandus 
feri  deo.  efi,ut  oblatam  diuinitatem  uoluerit  appetere, 

J ‘ ut 
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ut  e flent  dtj, ficut  deus  in  ea  cognitione.eo  enim 
fcelere  pollutus  eft  Satan.  Adam  autem  per  in*  ' 
obedientiam  peccauit , leges  diuinas  tranfgre# 
dtendo.  Licet  Serapion  icriptor  Graecus,  uelit 
cum  diuimtatem  optafte.  Pro  eo  quod  nos  at# 
tulfmuSjfacit  ientetia  aliquorum  Hcbrseorum, 
qui  exponunt  eritis  ficut  dq,id  eft, ficut  angeli! 
elohim  enim, angelos  quoqj  fignificat:idcogra* 
uiore  lententia  non  eft  damnatus  Adam.  Nam 
fidetis  fieri  optaflet,  quid  illi  difiimilis  fuiftet, 
qui  dicebat,Ponam  fedem  meam  in  Aquilone, 
croc|i  fimilis  altillimor  Hieronymus  autem  fc* 
quitur  Septuaginta, qui  dC  ipli  uertunt,  '«*<& 
id  eft  eritis  ficut  drj. 

Afpe&utp  deledabile* 

V ariat  hic  paululum  Hieronymus  bt  ab  He* 
braicoA  ipfis  Septuaginta.  Quod  enim  ad  ocu 
los  corporis  retulit  iplctHebraice  ad  ipiiim  ani# 
mum,atcp  intelligentiam  refertur.  Sic  enim  in 
contextu  eft:  Vidit  mulier  quod  arbor  eflet 
id  eft, expetenda, uel  defidera* 
bilis  ad  percipiendam  fapicntiam,uel  ad  intelli# 
gendum.  Verbum  igitur  Hebraiaim  non  ad 
oculos  corporis  fpecftat , fcd  ad  fcient/am.  Hoc 
enim  eft  quod  fiipra  pollicitus  fuerat  ierpens, 
cos  fore  fapientes^fi  ex  ea  arbore  drguftaflent, 
qux  deguftata  eorum  patefecit  oculos . Licet 

h 3 dia 
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diabolus  ea  ratione  cos  fefellerit, promittens 
cos  fore, aut  deos  aut  angclos.Eadcm  icntetiam 
uidentur  iecuti  etiam  Septuaginta  qui  uertunt, 
(c1  wfcuoy  diri  ri  nstrccvoturou,.  & quod  pulchra  ar* 
bor  eflct,ad  intclligendum,ucl  intuendum.  Ve* 
runtamen  Hebraica, etiam  hocpadoucrti  pote 
funt,Et  quod  ea  arbor  cognitu  appetibilisefiet. 
ut  quemadmodum  dixerit  eam  oculis  corporis 
(pedatam  deledationem  afferre  iolitam,ita  can* 
dem  exhibere  uoluptatem , fi  quis  eam  agno* 
uilTct,animocp  comprendiftet,  &qued  intclli* 
gentiae  eximium  pareret  gaudium.Hanc  ienten 
tiam  forte  fccutus  cftHieronymustmihi  certe, 
utrunqj  uidetur  probabile.Hunc  locum  impius 
Torphyrm  Porphyrius,fic  enim  Graeci  appellant 

hoc  modo  labefadabat.  fic  dilema  texens,  r>  4>v- 
idejlimphti.  Ik&vo,  « KSth&S , « ocyccQus  fc^vrtvtf» 

VH\!  Tvis  CCA^§d)7tVlS  Qiby  , 7TKV Tfififf  QcwtyoIiS 

6h  qQovzvt®'  t£  r>Tg  <xM$fcl>7rtis  yv amas,  & 

{xugovs  cu/Zvs  BovKqljS*®'.  Ea, inquit, planta , aut 
in  bonum , aut  in  malum  plantata  eft.  fi  in  bo* 
num,ut  uos  afteritis , eo  quod  per  eam  diurni* 
tatem  acquifituri eflent  homincs,inuidecerte 
prohibita  eft  a deo  hominibus,  quafi  uolens  eos 
ea  cognitione  carere , & in  iiimma  ftultitia  eos 
uiuere.  Refpondct  diuus  Gregorius , quod  in 
bonu  plantata  fit,  ied  ov  xghoy , oti  ovx.  ty  Kcag&y 
*&hoy  (j$j/  ccttAm?,  Non  fuifle  bonamtquia  non  in 
tempore, ied  bonam  fimpliciter,Et  optime  qui* 

dem 
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demrefpondettnam  plcracp  optima  fimt,quae 
fibi  reddunt  homines  peftilentiflima , propter 
errorem  & infeitiam.  Porphyrius  aute  &t  in  a? 
irjs  pleriiqj  falfo  Chriftianos  lnfedatus  cft,  qdr* 

& reliquis  philofophis  peculiare  fuit.  Arborem  Aryor 
autem  fciendi  bonum  &C  malum,  no  ratione  de?  bom 
guftantium  appellatam  puto,  fed  experientiae  mali,  cur  fic 
boni  &C  mali,  hoc  cft , qua  probaretur,  an  homo  ditta. 
bonus  eflet  uel  malus.ut  eam  in  medio  paradifi 
poftierit  deus , quo  bonitatem  uel  prauitatem 
hominis  experiretur.  Bonum  ftquidem  & ma?  Bonum  er 
lum,obedientia  8C  inobedientia  hoc  loco  appcl?  malum 
lantur.Quaelcntetia  probabilis  admodum  rruV l}ic* 
hi  uidetur.Vbi  autem  dicitur,eritis  ftcut  drj 
(cientes  bonum  Qt  malum : dicendum , eos  dia* 
bolum  deccpifle,  perfiiafiflcq?  eis, uocari  eam 
arborem  fcientiae, no  probationis:atcf*  ita  in  er? 
rorem  induxifle.  Haec  expofltio  non  pertinacia 
ter  a me  afleritur*puto  enim  etiam  aliquid  arca? 
num  fub  hifce  uerbis  contineri* 

Dedit  uiro  (iio* 

Nihilrefert  quod  omifcrit.HW  id  cft,  De? 
dit  uiro  ilio  fecum , quod  non  omiferunt  Se? 
ptuaginta  cuipl.  indicat  eos  fimul  come? 
difle:quanquam  id  erat  notiflimum. 

Et  cum  audiflent  uocem  domini,&c* 

«Et  audicrut  uoce  do? 
h 4 mini 
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mini  dei, Primum  ob(eruandum,tam  Hicrony* 
mum,quam  Septuaginta, uariare  ab  Hebraico: 
neq?  enim  Hebraice  cft,poft  meridiem,additum 
a Hieronymo  ac  Septuaginta, qui  fic  aiunt  y&t 

HHSVOTCy  tytovliu  KVQJX  T»  7rQl7ITCY>UVT(&'  ty  TW  7TX2 

B^ao-a^ro  Aifovoy  ♦ & audierunt  uoccm  domini 
ei  deambulantis  circa  ucfperum.Et  mirum 
etiam  eft, cur  auram  omiierint,aim  in  Hebraico 
habeatur.  Eft  autem  1W  quod  & uetum  8C  au* 
ram  fignificat.  Nulla  itaq?cft  caufa  cur  Scptua* 
ginta,uenturn  aut  auram  filcrcnt.Qudd  autem 
Hieronymus  uerterit  poftmcridicm,  ex  eo  eft, 
0?  Hebraice  OVn  nY\V  deambulabat , inquit, 
dominus  ad  uentu  dici:die  ergo  retulit  ad  meri* 
diem:Septuaginta  ad  ucfperam.Dicut  aliqui  ex 
Graecis, Adam  circa  horam  (betam  comcdifle, 
ad  ueiperam  aute  dominum  ad  cum  acceftifle. 
Die  autem  fexta  conditus  eft  Adam,  eadem qj  e 
Paradiio  pul(iis,quod  & Graecis  placet. 

In  medio  ligni. 

Forte  clariusfuifiet,fi  fic  (e  habuiflent : Inter 
medias  arbores.  Duae  enim  hic  (lint  Hebraicae 
figurae:Synecdoche,inqua  per  partem  intelli* 
gitur  totum:atq?  hanc  puto  efle,  cum  Hebraice 
ligni  pro  lignum  ponitur  pro  arbore,quae  totum  eft, cius 
arbore  Sy  autem  partes,  lignum,  folia,  fmdus.  Altera  fi* 
nccdocbe.  gura  eft  etiam  Synecdoche, (ed  alia  eius  (pe cies, 
qua  ex  unp  difeimus  omnes, qua  & poetae QC 

orato 


oratores  utuntur,  Saepe  enim  apud  oratores  in* 
uenies,admouit  militem, ftipcndium  dedit  mili* 
ti,Et  illudtConfitum  arbore  inulta, lucus:quan* 
quam  ita  fit  Hebraice  ut  uertit  Hieronymus»Se 
ptuaginta  prudenter  non  feruarunt  phrafin  He 
braicam,  ygu.  tKfvSy&y  yi  /zt <ru  •x§k<A&Gv-)  Et 

abfeonditi  ftint  in  medio  paradifi»  Quod  cu  ita 
fit, miror  cur  Serapion,  hunc  locum  fecundum 
locutionem  Hebraicam  interpretetur:  r>iyx§ouv 
curro  t'o  <Aw</)ooy  Igitur  co 

fternati  animo , in  ipfam  arborem  fe  abfeonde* 
mnt,  An'nc ut  Eiaize  fertur,  arboris  ftipes  illis 
patuitcln  medias  ergo  arbores,  denfeqj  paradili 
nemora  fe  intulerunt. 

Deambulantis, 

Redundat  apud  Septuaginta  deambulantis. 
Non  enim  cotextu  Hebraico  eft  deambulantis: 
neqj  quod  addit  Hicrony*  domine:  fed  tantum, 
«Vocem  tuam  audiui  in  para 
difbtNon  tamen  iuperfluo  pofita  funt. 

Quam  dedifti  mihi  (ociam. 

Elegantius  Hieronymus  quam  Septuaginta 
Hebraice  enim  eft, quam  dedifti  mccum,hoc  n5 
immutarunt  Septuaginta,  ny  l</lu>w ts  f/tJi 
quam  dedifti  mecum:more  autem  noftro  loqui* 
tur  Hieronymus. 

h S Ser 
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Serpens  decepit  me, 

t Eodem  modo  6l  Septuaginta,  o odiis  ««arar*' 
[xi,  quod  ali)  interpretes  uerterunt,  mrykrvm 
fxi,  id  e fi, (eduxit, Hebraicum  autem  ,id 

eft, abduxit  aut  fubleuauit,  aut  eleuare  me  fecit, 

Maledidus  es  inter  omnia  animantia, 

Hebraice  comparatio  fit  felfl  ftnK 
,npnan4Maledicftu  s es  prae  omnibus  brutis^ 
Inter.  aut  ante  ornn*a  brutajlicet  inter  riw  tyoylw  ali* 
quando  fignificet,  Septuaginta  quocp  more  He 
braicum  intadum  feruantes,  quo  peccato  fep e 
delinquunt, oblhiriorem  interpretationem  fece 
runt,  V7rmsK'T<e^<tT@J  arv  ctfiTvoJv Ttov  XTKvefy,  Ma* 
ledidus  tu  ab  omnibus  brutis.quid  certe  Grar* 
ce  fibiuult,ab:quae  apud  Hebr^os  comparatiui 
uicem  gerit  < tam  enim  comparatiuo  quam  fa* 
H eBr.  creo  pcrlatiuo  caret  illa  lingua.Supcrlatiuu  fupplent 
paratiuo  er  per  aduerbium  repetitum  'WTa  ualde:  dicens! 
fuperlatiuo  tes, meod  meod:ualde  uaIdc,comparatiuum  au* 
cecrent.  tem  per  praepofitionem  ab, aut  prae,  Graece  ue* 

ro  aliter  erat  loquendum. 

Super  pedus  tuum  gradieris, 

~ ■>  Super  uentre  tuum  gradie* 

ris.  Septuaginta  addunt  Hebraico , uertentes 
u$j  sfo{  ygu  hs>iAm  7to§<A>'oh,  Super  pedus  SC  uen 
trem,  redundat  pedus,  Chaldaica  quocp  aeditio 

habet: 
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habet  'VSS?  ^3?  ,id  eft,iiiper  aentrem  tuu,  Hie 
ronymus  autem  ut  ipic  facile  intelligo,ideo  uer 
tir  pedus,quodin  ferpcntibus,  nullum  prope 
diicrimcn  fit  pedoris  ad  uentrem : funtc#  adeo 
utrae#  commifta,ut  alterum  pro  altero  facile  in 
his  accipi  pofiit,  atque  haec  eft  cauia , quod  Se^ 
ptuaginta,  uerbum  unicum  Hebraicu,  duobus 
exprimere  uoluerunt* 

Ipfa  conteret  caput  tuum* 

XDjfrS  fcWl*Ipiiimcoteret  tibi  caput*  jp un 

Non  refertur  itac#  ad  mulierem,  ied  ad  eius  Cc'  teret . 
men,qua  interpretatione  pleric#  decepti, malam 
expolitionem  inuexerut  in  hunc  locum.Et  quo 
niam  funt  qui  quod  hic  dicitur , accommodent 
adlESVM  CHRISTVM,  quiex  femine 
Euae  natus  fit,contriueritc#  caput  ierpentis*  V i 
des  quam  iuuentur  hi,  fi  Hebraica  ut  ie  habent 
legantur*  Hieronymus  autem  uidetur  legifle 
, ipia,non  4 facitisc#  eft  ab  una  ad  alto* 

ram  uocem  lapfus , protracta  tantum  iod.  Se^ 
ptuaginta  Hebraica  iequuntur : ied  in  alio  eft 
maxima  deuiatio:  cujto  <mi  x^>£*Aiu/Jpium 

(fic  enim  exiftimo  legendum  efle  non  cwr>s) 
obferuabit  tibi  caput*  Neque  intelligo  unde 
hanc  interpretationem  arripuerint,  cum  uox 
Hebraica  nihil  fonet  aliud,  quam  conterere,  ac 
lacerare,  uel  calcare : ieruare  autem  nunquam» 

Clare  enim  loquuntur  iacrae  literae,  fore  ut  fe» 

men 
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meli  Euae,  id  eft,  homines  calcaturi  c flent  ca* 
put  ferpentis,ut  natura  comparatum  eft:  ille  ue* 
ro  infidiaturus  eflet  cal  caneo*.  quanquaHcbrai* 
ce  non  fit  infidiaturus,  fed  idem  uerbum,  Ipfum 
(emcn,  inquit,  conteret  tibi  caput , ac  tu  conte* 
res  eius  calcaneum , fic  enim  habent  Hebraica, 
£^37  nri?}  ,Et  tu  conteres  eius  calca 

cancum.  Hieronymus,  certe  fenfum,  nonuerba 
(equitur* 

Erumnas  tuas* 

; , dolorem  tuum,  quod  Hieronymus 

ad  omne  angufiiac  dolorisq;  genus  retulit : Se* 
ptuaginta  uero,TW?  Av-rav*?  <n0  (£*  roy  <nvcty^\/  a o v, 
moerores  tuos,  & gemitum  aut  iiifpirium  tuu* 
Quod  autem  uerterunt  stvar^of/,  Hebraice  eft, 
8C  conceptum  fiuc  partum  tuum,  fiait 
uertit  Hieronymus,fcd  puto  Septuaginta  gemi 
tum, que  parientes  abdunt, innuere  uoluifle.  Na 
conceptus  cum  exoptatus  fit  mulieribus,  affert 
M atediflio  tamen  gemitum, atcjj  in  hac  re  tantum  pofita  eft 
mriieris.  mulieris  maledictio* 

Et  flib  uiri  poteftate  eris  ♦ 

Vtf^.Etad  uirum  tuum, de* 
(iderium  tuumtficut  uertit  Symmachus.  Locu* 
tio  eft  Hebraica, quam  optime,  licet  uarrjs  mo* 
dis,  Hieronymus  & Scptuagintaexprcftcrunt, 
* hi  enim  %gu  cu/J^xx  <r»,  ctflspocpw  Cv,  id  eft.  Et 
ad  uiru  tuum,couerfio  tua*  Quicquid  enim  fub 

pote 


poteftate  alicuius  eft,  ad  ipftim  iemper  fpe&at, 
iempercp  id  intuetur, id  iemper  exoptat, praio^ 
tim  fi  non  uoluntate,(ed  natura,  ea  fabiedio  fa* 
<fh  fit.Nos  enim  cum  natura  iiib  diuina  potefta 
te  fimus,ad  eam  quicquid  agimus, iemper  referi 
mustipiiim  imploramus,ipie  defiderium  noftru 
eft,noftracp  uirtus.Elcgantiftima  igitur  eft  pbra 
fis  Hebraica: ita  enim  fert  natura, ut  maiora  ion 
per  appetamus, Quicquid  igitur  appetitur,  fere 
maius  eft.  Ad  ipium  etiam  conuertimur,  atep  in 
clinamur.  Hoc  certe  indicat  & Chryioftomus, 
qui  de  ea  apoftrophe,id  eft,  coucrfionc  mulieris 
ad  uirum, inquit,  7Dt/Tts3  wztufvyH  <£i  ^ 

«o-QKhfa,  (c1  «ytxwhj  'M'  QoBco  cnwt£<A/K7VU,  id  eft. 
Refugium  ac  portus, praefidium, ac  amor,ttmo^ 
r i coniuncfta  iunt.Non  iolum  enim  recurrit  mu 
lier  ad  uirum,tanquam  ad  tutum  portu  ac  prxfi 
dium,uerumetia  amat  dC  ueretur.Hcbrari  quocp 
eode  modo  hanc  iententia  interpretatur.  Auen 
Ezra  'xrowa?  tjjwn  yr^nor^sra  ■\n7\OTi 
nrwva  r\K  ^ yb?  mr*  ym  b?  .Hoc  eft: 
Defiderium  tuu,(cilicct  aufcultatio  tua : omnia 
enim  quar  praeceperit, exequeris,  fub  cius  enim 
imperio  conftituta  es.  Atq?  hoc  modo,  propius 
ad  Hebraeoi^  iententiam  indetur  acccflifte  Hie 
ronymus.Eandeenim  phrafininueniemus  pau 
lo  inferius,  ubi  necefle  efiet  ipfis  Septuaginta,  • 
alia  uti  mterpretationc,cum  eode  modo  loquar 
tur  ibi  Hieronymus» 
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Maledida  terra  in  opere  tuo* 

, id  ed,  propter  te.  Ita  quidem  nunc 
habet  textus  Hebraicus,  At  ego  permultis  fx* 
pe  comesuris  adducor, minime  quidem  depra^ 
Scriptura  uatas  ede  icripturas  Hebraicas,  (ed  tamen  muU 
Hebr.an  dentis  in  locis  immutatas  eflfe,  ubi  facilis  edet  la* 
proMU.  pfus,fadlecp  pollet  aut  didio  in  alteram  didio* 
nem,  aut  litera  in  altera,  aut  lyllaba  in  iy  liabam 
tranlire,  quibus  aliqua  edet  affinitas,  quod  nos 
fxpc  admonituri  iiimus:  nunc  quod  indat  aga* 
mus.Duae  iunt  didiones  Hebraicg  "Vto3?  cuius 
ultima  litera  ed  relc : altera  ^23? , quae  daleth 
habet  ultima,  priinaq?  adiuda  bet  litera,  ligni  fi 
cat  propter.altera  mnnitiuu  ed  ab  "^3?,tioc  ed, 
operari, Imiire.  Hieronymus  itacg  uidet  legide 
"\S33?5 , hoc  ed,in  operando,  in  colendo , quod 
Iple  uertit  in  opere:nunc  autem  apud  Hebraeos 
alia  ledio  ed:  infinitae c£  liint  ciulmoditotis  ia* 
eris  literis  uarietates,  quae  a uariatis  codicibus 
fint  profedae.  Cum  Hieronymo  conueniunt  fi i 
Septuaginta , qui  & ipfi  eandem  ledionem  ha* 
buide  uidentur,uertentes,  t,ariKffjtc§ccT@'  » yn  y) 
r>K  Igyois  <70 v,  id  ed:Maledida  terra  in  operibus 
tuis.  Aeditio  tamen  Chaldaica  quae  5C  lpfa  uetu 
di (lima  ed,ientit  cum  Hebraico  «0^ 
id  ed,  Malcdida  terra  propter  te* 
Quicquid  enim  miieriarum  in  terra  repentur, 
propter  hominis  fcelus  inuedum  ed. 
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In  laboribus  comedes, 

5 id  ed,in  dolore*  Sicut  iupra  mulieri 


protedatus  fuerat:quaquam  inter  dolorem  acia 
borem, nihil  prope  mterfit,cum  alteru  ex  altero  h&to?, 
oriatur, propterea  Graecis  hsttO*  utruncjj  ionat,  Dolor }labor 


induti  iiimus  uedem  pclliccamdiidorice  quide, 
\ mortuorum  animalium  pelles,  allegorice  uero 
eradam  iftam  & mortalem  carne:hocmodo  cx^ 
poiuit  etiam  Origenes,  quod  non  uidetur  diui* 
nis  literis  admodum  confentaneum* 

Et  uocauit  Adam  nomen  uxoris  fua?. 


Quod  iolet  omnibus  prope  linguis  accidere, 
Ut  uocabula  unius , in  alteram  tranieuntia , aut 
immutentur, aut  penitus  depraucntur,  id  in  pri 
mis  linguae  contingit  Hebraicae*  Ex  qua,fi  qua 
. in  noftrum  aut  Graecorum  iermonem,  nomina 
iumptafunt,nullumfcre  apparet  in  eis  pridie 
v nae  compofitionis  ucdigiu.Vt  ed  idud  Euae  no 
mcn,quod  corruptidimu  cdtam  apud  Graecos 


Induit  eos  uefte  pellicea. 


,id  ed,corio:quod  ^tuvxs  ckfpcfrivwSyUe 
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Ebj  corru  quam  Latinos.  Nec#  ullam  etymologiam  reefc 
ptwn  uocabu  pft,fi  eo  modo  proferatur,ut  nos  & Graeci  profe 
fu:  nant  cha  rimus.Itaque  Chaua  dicendu  cflet,non  Eua.Du 
uadictndum  CI'turen{m  £ Chai,ideft,uiueti,uel  animali;quip 
pe  quae  fuit  omnium  utuentiu  mater*Huius  no* 

Auc  an  ab  min!S  corruPte^a> fedt  ut  putarent  Aue  didum 

Em4>  efle  ab  Eua,per  inuerfionem  literarumtficut  co* 

traria  fuerunt  his  quae  beata  uirgo  intulit,  quae 
inuexit  Eua:Qiiae  quanquam  pia  fiint,non  iunt 
tamen  uera:8£  pietas  non  falfis,  ied  maxime  ue* 
ris  debet  inniti*  Huiufinodi  ineptiae  infinit^pro 
peinueniunturapud  Latinos,  propter  lingua- 
rum inlatiamtied  filentio  praetereunda  ea  uint, 
ne  in  lmmaniflimam  quorundam  petulantiam 
incidamus,inquibus  nihil  ineft  modeftix  &C  ca* 
doris:ied  aeftu  comparandae  gloriolae  agutur  in 
omnia  praecipites,ncc£  cuiquam  uel  fandiflimo 
uiro  parcunt*  Septuaginta  quod  proprium  no* 
men  primae  mulieris  nicrat,non  iatis  ut  reor  co* 
mode  appellatiuum  fecerunt.  Quod  etiam  ab 
Hebraica  ueritate  diflentit,  InscMcny  a<Acc(jl  t» 
evomite  <pl  pwccucos  cun&y  foj  jf,  id  eft:V  ocauit  Adam 
nomen  uxoris  iuae  uitam.  Hebraice  tamen  non 
eft  uita,  ied  nomen  a uita  dedudum , uita  enim 
^ Chaim,uocatur,  a quo  nomine 3 Chaua, 
hoc  eft,Eua. 

Et  collocauit  ante  paradifum, 

VJ?  ,id  eft;  A plaga  orietali  ipfius 

para 
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Paradifi  Hcden.Siait  & iupra  anftotauimus  .In* 
dicat  ergo,Chcrubinos  ab  ea  parte  eflc  collocas 
tos,qua  ibi  oriretur  ad  Paradiiiim*  Septuagin* 
ta  uero  nefcfo  qua  opinione  dudh’,  hoc  quod  de 
Cherubinis  dicitur,tribuunt  ipfi  Adx,ut  dicant 
eum  ab  ea  parte  a deo  conftitutum*  ngu 

xuny  (Wroy  CC7J1  yJournw  TncgaPeimv  7 ns  rpt 
id  eft,  & expofuit  eum  in  aduerfa  Paradifo  deli* 
tiarum  parte : quanquam  poftea  interpretentur 
quod  de  Cherubinis  dicitur,  ied  non  ut  habent 
Hebraica , xsa  Inx^iy  iic  id  eft,  Et  ad* 

hibuit  Chcrubinos  ad  loci  cuftodiam.Quod  au* 
tem  in  noftra seditione  habetur  ,&  collocauit 
Cherubin.eft  maiculimgeneris,numcri  plura* 
lis  ♦ cius  enim  fingulare  eftCherub*  Miror  er* 
go  Septuaginta  cur  neutro  genere  protulerint* 

**  cum  id  genus  apud  Hebraros  no  ex*  H ebr. neutro 

tet  * Qui  neque  alia  norunt  nomina , nifi  mafeu*  gene^c  c<** 
lina, ac  foeminina.  Nos  quocp  fortaifenon  rccfte™** 
pronunciamus,beata  Scraphin*  Emanauit  is  er* 
ror  ab  Alexandro,qui  ccnict  dicendu  Cherubin 
Seraphincp  beata*  quanquam  Aquila  &C  Theo* 
dotion,Septuaginta  iecuti,etiam  per  genus  neu 
trum  protulerint  Seraphin*Eiaiae  cap.$*Sym* 
tnachus  autem  per  maiculinu,  ut  annotat  Hie* 
ronymus  in  epiitola  ad  Damaium  papam*  Non 
erat  praeterea  ut  diximus,unus  Cherub  tantum 
ad  cuftodia  adhibitus,ied  plures*  Ac  fortaflenS 
alienu  eft,  ii  duos  fuifle  dixerimus,propter  dua* 
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lem  numerum, apud  Hebraeos  u(itatum,ut  infe 
rius  annotabimus. 

Et  flammeum  gladium, 

id  eft,  Et  flammam  gladrf, 
uel  laminamgladij , ficut  interpretatur Rabbi 
IVlofe  in  gloila  fua  ordinaria , c,ui  de  ea  uoce  in* 
quit  fc* w?  W?  I5TV?  id  eft,  Lingua  inquit  Italia 
ca,fignificat  laminam  gladij.  Quod  ergo  dicitur 
& laminam  gladij, hoc  eft  ipiiim  gladium  ardens 
tem,atq?  expofitum,  qui  flammam  euomere  ui* 
derctur,tantus erat  fplendor.  Atcp  eo  alpedu, 
exterrebat  adeuntes, pauorcmqj  horribilem  inij* 
ciebat . Propterea  Septuaginta  uerterunt 
tpteyiVHy  foixQcuxy  T»y  id  eft,  gladium 

icr*  flammeu,ac  ueriatflem.  Vcrfarilcm  autem  qui* 
dam  Hebraei  inteiprctantur,non  quod  feie  ucr* 
teret,  (ed  quod  eflet  anceps, duoqj  ora  haberet. 
Sic  enim  Auen  Eidra  TYY\ 

lnn&nr\TQn  Is  inquit  gladius, bina  habet  ora, 
atep  is  eft  (enfaseius  quod  eft.  Et  gladius  erat 
ueriatilis.Quod  Hebraice  eft  nnlan  hoc 
eft  anceps.  Veriatilem  autem  Septuaginta  uer* 
terunt, quos  6 i Hieronymus  (equitur.  Si  qui 
autem  apud  nos,  praeter  hanc  ueriorem  (enten* 
tiam,hunc  locum  interpretati  (unt,proptcr  aedi* 
tionem  Septuaginta  accidit , Clarum  etiam  eft 
fruftra  quofdam  uoluiflc,per  hunc  gladium  1112 
tclligi  allegorice  Zonam  torrida3qu6d  per  eam 
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fit  obliquus  (olis  curius.  Paradiius  aute  fit  fub* 
cquinodiali:  necp  quicquamad  idiuuat  Arria* 
nus  etiam  <8MaA»%, 


C A P V T 


II II, 


PofTedihominem  per  deum» 

HEbraice  Chana,unde  Chain. Licet  idem 
uerbu,zelari  fignificet,unde  Chananeus, 
qui  zelotes  interpretatur . Neq?  eft  per  deum, 
fed  a deo.Sic  enim  habent  Hebraica, 
Quoddaicholiu  apud  Graecos  hicextat,  quod 
traditHebraice  atcj?  Syriace  haberi  IxrrHaic^duJ 
tw^»ytp\f  yv  9w&,ideft  acquifiui  homine  in  deo» 
Quod  tamen  minime  uerum  eft.Hebraica  enim 
quomodo  ie  haberent  uidimus.Per  Syram  aedi* 
tionem,quae  fiepiflime  a Graecis  imptoribus  ci* 
ta  t,neicio  an  afferam, eos  ientire  de  ea, quae  nunc 
apud  Hebraeos  iub  nomine  Onchelos  8C  lona* 
thae  circunfertur,  in  qua  non  eft  indeo,ied  VP 
MW  Hoceftadco.Poflediautem  uelac* 
q uifiui  erat  dicendum.  V trancp  enim  fignihea* 
tionem  uerbum  Hebraiaim  compleditur,  ficut 
apud  Graecos  xT^ru,  dC  magis  acquifiui. 

Poft  multos  dies. 

ttfW  y' fcp.  a fine  dierum , Septuaginta 
«^ta.i.poft  dies;neqj  adduc  multas  no  ponitur 
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ergo  apud  ullos  numerus  diffinitus  .Interpretat 
aute  Hebr^i,poft  dies,quibus  excoluerat  Chain 
terram , eaqj  frudum  protulerat  ♦ Auen  Ezra 
mrumrw  vv  ''W?  Q^vvAideft5poftfi^ 
nem  dierum, quibus  excoluiflet  Chain  terram» 

Et  refpexit  dominus  ad  Habel» 

nw  ideft^trefpexitdoimV 
nus  ad  Habcl.Quod  Theodotfon  uertit:  Etin* 
flammauit  dominus  fuper  Hebel,  Quam  intere 
pretationem  etiam  ipie  approbat  Hierony mus; 
quod  magnopere  miror.ucrbum  enim  Hcbrai^ 
cum  no  inuenimus  fignificare  aliud, quam  atten 
tionem,  intuitum, confidcrationem,  Sicut  inter* 
pres  uocu  apud  Hebr^os,de  hac  uoce  h^c  icribit 
: rmann  ^ rwwm'  rayatt  TOrtSw  rvn  Va 
Eius  inquit  fignificata  iunt,animaduerfio,  con* 
fideratio, uel  defixus  intuitus,ac  continuatio* 
Quamobrem  non  habet  locum  Theodotionis 
interpretatio*  Videtur  autem  is  magis  fenten^ 
tiam,quam  uerba  fecutus*  Nam  & Hebraei  fa^ 
tentur,eo  indicio  intcllcxifle  Chain, ilium  ia* 
crificium  acceptum  non  fuifle,qu6d  coelitus 
nonefletcombuftum,ficut  ia  crificium  Habel* 
Sed  neque  potuit  accendi-  iacrificium  Chain, 
aim  eius  oblatio, ex  frugibus  terrae eflet,quan* 
quam  nihil  prohibeat, utrunque  potuifle  effici, 
ut  tam  hoffiae  Hebel,quam  fniges  Chain  exu* 
terentur, quo  utriuique  oblatio  cognoiceretur 
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accepta,Tn  quseftionibus  igitur  Hebraicis, tam* 
ctfi  Theodotionis  interpretationem  laudant 
Hieronymus,hic  tamen  ueritatem  Hebraicam 
iequitur.Necp  hoc  indicio  eft,hanc  seditionem 
non  efle  Hieronymi:  re<fte  enim  & prudenter  £ 
leipfo  dtftcntif  ,ut  aliud  ibi  diceret, aliud  hoclos 
coiecutusfit» 

Munera» 

Quid  refert  quod  Hebraice  fit  oblatio. 

Hanc  oblationem,  Septuaginta  uertunt  modo 
ffyx  ,id  eft  munera, modo  Svoixs,  boc  eft  iacrifi* 
cia.Oblatio  autem  appellatur  Hebraice  omne  ia  ** 

crificrj  genus, ducitur  aute  a Nacha  obtulit,  ap*  Pud  H^r* 
portauit  adduxit , dC  de  hoc  multa  Gennadius,  Wld' 
quae  nihil  ad  nos» 

Iratusfcp  Chain» 

Propius  ad  fignificationem  Hebraicam  ac* 
cedit  Hieronymus  quam  Septuaginta,  na  fnn 
intranfitiuum  eft,fignificatc£  irafei,  excandeice* 
re.  At  Septuaginta  & tranfitiuum  fecerunt,  & 
cius  fignificationemimmutamnt  uertentes,  vjt 
ihvTPHcny  *to\>  k cciy:  id  eft.  Et  moerore  affecit 
Chain,  V identiirq?  hi  ienfifte,  deum,  moerorem 
attulifte  ipfi  Chain.  Notum  enim  eft,  quod  (b* 
net  Avtto».  Poteft  tamen  8£  ad  facftu  ipilim  referi 
ri,ut  dicamus, rem  illa  & id  quod  coram  accidit 
fet , follicitum  reddidifte  Chain,  uehementercp 
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dremdifplicuifle.Sed  Hebraice  ad  iram  ac  fu* 
rorem  refcrtur.de  qua  re  Thcodoriuis,  Iwlctauy 
cu/vy  cvy  » ou/ 7fft.y[A[&heicc,cc7il  » rrfi  «AaQov  8U- 
TrfctgtXjcfcp  y*f  Y&>-  cthvhctS  HvigxwAepg  A ovtg>?,$ 
cfyitey  rhy  Kcciy  <rQoJ)*a . Angebat  enim  inquit 
non  quod  ipfe  pecca  flet , fcd  quod  uideret  rra^ 
tris  fiicccfium:  hoccp  innuit  A quila, qui  traftu^ 
Iit,&  iratus  eft  Chain  uehcmcnter.hxc  ille.Secu 
tus  igitur  Aquilam  eft  Hieronymus. 

Nonne  fi  bene  egeris  recipies . 

rtfw  ^tyrv  QK  tfbnideft,  An  non  fi  bene 
egeris, reportatio, uel  eleuatio . Alioqui  ex  Hes 
braris  uolunt  id  referri  ad  uultum  ipfius  Chain, 
qui  conciderat. Non7 ne  inquit  fi  bene  egeris.ele 
uatio  icilicet  uultus  tui  erit,  qui  deddit  ♦ Huius 
(ocutionispermulta  fiintin  icriptura, exempla* 
Vt  illud, Tunc  eleuabis  faciem  tuam  a peccatis 
meis.Hac  eleuatione  Hieronymus  refert  ad  res: 
muneratione  ex  bene  adis  redpienda.  Septuas: 
ginta  hic  omnia  pturbant,dcuiantq?  uehemeter 
a cotextu  Hebraico.wc  lecy  ogQo os  7rtc*wvy[uis->o$(\&2 
3 {*»  c/itA^jw^-nfjid  cfi, An  non  fi  rede  obtulcs: 
ris,rede  aute  non  difiribueris-pcccafii.Qiiorum 
nihil  eft  in  Hebraico.Et  Sybilla  indigent,Expli 
cabo  paulopoft  caulam  huius  uarietatis. 

Si  autem  male,ftatim  in  foribus 
peccatura  tuum* 

xm 
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X&rs  wt&n  nr$V  n^,id  cft,Et 

fi  non  benefeceris , ad  hoftium  peccatum  accu*  Peccatum  in 
bat.Dura  profero  explicatu  lententia,  &C  quae  foribus  effe9 
uarijs  modis  exponatur  ab  interpretibus  ♦ Qui*  flWd. 
dam  enim  apud  Hebraeos  ita  hunc  locum  intcl* 
ligendum  efle  autumant:  Ad  hoftium, id  eft  cor- 
dis cogitationes,ubi  mala  & bona  uerfantur,ac* 
cubabit  peccatum  tuum- Scelere  igitur  flagi* 
tijs,nos  polluti  excruciamur  a cofcietia,quae  ad  Confcietia  in 
noftri  cordis  fores  iemper  excubat, quae  quic* contis  firib* 
quid  agimus, aut  molimur,ilico  nobis  prefto  eft,  CKU^at* 
nec £ laetos  unquam  efle  pmittit*  Atcp  hcc  prima 
(upplicia  (iint,  quae  ex  male  adis  reportamus* 

Hanc  poenam  proteftatus  eft  deus  ipfi  Chain, 
quae  certe  eft  omniu  miierabiiiflima,  Qiiae  neqj 
ad  tempus  de(xuit,(edpoft  multa  temporu  ipa* 
tia,ad  plecftendum  lacerandumq?  animum  reuer 
titur.Quae  & fratres  Iofeph,poft  quindecim  an* 
nos, ad  admiffi  (celeris  memoriam  reuocauit, 
imiltarumq*  calamitatum  metu  eis  iniecit . Haec 
ergo  fonper  excruciatura  erat  Chain,nifi  a me* 
ditato  (celere  abftincret.Altj  exponunt:  Adho* 
ftium  fepulchri,(emperpeccatum  tuum  accu* 
babit,quouiqj  dies  ille  indicandi  acccflerit,  quo 
tepore  de  omnibus  perpetratis  facinoribus  pae* 
na  luenda  eft.  Quae  omnia  uidetur  ienfifle  Hie* 
ronymus,  Admiflocniin  fcclere,ad  iu  dicis  por* 
tam  poena  fufpenfa  manet , donec  ille  ferat  itidi* 
cium, V ide  ergo  inquit,quid  faclurus  fis  Chain, 

14  poe 


136  LIBER, 

poenas  enim  luestQuae  hic  afferunt  Scptuagin* 
ta,diuerfifiuna,  oOk  iccy  ofttis  Tr&nviyxys 
tfi  (xh  HacCfTX^Ha-vycicmy^  7ifos  a\  k cc7 rtsfoQn 

twri.  id  cR, Nonne  fi  bene  obtuleris, bene  autem 
non  diuiferis,pcccafti,quicfee*adte  conuerfio 
eius, Quis  autem  tam  acri  ingenio  fuerit,qui  ex 
hifce  uerbis  aliquem  fenium  eruere  poflite  Quid 
©bfecro  eft,ad  te  conuerfio  eius. cuius?  cum  pec* 
cati  nihil  meminerit,  Vbi  enim  Hebraice  cft,in 
foribus  peccatum  tuum  accubat, illi  Htrvygcroy * 
id  eft,quiefee,uerterunt*  Videmus  igitur  quam 
neccfiaria  eflet  Hieronymi  additio,  Bx  hoc  certe 
loco  deprehenditur  etiam, no  adeo  exquifitcSe* 
ptuaginta  grammaticam  Hebraicam  calluifle* 
Caufa  igitur,qu6d  tam  uarie  tamcp  obfeure  huc 
loeu  uertcrint,eft  ex  gramatica  profeda,  Quod 
ergo  uertit  Hieronymus,  nonne  fi  bene  feceris: 
huc  u % faefio  commate,illi  fine  commate  ,n5nc 
fi  bonam  feceris  oblationem, feilicet  quod 

illi  dixerunt  oftois  n&ffivtytois.  Secundam  par* 
tetruRedte  autem  no  diuiieris  nnab 
Haecuerba  Hebraica  hoc  modo  intellexerunt* 
Et  fi  non  bene  feceris  ad  diuidendum.haec  enim 
nox  nr\t>  cum  fit  nomen  uerbale  fignificans  por 
tam,putaruntefleinfinitiuum  a HS}Q,id  eft,ape* 
ruittut  transferret, Et  fi  non  benefeceris  ad  apes: 
riendumtefte^  maxima  hallucinatio*  Quod  au* 
tem  uertunt  peccafti,non  peccatum,  eo  eft,  nam 
putarunt  fecundam  efle  perfonam  a Kurt 
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id  eft,peccauit*Sed  chatat  peccatu  didturtchat* 
tatauero  iecuda  eft  periona,peccafti;farilecpin 
hunc  errorem  inciderunt,cum  eorum  tempefta* 
te  notulae  non  haberentur,id  eft  uocales.  Quod 
autem  uertunt,quieice,id  eft  TWS  quod  partii 
cipium  eft,exiftimarunt  imperatiuum  efle,  cum 
tamen  fmperatiuus  fic  formet  reboz  par* 

ticipium  autem  robez*  Sed  cur  non  animaduer* 
terunt, nullum  fore  eorum  uerborum  ibifum,  15 
co  modo  uerterenturc' 

Egrediamur  foras* 

Carent  bac  claulula  codices  Hebraei, nei#  in 
his  explicatur  quid  dixerit  Chain  ad  Hebel.Sed 
ut  ait  Hieronymus  iubaudiendum,quae  locutus 
effet  «Dominus  dixit  Chain*  Hebraei  aliqui  in* 
terpretes , dicunt  Chain, omnes  reprenfiones, 
quas  in  eum  intorferat  dominus , coram  Hebel 
cxpoiuiile,  quafi  ei  dedecus  accefGilet  propter 
Hebel*  Septuaginta  uero  arbitrati  funt,  Chain 
dixiile  Habel, Egrediamur  foras*  Origenes  hoc 
idem  icribit.^  W rh  vno  H&iy 

r>{/  (xf&h>wyiy£X7if cut,iq  ol  ccKVhxytfiei' 

§xy,c7i  jv  cc7tok(>v<$oo  <$ct<rty  oit&gcttoi  x«<3 5 ra\2® 

jv TouiScc  K&1 7tc  jfyi$><hni)HsvTot  Hoc  eft. 

In  Hebraico  non  fcribitur,quid  Chain  ad  Habel 
dixerit*Et  ip(e  Aquila  demonftrauit,  Hebraeos 
dicere, in  arcanis  haberi  quod  excipietes  pofue* 
(unt  hoc  loco  Scptijo^int^tChsld^if^  ucro  xdfe 
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tio  quae  optima  & fideliffima  repentur,  haec  ha* 
bet, Dixit  Chain  ad  Hebel  fratrem  ilium:  Non 
eft  iuftitia,necp  itidex,neqj  ieculu  aliud,nec  prae* 
miaredpient  iufti,nccp  poenas  luent  improbi,ac 
tunc  interfecit  eu.Sciendu  uero,ex  antiqua  aed i* 
tione  Latina  interiedam  efle  particula,eo  quod 
Hieronymus  indicat  ie  ea  no  poiiiiflejhaberi  au* 
tem  in  libris  Samaritanoru  bC  ipibrum  Septua* 
ginta.Quare  puto  addita  efle  ab  imperitis . Aut 
certe, qdPfepe facit  Hieronymus,aliud  inquam 
ftionibus  Hebraicis,aliud  hoc  loco  (equitur. 

Vox  fanguinis. 

Nihil  referre  puto,  quod  Hebraice  flt 
?id  eft,uox  fanguinum4De  more  iftius  lin* 
guae4  Quam  uocem,  etiam  Septuaginta  ut  Hie* 
ronymus,per  Angulare  aediderunt  Jdeo  arbitra* 
ria  magis  ilint  quam  uera,  quae  iuper  hanc  uo* 
cem  diflerit  Nicolaus  Jn  primis  enim  ad  intelli* 
gendas  iacras  literas,necefle  eft  nofle  morem  lo* 
quendi  Hebraicum, 

Maledi<fhis  eris  ftiper  terram, 

r nw  yq  nnK  , id  eft,  Maleditfus  es 
e terra:uel  ab  ipia  terra, a qua  profeda  eft  maledi 
dio  in  Ghain,quae  teftabat  contra  ipiiim,cumcp 
homiridrj  reu  agebat.  Eodem  quocp  modouer* 
tunt  & Septuaginta  ysltocz&t&ctv  otj?  7» syiis* 

id  eft,Maledidms  tu  e terra, uel  a terra. 

Non 


gene; 

Non  dabit  tibi  fru&us  fuos* 

id  efl,  Virtutem  fiiam,  uim  fua  quam  in 
edendis  frugibus  oftendit.Hanc  ergo  uirtute, 
Hieronymus  uertitfrudus.  Septuaginta  quoqj 
Hebraiaim  fcquuntur.»  iyuu  cu/mscNi- 

vou.  <m  ,id  efi.No  addet  dare  uim  fuam  tibi,  Atcp 
haec  efl  fecunda  poena  Chain,  inter  feptem  pia* 
gas,quae  a fanclis  imptoribus  Graecis  recenfen* 
tur.Quod  autem  Septuaginta  uertunttNon  ad* 
det  dare,hebraifinus  efl,quem  prudcntifllme  no 
iecutus  eft  Hieronymus* 

Vagus  & profugus* 

Melius  ut  opinor  Hieronymus , cg 
Septuaginta,qui  haec  duo  uertut  (5)  J> 

id  cft,gemens,ac  tremens.Sed  uera  earum  uoca 
figniftcatioeftjUt  uertitnofler  interpres.  Quod 
patet  per  alios  interpretes,qui  uerterunt  «nscrcc 
sztT6i(/.Qiiod  exponunt  rro\j'nsi  7iAcu/cc&vu  luA  -ms 
^«.Inflabilem  efle,hocefluagari  fuper terram* 
Haec  igitur  fuit  poena, qua  damnatus  efl  Chain, 
ut  dC  Hebraeoru  plures  uolunt,ut  procul  ab  eo 
loco, ubi  pater  habitabatfjfecederet,  ad  plaga  fete 
licet  orientale  lpfius  paradifi,8£  aim  rradus  eflet 
Iocum,pccum  quidem  teneret,  fed  uagus  ubicp 
erraret.  Quem  loeu  copiofifl?me  tradat  Hiero* 
nymus.  At  Graeci, Septuaginta  fequetes,fcribut 
Chain,nunquam  a lachrymis  ac  gemitibus  pofl 
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illud  lectus  eeflafle , trementem  cp  omnibus  efle 
uilum, ut  foedum  occurrentibus, ac  miferabile 
enet  Ipecftaculum « Alq  ergo  ad  locorum  Inflas 
bilitatem  referunt, ut  Hieronymus, & multi  He* 
bra?orum,alrj  ad  corporis  tremorem,ut  Septua^ 
ginta,&  Graeci* 

Maior  eft  iniquitas  mea* 

«TSl-Q  Vnj  /d  edjMafor  iniquitas  mea, 

quam  propitiatio,uel  quam  ferre  poftim,uel 
quam  dimitti  poffit:licut  uertut  & Septuaginta 
Hcu7icc  ftov  ta,  id  eft, Maior  cau^ 

ia  mea,  uel  accuiatio  mea  , quam  ut  dimittatur, 
Hebraice  autem  pro  eo  quod  hic  eft  dimitti,po* 
nitur  uerbum  hoc  eft  leuaretleuare  autem 
peccatu  dicunt, parcere  ac  dimittere.ut  inferius 
cap.18,  «wn  tV?,ideft,Etnon 

parces  loco  propter  quinquaginta? 

Eccc  erjcies  me* 

^ V}  ,id  eft,  eiecifti  me.  Non  per  fas 

turum, quanquam  etiam  Septuaginta  per  Ritus 
rum.Q  txJixA&s  cHp&oy.id  eft,Si  eieceris  me  ho 
dieaibi redundat, fi, affirmat  enim  quod  de  le fas 
re  augurabatur  Chain* 

Nequaquam  ita  fiet* 

No  eft  nequaquam, fcd  Tfeid  eft, imo  fic*  uel 
hoc  modo  ♦ Imo  inquit,  lic  erit*  Quilquis  enim 

occide 
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occiderit  te, punietur  ipie  ieptuagies  * Sequitur 
Hieronymus  Septuaginta,  qui  &ipfi  ov^ 
non  ita  erit. 

Septuplum  punietur, 

Varrjs  modis  ab  Aquila, Symmacho,  Theo* 
dotione,ac  Septuaginta  is  locus  transfertur*  A* 
quila  ieptempliciter*  Symmachus  hebdomada. 
Id  eft  ieptennarium  numerum*  At  Septuaginta, 
Irfx  \.K<f)tvsv$vct  7r^xAv(m,  id  eft,Septem  icelcra 
exfbluet.Septcnnariu  itacp  numerum, alrj  adge* 
nera  poenarum,occiiori  ipfius  Chain  inferenda* 
rum  referunt:alrj  ad  generationem  ieptima,qua 
natus  eft  Lamech  occiior  Chain, ut  nonullis  pia 
cet*Praefertim  Hebraeis, ut  Auen  Eidrae,qui  de 
eo  numero  icribit,Septupluni  inquit 

id  eft, V lq?  ad  fepte  generationes*Eft  ergo 
haec  ientetia,Septies  ille  uindicabitur,  qui  occi* 
derit  Chain:hoc  eft,ieptimo  tempore, ac  ieptima 
generatione,de  eo  iumetur  iiipplicium,qui  tan* 
tum  icelus  admiflurus  eft,ut  eum  interficiat , irj 
quo  deus  fignum  pofiierit,  ne  a quoquam  occi* 
dcrct.Ego  magis  crediderim,ad  poenae  magni* 
tudinem  ipfius  homicidae  referendum*  Quippe 
qui  dC  homicida  fecundus  fuerit, 8£  cum  intene* 
ccrit,quem  deus  cauerit  etiam  figno  non  interii 
ciedum.Quaquam  de  hominis  eius  pcena, nihil 
lcripturareferat*  Ne  refert  quidem, a quoquam 
interfe&um  efle  Chain,  Nam  quod  Lammech 

dixit, 
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dixit, quia  utrum  occidi  in  uulnus  meumjpleriq* 
fentiunt,  eum  non  de  Chain  tunc  locutum,  feci 
alio  uiro:praelertim  cum  addiderit, & adolefcen* 
tem  in  liuorem  meum . Nam  quo  modo  Chain 
erat  adolelcens,cu  fereatauus  eflet  ipfiLamechf 
Quae  quia  uel  icire,uel  ignorare, non  plurimi  re* 
Fert,  permittamus  cuicp  de  eo  fentire,  quod  fibl 
uerius  uideatur,  Hieronymus  quocp  in  Iouiano 
eft  adeundus, qui  copioie  iuper  eo  diflerit* 

Habitauit  profugus  in  terra* 

Hebraice,habitauit  in  terra  Nad*  Reprendit 
Hieronymus,  qui  putarent  Nad  terrae  propria 
efle  nomen, uultc$  hac  Periodum  hoc  modo  in* 
telliguHabitauit  Chain  in  terra  Nad, id  eft  pro* 
fugus,utpoft  coma, ponatur  Nad.utrunq*  ucro 
efle  poteftjUt  &C  proprium  appellatiuu  nomen 
fit.Septuaginta  ut  proprium  uerterunt,^  oowjnif 
$v  yn  vah  Et  habitauitin  terra  Nad*  Vcriflima 
aute  mihi  lentet  ia  Hieronymi  uidetur,cu  &C  He* 
braeoru  lexica,id  nome  tanquam  appellatiuu  d* 
tent,8£  aeditio  Chaldaica, no  ut  propriu,integr5 
reliquerit,fed  ut  appellatiuu  in  aliam  uoce  mu* 
tarit,id  eft  'Vjk  JfVte  W*  idcft,Et 

habitauit  in  terra  uagus  & ^pfugus , Nec  refert 
quod  adiuda  fit  uau,"VM  Nod,ide  enim  pollet* 

Ad  plagam  orientalem  Heden* 

Corruptus  eft  is  locus  apud  Septuaginta, 

apud 


apud  quos  extat tfyivou^w-nvMri  t/o^id eft. 
In  terra  Naed,exaduerib  E dom. certum  quippe 
eft»Edom,plurimij  differre  ab  Heden,cu  alterd 
nomen  gentis  fit,  alterum  regionis:  Dicendum 
praeterea  fuerat,  ut  uertit  Hieronymus  eftenim 
Hebraice.  Y??  ,id  e fi, ad  ortum  Heden, 

Nam  ex  aduerio,id  proprie  non  fonat* 


Pater  habitantium  in  tentorijs* 

V9»  'a&  'Sk  rnn  «nn  ,idefl,IPfe 
fuit  pater  habitantis  tabernaculum,  &peciiij* 
Patrem  Hebrxi  appellant  principem, reicp  alicu 
ius  autorem.Quod  autem  dicitur,#  peculij,ele* 
ganter  uertit  Hieronymus  & paftorum,  ficut  dC 
Septuaginta  yncruf  Siwrooy  tf<rxwcug,iyu  xfaofo* 
<HMd  eft, pater  habitantium  in  tentorijs,&  eoru 
qui  nutriunt  pecora* 

Ipfe  fuit  pater  canentium* 

W Va  rrn  wrn  id  eftjpfe 

niit,  pater  omnis  traefiatis  cy tharam  & organu* 
Variat  Septuaginta«quaquam  eade  innuut,»7cc 
*V  0 H#7K<P&£as^aATt&oy i&c  xi/Shr f«y,id  eft,Ipie 
fuit, qui  offendit  pfalteriu  8t  cytharam.Non  co' 
uenit  itac£  inter  eos, de  nominibus  horum  infini 
mentoru, quaquam  ne  Hebraeis  cjde  id  fatis  per* 
fpedu  eft.Cinnor  aute,  Hieronymus  ionp  uer* 
tit  cy  tharam, fecudum  aute  organu,qpqfj  hoc  co* 
mune  ad  omnia  harmonica  inurumeta  fit,ueru 

quia 
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quia  haec  nefcirc  non  magni  eft  momenti,&  ma* 
gis  obfcura  iunt,  quam  utilia,  dimittenda  iunt* 
Qiiis  enimfdre  poflit,  cuiuimodi  cytharae  atcp 
organa  eius  tempeftatis  eflent,cum  ungulis  die^ 
bus  uetera  aboleantur, nouacp  excogitentur  £ 
Quando  neq*  ipfis  Hebraeis  fatis  liquet, qua  for* 
ma, quo  modulatu  fuerit  decantatiflima  Dauid 
cy  thara.Extat  tamen  etia  tradatus  Hieronymi 
de  harmonicis  iacrae  idipturae  inftrumentis» 

Genuit  T ubal  Chain» 

Duo  nomina, V num  tamen  uirum  fignifican 
tiainuenimus  autem  omnes  prope  linguas  in<s 
terdum  uiixrpare,  ut  pluribus  unum  appellent 
nominibus . Apud  Chaldaeos  Nabuchnoibr 
duo  iuntnomina,nabuch&hazar. Apud  Ara^ 
bes,Auicenna  duobus  quocg  nominibus  ligni" 
ficatur, Auen,&  Sena.Nifi  per  Auen  intelliga* 
mus  filium , 8£  Sena  fit  patris  nomen  ♦ Eodemcg 
modo, 8^  is  Tubal  Chain»  Quancp  Septuaginta 
tantu  T ubal  uerterut,quod  librarioru  errore  fa* 
<fiu  crediderim  «Nihil  autereferre  puto, quod  in 
fequentibus  Septuaginta,  uerbis  diferepent  ab 
Hebraico, quod  habet  Va 

>V?-\fd  eft^Expolitor  omnis  opificij  £rei,8£  fer 
reijBadem  tamen  faitiunt,uertuntcg  uenuftius* 

Et  uocauit  nomen  eius  Seth» 

Ab  etymologia  Hebraica, a uerbolath,hoc 

eftpofuit* 

Ifte 


* e e n e;  i4j 

• Ifte  coepit  inuocare» 

*&*} «■'V>  Vnw  W,idefi:Tunc  coe* 
ptum  eft  inuocare  in  nomine  domini»  Refertur 
ergo  ad  tempus, no  ad  perfbnam,  ficut  uertit  8C 
Aquila  apud  Graecos, tb  ^«,id  eft, tunc  coe^ 
ptum  eft.Quam  interpretatione  approbat  etia 
Theodoritus»  At  Septuaginta  nefcioquamob* 
rem  uertunt,  st©'  turix&h&oft  yv  ovo^ixlt, 
xuQAs.lde  iperauit  inuocare  in  nomine  domini, 
Nec^  ulla  apud  nos  extat  ratio, ut  caufam  affera 
mus,quamobrem  ita  uerterint.  Quod  autem  ea 
fit  aeditio  Septuaginta, & locus  no  fit  corruptus 
illud  quoqj  indicio  eft,  nam  Gregorius  N azan* 
zenus,in  oratione  ad  cos  qui  morbo  /aero  eflent 
im|3liciti,fichunc  locum  titatlt&tiy  nisis ,i\7tis, 

KyCC7TH) 7VC  TJOQflC  T QtJJTtC,  [tXpTVS  Pl  HTtSiUS  CC^Kp 

flKCUuQlis  tK  HTtSlUS.pl  Ji  fcA7  As  ivus.os  7r£&T0S  «A- 

vmwiKaSn  ™ koy.  Praeclara, inquit, res  eft  fi 
des,fpes,charitas,tria  haec»Et  de  fide  teftimoniu 
attulit  Abraham,qui  iuftus  habitus  eft  propter 
fidem.  De /pe  Enos,  qui  primus  /perauit  inuo* 
care  nomen  domini» 

Ad  fimilitudinem  dei,  fecit  % 
illum,  fiue  creauit» 

Retro  dixerat, deum  finxifle  fiue  formafle  ho 
minem, hic  autem  dicit  eos  creafle»  Annotarunt 

k . itaqj 


14$  LIBER 

itaqj  pleric#  id, apud  Graecos,  aflerefttfc  tum  de 
Tingere»  corpore  didum  fuiffe,  fingere  enim  QC  formare 
Tornare,  ad  corpus  ipedare, creare  autem  ad  animu.  Ob* 
Creare,  fcruatum  quoqj  eft  a diuo  Bafilio,  cuius  haec  de 
ea  re  extat  fententia:  »<Ay  uvis  iQxGey  ?>  InAcc 

otfcufh  t£>  otopctros  «£ho&«c/7»<A  lwo'uwfi  im 
viis,  urooS  xk  t&w  ^1  (cAy&eixs  o AoyoS.  Q7tm  uMv  roif 
ei^HTDU , xgu  t7rtiyiny  o otos  -ny  cca/H^u 7rtj/,  vjtr  anS' 
vct  dtov  fc7n)»Vq/  «U7Dy , fc7rt>»m{/  «j>»7 xu , oTsrcoS 
Ji  A017T«{/  7WJ  <rU>lM7lKHS  y&VSKOWS 

finyzvnu. , £ MrA<wt|/  A tya  . <J)txQofxi  <fi  uroiynuS 
»(96c7rAfC<na)J,(£)  o -^«AftoxAof  i<ft<Act§ty  «Vwj/.  cuy&ps 
trov  ionincmy  (A,  xgi  wrA xQxy  [A.  iurou urt  r*v  toto  »> 
&gCtf7ro{/,wrA«<rt|/  r>{/  t|w.  kj  y&f  orfvteti  « (j$jv  ttAcJ- 
ais  nryhS),  « Ji  7rvly<ns'^  YStrt  «ksW.  005  rttTrAcc^r 
fc7T5w9-t>  </£  « 'It/yj,  Hoc  eft  I Iam  qufe 
c dam  reperti  iiint,qui  dixerint  formauit  deus,  df 
diu  efle  de  corpore, creauit  uero  de  anima:8d  for 
ten5  abeft  a uero.Vbi  enim  dicitur  deus  creafle 
hominem  ad  imagine  luam, creandi  uerbu  uiims 
patum  eft*Vbi  autem  de  figmento  corporis  has» 
betur  mentio,  uerbo  fingendi  id  fignificatum 
eft.  Pialmifta  quoque  hanc  differentiam  fingen 
di  &C  creandi  aperte  oftendiffe  uidetur,fiquidem 
canit;Manus  tuae  crearunt  & finxerunt  me:  cre 
auit  enim  interiorem  hominem, finxit  autem  ex 
teriorem.Nam  fidio  luto  conuenit,  creatio  ue^ 
ro  ad  imaginem  dei  pertinet,  quare  caro  quide 
£ormata3animus  autem  creatus  eft. 

Cap* 


H? 
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Et  genuit  filium* 

REdundat  filium : eft  enim  tantum,  genuit* 

Quod  QC  a Septuaginta  omittitur,^  iflo- 
VHO-I  $7  Jw  iAiccy  aiJT&y  id  eft, genuit  ad  imagine 
iixam,ucl  (peciem  (iiam. 

Vixit  Seth  poftcp  genuit  Enos. 

Septuaginta  aeditio,  cum  multis  in  locis  men 
dofa  depreheditur,ta  uero  in  recefendis  his  an* 
nis.Quae  res  fuit  in  caufa,  ut  Chriftiani  ab  He* 
bracis  plurimum  in  a dignatione  temporis  a m&s 
do  condito, differrent,  ls  autem  malus  compu* 
tus,  non  ab  ipfis  interpretibus  ut  ipfe  arbitror 
emanauit,(ed  librarrjs,ipfacp  uetuftate,  Facilecp 
fuit  in  his  numeris  addere  uel  iubtrahere  ali* 
quid.Cum  itacg  maiores  noftri  ta  Graeci  quam 
Latini,aeditione  Lxx,(equeretur,in  deferibedis 
quoque  temporibus  eos  (ecuti , a ueritate  Hc* 
braica  plurimum  reccfferunt,  Veriffima  uero 
temporum  iiipputatio,  & (acris  literis  con (en* 
tanea,ea  eft,  quae  apud  Hebraeos  extat.  Neque 
certe  in  hac  re  poftumus  ab  eis  diicrepare , li* 
cet  in  altjs  fik  </jg,  tocco-wv*  Omnis  itaque  in- 
ter Chriftianos 6C Hebraeos  differentiam com* . ? , l?on 
putandis  temporibus  , ab  aeditione  Septua* 
ginta  profecta  cft.  Quare  commenticiaeft,&:r4  ut  liti 
non  admodum  Chriftiana  Bacchonis  differen* /owiw/if, 
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tiae  huius  aflignatio.  Is  enim  fingit  plura  anno# 
rum  genera  apud  Hebraeos  haberi,  quofdam 
enim  annos  lunares,alios  bimcftres,  alios  ieme# 
ftres.  Quae  ut  falfiflima  ilint,  ita  omnes  diuinas 
euertant  lirer  as  .Et  quonia  noftra  aeditio,ex  He 
braica  ueritate  uerfa  cft,ideo  ea  cum  Hebraeis  in 
(iipputando  confentit,necp  quicquam  difcrepa# 
rcmus  ab  ipfis,fi  hanc  noftram  iequeremunCor 
ruptus  itacp  eft  hoc  loco  numerus,  ta  apud  nos, 
quamGraecostfunt  enim  VSPVff  yxp 

IViKia  9 id  efi:  Octingenti  &C  ieptem  anni* 
Septuaginta  ucro,t$;#t  <rj  9-  pirtc  rh  fluvtio-cu.  curris 
r>y  yv»?,  1 7ff«  tTHjVgu  \.?rf  ccH9<ncc,  id  elfcV ixit  Seth 
poftquam  genuit  fibi  Enos,  ieptingentos  ac  fe? 
ptem  annos.Deiiint  ergo  centum  in  Graecis  co 
dicibus:in  noftra  aeditione,(eptem» 

Vixit  uero  Enos  XC, 


^5 


Quaquam  is  locus  recfte  apud  nos  fe  habeat, 
quantum  ad  numerum  attinet, apud  Septuagin 
ta  tamen  deprauata  (unt  omnia,  £*  Ifacn  tvu strv 
'ix&vcfrxgu  Jv  yvyHsvTtc  kj  iyfy/vyen  'rvy  Kaivccy^id  eft. 
Et  uixit  Enos  cetum  dC  nonaginta  annos,  QC  ge 
nuit  Cainan.  Redundat  ergo  centum* 

Anni  quoque,  quos  uixit  Enos , poft  natum 
Cainam, funt  ficut  eft  apud  Hieronymum,  non 
ut  habet  Septuaginta  mv7 \IuuAxsc.  trw,  <c>  krfct- 
H9<7icc.  Id  eft,feptingentis  quindecimannis,apud 
Hieronymum  D c c c*  x v* 

Innu 
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Innumero  quoque  apud  Septuaginta  error 
eft,annorum  quos  uixit  Cainan,  antequam  ges 
nuiflet  Mahalalel,cum  enim  is  fit  LXX.Scptua 
ginta  interpretes  habent,  i&i  t w- 

•riyA deft,  clxx* 

In  fequenti  quoque  numero  annorum,  quos 
uixit  Cainan  poft  genitum  Mahalael,  error  eft* 
nam  cum  fintDCCC,  X L.  illi  twx§cckovt«  & 
\ytf  cawnx,  id  eft,  D c C*  x L* 

In  numero  quoque  annorum,  quos  uixit  Ma 
halael  ante  ortum  Iared, qdem  errant:  nam  cum 
fint  lxv,  ficut&nofteruertit  Hieronymus: 
illi  addunt  huic  numero  tr»,  id  eu,  cen* 

tum  annos. 

In  fequenti  quoque  numero  annorum, quos 
uixit  Mahalael  poft  ortum  Iared . Sunt  enim 
D C c c.  xxx.  illifaciunt  ipi&ltW7ic 
w><n*,ideft,D  CC.  xxx. 

In  numero  quoque  lpfius  Iared  ante  genitu 
Enoch , funt  enim  L x 1 1,  illi  Mo  ngu  i§4hsvtk 
Ith  (c*  fcjtfeTj^hoceft,  c.  LX 1 1. 

Inferius  quocjj  ubi  cefent  anni  Enoch, ante$ 
genuifletMctufalach,que  nos  corrupte, ficut  QC 
Graeci, Matufalem  appellamus,  idem  error.  Sut 
enim  lxv.  illi  autem  apponunt  centum* 

Et  ambulauit  Enoch  cum  Deo. 

Sic  eft  & Hebraice  ^np^Hanclo* 
cutionem  Hebraicam, alio  modo  expreftcrut  Se 

k 3 ptua 


i 


ISO  LIBER 

ptuaginta, XbHgtsytn  Jitvu &<w,ideft: Placuit 
Enoch  Deo*  Ambulare  igitur  eum  Deo, (aeris  li 
teris,eft  eum  timcre,pie  ae  (yncere  coleretquacg 
hoc  loco  aliud  fortafle  figmfieat  ♦ Ambulauit 
enim  eum  Deo,hoc  eft,  ad  locum  diuinitatis  a£ 
(iimptus  eft,profc<ftus  eft  in  beatorum  t erras, li^ 
cet  mox  interponatur, & uixit*Error  quoque  in 
numero  apud  Septuaginta  hoc  loco*Cum  enim 
tercentum  annis  eflet  dicedum,illi  Jlxxsmx  «n, 
id  eft,  CC*  Vbi  autem  repetitur, & ambulauit 
Enoch  cumDeo,&non  apparuit : Hebraice, 
,fd  eft, Et  no  iple.Quod  Septuaginta  eo* 
dem  prope  modo, quo  & nos  interpretantur,  (£1 
wwTKVp^id.  eft;Et  no  eft  inuentus*  Addunt  cp 
C7i  iivr&HKc\!  cu/Toy  o 0tos ,id  efhQuia  tranftulit  eu 
deus,Hebraice,  *Sr\K  ,id  efhQuia 

tulit  eum  deus4  Quae  igitur  de  Enoch  dicunt 
tur,alio  modo  ab  Hebraeis, Graecis,  Latinis  tra* 
duntur.Nam  interpretatio  Scptuaginta,qua  di 
Enoch  on  xerunt  Enoch  efle  translatum,  fecit  ut  Chryfo^ 
tr*nslatut,fi  ftomus, atque  Ephrem,  alijcp  (criptores  Graeci, 
cut  Helios,  eadem  de  Enoch  opinarentur,  quae  3C  de  Elia  fe 
runtur*  Efle  fcilicet  eos  in  aliquem  amoenum, 
fortunatum^  locum  a deo  tranfpofitos*  Et  dc 
Elia  quidem, conuenit  internos,  atqj  Hebraeos, 
eum  8C  translatum,  & mittendum  (uprema  die, 
tit  apud  Malachiam  prophetam  extat*  At  de 
Enoch  non  ita  conftat : Neque  aliquid  huiuG 
modi  traditur*Sunt  enim  apud  eos,  qui  eum  lo* 

cum 
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cum, Et  tulit  eum  deus,interpretcntur, mortuus  Tulit  eu  dea 
effcquod  is  loquendi  fcripturarum  mos  fit,ut  ali  usjdcjl  mor 
quem  fumptum  dicant,  hoc  eft,  e medio  iubla*  tuMejl. 
tum, ut  tolle  animam  meam,  nimirum  ex  hac  ui 
ta.Sic  exponit  Auen  Ezra, 

ycra  w\  w nv  p\ras 

dic  & alibuHoc  eft:T  ulit  eum  Deus,icili* 
cet  mortuus  eft,  Vt  illud:  Tolle  obiecro  anima 
meam.  Et  illud:  Ego  tollo  abs  te,quod  omnium  ( 

gratiflimu  eft  oculis  tuis.  Hanc  ita<$  de  Enoch 
Sententiam, ex  Septuaginta  arbitror  profecftam. 

Neque  enim  aliud  eorum  interpretatio  uidetur 
innuere,  Qui  forte  per  illam  receptionem,  quae 
Cabala  nuncupatur, acceperunt  ea, quae  transfe  c<ddb4,i,rc* 
rendo  prodiderunt , & quaepafltm  apud  nos  8d  ceptto, 
Graecos,  ea  de  re  circumferuntur.  Et  certe  me* 
iius  noftri,quam  Hebraei,  de  hac  re  ientiunt:  fit 
enim  peculiaris  mentio, de  aflumptionc  Enoch, 
quod  in  caetcrorum  uita  &C  morte  deferibenda, 
minime  fa&um  eft, 

Ifte  confolabitur  nos, 

Winr  T\\  ,id  eft:Ifte  cofolabit  nos 
ab  operibus  noftris.  Haec  eft  ueritas  Hebraica, 
icilicct  ut  uertit  Hierony , Septuaginta  uidetur 
uerboi^  duorum  fimilitudine  decepti.Hebraice 
fiqde  Nacha  fignificat  iedare,mitigare,8£  quie*  WS 

icere  fa  cere:  fed  Nacham,  cum  mem,  confolari  oni 

k 4 quo 
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quo  uerbo  ufiis  eft  hoc  loco  fer  iptor*  Verterunt 
itacp  Septuaginta,  J\x7tcuht </  h^ocs  ctfi  't 

id  eft,  Iftereqeicere  nos  faciet  ab  operibus 
noftris,alteru  uerbo  pro  alterum  uertetes*Eade 
uerbon?  fimilitudo  fefellit  & Nicolaum,  qui  tra 
dit  Hebraice  haberi, Ifte  quietabitnos.Nam  uer 
bum  quietandijUt  ipic  loquitur,non  eft  Nacha, 
fed  Nacha*  Poteft  tamen  dici  in  defenfione  Se* 
ptuaginta  QC  Nicolai,ultimu,m,  non  efle  de  uer 
bi  cflentia,  ied  additum  efle  in  pronomine  nos, 
quod  flepe  fit  apud  Hebraeos*  A'  qua  iententia 
ne  uidetur  quidem  abhorrere  Hieronymus, qui 
Hoab,  quodam  loco,Noach  interpretari  requiem,  atqj 
£ quieicendo  eum  efle  appellatum  aflerit.  Atta* 
men  lexicon  Hebraeo^?, uerbum  cuius  hic  habe 
tur  mentio,  deducit  a Nacham*  Error  quoque 
apud  eofdem,in  annis  quos  uixit  Lamech  poft 
genitu  Noach*Cu  enim  eftent  quingeti  Septua 
ginta,illi  7nv7XHs<nxi^Kovfx  7rfcVTt,ideft,D.  lxv* 
Inferius  quocp  oes  anni  Lamech  iuntieptingeti 
Septuaginta  ieptem,no  t7flxns<nx  (c*  7rwrf)nsvTcc, 
J>ix  fc^hoc  eft,  D c c*  Li  1 1 *ut  apud  eos  habet* 

C A P v T vi* 

Videntesfcp  filrj  dei* 

OTftNrnia 

• •*  S 

CVmislocusiniacris  literis  fit  obicurifli* 
mus,maximos  errores  peperit,in  uarias^ 

fenten 


/ 


• GENE*  I *} 

fententias  hominum  mentes  diftraxit*Necp  ad* 
huc  fortafle  exploratum  perccptumcp  eft , quid 
hic  per  filios  dei  innuant  diuinae  liter  ac  4 Hos  Flty  dei  ^lc 
'*  enim  Ladantius  angelos  efle  putauit;neq3  cos  dicatur . 

bonos, fed  eos  qui  mulierum  concubitum  appe^  AnZclii* 
tierint:ex  hiscp  tertiu  quoddam  genus  procreas  ....  , 

rint,id  eft, daemonas*  Alij  filios  dei  intelligut  fi*  1 ^ 
lios  Seth,ficut  multi  Hebraeorum  fentiunt:filias 
autem  hominu, filias  Chain,  Quod  uideo  etiam 
' Graecis  feriptoribus  placuifle*Duae  enim  lineae 
dudaeab  Adamfunt,eoruqui  ex  Chain  eflent 
procreati,^  qui  ex  Seth,qui  faffedus  eft  in  loeu 
£.  Habel,  quem  interfecerat  Chain»  Qui  ergo  a 
Chain  originem  acceperunt,non  fuerunt  patri 
V*  diftimilesjfed  cuinalqs  facinoribus,tum  in  ho* 

fmicidirjs  paternam  impietatem  referebant,Qui 
autem  ex  Seth  duceretur,hi  quoq;  patris  pietas 
tem  acmodeftiam  perfecuti  iunt.Erantcp  hi  no 
tam  genere  uitae  difa-epantes,quam  loco  ultcri 
alteros  execrabantur,a  feie  procul  di(iun<fh',V  i* 
gcbantcp  in  genere  Chain  ftupra,adultcria,ue* 
neficia,  homicidiatat  apud  illos , pietas,religio, . 
deicp  fiimma  ueneratio.Ob  camcp  re  dei  filq  nu* 

■ cupabantur, nimirum  iacrum  ac  coelefte  genus» 

Annis  aute  decurretibus,totocp  uertete  mudo, 
corrupta  omnia  fimt.Prima  corruptelae  fuit  cau 
ia,coR2,qui  dei  filrj  haberetur, cu  illo  genere  pei* 
ftmOjfceleratiffimacp  natioe  admiftio.  Cumcp  di 
uinum  genus  cflet  potetiftimu,ac  nobiliflimum 

k s pulchri 
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pulchritudine  infamium  mulierum  capti,eas  fi* 
bi  uxores  acceperunt,quarum  comertio  bC  ipfi 
polluti  iunt,auerfic£  a religione:^  hi  quos  iuc* 
cedentibus  temporibus  procreaflcnt, (celerati^ 
fimi, bellis,  homicidqs,uiolentia,adulterijs  infU 
Tilij  Judicu,  gnes.  Alq  filios  dei  opinantur  filios  iudicum, 
*£  prepotcn  ac  Ui'r0rum  praepotentu,eorumfy  qui  gerat  res 
tim,qui  c r publicas, qui  ex  more  linguae  Hebraicae  dq  nu* 
aj  uocatur.  CUpcntur,qudd  fint  inftar  deoqt  interristEosqj 
itimmus  pater,  deos  appellari  uoluit,  ut  &C  lpfi 
leie  quid  rorent, agnofcerent,&  alq  eos  maxime 
ucncrarentur.  Frequentilfirneq?  inuenies  iudi* 
ces  ac  facerdotes  deos  appellari,  ut  Exodo.  HI 
n Vtf  wn  id  efi,Et  applicabit  eu 

dominus  fuus  adHeloim,hoceft  iudices,  ut  in* 
interpretantur  omnes.Dei  ergo  filios,  iudicum 
filios  uocari,qui  propter  patrii  autoritate,nullu 
facinus  eo  tempore  no  auderet, adiuuante  coqe 
fceleraipla  corrupta  tempeftate,  opprimentes 
inopes, eorumc^  puellas  conftuprantcs.Vt  aute 
fcelus  Sodomitam, praepoftera  libidofuiflemc* 
moratur:ita  quoq?  tepcftate  illa  uigebat  chamas 
^ ^ hoc  eft  uiolentia,at q?  oppreflio.Sic  enim  intelli 
gedum  eft  cum  dicitur, Repleta  eft  terra  iniqui* 
tate,Hebraice  chamas.preualebat  ergo  filij  dei, 
in  alios  homines, omniacp  lucftibus,ac  bellisper* 
turbabant. Corruptis  autem  principibus,  facile 
reliqui  deprauati  iunt,inquos  principum  im* 
puritas  deriuabatur.  At<$  hoc  modo  refellitur. 
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quod  obrjcit  Nicolaus.Haec  &C  iiiperior  uidetur 
ucrifimilior  fententia,&  quae  magis  uiris  grauife 
fimis  placeat, omnes^  fcriptorcs  Graeci  uidean 
tur  harum  alteri  adhaerere*  In  dogmatica  panos 
plia  extat , yoi  (koO,  ol  i k ri  <t«0,  St /rxri^is  Ji  cw- 
SguTToo^  euri  nstiy-  Hoc eft , Filrj  dei,  hi  qui  ex 
Seth  genus  duceret, filiae  autem  hominum, quae 
ex  Chain.Theodoritus  quoq?  hos  dei  filios,po* 
fieros  Seth  efle  fentit , hoc  modo : lx«vo*  cu$,  d>$ 
B5?,  uvoitccobyrnty  yoi  Sii , ta^u&svu  yi'  ri  <n iS 
rro  rtv©-',  (c?  iit  tmjj&wvS  roii  fex  ri  nsc'iy  c/jet  riuJ 
Imn^SUenzy  curru  Trtxgcc  ri  Sii  cAuy  agdy.ccfacc 
<ftihSbvruy  pgovuy  avyvuy  dC  quae  fequutur,  id  eft. 
Illi  igitur,hoc  eft  pofteri  Seth,ob  egregiam  erga 
deum  pietatem , dei  filij  nuncupati  lunt.Erat 
enim  genus  Seth  procul  a tota  natione  Chainea 
fequeftratum, propter  in  eum  coniedam  a fum* 
mo  deo  diram  imprecationcm,multis  autem 
exadis  curriculis:  5C  alia  quae  fequuntur  apud 
ipftim.  Quod  autem  de  angelis  quidam  iens 
ferunt , id  tanquam  profanum  atque  impium 
req ciendum.  Non  folum  enim  a facris  feriptos 
ribus  refellitur, fed  etiam  in  Chriftiana  uerfe 
tate  eft  commentum  improbiflimum*  Propter* 
ea  in  eiufmodi  homines , acerbiftime  inuehun* 
tur  Theodorus  dC  Cyrillus , praefert im  uero  8>C 
Theodoritus  hoc  modo  * titfybvryrpi  mus,  ngx 

?Uce y h A tSiot , dyyiXavs  rovrovs  vmKctboyjrus  ccHS' 
Ticina s cbnteytccy  <%w&y  nycvySUtQi , « ^ 

huy 
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fiuyne&rrx  HStT^oliy.  hoc  efcStupidi  quidam^ 
; uehementercp  defipientes  homines,  hos  ddfts 
jios, angelos  ede  putarunttfuae  fortafle  impro* 
bitatis  patroctniu  fe  habituros  iperantes/i  tan* 
ti  fceleris  reos  angelos  agerent.  Deinde  profert 
rationes, quibus  eoR?  redarguatur  error.  Quod 
ucro  hi  eflent  iudicum  fili)  ac  prmcipium,autor 
clt  AuenEfdra  OW 'QPVtfr l&n '12  ^ 

BBW13  rwa  wv  Filrj,  inquit  dd, 
nidicum, qui  ius  diuinum  exercent  in  terris, 
deinde  infert  '12  '2  OVvoK 

rv  Wfiww  rv%»  np  nw  id  eft. 
Sunt  qui  dicut,filios  dei, filios  Seth,filias  autem 
hominu  quae  ab  Chain  genere  ^fecflaefuiflent. 
Aeditio  aut  Chaldaica, quae  fi i ipfa  ueridica  eft, 

^n5ideft,Et  ui* 
derunt  filq  pnncipum,filias  hominu  humilium* 
Ketert  autem  Chryfoftomus,filios  Seth  creatos 
a deofuifle  excelfa?&  procerae  flaturae, corpore 
aute  robuftiflimo,filios  aute  Chain  imbecillo  &C 
exiguo  corpore, hoc  modo , yvyowrctg  iwtAwip 
tw  «factiore  , 'piovnss  ycty  iTnmny  o Si'o5y 

qovg  rScrttS,^  . 701)5  <f£ri  tc ctcqv»?* 

(c*  wcc  Hj  (C7rv  -rp  oM-woff  tycuyijTcu  k J)ccQofi c. 

Quod  eflent  pulchrae, 

id  efi , Pulchrae,  Ex  quo  loco  elicitur, 
ctia  in  Hebraico  fermonc,hoc  eft  uera  ac  natiua 

gene 
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generis  humani  lingua, pulchrum  & bonu  eade  b onu  er  pu I 
uoce  fi'gnifi'cari;fiquidem  tou,&  bonum  & puU  chrum  eade 
chrum  fignat.  Necp  igitur  bonitas  a pulchritu#  uoce  Hrfr. 
dine  feiungitur,neq$  pulchritudo  ab  honeftate  , 

ac  bonitate.  Quod  magis  erat  in  hac  lingua  ob* 
ieruandum,quod  in  ea  uoces  rerum  naturas  ie* 
quantur,Sicut  nituntur  Q>C  Hebraei  probare.  Fit 
etiam  id  in  lingua  Gracca,uoce  t&Aoy : &C  Latina 
aliquado,Siqua  uero  reditudo  nominum  quae* 
renda  eft,quod  conatur  Plato  in  Cratilo,id  ma* 
xime  in  lingua  Hebraica  faciendum.  De  qua  re 
copioie  diQeruit  Cadius  meus  Ferrariefis,  cuius 
& incomparabilis  eruditio , & incredibilis  mo? 
deftia,omnibus,qui  propius  accefterint,  admirar 
tioni  erunt.  Quare  ille  locus  in  Canticis  capite 
primo, meliora  iunt  ubera  tuauino,uertendus 
erat, pulchriora  iunt  ubera, &c.nam  & ibi  uoca* 
bulum  boni  pofitum  eft,  Quanquam  no  ubera, 
erat  uertendum,quod  iuo  loco  annotabitur* 

Non  permanebit  fpiritus  meus* 

r Kb  Quod  uarrjs  modis  exponi* 

tur,  Alij:n5  difccptabit  ipiritus  meus,Qiiidam: 
non  uaginabit  ipiritus  meus  .Neden  em  uagina,  pi 
a quo  fit  uerbu  nadan,  uaginarc,  induere,fubire,  y\i 
manere,quod  tam  Septuaginta  c£  Hieronymus 
iecuti  iunt.Siquide  Septuaginta,  otfyw  nstTcqiew) 

7rvdVfia  yci.  id  eft, Non  permaneat  ipiritus  meus; 
ipiritus  enim  in  corpore  queadmodu  in  uagina 
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^y\  gladius  coditur*  Alrj  a don, hoc  eft  iudicauit  du 
ci  putant:^  in  futuro  iadon,ficuti  eft  hoc  loco* 
utrucjj  uero  Hebraei  coprobant,  Chaldaica  aedi 
tio  primum  023?^  «Z 

ideft,Nonfiibfiftet,nonperfiftet  generatio  ifta 
peflima  coram  me.Rabi  autem  Iiach  a don  uulc 
duci, hoc  eft  iudicauit,difceptauit,  Atqjita  uide* 
mus,alia  altjs  placuifle:quo  fit, ut  utruncj?  poffic 
admittnquancp  funt,qui  negat  pofle  id  uerbum 
a Neden,hoc  eft  uagina,dud:fed  tantum  a don, 
iudicauitrquod  fi  id  intellexerat  etiam  Septua* 
ginta  ac  Hierony  ♦ non  mira  quod  uertant,non 
permanebit*  Neq?  enim  aliud  id  fignificat,qu5 
non  impcrabit,no  regium  loeu  ratio  in  poftera 
obtinebit.  Auferam  fandum  fpiritum  meum  ab 
eis,&  bonitate  mea,ne<$  patiar  ultra  nafei  horni 
nes: ut  AuenEfHra  explicat, ■'ii 
id  eft, quia  fpiritus  dominat  corpori.  Sed  adaera 
te,quod  Hierony.  in  quaeftionibus  Hebraicis, 
no  approbat  aeditionem  Septuaginta,  didtq?  in 
Hebraeo  haberi, non  iudicabit;hoc  eft,  quia  ho* 
mines  fragiles  funt,non  iudicabit  cos  fpiritus 
meus  fi  fceleru  grauitate.  Ex  hoc  fit, ut  fufpicer 
Hieronymum  uertifle,no  iudicabit:fed  ex  antiV 
qua  aeditione  Latina,  quae  erat  Septuaginta, in^ 
teriedum  efic,&no  pennanebit.Qd!  obfcruaui 
in  multis.aut  certe  dicedum  aliter  hic,aliter  ibi 
ientire  Hierony . cu  eo  fentit  8i  Rabi  Salomo,q 
hoc  exponit,  ^r\TV>  «V  hoc  eft,No 

difee 
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difceptabiqnon  iudicio  c5tendet  Ipiritus  meus. 

Spiritus  meus* 

Non  quo  deus  iple  uiuit , led  quem  lingulis 
diebus  effundit  in  corpora*  Atcp  idcirco  luum  Sphritut  <ki 
appellat,ficut&  fupra,uentus  appellatus  eft  Ipi# 
ritus  domini»  V idetur  ergo  minari  interitu,  qui  caPlatur* 
per  diluuium  conlequutus  elhQuodaute  dixit 
in  aeternum, certu  eft, ut  Rabi  quoqj  Moles  feri 
bit, dieftionem  hanc  aeternum,  non  perpetuo, ae#  Adern^non 
temitatem  in  (acris  literis  fignificare,  led  dura#^^^ 
tionem  aliquam, quae  tamen  aliquando  rumpam  infinito* 
tur:pcrmulta  enim  inferipturis  aeterna  promit# 
tuntur,quae  tamen  breuimma  temporum  ipacia 
obierunt.Promittitur  Abrahae,terram  qua  tum 
perigrinaretur,aeternam  pofffffione  icmini  fuo 
futuram.Promittitur  Dauid,regitun  fceptrum 
perenne  in  domo  fua  futuru,qff  tamen  celeriter 
ereptu  efhnifi  forte  myftice  haec  interpretari  ue 
| Jis.Eode  modo  hic  minatur  le  genus  humanum 
in  fempiternu  abolituruiquod  g Noach  repara 
tum  eft, qui  eiufinodi  minis  non  erat  obnoxius. 

Et  erunt  dies  eius* 

. ^ 

Varia  quocp  eft  huius  didi  lententia.  Plcriq? 
Hebraeorum  putat  hienopraeferibi  terminum 
uitx  humanae:led  fpacij^uod  daretur  illi  lecu# 
lo,ut  poenitere  poflenttut  exponit  AucnEfdrat 
qui  cu  multis  uerbis  eoi£  redarguiftet  lententia, 

qui 
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qui  exiftimarent  praefcribi  hic  fine  humanae  uin 

toe, intulit, tro-\roan  m ma«m 

nw  QV  'YW  W»tTtt6 

*^w  '\W'  *b  nw  yobv  'OW'  hoceft, 
V era  inquit,huius  didi  explicatio  eft,  ficut  ha* 
bet  aeditio  Chaldaica , praefcriptum  icilicet  efie 
quoddam  fpacium  ad  poenitedum  illius  tcmpe* 
Itatis  hominibus , ficut  apud  Ionan  inuenitur, 
adhuc  quadraginta  dies, 6c  Niniue  fubuertetur, 
ut  fi  poenituerint,ab  interitu  eripianturjfin  mi* 
nus,cum  filis  flagitrjs  extinguatur.  Si  haec  itacp 
* ueritas  eft, ut  ipie  uult,errauit  Ladatius,qui  ait 
eo  tempore  imminutam  uita  humanamlerrauit 
Chryibftomus  ac  Theodorus, eadem  fentietes» 
Et  quod  magis  mirum,  errauitSd  Iofephus  uir 
Hebraeus, qui  de  hac  re, antiquitatis  Iudaicae  pri 
mo,  inquit,  <rujjvt^ivvp  ycty  nfy  cu/QfU)7riis  ro 

tfjjj,  S1  fyxxyrtyoy  \y'mm  (jtkyp  <P\  [tutius  fluinus 
t HStTov  vth  7 r<§?  ToiS  fy<mvT®'.  Iam  inquit, 

illa  annorum  numerofitas  interrupta  fuerat, bre 
uiusqj  uiuebant  homines  uic£  ad  natiuitatem 
Moyfi,qui  fupra  uiginti , centum  egit  annos, 
Quanquam  arbitror  loiephum  non  propterea 
fcnfifie,tum  diuinitus  decretum  efle,ne  centum 
ac  uiginti  annos, homines  uiuendo  iuperarent* 
V era  quide  dicit,tum  coardari  ccepine  annos, 
(ed  in  eum  numerum, non  puto  eum  io*ipfifle. 
Patet  autem  non  fuifle  dei  confiliu,ut  mox  poft 
diluuium,nemo  hominum  centefimu  ac  uigefi* 

mum 
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mtim  annu  excederet. Nam  uniuerfa  illa  feries, 
quae  a filqs  Noe  ducta  eft,  numerofiftimc  uixit. 

Ipie  quin  etiam  Abraham,eum  terminum  logo 
interuallo  fuperauittquippe  qui  ad  centefimum 
ac  feptuagciimu  quintumcp  acceflerit  annum* 

Quare  probabilior  eorum  uidetur  lententia, qui 
hos  annos  non  uitae,fed  poenitentiae  e fle  concef 
(os  arbitrentur.Scribit  enim  etiam  Auguflinus, 
centum  annorum  fpacio  exaedificatam  e fle  ar^ 
cam,quo  tempore, Noe  omnes  commonefacie 
bat,ut  genus  uitae  infandum  defererent,deumcp 
humani  generis  autorem  agnofceret,pqfllmec^ 
colerent.  Quod  idem  aflerit  dC  Berofus  Chal* 
daeus.  Qui  etiam  icribitNoeGigantem  fuifle, 

(ed  pium,deorumcp  cultui  deditum.  Solitumcp 
cum  caeteros  admonere  gigantes,ne  tam  igno* 
minioiam  agerent  uitam,necg  tam  fuis  uiribus 
fiderent, ut  deos  etiam, per  fiimmu  contemptum 
blafphemarent,eiscp  coelum  eripere  minaretur*  , 

Hoc  idem  in  Cabalifticis  libris  afleritur , id  eft  C™aui[tict 
his, qui  in  ea  praeclara  fynodo  cuius  princeps  l“’-temPore 
Efdras fuit  confcripti  funt, cuius  opera  omnia  * con' 
haec  hiftoriae  madata  fant.  Vbi  &C  illud  additur,  ^ U 
ea  ientetiauiginti  annos  antccp  Noach  genuifs 
(et  filios  lata  efle.Sexcentefimo  enim  uitae  Noe 
annOjinundauit  diluuiu,  quingetefimo  aut  nati 
(unt  tres  filrj,ergo  uiginti  annos  ante, ea  ienten* 
tia  in  genus  humanu  lata  eft.  Chaldaica  quocjj 
seditio  apertifllme  hoc  loco,  idem  declarat,hoc 
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modo  cam  fententiam  interpretans,  Erunt  dies 
tius,&c*  wwp*  ryftirwia 
YOWJ  Hoc  eft,ipacium  dabitur  eis, fi  quo 

modo  eis  poeniteat, cetum  ac  uiginti  annorum* 
Hieronymus  tamen  dicit,dcum  non  expedfafle 
tempus  decretum, quia  non  poeniterent,&  abru 
pifle  ex  numero  promiflb  uiginti  annos* 

Virifamofi, 

'0'pn  ideft,Viri  nominis  celebres,  ac 
inter  omnes  mortales  nominatiflimi «Ideo  farno#5 
fus  hoc  loco, non  in  malam  partem  accipitur,ut 
iomniat  Nicolaus.  Celebres  autem  no  folum  ea 
tempcftate,fed  tota  pofteritate  propter  corpo* 
ris  uaftitatem,uires  cp  praeftatifiimas  fuere, qua* 
quam  eo  diuino  munere  abuterentur*  Reipexit 
ergo  icriptura  ad  nomen , ac  famam  Gigantum^ 
qua,tempeftate  Moy  fi,&  antea,  per  omnes  ter* 
rarum  partes  celebrarentur* 

Gigantes* 

Hebraice  BfV&J  Nephelim  ♦ Putant  autem 
quidam  apud  Hebraeos, eo  nomine  daemones  fi* 
gnifi cari, quod  Nephelim  appelletur  a naphal, 
hoceft  cecidit*  Nephelim  ergo,  hoc  eft  lapios* 
Hos  fiiifle  opinantur  qui  incubi  ac  iuccubi  ap* 
pellentur,quorum  maxima  copiam  tum  per  ge* 
nus  humanum  uagari  iolitam  aflerut*qui  &C  foe* 
minar u amore  capti  fuerint, omnes^  homines 

nefan 
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nefando  femine  corruperint,  ex  quibus  horni* 
nes  fceleratiflimi  ^ creati  fuerint, Atcfe  hocefle, 
quod  facrae  literae  peculiariter  tradat  Gigantes 
fuifle  tum  fiiper  terra, id  eft  daemones.  Sed  haec  Gigdfcr , no 
praeterquam  quod  falia  iunt,funt  etiaabfurdife  # **mo. 
fima, tum  quod  a facris  icriptoribus  maxime  re*  nes’ut 
feliuntur, tum  quia  a Chriftiana  ueritate  admo*  uolunt* 
dum  abhorret,  Eadcmcp  hic  de  his  daemonibus 
dici  pollent, quae  fupra  de  angelis  prolata  funt« 

Quis  autem  tam  iniani  capitis,tam  infiilib  inge 
nio  fuerit, qui  putet,  tantam  tunc  improborum 
ipirituum  fuifle  licetiam,  ut  mulieres  palam  ag* 
gredi  auderent, aut  mulieres  eos  non  reformida 
rentcQuod  autem  per  Gigantes,  non  fint  praui 
fpiritus  intelligedi,indicio  eft  & Chaldaica  aedi* 
t io, quae  nephelim  interpretatur  hoc  eft 

fortes, ac  robuftos.  Et  Symmachus  uertit  robu*  - 
fios,Quos  Gr^ci  a fortitudine,quafi  terrae  filios 
nuncuparuntmam  Gigantes  quafi  gigenis,hoc 
cft  terrigenae  dicuntur,  Necp  hi  ab  ipio  nomine 
(atis  patrocintj  habere  poflunt,  cum  alrj  aliud 
etymon  ei  accomodent . Quippe  Auen  Efdra 
nephelim, inquit,  WYW  WYVt  V3 

naw  nmv  A naphal,hoc  ,ceci*  v 
dit  appellatur, quia  omnes  qui  in  eos  incideret,  ' 
corporis  uaftitate  mirati, ac  formidine  correpti, 
corruebant.Non  ergo  nephelim  dicuntur  quafi 
e coelo  lapfi,  Alioqui  cur  eodem  nomine  altj  gi* 
gantes  appellati  funt,ut  paiTim  in  diuinis  libris 
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rcperirc  licete  Theodoritus  quoqj  nihil  horum 
meminit, fed  exponens  quod  hominum  genus 
edent  hi  Gigantes,  inquit,  rrivxs  A«  ylrxvrxs 

h Q&cc  ygxcpy , 7Wts  <fx<ri  tovs  %tth  7r0M.cc  jJfcCiWKS»** 
•2VC5,7tvts  <&  ora  <c?  xmtiGivs  cwfycoTsrovs* 

cl  'JXCV'2 te  Ot/T£0  VfcVOWHjb*?  5 OV  QXirly  Zv7W$  (l&favcc 
ccTbuy  exM^amrooy  vi>y.XTX  X^hkcvxl  . ky>v\J.xx.  <f£ 

. - .fcva»  ytflUH$bcu.7ivccS  TTKfjiyctydetS  «J/^«7r2f?.QuOS 

Gignet  qui  nam  uocat  f^Q-a  feriptura  Gigantes  c'  quidam 
fuain  . a^untj  eos  qai  multos  annos  uixi(Tent:alrj  uero 
eos  qui  deum  non  uenerarentur,imprjc^  edent* 
Atc^hi  qui  hoc  ientiunt , non  eosexiftimant 
celfiore,  quam  reliquos, fuide  datura.  Ego  uo:o 
inquit,ex  multis  diuinae  feripturae  lods,colligo 
fuide  homines  proceros  ac  uado  corpore,Ioan* 
nes  quoc£  Damafcenus  de  his  dc  feribit.  yrw- 
ites  ly  'rxv^x  osv  lyygovs  r>  <r$px  oniouter&y  rlu» 
fecty  jfxqlus.  Hoc  ed  Gigantes  eos  hic  appella* 
refcripturamexidimo,qui  robudidimo  edent 
corpore,  Vt  illud:Non  faluabitur  Gigas  in  mul 
titudineuirtutis  fiixdoannes  autem  Chryfbdo 
mus  etiam  ipfe,damnata  illorum  opinione , qui 
filios  dei, angelos  interpretarentur,qui  na  edent 
Gigantes, his  uerbis  expofuit ,id ed, yirx¥reeg 
h ^x$h>qv  gyvljjj  W j)  fyyw'  i*0i>q )(jjj 
teMce  rovS  'itfuxs,  'tffo^iutisvs , esis  iyygovs , id 
ed, Gigantes  uocat  feriptura, no  inufitatum  ho* 
minum  gcnus,aut  infblita  formam,fed  Heroas, 
&C  uiros  fortes3acbellicofbs* 


V 


Poten 


gene;  xci 

Potentes  a feculo. 

Fortes,Neutru  addunt  Septuapin* 
ta,ne$fortes,neq?  potentes,  fcd ylnums  oie ^ 

Cf  a>7n>i  ovofictsvt.G  lgantes  uiri  nominati5&  fi  iecu 
dum  Apuleium  loqui  licet, famigerati, quod  ta* 
men  in  Hebraico  non  eft ; expreflerunt  autem 
eandem  fintentiam,uarqs  uocabulis, 

Poenituit  eum. 


Eodem  modo  & Hebraice  eft, 

Et  poenituit  dominum.  At  quid  fibiuolunt  Se* 
ptuaginta,quod  uertunt , @ yMvptfi,  S kosjn 
£7 nnuny  cw^foayrvy , id  eft , Et  cogitauit  deus 

quod  hominem  fecifiet,Quod  autem  ita  uerte* 

rint  Sphhnmi  ^ f" O OVOrt /it***  , * 


ginta, intulit, « 'uff.nxc  «kvAx^  & 6 diosy 

id  eft,  V el  fecudum  A quilam.  Et  pcemtuit  deu* 
Atq?  haec  eft  ueritas  Hebraica, 


Et  prsecauens  in  futurum,. 

.Nihil  horum  eft  in  Hebraico, ied  tantum 
id  eft, Dolorecp  affedus  eft  er^ 
ga  cor  fuum.  Septuaginta  quocp  & ab  Hierony 
mo,8<:  ab  Hebraico  diflentiunt,  ^<Ayvo^  6 ii 
srfev,  id  eft,  Et  cogitauit,&:  dixit, 

Noe  inuenit  gratiam, 

Miru  cur  haec  uox  apud  Graecos  & Latinos, 
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in  (acris  literis  corrupte  legatur,  apudBerolum 
tamen  legatur  ut  legenda  eft*  Appellat  itaque 
Uoach.  cum  Noach,ut  Hebraice  quoq^fertur,dbcetqj 
eum  Gigatcm  fuifle, ut  pauloante  meminimus* 
Qua  ex  re  elicitur  falfo  cos  opinari,  qui  exiftis* 
Shcnt.  ment  Gigatcs  illos  fuifle  D^monas.Shem  quo^ 
que  omnes  fere  Hcbran  ientiunt  fuifle  Mclchi^ 
Uphet.  fedcc,ficut  bC  Hieronymus  annotauit. Iaphet 
etiam  ucrifimile  eft,cum  fuifle, qui  Iapetus  a poe 
tis  appellatus  fit,praeiertim  cu  bC  bcroiiis  Chab 
daeus  Iapetum  eum  uocet.  Notum  enim  eft, no* 
minum  Hebraicorum  definentiam  accomodari 
farpeliteraturae  Graecar,  ut  ex  Iacob,fadtum  cft 
Iacobus,  bC  lofeph  Iofcphus,fic  ex  Iaphet  lape* 
tus,  41,1'n  Tsr,conuerib,Quod  bC  in  alijs  multis  no 
minibus  fit, dicunt  enim  iumn®',  ubi  Hebraice 
fuerat, f+  Quod  autem  Froclus, ut  fui  moris  eft, 
uult  in  Theologia  Platonica  hunc  Iapetum  efle 
votyoy  Qtoy , afleritep  duci  ttk? « r>  k&cu  (21 

cum  id  plane  commentitium  fit,  luo  loco 
refellitur* 


Rep  leta  eft  terra  iniquitate* 

Diximus  nomine  Chamas  quod  hic  Hiero* 
-■  - nymus  iniquitatem  interpretatur , Hebraice 
uiolentfam  uim  cp  fignificari*  Quod  malum  pe* 
culiare  fuit  ei  tempeflati,  propter  robur,  imma* 
nitatemcp Gigantum, quorum  eximia  eratpro* 
ceritasjuires  aute  pene  ferreae, ut  habetur  Deu* 

tero 
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teronomio,ipfius  dei  teftimonio  dicentis  t Tra# 
didi  tibi  Amorracum,cuius  proceritas  inftar  ce# 
dri  erat, robur  autem  ut  quercus.  V eriq?  eft  fi# 
mile,bella  crudeliflima  tuncfuiflc,fa<ftamq?ma# 
ximam  humani  ianguinis  effufione.V ires  enim 
corporis, hominem  iiiperbum  atqj  arrogantem, 
deicp  cotemptore  reddunt,Eo%  no  iniuria  irii# 
buntur,deum  iuis  detrudere  regnis,  manibus cp 
coelum  refeindere  u olui  (Te.  Dei  ergo  conterna 
ptus,generisc£  humani  contrucidatio  intulit  di# 
luuium.Quse  prauitas  abfuit  a Noach , qui  iu#  CdufudUu * 
ftus  ac  timens  deum,  hoc  eft  pius  icribitur  fu# 
ifie.Quorum  primum  innuit  eum,  rapacem, no# 
xium,  immanemcf?  minime  fuifle , quod  ad  ho# 
mines  ipedat:alterum , deum  non  ipreuifte,  ied 
iumma  eum  pietate  coluifle  ♦ Gigantes  autem 
deum  neiciebant,  ac  fi  iciflent , ie  eum  formida# 
re  negabant.  Quod  in  Cyclope  illo  Homeri  fa# 
cile  cognofcitur , qui  apud  Vlyficm,hunc  in 
modum  ieie  iacftabat: 

Ov  yoty  Kv(Lhu7n$,  cAe?  cuyioyov  ecAt^ct/crr, 

Ov  <&  fliooy  iictvjtztoyXn&H  7roAv  « /u&lyd  efi. 

Nos  nccjj  coelicolas  colimus,  necp  Iuppiter  lpie 
Eft  airae: coelum  nobis  nam  uiribus  impar. 

De  horum  Gigantum,  quitempeftate  Noe  in# 
uenirentur  immanitate  fuper  Hefiodumloques 
Proclus,  inquit, « yd'  ctuiccJ*' <{ct  7 r€s?  K&Ttttygovtunjj 
ly&gct  T&  ccJkay  «TTKWfioj/.  Immanitas,  inquit,ac 
peruicacialioc  unum  agit,  ut  ad  aipernandum 
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alios  uehementcr  incitet4Fuffle  igitur  ca  tempe 
ftate  infanda  bella, maximamcp  humani  generis 
concifioncm,tantumc£  bellis  intentos  fuifle  Gi 
gantes,aim  argumento  (iint  quae  iiipra  attulis 
mus, tum  ea  quae  paflim  in  omnium  gentium  U* 
teris  inueniuntur,primum  Baruch  cap^noctat 
teftimonium  de  Gigantum  bellandi  auiditate» 
Ibi  fuerunt  Gigantes  nominati,illi  qui  ab  initio 
fuerunt, (latura  magna,  (cientes  bellum,  rerum 
bellicarum  periti uocati, Apud  Hefioduquoqj, 
cum  genus  aureum, argenteum, ac  ferreum, nu" 
merentur, intelligimus  eu, per  genus  ferreu,(m* 
tire  dc  Gigantibus,quorum  incredibiles  eflent 
uircs,habituscp  corporis  uaftiflimus.  Sic  enim 
cos  deferibit.  piycchy  cccmfloi  t|  upup 

t7rfe£j)t/H9{/.  Quem  loaim  explicans  Proclus,  fic 
feribit  ♦ (Antet  ycty  om  (raiioir^y  tIw  foayku 
turxwy,  ol  \y  tdvtoo  tu>  ytv&,  7$  xfiteoy  ccpitevvns, 
(£1  7r^t  tIAj  '?$  07tA.0)|/  x&TtMrKtAjbjJ  JbtTpiGoy , \gu 
1g$  yeexhoi  ly  r>t/Sis  vjtoaSvr>,  <fjg,  tjvo?  , xh-rty  &x<$hS 
stgg07roiovv'n.s , ovrx  (pvcr&  yx.hK.by , tLhiTrtvans  j 
$x<pns  fcTff*  i°y  otuhfoy  nhQoy.  id  eft, Indicat, inquit, 
uires  corporis  exercuifle  hos, qui  (iib  tertio  ge* 
nere  recenfcntur.  Qui  esetera  aipemati, tantum 
in  armis  fabricandis  uer(abantur:in  quoru  ftru* 
cftura  sere  utebantur,  quibuidam  ad  id  folidan* 
dum  medicamentis  adhibitis.  Quod  tempera* 
mentum  cum  defeciflct,  ad  ferrum  tandem  uen* 
tum  eft, Et  paulo  inferius»  tqitpi  ipn kQ&s  K&t 
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xAvo-ft».  T ertiu, inquit,  genus  erat  maximis  per* 
turbationibus  obnoxium, ad  effundendum  fan* 
guinem  maxime  praeceps:  iiiblatacphaec  natio 
cft  per  diluuium»  jEocpmagis  clarum  eftHefio^ 
dum  de  illa  tempeftate  Gigantum  fentire,quod 
poft  tertium  genus  fer  ibat  iiiccefftfle  diuinam 
gentem, quam  «ludtovQ  iemideos  ipfe  appellat. 
Et  Proclus  hoc  ipic  comprobat^TW  r>y  m r- 

•ztcxXvo-poy , ‘flu©'  7T^«A^  Bwj/,  lfyoy,'ro 

fyufoctov , ccfxbGxy  fete?  v> f[k  * okto>  /tdrff, 

ttj>i th  <f)ict7r^c4ccy , Poft  diluuium,  inquit,  genus 
in  uitam  fuccdTit  lacrum,  eorum  qui  iemidei  di 
dtiiunt,quodin  ieptem  aut  ocfto  fecula  ufque 
peruenit,uirtute  corufcans.  Haec  eadem  refe* 
runtur a Berofb Chaldaeo , omnem  illius  ieculx 
gentem  deferibenti. 


is  inter  omnes  interpretes  Hebraeos,  primae  f& 
re  notae  uideatur  efle,  by  b?  yy  UV? 

ytirs  Qn3Xiopher,inquit,ligm 
leuiflimi  eft  nomen, quod  iiiper  aquas  leuiter  fer 
tur,quod  nomen  alibi  in  facris  literis  non  inue* 
nituri&fortaffe  ientitaim  his,  qui  id  lignum 
exiftimant  efle  abieteiruChaldaica  aeditio  interi* 
pretatur  cadrosjhoc  eftjCedrum,  Quae  cum  ita 
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fint,nefcioquamobrem  Septuaginta  ucrtunf, 
fac  tibi  arcam  de  lignis  quadratis,  tx ft/Aoui/  t$>cc 
ycovooy.  Cum  enim  id  lignum  uel  cedrus  eflet, 
uel  abies, quid  quadrati  nomen  cum  hisc'  Hiero 
nymus  quoque  non  fatis  exploratum  habeo, 
quod  ligni  genus  intellexerit,  cum  omnia  ligna 
leuigari  polftnt,non  tam  fcilicet  abies, quam  re* 
liquae  arbores  «Sed  aduerte,  quod  idem  in  quae* 
ftionibus  Hebraicis  dicit,in  Hebraeo  haberi,  de 
lignis  bituminatis,patet  autem  quam  differant 
nomen  bituminis,  Qt  huius  ligni,  cum  bitumen 
uocetur,  copher,at  ligni  huius  nomen  cft, 

H icrony,  gopher.  Exiftimamus  ergo  eum  ibi  efle  la 

tapfus.  pfiim,non  quod  hanc  uarietatem  ignoraret,  fed 

ex  eo  quod  frequenter  fblet  fieri,  ut  aliquid  fa* 
cientes , non  omnia  aduertamus : indicio^  eft, 
quia  hic, non  eodem  modo  fcripferit, 

Manfiunculas  in  arca  facies* 

hoc  eft, Nidos,  ficut  uerterunt  &C  Se* 
ptuaginta,  vtowiKj  Tmytreis  rlw  xijSo7D(/,idefh 
Nidos  per  totam  arcam  facies.Hieronymus  fen 
tentiam  uertit:  quanquam  in  Iouiniano  nidu^ 
los  St  manfiones  legit*  Domunculae  enim  in* 
ftar  nidorum  erant,  quod  etiam  fit  in  nauibus* 
Hebraicum  autem  elegatiflima  metaphora  uti* 
tur,fiue  ad  homines,  fcu  caeteras  animantes,  ni* 
dos  referat;  idem  liquide  nobis  domus  eft,  quod 
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illis  nidus:  propterea  Epidetus  apud  Arianu, 
ait:  71  </UccQty,&)  oluict  cov§f(i}7rvV)  ngu  vioosioc 

■»a cy>y£.  oftende, inquit, quid  differant  hominu 
domus,  bC  ciconiarum  nidi* 

In  latere  deorfum* 

Deorium  Septuaginta, ad  coenacula  & trifte* 
ga  accommodarunt,  x&Ttxycux^cPtwyjqcc  ^>1012 
(joQcc  7rotjfcr^.Hoc  eft, iiibterranea, bicamerata, ac 
tricamerata  facies.Sicut  apud  Herodotum  fiint 
teda  7nv7zfo>QX)<&  tgogucpx.  Quod  etiam  ad  He 
fcraicam  ueritatem  eft.  Non  enim  deorium  ad 
ipiiim  latus  refertur,  fecundum  autem  Hebrai* 
cu,quod  in  hunc  modu  habet,  WWW’)  mxef 
5}^'^  addendum  noftrac  aeditioni  fuerat  etia 
aliquid  ut  non  iolum  diceremus  triftega,uerum 
etiam  diftega  facies , quod  neque  a Septuagin* 
ta  omittiturtficut  etiam  in  Iouinianolegit  idem 
Hieronymus,  per  coertacula  uero,cu  Hebraice 
non  habeantur,  puto  Hieronymum  idem  intel 
lexiflc , quod  & diftegum.  Nam  Asiyoy  eft  fu* 
pernus  thalamus* 

Vtpoffint  uiuere* 

Quanquam  lene  fit,  proprie  tamen  eft  quod 
Septuaginta  uerterunt,  wcc  TpiQus  (&tccckcW76K 
V t nutrias  ea  tecum , fic  £ i Hebraice,  ftVnpy 
id  eft, ut  uiuere  ea  facias* 

Cap* 
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Delebo  omnem  fiibftantiam*  bl 

Eft  autem  nomen  a iacham,  hoc  eft,  furrexit, 

du<ftum:fignificat<^iubftantiam,fubfifkntiam« 

Quam  nominis  formam  feruare  cupientes  Se* 
ptuaginta,obfairius  fortafte  uerterunt,  #«*«- 
7r«y  y>  cwksijuct)  id  eft:  Delebo  omne  Illicita* 
mentum, omne  quod  ftat,aut  iurgit* 

Anno  fexcentefimo* 

Eodem  modo  & Hebraicum*  Gr  arci  au  te  co 
dices  imnrefli, hoc  loco  mendofi  funt, in  quibus 
eft,yv  "bef  ivi  i§xn sxnos&  id  eft:  Anno  primo 

8d(bccenteiimo*Eflet  ergo  maxima  deprauatio, 
uel  unius  anni  facfta  acceflione,  cum  omnes  ia* 
erae  literae,omnisqj  annorum  ia-ies  apertiflime 
proteftetur,  Noe  iexcentefimo  uitx  iuae  anno, 
arcam  ingreflum,  eodem  anno  inundaiTc  dilu 
uium.  Quanquam  uetuftiores  codices  non  eo 
modo  habebant, ied  fic:diluuium,inquiut,inun* 
dauit,  5^7«)/«,  yv  i§xLo<nosoi  'ira*  In  terram 
anno  fex centelimo  uitac  Noach  .Error  autem  ac 
cidit,quia  paulo  inferius  eodem  capite,  cuiam 
unus  exaous  eflet  annus  dicitur,  yv  tu  ivi  ngu 
i§cciQ<nos £ tT«  yv7Hfo3«  T&  No*  t6>  7ifu>r>v  i4jjjo?> 
fuci  Tfi  (/.[mos  fycM7n  r>  v<Aut>,  id  eft,primo  QC  fex * 
centelimo  anno  uitae  Noe,  primo  menie,  prima 

ipfius 
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ipfius  menfis  die  defecit  aqua.Error  quoque  eft 
apud  Septuaginta,  in  numero  dierum  menfis, 
quo  aquae  coeperunt  excreicere.  Nam  cum  He 
braicaueritas  ac  nofter  Hieronymus  habeant, 
feptimo decimo  die  menfis, Graece  x&t 

«k#A  ideft:  Vigefima  leptima,  Eft  autem  8C 
haec  particula , ut  5t  fuperiorex  eodem  capite 
fampta,Vigefimo  enim  ieptimo  die  arefacta  eft 
terra,  ubi  Graece  eft,  yv  Ji  iAwi  rr&  JiAnfyoay 
i&t  t£)  plxvbs  tycJuQtj  k yn.  Hoc  efh 
Menie  iecudo,  uigefima  leptima  die  menfis  ex* 
aruit  terra*Eft  autem  haec  deprauatio  in  codici# 
bus  Septuaginta  creberrima. 

Abyfli  magnae. 

uHtlP , id  eft:  Amplae, effufae*  Quam  ma 
gnitudinem  Septuaginta  ad  multitudinem  re* 
tulerunt,  IwccyH&iJ  w cccrou.  eu  7nycu  (tBvtxxjd 

eft:  Rupti  lunt  omnes  fontes  abyfli,  Eft  autem 
abyflus,ut  ait  diuus  Bafilius  cotra  Manichaeos,  AhJJut 
v<Atof  (hcriqvKTpy,  hoc  eft:  V aftiflima  aqua,  4“^* 

8£  quae  tota  tranfinitti  non  poflit.  Videtur  er* 
go  duci  ab  c iGouvo,  hoc  eft,  non  peruenio,  quan* 
quam  literae  mutatae  fint,Ex  quo  ridere  eum  ne 
ccfle  eft, qui  dixit  abyflum  appellari,  ab  a quod 
eft  fine,  QC  byflus,  id  eft,  linum , quafi  ibi  linum 
nafci  non  poflit. 
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'Etcatarra&aecoeln 

♦ Nos  Graecum  nomen  integrum  (er 
CdtdrrtfU  uauimustnam&illi  xsctx^xktxs  appelIant,Dti 
guidi  citur  cp  £ x»  7t^^t/^,dir  upo,di(cindo  uel  deor* 

fum  ruo:quo  nomine  no  iignificant  coeli  queda 
feneftrae,ut  a quibufda  aflmtur,nifi  ad  Hebrai* 
cum  re(pexerint,fed  aquarum  e loco  eminentiili 
mo  ateg  praecipiti  defcenfus,  de  quibus  apud  hi 
ftoricos  creberrima  mentio.  Qualis  eft  Nili  de* 
fcenfus  ad  locum.,  qui  catadupe  dicitur, cuius 
accolae,  ob  aquarum  deicendentium  fragorem, 
obfurdefeere  feruntur,  de  quo  loco  Eliodorus* 
Ji  6 as  tIw  M (uyvTjfo^Kj  KftrxfvTiws  HX& 
tsDQixy  n#7 Qcggxttffi  vatov  .Demiim,inquit, 

& in  hanc  tuam  Aegyptum  accefli,&  ad  ipia  ca 
tadupe,id  eft,refonates  locos,  ut  prgripitem  Ni 
li  deiccnium  cognofcerem*  Apud  Strabonem 
quoc£,libro  (extodecimo,  de  eiidem  catarractis 
mentio  fit,  ol  fdb/  ouu  7rtj>crxt  orw  kvccJttAxs  kcu Kv&p 

SfcAol/TtJ,  tpoBti)  7$  t§6)Qty  ttyO<P(i}ViHSl7X^K)iTX$ 

•mifavs  WT^xd1/ccx^^/.Periae,inquit,cu  repen* 
tinos  impetus  qui  per  flumen  ab  externis  fieri 
potuiflent, formidarent,  id  prohibituri,  catarra* 
ctasper  totum  flumen  erexerunt,  ut  omnibus 
adnauigandi  furriperctur  occafio.  Indicat  fcili* 
cet, eos  moles  quaidam  extruxifle,  ut  inde  dila* 
berentur  aquae, ne  per  planum  ferretur  flumen, 
atque  ita  nulla  eflet  in  eo  nauigatio.  Apud  cun* 

dem 
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dem  quoque,  catarradum  hymbremSymma* 
chus  Arfinoen  conditurus  fcribitur  obferuafle: 
id  eft,hymbrem  praecipitofum  ac  confragofum, 
ut  eft  ex  eminentiflimo  loco  aquarum  defccfus. 

Hoc  idem  igitur  uerifimile  eft,  diluuij  tempore 
accidifle,  ut  plurimis  in  locis  coelum  patuerit, 
aquarum  qj  uafta  flumina  maximo  fragore  dela 
pia  fucrintjntcr  aquas  enim  pofitum  efle  firma 
mentum,  certiflime  Iaerae  aflerunt  literae.Super lnt?  *lm 
coeleftes  quoq?  aquae, fiepe  fiepius  celebrantur* 

Cum  igitur  iiipra  coelum  fint  aquae,quae  a non* 
nullis  etiam  coelum  cryftallinum  uocentur,haes 
nimirum  patefado  coelo,  horribiliter  eruperut, 
breuiep  totum  orbem  inundarut.Nam  his  quo* 
que  aquis  erat  opus  ad  efficiendum  generale  di 
luuium,  alioqui  fi  hymbribus  tantum  res  ada 
fuiflet,no  modo  quadraginta  dierum  ac  nodiu 
fpacio  tantum  diluuium  effedum  fuiflet,  fed  ne 
quadraginta  quidem  annorum* 

In  articulo  illius  diei. 


V idetur  obfcurius  tranftulifle,  quod  erat  da 
riflimum  in  Hebraico,  W?  , id  eft : ln  . 
ipfo  met  dic.Sic  etiam  Septuaginta,  7«  h^cc. 
rrcurTy.  In  hac  die.  Hieronymus  autem  innuit 
Noach  diei  illius  opportunitatem  obferuafle, 
(quae  a Latinis  interdum  articulus  uocatur,ut 
eft  apud  Terentium)  ate £ in  ea  occafione  arcam 

ingref 
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ingreflam,necp  alio  modo  loquitur  Marcus  Tui 
lius  in  oratione  pro  Publio  Quintio , quam  hic 
Hieronymus, ubi  ille  ait:  V t hominem  iiiis  con 
ditionibus,  in  ipio  articulo  temporis,  aftringe* 
ret. Idem quocp  Hieronymus  in  epiftola  adlu* 
lianum  lic  loquitur JFilius  meus,frater  tuus  Au 
(bnius,in  ipio  iam  profedionis  articulo,  atc$  i» 
pundo  temporis,  uacuumie  redire  arbitratus 
eft.Ex  quibus  concluditur, idem  ede  Latinis  ar 
mKpy*  ticulum,  quod  Graecis  fit  Pundum  ui* 
delicet  quafi  extremitatem  temporis,  aut  id 
quod  in  tempore  eft  maxime  eligendum.  Ergo 
in  articulo  illius  diei,  nempe  opportunifiSma  ac 
maxime  idonea  hora.  Quae  non  iatis  intelligun 
tur  a Nicolao.  V eritatem  aute  Hebraicam  Hic 
ronymus  paulo  inferius  expreflit,cu  uertiflet: 
Eadem  die  ingrefliis  eft  Noe,  cu  filrjs  iiiis  in  ar# 
cam.Sic  & alibi,ut  cap.12  .Exodi» 

C A P V T VIII. 

Et  adduxit  {piritum  ♦ 

,id  eibEt  fecit  tranfire  uentumJDidii 
enim  iiipra  eft,  ruach  apud  Hebraeos  6C  ipiritus 
fandi  efle  nomen, dC  actu  V entum  ergo  hic  in* 
nuit.Eadem  quoque  amphibologia  eft  dC  apud 
Graecos, propterea  iiint,qui  hoc  loco  per  ipiri* 
tu  intelligant  uentum,alij  ipirituiandum,ficut 
Theodoritus,de  ea  re  ficicribens:  vk  cukp*  v</\w£ 

P 
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ft& £yiste 
^TvmA  ccrty  c^ca/KAa>r>,7m0fix  Tvirua  £ §«oy  Qnaly, 

« Ji  ymvTK  yimvu  h&>  x<*qcc  . Non  (olent  inquit 
aqtia:  uentis  imminui,  ied  potius  fluctuare,  atqj 
turbari  Jam  enim  hoc  padfo,  etia  capaciflimi 
nus  enent  exhaufti,(piritu  ergo  diuinum  innuit, 
quo  fane  omnia  fiunt, & agitata  quiefeunt,  hxc 

ille*  Verutame ratione  docete inuenimusquo^  . 

dam  efleuetos, quibus  exficcandi  maxima  infit  Ventl(lu'bwt 
ujs,qui  8C  aquas  in  uapores  couertant.  Nonne  5“®? 
idem  m mundi  conditione  accidit, cu  fpiritu  do*  m 

mim,qui  per  aquas  fluitaret, eaedem  ficcatx,  ab* 
iumpt^funtrut  ibi  copiofe  diiputatu  eftJFiffis 
cjuocplfrael  Aegyptu  egre(Turis,mare  rubru  g 


t*  X 1 muuuiui*  v^iioq  lingulis  etia  die* 
bus  heri  ammaduertimus.Ineft  aute  uentis  prx* 
lertim  aqlonibus,uis  ficcandi  incredibilis,ac  lon 
S^nafo.r  ftuam  Coli;  ficut  auftro  flante  uehemen 
tillime  intumefeit  mare,  omniacp  prope  in  ua* 
pores  refoluutur, alluuntur^  aquis  uniuerfa,  ut 
clarum  fit  auftro  flante, fiue  noto,  Venetijs,  ubi 
haec  lcribebant.Qiio  tepore  omnia  lucftuofis  bel 
Jis  ardebat,miTerabiIeq?  uitae  genus  paflim  duce* 
bat.Quo  etia  tepore  Roma, fiue  peccatis  fic  exi* 
gentibus, fine  prauitate  quada,qua  folet  fieri,  ut  R 
diabolus  ad  peflimaquarcH  inflamet  humanuge  ? ^5' 
nus,8d  nihil  in  terris  diutius  permaneat, a militi*  cJwicmos 
bus  Caelarianis  infeliciflime  capta, direpta,  ince*  mncwvi 

m &c$ 
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fa^eft:ubi,utin  eiufinodi  miferijsfef£aecidit,: 
miles  crudeliflimusjcum  in  omnes  pro  fua  im* 
manitate  eft  debacchatus,  tum  ueroin  religio* 
nem  rescg  iacras:ut  etiam  facras  uirgines  adlu* 
panaria  per  uim  traxerint*  Vbi  omnes  iacerdo* 
tes  capti,&  aut  trucidati,aut  pecunia  redempti: 
correpti  ab  uberibus  matrum  pueri, coramqj  mi 
ferabiliter  trucidati:caetera  nefanda.Multa  uero 
corruptela  omnem  eo  tempore  ordinem  Chri* 
ftianorum  occuparat,quae  & anfam  maledicendi 
cupientibus  praebuerat, 8C  adblaiphemandum 
praecipites  homines,uehementer  exafperarat  ♦ 
Hxc  eadem  fecerat,  ut  omnia  diuina  inftituta, 
(andifltmorumcp  patrum  decreta, audader  a ui* 
liflSmo  quoq$  reicinderentur,carperentur,  uitM 
perarentur:ut  ea  omnia  (nefandum)  ad  quaeftu 
excogitata  ubicp  praedicarentJtacp  8C  omne  iam 
uulgus  concitarant:pafli'mcg  inueniebantur,qui 
ieiunium  ineptias  eile  dicerent  ♦ Confeffionem 
prophanam  quandam  rem, recens  inuentum,  QC 
ad  coaceruandas  pecunias  excogitatumjomnes 
quocg  tollendas  imagines,omnes  cerimonias  a* 
mouendas*T antus  autem  furor  alios  inuaierat, 
tata  de  ie  exiftimatio,ut  grauiflimos  uiros,Chr£* 
flianaecp  religionis  procercs,per  fummumcon* 
temptum  ridere  ac  iiibiannare  auderent , cosqj 
hallucinatos  fuifle  cotenderent.T am  igitur  ice* 
iera  noftra,  quam  horum  peftilente  exitialemcg 
audaciam  mecum  deplorans, opus  profequebar, 

praui 
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pf amtatem  rerum  humanarum  collachrymans* 

Illud  ucrens,ne  peflimae  quibus  concuteremur 
difcqrdiae, in  luduofum  exitum  definereqt,8d 
ad  alienos  noftra  tranfferretur  haereditas,  quod 
deus  auertat* 

Menfe  feptimo  uigefima  ieptima  die- 

•Tam  in  noftris,qinm  Graecorum  codicibus 
error «Subducendi  enim  iiint  ex  hoc  numero  de** 
cem,ut  decem  ac  fepte  relinquantur, ficut  habet 
ueritas  Hebraica.Necp  quiiquamno  intelligit, 
id  mendu  a librarqs, no  interpretibus  irrepfifle* 
Septuaginta  itaq?  etiam  ipfi  habent,  ^ 
*KSc<ftjd  eft,  V igefima  ieptima.Necj  credere  par 
eft, Hebraeos  codices  e fle  corruptos,  quando  is 
numerus  conientit  cum  centu  ac  quinquaginta 
diebus, quibus  terras  labcfadauit  diluuium 
Chaldaica  aeditio  idem  atteftetur* 

In  montibus  Armeniae* 

Sic  enim  interpretatur  Ararath,qua  regione 
ignorantes  fortafle  Septuaginta, eo  nomine  fi* 
gnificari,uoce  ipiam  non  interpretatam  dimifcs 
rut.Scribit  ergo  Hieronymus,  Ararath  efteAr*  ibv0^ 
menia,in  cuius  montibus  adhuc  appareant  ues 
ftigia  arcae,  6^  eius  quaeda  frufta  in  miraculu  tan- 
tae rei  ab  incolis  oftedantur*  Quod  ide  proditur 
a Iofepho. Ab  alijs  quoq*  hiftoricis  gentilibus, 
de  diluuio  & arca  mentio  habita  eft,Requieuifle 

m 2 autem 
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Carduenoru  autem  in  montibus  Car  dumorum  dicitur,  idcg 
in  montibus  confirmatur  per  seditionem  Chaldaicam,  quae 
quieuijfe  ar  = j-efert  arcam  refedifie  '"''VVIO  Vi?  id  .eft,  in 

«m*  montibus  Carduorum,  uel  Carduenorum.  pro 

eo  quodHebraicse  eft, in  montibus  Ararat.Hos 
montes  Cordeos  appellat  Quintus  Curtius  ♦ 
Chryibftomus  quoc£  in  Armmia  requieuifle  ar 
cam  teftatur  his  uerbis,$v’  7 h affixta. « ja€a>r>s  mt- 
'nrKyvwn-V*  Arca  inquit,in  Armmia  refedit* 

Cacumina  montium* 

Corrigendus  is  locus  inimpreftis  codicibus 
Graecis, o>4>0K(prj/  ea  xtcpaAca  ^ o^vfcoo(/,Dicenducp 
cgfctoj/  uel  ogap,id  eft  montium* 

Qui  egrediebatur  & non  reuertebatur* 

Is  locus  non  male  ut  arbitror  redditus, ied  aut 
a librarrjs,aut  temporum  diuturnitate  corru* 
ptus , fecit  ut  fabulofiflimas  interptationes  huc 
inuexerint  expofitores,&quae  fecum  maxime 
Fdbulofii  de  pugnent*  Nam  quiaferibitur  coruus  egrefliis 
coruo  quem  quidem, fed  non  reuerius,  putant  eum  in  aliquo 
Noe  ernifit.  cadauere  deuorando  efle  detentum, ut  apud  nos 
paffim  opinioeft,8£  a Graecis  feriptoribus  eft 
exiftimatum,apudquos  etiam, is  locus  corrupte 
legitur.Coruus  ergo  quem  ernifit  Noach,egrefi= 
ilis  eft,&  reuerius; fic  enim  habent  Hebraica. 
xx&y  n«  hoc  eft.  Et 

ernifit  coruum,qui  dC  egrefliis  eft,&  reuerius,  Si 

enim 
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enim  reuerfiis  no  eft,quo  obiecroloco  commo^ 
ratus  eft,ac  reiedit,cum  aquae  ficcatae  nondum 
eftentcDeinde  fi  cornum  reucrfiim  negauit,quo 
modo  cohaeret,quod  mox  additur,  donec  fice a* 
rentur  aquae  c’  Quid  enim  fibi  uult  qui  egredie^ 
batur  & non  reuertebatur,doncc  ficcarentura? 
quae^Nuquid  poft  arefadas  aquas,eft  reuerfus 
quod  ne  columba  quidem  fecit  ? Subtrahenda 
itacjjinnoftris  ac  Graecis  codidbus  negatio  eft. 
na  &C  illi  idem  peccant  I^oo^ovk  «mswktf 

id  efi,Egre(Tusefi  dC  non  reuerfus, Videtur  aui 
tem  &hoc  Hieronymus  in  quxftionibus  He* 
braicis  annotafle,(ed  locus  ibi  corruptus  eft,necfc 
legitur  ut  efldlegendus, quare  ex  priftina  ardS 
tione,addita  eft  negatio  innoftrahac  interpre* 
tatione.Sed  alius  mihi  fuboritur  fcrupulus,  nam 
Hieronymus,  ad  Oceanum  in  epiftola  fic  ait  de 
coruo:Statimc}?  columba  fpiritusfandi,expulfo 
alite  teterrimo  deuoluat  ad  eum4  Ecce  palam  fa* 
tetur  expulium  efle  coruu,  quafi  amplius  no  re* 
dierit,  quamobrem  etia  cum  negatione  uidetur 
ipfe  legifle.Sed  faepe  fequitur  seditione  Septua* 
ginta,quia  ea  paflim  haberetur#  aliam  seditio* 
nem  nondum  ipfe  edidiflet  Jtacp  multa  in  epifto 
lis  inuenies  expolita  fecundum  codices  Septua* 

ginta,  quorum  tunc  erat  celeberrima  autoritas, 
hgnus  uero  uenia  eft  Ifidorus,qui  de  pietate 
Noe  icribes,fic  ait:Serpentibus  & beftijs  iociat, 

& non  terretur;cui  fera:  colla  fubmitut,uolucres 
’ • : - . m j famii 
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famulanturiemifit  enim  columba, QC  reuerlaelb 
fed  fraude  corui  decipitur* 

Mifit  columbam  poft  eum* 

Srvtfn , Hoc  eft,  A ic,  Non  refertur  ergo  ad 
fpfum  coruumded  eu  qui  milmicflicet  Noach, 
uertedumcjj  fuerat, Emifit  columbam  a ietquan* 
quam  Hieronymus  fequitur  Septuaginta, qui 
8C  ipfi  uertunt  £7rts«Aq/  7rfeisifcc[)  07ium  cum» 
Et  mifit  columbam  poft  eum.  Diucrfa  interpres 
tatio  orta  ex  eo  eft,quod  Hcbrxis  & (b* 

ipfum  fonat,&  eft  rclatiuum  ad  alterum, cum  ea 
uoce  careant,quse  ad  le  refertur* 

Ramum  Oliuae  uirentibus, 

TF&a  rfel?  Et  ecce  folium 

oliui,  ramus  in  ore  eius,  Afleritautehic  Auen 
Efdra  fieri  politionem,  & quali  Twnteylxy.  ide 
enim  dicit  cfle  folium  oliuae&  quod  mox  fab* 
ditur.ficut  eft  inquit  terra  dt  cinis. 

Ideo  Septuaginta  nihil  Hebraicum  immutates 
uerterunt  Qvtooy  tActwcf  Kfq^ts^Geftabat  fo^ 

lium  oliuae, ramum  aut  (urculum, 

■t  - i' 

Crefdte  SC  muluplicamini, 

w Hoc  eft,Et  crefcat  St  mul 

tipliceiitur  ac  propagentur , Eft  ergo  futurum, 
ad  illa,  non  ad  Noe,  quanquam  etiam  Septuaj 
ginta  eodem  modo  uerterint  ksu  pcujm&t 
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quibus  uerbis  frigida  nefcio  quae 
elicit  Nicolaus* 

Et  ait  ad  eum* 

Videtur  innuere, deum  ita  locutum  cum 
Noac, Hebraica  tamen  fic  habent  HrP 

? 'K  id  eft, Et  dixit  deus  ad  cor  iuum.Quam 
phrafin  eleganter  expreflerunt  Graece  Scptua* 
ginta,*^  «Tsrtj/  oxvex©'  cftctvotfSik.  id  cft,Cumcp 
cogitaflet  deus , dixit  ♦ In  lingua  enim  Iaera,  o* 
mrnurn  cogitationum  receptaculum  eft  cor,  ac 
ut  uerius  dicam,  ubi  omnes  gignuntur  cogita* 
tiones,unde  in  lucem  efferuntur : autore  etiam 
ipiaueritatejneifdem  etia  literis  rh 
tribuitur  cordi, non  capiti  de  qua  re  nofter  Hie* 
ronymus  in  epiftola  adFabiolam,  Quaeritur  ubi 
fit  animae  principale.Plato  in  cerebro;  Chriftus 
in  corde, proferteg  exempla* 

Propter  hominem* 

Sic  eft  & Hebraice*at  Septuaginta  c$c  ric  tfree 
w^«^a){/.Hoc  eft.Proptcr  opera  hominum, 
licet  hoc  minimi  fit  faciendu  .Idem  enim  eft.Ma* 
iedidio  enim  dei  in  terram  defaeuit  propter  hu* 
mana  facinora, cucp  homo  impius  fuerit,  omnia 
miiera  fint  necefle  eft.  V t enim  propter  homine 
caeterafada  iiint,ita  corrupto  homine  tanquam 
prindpe,reliqua  eadem  corruptela  &C  calamitate 
conffidantur.Intabefcunt  elementa,inianit  ma* 

m 4 re. 


gri,lumenta  moriuntur, aucs  etiam  miieriaruir 
fiunt  participes:ergo  maledicitur  terrae  propter 
asiones  h umanas, propter  prauitatem,  quam  a* 
gendo  exprimunt. 

Nox  & dies* 


Longe  melius  Hieronymus  quam  Septua* 
ginta:fiquidem  hi  uolunt,fri^us  8C  aeftum,  xfta* 
tem  dC  ucr  fadura,ut  nunquam  nox,&  dies  defis: 
ciat,cum  tamen  in  uniuerium  pronuciarit  deus, 
nunquam  hyemcm,aeftatcm,  &.  uer,diem,ac  no* 
dem,defutura.Diluuij  enim  tempore,ea  omnia 
erant  confufa.  Erit  inquit  aeftas,  ut  poflint  fru* 
ges  maturefeereterit  hyems,ut  nutriantur:nun* 
quam  reliquus  anni  interrumpetur  ordo.  Quid 
certe  fibiuelint  Septuaginta , exploratum  ipie 
haudquanquam  habco.Quid  enim  hyems,atcg 
seftas  ad  diem  efficiendam.  V ertunt  itacp,  axry>iuc 
%gu  Kgu  KdutM-fitfoe  tag,  «/xt- 

t>ccy  i yu  vvktcc  a yrccvawm^hoc  eft,  Satio, 
mefiis, frigus &C aeftus, ajftas & uer,diem  aeno* 
dem  non  fiftent  Jn  eo  quoqj  infignis  diicrepan* 
t ia,  cum  enim  Hebraice  fonct  hyemem , 

ipfi  hoc  iocg  uer  fecerunt . In  reliquis  autem  cum 
phrafin  Hebraicam  nihil  immutent, iumma  eft 
obicuritas,  multae#  offunditur  legentibus  ca* 
ligo* 
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Excepto  q?  carnem  cum  (anguine, 

^5  ^,ideftjEx# 
cepto  quod  carnem,  in  anima  (ua,in  inguine 
(uonon  commedetis*Ex  quibus  uerbfs , quan* 
quam  aliquid  detraxerit  Hieronymus,  eadem 
tamen  innuit,quae  8C  Hebraica  ueritas.Scire  igi* 
tur  operae  precium  eft , Hebraicae  linguae  pro*  x 
prium  ac  quafi  peailiare  efle,  uti  frequenter  eo 
ichemate,quae  appofitio  uocatur , Ssepecp  idem  • 

'per  multa  nomina  inferunt,nulla  interpofita  co* 
pula,quernadmodum,&  iiipra  de  ramooliuaedi 
dum  eft  JDeinde  8C  illud  non  ignorare  oportet, 
animam  apud  eos  frequenter  eam  uitam  figni*  Anj?d  ***** 
ficare,quae  (anguine  3C  halitu  cotinetur,8£  quod  ^ 
a philofophis  ipiritiis  appellatur.  Hoc  ergo  in*  U' 
nuit  Hieronymus,  quanquam  uerba  ipia  no  ad* 
amuflim  uertat  ♦ jQuod  enim  Hebraica  ueritas 
ait:  Excepto  quod  carnem  cum  anima  (ua,(an* 
guine(iio:5^quae  (equunturjdem  eft  cum  eo 
quod  uertit  Hieronymus,  alterum  enim  per  al* 
terum  exprimitur*  Siquidem  idem  eft  anima  &C  Sangus  er 
(anguis  in  ea  lingua.  Omifit  autem  alteru  Hie*  Anima,  idem 
ronymus,ratus  quod  QC  uerum  fuerat, utracp  no  in  lingua  Hc 
minatam  animam  quam  (anguinem  idem  pol*  braica. 
lere.Qui  ergo  dicercttExcepto  quod  carnem  cu 
(anguine  non  comedetis;idem  innueret  cum  eo 
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quiuerteret,  Camem  cu  anima  non  comedetis* 
Haec  eade  prodit  fuper  hoc  loco  8C  Auen  Eldra, 
apud  quem  ita  eam  lententia  explicari  inuenies 

Vsan  «V  q^55  «V  w *r«w 
*\kv\  yp&is  yby  *\to  Va  w»  oy 
4 rp*  ™ wto  jpysrvan  ip&in  mn 

quorum  haec  lententia  eft,  Carnem  cum  anima 
fiia  ne  comedatis  inquit,anima  enim  eius, lan# 
guis  eft, perinde  ac  fi  praeciperet, nc  deuores  ani# 
mam  cum  carne,eo  quod  quorumcucj?  anima# 
lium  anima,iplorum  languis  elbatqj  haec  eft  ani# 
ma  lenloria  ac  uegetatiua,8£  quae  mouetur,nepe 
corpus  ipfiim, haec  ille,  Aflerit  igitur  hic  praeci# 
pi, ne  animantes  iplas  cum  languine  uoraretho 
mines, propterea  quod  cuiuicficp  animantis  ani# 
ma,fanguine  cotinetur,Quod  dC  Chryloftomus 
fentit  hoc  loco  Icribens  a A 'oy©r  cuviifvnu.  071  rrn 
aificc  7$  cctihtoy  4t/^«  avffi  Isi  Innuitur  in# 

quit  his  uerbis,languincm  caeteraru  animantiu, 
efle  earum  animam.Deuteronomij  quocp  capite 
duodecimo, ide  aperte  fignificat,ubi  de  langui# 
Sanguis  bru= ne  dicitur,  «id  eft,Qiiia  lan# 

inanima,  guis  eft  anifna,dcinde dicitur:  Atcp  ideo  noco# 

mcdes  anima  cum  carne.Eflet  enim  immane  fa# 
cinus,etia  iplas  animantes  quibus  nullu  nobilcu 
ius  intercedit,  una  cum  iplaru  anima  deuorare* 
Septuaginta  quoq?  eadem  lentiunt,licetpaulo 
ferius  locum  hunc  reddiderint . wa6J  xgUs  y* 

(UpCCTJ 
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wtwL  4vx»f,ov  <p«y>8i.i.Pr$tercg  qp  cameinian 
guine  animae,ne  uoretis.qui  qa  locutiones  H e* 
braicas  no  immutarut,uides  quas  tenebras  fuae 
interpretationi  afperferint*  Quem  (copulu  pru* 
dentiflime  uitauit  Hieronymus,  ut  nullus  in  e* 
ius  seditione  hoc  loco  reliquus  fit  grypus*  Qua* 
quam  explicatu  arduum  eft>quid  proprie  praeci 
piatur  Hebraeis  hic*  An, ne  carnem  comederent 
cum  fanguine,hoc  eft  animantem  ipiam  uiuam, 
& cuius  adhuc  membra  palpitarent*Sed  qs  ufep 
adeo  atrox  fit, qui  ifiuc  fecerit?  cuius  obiecrofto 
machus  id  pateretur?  Nifi  forte  ad  Polyphemi 
illius  Homerici  partes, aut  Anthropophagos,8d 
fiqua  aha  eiufinodi  natio  eft,deferiflet.  Quapro* 
pter  honeftiffimum  eft  exifiimare,no  iftud  hic  a 
deo  inhiberi  Hebraeis,  ne  uidelicet  carnes  cum 
(anguine  abiumeret:fed  ne  fanguis  effunderetur 
humanus*  quod  hic  paflim  declaratur,  ut  etiam 
beftijs  minet  deus, fi  qua  earujin  homine  inueda 
fuerit  ♦ Nam  &C  cornupetas  boues  lapidibus  ob* 
rui  praecepit*  Nec  Origenes  abeft  ab  hac  ienten 
tia,fic  hunclocu  explicans*  Auav>y  <f£  n£i 
TtTMuy  ccvv*  iKApcJiei{/)<x<p  S> y vty  KtycJsyy  Tveogoy  Ai- 
$<£oA&y  eft,Poteft  etiam  & de  iumen 

tis  ac  pecoribus  hoc  accipi,  ex  quibus  bouem 
comupetam  lapidibus  obrui  precepit.Atcp  hoc 
eft,  quod  omnia  quae  iequuntur  ad  caedes  huma 
nas  pertinet, totuscp  ifte  locus  de  homicidioeft* 
Deuorare  igitur  carnes  crudas,  eascp  uiuctes  dC 

cum 
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cum  ianguine  deglutire,  Barbaricam  crudelitas 
tem  fignificat,languimsq^  humani  fitim.  Ideo  dC 
BeUm  fors  Homerus,  bellum  (kgHsqccyoy  appellat,  quod  in 
copbagm.  eo  caedes  crudeliflimae  pcrpctrctur,&!  quafi  ab* 
fumantur  homines . Nam  beftias  interficere,  n5 
abhorret  ab  humanitate:ied  homines,utpote  as 
nimalad  imaginem  diuinam  effedum,  id  quod 
&C  in  contextu  adducit, V t ergo  docet  Porphys 
rius  de  abftinentia  animaliu, arbitrati  iiint  mors 
tales  &vtu  bjsT  ccvd f aureo  Qvcny  (xfKsxpccyay,  vfyx 

ipvni/  u^cpxy&i/yid  eft,Efle  homini  e natura, cars 
nibus  uefei, abhorrere  aute  a natura,  cruda  deuo 
rare.  V idebant  enim  illi,hoc  beftiarum  immaniis 
limarum  efle  propriu.  Si  ergo  una  cu  ianguine, 
homines  animaliaabiumeret,coiequeretur  etia, 
ut  crudas  carnes  etiam  uoraturi  cflcnt:quod  pes 
nitus  beluinum  eft,&  ut  dixi  iummar  crudelitas 
tis  eflfet  indiciu,  Solent  autem  & alio  modo  ha:c 
accipi.  Quidam  enim  allerunt  prohiberi, ne  bes 
ftiae  iiiffocatae,aut  quarum  ianguis  efbjflis  prius 
non  eflet,comederentur,quod  8C  Iudari  hodie  ies 
quuntur.Et  in  Adibus  apoftoloru  inter  czetes 
ra,a  quibus  abftinere  gentes  docerentur,erat,  ne 
iuffocato  ueicercntur,  Alij  opinantur  feparatim 
hic  tradi  praeceptum,ne  quiiquam  Ianguine  cos 
mederet:quod  & in  lege  praecipitur . Abhomis 
nantur  quoq;  ubiqj  Iudari,carnes  cum  ianguine 
comedere.  V t Rcgu  primo  de  Saul,  Comeditcp 
populus  cuianguine»&  paulo  infra»  Nunciaues 
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rant  autem  Sauli  dicetes,quod  populus  peccat 
iet  dornmo,comedes  cum  fanguine.Sed  quia  ad  Tflwpnwe 
pollucndu  hominem  nihil  agit  ianguis,eodemcf *fan8t* 
modo  prj  efle  poliunt, tam  q a fanguine  fibi term  ne*.!rJ^9  * 
perant, quam  qui  ex  eo  uefcantur,  optimum  eftc<£ 
exiftimare,ea  omnia,ad  homicidia  gtinere.  Atcp 
hoc  unum  his  praeceptis  innui,ne  caedibus  mu* 
tuis  pollueremur  .Sicut  & Pythagoras  uir  fuo* 
rum  temporum  optimus, a beftrjs  abftineri  uole* 
bat,ne  ulla  ratione, ad  languinemeffundendum 
afficeretur  homines  .Totus  ergo  is  locus  adeae* 
des  fpecfiat,idcp  clarius  fiet,fi  omnia  quae  hic  d i* 
cuntur,accurate  confiderata  fuerint» 

De  manu  uiri  & de  manu  fratris  eius* 


YttK  'VJB  id  eft.  De  manu  cuiuiainq* 
fratrem  faum  requiram  ♦ A duertenda  Hebraici 
iermoms  ,pprietas:uir  enim  in  ea  lingua  unun*  VirdpudHe 
quencp  fignificat.Ideo  quod  hic  uertit  Hierony*  brtosfignim 
mus,demanuuiri;dicedum  fuerat, de  manu  cu *Fcat  wwm* 
iufc^.Frater  quoqj  in  eodem  idiomate,tam  is  ap* 
pellatur, qui  ex  eilde  parentibus  fit  ortus,  quam  fraf(r 
omnes  alrj,qui  & a nobis  & Graecis  proximi  uo*  F 

cari  iolent,Frater  ergo  hoc  loco,proximu  fonat» 

Itaq?  dicendum  eft,de  manu  uniufcuiufcp  proxi* 
mum  eius  requiram.  Qpare  arbitrariu  eft,  quod 
hic  comminifcitur  Nicolaus,  ut  frater  hic  eum 
fignificet,qui  tanquam  frater  proprius  (ut  eius 
Utar  uerbis)ab  homicida  diligcbatur,eocp  putat 
« grauius 
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grairius  efle  icelus,  Septuaginta  quo<$,  minime 
quid  Hebraica  locutio  poftularet  animaduerten 
tesjobfcureliint  interpretati,  ixyafoi  ewdfai-mv 
a<ftA<pS  ,id  eft, De  manu  hominis  fratris  requira» 
Hocvii  7oy  Ktwx  qd  libi  uelit,no  plane  intelligo» 


Ad  imaginem  dei  fadus  eft  homo* 

Hebraice  non  eft  pafliuum,ied  Hoc  eft 
fecittnimirum  deus,Quod  Septuaginta  per  pri* 
mam  perfonam  pronuntiarunt,^’  ansvi  Qtov  Ittc*- 
H<ne  y>p  «4/^607rt|/,  id  eft, In  imagine  dei  feci  horni* 
ne,Poteftquocpefle  tanquam  imperionale,qua 
uerborum  qualitatem  no  per  pafliua  ut  nos,  icd 
per  a&iua  Hebraei  exprimunt,ut  illud:  Adae  no 
muemebaturfimilis,ubieft  inuenit.ibi  ta* 
men  pcrfonale  eft,uertedumc£  fuit,ut  fecit  Hie* 
ronymus,De  hac  re  alibi  locupletius» 

Ingredimini  iiiper  terram» 

«Propagamini,  pullulate, ficut  & Se* 
ptuaginta^fA Replete  terram» 

Arcum  meum  ponam  &c* 

Is  quoqj  locus,  ex  his  eftquoi^  obicuriftima 
fit  explicatio.Cui  enim  no  conientaneum  uide* 


tur,fuifleante  Noach  tempora, pluuias,8£  inter 
iris  an  fuerit  humentes  nubes  irin  laepe  confoecfta^Quae  quia 
etiam  ante  di  naturalia  fant,iempcr  eadem  efle  necefle  eft,mu* 
luuim , tuo6p  ieiecoiequi, no  aliquando  fiiifle  difiuncffcu 

Quia 
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Quia  igitur  pltiuiae  fuerunt, fuit  iris  quocprqua* 
quam  illud  fortafle  non  omnino  uerum  fittfaepe 
enim  pluuia  fit,no  apparente  iridejna  quaquam 
iris  a pluuia  efficit,id  elf,ab  humefadis  nubibus, 
in  quas  irradiarit  iol,non  tamen  id  perpetuo  elf; 
necpenimiola  pluuia  iridis  caula  ell,Ablenti* 
bus  itacp  alrys  caulis, iris  no  fit.Pluerat  igitur  etia 
ante  Noac,ied  iris  niiquam  colpeda  fuerat, deo 
ita  uolente,idcp  no  cotra  iura  leges  naturae,Po 
teli  8C  illud  afferri, fui (Te  quidem  ante  id  tempus 
iridem,no  tamen  in  fignu  a Deo  fufccptam,tdc£ 
fere  ex  contextu  Hebraico  elicit.fic  enim  habet 
nr\ru  ^rre*£,id  efl,  Arcum  meum  poiiii 
in  nube.  Indicat  ergo  fuifle  quidem  & ante  id 
temporis  iridem,iedtum  primum  lignum  foedem 
riseflecoepiffe, Hieronymus  autem  ac  Scptua* 
ginta  ad  Hebraicam  coniuetudinem  relpcxerut, 
cui  propriu  eft,practerita  pro  futuris,  uiciflimcp 
ulurparc,aut  eade  pro  praefaitibus,  Quod  ergo 
erat  Hebraice  praeteriti  temporis,  Hieronymus 
futuri  fecit,Septuaginta  praefentis;  liquide  ucr* 
tuntjT»  ,7b|«p  f*oO  7i0«fa  jv  7H  vupbfyy  id  eff,  Arcu 
meum  pono  in  nube,Vt  autem  ueritas  cohortar 
ri  uidetur,uertendu  fuerat  ut  habent  Hebraica, 
cac£  ratione, omnia  incomoda  effiigiemus,Fuii* 
(e  autem  ante  iridem, deinde  infignum  eledam, 
allerunt  & Graeci, Haec  tam  pauca  dida  hoc  lo* 
co  fint,dimiffis  eorufabulis,quiiricje  appellent 
arquum  daemonis,^  per  ruborem  in  ea, portent 

didiui 
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di  diuinae  dementiae  indic»  contendunt*  Auen 
Efdrahoc  loco  tryils  ly. 

Ab  his  difleminatum  eft  omne  genus* 

TWJ  ^3  id  eft,Propagata  eft  omnis 
terra: quod  paulo  obfcurius  tranftulerunt  Se# 
ptuaginta  ce»?  Twruy  J)ic&<xj>ti(fey  iwi  7r«cnzy  y*y» 
id  eft , Ab  his  difleminati  iunt  iuper  uniueriam 
terram, genus  icilicet  humanum* 

Coepit^  Noe  uir  agricola 
exercere  terram* 

Explicuit  dariflime,quae  paulo  obicuriora 
erant  in  cotextu  Hebraico;  fic  enim  habet.Coe# 
pit  Noe  efleuirterrae.Quodnon 

erat  aliud  quam  cjuod  5 i Septuaginta  tranftule# 
runt  75  N«fc  ccvSgtoTff©'  y^upybs  <p\  Coepit 
Noe  uir  agricola*  Necgenim  ullopado  felices 
fantHebraei  in  componendis  nominibus,  Neqj 
ulla  apud  cos  nomina  exalijs  uocibus  conflata 
inuenies.Sed  in  alijs  quaplurimis  ea  lingua  ma# 
Vir  terra.  ca  eft  4 Ita®  uirum  terrae  uocant,  colendae  terrae 
vir  mendtu  dedit um,Si'cut  uirum  mendacij, mendacem,  ui* 
‘V’  rumueritatisjueracem* 

Verenda  Patris  lui* 

Pudenda  He  ^-7?  «Nec#  mirum  uideri  debet , quod  Se# 
br.demdt*  ptuaginra  uertant  yv^an^hoc  eft  nuditatetpu# 
lio.  denda  fiquidem  Hebraice  denudatio  uocaf  ,qua 

fcmper 


lempei*  Hieronymus  turpitudinem  appellat, cu 
his  uo cis  creberrima  in  fequentibus  libris  men# 
tio  erit  .Haec  dida  funt  ut  Hieronymum  tuere# 
mur,Septuaginta  illuftraremus* 

Euigilauit  a uino. 

• , id  eft:  Euigilauit  a uino  (uo* 

Num  dormierat' Aut  fine  ibmno  ilico  refipuit' 
ut  uelle  uidentur  Septuaginta  4* 

•rti  id  eft:  Refipuit  Noac  a uino , aut  ad  io# 

brietatemreuerfus  eft, quod  in  ebrtjs  non  facile 
fit,  nifi  per  fomnum.  Verbum  autem  Hebraici! 
T7*  innuit  eum  prius  dormijfle,  quippe  quod 
expergifei  fignificat.  At  Septuaginta  ut  dixi, 
innuunt  cum  no  dormijfle,fed  ebrium  iacuifle, 
& de  (omno  Noe  hoc  loco  nulla  mentio* 

Dilatet  dominus* 

Sequitur  Septuaginta,  qui  eodem  modo  uer# 
tunt  7iKcctwcu  5 (Jus  rm  icupLfl.  At  Hebraicum  ali 
quanto  fecus,  trnVtf  TtiF  * Condecoret, 

aut  uenuftum  (e  ferat  dominus  ipfi  Iaphet. Allu 
ditur  enim  ad  nomen  Iaphet  hoc  modo;Iaphthe 
le  iaphetjaphet  autem  uenuftas  interpretatur: 
quancp  haec  (bitentia  exponitur  ab  Hebr^is  ad 
opinione  Hieronymi  acSeptuaginta:ita  enim 
AueEfdra,^n^ 

id  eft; Neque  alio  modo  praeiens  uerbum  expo* 
nendum  eft,quam  dilatet  &C  extcndat.Deutero# 
*.  . . n nomij 


didiainx  dementia:  indicia  contendunt.  Auen 
Efdrahoclocot^s  UOT 

Ab  hisdifleminatum  eft  omne  genus. 

™ - idefljPropagata  eft  omnis 

°^fcur)us  tranftulerunt  Se* 

Coepitip  Noe  uir  agricola 
exercere  terram* 

cW^ne>  <IU*  paulo  obfcuriora 

mtaliudquimguodaSeptuaginta^ftuS 

runt«^|«70  Na»t  w(](jCDTff{&'  y^oooyos  v£c  CrtmiV 

• fum  Heftagr'C0,a- NC<?  pX 

lunt  Hebraei  in  componendis  nominibus.  Nem 

£aSS- n0T.'.na  « ffr.  uocibus  conflata 
VHmve.  „c(j  r ' 'ualnsquaplurimis  ea  lingua  ma* 

vir  n fa.  2 jL„  3!  terne  uocant,  colenda  teme 

*»•  u,ru“>  mcndacij, mendacem,  ui* 

rum  ueritatis,ueracem* 

Verenda  Patris  fuf. 

Pttfrni.  He  ^ .Nec#  mirum  uideri  debet , qu<3d  Se* 
hr.icmlu  P^g^auOTamj-v^^hoceftnuditateipu* 

• dcnda  %uidem  Hebraice  denudatio  uocaf  ,qua 

fonper 
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femper  Hieronymus  turpitudinem  appellat, cu 
ius  uocis  creberrima  in  fequentibus  libris  men^ 
tio  erit«Haec  dicflaiunt  ut  Hieronymum  tuerem 
mur,  Septuaginta  illuftraremus* 

Euigilauit  k uino* 

» , id  eft:  Euigilauit  a uino  luo* 

Num  dormierat?  Aut  fineibmno  ilico  reiipuit? 
ut  uelle  uidentur  Septuaginta  c£tn4t  <H  n<&  i# 
oivs,  id  eft:  Refipuit  Noac  a uino , aut  ad  fo* 
brietatemreuerius  eft, quod  in  ebrrjs  non  facile 
fit,  nifi  per  fomnum.  Verbum  autem  Hebraici! 
T?**  innuit  eum  prius  dormijfte,  quippe  quod 
expergifei  fignificat.  At  Septuaginta  ut  dixi, 
innuunt  cum  no  dormrjiIc,fed  ebrium  iacuifte, 

&C  de  Ibmno  Noe  hoc  loco  nulla  mentio* 

Dilatet  dominus* 

Sequitur  Septuaginta,  qui  eodem  modo  uer* 
tunt  7tAcctwcu.  o (Itos  tu  IcaftQ.  At  Hebraicum  ali 
quanto  iecus,  4 Condecoret, 

aut  uenuftum  ie  ferat  dominus  ipfi  Iaphet.  Allu 
ditur  enim  ad  nomen  Iaphet  hoc  mododaphthe 
le  iaphet  .Iaphet  autem  uenuftas  interpretatur: 
quancp  haec  lententia  exponitur  ab  Hebrgis  ad 
opinione  Hieronymi  acSeptuaginta:ita  enim 
AueEfdra^nv  rea  wjkV\ 

ideft:NcqueaIio  modo  praeiens  uerbum  expo* 
nendum  eft, quam  dilatet  SC  extendat, Deutero^ 
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nomfj  quoque  capite  undecimo  dicitur:Cauete 
uobis,Q2^V  ne  forte  dilatetur  cor 

ueftrumjubi  eft  praeiens  uerbum* 

C A P V T X. 

OMnia  prope  nomina  in  praeienti  capite  ta 
apud  nos, cp Graecos  corrupta  funt*  V t 
Idtwn.  jS  qU1*  |auan  Hebraice  appellatur,primus  icilicet 
tovccif.  qU1'  Graecia  tenuerit,is  in  cotextu  Graeco  imw/ 
uocatur:quaquamfortafle  immutarint  eamuo 
cem  Septuaginta, quod  uideret  hunc  efle,a  quo 
Ionia  nomen  acceperit, feruamntcjj  confaetudi* 
nem  Gr^caimEx  hoc  autem  capite  cognofcitur 
diuinarum  literarum  maieftas,&  incorrupta  ue* 
ritas,cognoicitur  quoc$  omnium  a mundo  con 
dito  feculorum  idies,  ea  ueriflima  efle , quae  ab 
hifce  literis  traditur.Quarum  autoritateatq?  au 
xilio, facile  redarguitur  Aegyptiorum  error,ge 
tiscj?  illius  pudenda  mendacia,  quae  ie  decem  an 
norum  millia,  monumentis  habere  comprenia 
Chdcbcoru  iadabat*  Error  quoq?  Chaldaeorum,hoc  eft,na* 
ac  aliaru  na  tionis  fabulofiflimae,&  ad  iuperftitiones  prodi* 
tionumaror  uiflimae,  qui  quadringenta  ieptuaginta  annose 
gai  fe  uettu  millia  luis  annalibus  relata  ie  habere  mentiebar 
rlP‘  tur.Mendaciu  quoqj  Hermodori  Platonici,qui 
a Zoroaftre  uiqj  ad  bellum  Troianum, quinque 
annose  millia  interfuifle  imbit,  Aliarum  quocp 
gentium  temeritas, quae  ieie  uetuiliffimas  iada* 
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bant,&  mendacem  temporum  numerum  in  me 
dium  affercbatJn  coeleftibus  enim  hifce  literis, 
omnis  annorum  feries  dcfaibitur, adhibitis  aeta 
cibus, quam  quiic£  eorum  qui  in  eo  catalogo  ce 
fentur,a  primo  homine,uixiflet  JDein  ut  clarifli 
ma  ac  maxime  uera, omnis  horum  annorum  fe? 
rics  eflet, ponitur  quam  quiscj  hominu  primus 
terrarum  parte  occuparit,  quorum  nomina  ad* 
huc  regiones  retineant.  Prima  igitur  humani 
generis  propagario  fa<fta  eft  poft  diiuuiu,  Nam  P rima  hu 
ante  diluuium  iola  ea  regio  hominibus  erat  fre*  ntani  generis 
quens,quam  tenuerat  Adam,  prope  fcilicet  pa*  propagatio 
radiiiim,  A coditione  aute  mundi, ad  diiuuiu  in 
terceflcrc  mille  icxcenti  quinquaginta  fex  anni, 
licet  noftri  Graecos  fccuti,no  redle  duo  millia  ac 
plus  fuiile  opinentur.  Hoc  itacg  fpacio,  minimu 
orbis  ta-rai^  angulu  homines  tenebat,  atqj  hoc 
cft,quod  in  hifce  literis,nulla  fit  eoi^  deicriptio, 
qui  tum  per  terras  diffufi  cfient,  nam  necp  erat 
diffufi,  P oft  diiuuiu  aute,  in  oes  terras  diftributi 
liint  homincs.Eoruqj  nomina  ut  modo  dixi, ad* 
huc  in  regionibus,quas  primu  tenuerunt,rema 
net,Na  Media  aMadai  filio  Iaphct  nomen  forti  Mediet, 
ta  eft,Tyrus  aut  a Tiras  ciufde  Iaphct  filio:  fic  & Tyrus . 
Iauan  Ioniae  nomen  dedit,No  ergo  hgc  nomina  Ionia, 
Graeca  funt,aut  alterius  gentis,  ut  pleriqj  apud 
Gr^cos  mentiunt,faliasc(j  etymologias  comini* 
fcuntur,ut  iunt  q Tyru,  muliere  fuific  uolut,qu£ 
nome  regioni  indederit,atcg  ideo, Tyrus  fcemini 
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eft  generis,  c5  mafculini  debuerit  efle,  eo  q?  TU 
rasja  quo  Tyrus,fuerit  filius  Iaphet,uir  inquam, 
non  mulier, ut  Graeci  metiuntur.  Neq*  me  clam 
effiimmutata  apud  alias  gentes  eiuimodi  nomi 
na, plerae^  tamen  eorum  incorrupta  {eruantur* 
Apud  Hebraeos  integra  perfeuerant.Netp  alio 
nomine  orbis  terrarum  regiones  ab  eis  uocan* 
tur,  quam  eoi?  nomine  qui  primi  eas  adierint, 
Mizraim,  atque  incoluerint.  Nam  Mizraim  Aegyptus 
apud  eos  appellatur, quod  is  primus  eam  tenue 
rit.Cus  etiam  uocatur  Aethiopia,eadem  de  cau 
Jfa,eademcp  eft  in  altjs  ratio. 

Dodanim. 


Ex  hoc  loco, ut  & alijs  pleriicp, elicitur,  apud 
Hebr^os  aliquando  eas  literas  immutatas, inter 
quas  aliqua  enet  affinitas.  Tam  enim  a Septua* 
ginta,quam  omnibus  nationibus,  Rhodus  per 
R,  profertur  non  D,  ut  fit  apud  HebraeosJEt  ue 
Rhodus  infu  rifimfle  effiab  eo  tempore  eam  infulam  Rhodon 
U undeditta,  uocarj  coeptam,quo  primu  eam  incoluerit  Do* 
danim*Quis  ergo  non  crediderit  eu  non  Doda* 
nim,{cd  Rhodanim  a patre  appellatum, cum  ma 
xima  fit  inter  has  duas  literas  res  icilicet,  bC  Da 
let  apud  Hebraeos  affinitas;  cum  altera  hoc  mo 
do  (cribatur  ^ , altera  ^,pr:ecipuec£  id  in  his 
cognoicitur,qui  Hebraice  difaint, qui  fiepe  fe* 
pius  inter  legendum labuntur,literarum  fimili* 
Dodanim.  tudine  decepti.  Is  itacp  Dodanim,  primus  Rho* 

don 


don  tenuit,  ab  eocp,  infula  nomen  fbrtita  eft, ut 
teftat  & Hieronymus, & Septuaginta,qui  hunc 
Dodmim,fccfioi  uertunt,cmanquam  fortafle  in 
co  errent, quod  putarint  plurale  efle:  oes  quocp 
eius  fratres, alias  Cycladas  tenuerunt,Quare  cu 
is  Dodanim  filius  Iaphet  fuerit, par  eft  credere,^ 
patre  de  diluuio  audifle,aut  eum  in  arcam  cu  pa 
tre  ingrefliim,quod  ille  pofleris  fuis  tanqua  me 
inorabile  reliquerit.  Atque  huc  tendere  opinor, 
quae  in  libro  de  mundo  referuntur  a Philone, 
joJbs  t*.  <AhA^xvtou  /\y£>  7rx\cuay  H^xvitr^occ 

X$tTOO  iTfflKXlfyltfb/CU^OVto  j 

K gtJ  oAiycv  turtyvcrou.  <Ti%- 
cu7i^ou/i^y^x(p^cufdujvovcn  Iso&ou. 

Quorum  uerborum, propter  eos  qui  Graece  ne* 

fciunt,haecfere  fentetia  eft  Jndicio, inquit,  fiint 

& Rhodus  & Delus,  mare  cotinuis  decremetis 

imminui,quod  hae  infulae  olim  fub  fludibus  co 

dite  delituerint,pofteaueropaulatim  decrefcete 

mari,ipfar  quoqt  fenfim  apparere  coeperunt,  ut 

earum  annales  proteftant.  Haec  itacp  de  Doda* 

nim  didafint, cuius  pater  Iauan,Gr£cia  occupa  Grtcut  He« 

uit,quo  nomine  etia  nuc  Graecia  ab  Hebraeis  ap  brxis  lauart, 

pellatur:mifluscp  eft  a patre,  ad  infula  Rhodon: 

alif  aute  eius  fratres  ad  ceteras  Cy  cladas.Quod 

ergo  recenfet  hic  Philon,  eas  infulas  aliquando 

fub  fludibus  delitulflc,de  diluurj  tepore  necefle 

eft  credere, nam  ab  ea  tempeftate  nuquamRho* 

dus  fubmerla,delituifle  memoratur* 
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Fflfj  autem  Cus  Saba* 

Hoc  quancf  ab  Hieronymo,  & Ioannc  Phin* 
ccnfiuirolaudatiflimo  annotatum  fit,afferendu 
tamen  huc  crat.Duae  igitur  iunt  urbes  aut  duae 
Saba  duplex,  regiones , quae  eodem  nomine  Saba  a nobis  8C 
Graecis  appcllanturtapud  Hebraeos  tamen  infi* 
gne  diferimen  cft,  Altera cp  in  Aethiopia,  altera 
in  Arabia  eft.Qu^  Aethiopi^  eft,fcribitur  apud 
Hebraeos  per  £exile,hoceft  ^30  Sebatquaeue 
ro  in  Arabia, per  £ craflum,fic  ^9^  * Quod  8 i 
ab  Hieronymo  in  Hebraicis  qu^ftionibus  anno 
Regitid  tatur .Regina  ergo  Saba, quae  ad  Solomone  mu#! 
s^*  nera  atep  aromata  attulifle  memorat, no  Aethio 
picae,  (ed  Arabicae  Sabae  regina  erat.  Ex  eadem 
Magi  tres  magl  ad  1 E s v M Chriftum  generis  humani 
Sabfi  reparatorem  uenerunt,ex  his  quae  regio  afferret 
donaci  portantes.  Myrrham  icilicet  ac  Thus* 
De  eadem  feribitur  apud  V crgiliumt 
India  mittit  ebur,folis  ftia  thura  Sabaeis* 

De  eadejfaia, omnes  de  Saba  uenient*  De  Saba 
ucro  quae  in  Aethiopia  cft, multa  feribit  a Stra* 
I ofephi  bone.Fallit  aute,meo  quide  iudicio,Iofephus,q 
bpfu*-  feribit  regina  Sabae, de  qua  in  libris  Rcgu  feribi 
tur,fuifle  no  eius  qii£  in  Arabia, icd  quae  in  A e# 
thiopia  eft.  Quippe  quae  ea  tepefhte  Aegypto 
atqj  A ethiopic  imperaret. Sed  omnibus  ex  locis 
certe  colligit,  ea  reginam  Arabiae  fiiifle.Ideo  ab 
Iiaia,eode  loco  ubi  dixit,  omnes  de  Saba  ueniet, 
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ponitjome  pecus  Cedar  cogregabit  tibi, arietes  cedar  Ara* 
Nabaioth  minifirabut  tibi,Cedar  aut  oes  apud  bicepars. 
Hcbr^os  fafit  efleArabi^  parte,  Nabaiot  quoqj  Nabaiot,qui 
Arabiae  populi  iunt,q  a Graecis  & Latinis,  pau  <*  nobis  n*s 
Iulum  luxato  nomine,Nabathei  uocatur.Sic  8C  bathei. 
Dauid  camt:Reges  Arabu  QC  Saba,uicinae  aute 
ibi  regiones  fimul  ponunt.  In  Arabia  praeterea 
feruntur  cfie  aromata, quae  illa  ad  rege  attulerit. 

Praeterea  cu  dixerimus  Saba  g feralium  fignifi 
care  ea  qu£  in  Arabia  eR, patet  huius  ea  muliere 
regina  fuifie,  qa  tertio  Regu  icribitur 
^5^  ,id  efi, Et  regina  Sabae, quod  nomen  per  fi 
crafium  icribitur,Qiiamobre  no  pofliimus  pro* 
bare  iententiam  Iofephi,Neq?  nos  moueat,q>  in 
euangelio  appellet  regina  Auflrimam  Sabaei  re 
ipeduludaeae,in  AuRru  pofiti  funt,&  ea  plaga 
auRralis  aliquado  nuncupat , Haec  ideo  animad* 
uerfa  funt,quia  plericp  apud  nos  & Gr£cos,hoi£ 
nominum  amphibologia  decepti  fant:eode  au* 
tem  ueriii,utracg  Saba  hoc  loco  memoratur^ 

NembrocL 

Quam  corruptum  ac  deprauatumhoc  nos 
men,&  apud  nos,  5t  Graecos  c'  Nam  cum  ita  fit 
eflerendum  Nimbrod,  nos  Nembrot , Graeci,  Niw brod. 

Eadem  corruptela  in  omnibus  fere  no* 
minibus  Hebraicis  eR.Quod  quanquam  no  ma 
ximi  ponderis  fit, ad  intelligendas  tamen  rerum 
proprietates,  neceflaria  efl  nominu  incorrupta 
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pronuntiatio,  Adde  quod  cum  ab  omnibus  rea 
bus  debet  abefle  deprauatio,  tum  ucro  a facris, 
quae  ftint,  procul  omni  fequeftrata  impuritate, 
tradlandae,  Literis  autem  diuinis,  is  deferri  dea 
bet  honos,  ut  eas  ueneremur , execjucndo  quae 
praecipiunt.Quod  ut  poflimus  quam  facillime 
coniequi , illuftrandae  extergendae^  iiint , dC  in 
fuum  nitorem  uendicandae, 

I fte  coepit  efle  potens, 

'Yto* , id  eft,  Fortis.V idetur  ergo  potius  ad 
uires  corporis  referendum,  quam  ad  imperium, 
quanquam  de  regno  Nembrod,  mentio  quoqj 
fiat,V eruntamen  quod  uertit  hic  Hieronymus 
potentem, paulo  inferius  interpretatus  eftrobu 
ftu.Ifte, inquit, fuit  robuftus  uenator  coram  do* 
mino.  Mirum  uero  eft,  cur  Septuaginta , inter* 
pretati  hoc  modo  fint,  Sr>s  «ff<e -n  'eiv  yiyxs.  Ifte 
coepit  efle  Gigas,cum  uox  Hebraica  “Vs*  ,tan* 
tum  fortem  acrobuftum  ftgnificet.Atnon  ab* 
furdum  eft  dicere,hunc  coepifle  efle  Gigantem, 
cum  &C  ante  ipiiim,  8 i ea  tempeftate,  qu  amplu* 
rimi  fuerint  Gigantes : & quod  eft  abiurdius, 
ubiqj  Gigante  interpretati  funt  hoc  loco,  quod 
erat  , id  eft, fortis,  quod  certe  eo  loco  (alte 

tolerari  non  poteft,  btos  Hf/ylrxs  taumyos  yvcurriov 
Kv&hs.  Ifte  fuit  Gigas  uenator  cora  domino.  Cur 
enim  hoc  tanquam  memoria  dignum  reccnie* 
turcSi  enim  Gigas  erat, quid  opus  fuit  dicere,  is 
.1’  « erat 


erat  Gigas  uenator.Ccrte  igitur  erat  uertedum 
ut  fecit  Hieronymus*  enim  apud  Hebraeos 
femper  fortem  declarat.  Quod  autem  ita  uerte* 
rint  Septuaginta, indicio  illud  eft,quod  Augu* 
ftinus.  K5.  de  ciuitate  dei  eo  modo  citat  hunc  lo* 
cum,ut  habetur  apud  Septuaginta.  Et  Chry  ib* 
domus  oftendens  a Cham  ccepifle  ty  rannidem, 
id  ea  ratione  probat, quia  ab  illo  defcedit  Nem* 
brod.Producenscp  hunc  locum  a it.ovr©' 

«wca  ylyocs,  ns  'nsi  Tvgeuw?.  id  eft,  Ifte  coepit  efle 
Gigas,hoc  eft  tyrannus.Duabus  autem  de  cau* 
fis, puto  eo  modo  redidifle  Septuaginta.  Primu 
interpretati  iixnt  Ik&voi  n&y  ol  yiyccy  n oi  cc*a? 
<o^v©"«Hi  erat  Gigantes  a feculo:ied  tamen  ibi* 
dem  ieorfum  ponitur  nomen  Gigantis,  & id  qcP 
fortem  fignificat.Altera  cauia  eft, quia  Chaldai* 
ce  Gigantes , ideft,  robufti  uocantur. 

quanquam  apud  eos  quoqj  QC  nomen  Gigantis 
6c  fortis,aliquid  diferepent. 

Coram  domino* 

Ita  dicendum  fuerat,  quia  Hebraice  fi* 
gnificat  coram,  contra  uero  nunquam.  Quare 
Auguftinus  de  duitate  ddlib.  16.  putans  quof* 
dam  uods  Graeca:  ambiguitate  deceptos , quia 
tvcarnoy,  conm,&  cotra  declarat,  dicendumcp 
contra  dominum  non  coram  domino  exifti* 
mat,quia  fcilicet  is  Gigas  cum  fuerit , domino 
•aduerfatus  eft ; ipfe  potius  propter  Hebraicae 
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linguae  imperitiam  lapfas  eft, quoniam  ut  dixi * 
mus  coram,  ucl  in  cofpcdu  dcnotat:cum 
uero  fignificare  uolunt  cotra,alia  uoce  utuntur» 
Quanquam  8C  Chryfofiomus,  eadem  opinione 
dudus  eft,qui  hunc  locum  exponens, dicens^ 
Nimbrod  tyrannum  fuifle  coram  domino,  ubi 
Graece  habetur,^/  exponit  curri  tx  'tyccva 

mii&i/©?  rui  Qiui.  Id  cft,pro  eo  quod  eft,  aduer^ 
rius  deo*  Ver  ii  diximus  quomodo  fit  intelligcn 
dum*Cora  dno  enim  iaepe  in  iacris  literis  inueni 
tur,eftq?  peculiaris  loquedi  modus  in  ea  lingua* 

Ab  hoc  exijt  prouerbium» 

'‘VPK!  id  eft.  Ideo  dicetur* Propterea 
Septuaginta  Hebraica  Iequcntes,fic  huc  locum 
reddiderunt,  oji  afo  tfovm,  propter  hoc  dicent» 
Aduertendu  tamen, quod  &C  paucis  ante  memi* 
nimus,moris  linguae  Hebraicae  efle  uti  futuris 
pro  praeteritis  imperfedis,eo  quod  id  tepus  no 
fit  apud  eos,Cuius  rei  tot  iunt  exepla,ut  pigeat 
referre*  Is  itacp  locus  melius  opinor  a Hierony^ 
mo  per  praeteritum, quam  a Septuaginta  per  fu 
turum  redditur*  Non  enim  ad  pofteriora  tem* 
pora  id  prouerbium  refpicit,fed  ad  eam  tempe* 
fiatcm,quae  paftim  eo  prouerbio  utebatur*  Sic 
ergo  erant  uerteda  Hebraica*'“'0?^  Ideo 
dicebatur, licet  fit  futurum. 

Et  plateas  duitatis. 

Quod  ad  noftram  aeditionem  attinet, optime  - 
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cuncfta  fe  habent.  Septuaginta  ucro  neicio  qua 
ratione  hoc  loco  ferendi  fint , quippe  qui  He* 
braicis  perperam  redditis,  in  lpfim  quocp  aedi* 
tione  caliginoias  tenebras  iniccerint.Hebraica 
itacfc  upritas  poft  ubi  dixiflet;  Et  aedificauit  Ni* 
niuc,dehinc  intulit  H 

Hoc  eft,  Et  plateas  duitatis  & Calac.  At  Se* 
ptuaginta,  quod  Hebraice  ionabat  plateas, in* 
terpretati  fiint  <v/cc  (A my,  per  mcdtum.Puto  ue* 
ro  eos  uocis  amphibologia  deceptos*  Eo  quod 
eadem  uox  Hebraice,  &C  latitudinem  dC  plateam 
fignat > quam  latitudinem  ipfi  mk  (Aovy  inter* 
pretati  iiint*  At  quis  obiecro  eorum  uerborum 
eflet  fcnfusc'  Dimittitur  praeterea  apud  eos  VJJ 
Hoc  eft  duitas  * fic  enim  tota  habet  periodus 

UH&Wyaun  tIuj  tiivtvi,  cu/K  ya<7vy  K&hccb.  Hoc  eft. 
Et  aedificauit  Niniue  per  mediu  Calac.  Annota 
tumcp  eft  hoc  etiam  ab  Hieronymo  in  quaeftio* 
nibus  Hebraicis,^  ad  Damaliim  papam» 

Phaleg,quia  in  diebus  eius» 

Paleg  autem  eft  dicendum, per  p,exile,Hunc 
perhibent  Hebraei,  a patre  longe  ante  lingua* 
rum  dfuifionem, Paleg  appellatum,hoc  eft  diui* 
ftoncm,qubddiuino  inftindu  pater  didiciflet, 
co  aetate  florente, linguan?  dfuifionem  futuram; 
de  qua  re  Diodorus  vk\  t»  4>«Awc  ytycny  «tsji/j- 
y>7 Dita.  Sub  Phaleg, turris  extrucfta  eft.  Et  quo* 
niam  praedare  de  hac  re  icribitur  in  libris  C a* 
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balae,id  eft  his,  qui  de  illa  magna  fynodo,  cum* 
libri  Cabds  caput  erat  Efdras,  8C quo  autore  fa&a  eft,con* 
1*  Efdrx  ti*  fcripti  fimt,ipfa  uerba  fubfcribam  cx  libro  qui 
fore  editi,  inicribitur  ieder  hahola,id  eft, chronica  mundi, 
mwt  vyrsrw  p rrn  nmsK  wsk 
otw  w nxV&n  nnw  rrn  na  kytm 
Kn\?u?  wm  Vvv«wm  "ov  w mcik 

njws  wa  "a  \m^n  nva  *Vo  to 

VW  Hoc  eft.  Abraham, inquit,  pater  nofter, 
quo  tempore  linguae  diutiae  funt, agebat  quadra 
gefimum  odauum  annu  Jnuenitur  autem  Noe, 
poft  eamdiuifionemuixifle  decem  annosJDicit 
aute  Rabi  Iofe,Heber  iapientiflimu  prophetam 
faifle,eo  q?  filium  iuu  diuino  afflatus  fpiritu,uo* 
carit  paleg,id  eft  diuifionem, quia  eo  uiuete,lin* 
guae  diuifeiimtJDelinguai^  diuerfitate,  Sibylla 
Sibyltd  deliti  quocp  in  hunc  modu  cecinittCum  omnes  mons 
guarrn  dU  tales,una  lingua  uteretur, quidam  ex  his,altifli* 
njtone.  mam  turrim  aedificaaerunt, coelum  per  eam  cu* 
pientes  icandere.  Drj  uero,  turbines  mittentes, 
euertere  turrim,  &C  propriam  &C  diueriam  uni* 
cuiq?  tribuere  linguam, Eft  autem  idem  nomen 
etiam  apud  Graecos  deprauatum* 

C A P V T XI, 

Dixitcp  alter  ad  proximum  fuum. 

TVTlfi  odiofa  eflet  comparatio,non  dubitarem 
i.  >1  aflerere,hunc  locum  longe  melius  Hiero* 
_ nymum 
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tiytmim  reddidifle,quam  Septuaginta,  Siquide 
ut  paulo  ante  diximus,ish,apud  Hebraeos  8C  ui 
mm  fignificat,&  ununquenqp : cumcp  hoc  loco 
fit  VYOK^  id  eft,Et  dixerunt  unufquiicp. 
Eleganter  uertit  Hieronymus  ut  uifiim  eftT  At 
Septuaginta,nihil  Hebraica  loquendi  immutas 
taconiiietudineuerterunt  ^ uTsny  c<m^u)7to^  rn 
wA H<no\!  ^ Et  dixit  homo  proximo  fuo.Quod 
fi  quis  morem  loquendi  feripturarum  ignora* 
ret,  non  facile,  quid  ea  fibi  uellet , aflequeretur, 

Vna  certe  intelligendarum  facrarumliterarum 
ratio  eftjfi  is  qui  Hebraeis  loquendi  mos  eft,non 
ignoretur, 

Fadamus  lateres. 

Septuaginta  propter  linguae  Graecae  commo 
ditatem,non  omiierunt  hic,  quin  formationem 
Hebraicam  feuarent.Eft  enim  Hebraice  uerbu 
a latere  dedudum,a  hoceft,later;  a quo, 

<quafi  laterare,  & ut  uertunt  Septuaginta 
TrftivdJl/Gt :i  7iAtv8ovs,  quali  dixeris , laterificare  la* 
teres:quod  apud  nos  nemo  eflet,qui  auderet: 
quanquam  eodem  uerbo  apud  Graecos  etiam 
Ariftophanes  in  nephelis  ufus  eft. 

Et  bitumen  pro  cemento, 

‘vonm  Et  bitumen  pro  cemento,  • 
Nihil  diflentit  ab  Hebraico  Hieronymus.  Pri* 
ma  fiquidem  uox,faepe  bitume  inuemtur  fig ni* 

ficare 
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ficare*Abundant  autem  eae  regiones  ubi  arca 
fabrefadfa,&  turris  exaedificata  eft  Bitumine, 
eocp  pro  cemento  bC  calce  uti  iolent,ficut  extat 
apud  Strabonem:ex  quo  necefte  eft  huc  tranferi 
bamus,quae  ille  de  bitumine icribat , que  Grae* 
ci  cco-QxA&y  uocant.Itaqj  cum  in  Babilonia  dea 
icribenda  ueriaretur,  haec  inter  alia  ab  co  narran 
tur,  ywvrou.  <fi  ly  7H  BxJUAuvIx  cccrepxKTl^'  7ro?i\Kfc 
•Tif  i tfxTvStvM  ovm  & gyx&y , 071 « pti/  vypx> 

tty  ust teOffi  rxcpSxy , ywvrou.  ly  th  owaiJi  ,«</£|t>gcc 
^iwxySLty  tsvt ko&u,  ly  ih  faxbitevix.  rtcvTijiJ*  ftip 
uTtyyii  7fhunoy  ^Ik^cctoi/.  TtAnyt^M^oOvTS  3 Y>VT0Vy 
H&TK  txs  yiovoay  ry§&i,Kj  oujth  7tAh(j^v§&tou 
%gu  t raifyymy  «s  tv y 7nrxyujy  hxp£cu/&, , ty  tCCU' 
$x  e/i  tnwistomu.  bitei  yttyxXcu, , 7r (£i  7x5  oIhS' 
t/byceei  va\  ry<A\cu  7 «ff  efjcf.  C7rfiii  ttAIvSov  (c?7tf  Asi- 

WK,  hoc  eihNaicitur  in  Babilonia  copiofum  bi* 
tumen,de  quo  memori^  prodidit  Eratofthenes, 
duo  eius  inueniri  genera, alterum  lentum  atque 
humidum, alterum  ficcum.  Et  lentum  quidem 
Naphtha,  qUOCj  ab  incolis  naphtha  uocatur,in  agro  Suiatjs 
tradit  gigni:at  ficcu,quod  &C  condenfari  poteft, 
in  Babiloniatcuius  fons  no  procul  ab  Euphrate 
fitjfiquidem  exundate  per  niuium  liquationem 
Euphrate, ad  eius  incrementum,fons  quocjj  au* 
gefcit,atcp  tunc  altiflimae  glebae  conftipantur, 
, latericrj  s aedifierjs  idoneae*  De  eode  & in  Iudaeae 
deicriptione  locutus  eft*  Si  itacp  etia  Strabonis 
teftimonio  hominis  ethnici,  &iacrarum  feriptu 


rarum 
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tarum  ignari, uti  iolitos  Chaldaeos  Bitumine  co 
gnoicimus,in  aedifictjs  praefertim  lateritfjs:  W 
quet  certe, non  alio  modo  hunc  locu  efle  intelli* 
gendum,quam  ut  uerterut  Septuaginta  & Hie* 
ronymus:quamobrem  fallitur  Diodorus,qui  de 
haere fmbens, inquit, oifycuos  (e1  crv^Qr  ixtu&t 
K<r&sv2  Zy  ca/TVis  7thAqs-  hoc  eft,Hebraica  dC  Sy^ 
ra  aeditio  habent.  Et  erat  eis  calx,  lutiimtqiiod 
certe  minime  uerum  cibquid  enim  in  cOntcxtu 
Hebraico  dlct  uidimus,eadcmc£  uox  eft,in  Sy* 
riaca  aeditioe,fi  tame  ea  eft,quae  apud  Hebraeos 
Targum appellatur,  quod  dubito.  At  grauius 
peccat,addens,  (&yuxAx  olusra >?,  xerepx  AtQ'  y*f-> 
ciK&ft>(du/  ocygjsvs  ccx&svsj  uBi  7torK</l&[f/.JKtCp  hoc 
inquitjlog^jpbabilius  eu,co  q>bitume,aedificrjs 
non  idoneum  fit,at  calx  uehemeter  commoda. 
Haec  inq£  Theodori  ientetia  &C  feripturarum  8£ 
ipfoge  hiftoricoge  teftimoniofalia  deprenditur* 
Theodoritus  quoc£  uiriadiffimus,  optime  hac 
rem  explicuit,danatis  iniiipcr  quoruda  opimo* 
nibus,&  forte  ipfius  Theodori, qui  calce  turrim 
efle  coftrucfla  afleruitjs  itaep  fuper  hocloco,hec 

^)dit,  cerviSns  eo!  «Vo?  7x5  ly  th  ccosvyuz  7nrk$-,u*$t}- 
otty  (C&Ststo  rny  7n/§yey  }j  7TKgcc  *r 

tK^diy  cc^HSi^6)y  ^^9Kfe,u{  d<riy  7Tf/rou  ccvx6av£s 
<rf  ^ vaLu  vcPcctos,  tcj  o7t  7tcs  ty  vfrxm  oIhsS' 
l&CCS  (7tU/t/^)CW5V7^?,fcT«r(  7XV7CCS  7 luj  07ffH[j5LuljJJ  (TUllt* 
Ttdtpvcy  7T. AivQoy,  ovtw  7oy  7rvgycy  Qxtriy* 

@oi  (UTTQ7jf(U  W&V,  J(5CC  j)ojvfa  71  (A^^l^VQA' 
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ortvrp , i(p&c  tcx&Sws  <ftxyv<Svcu. , ws  cc<rQx\T&>  roug 
C7flmjSticu6  Tflrt  txAjv^oi?  . «Wws  7V  ^ Aiflfiep 

gvccl  avccviy  iy  th  ivsvqjut  (px<riyHgu  jjg.  (SQ»,TDcTff 
wAiV^oi?  ccW*  Tiidooy  xfygH&cu , Mbvy  Ji  Slyct , tt«$ 
ay  ‘flioiv»  xcrjksv?,  hoc  eft,ut  Graeci  iermonis  im* 
peritishoc  gratificemur. Quidam , puto  quod 
ignorarent  in  Aflyria  bituminis  fontes  inucni* 
ri,afleruere, calce  exaedificatam  efle  turrim.  At 
ipie  diligenter  ex  his  percundatus  iiim,qui  in* 
de  ad  nos  uenerunt,  didicicp  ipfis  referentibus, 
efle  in  Aflyria  fontes,  qui  hanc  materiam,  una 
cum  aquis  extra  aluum  erjciant.Quinetiam  loci 
incolas  perhibent, fi  in  aquis  aedes  creduri  fint, 
lateres  codos  in  eam  materiam  conrjcere,  atque 
ea  ratione  conftrudam  efle  turrim  aflerebant. 
Qui  autepropius,harc  conteplati  iunt,effodifle 
alicubi  ie  dicebant, remqj  probe  didicifle,efle  ut 
delicet  bitumen  codis  lateribus  iiibftratihprae* 
iertim  qa  in  Aflyria  iiimma  efle  lapidu  penuria 
aflerut,atqj  idcirco  loco  lapidu  lateribus  utunt. 
Quod  fi  lapides  ibi  non  inueniuntur,necalx 
quidemjfine  enim  lapide, calcem  fieri  non  pofle, 
nemo  fere  eft,qui  nefciat,haec  ille.  Multa  quoqj 
alia  ex  Quinto  Curtio,  Suida,  Diodoro  Siculo* 
Philoftrato, Vegetio  citari  pomiflent,quiuna 
omnes  uoce  fatent  Babiloniae  mcenia,bitumine 
efle  conftruda.Atc^  haec  ima  ratio  eft , quod  in 
Chaldaea,  A flyria,ac  Babylone, maxima:  ac  mu* 
nitiflunat  urbes  efle  perhibentur,  ut  eft  apud 

Xeno 
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Xenophontem, propter  Bituminis  copiam. 

Antequam  diuidamur* 

Concordes  iunt  Hieronymus  &C  Septuagm* 
ta,nam  &C  illi,  7r&s  t»  J^cccarxpljjjou.  «jzas,  antequa 
difleminemur.At  Hebraica  paululum  uariant, 
ne  forte  diipergamur.  No  enim  adhuc 
erat  eis  compertum, (e  foreabinuicem  diuellen* 
dos,ied  id  futuru  uerebatur,  quod  fore  quadam 
humana  coiedura  aflequebant.  Chryfoftomus 
exponit  etiam  iecudu  seditione  Septuaginta, ne 
forte, inquit, diuidamur,«  Ktfxwc  i<wms 

T^lvnu,  idefi,prauitas  c5trafeipfam  uaticinat, 

FilijAdam, 

Clariffime  locutionem  Hebraicam  exprefle* 
runt Septuaginta, uertentes  yoi 
hominum.  A tq?  eode  modo  fere  iemper  reddut* 

Didum  aute  nobis  efi, Hebraicam  phrafin  efle, jf 
ut  genus  humanu appellentur  filrj  Adam.Atq? 
hoc  eft  quod  annotat  Hieronymus , ubi  Latine  F “ *' 
iit  filius  hominis,Hebraice  dfe  filius  Adam:na 
Adam,nonfolum  illiusprimi  hominis  nomen  Adum  nome 
eft,ied  Qt  omniu  hominumiquilibet  enim  Adam  appelcomm 
eiiEadem  uox  QC  marem,  QC  foeminam  fignifi*  ne  c r utro  et 
cat,qui  communi  uocabulo  Hebraice  Adam  mulieri. 
appellantur*  Vt  autem  omnia  rerum  genera, 
nullis  proprijs  nominibus  fignata  funt,  ied  uno 
communi  toti  ipeciei  nomine, ut  primus  equiis, 

o equus 
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equus  appellatus  fit,primuscp  cetus,  cetus, hoc 
eft  toti  fpeciei  cogruo,fic  & homo,  Ncqj  ullum 
eft  primi  hominis  nomen  proprium,  nifi  quod  a 
Graecis  repertum  eft  protoplaftus,quod  folTpri 
mo  congruit, ied  de  his  copiofius  alibi. 

Nec  defiftent, 

. EJW3  tfo  Non  prohibebitur  ab  ipfis* 
Obicure  uero  reddiderut  hoc  Septuaginta,  ovk 

7TKV7CC  OOtC  OUJ  fc7TI (JuVTVU  7rC(«|/j 

id  eft,Necp  deerunt  ab  ipfis  omnia  quae  dccrcue 
rint  faceretHanc  fententiam  uidentur  innuere, 
Nihilfuturu,quodeos  prohibeat,  quin  quod 
ftatuiflent  excquantur.  At  Hieronymus  aliud 
quiddam,Hebraica  indicat, nifi  deus  prohibuit 
fet,omnia  cos  exeeuturos , quae  uoluiftenttnon 
quod  turrim  in  coelum  erigeret  , ied  imptjflima 
confilia  lua  iequerentur. 

Venite  defeendamus. 

Putant  nonnulli  ex  Hebraeis,  hic  deum  cum 
Angelis  loqui, non  patrem  cum  filio  & Spiritu 
fanao,ut  nos.  Quod  tamen  ut  retro  dieftum  eft, 
etia  ad  id  tendit, quod  noftri  cxponunt.Et  certe 
probabilius  & recftius  eft, quod  nos  ientimus. 
Non  enim  abeft  a figmento , quod  traditur  ab 
Hebraeis,ut  iuo  loco  confutatum  eft. 

Nomen  loci  illius, 

< Hebraice, nomen  non  ad  locum, ied  ipiami 

urbem 


urbem  refertur*  Siquidem  relatiuum  nominis, 
foemininum  ejl  TOTZ?  ficut  uerterunt  QC  ipfi  Se* 
ptuaginta*  (2*  lnAffiv  £ ovofuc  cujths.  Et  iiocatum 
cft  nomen  ipfius*Vbirelatiuum  etiam  cftfcemi 
ninum:  quanquam  Babylonia  dC  metropolcos, 

8C  totius  regionis  nomen  fit* 

Babel* 

i 

Septuaginta  hoc  nomen  quocp  interpretati 
luntruocatum  eft  nome  urbis  <rv^v<rij4  Hoc  eft 
confufio.  Quaquam  igitur  Babel  interpretatur 
confufio, urbis  tamen  propriu  eft  Babel. Nome 
ita<$  ipium  erat  relinquendum,  quod  fecit  Hic* 
rony  mus*  Nam  5£  apud  omnes  getes, ipium  no* 
men  Babyloniae  retentum  eft.Quare  no  a Belo,  Babel 
nomen  accepit, ut  plericp  falfo  exiftimant*  <t  Belo 

H R r o r eft  in  numero  apud  Septuaginta: 

Nam  cum  Hebraica  ueritas  tradat,  Shem,poft 
genitum  Arpadad,  uixifle  quingentos  annos, 
ficut  habet  & noftra  tralatio,hi  neicio  quamob* 
rem,  hunc  numerum  faciunt  TsrtvTt  xgc  Tjoid* 

W7K  0 rpixHscna  try*  Hoc  eft,  Trecentos  tri* 
ginta  quincg  annos*  Neq*  conrjcere  poffiimus, 
is  error  undeirrepferit : cum  Hebraei  numero* 
rum  notis  non  utantur,  in  quibus  faciliseftla* 
pflis:(ed  ipfis  numerorum  nominibus,quae  faci* 
le  immutari  non  poftint*  Conientit  quoque  is 
numerus  cum  tota  annorum  ferie.  Addunt  hic 
quoq?  beptuaginta  quaeda,qu£  in  Hebraeo  non 
* o 2 fint 
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fint , fcilicet, Vixit  Shem  poftquam  genuit  Hbl 
Arpadad  3*.  annos, & genuit  filios  ac  filias,  <2? 
«jn  mortuus  eft:hoc  inquam  redundat. 

Error  quoque  in  numero  fequenti  uitae  Ar* 
paciadiis  enim  triginta  ac  quincp  egit  annos, fi* 
Cut  habet  dC  noftra  aeditio,  & genuit  liberos:illi 
autem  tn J>ikhsh frte  tr^Hoc  cft,Ccntumac 
triginta  annhredundant  nonaginta  quinep. 

Error  quocp  in  eo  eft,  quod  feribat  Arpacfad 
genuifle  Cainam,  cum  genuerit  Salac,  ficut  8£ 
noftra  habet  aeditio.  Atcpideo  error  apud  eos 
accidit,quia  additi  funt  fuperfluo  anni  ducenti 
& triginta,Hinc  fadum,ut  idem  error  fit  Lucae 
tertio,ubi  genealogiae  cenfentur : fequebantur 
enim  Septuaginta , qui  iam  erant  toto  orbe  re* 
ceptiflimu 

Error  quocp  in  numero  apud  nos&Septua* 
ginta}  Arpadad  enim  poft  genitum  Salac, uixit 
quadringentos  ac  tres  annos, non  ut  Septuagin 
ta  joi xH9<nx  yjoixHsvTdj  hoc  eft  trecentos  triginta 
annos, in  quo  8C  nos  peccamus. 

Errant  quocp  idem  in  annis  Salac,  antequam 
genuiflet  filios.  Vixit  enim  30„annos,  ficut  ha* 
bet  noftra  tralatio,  illi  autem  7joiaKSV7ff. 
Id  eft  centum  triginta. 

Error  quoc«  in  numero  annoi?,quos  uixit  Sa 
lac  poft  genitu  Heber.  Is  enim  eft  ^ 

XV\KTfl  Hoc  eft.Quadringenti  tres  anni,ficut  & 
in  noftra  aeditione  eft, at  apud  illos  funt,  tjowhsJ' 

etee 
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arx  JioJHSVTK.trccenti  ac  trijgita.  Addunt^  poft* 
ca  «Vt&m,  quod  necp  in  Hebraico  eft. 

In  annis  quoq?  Heber  ante  genitum  Paleg, 
error  eft  apud  eoidem,  iwrpy  JixHsvirc  'nosccfcc, 
centum  triginta  quatuorteum  tamen  fint,uta* 
pud  nos  habetur.  Erratur  & in  lpfo  nomine, & 
apud  eos, & nos,  Paleg  enim  eft  dicendum,  ftc 
enim  Hebraice  * 7B  nos  aute  Phaleg  illi  a*A«cx, 
licet  boc  leuiftimum  fit. 

Error  quocp  in  annis  Heber  poft  genitu  Pa* 
leg.  Sunt  enim  rfiWB  Quas 

dringenti  triginta,  ut  & nos  habemus;  at  apud 
Graecos  Lth  'rpixusmct  & fcj3<A>^KSv7tr,  annos  370. 

In  annis  quocg  Paleg  antequam  genuiftet  fi* 
lios,erratur  in  codicibus  Graecis.Siwt  enim  tri* 
ginta,ut  habent  noftra ; at  illi  huic  numero  ad* 
dunt  centum.  Rheu  quoqj  corrupte  apud  eos 
appellatur  jxycu/. 

In  annis  autem  quos  uixitRheu  antequam 
genuiftet  Serug,  quem  nos  corrupte  uocamus 
Saruch,error  eft  apud  nos  8C  Graecos,fiint  enim 
'O^V-7'  triginta  duo, huic  numero  nos 
addimus  tres  annos, at  Graeci  centum,  dicentes 
<£*  fcfmj/  gxyxu,  tvjtvy  'jpiccHSVTtx  (Pvo  iT%n#i  iytv* 

v»<n  vt>\)  ngovy.  Hpc  eft,  Vixit  Ragau,  centum 
triginta  annos, & genuit  Saruch. 

Errorquocp  m annis  Sarug,  antequam  filios 
procrea flct;iiint  enim  tFTtfW  t riginta,at  apud 
Graecos  it&vy  •jju&hsvtk  Itu,  centum  triginta 

o 3 anni 
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In  annis  quocp  Nachor, antequam  genuiflet 
Tarach,fant  enim  uiginti  noue 

anni,at  apud  illos  tt /Jb^Hsvnx 

Error  quoqj  in  annis  Nachor  poft  genitum 
Tarach,funt  enim  WW  riW  n*\W  VW, 
Hoc  cft, centum  decem  ac  nouem  anni,ficut8£ 
noftri  habent  codices:  at  illi  twrj;  «ksot  jm<e* 
centum  uiginti  nouem* 

Mortuus  eft  Aran,ate  Tarach  patre  fuu* 

b]?  Super  faciem, ucl  coram  fade.Ideo 
quod  hicuertit  Hicronymus,ante,nonrefertur 
ad  tempus, fed  ad  ipium  patre, coram  quo  mor* 
tuus  fit  filius.Hanc  etiam  iententia  Scptuagin* 
ta  iequuntur,cjui  & ipfi  habent  s-vw/Tioy  Qctfja  t9 
•Traf  «.Coram  Tarrha  patre, mortuus  eft  Aram* 
Exponunt  itacg  Hebraei, cora  facie. Quae  autem 
hoc  loco  fabulatur  Hebraei, ut  moris  eorum  eft, 
de  Aram  8C  Abram  in  fornacem  coiedis,  adeo 
contemnuntur  a nobis, ut  ne  digna  quidem  du* 
camus, qu^  uel  a nobis  recenieri  debeant, aut  ab 
ullo  fciri.QcP  fiquis  eius  rei  curiofior  eft,uideat 
apud  Burgenfcm, alios  cf  interpretes* 

Et  eduxit  eos  de  Vr. 

' Aliquanto  fecus  Hebraica  Et: 

egreffi  iimt  de  Vr  cum  eis,  Et  forte  ad  mulieres 

refertur 
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refertur,  quae  Cum  uiris  egreflae  fmt,alioqui  ad 
Tarac  referri  non  potefhquoniamcp  Septuagin 
ta  habent  ficut  &C  Hieronymus,  nam  &C  ipfi 

cvjcgv  \k  7hs  x.wects  7$  ygA^caooy.  Et  cx^ 
traxit  eos  de  regione  Chaldaeorum:  uidentur 
utriq?  legifte  loco  aim  eis,  'QZV^  eos, 6^  lo 

co,  egrefli  fant  id  cft,extraxit,inter 
quae,  fine  pundis,non  poteft  facile  dijudicari* 

Atq;  hoc  ut  opinor, non  ad  ipfum  Tarac  eorum 
patrem, qui  cum  eis  e Chaldaea  proficifceretur, 
referri  uolunt  Septuaginta , fed  deum, qui  eos 
inde  extraxerit, cuius  bcneficq  memor  Abram, 
iurabat  per  deum,  qui  eum  de  Vr  Chaldeorum 
extraxi  flet.  Ex  aeditione  aute  Septuaginta,  cui 
fides  fiimma  in  multis  rebus  eft  adhibenda, co* 
gnofamus  fallas  effe  fabulas  Hebraeorum , qui 
a flerunt  Aran  &C  Abram  in  fornace  efte  a Chal# 
daeis  coniedos,quod  ignem  adorare  nolletddcp 
colligut  ex  eo  loco,  Et  extraxit  eos  de  Vr  Chak 
daeorum,Vr  enim  fornacem  fignificarc  contcn*  Jr 
dunt.Cognofcimus  inquam  id  figmentum  effe,  ™orm' 
cum  Septuaginta  uiri  grauiflami/uarurnq?  rcrS 
peritiffimijVr  non  fornacem  interpretati  fint, 
iedtanquam  loci  proprium  cflet  nomen, uerte* 
runt  regionem, ut  pauloante  citauimus. 

Vcneruntcp  ufq?  Aran* 

■ Primo  notandum  eft, corruptum  efte  hoc  no* 
men;ne  credamus  idemnome  dC  loci  efte  dC  cius 
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uiri,cuius  modo  metio  fada  eft  Jlle  enim  appete 
latur  Aram, is  autem  locus  C h aran . deinde, H 
braica  habent  ficut  & Hieronymus,  at  Septua* 
ginta  nefeio  quamobrem  per  fingulare  loquun 
tur.  (c1  HhQ^y  twj  ygffocy , kj  nstToitauny  Ix«,  Et  ues* 
nit  iifqj  Charan,  habitauit  ibi.V  identurcp  de 
Tarach  eorum  omnium  patre  qui  eo  profedus 
fit  loqui : at  ad  omnes  hoc  pertinet,  qui  de  Vr 
egreflifint. 

C A P V T XII* 

Egredere  de  terra. 

3,7  37  ,Hoc  eft,V ade  tibi/eeede  tibiXocu* 
, tio  eft  Hebraica , quam  optime  Septuaginta  ac 
Hieronymus  uerterunt,  egredere:perinde  fi  di^ 
ceretur,amoue  te,abftrahe  te. 

Eriscp  benedictos. 

3333  3^3} . Et  fis  benedidio.Eft  ergo  impe* 
ratiuustnam  tunc  primum  benedixerat  eum. 
Quod  autem  dicit  benedidio , Hebraiimus  cft* 
, In  iacra  enim  lingua, hoc  eft  Hebraica, frequens 

Denomina  t ut  denominationes  pro  rebus  de* 

T nominatis  ponantur.Itacgnon  dicitur  inealin* 
* gua,id  efle  falium,ied  falfitatemmecp  uerum,ftd 
ueritatem,  atcj?  id  genus  innumera.  Qua  loeu* 
tione  & nos  quocp  utimur,ut  Comici,  cum  fce* 
leratum  appellant  icelus.  Eft  autem  idem  & de* 

nomi 
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nominatio  8d  denominatu, ficut  idea,&  id  quod 
ideae  particeps  eft.Sed  hoc  differunt,quod  deno 
minatiototamrem  fimplice  ampleditur,  at  de? 
nominatum  tanquam  pars  eft,  ideoneicio  quid 
uehemetius  eft, aliquem  fcelus  appellare,  quam 
(celeratum;^  bonitatem, quam  bonum, quafi  to 
tam  rem  ampledaris.  Eodemc#  modo  Abram, 
benedidio  promittitur  futurus,  quaquam  ut  di 
xi,is  fit  mos  Hebraicus,Nam  & redemptore  no 
ftrum  uocat  diuinae  literae  tigW?  ^hoc  eft,Ser* 
uationem,uel  ialuationetno  faluatorem.Septua 
ginta  quocg  hoc  modo  immutarunt  phrafin  He 
braicam,»^  ter*  XhtontpM&Jit  eris  benedidus; 
comenticia  igitur  eft  quaeda  fuper  hoc  Hebraeo 
rum  expolitio, quam  adducit  Nicolaus* 

Animas  quas  fecerant  in  Aran* 

Et  haec  Hebraica  locutio  eft.  In  ea  fiquidem 
lingua, anima  & ea  pars  nuncupatur, quae  eft  di* 
uinior,&ab  ea  totus  homo  denominatur, homo 
fiquidem,  ut  & gentilibus  philolophis  non  di* 
fplicet,per  intelledum  ac  rationem  homo  eft* 

Atcp  haec  pars  proprie  homo  nuncupatur, qua^  Anima  pro 
vis  etiam  in  diuinis  Uteris  fit  homo  interior  & toto  homine 
exterior*  Anima  ergo,  hoc  eft , homo  ipie.  Ad 
quod,  & illud  ipedat , qui  animam  luam  amat, 
perdet  eam, id  eft:  Qui  leiplum  amat,  perdet  ie* 
iplumJBt  illud; V t laluam  fadas  animam  meam, 

OS  hoc 


hoc  eft,me{plum,Haee  dicuntur,  dimiflis  fabu* 
lis  Hebraeorum,  qui  dicunt  Abram  praedicati5* 
one,&  publicis.cohortationibus,  animas  fecifle 
in  Aran,  di  quali  domino  procreafle, 

Pertranfit  Abram,  uft^  ad  con# 
uallem  illuftrem, 

wy\-a  Y*K  n?  .Vfq  ad  quercu  More.Va* 
riat  ergo  ab  Hebraico  Hieronymus, ab  iplis  cti3 
Septuaginta,  qui  di  ipfi  fecundurnHebraicum 
uertunt,  uiK  tIuj  v4«a/o/.  VTc|j  ad  quer* 

cum  expellum.Sciendum  igitur,non  connenire 
inter  Hebraeos  de  loco, quem  uidetur  nucupare 
More,  Alrj  enim  dicunt  efle  urbem, quae  alio  no 
mine  appelletur  Manre , quae  di  Hcbron , cum 
ucro,alrjs  literis  di  illud  di  iftud  nomen  feriba^ 
tur,non  dicunt  alij,hoc  di  illud  efle  idciruHiero 
nymus  autem  uertit  illuftrem,quod  More  a raa 
Jv?’}  ducatur, hoc  eft  a (pexit, in  pafliuo  nire,£ 
quo  uerbale  more, quali  profpe<ftus,aut  Ipccfta^ 
bile, 6^  pcrlpiaiiim.Dicuntq?  ideo  cum  loeu  mo 
re  appellatum,quod  is  lit^n  quo  apparuerit  de* 
us  Abrahae,eicp  praeceperit,  ut  iret  in  terram  ui 
fionis.  Haec  eadem  eft  caula  quod  Septuaginta, 
More  interpretati  funt  t/4»Alu/, id  eft, excellam, 
ad  profpecftum , di  uilionem  ajfpirientes,  Quod 
autem  Hieronymus  uertit  couallem,  quod  erat 
Hebraice  quercus, ftcut  di  Septuaginta 
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interpretantur, ex  co  eft,  quod  figuram  inderet 
efte  iynecdochen,in  qua  per  unum, multa  inteU 
J Vi  iigimus,quam  fortafle  non  animaduerterunt  Se 
ptuaginta,  Vna  ergo  querais  uniueriam  couab 
lem  mdicatjlocum  fcilicet  quercubus  frequens 
tem.Et  quod  magis  hac  rem  adiuuat, credo  Hie 
ronymum, eum  locum  confiderafle,  cufnludaea 
uerlaretur,ac  conuallcm  efle  didicifle* 

Etinuocauit  nomen  dus* 

Hoc  in  noftris  codicibus  redundat.  Eadem 
daufiila  carent  & Septuaginta,  fed  tantum  eft, 
t}3 VQ  WV  1?^,  Etaedificauitibi  altare  domis» 
naSumptum  eft  autem  ex  alio  loco, paulo  fdlf- 
cet  inferiuSjUbi  eadem  eft  claufala, 

;• 

Ab  occidente, 
oyp  tria  ,Bethel  a mari,  8d 

Haiab  ortu.  Quod  ergo  Hebraice  eft  a mari, 
Hieronymus  ab  occafu  interpretatus  eft:  neque 
. id  male , nam  mare , Iudaex  ab  occafu  eft,  Eftqj 
iftud  Hieronymi  explicatius,  Necpenim  forte 
omnibus  perlpicuum  eft, mare  ab  occafu  ipfi  Iu 
dxx  efle,Septuaginta  Hebraica  fequuntur, 
QxAxozxy,  ad  mare.Scd  animaduerte  deefle  in  im 
nreflis  codicibus  Aldi,  n&t  k'Y/c^  tit  tota  perior 
ous  fic  ie  habeat,Bethel  nurcc 
ustroc  r ks  ewx-nti:,  quod  imprefli  codices  non 
habent* 

Ad  me 


220 


LIBER 

Ad  meridiem* 

5T\OT>  DTO*  ^.EtprofedusAbra 
eundo  dC  caftra  mutando, ad  auftrum,  feu  meri* 
diem.Quod  eft  ad  auftru  Hebraice,  Septuagin* 
ta  yv  <^9^«jinlolitudine*Vt  enim  Hieronymus 
fopra,ad  mare,uertit  ad  occafom,  fic  Septuagin 
ta  hic  in  deferto. Nam  uafta  illa  folitudo,  in  au# 
ftrum  fpccfht:  quanquam  opaca runt  eam  (ente# 
tiam  Septuagintatpofliint  enim  ea  ratione  oes 
ad  quamuis  coeli  pofituram  ipecftantes  iolitudi# 
nes  intelligi,niii  quid  ipfi  compertius  de  hac  re 
habuerunt. Annotatum cg  eft  hoc,  etiam  a diuo 
Hieronymo  in  quaeftionibus  Hebraicis* 

Et  afini&:  cameli* 

Non  admodum  referre  puto,  quod  Septua# 
ginta  almas, mulas  interpretentur,  n^ovoi  0 ksc- 
f^Aoi.Eiufde  enim  fere  generis  funt,  dicfticj^  fiint 
Graece  h^iovoi,  quali iarriaiini,  de  quare  contra 
Proclum  de  mundi  aeternitate, Ioannes  indu# 
ftrius,  oi  cwQgMTrti  ovoy  brTra)  ficgxvTUS  iTi-yvyGw** 
Mptovoy  miHorcu. ,,  id  eft, Na  & homines,afino  equg 
admifto, effecerunt  ut  muli  procrearentur* 

Abram  bene  ufi  funt* 

t bnitatur  Septuaginta,  qui  idem  uertunt,^ 
*£f<*f*  quod  Hebraiceeft 

t Et  ipfum  Abram  beneficio  affecit,  fodi# 

cet 
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cet  Lamech:uel  ipii  Abrahae  bene  fuit*  , 

Propter  Sarai* 

^5^  Vi? „ Propter  uerbu  SaraiWbi  ad;* 
uertendum, Hebraeos  folitos  uti  uerbo,  pro  re, 
quodiniacris  literis  paflim  occurret.Vt  illud 
(ecundo  Regum, Quod  eft  uerbum,  quod  fad3  re  Hetr* 
eft,dicendum  enim  fuerat, quid  fadlum  eft,  &C  ii* 
lud:  Excepto  (ermone  VriaeEtaei,  qd*  &C  ipium 
intelligendum  eft,  excepto  facinore , in  V riam 
Etaeum  perpetratum*  Idem  loquendi  mos  eft  & 
apud  Graecos  aliquando,ut  ?r$s  fc7n>s,nihfl 
ad  uerbum, pro  eo  quod  eft  nihil  ad  rem, 

C A P V T XIII* 

. ",  EtLotcumeo* 

ERror  apud  Septuaginta,  dC  forte  a librarii* 
profe<ftus*Quod  enim  hic  de  Lot  dicit, refe 
runtad  ea  quae  iuperius  dida  iunt , faciunt^ 
ipium  Lot  cgrcfltim  fimul  cu  Abram  ex  Aegy* 
pto,quod  minime  habetur  in  contextu, 

T«A  «£7°  QXfCCO)  CO/c/joKOl  C CcGfOCp  OVUTtf 

Vjj twj  yuucux#  ecuTtfjKj  'moeJvTX  oate  ny  cuiTaii& 

AwT  ctuTzfi^id  eft:Et  pr^cepit  Pharao  de  Abra 

uiris,ut  proiequerentur  ipium,  uxorem  c£  eius, 

-.atcg  omnia  quae  poflidebat,&  Lot  cum  eoJdoc 
itaque  poftremum,non  eft  praecedentis  capitis, 

ied 
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(ed  huiu&  (ub(equentis,quod  ah  lpfis  Septuagiii 
ta  hic  omifliim  eft,quod  fiipra  pofaerunt,emen* 
dandus  itacg  codex  Graecus* 

Ad  auftralem  plagam* 

Hoc  quoque,ut  8 C iuperius,Septuaginta  uer 
tunt  «?  jpHtxoy,  in  defotum,Quod  nefeio  an  co* 
mode  Hat* 

In  pofleffione  auri  & argenti* 

In  pofleflione,Hebraice  eft  in  arme 

toX>einde  additur.  Et  in  auro  St  argento,  ieors 
fum,utrocp  pofito.Erat,  inquit,  diucs  armentis, 
auro, St  argento, ficut  St  Septuaginta,  «fyccp 

TrAxmQ'  vqo(f)octtKrlwioi  (2J  <tj>yvzm  £*  ypjoito*  Erat 
Abram  diues  armentis, argento  St  auro* 

Quo  uenerat* 

• Clarius  Hebraice,  per  mafiones  fas 

as, quo  icilicet  prius  diuerti  /olebat  Jdco  St  Ses 
ptuaginta  uertunt  o(hy  hA&h> , Vnde  uenerat* 
Nam  quo  uenerat, uix  iatis  percipi  poteft,quidl 
fibiuelit* 

Quod  fecerat  prius* 

Ita  eft  Hebraice,  non  ut  Septuaginta,  qui  fas 
cere  referunt  ad  tabernaculum, no  altare,in  quo 
uehementer  peccant,  S 1 WK<7t(/,Tiw  <rxluj[u/.Vbi 
prius  fecerat  tabernaculum*  Eadem  icilicet  hic 

pec 


peccandiratio,quae&  in  caeter  is* 

Ecce  uniuerfa  terra* 

^5  K Vn  ,id  eft,  An  non  uniueria  terrae* 
Sic  quoqj  apud  Septuaginta  interrogatiuum  eft 
vk  \Jiv7ridc  h yH.hn  no  omnis  terra  cora  te  cfte* 

Sicut  Paradifus  dei* 

Ex  hoc  loco  fuipicantur  quidam  Hebraei  ce* 
lebrem  illum  paradiiiim  in  hifce  lotis  fiiifle,  cu 
ea  regio  fuerit  feliciflima,  uique  adeo,  ut  eximia 
fertilitate  habitatorem  corruperit , quae  corrue 
ptela,diuinam  ultionem  perpetia  eft.Licet  Stra 
bo  ignarus  fortaflfe  iacrarum  literarum,  eius  in* 
cendq  cauiam,non  in  deum,fed  loti  ipfius  natu 
ram  referat,  fic  enim  libro  iextodetimo,  de  hac 
re  icribit;  rtiji  if*m/foy  vvcu  rluj^wgxy , ctTAct 
•j^jqisjq/xc  cptpovcn  tuxTAx  , yXf  7ft7pxs  rivas  IvTiKi' 
«f wttMxe  fi&Kvvxat  J> foaWAt,  v&i  m- 
fctyycts  7 TVjiixyjs,  us  rt  isisw&y  r>ts  QgvTAzySdscis  \zsv 
'ffc  ty^ue/uy , us  Of>x  ukowj  nu  Trort  tj o&rkcuJbiSC 
ynX&s  Jv  tpUitcc  uy  <p\  yu}J>07roAitoS  GJVyunv  <m<jvu 
m xvxA©',  l^HsyrX  7irt/  stcJluy  Jl  <m<ryLuy 
t&t.  cu/xcfvrHUKTvy  tsv^qs  , ngu  Sfypwy  vcAxruy 
g?<r$«Ara>A${/ , K5^  Q&tofi&v , » A yytVH  7tf OTaimt , xgu 
mvrpau.  xsvy}M7r[oi  fluoiv 7V,  us  n vrtA&s  eu  pSb  t vc 
nui Tvd&ty  }ccs  <fi  fe/cA«7rflftf/,ot  J\wxySbni  iKtfvr&y.hoc 
eft.Eam  regionem  incendijs  efle  obnoxiam,  ple 
racp  indicia  afferunt  incolg,Na  QC  petras  exuftas 
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offendunt  circa  Boafada,  &C  multis  in  locis  ca* 
uernas,  ut  facile  crederemus,  quae  ab  ipfis  feres 
bantur,  eam  regionem  trededm  aliquando  ur* 
bes  habuifle, quarum  metropolis  Sodomon,  fes 
xagintaftadia  ambitu  amplederetur,  cuius  cir* 
cuitus  adhuc  extaret  ueftigia»  T erraemoti  bus 
autem  igniumcg  eruptionmus,aquarumc£  cali* 
darum  quae  S C bitumine  & iiilfure  eflent  con* 
cret£  icatebris,lacum  efle  effedum,pctraec^  exu 
ftae  fuerint,  ut  3C  urbes  aliae  quidem  fint  abfbr* 
ptae, alias  incolae  deieruerint,qui  ex  incedio  eua 
dere  potuiflent,haec  ille*  In  regionis  ergo  natu* 
ram, maximi  illius  incendij  caufam  refert,  eode 
Ptolomi  er  (cilicet  errore, quo  8 C interpres  Ptolemaei  in  qua 
for  detraji  dripartito  metitur,  Hebraeos  iddrcomare  ru* 
tu  muris  ru=  brum  ficcis  pedibus  tra(mififle,quodfinus  Ara 
W.  bicus, fluat  ac  refluat,  ut  euripi  facere  fblent,He 

braeoscp  obferuafle, quando  aquae  penitus  pro* 
fluxiflent,atcgea  occafione  mare  efle  tranfue* 
dostquae  quam  ridicula  fint,  & quam  impoflibi 
lia/acile  eft  cuilibet  iudicare.Eadem  ftultitia  la 
pfi  apud  eos  multi , ferunt  Mofen  magu  fuifle, 
quos  late  refellit  Iofephus, contra  Appianugra 
maticum.  Et  Iufiinus  ex  Trogo  Moienfiliu  Ii* 
rael  aderit  fuifle,&  omnem  eam  hiftoriam  falfifli 
me  receiet.Multacjrid  genus  iunt  apud  eos  de* 
lyramcnta Jgnorabant  enim  diuinos  libros , 8C 
tamen  earum  rerum, quas  aliquo  modo  didice* 
rant, caufam  afferre  conabantur» 

Etocci 
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Et  occidentem* 

id  eft.  Ad  mare.Quod  ergo  ad  ocriden* 
tem uertit  Hieronymus, Hebraice eft ad  mare, 
ut  fap1*3  dicflu  eft«  Ad  occaiiim  enim,ftnus  Iu* 
daicus  lpedat, Septuaginta  uero  fecundum  He* 
braicum  uertunt,^  cu/xithi s,iy  Qcchxtxccy  ador* 
tum,&!  ad  mare,quaquam  fortaflefuperfluu  eft 
hoc  annotare, cum  retro  obieruatum  fit, 

Conuallem  Mamre. 

Conualle  interpretatur,queadmodu  &C  fiipe* 
rius,cum  Hebraice  fit.K^ia  Querceta 
Mamre,qd*  SC  Septuaginta  fequunt  KSLTUKt/tnp 
7ndt.  rrlw  cfruu  tJ  pcc^.Habitauit  circa  quercum 
JVIamre.Reipicit  ergoHierony*ad  loeu  nemo* 
r ofarn,qucr  cubus  q?  frequete,eumqj  interpreta* 
tus  eft  conualle, licet  id  no  habeatur  in  cotextu, 

C A V V T x 1 1 1 1. 

Ex  Ponti, 

CV m Pontus,aut  mare  fignificet,aut  x>uiV  Ponte. 

ciamnotiftima,maximis  interuallis,ab  his 
locis  remotam, de  quibus  hic  agitur,  uehemeter 
ambiguueft,qd  Hieronymus  uoluerithoc  loco 
per  P ontum  intelligi,nifi  forte  locus  corruptus 
fit.V idetur  aute, quantum  ad  Hebraicu  nomen 
attinet,nomcn  efle  urbis, quae  appelletur 
Ellaiar:  necj  id  nomen  in  aliud  uerti  poteft.  Se* 

p ptua 


\l6  LIBER 

ptuaginta  qUOC£  integrureliquerut  w /ta- 
tnAiosilbxcrtcf.Et  Areoch,rex  Ellafai^.Sic  8C  Chal 
daica  interpretatio,  Atcp  hec  quatenus  ad  uarie* 
tatem  hanc  fipedat.  Quod  aute  de  Hieronymo 
dicendum  eft,no  arbitror  eum,  Ellaiar,  Pontum 
temere  reddidifle.Eorum  liquide  locorum,infpe 
doratqj  explorator  iple  extitit, diligenter c£  ex 
his  percundatus  eft, qui  locorum  peritiam  tene* 
rent.Quod  aute  magis  huc  locum  adiuuat,illud 
eft, quia  hi  reges,q  cotra  Pentapoleos  reges  con 
fpirarunt, erant  Pcrfle:inter  quos  & rex  Senahar 
memoratur  fuifle.Senahar  autem  notum  eft  efle 
in  Babylonia, de  quo  loco  Beroiiis  Chaldaeus* 
Nimbrot  inquit  cohortante  Noac,cum  multis 
tudine  in  campu  Senahar  profedus  eft,ibic£  ur* 
bem  aedificare  coepit,8£f  turrim  excellam,  Atte* 
flantur  & Graeci, eos  reges  fuifle  Perias,na  Dios 
dorus  vew&vcl  *r  io^cevv  o 

t HT^siy  ?>y  7ro\^(xa^oy  'vTnteyujQxy  ol  <r«4  7 r(S? 

£>ccmxixs  7$  GJbyuffr.  Hoc  eft,  Scribit  IVlofes  quae 
trans  iordanem  acciderint, hoc  eft,  bellum  quod 
cotra  reges  Sodomitarugeflerunt  Perfae,  Qua* 
propter  arbitror  Hieronymum, aliquo  modo  di* 
dicifle  Ellaiar  regionem  Pontum  efle, cuius  rex, 
una  cum  rege  Periarum,  contra  Palaeftinos  pu* 
gnarit,ied  de  eo  bello  nihil  in  hiftorrj  s gentilium 
comperti  habetur,Nam  caetera  bella, quae  cotra 
cas  gentes  geflerunt  Pcriae,recenti(fima  ilmt,ft 
cum  eo  primo  conferantur* 


Inual 


In  uallem  fylueftrem* 

tTAten  Hoc  cft-Jn  uallem  ddfertamtac 

deuaftatam,  & informem»  At  Septuaginta  M 
Qccf  ceryx  kAvkLu,  id  eft,  V allem  faliam»  Na  <cA vkh 
falfam  ibnat,ut  apud  Ariftotelem,qui  in  problcs 
matis  aflerit  nxc  ccAvkcc  , yhvLttoy  uijoy  'Ivjgcc 
Hoc  eft.  Salia  dulcibus  minus  frigere  iernper. 
Et  forte  ab  cete  ducitur,  hoc  eft  iale.Haecintcrs 
pretatio  exeo  quod  paulo  poftiequit,nata  eft» 
tt  P!  KW*  ipfum  eft  mare  falisjde  eade  uals 
le  loquens*  Eamergo,Septuaginta  uocant,uals 
lem  kAvkIlu^  id  eft  ialarem  uel  ialiam:proptcr  ma 
re,quod  poft  euerlam  Sodoma, ibi  collectum  eft* 
De  hac  eadem  quarto  Regu.QV^r^  fGft 
ffew  KTja  »id  eft,  Ipfe  percudit  Edomin  ual* 
le  falis» 

Percuderunt  Raphaim  » 

Diximus  eo  nomine  Gigantes  fignificari, 
ideocg  hunc  locum  uertunt  Septuaginta 
xy^xy  esis  ylyxvTteg,  Ceciderunt  gigantas«Hies 
ronymus  opinor,  gentis  alicuius  nomen  putas 
uit  efl^Sed  tamen  hic  per  Rephaimgigantes 
frgnificari,indiriocft  & Chaldaica  aeditio,quae 
in  hunc  modum  habet  *YL  ^HW.Et  pers 

cuflerunt  gigantes.  Approbare  tamen  etia  Hies 
ronymus  uidetur  «editione  Septuaginta  in  qu$* 
ftionibus  Hebraicis* 

P * 
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Et  Cuzim  cum  eis* 

Hoc  quoq?,quafi  appellatiuum  efletnopro* 
prium,  interpretati  Septuaginta  funt , w i$n 
Et  gentes  fortes*  Cuzim  enim  fortes  He* 
braicc  fignificat*  Non  efle  autem  proprium, ied 
gentem  fortem  per  id  nomen  intelligi , colligi 
etiam  poteft  ex  aeditione  Chaldaica, quae  uocem 
Hebraicam  Cuzim, interpretatur  ac  uertit 

fortes.Non  improbat  tamen  Hiero* 
nymus  interpretatione  Septuaginta,fed  eosma 
gis  ienfumquam  uerba  fecutos  efle  dicit. 

V (que  ad  campeftria  Pharan. 

Redundat  campeftria,ied  tantum  eft  Vtf 
V fqj  ad  arborem  Pharan. Quam  arborem 
Septuaginta  terebinthum  facftjt,fca>$  Gtvdw  t2 

Qey>Ky. Hieronymus  aute  eum  locum  campeftre 
ac  planu  efle  dicit,quippe  qui  per  ea  omnia  loca 
ueriatus  fit.  Quapropter  neuter  male  reddidit, 
fed  iili  uerba, is  fententiam  fequitur. 

Quse  eft  in  folitudine* 

^.Super,ucl  trans  deiertum.Quod 
explicatur  ab  seditione  Chaldaica  ViJ?  TV’1???' 

«Quae  adiunda  eft  deferto* 

Omnem  regionem  Amalechitarum. 

FV^V^Omnem agrum  Malachi* 
tarum*  Quod  miror  Septuaginta  non  ad  regio* 

nem. 


VJ  H N 2tp 

Tiemded  principes  ipios  referre  Trecvvecsris  cd^ov- 
ws  «{vcAhk  . Omnes  principes  Amalcc.  Ani* 
maduertite  quario  uarietatcm,  quae  etiam  in  co* 
didbus  Hebraicis  repentur.  Nam  Septuagin* 
ta  procul  dubio, non  icd  per  rc/c  lc* 

gifle  uidentur.  Eft  enim  ut  fepe  didum  cft,ma 
xima  inter  eas  duas  literas  fimilitudo,  ncc|j  pu* 
tandum  eft,eos  adeo  hallucinatos  fuifle,ut  lites* 
rampro  litera  aedperent,  quod  ne  pueris  qui* 
dem  accideret.  Certi  (fime  igitur  non  dalct,  icd 
refc  legerunt.Mirorcp  ipiehancuarietate.Eaqj 
res  facit  etiam  ut  (ufpicer,pleracp  alia  tota  Biblia 
immutata  efle. 

Omnem  fubftantiam  Sodomeorum. 

Permulta  hoc  loco  redundant  apudSeptua* 
ginta  xgx  fc7r&vc/xti/&{/  Tscccmy  ‘iTrxoy  Prxt 

dati  iunt  uniueriiim  equitatum  Sodomeorum . 

Addunt  ergo  ex  iiio  hoc:fcribuntcp,quae  putaf* 
iditaccidifle:quodnefcio,an  redein  hiicc  lites* 
r is  fiat.  In  eo  quocp  error  eft  quod  quae 

iiibftantia  fignificat,ucrterint  equitatum,  ut  etia 
annotat  Hieronymus. 

Abram  Hebraeo* 

Varia  eft  opinio  Hieronymi  ac  Septuagin* 
ta,&  inter  Hebraeos  iiimma  diiccptatio,altjs  Hc  h ebrai  unde 
braeos  ab  Heber  didos  putatibus,altjs  ab  A bra.  MU 
Ipfum  quoq?  Abram  hic  Hebraeum  appellari, 
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uel  ab  Heber  ut  uelle  uidetur  Hieronymus,  alij 
ab  Habar,  hoc  eft  tranfiuit,  ut  Abram  traietftor 
appelletur,quod  Euphrate  iuflu  diuino,  relida 
patris  fui  domo,trannerit.  Atqj  ex  eo  tempore* 
Hebraeum  appellari  coeptu, hoc  eft  tranieutem* 
Atqj  hoc  ientiunt  Septuaginta, qui  hoc  loco  no 
Abram  Hebraeum  uertunt,ied  Abram 
ideft,traniuadantem,aut  transfluuiale,ut  habe^ 
bat  antiqua  Latinoru  aeditio,quos  plcricp  Graeci 
interpretes  icquuturtnam  Theodoritus  o]px& 

i&gCUXS  U Mpctobti  V(U  i K T*  70y  TnxfclXfyHV  xQ^XCC^  kfc 

ttkKousivIjjj 

Qgccryy  Trv^rXfjcoy  J)x£>xv7X^fX  yi'  7 « rvgtkf  epwn  0 
-TT^OTWj  OVOfiCC^tTVU.ajj  ixrl£ty}ifycUOi  XStkivTOllfiV 

f/.ovovs  TS'fii/5  tpgluj  oirrus 

•7«  i$v»,wc  tjP  HsiTX^a  r>  yw©*.  <5*  \vx  t ovi  cck* 

kovs  ttvcvtxq  7rx^Si}cK  TPVTuy  &xiy  \xyxcikVTOU>xgx  os 

itt  7w?  yySJovfX^iigu  \J)wyuwi->  xyuekXK^.  Hoc 

eftjpie  quide  arbitror  Hebraeos  dici,ex  eo  quod 
Abram  patriarcha  cum  e Chaldaea  in  Palaeftina 
profi diceretur,  fluuium  tranimiierit,  nam  He^ 
braeus  Syrorum  lingua, tranfiens  appellatur, 
fi  ab  Heber  Hebraei  uocantur,no  eos  modo  He* 
braeos  nucupare  necefleeflet,ied  pleraicp  etiam 
alias  gentes,quae  ab  Heber  genus  ducunt, & ut 
alias  praetermitta,exeo  profecti  iiint  Iimaelitae, 
Sd  hi  qui  a Cetura,  & Idumaei, 8t  Iimaelitae,  atqpp 
al rj. Haec  ille, AI rj  autem  ab  Heber  omnino  eos 
dici  contendunt, ficut  hoc  loco  uertit  Hierony* 

mus, 
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tnus,&  A canus, qui  &t  ipfe  haec  refert, (e1  ccTpyryet 

fay  cpHcrty  crjBgctft  cCR  *r  7&>7rKY>f©'  t& 

ttifyttp,  A iyaj  cfi  t&  Ibfyj&vutby  ovo[M  ifpwdb&ty  i- 
i&H.oUy  ccvii  'f  ccfytxp ru t&yctwfiBfixttbfl  7r^p<xrH, 
ifyouJ&yfy  7t<$<ctk?  t^/xwvdl/feTf.  Et  nunciauit  inqt 
Abram  traiiiadenti, nomen  gentilitium  quod  a 
progenitore  fao  acceperat  Abram,  hoc  loco  in 
Gr^ca  uoce  ueriiim  ponit  «Nam  Hebreus  traie* 

(flor  dirit.Sentit  ergo  diuus  Aeacius,  Abra,  Heu 
br%i  cognometu  ab  Heber  accepifle.  Nulla  uero 
ratione  admitti  poteft, ut  Hebraei  ab  Abraham 
appellentur,propter  literarum  uarietatem,ut  ar* 
bitratur  alicubi  Auguftinustlicet  idem  de  ciui* 
tate  dei.  16.  exifiimet  Hebraeos  ab  Heber  efle  uo 
catostpotius  enim  Abrahamaei  efient  appelladi.  Abrahaueu 
Hebraei  autem  reipuunt  fe  ab  Heber  cognomk 
nari,q>  is  idololatra  ut  ferunt,  fuerit:nefasq?  fit, 
tam  iancftam  gentem,ab  homine  prophano  atep 
impuro  nome  iortiri.Mihi  certe  probabilius  ui* 
det  Hebr^os  ab  Heber  dici,quam  ab  Habar,hoc 
efttranfiuit,nam  id  etiam  ipfa  uox  dcmonftrat. 
liquide  nomina  gentiliaapud  Hebraeos,period 
in  ultima  proferuntur  .ut  cft  ,Iudaeus,  QC 

I(?a'elita,&  ^V^.Hamalachita , atep 
ita  de  fingulis.eandem  formam  habet  hoc  loco, 

& hoc  eft  Hebraeus,  ut. quemadmodum 
Iiraeli  ab  Iirael  ducitur , ita  ab  Heber  Hibri  ♦ 

Quod  fi  ab  Habar  duceretur, ut  Hibri  traiedlore 
fignificet,  potius  hober  diceretur, uel  habar  per 
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camez,  qdP  fit  in  nominibus  appellatiuis.  Nun^ 
quam  itac£  appellatiua  nomina, eam  formam  fe* 
quunt.Teftis  eft  &C  Chaldaica  editio, qu^  & ip(a 
ut  gentile  id  nome  interpretatur, icilicct 
ubi  forma  ipfa  eft  nominum  gentilium  ♦ V erii* 
fima  igitur  uidetur  Hieronymi  fententia.  Nam 
poft  diluuium,cum  adhuc  uiuerct  Hcber,  lin* 
guaru  confufio  facfh  cft.Ac  uera  antiquiflimacp 
lingua,in  ca  domo  remanfit:  cumc£  totius  fami* 
liae  caput  eflet  Hcber, ab  eo  nomen  ea  lingua  ac 
natio  accepit.Et  cum  in  domo  Abraham,  inte* 
gra  ac  iyncera  permanfiflet,hi  ioli  Hebraei,  eacp 
lingua  Hebraea  uocari  meruit,Caeteri  quide  qui 
ab  Heber  deicendiflent,no  iunt  Hebraei  uocati, 
propter  eam, quam  diximus  cauiam»  Non  enim 
puritatem  illam  feruarut,  Atcp  hoc  modo  refel* 
litur,quod  obtjcitur  a Theodorito.Eadcmcg  ra* 
tione  non  rede  ientient  Hebraeitnam  QC  cognati 
Abraham  idololatrae  fuerunt, a qbus  ille  ,p  crea* 
tus  eft,nihilq?  obftat,qudd  idololatra  Heber  fuc 
rit:cuabeo  fi  non  linguam, faltem  genus  duce* 
rent  Hebraei.Sunt  autem  Hebraei  in  rebus  iliis 
aequo  iuperftitiofiores,nimiuc|j  fibi  cblandiunt» 

Numerauit* 

Sequitur  Septuaginta,qui  & ipfi  \>  cfo 
Wovs  «jK9V^v«?.Numerauit  proprios  uemaculos, 
pro  eo, quod  Hebraice  eft  »id  cft,  &C  duxit 

in  praelium, aut  expediuit» 

Et 


EtPheCnicem. 

Non  eft  in  contexta, neep  apud  Septuaginta, 

Jcd  tantummodo  ufcp  Soba.Soba  quoc^non  au 
tem  Phenix,ad  leuamDamafci  imbitur  efle,ut 
&ipft  Septuaginta  dicunt  yg.r 
eo&  « apts^a^afwa-xo^periecutusefteos 
uiqj  Soba,quae  eft  ad  leuam  Damaici, 

r 

Vniuerfam  (ubftantiann 

9 

Subftantfam  tantu  ad  equos  referut  Septua* 
ginta,(icut  8 C fagius  kj  7ra(p:y  lynroy 

•$}  GJVn&y,  & auertit  omnem  equitatum  Sodo# 
meorum , cum  tamen  nomen  Hebraicum, quod 
hic  ponitur  icilicet  totam  facultate,  uni# 
uer  ia  bona  fignificettficut  dC  ilipra  de  Lot  atqj 
Abram  dicebatur:^  erat  facultas  eorum  copio# 
ia, ubi  eft  praeiens  nomen:uertendum itac$,ut  fe# 
cit  Hieronymus* 

Ipfacftuallis  regis, 

Paulo  diuerfius  Septuaginta, afotty  v>  TinJiop 
•J#jB«<7jAt«j/,id  eft,campus  regu.Hebraica  ucro 
fiabent,ut  uertit Hieronymus 
jpiaeftuallis  regis.quae  tempeftate  Hieronymi 
appellabatur  a Paheftinis,Auion* 

Melchifedec, 

Hunc  alrj  angelum, alf)  ipiritu  fandum  ft.it  de  M Achifedee 
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aflerebant.Origenes  angelum  fuifle  exifiimat,8£ 
eius  diicipulus Didymus.Haec  improbantur  ab 
Hieronymo.Probabilius  eft,aut  quod  opinant 
Hebraei, hunc  fuiflc,Scem  filiu  Noe, aut  alterum 
queuis  homine.  Quod  uero  is  Scem  filius  Noe 
fuerit, argumeto  funt  quae  apud  Hebraeos  extat* 
in  eoru  enim  monumentis  habetur,dixifleIacob 
fe  leruifle  Scem  regi  Solymoru,hoc  modo 
n xxvup  unan  cnus  r\K  ipt&tp 
tot  pMraVa  k^\ot  ni^uvrw 
ot  w*  tu*  'rww  wu*  ■nvok  «ra 

*TOT  OMPian  iTVTjVa  tfVpflp  ^V|3 

Hoceft,Iacob  leruiuit  Abrahae  patri  noftro  qn* 
decim  annos, & Scemo  filio  Noe, qui  uocatus  eft 
Melchiiedech,(eruiuit  annis  quinquaginta.Me* 
moriae  enim  ^pditu  accepimus, dixifle  Iacob,ipfe 
miniftraui  Scem  regi  Sale, qui  uocatus  eftMcb 
chiiedec,qnquaginta  annos,Salc  quocp  quidam 
efle  Hieruiale  crediderunt, quae  prius  Salem, de^ 
. indcIebus,poftea  ex  Hebraico  & Graeco  fadto 
ul  ,n'  nomine,appellata  fit  Hieruialerquod  abilirdum 
efle  ex  ipio  nomine  cognofcit.Quarc  melius  eft 
quodaflerit  Hieronymus, no  efle  hac  Hierula* 
lem,fed  oppidu  iuxta  Scy thopolim,quod  etiam 
tepeftate  Hieronymi  Salem  appellabat, ubi  ofte 
debat  palatiu  Melchiiedec,cx  magnitudine  rui* 
naru,ueteris  aedifici)  demonftrans  magnificctia: 
hoc  ex  plerilcp  altjs  Iaerae  feripturae  locis  cogno* 
icitur,Ego  uero  exiftimo  nomen  Hieruiale,  non 

exGrae 


Salem. 

Icbus. 


— mi  ni  - • 


GENE*  S3f 

cx  Graeca  Hebraicacp  uoce  efle  compofitum,ab 
l^o?  ideft  (acer, & Salem, quafi  facra  ciuitas:  ied 
aut  corruptu  efle  nomen,ctiam  apud  Hebraeos, 
aut  ftudiofe  fadam  efle  literarum  mutationem: 
ut  quae  prius  uocaretur  Iebufalem,di<fta  fit  Hie*  lebii[dcm* 
rufalern,Naea  ciuitas  olim  appellabatur  Iebus, 
deinde  uocata  cft  Salem, poftea  nomen  unum  e 
duobus  fadum  eft  Iebufalem, 

Proferens  panem* 

Clarius  erit,  fi  uertas  ut  habet  Hebraicum 

wsn  wr>  Mek 

chifedech,rex  Salem  protulit  pane:ficut  &Se* 
ptuaginta  tfjnyxty , extulit, protulit+ 

Qui  creauit  coelum* 

Aliquato  fecus  Hebraica  H VN?  id  eft,qui  po£ 
fidet, & qui  deus  ccxli  ac  terrae  eflnan^Pofll* 
dere,8£  acquirere  fignificat.  Quem  ergo  Hiero* 
nymus  conditorem  uocauit, Hebraice  chone  di* 
citur,Sequitur  autem  nofter  interpres, ipibs  Se* 
ptuagintajapud  quos  eft,<>?  ovfxubyfl  iw 
ylvj.qui  condidit  coelum  & terram:hoc  ipiiim  QC 
philoibphi  confitentur ,Proclus  enim  inquit . bn 
nncvTcc^H  "^jviyutnc  h kt*)^cctcc  St9.  id  eft, omnia 
efle  aut  pofleflionem  dei, aut  eius  prolem* 

Quo  protegente* 

*S^’«4Qui  protexit,ab  inimicis,qua  locu 
tioiiie  alio  modo  reddiderut  Septuaginta*  os  t^U 


e/foxtp  g&  trigis  od.  Qui  tradidit  inimicos  tuos. 
Nam  uerbu  Hebraicu  etia  claudere  fignificat. 
Potuit  ergo  etia  dicijQui  daufit,ficut  alibi  dici* 
tur3qui  conclufit  inimicos  tuos  in  manus  tuas» 

Da  mihi  animas» 

Rcflc  immutarunt  Septuaginta, qcPerat  an  i* 
Anima  pro  mastin  Hebraico, uertentes  <fb’s  poi  dia  oun<fy> da 
homine*  mihi  homines.Diximus  enim  animam,pro  toto 
homine  accipi. 

Csctera  tolle  tibi. 

Perflant  Septuaginta,ucrtentes  recus,quod 
facultate  ac  iubftantia  fignificat,  l-Trxoy,  id  efl, 

cquitatum.Pro  caetera  ergo, in  Hebraico  efl  re* 
cusjhoc  efl  iubftantia. 

Leuo  manum. 

Qiiam  diuerie  huius  uerbi  tempora  uertGtur 
ab  omnibus  interpretibus . Hebraici  enim  efl 
Leuaui.at Graece  \k  'Tcv^.ideft,Lcuabo, 
nos  per  praefcns.quanquam  id  ad  fententia  nihil 
referat,quod  in  alijs  eflet  magnopere  cauendu» 

A filo  iubtegminis. 

Wma  A filo, non  additur  (iibtegminis.ficut 
neq?  apud  Septuaginta,  cq?  aznxf>7itov . Sed  ha?c 
adeo  leuia  ilint,ut  nos  etiam  pigeat  annotare» 

Et  partibus  uirorum. 

Aliquanto  ob(curius,diccndu  enim, excepta 
portione  uiroi^q  icilicet  ds  ex  pda  obuenirct,  * 

Cap, 
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His  tranfidis. 

vbmr\  Septuaginta  no  mutant 

hoc  loco  locutionem  Hebraicam^*™:  ?ic  facem 
roa/7«4Quod  tamen  prudenter  fecit  Hieronye 
mus.De  ea  locutione  alibi  didum  efl. 

Per  uifionem. 


Eodem  modo  bC  Hebraice  «Redundat 

autem  quod  additur  a Septuaginta,lj/  ty&ptt7i  <?\ 
n /K?>e}  ln  uifione  nodis:potuit  enim  & diurnam 
efle  uifione,ficut  8 C paulopoft  cognofcetur*  Na 
uifionem  Hebraei, non  tantu  eam  appellant, qu£ 
nodufit,(ed  omne  prophetiae  genus:  quam  ob 
rem  Qt  prophetas  uocant  uidentes  4 Quam  rem 
quia  pulcherrime  explicat  diuus  Gregorius  Na 
zanzenus  in  oratione  de  fpiritu  iando,eius  uens 
ba  producenda  iiint4ot  i&x  Trx^ixf^cujkby  \$m- 
Tccjbt/(ki/,  ol  <f£7&<$fimu  0 Tt*  fjalhovTtc  •yr^^yvaxntf/, 
Tvyrtvfj&ii/oi  t voCy  <J)kh  ccyico  rrte 

t ovySLvct  o§ocf/  (c1  ccxx&y  Jhwvvr^S  ds  pavite, <ft'o  kj 

cfcccny  carni  fyuv ng  uvopcc&wn, 

•nicarry  yfy  k rrQ  7rvd\}iJUCT©'  fiuuctyug  QoLsiLh  7nx.v- 
•neg  cpoo7i'^ovcnc  7t6c$  'jbjj  v&  xsirccyvatny , <p&g 

ycLf>  vty-ny  7rx<mg  J^uvcJ^ug  A syiKtig  7 r&g  viw  7 wff 

«A y§G(tg  ftjftny , oioy  vivet  wmQccv&ctv  vntf  iourrou 
vTtc^^Sb/Q^hoc  eft,Patriarchae  inquit,dcum  fub 
imagineuidcrut,atuero  prophetae  etiam  futura 

proipi 


Prophet*, 
Videntes . 
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profpidebant , affedi  mentem  a (piritufancfta 
tanquam  cera:quo  fiebat, ut  fibi  futura  tanquam 
praefentia  uidcre  uideretur.Idco  & prophetiam 
uifionem  uocare  (olebant,  bC  (pfi  prophetae  ui* 
dentes  appellati  fant:  ea  enim  cfi  (piritus  iancfW 
uis,ut  quemlibet  mirabiliter  illuminet  ad  intel* 
figendum  & percipiendum  ipfiim  bonum:  quia 
lumen  eft  intellectuale  omnis  animae  rationalis, 
camcg  ita  afficit,ut  poftit  ueritate  reperire«quafi 
quibufdamradijs  a fubftantiafaain  eam  come* 
<ftis*haec  diuinus  ille  & eximius  theologus*  Ple* 
Vifioitu  pht*  raq*  uero  (imt  uifionu  genera, ut  a Mole  Aegy* 
ra  genera,  ptio  (cribitur « Nam  quaedam  eft, qua  uigilanti* 
bus  nobis,tota  membroru  compago  refoluitur, 
ut  de  fefe  Daniel  prodit*  Alia, qua  id  minime  co* 
tingit,(ed  tanta  eft  eius  hominis  qui  uidet  expia 
tio,  tantae^  cum  diuino  numine  familiaritas,  ut 
di  Ablutione  atq?  ecftafi  minime  opus  fit,(ed  ami 
ce  ac  familiariter  cu  deo  loquatur,  quod  Moyfi 
(olum  uolunt  Hebraei  accidi fie. 

Filius  autem  procuratoris* 

wa  ^ *Et  fi* 

h'us:  relitftitium  domus  meae, ipfe  cftDamafcus 
Eliezer*Quae  neq?  fatis  aperta  (iint,neq$  adeo  fa* 
cilia  intelledu,quid  fibi  uelint:  praefertim  pro* 
pter  uerbum  meiech , quod  rem  derelicftam  ac 
dimiftam  fignificat : qua  appellatione  uocauit 
Abram,  heredem  luum,quem  fibi  (uccefiorem 

erat 
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erat  reli&urus,Ideo  Hieronymus  uertit,  filiu  jpa 
curatoris  domus  mectquaquam  filiu, nolint  He- 
braei referri  ad  filiu  procuratoris, fed  ipfum  pros 
curatorem, qui  uelut  filius, erat  ad  hereditatem 
Abram  aflumendus.  Septuaginta  cu  Hierony* 
mo  concordant  filiu  alterius  uertcntes,no  lpfius 
Abram,6  <&  qos  nxcri^Tiis  olnsycvovs  </lx~ 

tM<r(us  Filius  autem  ucrnaculae  meae  ifle 
Damafcus  Eliezer,Eode  uero  hic  errore  uidetur 
decipi,quo  decipiuntur  faepe,ut  nomen  appella 
tiuu, putarent  elfc  propriu;idq$  mulieris  non  uk 
ri,quod  ipfa  quoqj  uox  recufare  uidet.  Sed  necp 
non  optimum  erit, interpretu  citare  expolitio* 
nes,Gcnnadius  qui  quali  Abram  loqueret  haec 
ait,  ycvfaws  feOMtq/  7X  ipccjs  \k  7 «ff  /Maiy 

r?  </lxpx<rKyvy$  o(rr@'  \h afyjOu  yi‘  \(jl<xvh  h\j 
Qycrilt, ccPtfC  6 oty-TK?,  uisc/fa  <pl  \7rKyjyhs  i(k<pyvitny, 
t/luixrou  Jitcjufo  ivos  <J}tovv(j&Ktyk,&x£  tx  ccyufQ- 
•nfyX)  v>  <Pxixx<rK05  i&t  . i 'anos  <ft  i<cju  us  ly  ite 

vo  nA&ooy  crtwtcetySlvoy)<&  t/o?  Tcrni^avr^oituiyfivitz 
fxnxcrm  Succedit  igitur  inquit,ut  uides 
tur  in  haeredem  mihi,  is  Eliezer,  qui  ex  Mafech 
Damafcena , ortus  mihi  efi : neq?  enim  ipfa  erat 
uerna,&  domi  nata , fed  qui  ex  ipfa  natus  eft,  ut 
poftea  repetedo  demonftrauit,Poteft  8C  de  uno, 
qui  duobus  nominibus  appellaretur , intelligi  ♦ 
Damafcus  fcilicet  Eliezer, forte  ex  duobus 

integris  nominibus  unum  effecfhim  eft,&  unus 
tantum  per  ea  fignificatur, fcilicet  filius  irrigam* 

tis  do 
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tis  domu  ifte  Damafcus  Eliezer.  Exponit  igitur 
quantum  ab  aeditione  Septuaginta  doceri  pote* 
rauied  tamen  maiech,noneft  nomen  proprium 
Ut  diximus.Erit  ergo  uera  explicatio,fecundum 
Hebraica  u er  itat  em.  Et  filius  relidicius  domui 
meae,  Damaichus  Heliezcr,is  (edicet  qui  reline 
quetur  ad  haereditatem  fuicipiendam,  is  mihi 
erit  haeres* 

Ex  utero  tuo* 

Ex  intimis  tuis,  aut  lumbis,  uel  ui* 
fceribus.Quam  locutione  Hebraicam,  Septua* 
gintarede  immutarunt  «to?  os  Sed 

qui  egredietur  ex  te* 

Reputatum  eft  ei  ad  iuftitiam* 

JS^WSJBt  reputata  efi  ea  res,iuftitia* 
uel  iuftificatio,uel  probitas.Sacrarum  enim  lites* 
rarum  moris  eft,iufiitiam  non  eam  modouirtu* 
. tem,quae  cuiq?  quod  iuumeft  tribuat, appellare: 
lujtM  quis  fed  &omne  probitatis  aequitatis^  genus.  Iufius 
mittens  qU(X^  his  literis, is  efi,qui  omni  exparte  abiolu* 

tus  fit, qui  necp  in  deu,nec^  in  homines  peccet* 
Quae  neqj  a noftris  diflentiunt,cu  Marcus  Tui* 
lius  icribat,proprie  ab  hac  uirtute,homines,  bo* 
nos  appellari*  Idemcp  certe  eftuir  bonus,  8C  iu* 
Juflitid  qd.  ihis.Eit  enim  iufiitia,diuina  quaedam  mentis  hu 
manae  integritas,ac  reditudo  per  quam  nuiqua 
labimur, nihil  perucrie  opinamur  jled  ut  imagi* 

ncra 
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nem  decet  diuinam,  & illius  diuinitatis  fimula* 
chrum, atqui, inerrabiles  iiimus,  ac  ficubi  etiam 
prolapfi  fuerimus,tanta  tamen  eft  animi  fynce* 
ritas,ut  in  culpam  nobis  uerti  non  poftit*  Eiui* 
modi  erat  Abram, uir  omnium  laudatiifimus,& 
integerrimus*  De  cuius  fide,  & probitate,  hxc 
apud  ueteres  memoriae  prodita  rcperimus,  r&Jk 

wsfoatcvTifiiLcuaruijH  tAi n/jS»,  rlw  pi- 

•srccgmoy  ffr  -y>y  dtffa  crv[x$cuvQVToay,i\gu  tIHj  pi* 
v*&>£oy  7$  hscto:  vgxvoy  wnsy tAvcq/  G&kortQjjxy 

7iwy,  CC&gCCl&Xgh&TP)  0 f&fligfiiHVdViT?  7TXTHf  fl vAj(i)gQ£ 

vsi§oy}j  cwxfal^ecs  aff  r>  ^xvb^&n  t i ]'oy  yv m 7rv<t\i~ 
futi.  kPaiurf:  fyiycwb7)  tjW,  em.  ccftihoy  yMbgoy,  e«j* 

£•  aWito?  lis nvm  xq&ijovx  Troifaius,  71 fos  AX[&ccm 
xhQx  7 Iw  yvtSmy  •rf)  ivos  kcv  [xova  5kS,  ngu  A U 
JKTOU.  Ct&jxxp  X» 71  <pv<no\oyov,G(fbs  6 (HfXocmQ®* 

ft/b{AMoe.  igiiLuArrou  yl'  7txth§  \ttteli7is.  Abram 
uero,qui  crediderat,  iuftus  ob  eam  rem  habitus 
eft:  ille  inquam  qui  coeleftium  rerum,  8C  eorum 
quae  in  aere  fiunt  erat  peritiifimus:  cuius  fi  no* 
men  interpretari  uolueris,  pater  fublimis  rite  uo 
cabitur:qui  deinde  coelum  iuipiciens,  & filium 
per  fpiritum  fancftum  agnofcens , ficut  quidam 
afleruerunt,aut  angelum  glorioium,coipiciens, 
fiue  alio  modo,cognouit  eum, qui  omnibus  cre  - 
atis  rebus  maior  eft,&:  ad  unius  ac  fummi  dei  in 
telligentiam  peruenit : ac  tunc  appellatus  eft 
Abraham,  ex  naturalium  rerum  contemplato*' 
re,  iapiens  dC  phiioiophus  effccftus.  Siquidem 
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Abraham  pater  electus  interpretatur.H^c  obw 
ter  dtataiimt. 

De  Vr  Chaldaeorum  ♦ 

Hic  quocp  Septuaginta  uertunt  £«§«{/  regio 
nem, licet  nomen  propriu  aut  loci  aut  urbis  efle 
uideatur, dimittis  fabulis  Hebraeorum* 

Et  abigebat  eas  Abram* 

Mira  Septuaginta  hoc  loco  uarietas,  adeo  ut 
dittimulari  non  poflitrqui  uidentur  aut  fuam  lin 
guam  ignorafle,quod  nefas  eft  atterere:  aut  alio 
ufi  exemplari:uel  certe  quod  faepe  meminimus, 
8 i memoraturi  fumus,  ubi  opus  fixerit , cum  ea 
Ttoorc  70  tempeftate,ut  etiam  Hebraei  opinantur,  diurnae 
lineua  Heb.  literae  fine  pundis,quae  uice  uocalium  apud  He 
cJebat  pun  braeos  funguntur,legerentur,eamcp  ob  rem,  am 
His»  bigua  non  facile  diftingui  pottcnt,  ut  haec  uox 
T yOP  ,quae  fine  pundis  equiuoca  eft:nam  & po 
pulum  tuum,&  tecum  fignificat : cui  fi  punda 
fubieceris,amphibologiam  difiingues,&  alteri! 
quidem  erit  , id  eft,populus  tuus,alterum 

, id  eft,tecum:  hinc  fadum  ett,  ut  Septua* 
ginta, plerae^  aliter  interpretati  fint,  cp  uel  fente 
tia  poftularet,aut  nunc  Hebraici  habeant  codi* 
ces, iscp  facilis  fuitlapiiis.Qtiis  enim  non  facile 
taberetur  in  hac  didione,  fi  fine  pundis  icriba* 
, tur  ,quae  fignificat,modo  (edit,modo  res 

uerfus  efi,aliquando  expulit, alias  reuerti  fecit* 

Quod 
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Quod  fi  uocales,id  eft,notulae  illae  adhibitae  fue 
rint,ilico  omnis  ambiguitas  diftinguitur,Eft  er 
go  hoc  loco  eade  ipfa  uox,(ci!icet  ,Quod  % 

cum  fit  futurum, ducitur  a fiio  primitiuo  , 

hoc  eft  amouit,expulit:in  futuro  aute  abijcitur 
prima  litcra  nun,&  per  tertiam  coniugationern 
iubtrada  iod,&  chirich  eius  loco  fubuituto,fi^ 
gnificabit  mouebit,uel  moueri  faciet,Quod  fi  & 
uerbo  3^  ducatur,id  eft  (edit, his  pundis  no* 
tabit  ,hoc  eft,&  (edit,  uel  (edebat.  In  huc 

igitur  (copulum  impadi  Septuaginta,  cum  ex* 
tricare  (e(e  non  poflent,alterum  pro  altero  reddi 
derunt,  xgu  cu/rols  cctyccp.  Et  (edebat 

, cum  eis  Abram:ut  toto  coelo  ab  Hebraica  ueri^ 

ta te  diflideantjcum  ea  referat,  Abram  aues  ex* 
pulifletat  ipfituel  cum  eis  eum  (edifle,  uel  fimul 
cum  ipfis  collocaftc,  ftc  enim  <nwu wcQvty  intere 
„ pretari  poteft,  ut  hoc  modo  exponamus,  &C  ap* 

poluit  eis  Abram , fcilicet  auibus  diuifis , aues 
iiipcruolantes* 

t Sopor  irruit* 

Melius  opinor  Septuaginta,  qui  uocem  He* 
braicam  , quae  (oporcm  etiam  fignifi* 

cat,uerterunt  'Usvcm^ut 5C  (iipra  fecerunt, colo 
cojmmifit  dominus  (oporem  in  Adam.  Is  enim 
(opor, cuius  hic  fit  mentio, non  (bmnus  uidetur 
fuifle,(cd  potius  ecftafis,ficut  ex  hac  uifione  coi 
ligitur,in  qua  fada  eift}illa  mcmbroi^  diflolutio, 
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quse  in  aduentu  numinis  fieri  iolet,in  qua  ita 
torpemus, adeo  iaccmus  exanimes, ut  profundo 
fopore  opprefli  uideamur:  quanquam  fint , qui 
(bmnum  etiam  ecftafim  appellent» 

Etferuienteis* 

Hoc  quoq$  Septuaginta  faciunt  tertiae  coniti 
gationis,  cum  fit  primae  apud  Hebraeos  </l>t/Aa>- 
Gv<n  ourrvSy  inferuitutem  abducent, fubigent*He 
braice  tamen  * Et  feruicnt  eis.Quod  ne* 

fcio,an  errore  facftum  fit* 

Sepultus  in  ienedhite  bona* 

Error  in  impreflis  codicibus  Graecis,  qui  ha* 
bent  *7jo acptls  «{>(«/«,  cum  dicendum  fit  7 vccfug 

fubtrado 

Caligo  tenebrofa* 

ftobj? * Quod  non  aliud  fignificat,  cp  ut  uer* 
tit  Hierony mus,quod  non  fatis  proprie  reddide 
runt  Septuaginta,  4^1  v/jfivn*  flamma  facfta  eft* 
Pepigit  foedus » 

Sic  eft  Hebraice  ^5 . Quod  Septua* 
ginta  interpretati  funt  c />*&*>  difpofamunde  di 
JiccQjw.  # a ^**&**>  diipofitio,teftamentum*  Percu^ 

tere  autem  Hebraice  dicitur  de  more , quem  in 
iungendo  foedere  obferuabanttde  quare  Dauid 
Chimcheus  copioie  apud  Hebraeos  difleruit* 
Eo  more  ufus  eft  deus  cum  iniret  amicitiam 
cum  Abram* 

Cap* 


GENE* 
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Inique  agis  contra  me* 

, Offenfiomci  iiiper  te : quancf 
enim  uerba  uarient,  fcnt entia  tamen  eadem,  cu 
praeiertim  eodem  modo  & Septuaginta  uertant 
K<AiKtspcu  Ik  Gv.  Offendor  abs  te* 

Vt  libet* 

.Vt  bonum  in  oculis  tuis, Eft  au 
tem  Hebraica  locutio,  non  enim  habent  uerbu 
placettfed  eius  loco  utuntur, bonum  eft  in  ocu*  Eo^meftm 
lis  meis.Carent  quoque  uerbo  habedi,  pro  quo  U,J  ”!CIS  ’ 
utuntur  eft  mihi,eft  tibi.Eft  autem  maxime  na*  * 

turalis  locutio, dicere  pro  eo, quod  eft  placet,  bo 
num  eft  in  oculis  meis, Proprium  enim  Ttf  ccyx* 

69, eft  70  eamepob  rem  omnia  ipiiim  ap* 

petunt.  Duplex  quidem  eft  boni  natura,  ut  ait  Bom  duplex 
Proclus,eft  7r?oo<ftKoy,id  eft,propagans  omnia,  dC  natura» 
eadem  bonitas  facit,  ut  ipfum  omnia  appetant: 
quanquam  id  iolum  in  primum  ac  uere  bonum 
competat, id  eft  daim.  Omni  autem  bono  pro* 
prium  eft,  ut  exoptabile  fit.  Dicunt  quoque  in  \ 
oailis,quia  hi  quafi  internuntrj  fint,iudiciumcp 
ferant  de  pulchritudine,  quamuis  ea  etiam  per 
alios  fenfus  percipi  poflit,(ed  omnium  exccllen 
tiflima  eft,quam  oculis  haurimus, licet  fit  etiam 
earum  reru  pulchritudo,  quae  intelligetia  com* 
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comprenduntur,  quae  eft  omnium  eminentifli*  ' 
ma,  quae  oculis  animi  percipitur ; haec  tamen, 
quali  'arcczfyyct  diefia  iunt. 

In  folitudine* 

Addunt  hic  Septuaginta  quiddam,  quod  in 
Hebraico  minime  eft,  y)  th  tffaoo  <p\  y»s . In  io 

litudinc  interra:redundat  in  terra:  eflet  quoque 
maxime  ambiguum, quid  fibi  uellet* 

Ferus  homo* 

Hebraicum  metaphora  utitur , necp  enim  eft 
fcrus,fed  K^hoc  eft  onager,  eum  ergo  ona* 
grumob  feritatem  appellauit.  Hieronymus  cii 
Septuaginta  (entit,  kw*  «y£oiK&  avfyo jttt?, 
id  eft,  Is  erit  agreftis  homo , meritocj?  eo  nomi* 
nc  appellantur  Ifinaelitae,  mera  omnis  barbariae 
colluuics* 

Figet  tabernacula* 

. Habitabit, ficut  & Lxx* 

Pofteriora  uidentis  me* 

•'«S  ,'n^4Vidipoftuidenteme*Se^ 
ptuaginta, paulo  ftcus,  a<A>{/  u<p0y/7tc  f/oi.V  idi  eu 
qui  apparuit  mihi,  aut  qui  mihi  uiilis  eft,  quod 
certe  uidetur  a ftiperiore  plurimum  difterre,ici* 
licet  ab  Hebraica  ueritate* 

Viuentis  Sc  uidentis  me* 

Sic  8C  Hebraice  ^ *Viui, uidentis  me: 

at  Se 


at  Septuaginta  filent, uiirinmo  ne  ip(a  quide  He 
braica  lynccre  uertunt,  ykkiy  rsrw  \hscK<co\\i  ro 
tpftccg  IkUvo  cpgtop,  a ^vuraioy  «c/ty.Quarnobre  uo 
cauit  puteum  illu,puteu,  ex  aduerfo  cuius  uidi: 
quid  obiecro  uidit,cu  ipfa  potius  ui(a  finErratu 
cft  ltaq?  in  participio  'W  roi,quod  a duci 

tur,id  eft  uidit,8£  participium  , uidens,  cui 

(ubtra<fto,h,U,  appofitaq;  iod,fignificatuidens 
me,non,ego  uidcns,ut  illi  putarunt» 

CAPVT  XVI  1« 

Ego  dominus  omnipotens» 

Ego  dns  omnipotes:at  air  Se* 
ptuaginta  tacet  omnipotes,cu  exprefle  habeat 
in  HcbraicocNec^  eft  ird > o Cv,Ego(um 

dominus  tuustrcdundat  enim  tuus*Quoduero 
mox  (equit  Ambula  coram  me, 

ut  uertit  Hieronymus : illi  IfoccpisfaiS , placitus 
erit  mihi.Mihi  quide  uchcmenter  arridet, fiqui* 
dem  illuftrarunt,quod  erat  inuolutum  propter 
locutionem  Hebraicam : neque  enim  aliud  cft, 
coram  deo  ambulare,quam  pro  uiribus  (e  ei  gra 
tum  atque  amicum  ouendere,  ficut  bC  retro  de 
Noe  dieftum  eft,  quem  locum  Septuaginta  eo» 
dem  modo  reddiderunt» 

Pater  multarum  genuum» 

tyfo  ytou  S£»  Pater  multitudinis  getium: 
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ficut  & Septuaginta , tott  ttrxTHf  7rkfov$  lQv<Sy9 
quanquam  flluftrius  reddiderit  Hieronymus  eo 
modo  uertens. 

Non  Abram,{ed  Abraham. 


Haec  eft  etymologia, nomen  erh  priftinu  erat 
Abram , Hamon  autem  multitudinem  ionat, 
quod  fi  aim  Abram  componatur,ultima  fylla* 
ba  dempta,  fiet  Abramham,  ied  quia  cflet  caco 
phonia,m,  nominis  Abram  demitur, fitcp  Abra 
ham,ex  Abra,&  ham* 

Et  ftatuam  padum  meum* 

^n^avnyEt  fufcitabo  padu  meu„ 
Quod  padum  ac  foedus  Septuaginta  uertunt 
tftctdyxhjjJioc  eftjdiipofitione,  tefiamentu:  quod 
rede  foedus  ac  teftamentum  nuncupatur,  quia 
in  eo  teftibus  adhibitis,  pepigit  deus  foedus  cu 
Abram,  eumcp  haeredem  terrae  Chananaeorum 
|nftituit, deinde  terrae  coeleftis* 

Quam  empticius* 

Rede  Septuaginta  Emptus  pe* 

cuma:fic  enim  eft  dC  Hebraice  ,Pof 

(eflio  argenti, uel  pecuniae:tam  enim  Hebraice, 
quam  Graece  pecunia,argentum  appellatur* 

Quicunq*  non  fuerit  de  ftirpe  noftra* 

Poft  haec  uerba,  interponitur  aliquid  in  He* 
braico , quod  non  eft  ueriiim  a Hieronymo, 

?ran 
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vV?  Vta1:  Vtan,idefl» 

Circuncidedo  circuncidet  natiuus  domus  tuae, 
uel  puer  domus  tuae,&  pofleflio  pecuniae  tuae. 
Quae  quia  fiipra  di<fta  fuerant, fruftra  hic  repete 
renturjs  enim  eft  mos  linguae  Hebraicae  ut  eade 
frequenter  in  ea  inculcentur  ocioie,ut  eft  cap.f . 
Noe  erat  uiriuftus,&  Noe  inuenit  gratia  cora 
dno.Et  genuit  Noe  tres  filios,quaeinpauciora 
uerba  coanffoiTct  &t  Graecus  dt  Latinus  iermo; 

» • 

haec  ergo  prudetcr  omittuntur  a Hieronymo- 

Filium  cuibenedidturus  fum* 

Haec  bcnedicftio  no  refertur  ad  filiu,ied  ipiam 
Saramtfic  enim  habet  Hebraicum  £1^333^  Et 
benedicam  eamtlicct  idem  pcccarint  &C  Septua* 
ginta,  ftjteyycrto  curror :Et  benedicam  eum* 
Videntur  autem  legifle  "P33*S3  addita  uau  li* 
tera;quod  uehementer  probabile  eft* 

Duodecim  duces  generabit* 

Neleio  quid  in  mentem  uenerit  ipfis  Septua* 
ginta  ut  duces, fic  enim  habet  Hebraica  ueritas, 
uerterint  IQvh  hoceftgetes:claritas  enim  limaci 
in  eo  erat  futura, ut  reges  aut  duces  procrearet, 
gentes  autem  no  itatideo  peculiariter  inter  alia 
eius  hominis  infignia^iumeratur  &C  illud, 

Et  Iimael  filius  eius* 

Totum  hoc  omifliim  eft  a Septuaginta, quod 
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quamobre  acdderit,nulla  coiecfiura  aflequi  pof 
fumus, nifi  deprauatis  codicibus  fit  afcribendu, 
Prartermifia  eft  haec  tota  periodos. 

Wa  r\s  'SViana  m\r?  mjVsj'  ip 

Et  Ifmael  filius  eius  agebat  tertium  de* 
cimum  annum, quando  circuncifus  eftipfe,car* 
nempraeputrj  fui, 

CAPVT  XVIII, 

In  ipfo  feruore  did, 

nhp  In  calore  diei, quod  rede  ut  arbi* 
tror  interpretantur  Septuaginta  t/ri  fl  fcw»f4- 
$e/xg.  In  meridie. 

Prope  eum, 

^5?  Quod  uerti  etia  potefi  fliper  eumtficut 
& Septuaginta  7jo«?  cafyis  fcsrtmd  ctu* 

t5.  Tres  utri  fteterat  fupra  ipfum, indicant^  eos 
cx  eminenti  loco  fefc  oftedifictquan^  Hebraica 
praepofitio  VjP  fignificetetia,ppe,&aduerium. 
Stat  ergo  dC  Hierony mi  dC  Septuagita  fentetia, 

Etadorauiteos, 

Tres  uidit  *?oc  ^oco  irric^crnur  * quibufdam  Iudaeorum, 

crunu  adol  clu®^  bine  uelimus  trinitatem  elicere.  Putant 
rauit,no  h<u  enim  plcri^  apud  nos  id  in  contextu  bibliae  ha 
betur  in  bU  beri,quod  pailim  circufertur,  T res  uidit  & unu 
blijs.  adorauit;cum  tamen  id  in  Hebraeo  no  inuenia* 

tur 
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tiir,nc<$  in  noftra  etiaaeditione:lege,acperpen* 
dc.Collecffo  tamen  eft  ea  ientetia  ex  prxienti  ca 
pite^Eft  aut  optimu,neq?  difliimulater  praeterire, 
ubi  in  diuinis  literis  dc  diuinitate  patris  ac  filrj 
ipiritusc#  fandi  aliquid  reperiturtnecg  rarfum 
extorquere,^  quafi  per  uim  eas  literas  in  noftra 
pladta  trahere:utruc$  certe  uituperatioe  dignuu 
De  trinitate  aute  libenter  filet  uetus  teftametu,  J?e  trinitate 
ne  Iudaei,alioqui  in  idololatria  propenfi/acifius^^4  tcm 
hinc  errandi  occafionem  iummerettquod  etiam 
Septuaginta  in  transferedo  uehementer  cauifle 
uidentur4Qux  igitur  hic  de  tribus  uiris  narran 
Cur, placet  ut  ipie  contextus  docet, exponantur* 

Hi  enim  tres  uiri,trcs  angeli  fuerunt, quoi^  duo 
poftea  Sodoma  acceflerunt,  alter  quide  ut  eam 
urbem  euerteret:alter  ut  tueretur  Lot:de  tertio 
nihil  fcribitur.Qiiidam  Hebraei  tradunt,primu 
fpfum  deu  Abrahae  per  uifione  apparuiflc,dein 
Abraham  leuafle  oculos  iuos,tresq*  angelos  ui* 
difle*Tres  aute  angelos  apparuiffe  Abrahae, te* 
liatur  dC  Cyrillus  fic  feribes  o f tca/x,  ccyfi' 

?svs  «ff  TV7rty  o Ator,  «V 

tfoO  <c»  TiJvdV^To?.  Tres  inqt  angelos  uidit  Abra* 
ham  in  figuram  trinftatis,duos  aute  Lot,ut  ofte 
deretur  ordo  filrj  ad  ipiritu  iancflumtquanquam 
Eu(ebius,uelit  deum  fub  trium  uirore  eoR?  typo 
fefe  oftendifle  cuius  no  male  erit,citare  lentens 
Cia, fic  enim,inquit,o  «Bfccocix  rny  (kby  1 
iy  ajyfcAcq/  7 kj  \\j  ewfyu\i  «4«  «pfcvjvW»  Abraha 

deum 
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deum  excepit  hofpitiofub  angelorum  numero, 
&C  habitu  uirorum:&  paulo  infra,  o»  730«?  «jyttei, 

ol  TW  (CjS {XOCH  A<t  ASVVTtff  , TOCi  'Tp&S  V7tT>SKOti5  OH- 

fjLcuvtrot  7ug  ^orxr(^.Tres,inquit,angeli,qui  cum 
Abraham  loquerentur,tris  deitatis  perionas  fis 
gnificant,Ex  his  ergo  perfpicuum  fit  etia  Graes 
cos  cu  Latinis  lentire,inhac  opinione,quod  tris 
nitas  Abrahae  ie  offenderit*  Quapropter  fi  tot 
optimi  ac  diuini  uiri,hoc  idem  lenierunt, non  ne 
etiam  aequu  erit,8£  nos  ientire  cu  illis,8£  irridens 
tes  Judaeos  nihili  facere,praeimim  ipfum  Auen 
Eidra,quihocloco  nos  ita  calumniatur, 

vik  kvi  twVip  ^ yvor 
rm>  vwnvvttr  «Vn  rwbw  wvrt\ 
iVQ^D  hoc  eft,Qui  erroneo  ipiritu  du 

cuntur,dicunt  deum  efle  tres  ufros, ipfum  cp  efle 
unum  & tres, 8^  n5  (eiungi  abinuicemtuerum  hi 
non  aduerterunt,quod  infra  dicitur.Et  uenerut 
duo  angeli  Sodomamthaec  ille.  At  quid  ad  nos, 
quid  ifta  Belua  loquatutfqui  etia  ignorabat,qd 
nos  de  trinitate  fentiamusc’  Quamobrem  fiquis 
accurate  cofiderare  uoluerit,quae  in  cotextu  ha 
bentur,&  quae  ab  autoribus  tum  Graecis  tu  Las 
tinis  dicuntur,facile  intelliget,non  abiurde,nos 
ex  hoc  loco  trinitate  colligeretmalignos  aut  ac 
deprauatiflimos  Iudaeos  non  folu  hic,fed  alijs  cfc 
plurimis  in  loris  interpretationes  abfurdiffimas 
excogitafle,ut  Chriftianae  ueritati  tenebras  offu 
derct«V eru  haec  apud  alios  copiofius.  Auguftis 

nus 


1 


GENE*  5*J  „ 

nus&  ipfe  de  duitate  deilib.u»cap,i7tres  ange 
los  fuirfeietit,quos  hoipitio  iufcepiffetAbraha* 

Adorauit, 


Aduertendum  eft,  non  efle  apud  Hebraeos 
illam  differentiam,ut  alia  adorari  dicatur  fecun* 
dum  latriam,  alia  fecudum  hyperduliamrnam  in 
(acris  literis  adorare,quo  uerbo  utimur  hic,non 
proprie  cultum  fignificat,fed  reuer etiam  illam, 
quam  corpore  exhibemus,  cu  fcilicet  incurua* 
mus  nos, quod  obleruatiae  genus  folemus  etiam 
hominibus  exhibere,dicitur  enim,  T^nnwn  in* 
curuor, aut  inclinor.No  eft  ergo  aliquid  finiftru 
de  Abraham  fufpicandum,quod  dicatur  tres  ui 
ros  adoraflfe:uertendum  enim  potius  fuerat,  in* 
curuatuseft  coram  eis, quomodocuncjj  id  fece* 
rit.Nam  & Lot  angelos  adorauit,hoc  eft,incur* 
uauitieanteillos* 

Requiefdte  fub  arbore* 

Melius  fortaflecjj  Septuaginta,  qui  uerbum 
Hebraicuhoccft  accubite,uel  corpus 

dedinate,ucrterunt  wrcc^vQn^  id  eft,Refrige- 
remini:quancp  magis  fenfum  cp  uerba  iequant. 

Et  confortetur  cor  ueftrum* 

Quod  alio  modo  uertunt  Septuaginta, $ 4><c* 
comedite:ied  Hebraice  eft  ut  interpreta* 
tur  Hieronymus* 

Poftca 
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Poftea  tranfibitis* 

Hoc  in  Hebraico  non  habetur,  ied  uidetur 
Hieronymus  a Septuaginta  accepifle,qui  Si  ipii 
H&t  i&nc  cs&  msftAdtat&fc  «?  tfiop  vpSiy.  Poft 
haec  tranfibitis  in  uiam  ueftram,quae  ex  alio  lo* 
co,his  interietfta  funt* 

Tria  fata* 

OWp  id  eft,  Tres  menfuras , licet  incerta  fit 
magnitudo.Sic  etiam  Septuaginta,  iplx  iAipeey 

Triti  f<U4  men^Iras  • Habes  ergo  quid  hoc  loco  tria 
' * fata  fignificet*  Hieronymus  hanc  menfuram, 
exiftimat  efle  Amphoram* 

Quem  coxerat* 

Explicatius  forte,qua  Septuaginta,  qui  Hc* 
braica  ut  ie  habent,  uertunt  2 t7rt'y<rc*  quem  fe* 
cerat:fic  enim  eft  Si  Hebraice.  Ncc£  certe  aliud 
erat, quam  quod  uertit  Hieronymus,  licet  per 
alia  uerba,Si  per  aliud  loquendi  genus* 

Vita  comite* 

Hoc  non  modo  Latine,  (ed  8i  Hebraice,  & 
Graece  uidetur  obicuru.fic  enim  habet  Hebrai* 
ca*  nyi  id  eft,Reuertes  reuertar 

ad  te,iuxta  tepus  uitae,uel  uiuetis:qcPAuen  Ei* 
dra  exponens  ait  »W8n  XWtn  WBQ  IWH  Tyrz 
ivnluxta  tempus  hoc  inquit,  in  anno  altero, Si 
Sara  uiua  erit,atc$  incolumis.Quae  fi  uera  eft  fen 
tentia,no  abdi  ab  interpretatione  Hieronymi, 

licet 
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licet  ea  fit  obfoiriflima.Quid  enim  efi  uita  comi 
te,num  hoc  ad  ipfiim  qui  loqueretur, an  ipiam 
Saram  referture’  quod  certe  non  explicaturae^ 
Hebraica  non  erant  clara.  Septuaginta  more 
luo, no  folu  nihil  euides  attulerut,  uerum  etiam 
fnaiores  addiderunt  tenebras,  «fa>  -x?bs  <n,  wi te 
Kcufbn  dftpy,  &s  fyccs.  V enia  ad  te, in  tempore  ifto, 
in  horas. Qui  fieri  poteft,ut  quod  erat  Hebraice 
^5  fecundu  tepus  uitse^ipfi  uerterut,in  ho 
rastaa  ad  diuerfiutfq?  fi  dixiflet  tycty  Ttxvrny, 
iublatafuiflet  ornis  ambiguitas.Hoc  ide  quarto 
Reguinueniturfubeadeima 

In  tempore  hoc,  fecundum  tempus  uitae*. 
Quem  locum  eode  modo  uertit  Hieronymus* 

Quo  audito  Sara* 

Haec  non  funt  in  contextu  Hebraico  hic,ied 
paulo  inferius:ita<£  poft  illa  uerba.  Et  habebit  fi 
lium  Sara  uxor  tua:no  fequutur  haec,quae  ponu 
turhic  a Hieronymo,  fed  nnp  rnun 

i?  Et  Sara  audiuit  ad  hofiium 
tabernaculi, & ipie  erat  poft  eam.  Eodem  quocfj 
modo  habent  & Graeca,  ficut  uertimus  hic  He^ 
braica  crx^ct  'j  nusum  tm  flvgx  <r&yv#t.At  Sara 
audiuit  adhoftium  tabernaculi* 

Defierant  Sarae  fieri  muliebria* 

^O.EtSarecefS 
uerat  efle  decuriiis  iecundu  mulieres*  QcP  forte, 
ctia  ad  aliud, $ meftrua  poteft  ipedare.Hierony 

mus 
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mus  (equit  Septuaginta,?*  ywoux&x,  muliebria* 
Poftquam  confenui* 

Ita  habent  & Hebraica,ueru  quam  perperam 
uertitur  is  locus  a Septuaginta, rifit  in  fe  Sara  di 
cens^vBrw  lAifm  ytycvty  %u>s  t»  vujj.  Nondum 
mihi  fiiit,ufc£  nuc.  In  quibus  intelligendis  cla* 
rum  eft,opus  eile  Sibyllatpatct  autem  quid  ue* 
Iit  Hebraica  ueritas:non  erat  ergo , cur  eam  ia* 
uoluerent  Septuaginta* 

Ac  robuftiilimam* 

Longe  mdius  quam  Septuaginta,qui  uertut 
i^yec,  & vroAv.  in  gentem  magnam,  ac 
multamtnam  uocabulum  'QW?  proprie  fortem 
ac robuftum iignificattalioqui  nonne  idemeii 
magnam  ac  multam, ibit' 

Aggrauatumeft* 

Inualuit,accumulatum  eft.Septuagin* 
ta  kj  Kpctfriou.  cw^  [xtyxAou.  ««Peccata  ea* 
rum  magna  uehementer*  Hebraicae  linguae  pe* 
culiare,grauitatem  ad  omnem  excefliim  ac  ma* 
gnitudinem  referre,  ficut  paflim reperiesJndc 
dC  gloriam  appellant 

Non  parces  loco* 

Kb  Nonadmittes,non  tolles*  Ideo  cla* 
rius  Hieronymus  quam  Septuaginta,  qui  He* 
braicum  uerbum,non  fatis  accomodarunt  Grae 
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co  termoni,  ovxcu/yr&s  Tncjrxro^y.  Non  dimits 
tcs  omnem  locum.  At  uerbum  fcftM  quod  inues 
nitur  hic, tum  leuarc  fignificat,tum  parcere, fis 
cut  uertit  Hieronymus.  E flet  certe  (aerarum  lis 
tcrarum  imperitis  no  facilis  intelledu  interpres 
tatio  Septuaginta. 

Nequaquam  fades  iudidum  hoc. 

Quanquam  leue  admodu  fit, tamen  annotare 
placuit, ne  uel  minima  praetermitteremustfiqui 
dem  Hebraice  eft,  necp  ut  uertit  Hierony  mus , 
neq*  ut  Septuaginta  , fed  nb^bn 

«W»  rtpZl  T^Va  hoceft,  Abfitate, 
qixi  iudicas  omnem  terram, ut  iudidum  non  fas 
cias, quod  Septuaginta  tafixp&s  oxexW>f/  necant 
yi#>ov  xymy.  Nequaquam  qui  iudicas 

omnem  terram, no  facies  iudiciumtquapropter 
accedunt  magis  adueritatem  Hebraicam. 

Quia  femel  coepi. 

Is  quota  locus  ex  his  eft,  quos  aliquado  fecus 
fe  habuifle  arbitror,quod  facilis  fit  lap(us,ab 
una  in  alteram  didione.Ergo  Hieronymus  ac 
Septuaginta  uidentur  loco  eius , quod  nunc  in 
textu  Hebraico  habetur  nnbnft  ideft,uolui,des 
fideraui,  legifle,  hoc  quod  ei  fimile  eft, 

hoc  eft  coepfllicct  plurimu  in  ipfa  icriptioc  diffe 
rat,&  uarius  fit  canonifmus.  Dicedu  ergo, fi  He 
biraica  ut  (e  habet  legere  uolumus,a  femel  optas 
ui,aut  uolui,  concupiui,  uel  aufiis  fum.  Lxx*fis 

r cut 
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cut  & Hieronymus  vuo  «ff  <Wu/.  nunc  coepi. 

Cum  fim  puluis  & cinis* 

Variat  Septuagita,puluere  uertetes  yw,  terra, 
Hebraice  uero  eit  puluis, ut  alibi  diximus, 

Neirafcaris. 

Hoc  apud  Septuaginta  obicuru,6^  Hebraico 
minime  coiaitaneum  yy  n AaAjjVfi).  Ne 

quid  domine,  ii  locutus  fuero : nifi  audiendum 
fit,iraicaris,uel  quid  eiuimodi. 

Quia  femel  coepi* 

Hoc  quoq?  parum  clare  uerfum  eft  a Septum* 
ginta  \tt^h  lyat  A^Awro^poiiquam  poilum  lo* 
qui;led  Hebraica  habet  ut  uertit  Hieronymus* 

c A P v T XIX, 

Pueri  ueftri* 

Serui  ueiiri:ne  quid  erroris  afferret 
ambiguitastquanquam  etiam  eodemodouerte 
p r m rint  & Septuaginta, «?  v>y  owy  rv  tttu^os  vyuSy. 

* * In  domum  pueri  ueftritlicet  tam  Graece  quam 

Hebraice  puer  feruum  iignificet , attamen  uer* 
tendumhic  fuerat, ut  habent  Hebraica* 

Fecit  conuiuium. 

Nefcio  quid  in  metem  uenerit  Septuaginta, 
quod  conuiuiu,locum  uertant,  $ l-miijny  ouj&g 
707rty.  Et  fecit  eis  locum;quid  enim  loco , cum 

conui 
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conuiuiocHebraice  hoccft,coufufumt 

ducitur^  a nnu?  bibit : quemadmodum  apud 
Graecos  K7ro  t9  "syiv^y,  fit  y.  Quod  tancp 

patrocinium  effe  poflet  Graecis,ut  fe  tuerentur, 
ab  his  qui  melius  Latinos  conuiuium  a conuiue  ConuMm 
do, quam  a copotando  ut  Graeci  appellafie  cote*  undc* 
deretteir  illud  fit  uerae  & omniu  linguaru  prin* 
cipi, etiam  proprium, V erum  haec  nihil  ad  nos. 

Priufquam  irent  cubitum. 

Hoc  male  a Septuaginta  refertur  ad  (uperius, 
liertcntibus,  kj  'tcfxyoy  7 r€>  t9  x.vi[xhQIujvcu.  Et  co* 
mederunt  antequam  irent  accubitum  t qua  in* 
terpretatione  quid  abiurdiusc'  licet  fortafle  li* 
brarrjs id aicribendum  fit,  eflet  enim  lapfus  in* 
tolerabilis.Qiiis  enim  dixerit?  aliquem  comedif 
ie  antequam  iret  cubitum, num  poft  accubat  io* 
nem  coenare  iolent  homines?  quapropter  refe* 
rendu  eft  ad  ea, quae  mox  iequuntur,lcgedumcp 
ut  habet  Hieronymus,id  eft,noftra  aeditio. 

Vt  cognofcamus  eos. 

Honeftiffime  facra  feriptura  loquit  tpropter* 
ea  ut  ait  Rabi  Mofc,lingua  fanda  nuncupatur.  Linguu  fttb 
Hanchoneftatem  detexerunt  Septuaginta,  usu 
cvyyyvuiptdcc  camis.  Et  coeamus  cum  illis. 

Accludens  hoftium. 

Sic  habetur  &C  Hebraicc:at  Septuaginta  in  c5 
traria,  vrGtfioofty  omaa  curri. Apperuit  fores  poft 

t z fc,quo 
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lc,quo  quid  mcndofiusc'  nifi  error  in  codicibus 
nt : indentur  3C  alibi  exiftimafte  uel  '"QD 
quod  claudere  fignificat,fignificarc  potius  ape* 
riredtaqj  etiam  eum  locum  male  reddiderunt* 
poteft  tamen  & locus  a librarijs  efle  corruptus, 
ut  pro  figma  fit  fi,  cum  dicendum  fit  Trtxriuew, 
auerbo  w0*,id  cft  impello* 

Ingrefliis  es  ut  aduena* 

V nus  uenit  ad  peregrinadu, 
& iudicabit4Septuaginta,  ut  Hieronymus.  Va^ 
fiant  aut  in  alio  ckthA&j  TfZcgoix&ytfiH  kqJv&^i  Kojjny* 
Ingrefius  es, ut  habitares,nonut  iudicares.Va* 
rijs  certe  modis, eandem  fcntentiam  exprimut* 

Vimc^  faciebant- 

TO^Et  coegerunt : ficut  QC  Septuaginta 

V t hoftium  inuenire  non  poflent* 

W3S5  — Et  defatigabantur  ad 

Inueniendum  hoftium : ficut  & Septuaginta, 
5rrq>fcAv$80tq/  $i7tw7ts  ilvgtfp.Defeffi  iimt  quae* 
rentes  ianuam. 

Diflimulanteillo-. 

Et  negligcbat.  At  quam  deuiant 
Septuaginta,  t7tc^ccy^wte{f : Perturbati flint.  La* 
pfus  aut  ex  eo  accidit,quiVVOfi  Pauore  fignif i* 

. cat 
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cat,a  quo  duci  putarunt  praeiens  uerbum,quod 
certe  non  efbconfale  omnes  icripturas, 

Sufcepi  preces  tuas* 

Sufcepi  faciem  tuam.  Eftlocu* 
tio  Hebraica, qua  clare  explicuit  Hieronymus, 
Septuaginta  adeo  a ueritate  receflerunt,  ut  me* 
ipfam  pudeat  IS<x1/(jlx<tk  <mv  r>  7r$>o<ru7itiy.  Miratus 
fiim  fadem  tuam. V ides  quid  inter  utruncg  di* 
fa-epet.  Annotatur  is  locus  etiam  ab  Hieras 
nymo. 

Facere  quicquam, 

IVSTP?'?  Facere  uerbum,  Quod  optime 
Hieronymus  uertit  in  quicquam,  ut  fepius  an* 
notauimus:namuerbum, rem  quoque  Hebraeis  Verbum  c r 
iignificat:ideo  Septuaginta  ovyO'  </l  1wyGyL0u.fi™10  pro 
ri  wviHcrcu.  7r?<xypx:  Non  enim  potero  facere  n dPu^ 
rcm.Quapropter  in  libris  Regum,  non  eflet  di*  H^r* 
cendum,ficut  feriptum  eft  in  libro  uerborum 
dierum  Regum  Iirael , fed  in  libro  rerum  gefta* 
nim.Et  illud, Excepto  iermone  VriaeEthaei,id 
eftjexcepto  facinore;ficut  retro  diximus. 

Dominus  pluit  a domiuo. 

Hunc  locum  arbitratur  Cyrillusefle  ex  his, 
ex  quibus  colligitur  trinitas  inueteri  teftamen* 
totquemadmodum  & illud:Dixit  dns  dnomeo. 

Sedes  tua  deus  in  leculu,  propterea  unxit  te 
deus  tuus;eft  enim  iermo  de  patre,ad  filium. 

r i Cap 
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Omifit  ergo  Abimelech 

ADduntur  hic  plcracp  a Septuaginta , quae 
in  contextu  Hebraico  minime  habentur, 
fiintcp  ex  alio  loco  huc  tranipofitatpofl  itac$  ea. 
Soror  mea  efhSeptuaginta  inferunt , icpo&jdy  yf 
«7 yvvy  yuv  Xhy,  y-y  71x17%  K7%vov<n  cuJTty  0*  cw<^f%5 
7n?Ataj? , c/Jrt  ccuTtjy.  id  cft,Timuit  enim  dicere, 
uxor  mea  eiinc  interficerent  eum  ciues  eius  ur* 
bis  propter  ipfam.Sut  autem  ilimpta  ex  cap.  12* 
quanquam  neque  eodem  ordine  ibi  ie  habeant: 
coniultis  autem  uetuftioribus  codicibus,tnue* 
nimus  eam  periodon  no  haberi, quapropter  de* 
lenda  cft  in  codidbus  impreflis, 

Abimelec  non  tetigerat  eam* 

cohxierat  ei.Atqj  ita  ui* 
demus  hoc  ab  illo, aliquid  diffcrre:quod  in  cau* 
<a  fuit, ut  Origenes  id  uerbum  arripuerit, & an* 
notarittnam  5C  Septuaginta  eodem  modo  uer* 
terut  ovy  ou/ryy.  Itaqj  ait  Origenes,fc^4>o:<n{/ 

70,  0V%  H^C(70  (XJJtIw,  <»?  ¥*  KP^Oy  CU/Qf  U7T(l)  yv- 

v cultae  [ah  cecrfioft.  onny  tOr»,  <£*  yoof  is  Euiden 

tiam,inquit,habet,idquod  diciturnon  tetige* 
rat  eam,quafi  decorum  homini  fit, etiam  mulie* 
rem  non  tangere,quod  fine  cocubitu, fieri  etiam 

potefl 


> 
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26i 


poteft.  V eruntamen,  ut  haec  optima  funt , quae 
dicit, ita  nullum  haberent  locum, fi  Hebraica 
uti  habent , legerentur : nam  dc  tadlu,  nulla  hic 


Ignorantem  redundat.Mirorc^  cur  Hicrony 
mus  a Septuaginta  non  diicrepet,  quod  alrjs  in 
locis, ne  pili  quidem  facit:nam  St  illi  Uv&  ccyviy. 
gentem  ignaram:Hebraica  fic  habent  P* 

Num  gentem  etiam  iuftam  intere 
ficies^No  propterea  tamen  diffiteor,no  optime 
utrunq?  uertifle,eo  q>  nil  aliud  innuat  is  locus* 

Et  mundicia  manuum  mearum* 

In  innocentia,  mudicia:quod  Septua 
ginta  non  ita  proprie  ly  Jituuofivuui/  x&g&y 
id  eft, in  iufticia  manuum  mearum* 

Cuftodiui  te* 

Et  prohibui  te.  Paulo  diuerfius  Se* 
ptuaginta  tcpji nxyhjj  Iro»  <£i/*Ego  peperci  tibi* 
Clarumcp  eft  eam  no  efle  (oitetiamtmfi  peperci 
ufi  fint  uice  eius  quod  eft,retinui,rcprefli.  Nam 
St  id  uerbimi  Gr^cum  fignificat.Sic  St  Ts-tv^ab 
Ariftophane  uocatur,hoc  eft  parcus* 


^ Et  manicauit,fi  eo  uerbo  uelimus  uti. 


mentio  fit, 


Gentem  ignorantem* 


De  nocfte  confurgens 


r 4 aut 
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aut  mane  (iirrexitJdeocp  &C  Septuaginta  y fyS& 
eiy  Diluculo  farrexit  Abimelec, 

Quccnon  debuifti  facere,feciftu 

Opera  qiix 

no  folent  fieri, operatus  es,  Propterea  & Septum 
aginta  q>y>p  S 7rvi#ra  Opus 

quod  nano  faciet/ecifti,Eft  idem, quod  & Hie* 
ronymus  uertit, 

Forfitan  non  eft  timor  dei* 

Hic  ego  non  poftum  non  mirifice  commenda 
Timere deu,  re  Septuaginta,qui  timorem  dei,  uerterunt 
idem  quod  <riJi&xy  pictatem,dei^  uenerationemrdeclarates 
ucnerari,  nihil  e fle  aliud, deu  in  (acris  literis  timere, quam 
apudgetes  eum  uenerari,piecp  colere:ut  eorum 
occurrerent  calumnrjs,  qui  Hebraeos  putarent 
t/lvmfiouiwxs,  id  eft,(uperftitio(os,qu6dhitime* 
re  deum  dicanturieo  quod  fuperfiitio,fit  uanus 
deorum  metus,eumfy  reformidare  qui  minime 
fit  noxius, Itad£  QoGg&cu,  &o{/, nihil  eft  aliud, quam 
kcfc&eiy.  Eft  autem  memoria  dignu,quid  de  hac 
pietate  (cribat  Hierocles  Pythagoreus,  srac-ap 
ctpvTty  u £tat§«cc,  7r€c?  rAw  $&xy  tumety*  tIuj 

ca/xQogtxy  ‘l^sGe.  hoc  eft,Omniu  uirtutu  princeps 
eft  pietas, qu£  in  diuina  caufam  reipicit  (emper. 

Poftquam  deduxit  me  deus* 

WJrt  Declinare  fecerut  me  drj  Js 

locus 


“ ••  v tu." 

T.1  vrT^  * 
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locus, ex  his  eft,ex  quibus  poffit  intclligi  nomi 
ne  Elohim  trinitatem  fignificari,Nam  cum  plu 
ralc  fit,etiam  ei  numerus  uerbi  plurium  adiun* 
gitur,  fi  enim  unus  fignificatur,  cur  ab  utraque 
parte  plures  demonftratutfnulla  cp  ratio  occur* 
rit  probabilior,ac  melior  quam  Chriftianorum, 
dicant  quicquid  uelint  praui  Hebraei,  Septua* 
ginta  & Hieronymus,per  fingulare  loquuntur, 
certe  aliquid  ueriti. 

Hanc  milericordiam  faces. 

Retro  Septuaginta, mudiciam  ac  puritatem, 
nomine  iuftitiae  nuncupabant,hic  autem  miieri 
cordiam  iuftitiam  uocant,quod  ad  ueritate  per^ 
eipiendam,  nefeioan  admodum  idoneum  fit: 
uertunt  itaque,  rounlw  <PtK<m(rujjH\)  7 rtiya&g 
IfxL  Hanc  iuftitiam  facies  in  me,  Nifi  forte, 
eo  pado  defendi  poflint,quod  iuftitiae  duae  par  iujliti£  dua 
te s fint, quarum  una  continet, ne  noceamus:alte  partes. 
ra  ut  benefici, liberales^  fimus : tamefj  iniuftus 
eft  qui  nulli  unquam  profuit, quam  qui  laefit* 

In  uelamem  oculorum* 

Sic  & Hebraica  ueritas  At  cur 

tam  diflimiliter  uerterunt  Septuaginta  c*  M 
•nubjj  7r?o<rto7rov.  In  honorem  faciei:nomen  pro^ 
fcdo  Hebraiaim,non  aliud  cp  uelamen  fonat,C£ 
fi  neiciri  cognoicerem,teftimonia  proferrem. 

Ad  omnes  qui  tecum. 

Hoc  Septuaginta  ad  foeminas  tantu  referunt 

r S ** c 


1 
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i&iwcJGm  ruis  (ivroc  Gv, Et  eundas  quaetecum, 
Hebraicum  indifferens  efffcilicct  Va , quod  02 
mnium  generum  &C  numerorum  eff 

Et  quocuncp  perrexeris  me* 
mento  tedeprenfam. 

Tota  h^c  periodos  addita  ab  Hieronymo  eft, 
explicandae  rei  gratia, uno  fiquidem  uerbo  totu 
hoc  exprimitur  Hebraice  Tt  admonebo* 
ris^dC  caftigabcris,&  documento  tibi  erit  Jd  em 
indicabat  lignum  ad  omnestateg  ita  non  malum 
eft  aliquid  addere,ut  res  fiat  apertior.  At  Septua 
ginta  hoc  loco  tolerari  nonpofliint,qui  tranfiu 
Ierunt,  (c1  Wvrnr  ecA$<rt/c70(/,  Et  in  cuncftis  cfto  ue 
ridica,Ego  certe  no  poflum  aflequi,unde  ita  in* 
terpretati  fint,  Si  enim  Hebraica  ita  habent,  ut 
ucrtimuSjfi  uelamen  ab  Abimelec  Sarae  impoli 
tum, erat  ei  documento  futuru,  ut  de  caetero  me 
minifiet,quid  ei  accidiflet:  cur  oblecro  iftuc  ad 
ucritatemilh'retulerunt,cum  in  mendacio  non 
fuerit  deprenfa  Sara,  ied  potius  Abrahamc"  uo* 
rum  haec  non  ita  fortaile  magni  refert,  quo  mo* 
do  feie  habeant, 

C A p v t xxi. 

Concepit  & peperit  filium  in 
fenedute  (ua, 

M ,Filiuienedutis  cius,(cilicet  Abra 
hae;ut  fenedus  no  adSaram,fed  Abrahamrefe 

ratur 


t 


ratur,  iit  patet  ex  pronomine  Hebraico,  & i pfa 
uocis  cadentia, quae  mafculina  eft,  Septuaginta 
ambiguum  cft,ad  quem,(enedutem  ifta  referat, 
tTt/ct  "Lccffct  ABgccccfx,ybij  r>  y«f«?4Peperit  Sa^ 
ra  Abrahae  filium  in  ienedute.  V eritas  aut  e cft 
ut  nos  uertimus:nam  uiris  iuis  dicutur  in  his  li- 
teris mulieres  filios  parere,eorumcp  fened^aut 
iuuentae,ficut  & paulo  infra  clarius  patet* 


Rifum  fecit  mihi  dominus, 

TWVs  'bnwp  .Ridere  fecit  me  domi* 
nus,eft  enim  infinitiuum:ueruntamen  etia  Se* 
ptuaginta  eodem  modo  reddiderut,  ychuitcixa 
xv&(Gy.Scd  haec  exigua  iunt,  necuariant 
quicquam  ipiam  fententiam. 

Quis  auditurus  crederet. 

VVffl  ^«Qiiis  locutus  fuiffet  Abra 
hae, aut  quis  dixiilet  Abrahae.  Septuaginta  per 
futurum  tj?  a^tA«,quis  nunciabit. V idetur  er* 

fo  in  alium  ienfum  aedpiendum , quam  uertit 
Iieronymus:de  eo  enim  intelligit  Sara,qui  nu* 
cium  Abrahae  allaturus  eflet:nimirumdere  pro 
digiofa,Sd  7^<ee/K|ar, 

Peperit  ei  iam  feni. 

Hic  quoqj  labuntur  Septuaginta,  fenium  no 
ad  Abraham,  ficut  ueritas  habet  Hebraica,  ied 

ipiam 


ipfam  Saram  referentes:  at  Hebraice  eft  Wtf* 
J?  «Pepori  filium  feneduti  illius, uerum 
ipfi  on  tTt ko\/  v 'oy  yv  W ^ot/,quia  peperi  fis 

lium  in  ienedute  mea* 

Ludentem  cum  Ifaac, 

Ifaac  additum  eft  a Septuaginta  & Hierony* 
mo,cx  opinione:  eft  enim  uerifimile  eu  cu  Ifaac 
lufifle.Tacetur  ergo  Iiaac  in  Hebraico,  ac  tantu 
eft  ludentem  uel  ridetem.  Septuaginta, 
ficut  & Hieronymus  WtfwTa  ^tcc  mQ  umn.Mit 
timus  ridiaila  qusedam , quae  fiiper  hoc  uerbo 
diflerit  Nicolaus,ut  moris  eius  eft, ampledi  icis 
licet  iemper  quae  fint  peiora,  Necp  enim  omnia 
quae  dicunt  Hebraei  funt  admittenda  :&  iufte 
quidem rede  caftigatur  a Burgenle,muito 
etiam  neicio  quo  alio. 

In  {olitudine  Berfabee, 
Septuaginta  Etymologiam  uertut,no  ipitim 
nomen,icilicet  7°<pgic(f>  mP  cyxy.Puteusiurame* 
ti,fic  enim  interpretatur  Bcriabee,nam  JP2KP  iu 
ramentumtat  *V53  puteus. 

Subter  unam  arborem. 

Genus  Hebraice  ponitur  fcilicet  rnn 
? hoc  eft, (iib  unam  arborem  uel  uirgui 
tumrat  Septuaginta  ponunt  (pedem,  V7 
fiLccs  fcA«Te/?,fub  unam  abietem, quod  mihi  (u(pe* 
dum  eft.  Nam  quo  nomine  utitur  hic  au* 

tor,no  fignificare  abietem,  ipfi  quocg  teftes  efle 

poflunt 


GENE*  169 

poflunt,  qui  hanc  eandem  uocem,  cap,$*  Gene* 
non  eodem  modo  uerterunt,fed  a^w,id 

eft,  Agri  uiriditatem:  aut  id  eft  fcenum, 

QC  Hieronymus  ibidem  uertit  uirgultum* 

Quantum  poteft  arcus  iacere* 

Comparationem  dimittunt  Septuagintajied 
tantu  uertunt  [ucKfofy, a longe  icilicet  fedit* 

Principis  exercitus* 

Sic  & Hebraice  'Vp, princeps  exerd 

tus.  At  quam  deprauate  faciunt  hunc  Septum* 
ginta  wpqxrwoyjd  eft  pronubu:quid  enim  exer 
citui  cum  nuptrjW ocem  autem  Hebraica  fcilJ 
cet  W fignificare  principem, adeo  eft  clarum, 
ut  pudeat  citare  teftimoniajueruntamen  depraa 
• uatum  e fle  codicem  arbitror,propterea  q>  mox 

additur,  nji  (5Mo^  ctpxisfXTHyos.  Et  Philoc  prin* 
ceps  militi^  eiusjquapropter  fruftra  hoc  loco  po 
nitur  wpqxyaycs,  fumptum  eft  enim  ex  cap,  26* 
Quem  locum  an  rede  etia  reddiderint  Septua* 
ginta, ibi  explicabitur*  Solet  autem  frequens 
tiflime  ea  efle  corruptela  in  codicibus  Graeds, 
ut  ex  uno  loco  in  alterum  fimilem  multa  tralpo 
nantur:  quod  femper,  ubi  opus  fuerit,  admonu 
turi fumus* 

Ne  noceas  mihi* 

|j^v  ’ n«.Nonmentierismihi,autdolo 

ius  eris  in  me*  Hieronymus  cu  Septuaginta  fen 
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tit,qui&ipfi  i*h  cc<AiK*Km\j  ftt,non  offcnfaru  me? 
quod  uehementcr  ipfe  approbo* 

Stirpifcp  meae* 

‘Et  nepotibus  meis.  At  air  ta  deuiat 
Septuaginta,  n*i<&  i°  onyta  poO.  Neque  nomen 
meum.V idemus  quam  no  modo  ueritatem  He 
braicam  iyncere  non  reddiderint,  ied  ne  ipfam 
quidem  rerum  feriem  feruent  :&  certe  tolerari 
non  poteft,ut  nomen  uerterint , quod  erat  ucr* 
tendum  nepotes* 

Plantauit  nemus. 

Aliquanto  iecus  Septuaginta,  Iqvt djaiy 
fipxccn  «Plantauit  Abraham  agru.Hebrai 
ce  eft,  b wk , id  eft  arborem : &C  forte  melius  Se* 
ptuaginta,quam  Hieronymus,  ne  uideatur  A* 
braham  more  gentilium,nemus  plantafle,  ibicp 
deumadorafle* 

CAPVT  XXII* 

In  terram  uifionis* 

«Terra  uifionis,  quod  neicioan 
reifte  uerterint  Septuaginta  y\w  v^iAfcuAterram 
excclfam.Nam  terra  uifionis  dieffa,  quod  ibi  ic 
Abrahae  oftenderit  deus,  non  quod  peripicua 
atque  eminens  foret* 

Deus  prouidebit* 

Forte  melius  cp  tcurro  7npc6*7®j/.Vi 

debit  fibi  pecudem, licet  eode  modo  fit  ctia  He* 
braice  ‘SVnKV  ^ *Deu$  uidebit  fibi*Atta 

men 
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mcn  no  eode  modo  figmficaret  Gr  aece,ideo  uer 
tcndum  fuerat,  ut  fecit  Hieronymus,  Variat  q> 
in  eo  aliquid  Hierony,uicfiima  in  genere  uertit 
id  qeferat  Hebraice  ipecies  3id  eft, pecus* 

Inter  uepres* 

T^p3 . In  perplexu,  implicatione : id  (cilicct 
quod  uertit  Hierony,  At  qp  hallucinantur  hoc 
i loco  Lxx,qui  nome  Sabech,  quod  perplexione 
figmficat,tancp  loci  alicuius, uel  plantae  propriu 
nomen  eflet,  ita  idreliquerut  in  aeditionec'  *§v'os 
us  KgeiWf&w  yvQv7u  «rmrjSU.  Aries  unus,  interce 
ptus  ad  arbore  SabecNecg  latuit  is  error  iapie* 
tiflimos  patres, & in  diuinisliteris  exercitatifli* 
mosjtacp  ThcodorituSjTzi  $vcpv7w  6 <rv§os, 
ft myj7&  <mBiK>afcp  <fi ovopet  *r  Q wt&  ew  vo/jdfa.  ws 
A ifyxws J\ r>  (nrjBU  ccQuny  <Tttpcav<ly.ln  arbore, 
inquit,intcrceptus  no  habet  Syra  aeditio,ied  fo* 
Ium  Sabecdd  aut,nomen  arboris  alicuius  efle  ar 
bitror,At  Hebraeis  uidetur  Sabec  dimiflione  fi 
gnificare.Gennadius  quocp  eade  fere,  r>  tmBix, 
•rivis  aQvny  iKJlPimstmy , oi  A cfQios  > Ajuuxtou  A 
\SV-  vrco  ^omyof&fou.  Sabec , inquit, 

quidam  dimiflionem  interpretati  funt.Alij  ere^ 
<&us.  Poteft  autem  & arboris  efle  nomen : haec 
ille.  Sed  Hebraice,  denfitatem  perplexionemqp 
arbuftorum  fignificat,  ut  diximus.  Mirum  cp  eft 
cur  Septuaginta  no  idem  nomen  hoc  loco  inter 
pretati  fint,  cumueram  eius  interpretationem 
l ' ' attii 
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attulerint  plalmo  73*ubieft  XP  "6?^  «Quem 
locum  Septuaginta  interpretati  funt.  In  fylua  li 
gnoi?,&  re<3e.  Aquila  quoq?  uertit  ueprcm  uel 
foinetum«Symmachus  rete/Theodotion  ipium 
nomen  ficut  QC  Lxx*reliquit:  quos  cum  appro* 
ballet  quondam  Hierony*  rcuocauit  lentet  iam, 
Symmachum^  8 C Aquilam  fecutus  eft.Na8^ 
ipfi  Septuaginta  uidentur  in  pfalmis  refipuifle, 
ut  ex  paulo  ante  citato  loco  apparet* 

£.  Vnigenito* 

syytoj  «Septuaginta  «yccav** V diletfhim» 

Optime  certe,  Si  Graeco  fermoni  confentanee, 
fcyrtvTp1#0?*  quo  «ycc7rH-Tt$  filius ,unigcnit um  fignat,ficut 
prodit  & Philotheus  contra  Nicephoram , qui 
ait:  7°  ccyxTTHTos  I ot\?  vw  Qy&fifjyfc,  id  eft,  Dile(flus 
idem  ecquod  unigenitus:dtatcp  Homeri  tejti* 
monium,  qui  in  Odyflea , de  T elemacho  unico 
Vlyflis  filio,  fic  inquit,fx0iuw  loty  c eram»**,  due* 
<3us,atq?  unicus  illi* 

In  monte  dominus  uidebit* 
wv  mrr  ^na  4 In  monte  dominus  uidebit* 
Quare  apudnos  locus  corruptus  eft.AtSeptua 
ginta  aliquanto  iecus,»va  el^umm^oy^ruo^ 
»ct /&os  oo$$n,ut  dicant  hodie, in  mote  dominus  ui 
fiis  eft:per  pafliuum  non  a&iuum,  etia  ipfi  pro* 
tulerunt, licet  quod  erat  futurum,  praeteritu  fe* 
cerint,quod  ne<$  male:nam  futurum  pro  praete 

’ rito, eo  loco  eft,ut  moris  Hebraeis  eft. 

. , Patre 
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Patrem  Syrorum, 

Nonexprefle  ponuntur  Syri,  fcd 
Patre  Aram  licet  Hebrus  non  aliud  fonet  Ari, 
quam  Syriam,quac  eft  prope  Iudaeam, cuius  me* 
tropolisDamaicusjquae  cu  Aflyria  noeadeeft. 

Nam  Aflyria  Hebraice  appellat  'Y\W  Afliir,  AIP^» 
2 primo  incola:  Syria  uero  Ara, licet  apud  Grx*  ****• 
cos  ac  Latinos,  Syria  interdum  pro  Aflyria  fa* 
mat:ut  apud  Tulliu,utmitta  altos, q Sardana* 
palum  Syriar  rege  ducit  fuiflTc,cu  certe  Aflyria: 
fiicrit.Scqutt  quoc^  hoc  loco  Hieronymus  Sc* 
ptuaginta,q&ipli  i^nxiy  \y  vty  Trvmtyct 

rt/^.Peperit  3C  Camuel  patrem  Syrorum, 

Nomine  Roma, 

Nequid  iuperftitioie  comminiiceremur,  non 
Roma  legitur,  fed  nfcfiK  ;.Reuma;qux  uox,no 
eft  corrupta  apud  Septuaginta  jdfuc, 

CAPVT  xxiii, 

Qux  eft  Hebron, 

ADditur  hoc  loco  aliquid  a Septuaginta, 
quod  in  Hebraicis  codicibusno  inucnir, 
na  poft  illud,in  ciuitate  Arbcc  tnicrut,$v  vsi\u' 
t**n.  In  ciuitate,ai:t  uallcrquaenefciounde  huc 
irrcpierint:icriptura  habet  ut  uertit  Hieron, 

Princeps  dei, 

Paulo  diucrfius  Septuaginta  &ct<n\ivs  7mgoc 

S dtov 


r.  » «.  ^ -T  * v4* fJi.  - r ^ JJPWM 

•* 

274  LIBER 

Stov  ov,Rcx  a deo  es  tu.Hebraice  *W  ^3 

Princeps  dei» 

Pecunia  digna» 

t^p^Pccunia  plena, iatisfadente,  iufft* 
ciente»Hieronymus  a septuaginta  non  diflen* 
titjXfyvyus  afwv. Pecunia  digna» 

Quxfb  ut  audias  me» 

Longe  iecus  Septuaginta  fcnWI/t  tt&s  fefwv  «, 
Poftquampro  mccs,uclex  affinitate  mea  es ♦ 
Quare  propius  ad  Hebraicam  ueritatem  acce* 
dit  Hieronymus,  quae  in  hunc  modum  habet, 
nn«Q'«  T\K  Hoc  eft»  Verum  quaeib, 
uel  utinam  ipfe  audias  me;aut  in  modu  quo  uer* 
iiim  eft  Hieronymo» 

Audi  domine» 

Vt  aute  intelligatur  qutm  corruptus  fit  is  Io 
cus  apud  Septuaginta, tota  periodum  Hebraica 
& Graecam  apponemus 
T^n  'O*? 

fipa  Wb  .Hoc  eft,  Etrefpondit  Hephror» 
Abrahae  dicens  ei.  Domine  mi  audi  me,  Terra 
quadringentoru  fidorum  eft.  At  Septuaginta, 

vmLe/Sg  cc^ceaf/At^ij(/,ot^t  xvett,«x{?K9« 

yfyo7t  7v^>i5CH5(7ja.'[/  St</)oiyjw\!  c&yvzhj  ccv  (woy 
tuxl  (n>v,ideft,RefpoditauteHcphron  Abrahae, 
dicestminime  domine , audiui  enim  quod  qua* 
dringentarumdidrachmarum  argcnti,inter  me 
te»  Caufauero  tantae  diicrepantix  fuit,  quia 

alios 
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al/os  habebant  codices.  Vbi  igitur  nunc  in  Hc* 
braicis  codicibus  legitur  V?,hoc  eft, ei, Ea  tempe 
ftate  uidetur  legi  iolitum  K hoc  eft,non:quse 
dtiaeuocesjin  feno  quidem  nihil  diicrepant , in 
lcripturanon  mediocriter . Quis  ergo  crederet 
tantos  uiros  adeohallucinatos  efle, ut  alterum 
pro  altero  redderent  < nifi  in  codicibus  uarietas 
lite'  Secundo  quoq*  loco  ubi  diflentiunt,  lalicct 
audi  me,quod  ipfi  Pinset  ^,audiui  enim,c4fo 
accidit,quia  legifle  uidentur  pro  eo  quod  ell, 
'lyYXV  id  eft,  audi  me:  hoc,  quod  ei  fimile  eft 
*>2  ^n^p^audiui  quodJEft  enim  in  hifce  uoci* 
bus  mira  affinitas,  Quare  haec  una  caufa  eft, quae 
tantam  uarietatem  in  codicibus  Septuaginta  pe 
perit,ut  faepius  nobis  didum  eft.Quod  fi  eodem 
modo  habebant  codices,  ut  nunc  habcnt:&  id 
quod  erat  ^7,  id  eft  non,putarut  efle  *SV,hoc  eft, 
illitdicerem  eos  imperitiores  fuifie,quam  fint  ho 
die  pueri  apud  Hebraeos, qui  minimein  ea  re  c«e 
cutirent,quod  nequaquam  putandum  eft. 

Probatae  moneta?  publica?. 

H??  .Pecuniae  tranleuntis  mer- 
catori;ficut  QC  Septuaginta.c^yve>wv  Axlt#  \yL7vo~ 
f«ff,pccuniae  probatae  mercatoribus  « Eadem  ta* 
men  omnes  lentiunt. 

Confirmatus  eft. 

®KliEt  farrexit,&  ftetit.Error  non  Septum* 

s z ginta 
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ginta  opinor, fedlibrarq, qui  codice  Graeco  ime 
preflo,  pro  eo  quod  dicendum  fuerat  tsy,  ftetit, 
pofuit  <fa}  eft. 


C AP  VT 
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Pone  manum  tuam  fuper  foemur, 

T|fcT On  alienum  eft, in  mediu  afferre  quid  hoc 
1^1  loco  fcribat  Diodorus, ait  enim  wt?  q>x<rip 
7=>y  trvfOjt  i^vyili§ouoy.(M  vreog  /,3-feff  t\  X?§x 
<rw  \ZtTO  rny  pyfoy  ftov,  cc?ti.  «ff  oujto  ro  7rKitPcijcvo\i 
cgrxvoyji n MoujTfi,?*  yln&xc.  Quidam  inquit, tra* 
dunt  non  habere  Syram  & Hebraicam  icriptu* 
ram,pone  manum  tuam  fuper  foemur  meum,ied 
(iip  ipfum  genitale  membru,eo  quod  per  ipiutn 
fiat  procreatio.Haec  quidem  ab  eo  dicutur,  per* 
inde  ac  ab  alrjs  relata, & non  ab  eo  ipib  probata* 
quapropter  non  mirum  eft,fi  uera  no  fint,quod 
ad  Hebraicu  attinet. eft  enim  hoc  loco  *V£.quod 
non  ionat  aliud, quam  quoduertcrunt  Scptua* 
ginta  fwgq/,id  eft,  foemur,  fiue  coxam,  ut  uertit 
Hieronymusjgenitale  membru,nunquam,  Syra 
uero  aeditio,fi  quide  alia  fit, quam  haec  quaThar 
gum  hodie  Hebraei  appellant, nulla  mihi  cu  ipib 
controucrfia  eft, at  fi  haec  ipia  eft,fatendu  eft  eam 
quoq?  ab  Hebraica  ueritate  non  diftentire . Et 
certe  non  eft  fatis  tutum, aliorum  fe  fidei  comit* 
tcrc,qn  adeudae  fimt  ipfae  res,8C  introipiciendae* 

lura 


Iurabat  igitur  fub  foemur  manu  podta,  uel  pro^  Cur  oli m iu* 
ptcr  rationem  qua  ipie  attulit  Diodorus,  quod  rafari  mani 
loemur  totam  genitalem  parre  amplectatur,  arcp  M /owwr 
ideo  p ipium  iurabant,quod  inde  poft critas  edet  Ponere^ 
futura,coqjuclutires  iacra  haberetur.  Aut  ii  per 
foemur, coxa  intelligimus,mos  eius  erat  tempe* 
ftatis,ut  aliquot  Hebraeis  quoqj  placet,  praefer* 
tim  Auen  Eidrae,qita  de  hac  re  icribit  WBIfl 
tr\«  wwV  nnn  vrcr*  «avia  rrw>V« 
njrom  -yv'  nnn  w 

sw  ynam  wr\nn  wvm 

^rv  r\nr\  ^ ron  ow  vn  V ■vw 
nvn  w WOTOtTtrnivn  rvre?j?V 

Hocefl:  Dimidis  inquit  aliorufententijs, 
arbitror  ipie  eius  teporis  more  fuide,ut  eo  pacto 
iurarent,poiita  uidelicetmanuiubfoemur  eius, 
qui  dominus  ac  iuperior  edet, perinde  ac  diceret 
dominus:fituii.'b  poteftatemea  es, pone  manu 
tuam  fub  foemur,aut  ilib  coxam  meam. ac  domi* 
nus  ipieicdere  folebat,poiita  coxa,iuper  manu 
iurantis,qui  quaii  diceret:ecce  manus  mea  iub 
coxa  tua, fateor  me  tibi  debere, & ^pmptus  ium, 
ut  tuis  obiequar  madatis:eocp  more  hodie  quoqj 
quaeda  regiones  utuntur, icilicct  India,  haec  ille. 

Haecaute  annotare  uoluimus  propter  facru  feri* 
ptorem  Diodorum*  Qui  autem  ad  Chriftum  ex 
Abraham  oriturum  refenmt,potcft  & coru  pro* 
bari  lententia,  nam  & nonnulli  Hebraei  percire 
cunciiionem  eum  iurafle  aderunt. 
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liber 
Vt  adiurem  te, 

adiurabo  te, uel  furare  te  facf^J 
quod  multo  diuerfius  Septuaginta,  t&t  tgofKia* 
Kvew^  Et  adiura  deum.Mutarut  fcilicet  & figni* 
ficationcm  &perfonas. 

Intra  (e. 

Hoc  quanqua  in  Hebraico  non  habeatur,ad* 
ditum  eft  tamen  a Septuaginta  & Hieronymo 
explicanda:  rei  gratia, fiquidem  8d  Septuaginta 
jicctovvivc  ji'  *7w  (ftcwoict  coy^r.loqucnte  in  mete  fii34 

Siclos  duos, 

P®*  Semifl?s,uel  dimidium  ficlf, 
pondus  eius.  Non  ergo  duos  ficlos,fed  dimidiu 
unius:  ficuti  &C  alio  loco  uidebimus . Scptuagin* 
ta  quocp  diuerfius,  etvee  ohkfe  . Pondere 

unius  drachmae,  Efiq?&  id  mirum,  quod  ficlum 
uerterint  drachmam, cum  ingens  fit  inter  utruqj 
StcJui,  diferimen , Siclus  enim  tefte  ipfa  (aera  feriptura 
coficiteuigintiobolis.ficcnim  Exodi  Cap.jo, 
{cribitur:Siclus  inquit, uiginti  obolos  habet. Et 
fu  per  Ezechielem,Cap.4,Hieronymus,  Siclus, 
inquit, flater eft , hoc  cft drachmae  quatuor.Et 
idem  fiiperGenefim.  Siclus  inquit  unciae  pon* 
dus  habet, exiftimatcp  ficlum  cfie unciam»  Io* 
iephus  quocg  antiquitatis  Iudaicae  tertio, Siclus 
inquit,Hcbraeorunumiima,  quatuor  drachmas 
Atticas  ualet  ♦ Quare  Septuaginta  hoc  quocp 

loco 
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loco  nefcioan  lapfi  fint,  Alio  autem  errore  de* 
ceptus  eft  Eupolemus  fcriptor,qui  de  ludaeis 
feribens,  hoc  modo  inquit.  Talentum  dico, 
quem  illi  ficlum  appellant.  Quantum  enim  di* 
liet  talentum  a licio,  nemine  latere  puto,dicicp 
poteft  ca  diftare  tu  7 hs  .quod  quia  no 

muneris  eft  noftri  latius  explicare,  mittimus  a* 
lia  fiiper  ea  re  loqui.  Cum  itacp  ficlus  tefte  Hic* 
ronymo,  5C  Iolepho  efficiat  quatuor  drachmas, 
patet  errafle  Septuaginta, qui  uolut  ficlum  efle 
drachmam. 

Et  armillas  totidem* 


t^nvtay  W'*'  ,Et  duse  armilla?,  Necg  eft 

decem  ficloru  pondere, iedQ^VJ^^3  -DJ 

Hoc  eft,Decem  aureorum, pondus  uel  precium 
eorum.  Patet  autem  quantum  interfit  inter  fi* 
dum  8i  aureum : fiquidem  plures  ficli,  aureum 
conficiunt , Septuaginta  quocp  cum  Hebraica 
ueritate  ientiunt  </W  %v<rd(j  oaLh  cujffc,  decem 
aureorum  pondus  earum , Mirumcp  cur  hoc  lo* 
co  ab  Hebraico  dC  Septuaginta  diflentiat  Hie* 
ronymus* 


Iuxta  camelos; 


Vbi  pr^pofitio  eft, q use  modo, 
fupra,modo  prope,fignificat,eratcg  is  locus  uer* 
_ teaus  ut  uertit  Hieronymus : ideo  Septuaginta 
ST,  non  r ede,  tsHHsr®'  mtO  iuH  xszy-v Acq/  , Stante 

s 4 illo 


illo  (upercamelosteftqjortus  error  exprarpofi* 
tione  quae  no  (upcr,(ed  iuxta,hoc  loco  fign U 

ficat,ut  ipla  indicat  lententia. 

Pedes  Camelorum. 

VW.Pcdcs  eiusjfolicet  (erui  Abraham,  no 
camelorumSeptuagintaquocpnon  de  pedibus 
cameloru  loquuntur,fed  cius  uiri  6 r>is  vn?- 

<n  «wTnSi.Et  aqua  pedibus  eius.quare  enim  in  ho* 
(pitio  camelorum  pedes  lauentur,nonuidco. 

Ad  ornandam  faciem  eius. 


Hoc  nefeio  cur  tranftulerint  Septuaginta 
outh  roc  yvdmx  iw\  thdj/  fyx^tovx^id  eft, Et 
applicui  ei  inaures  fiiperbrachiu.Nam  fi  erant 
inaures  qua  ratione  brachio  eas  appendit  C He* 
braica  habent  ut  uertit  Hieronymus. 

Deambulabat  per  uiam. 

Qiiid  obfecro  uolunt  fibi  Septuaginta,  quod 
uertunt  l<ncocK  Ji  fc7rcg<jlWo  e/Jgc  7«s  tffoov,  id  eft, 
ftaac  ambulabat  per  folitudine:  cu  (olitudo  hoc 
loconulquam  fit. 

Ad  meditandum. 


n^^.Quod  uerbum,  aliquando  (ermocinari 
aliquando  meditari  fignificattideo  eft  facftum,ut 
(ecundum  primum  fignificatum  uerterint  Ses 
ptuaginta;Hieronymus  autem  (ecundu  fitam* 
plexatus.nam  illi  tf  «Afof/  I&xk  cc<fbte%tuTxijd  eft, 
Egrefius  eft  Kaac,ut  diflereret  aut  confabulare?. 

Sed 
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Sed  uide  quam  le  eiiertant  ScptnagfntatScribut 
Ifaac  per  folttudincm  ambulafle,ut  diflereret  ac 
nugaretur, ac  nili  aim  arboribus,cum  alijs  certe 
non  poflumus  intelligere.  Hebraei  autem  in  ex* 
ponenda  hac  uoce  longe  ab  Hieronymo,  ac  Se* 
ptuagintadiicrepant.Eftenim  praefens  uerbum 
dedudum  a 1VW  id  eft,uirgulto,ut  uelle  uidetur 
Auen  Efdra  ♦ itacp  exponit  ipium  hoc  modo 
yo  r»V?  H W?.  Egrcflus  eft  inquit, 
Iiaacut  iret  inter  arbufta,inter  arbores  4 Quare 
cum  ambigua  uox  fit,arbitror  ei  omnia  ea  fign i* 
ficata  accomodari  pofle.Chaldaica  aeditio 
TVfVyV  V-T’  Egrcflus  eft  Iiaacad  orandum, 

C A P V T XXV, 

Deficiens  ep  mortuus  eft, 

NOn  poflumus  hoc  loco  non  reprendere 
Nicolaum,  qui  dicit  in  Hebraico  non  has 
bcri  mortuus  eft,  ied  tranfrjt:at($  inde  elicit  ne* 
fcio  quae, Hoc  enim  falium  efle  ip(a  ueritas  coms 
probat.n^P^  ^!^ideft,&defccit,&  mortuus 
eft4  V erbu  aute  tranicundi  hic  nufquam  eft.Pr^s 
terea  interitum^  defedum  S C abolitionem 

fig nifi care, no  tranfltu,ex  eo  loco  maxime  mani* 
feftu  Genefis  capite  feptimo,  Coniiimptacp  eft 
omnis  caro.ubi  Hebraice  legitur  ^^9  7? 
ubi  eft  pr^fens  uerbu,qcf  Nicolaus  dicit  fignifi* 

s S care 


LIBER. 

caretranfitum,&  deiufiis  tantummodo  dfcftuiV 
demus  enim  hoc  Genefis  loco, de  omnibus  ice#, 
leratiflimis  hominibus  efle  dicflu.Quare  fine  iu# 
dicio  (equitur  Hebraeos  pleruc^,maximccp  rabbi 
Salomonem, qui  huius  comenti  primus  fuit  au# 
tor, licet  id,rc(pedlu  aliorum,fit  lcuiffirnum, 

Habitauit  autem  a Chauila* 

M3U7|*2,id  eft,Habitauerunt  a Cha* 
uila:ut  non  de  unoKmahcle  dicatur,fed  omni# 
bus  filrjs  eius, qui  ea  loca  paflim  incoluerunt, 
quae  & hodie  nominibus  filiorum  Kmahcl  uo* 
N Amt.  cant;(cilicctNabaiot,qui5^Nabatei,&  Cedar, 
Cedar,  quae  eft  Arabia, ate^  itidem  alrj  .Poflcderut  aute 
omne  eam  regione,  quae  a finu  Pcrfico  incipit, 
ubilunt  hoftia  Tigris  S i Euphratis  fluminis, 
C4&im,  u(cp  in  A fly  riam:  hodiecp  regio  uocat  Cabana, 
fi  tamen  ea  eft,non  enim  penitus  affero . Quare 
locus  emendandus  eft,ut  per  pluralem  numeru 
efferatur*  Accidit  aute  error  ab  Septuaginta, qui 
etiam  per  fingulare  extulerunt  Kgr«xm  Jt  hk 
iBiAcct .Habitauit  autem  ab  Euilat,ubi  id  nomen 
eft  uehementer  corruptum, 

Coram  fratribus  fuis  obijt, 

^£5*  Cecidit*  At  cur  hoc  quod  ad  interitum 
fpedat, Septuaginta  ad  habitationem  referunt? 
$7  Tifocrarmy  ciJkAQ&y  cuin $>  Hstruxun . Cora 
omnibus  fratribus  fuis  habitauit ; nili  error  in 

codici 
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todicibusft«Attyitauidcmus  nonmiuria  no<, 
uam  seditionem  attentare  uoluifle  Hieronymu 
quod  multa  abfarda,  pleraqj  et  i a falfa  haberent 
in  seditione  Septuaginta « Neqj  nos  rnoueat  q> 
idem  Hieronymus  in  epiftola  ad  Dardanum  dc 
locis  fandis,  citet  hunc  locum  fecundum  aedi* 
tionem  Septuaginta,  morem  enim  apoftolorum 
iequebatur,qui  in  docendo,  arbitrabantur  non 
cfle  de  seditionum  uarietate  difquirendu.  Poteft 
autem  & illud  dici,&  defendi  fententia  Septua* 
ginta,fi  fcquamur  fentetiam  rabbi  Salomon, qui 
hoc  loco  uerbum  cadendi  dicit  fignificare  habi* 
tationcm,producitcg  alterum  locum  ei  firnilcm* 

Sed  ceteri  Hebrsei,in  contrarium  funt,8£  loais 
quem  adducit, contra  illum  potius  eft,quam  in 
eius  tendat  fentetiam.Ipfa  quoc£  uerba  indicant 
de  interitu  dici, 5^  fignificatio  uerbi  quae  habita 
tionem  figmficet,nufquam  repentur* 

CAPVT  XXVI* 

f- 

Poft  eam  fterilitatem* 

TNtfKAn  ^^Pretcr  famem  priore: 

ficut  & Septuaginta,  x&  ots  tS»  Myi  7^07^0^ 

id  eft,  Excepta  tame  priore* 

Et  ceremonias 

T^v^Jnfiituta  mea,decreta mea. Nam  cere^  ccranonU 
*nonfas,qu£  a Cerae  oppido  did^  fimt  tefte  V a unde. 

lerio 
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Ceremonue  lerio,  (cimus  ritum  fignificare,quem  in  facrifican 
ritu*  in  ftai  do  numinecjj  diuino  coledo  obieruamus:at  iftud 
fei**  latius  patet, multacp  alia  diuina  inftituta,ample* 

ditur,ut  edet  illud,ne  forniccris,quod  ad  cultu 
non  pertinet, & tamen  cft  hoc  eft  inftitutu. 

Proptcrca  Septuaginta  no  uertunt  ceremonias, 
(ed  't<J>v tx  7rf  osicyiutrcc  ^5,(2*  yv-rcAa?  pov.Ob" 
feruauit  praecepta  mca,&  mandata  mea. 

Grande  peccatum. 

Sic  & Hebraice  W??,hoc  eft,peceatumtquod 
potius  ad  lentet  iam, quam  ad  proprietatem  red* 
O me  pecca  diderunt  Septuaginta  xyvoix^  ignorantiaJLicet 
tm  ignoras  omne  peccatu  inlcitia  fit,neqj  alia  ratione  oden* 
dic  Plato, inuitum  unu  qucnc$  peccare,nifi  quia 
ignorans  peccat, quicquid  aute  imprudenter  fa* 
cimus,nolumus  cu  facftum  eft,  facftu  fuifte : ergo 
inuitipeccamus,ndcimus  enim  quid  faciamus. 

Centuplum. 

,id  eft,Centum  modios.Decrat 
. itaq?  euidentior  explicatio,licct  idem  peccarint 
etiam  Septuaginta  ♦ yv  ^cT  ywc o/rS  Ik&vw  \- 

H&TvvTnvw&Y  xy&Lu.  Inuenit  anno  illo,  centuplu 
ordci.In  eo  quocp  uariat  Septuaginta:quia  quod 
dicitur  in  uniuerlum  de  omnibus  frugibus, id  ad 
ordeum  coarcftarunt,Mendu  prxtcrca  in  codice 
Graeco  impreflb,ubi  enim  dicendum  fuerat 

Serui 
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Serui  patris  illius# 

♦ Serui  patris  ipfius5icilicet  Iiaac: 
ideo  no  rede  Septuaginta  ieruos  ad  ipium  Iiaac 
referunt,»  /§ccyoi  7rvu<fl$  cdrr,  quos  effoderant 
ferui  cius. 

Ex  eo  quod  aedderat# 

Hebraice  exprefle  ponit  qd  acciderit  ^V^?# 
id  eft, quia  rixati  funt:appellatic£  iiint  putei  ha* 
(ech,hoc  eft,iurgij,caluniacj  forte  no  tam  ^pprie# 
Septuaginta  quoq?  diueriius  hanc  difcordiafa* 
ciunt  Hoc  eft,iniuftitia,fiue  uiolentiam* 

Dilatauit  me# 

Hebraice  plurale  eft#  ^T^dilatauit  no* 

bis,fic  & Septuaginta,fe7fAccTm  n pijr  kvq/.Q'.  dila 
tauit  nobis  dominus, 

Ghazat  amicus  dus# 

Sic  quoqj  Hebraice  id  eft,  Amicus  tu 

ius,additalitcramem,hunc  nefeio  quaobrem  fa 
ciunt  Septuaginta  w^xyaiyo^  id  e fi, pronubum: 
puto  ea  ratione  fortafle,quod  opinarentur, pans 
ticiniu  efle  tertiae  coiugationis,ficuti  eft  rqp^^# 
& nVx^a.ita  a JP\hoc  eft  amicus  duceret  n^T3«. 
quafi  amicator,ac  iociator,quod  etiam  fi  foret, 
non  tamen  pofldnus  eo  nomine  intelligere  pro* 
nubum# 

Quae  ambae  offenderunt# 

DVN  ^vW3#Et  fuerunt  amarae  ipiritu 

ipft 
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ipfi,fcilicet  Iiaacucl  fuerunt  exacerbantes  fpirfc 
tum.quam  amaritudine  retulerunt  Septuaginta 
ad  iurgtum  , mvc\>  tflfyvc-cu.  Isd  i&KK  K9^ 

Erant  cotendentes  cu  Iiaac  &C  Rebecca; 
licet  poffit  8C  ad  alia  ipedare, 

i 

CAPVT  XXVII, 
Egredere* 

KV}.  Et  egredere  in  agrum:  quemads* 
modum  etiam  Septuaginta  0 tf  as  to  7nJ)oy9 

Egredere  in  campum  ac  planum. 

Timeo  ne  putet  me  fibi  uoluifle  illudere* 

Hoc  uenuftius  reddidit  Hieronymus : audi 
enim  Hebraica.^?™??  TO  ^nhHoceft* 
Et  ero  in  oculis  eius,tanquam  deludes  uel  parui 
pendes, Septuaginta  uero  nihil  Hebraica  immu 
tarunt, k {piGpM  yvcu/7wy  ctvr^s  xs£7te<PfovS>y3 Et 
ero  in  conipedu  dus  tanquam  illudens* 

Colli  nuda* 

VW  T\^!%ideft,molliciem  collieiiis4,uel 
glabrucolli.Sequituraute  Septuaginta  Hiero* 
nymus,qui  dC  ipfi  yvyivx  Jcy^Aff.colli  nuda* 

Voluntas  dei  fuit* 

WtV**  TVtfV'  ?VW  . Quia  occurrit 
dominus  deus  tuus  ante  me.  Variant  aliquid  oC 
Septuaginta,  c^t/Wt  xve*©'5  Susyvewrioy  fps* 
Quod  tradidit  dominus  deus  ante  me. 

^ Abun 
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Abundantiam  frumenti,ufni* 

• ^}*Etabundatia  tritici  St  olei: 

uini  autem  nihil  meminit.  Septuaginta  uero  di* 
mittunt  oleum:addunt  aute  uinu*  kj  M$os  <nr s 
O oivov.St  multitudinem  frumenti  St  uini. 

Et  ultra  quam  did  poteft. 

Hoc  additum  ex  lententia  autoris,ut  euiden* 
tius  faceret, quod  quafi  obfcurucflet  Hebraice* 
Septuaginta  quocp  per  hyperbolen  maxima  lo* 
quuntur  i&u  c£ish  i&ccK  iKsxmp  (&y<xhljjj  gQqJ^k, 
Alienatus  cft  Iiaac  alienationemagnanimis,aut 
exceflitjiiue  obftupuit* 

Frumento  SC  uino. 

V inum  hoc  quoq?  loco  no  habetur, ficut  ncc 
^iipra , licet  addatur  a Septuaginta, ied  hi  tacent 
oleum, eius  enim  loco,uinum  iubftituunt. 

Cum£p  eiulatu  magno  fleret* 

Addit  poft  hoc  aliquid  a Septuaginta  fcilicet 
kXTxm/xQyvT&j  I&kk  , Cucp  affligeretur  Iiaac* 

In  pinguedine  terrae  benedidio  tua* 

USE  ^W^Expinguedi* 

ne  terrg  erit  habitatio  tua.Sicut  St  Septuaginta, 

fo?  7Wff  TTJOTtjT®'  ^lyHSjisxa.  H KCtVltyOlS  <70 t/.Ex  plH 

guedine  terrae  erit  habitatio  tua*  Atque  eodem 
modo  forte  habebat  St  noftra  aeditio:  fed  a libr?* 
rtjs  locus  corruptus  eft,ut  quod  eflet  habitatio, 

inbc 
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ia  benedi<ftionem  fit  comutatum; 

Tempus  ueniet  cum  excutias» 

Quod  dubie  uertit  Hieronymus,  clarum  eft 
in  Hebraico.  "VCtta  n^n^Et  erit  quando 
dominaberis.Tempus  inquit  erit,quando  no  tu 
leruies,(edfra<fto  ieruitutis  iugo, fratri  tuoecon 
ucrio  tu  dominaberis,  QC  ieruitio  premes . Non 
diflentit  autem  Hieronymus  a Septuaginta:  n5 
8 C ipfi,  XsrxAj  wvksc  xscdtAne  Hgu  IkAvj&S  ft ryt\p 

cct/TTSi^id  eftjErit  quado  auferes, 5d  diflolues  iugd 
eius . Huc  torquent  Iudaei  iua  omnia , dicentes 
Chriftianos,id  eft  Romanos, ab  E (au  defcedifle, 
& nunc  dominari  eos  ipfi  lacob,  boc  eft  ludatis; 
ficut  QC  alia  pleraqj  falia  comminiicuntur» 

Venient  dies» 

Hocperimperatiuum  efferunt  Septuaginta; 
\yjv<m.Tto(ky  cu  n^ou.1  id  eft,  Accedant  dies;cum 
Hebraice  fit  ut  uertit  Hieronymus» 

Dies  paucos» 

.Dies  unos:quod  & Septuagin 
ta  uerterunt  Hutyxs  -nvxs.  dies  aliquot*  hoc  enim 
uidetur  ibi  fignificare ,id  eft, uni,  fcilicet 
aliquot  dies, aut  paucos  dies» 

CAPVT  XXVIII» 

Innixum  (calx» 

^??  -i»Stantefup  ipiiim,ut  efiet  clarius,’ 

Adocci 
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Ad  occidentem. 


♦ Ad  mare,Sed  diclu  eft  linum  Iudaicu, 
in  occafam  ipedare:id  quod  non  latebat  Hiero 
nymu:atcp  eo  certe  modo, melius  explicuit  ueri 
catem  Hebraica, na  8C  de  ortu  habetur  metio,  & 
de  meridie, Septuaginta  Hebraica  Icquuntur,<cl 
wA«t uvbfa?)  ili*  QxAccosxy.Et  dilatabit  ad  mare. 

Vere  dominus. 

Ita  & Hebraice  KW  XEf?  ^ .Vere  eft  domi 
nusllcd  quam  aliter  Septuaginta?  \gu  «vny , otj 
xiW.Et  dixit  quia  dominus  eft  in  loco  ifto, 
dimittunt  fcilicet,aduerbium,d  quo  totius  ora* 
tionis  ipiritus  pendebat. 

In  titulum. 


J jd  eftjSignum  eredu,  & forte  melius 
Septuaginta,  qui  titulu  huc,  columna  faciut, 
wy  ^A«|/.Et  erexit  ipfum  in  columna. 
Nam  ii  lapis  agri  erat, quo  modo  erat  columna? 
nili  columnam  pro  quolibet  figno  ac  titulo  uoa 
luerint  accipcre.Nam  & apud  Gr^cos  syto,pro 
lapide  quo  terminantur  agri  fumitur,utapud 
Demoithenem  in  oratione  pro  Ctefiphote,£/l>ffc 
v>ts  'nn/teyogtugisfacug  JtctXxb&y  a&  «fw^Vifum 
eft,  inquit,magiftratibus  AmphicHonenliu,  co 
lumnis  diffinire  terminos,  licet  ibi  corrupte  le* 
gatur,  ogxzSj  loco  opus. 

Fundens  oleum  defuper. 

***  '*S  W?  W2 . Et  effudit  oleum  fu. 


2£0  LIBER 

per  caput  eius,non  ipfum  totum  lapidem,  ficut 

Septuaginta  optime  id  expreflerunt,  h£ i?n* 
Ihouoy  <j$>  ro  cexgoy  c<jj?\.  Et  effudit  olcum,iit 
per  fummum  eiiis.Quare  hoc  loco,  deiuper,  dc 
fummitate  tantum  acdpiendum  eft, 

Bethel. 

Septuaginta  ut  moris  eorum  eft,  non  nomen 
ip(lim,fcd  quod  nomen  interpretetur,  uertunt, 
ycp.  iKsthun  ?>  ovoywc  vr7rs,olxo5  kv,  id  eft, Et  UO 

cauit  nomen  loci, domum  dei:  ficenim  & nome 
interpretari  licet, Beth  domus  QC  El  deus* 

Qux  prius  Luza  uocabatur* 

roWtfV?  'vyn  vd  vb  Q'^^,ideft,Ve^ 
rumtamen  Lus  nomen  urbis  erat  prius.  Primii 
ergo  obieruandum  eft, urbis  nomen  corruptum 
efie,dicendumq?  Lustdem  Septuaginta  hoc  lo* 
co  aperte  efle  lapibs.Nam  aduerbium  Hebraica 
ueulam,id  eft,uerutamen,  arbitrati  iunt  partem 
cfle  nominis  eius  urbis.Itaqj  ex  nomine  Lus, 
ueulam, unum  nomen  conflarunt  hoc  modo, ^ 
ovA ceyt-yutzis  ny  ovoyut  vrt)At(^.  EtVlammaus  erat 
nomen  urbis.  Ncq;  hoc  mirum, nam  & eiuidem 

? eneris  errata  quam  plurima  apud  eos  reperies* 
loeidemannotauit  8C  apud  Graecos  grauiflt^ 
mus  feriptor  A cacius,  cuius  uerba  citabo,  tstop 
071  vKxfoHgu.  7rf07^poy  «7 roy  ol  7P&  ecKV\xy,<&  ov^ 
a>S  (xty'oS  ovo[MY>S,  hxfyt  <fi  t^w  7rt>\iy  £htwS  [Atcc 

7vui7vc  jtffAa,  Sciendum, inquit  eft,  V lam  non  ut 

parte  . 


G E N E»  5^1 

partem  nominis  reddidifle  Aquilam , fed  ut  fi* 
gnificans  di  prius,  Ipfam  uero  urbem,  aperte  di 
exprefle  poftea  uocat  Lufam,  De  hac  re  etia  di* 
uus  fer  ibit  Hieronymus, 

Vocabitur  domus  dei, 

W**»  Erit  Bethel,uel  domus  dei, 

ficut  S£  Septuaginta, «T&  f/w  o«(t^  Erit  mihi 

domus  deitquancp  mihi  redudat:  no  enim  ei  ta* 
tum, fed  di  omnibus,erat  eo  nomine  uocanda, 

CAPVT  XXIX, 

In  terram  orientalem, 

‘ «In  terram  filiorum  orientis, 

Phraiis  Hebraica  eft,  ficut  di  genus  humanum 
appellant  filios  AdamtEt  filios  Ifrael,  populum 
Hebraeorum ; filium  quoque  mortis , filium  fa* 
pientiae,  Quod  QC  de  locis  dicunt,  Septuaginta 
ia  p ienter  di  ipfi  hanc  phrafin  immutarunt,  tiro- 
«ff  yny  ewxTvh$v<  Profectus  eft  in  terram 
orientis. 

Sanus ne eft. 

Quod  ad  ianitatem  di  incolumitatem  refe* 
runt  Septuaginta  di  Hieronymus,  Hebraice  ui 
detur  di  alia  profpcra  compledi : fiquidem  hoc 
modo  Hebraice  legitur  VftTWjn  , Nun* 
quid  pax  ei  eft  c’  Omnem  ergo  fanitatem,  om* 
nem  tranquillitatem  uidetur  compledi,  Quod 

t 2 di  CX 


5^  ex  eo  cognolciturmam  ubi  Graeci  in  epifio* 
tvirpoeilii!  lis  dicunt  <^7rfoc7j&y , quod  omnem  fecundum 
fucceflum , bonamcp  fortunam  fignificat : He* 
braei  feribunt  , hoc  eft  pacem . V numcp 

id  apud  eos  celebratur  falutationis  genus.Hie* 
rony mus,  ut  dixi , non  diffentit  a Septuaginta 
qui  QC  ipfi  Ji  cu/ 7««?,  vytcuvh  hoc  eft5dixit  au 
tem  cis/anus^e  eft? 

• Adaquemus  greges* 

yfrtt  , Potum  demus  gregi:ficut  8£ 

Septuaginta,  <cJ  ix  •n i$>o£<*7t*,P otu  duca 

mus  pecudes.Sunt  qui  dicant  non  inueniri  uer 
TTtTtty.  bum  Latinum  cui  poflit  accommodari  Ttvnfay, 
praeiertim  fi  de  animalibus  fermo  fit,  in  cuius  lo 
cum  (ubftituit  Hieronymus, adaquemus* 

Lia  lippa  erat  oculis* 

^"d  efi,  Et  oculi  Leae  erant 
debiles. Quare  no  is  uidetur  fenfus,fuifle  uide* 
licet  oculos  Leae  lippos, fed  magis  lufciofos,  le* 
uitercp  afpicientes:quod  ad  deformitatem  per* 
multum  refert*  V ox  autem  Hebraica,ubicuncp 
reperitur,  inuenitur  fignificare  debilitatem,  ac 
molliciem,ut  paulo  poft  cap.33«  dicet  de  paruu^ 
lis  fuis  Iacob,cu  Efau,  WW  VF\7tt\ , Pueri  de* 
biles  funt,at<$  item  alia  quam  plurima.  Septua* 
ginta  quoque  in  hanc  eandem  iententiam  inter 
pretati  iunt,  ol  Jl  ocp&xApoi  , vc&tvas , id  eft. 
At  oculi  Lia:  debiles*  Nifi  forte  Hieronymus 
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ex  ea  debiIitate,opinatus  fit  lippitudinem  con# 
tingere, quod  tamen  non  perpetuo  fit* 

DixitfcpadLaban, 

Hoc  totum  deeft  in  impreflis  codicibus  Grae 
cis,ufcp  eo, qui  uocatis  uxoribus  iiiis*  Patet  aut 
non  interpretum  uitio  id  cotigifie,fed  librario^  ' 
errore, nam  no  deerant  in  uefiutioribus  exepla# 
ribus,quare  iiipplendu  eft  in  imprefla  Biblia* 

Imple  hebdomadam  dierum 
huius  copulae* 

Aliquato  obicurius  Latine  quam  Hebraice* 
Hebdomas  igitur  dierum  hoc  loco,  fecundum  Uebdorm 
quofdam,fignificat  feptem  reliquos  annos,quos  dierum, 
(eruiturus  eflet  Iacob,fic&Danielis  cap.  9.  Se# 
ptuaginta  hebdomades  comemorantur  annot^ 
uidelicet,no  dierum.Hebdomas  enim  fignificat 
quidem, quemlibet  feptennarium  numerum, fed 
in  diuinis  literis  proprie  de  annis  intelligimus* 
Septuaginta  par  plurale  efferunt  hebdomada, 
truuriteGy  ocw  Ttcl€Jbfix  rcdrrys.lmplc  feptenna# 
ria  huius, intelligetes  per  id, omnes  annos  ipfius 
feptennarrjtquamuis  exemplar  Hieronymiha# 
bebat  hebdomadem,  atque  ita  legendum  puto* 
Interpretatur  autem  hunc  locum  Auen  Efdra 
alitenquippe  qui  opinatur  hic  per  hebdomada 
intelligi feptem dies  conuiurj,poftquos  acce# 
pait  Iacob  Rachel,  non  poft  feptem  annos:  fic 

t i enim 
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enim  ait,  WWWl  ivrap  Nffl  KV» 
fttfb  by  ^T\W  4 Imple,inquit,  hebdomadam  hu^ 
itis, hoc  eft,  ieptem  dies  contiiurj  e'  huius  autem, 
hoc  eft  Rachel/Quae  iententia  uidetur  uerifim* 
lior,nam  eodem  capite  icribitunEt  ingreflus  eft 
ad  Rachel,  5£  ieruiuit  pro  ca,  fepte  alios  annos, 
quod  etiam  placet  Hieronymo* 

CAPVT  XXX, 

Comparauit  me  dominus* 

qj?  '■'ivpnsn  , id  eft, 

Subuerfiones  domini,  iubueria  fam  cum  forore 
mea.Hoc  innuit  ie  de  gradu  deicdam,que  prius 
teneret  apud  uirum  iiiu,quod  ei  Lea  plures  pe^ 
periflet  filios, ie  autem  in  ea  re  longe  inferiorem 
efle  effedam*  In  aliam  iententiam  interpretatur 
Septuaginta, nam  eam  iubuerfionem, compara* 1 
tionem  efle  uolut,hoc  modo  apud  eos  legimus, 

cmufcAa&S  (Mi  KV&.©'  xgu.  cruvisfccQH  t»  ce<AA<f>«  //*, 
hoc  eft,  Adiuuit  me  dominus, Qt  comparata  iirni 
iorori  meae*  Quos  & Hieronymus  iecutus  eft. 
At  A uen  Eidra  alio  quodam  modo  exponit:  fa 
tetur  enim  (e  uictam  a iorore  Rachel*  Itaq^  haec 
(uper  hunc  locum  feribit,  WV. 

'snK  nrcV  brv  m *\w  qj?  ; 

Vnann,  hoc  eft.Hac  ratione  is  locus  intelligi* 
tur,  ut  cu  quis  lueflatur  cu  altero,  fety  in  omnes 

partes 
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partes  torquet, ut  eum  poftit  iuperare  ac  dcijcc* 
re:atcp  ita  Rachel  lucfhta  eft,ha?cille.Subueriio 
nem  ergo  interpretatur  corporis  obliquatione, 
quam  luctantes  efficiunt,nam  & id  uerbum  He 
braicum  fignificat,fcilicet  torquere. 

Feliciter* 

Hoc  forte  melius  quam  quod  Septuaginta: 
cum  Hebraica  ita  legamus  , hoc  eft,  fortu* 
nate, aut  cum  fortuna.Gad  enim  fortuna  inter* 
pretantur,licet  eam  alq  aliud  quiddam  efle  affir 
ment. Septuaginta  ut  dixi  nihil  irrimutarut  He 
braicum,sv  Tv^«,in  fortuna.Quod multis  apud 
Graecos  mouit  fcrupulum.Scribunt  Hcbrxi,eo 
nomine  fignificari  propitium  (ydus,quod  Ara* 
bes  uocant  ,id  eft, aurum  libra?* 

Pro  beatitudine  mea. 

* In  beatitudine  mea,  aliter  etiam  Se* 
ptuaginta,  lydo.  Beata  ego,  qua?  omnia 

ad  idem  tendunt* 

Inuenit  Mandragoras*  • 

Pro  eo  quod  eft  Hebraice  WWW , hoc  eft. 
Mandragoras,  Septuaginta  uertunt,  fwXct  ficu;, 
efoctycfov^  id  eft.  Mala  mandragora? , ut  quod  de 
toto  frutice  diceretur,  ipfi  ad  parte  retulerint: 
fant  enim  in  mandragoris,tefte  Diofcoride,ma*  Mandra* 
la  inter  folia  fita,iunt  QC  ipfa  folia:  radices  quoqj  gor<c. 
terna?  uel  bina?  cuiulcunq*  caulis , ea?q?  mutuis 
coplexibus  comunguntur, no  puero  diflimiles* 

t 4 Pro 
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Proditum  a medicis  eft, hanc  herbam  mcnftnTa 
ciere, uuluamq?  muliebrem  ad  conceptum  miris 
fice  accommodare.Odore  quoq?  commendabis 
les  funt,  propterea  in  C at  icis  dicitur  MCWH 
*UIV\ , hoc  eft, Mandragorae  dederunt  odos 
re.De  his  prodit  Auen  Efdra  idem  quod  & Dio 
fcorides, icilicet  ^ 

IVMSFS  'CPb  ,hoc  eft, Humanam  ha 

bent  effigiem, eo  quod  & capite  porriguntur, & 
inanibus  utdentur  extcnfte* 

Mccum  erit  uir  meus* 

*»lVa^  JNunc  cohabitabit  meann  uir 

meus,quod  Septuaginta  ad  aliud  nefeio  quid  re 
tulerunt,  cu£vn«,  id  eft,  eliget* 

Experimento  didici. 

Verbum  ambiguum, QC  multarum  apud  Hes 
braeos  fignificationu  icilicet,  uarie  a Lxx. 
bC  Hieronymo  uertitur:  modo  enim  experiri  bC. 
u(u  percipere  fignificat , modo  augurari*  Ergo 
hinc  fartu  eft,ut  hoc  quod  Hebraice 
uerterit,  oI^vhjk^Ljjm  tyoyxccfiy  yvMmof  Gv^omv^ 
tnxyJjJJ  MjfoXonuft  yi'  o tkos  &ov</la>  <r»,id  eft.  An 
inuenerim  gratiam  coram  te, augurio  didici,  na 
benedixitme  deus  ad  introitum  tuum.  At  ipie 
putoueriorem  efte  fentcnriam,qu?.m  uertit  Hie 
ronymus.  Siquidem  &C  Auen  Efdra  Hebraeus 
acutiflimus  interpres, id  uerbu  exponit, 

WUl  VG2 , hoc  eft,  Quaii  tentaui  ac  probaui. 

Ex 


GENE* 


Ex  hac  Septuaginta  interpretatione,  facftu  eft, 
ut  Origenes  annotarit  uerbum  owmncitlw . fic 


t»  wxoi>6  Trfbcuztrtus.  no  cit,inquit, augurium  in 
Iacob.Laban  aut  quod  erat  gentilis,dixit  augu* 
ratus  fum,quafi  alienus  ab  inftitutis  Iacob* 

Confli  tu  e mercedem  tuam* 

yyyp  Rccenfe  uel  eftima  mercedem 
tuam.  Quod  a Septuaginta,  aut  obicure,  aut  in 
aliam  (entetiam  accipitur  <Accs«As»{/  r>y  (iifcoy  <7w> 
diftingue  mercedem  tuam  jdiuide,  quod  forte 
aliud  eft. 

Ad  introitum  meum* 

AccommodauitI  ' + 


Et  benedixit  te  deus  ad  pedem  meum.  Qua  in* 
terpretatione  fi  uius  fuiftet  Hieronymus , non 
erat  non  obfcuriflima  futurarquod  non  eft  cau* 
tum  a Septuaginta,adeo  ut  aliquid  aliud  uidean 
tur  innuere,  \gu  XbAoyytn  xve <■&  o Quis  imi  t» 
7ri<rtliov>  id  eft,  Et  benedixit  te  dominus  ad  pe* 
dem  meum, uel  in  pede  meo*  Eft  autem  liaec  lo* 
cutio  peculiaris  Hebraeis  ut  fepius  uidebimus* 
Nondeiunt  tamen  apud  Graecos,  qui  optime 
exponant  eamlocutione:nam  iiiper  ea  re  Theo 
doritus,  h t?  JlwnctjrQjlctyl'  rrlw  7m$wruc\f 


cam  quae  fic  habet 
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fcjf^A my.  id  eft,Clara,  inquit,  eft  fentetia,  pcdcin 
enim  hic  appellat  praeientiam, 

Prouideam  domui  mear, 

V*  «5«^ ifjb  nnjn  Et  nunc  quan 

do  operabor  & ego  domui  meae.  At  feptuagin* 
ta,quod  ad  curam  & gubernationem  pertinet, 
uidentur  ad  aedificium  retulifle.  vuu  ouL 
•7ntf<rto  Kxy  o)  {^oujtoo  otxsj/.  Nunc  igitur  quando 
faciam  dC  ego  mihi  domum:in  quo  arbitror  eos 
non  id  quod  erat 3exiftimafle, 

Gyra  omnes  greges. 

Hoc  de  le  dicit  Iacob,no  imperat  ipfi  Laban, 
35**  Vg  hoc  eft,  Tranfibo  per  gregem 
tuumtat  Septuaginta  neq?  ad  Laban,ncc^  Iacob 
id  referunt  led  ipias  pecudes , tu  7mv7K 

irx  TrfobxTOc  <tdv  m^oy,  ideft.Tranieant  omnes 
pecudes  tuae  hodie:quod  certe  maxime  miror,  ' 
unde  facftum  fit. 

Et  ieparauit  in  die  illo  capras, 

Hircos,queadmodu  & Septuaginta 
Atsfl tey  ctro  J>xycvs.id  eft,Separauit  Hircostlicet 
paulo  inferius  ponat  etiam  Hircos  Hierony. 

Detra&isfcp  corticibus. 

Totum  hoc  ufy  co,poluitfy  eas  in  canalibus, 
quo  magis  intelligat,  Hebraica  uertemustuide^ 
bimus ^ tralatione  noftra  hoc  loco  no  latis  clara 

ede 
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tfle.  Sic  Hebraica  habet  ueritas»  ^SVsrtry 

ideihEt  decorticauit  in  cis  decorticationes  al* 
bi,  quod  erat  (iipcr  uirgas. Innuit  ergo,Iacob 
uirgas  denudafle , quantum  candor  qui  intus 
efiet, apparere  poflet;quae  cum  itaeflent  dcnu* 
datae, uife  funt  albae  acuiridestnam  non  erant 
penitus  dcnudatae,(ed  quouiqj  quaedam  ex  albo 
&C  uiridi  uarietas  efficeretur:nam  uiror,  iupeme 
alicubi  remanierat,  & ubi  amota  uiriditas  fue^ 
rat,  apparuit  candor.  Non  erant  autem  uarias 
uirgae, quarum  aliae  penitus  eflcnt  decorticatae, 
al iae  uirides  penitus,  ut  ex  aeditione  noftra  forte 
colligitur,ied  eede  ut  dixi.Quod  QC  Septuagin* 
ta  uidentur  ientire,  S1  vr^urv^w^  r>  AdWf/, 

Ttils  7°  AtfijKOy  0 fcAfc/TkTljTrtiXfASf/^boC 

eft,Et  denudans  uirorem, apparuit  in  uirgis  can  - 
dor, quem  decorticarat,uarius» 

Fadfum  eft  in  ipfo  calore» 

Totum  hoc,quod  de  calore  hic  dicitur,omite 
titur  a Septuaginta, quod  maxime  erat  necefla* 
rium.Nam  ab ipib  ardore fanen uarietatcm  co*  - 
traxit.Ideo  Hebraice  legitur  * 

Et  incaluit  grex  ad  uirgas» 

Diuifit  gregem» 

WWl  niteam  id  ei$Et  agnos  ditrifit»  Sic 
SdSeptuaginta  tzs  A cepvcvs  ixxaB,i  d eft. 

Agnos  autem icparauit  Iacobtamouit  enim  ab 

ipfo 


ipfo  grege  quae  uel  parere  uel  gignere  non  po£ 
(ent,aut  certe  iuum,  atqj  ipfius  Laban  gregem 
feoriiim  feparauit. 

Pofuitbp  uirgas  in  canalibus* 

Hoc  fruftra  additu  eft  ex  iiiperiore  loco*  He* 
braica  fic habent  ^ Et  po 

fuit  facie  gregis  e regione  pecoris:ficut  fi <.  apud 
Septuaginta  legimus  (c?  ismny  yvcurjloy  7r&~ 
Bccrui/,  rn\j  xe uy.  id  eft, Et  poiuit  ante  pecudes,^* 
rietcm,quanquamineoa  ueritate  diicrepent,q> 
arietem  uerterint,quod  erat  lioc  eft, grex* 

Erant  alba  & nigra* 

Non  dc  albis, (ed  rufis  tantummodo  habetur 
fermo  ^ c 50^  id  cft,Et  omne  rufum, 

fiue  fufeum  in  grege,ipfius  Laban.Eft  autem  la 
pfiis  non  ferendus  hoc  loco,  apud  Septuaginta, 
Confundunt  enim  nomen  Laban,  quod  apud 
Hebraeos  modo  proprium  eft,  modo  fignificat 
album, itacg  altenim  pro  altero  iumunttut  quod 
erat  Hebraice  V?!?  0^,ideft,Etomneru£ 
fum  ipfius  Laban, illi  x&by  JlxAdbhby  <2f 

7recy  7rtixiAoy  ly  «fxvots.  Hoc  eft,Separauit  arietem 
candentem  QC  omne  uarium  in  agnis* 

Separatis  inter  (e  gregibus* 

Intericdu  eft  hic  aliquid,qcP  ad  explicatione 
fuperioris  pofitum  eft,icilicet, 

^5,  Et  non  poiuit  ipfos  greges, iuxta  gregem 
Laban, ideo  Septuaginta,  ngu  qvk  ijufi  cwtvc 
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«?  7tt  npo&ecTtt  kxGcJy , Et  non  admifcuit  ea  cum 
ouibus  Laban, 

Primo  tempore* 

Cum  hic  manifefte  comemorentur  duo  tem* 
pora, alterum  primae  admiflurar,alteru  pofterio* 
ris.  Et  prioris  quidem  foetus, mele  Martio  ardas 
tur,alterius  autem,  Aprili, nihil  omnino  horum 
temporum  meminerunt  Septuaginta,  fed  uehe* 
menter  ab  Hebraica  ueritate  aberrarunt.Primil 
enim  tepus  uertunt,  ly  HStyuj»  \wdvsa>y.  In  tepo 
re,quo  concipiebant:  alter 5 uero,  <^n  fcilicet  eft 
(ecuda  admiflura,  mn»  Xrda.  tk  7i?o€xTa!.ideft, 

Qn  pepererunt  pecudes.  Naquomodo  coheres 
repoteft,ut  tunc  parerent  cum  aicendebantutf 

CAPVT  XXX  1« 

Decem  uicibus, 

,id  eft , Dece  mnas, Scire  igitur  mm,  uox 
oportet,mnam,uoce  ede  Hebraicam,  quamuis  ueb.crqd 
eam  dC  Graeci  & Latini  ut  iua  ufurpentEa  cum  jignificet . 
cetum  drachmarum  fumma  eft, tum  partem  aut 
numerum  quemlibet  fepe  fignificat.  Hoc  itaqj 
loco, numerum  fignat:ideo  Aquila  uertit  hic 
Hebraica  </l'mse  ccpif^vs,  id  eft, Decem  numeros, 
Symmachus  aut  (finitus  decies  numero, 
Innuutcp  omnes,Laban  decies  pada  cum  Iacob 
fregiflejconuenerat  enim  inter  eos,  ut  quae  ma* 

culofa 
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. culofa  edent  ac  uaria,  Iacob  obucnirent,  reliqua 
cflent  Labantat  Laban  cu  uideret  hac  rati5e,1o<* 
ge  plura  cedere  Iacob, iubebat  pa&a  imutari,ut 
albe  edent  Iacob,maculof£  Labantatq?  i huc  mo 
du  exponit  Diodorus, apud  que  haec  iut,  ra ri& 
«TAttf tf/  rvy  /ju.obby0cu/Tt  tv  tto  Occini  pi  nQt* 
viuny , w$  AaGccMuey  tccs  cu 'ni  i&tcc&qXkS 

yvtufxxs  curroy.  Decem, inquit,uia'bus,tranfc 

gredus  eft  pacfiu,&£  immutauit  mercedemea,  ac 
Jsepius  fefellit  mc.Damnat  fcilicet  eius  multipli 
cem  erga  eu  mentis  inconftantia.Eodcm  modo 
Euiebius,qui  etia  citat  Syram  seditione,  o <rve@* 
Myh»}Xct£t  7oy  {jiioboy  pov  ckx&xtS)  cu/ri  ri  7tv}b.<x(uS> 
«Trq/  rccg  cpHoi  clt  i ccy  rwvym  TttuuhXyKj  cfcuvcjtsvu  Gt , 
kPcby  y}07i  i7rAg(Jw(}y  &ixrcioy  « ttx My  Aty<f, 

iccy  yftvym  ^ 7rpb6x7ic hA>Kcc,isrxi  Gt.  Syra, inquit 
seditio  fic  habettlmmutauit  merccdcm  mea  de* 
cies, id  eft,fepenumero.Siquide  dicebat  Laban, 
uniuerfa  proles  que  fuica  ac  maculoia  fuerit, tua 
erit:  cum  c£  uideret  ea  ratione  augeri  grege  rur* 
(um  dicebat, fi  albos  pepererint  oues,tota  foetum 
ra  tua  efto.Eode  modo  interpretatur  & Orige* 
nes  AnscUs  tidiryaiy  7Ccs<jwj()y}&S7r&siccKU)6  o Ace- 
ftiy.id  efi,  Decies  reicidit  quod  pepigerat  cum 
Iacob  Laban,  Ex  his  autem  licet  uidere,quam 
commode  atq?  eleganter  eum  loc5  uerterit  Hies? 
ronymus.Eft  autem  obieruatione  dignum,  cur 
tantopere  hic  seditio  Septuaginta , ueritati  He* 
,braicse  fit  didimilisjiit  quod  edet 
r id  eft 


G’E  NE*  $0J 

2 id  eft,Decem  uicestipfi  ucrterent  Xtot  <x[wcc<Auy. 

* hoc  eft, decem  agnas*  Nccg  poflumus  cxiftima* 
t re,adeo  linguae  Hebraicae  eos  leniores  imperia 

3 tos  fuifte,ut  tam  turpiter  laberenturtatque  hoc 

» unum  mihi  indicio  eft,  non  multo  poft  facftam 
/ aeditione,multis  in  locis  corruptos  fuifle  libros 
{ Graecos, fiue  a fcriptoribus,fiue  alrjs  caufis*  Na 

# huius  loci  corruptela,  quae  certe  a Septuaginta 

c non  eft  profecfta,ut  mox  demoftrabo,erat  etiam 

i tempeftate  Origenis,aliorumq?  icriptorum  fan* 

j diorum, ut  iiipra  uidimus,  qui  locum  apud  Se* 

ptuaginta  corruptum, alioi^  aeditionibus  emcn 
dabant, ut  Aquilae, Symmachi, alibrumcp  inter* 
prctum, qui  haec  bene  uerterant.  Aduertendum 
igitur  non  fuifle  errorem  Septuaginta,  ut  quod 
eflet  , id  eft,mnae,  ipfi  facerent  agnas,  icd 
librario^  potius*  Septuaginta  enim  proculdu* 
bio  id  eft,  monim , uerterunt  pvees , non 

cuvc??,alibrarrjs  aute  «A <px  adiedum  eft,fa<ftum 
eft  ut  exiftimati  fint  uertifle  fiixst  <cpv«f,qui  uer* 
tiflent  (/linit  y-vees,  quod  certe  non  eft.  Eo  igitur 
errore  quidam  decepti  apud  Graecos,  aflerut  de 
decem  agnis  conucnifle  inter  Laban  aclacob* 
Subftantiam. 

id  eft, Peculium, Armentadicet  & pof 
(cilionem  fignificet.Septuaginta  quoq?  non  dii* 
(entiunt  ab  Hebraico  «cp&Airo  afkos  rmxMrcc.  ktv- 
W Tripos  HfiUfj.  id  eft,  Abftulit  deus  omnia  ar* 

. menta  patris  noftri. 

Compren 
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Comprendit  eum* 

Nequid  iiifpicemiir  Hebraica  fic  habent 
‘wbA  yy*  SNtf  737^  Et  attigit  eum  inmonte 
Galaad.  Sic  dC  Septuaginta  wnxJixJty  cuirny  Ip 
%P  cg4  Too  yxKxxJl» 

Efto. 

Ea  quide  eft  ientetia  optime  ab  Hieronymo 
Latinitati  acc5modata:at  Sentuaginta  Hebrai* 
ca  uertunt  ficuti  habent  , id 

eft.  Et  nunc  eundo  iuifti. Septuaginta  vub  ouu 
jrfc7n>g<rt/(fti.  id  eft,  Nunc  igitur  profc&us  es. 

Tabernaculum  Iacob* 

bftfc , id  eft  T abernaculumtquod  n5  proprie 
Septuaginta  oIns>{/>  id  eft,domum  interpretatur» 

Delufa  folicitudo. 

Hoc  uenuftius  adhibitum  eft  ab  Hieronymo, 
eum  Hebraica  alio  modo  habeant*  Nampoft* 
quam  dixiflet  Rachel  iuxta  coniuetudincm 
foeminarum  accidit  mihi,  fequitur  in  contextu 
tr-^nn  «y  p kV\  , id  eft, Et  feruta* 

tus  eft,&  non  inuenit  idola*  Quod  eiidem  pene 
uerbis  interpretantur  Septuaginta  h§A!vmi  A## 
Bxy  ty  oACO  TW  OIKQ)  $ QVfc  TX&tPwflX* 

Cumiurgio. 

saVa  tfff?  4 Et  iurgatus  eft  cu  Laban,  quod! 

noni 
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non  proprie  Septuaginta  ngu  lyucxjatcia  hx&xy* 
Et  pugnauit  contra  Laban* 

Exarfiftipoftme* 

id  eft,Periecutus  es  poft  me.Eo' 
dem  modo  &£  Septuaginta,  k# W^&if a?  ott jo®  u»* 
Perfccutus  es  poft  me,quanquam  uerbum 
& pericqui  dC  exardere  fignificct. 

Die  no&ucp  ceftu  urgebar* 

Hoc  quod  ad  frigus  & ceftum  refert  Hiero* 
ny  mus:  Hebraice  retertur  ad  ipiiim  furtum, hoc 
modo  id  eft, Furtum 

meum  die,&  furtum  meum  nodc:quicquid,in* 
quit, aut  interdiu,aut  nodu  rapiebatur, mihi 
erat  ioluendumratqj  eodem  modo  etiam  Septua 
ginta  7TlXg  i[lOUrris  KAt{J-UCCTX  HptfxS  $ XtefJHiCCTtC 
wktos.  id  eft,  A meipio  furta  diei, 6C  furta  nodlis* 
Nota  uero  eftfentcntia. 

Eftu  urgebar* 

Hebraice  iyufxTiHyrfyoy  - id  eft, 

Deuorabat  me  frigus* 

Sex  annis  pro  gregibus* 

Quod  non  ita  clare  a Septuaginta  l§  vm  ly  Zts 
7rfoBx(n.  Sex  annis  in  pecudibus : nam  fi  bene 
praepofitionem  Hebraicam.^,  id  eft  in3itiperius 
accommodarunt,eamucrtentesin  «W»,  eo  loco 
turri  'ffidi/yxrtyoy,  cur  dC  idem  hic  no  intellexe* 

. . u runt 
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runt  e (Te  faciendum:’  Quis  enim  apud  Graecos 
latis  percipiet»  q/  7ois  Ttfobxoi  l<Aov\ <*Wt  4 inter 
pecudes  feruiuit:is  enim  eft  eorum  uerboi?  fen* 
ius;cum  dicendum  fuerit  pro  pecudibus. 

Decem  uidbus. 

Idem  error  hic  apud  Septuaginta,  qui  & fe 
perius, mutatis  tantum  cahbus,ibi  enim  geniti* 
uus  eft, hic  dandi  caius  Khsc  ccpvKcn  patet  dC  huc 
errorem  librariorum  fuifle, 

CAPVT  XXXII, 

Minor  fum  cunelis  minationibus  tuis; 

EA  quidem  faitcntia  eft:  at  Septuaginta  in 
alium  lenium  abdiderunt*  favos  api  cctto  me- 
ans Jlhcujoo-uuyS  K7TD  means  <x\ yQ&xs.  »S  iarvif/ateg 
tu  mufii  <7ov*hoceft,Plurimusatq?  ingens  lum 
ab  omni  iuftitia,&  ab  omni  ueritate  quam  feci* 
fti  leruo  tuo.Si  tamen  bene  etiam  a nobis  reddi* 
ta  fint,cu  nullus  ex  his  uerbis  poffit  elici  lenius, 
eo  quod  non  recfle  ex  Hebraico.fermone  nihil 
immutarunt.Atcp  haec  quidem  locutio, cuGrae 
ce  intelligi  no  poflit, Hebraice  tamen  latis  nota 
eft,propterea  4 alia  loquendi  proprietas  cft*He 
braica  itac^  fic  legimus, 

r\K  rvoan  hoc  eft, 

Minor  lum  prae  omnibus  milerationibus,&  pr£ 
omni  ueritate  quam  fecifti  cumleruo  tuo:patet 

autem 
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aut  cp  interfit  inter  ixzvo^  St  id  quod  eft  minor. 

In  eo  praeterea  error  no  feredus,  quod  Hebraeis 
mos  eft  praepofitione  ''P  ,quae  fignificat  ab,po 
fitiuis  adiundla , facere  comparatiuos,necp  alia 
comparatiuotfc  forma  apud  cos  repentur.  Non 
cn/m  dicerent  melior  lum  te,  fcd  bonus  prae  te, 
nec  minor  te,fcd  paruus  prae  te.  Ex  quo  genere 
fant  St  illa, quia  multi  fili)  de(ertf,hoc  eft  plurest 
St  illud, Bonum  eft  confidere:hoc  eft, melius  eft: 

St  alia  innumera.  Is  autem  mos  cu  non  fit  apud 
Graecos, id  tamen  no  eft  cautum  a Septuaginta, 
ut  quod  erat  "VOnp,id  eft, ab  mifa-atidibusuplt 
cc7rtj  JIkcu.07 Ac  mirum  cur  hoc  loco  iiii  fimi 
les  non  fint,  cum  alibi  fermone  Hebraicum, ap* 
pofitiftime  femoni  Graeco  accommodent. 

In  baculo  tranfiui. 


Hebraifmus  eft  quod  in,  ufarpatur  pro  cum, 
quanquam  St  Septuaginta  eade  phrali  utantur. 

Forfitan  propinabitur  mihi. 

Recfte  locutionem  Hebraicam  commutauif, 
quae  eft  , id  eft, Forfitan  fufeipiet 

fadem  meam.Quod  tamen  non  attenderunt  Se 
prua^ita  iaos  ytf  7r&AfctToc£  7/foun)7ivy  [iov,id  eft, 
Forfitan  iufcipict  faciem  meam.  Haec  quidem 
aftuetis  notacftent,(ed  harum  literarum  imperia 
tiores  hic  tanquam  (copulo  adhaererent,  quod 
in  multis  nobis  compertum  eft. 

u 2 Ludia 
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Lu&abaturcum  eo* 

Eode  modo  Hebraice  ‘VlSJ?  & Septum 

aginta  \7m\cuiy.  id eft,lu&abatur:&  Chaldaica 
seditio  id  eft, Et  concertabat.  Attuli* 

mus,non  quod  eflet  quicquam  diflbnum,(ed  ne 
quid  finiftrum  ex  eo  uerbo  iufpicaremur. 

Tetigit  neruum  focmoris. 

•'3^7  Fp  id  eft, Latitudinem  coxaetafteruntcp 
Hebraei  fignificare  hoc  loco  Fp  latum  os  coxae: 
ut  ab  Auen  Efdra  quoq?  annotatu  eft:in  ea  par* 
te  ncruus  coxae  eft:atq?  hoc  eft, quod  poft  neruu 
arefadum  claudicabat  Iacob.  No  enim  neruus 
hoc  loco,mcmbru  genitale  ftgnificat:quomodo 
enim  claudicaflet,cu  membru  genitale  extabe* 
facftum,non  impediat  inceftum:(ed  neruus,quo  ‘ 
crura  iuftinentur,&  per  que  motus  exercetur;' 

PhanueL 


A 


Etymon  ficeft,pane  facies  dicitur, EI  autem 
deustquod  praeclare  etiam  a Septuaginta  tk/l©-* 
id  eft,forma  aut  fpecies  dei» 

Ifra^b 


Patet  hoc  loco, ueru  efle  qdPaitHieron.magis 
argute  cp  uere,quoidauoluifle,hoc  nome  inter* 
pretari  uiru  uidete  deu,aut  mente  uidente  deu4 
Sut  enim  falia  ut  manifeftu  eft  ex  literis  Hebrai* 
cis.Nam  Hebraice  tVJS*  id  eft, Sara : dominari 
fonat,a  quo  Sar, princeps  ac  dominator.Ide 

iierbum 
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uerbum  in  futuro  profertur  Jira.Huic  fu 

turo  adiungitur  EI, id  eft  deus:at<$  inde  nomen  ifad  «mfe 
Iirael  conflatur, qcf  ionat,dominator  dci,uel 
perans  deu,uel  princeps  cu  deo, ut  & ipie  ange*' 

Ius  hoc  locolacob  appellauit.Quam  forma  no* 
minum  etiaiequuntur  Izchah,Iacob,funt  enim 
futura  tepora, ea  omnia.Qua  obre,qui  putarent 
Iirael  fignificare  uiru  uidetcm  deu, decepti  funt 
uocum  fimilitudine.  N a cu  lira  fit  futuru  a Sara 
ut  uidimus,8£  ut  ipise  liter  se  indicat,arbitrati  iut 
cam  uoccm  e duobus  c5flari,icilicet  raa,id 
eft,uidit,&!  is, id  eft,uir:quod  certe  comens 

ticiucihFallitur  quoq?  Nicolaus,  quiide  nome 
aflerit  dire&u  cu  deo  interpretari  poflc.N dTsp’)  , 
Ishar,hoc  eft  rccftus,icribitur  per  icin  craflum,at 
Iirael  per  fcin  exile, eo  quod  ducitur  a Sara* 

Quod  eft  mirabile* 

Hoc  no  habetur  in  prsefenti  loco,fed  eft  exii* 
broIudicu,huc  intcriedu.In  eo  enim  lib.cap.13* 
habetur  q?  Mane  interrogauit  angelu, quod  eft 
nome  tuu, qui  reipodit,  bw'r\  TX\  fflab 

.i.  Quare  poftulas  de  nomine  meo, 
qcP  eft  mirabilccEx  eo  itaqj  loco,q>  erant  admo*- 
dum  fimilia  quse  ibi  atep  hic  dicuntur,huc  appo 
fitum  eft.Nec^  id  miru  uideri  debet, nam  & ple* 
racp  alia  in  noftra  hac  seditione  eiuimodi  anno* 
tauimus,ut  luis  locis  dicetur*  In  seditione.ucro 
Septuaginta,idgenus  errati  tam  freques  cft,ut 

u 3 in 
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in  omni  pene  capitulo, aliquid  huiuimodi  repe* 
riatur.Quare  & Septuaginta  hanc  dauftilam  ha 
bent  adiccfhm,  ivx  rn  c&p-,  <rv  tfarrees  r>  ovofucyov 
S & §xu[jjcsvy.  id  cft,Vt  quid  quaeris  nome  me* 
um,quod  eft  mirabile? 

Neruum  qui  obftupuit* 

Quicluxatus  eft,elocomotustidcocp 
claudicabat  lacob.F  marcuiflcatiti  m non  puto 
ucridice  a quibufda  efle  icriptum.  Hierony  mus 
(equitur  Septuaginta, cui  8t  ipfi  eodem  modo 
5 vcdgwin  hoc  efi, obtorpuit, &quafi  inutilisefie 
efius  cft : (ed  Hebraei  lentiunt  coxam  dimotam 
fuiile, propter  nerui  eluxationem* 

C A P V T XXII  I* 

Diuifit  filios  Lex* 

ntj^cn^  Et  diuifit  filios  £* 
pe  Leam.Praepofitione  Hebraica  , quae  tum 
prope,tum  iiipra  fignificat, Septuaginta  pro  eo 
quod  eft,in,aut,ad,acceperut:atcp  hinc  eft  facfbx, 
ut  longe  illuftrior  noftra  fit  aeditio  hoc  loco, qua 
Septuaginta, qui  hunc  in  modum  traftulerunt* 
l&i  icchSJb  rte  vrvciJlx  vxi  Aatq/,  (51  fe-ari 

f^tA.Er  diuifit  Iacob  pueros  ad  Leam,&  ad  Ra 
chel:quo,nefdoquid  dici  poflit  obfcurius,prae* 
lertim  in  iermone  Graeco.Quae  hoc  loco  anno* 
tant  ab  Hieronymo, in  qu^fiionibus  Hebraicis 

apud 
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apud  eum  ufdeda  iuntrno  enim  utile  eft,quae  ab 
alijs  obieruata  fint,hic  iiiperuacanee  repetere* 

Sic  enim  uidi  fadem  tuam* 

Secundum  Hebraica  ueritatem  b?  id  cfi. 

In  hunc  modum*  At  male  Septuaginta,  & a to* 
ta  loquendi  icric  diflone  interpretantur 
•nvZu.  id  eft,  ob  hoc,  fiue  quamobrem:nam  hoc 
modo, quid  diceret  Iacob? 

Oues  & boues  foetas  mecum# 

ideft,Etoues&bo* 
ues  aieendentes  iuper  me*  Qtioijz  uerboF^  ea  eft 
ientetia,  in  ie  totius  gregis  cura  recumbere,De 
foetu  autem  nulla  hic  mentio:nam  quod  hic  (b* 
mniat  Auen  Efdra,rcrj  ciendu  penitus  uidetur: 
neq$  propterea  improbandum  quod  uertit  Hie 
ronymus, uidetur  enimiententiam  iecutusineqj 
refert  plurimi  fi  quid  in  hifce  minimis  aliquid 
diuerium  inueniatur.  Septuaginta  in  aliam  pe* 
nitus  (ententiam,G?  vor  7rg<>6x7tc  tcj  <u§W;(«A<ji/W- 
7 tu  i/xLhoceft,Et  pecudes  boues  clau* 

dicant  fuper  me*  Quod  quidem  &C(i  forte  efle 
jfbtuit,ut  claudicarent, nihil  tamen  eius  rei  me* 
ifiinit  contextus  Hebraicus.  Super  me  quoque 
lubabiiirde  tranftulerunt:propterea  quod  He* 
braicum  ldioma  penitus  fcquutifint* 

Quas  fi  plus  i ambulado  fecero  laborare# 

Haec  tota  (bitentia  hoc  uerbo  clauditur  He* 
i,.  u 4 braice 
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braice  Et  pullabunt  eas,(aficet  pafta? 

rcs,ut  exponit  8C  AuenEfdra 
vsvn  b?  nrwiffW  nrttK  hoceft,  Pulfabunt  eas 
dudores  carum,  & tunc  omne  pecu^morictur. 
Sed  diflonantius  Septuaginta,  tcq/  owj  kxt&JIIh* 
|w  ott/Ta,  id  eft.Si  itacg  perfequutus  eas  fuero. V i 
dentur  autem  uerborum  fimilitudine  decepti, 
V3'*'  (cilicet  dabach,&:  daphach : quorum  prius  pers 
(equi  fignificat, alterum  quod  hicreperitur  pul* 
larc:idq?  genus  hallucinatio  creberrima  eft  apcP 
cos.Forte  quoc^non  fecundum, (cd  primum  le^ 
gerunt  in  fuis  codicibus. 

Vefbgia  eius  ficut  uidero  par* 
uulos  meos  pofle. 

Vt  aute  intclligas  quam  male  uerterint  haec 
Lxx.  tota  periodon  Hebraicam  ^ponamtquae 
fic  habet  n^Vian  btfb  ;©«?  TV7m?s  wi 
■Q^V  n hoc  eft  Et  ego  de* 

ferar  paulatim  aduefiigia  totius  ilippellecftilis, 
quae  ante  me  eft,  & ad  ueftigia  paruulorumtat 
Septuaginta  tyw  Ji  \y  &<%y<ru  tj/7w  o<Pu>  wtk  yt* 

^(jjj  (pl  7T0fdVW(i]S  T5!  yvca/TlOy  f<WV,  S'  KSCTCC  7JtA)C 

SwccAtew^-hoc  eft,Ego  uero  confortabor  in  uta, 
per  ocium  itineris,quod  ante  me  cft,&  iecudum 
ueftigia  paruulorum.Eft  autem  probabile  eos 
putaue , TC^Vo  quod  fupelle<ftilem  ,fonat  aut 
facultatem  ac  fubftantiam  , duci  ab  id  eft, 

profedus  eft,ut  ab  eo  fieret  ^ interpofita 

alcpli 
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•a1eph,&  adiedfa  mcm,atq*  ideo  id  nomen  uerte 
runt  TrofAmy.  Qua:  certe  denominatio,  non  eft 
ucra,caetera  tolerari  facilius  pofliint* 

Centum  agnis* 

4 Centum  denarijs,  aut  obolis* 
Hieronymus  nofter  ab  additione  Septuaginta 
errorem  habuifle  uidetur,quae  fua  tempcftate, 
ficut  & nunc, erat  corrupta.Septuaginta  itaque 
& ipfi  uerterunt,  tKce-rcy  k^voo^  centu  agnis. Ar^ 
bitrorcp  eundem  errore  hoc  loco  a librarrjs  aut 
uetuftate  accidifle,qui  & iiiperius*  V t enim  ibi 
non  erat  legendum, «fivw,aut  a^vecc/fa^ied  pvaiy, 
quam  rem  ipia  quocp  ratio  docebat,  ita  hunc  lo* 
eu  non  reddidiffc  puto  Scptuaginta/i>c£ 
fed  (rftKSt  pvfy:  ut  mnas  pro  quolibet  numiirna* 
te  acceperint,nue  pro  eo  nummo  cuius  hic  men 
tio  fit.  Quod  mendum  cum  Hieronymi  t em  pc* 
flate  inueniretur,fcaitus  & ipfc  cft,in  uocc  prae 
fcrtim  ambigua,inqua  fequi  tantos  uiros  no  in* 
dignum  putarct.Emcndanda  igitur  noftra  xdif 
tio  hoc  loco, ut  pro  agnis, legatur  nummis.  A fle 
runt  enim  Hebraei  TVWf  nummu  fignificare, 
non  agnu  ut  interpres  uocum  apud  eos,  qui  de 
hoc  nomine:ait,  «"fla  Eft,  in* 

quit  fpecies  cuiuida  monete.  A tq;  hoc  eft, quod 
Artuum  apoftoloi?  cap.7.is  locus  uertit  ut  ha* 
bet  Hebraica  ucritas.Ibi  enim  diuus  Stcphanus 
ait,  de  hoc  ifto  agro,Poftti  funt  in  fepulchro, 

u S quod 
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quod  emit  Iacob  precio  argeti  afilrjs  Hemor  pai 
tris  Sichcm:fic  em  ia-ibendu  eft.  No  dixit  ergo, 
quod  emit  centu  agnis, (ed  precio  argenti*  Illud 
quocp  miru,q>  Hieron.  non  fibi  coftct.Na  Ioiue 
ultimo, uertit  oue,quod  hic  uerterat  agnam, ubi 
de  hac  eade  re  fit  mctio.Hanc  quoqj  cande  uoce 
Iob  ultimo  interpretatus  eft  oue.Dederfit  ei, in* 
quit,unuiquiicg  ouem  unam, ubi  eft 

Fortiflimum  Deum. 

Vk  4 Duo  nomina  diuina,  EI,  8C  EIop 
him,quoi£  primum  a fortitudine  duci  opinant 
Hebraei,iecundum  comune  cft  tam  uero  deo,  cjj 
reliquis,qui  dij  habiti  iiint,  aut  qui  diurnam  ha* 
beant  ftmilitudine.Omiicrunt  autLxx.  primu, 
imwtteoxtTD  r>y  Shoy  io-gety A.Et  inuocauit  deu 
Iiraehquod  non  recfte  fadum  eft.Nifi  forte  puta 
rut,in  fermone  Graeco  no  licere  dicere  koy  &top. 
Nam  alio  modo  ea  uox  exprimi  non  poterat,cu 
nullum  fit  nomen  fiue  apud  nos  fiue  Graecos, in 
quod, id  diuinu  nomen  poflimus  comutare,  qcP 
multis  in  lods  obieruarut  Septuaginta.  Proba* 
du  itacp  eft  qdP  fecit  Hieron.ut  non  per  propriu 
aliquod  dei  nome  fieret  tralatio,ied  g adiediuu. 

CAPVT  XXXIII  i* 

Dormiuittp  cum  illa. 

REdundat  hoc  loco  aliqd  in  codidbus  Grac 
cis  impreffis,  y <\rf  curriis , truct. 

Dor 
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Dormiuitcp  cum  ea,&  peperittamouendum  eft, 

<&  ikTtxt.  nam  de  partu  Dinae,  cx  congreflu  cum 
Stchcm, ncqp  ipie  facer  contextus  meminit, neqj 
ulli  inter prctes,tam  Hebraeorum,  quam  noftra* 
tium,  Gr^cos  dico  atep  Latinos.Eft  autem  fum* 
ptum  cx  alio  loco,ubi  confimilis  periodus  inue 
nitur.Dormiuit,&  cocepit,&  peperit:  necg  hoc 
uno  in  loco  in  fer ip turis  reperies:  quare  no  erat 
quicquam  in  teftimonium  adducendum» 

Triftemtp  deliniuit  blandicijs. 
npin  aV  V?  ^ ^ .Et  lomtus  cfl  (iipercor 

adolefcentulae.  Quam  loaitionem  uult  Hiero* 
ny  mus  fuifle  moeroris  coniblatione:  quod  neqj 
ipie  quidem  improbo , quod  inuenies  obfcure 
uerilim  a Septuaginta, propterea  quod  intada 
pene  reliquerunt  phraiin  Hebraicam, »o»  tAccA 
1^7  c ftcJvoicty  7rvcfoyvz  xuth.  Et  locutus  eft  in 

mentem  puellae  ipfi.  Illud  uero  magnopere  pia* 
cct,  quod  cor, uerterint  ficcvoiccy , fiquidem  ex 
corde  eiuimodi  omnia  proficiici,  quae  ex  mente 
procedere  diceremus,  ipia  quoque  ueritas  do* 
cu it, 8^  ut  aliquando  dixi,  rh  in  hiice 

literis,tribuitur  cordi,  contra  quam  philofopht 
opinentur. 

Rem  illicitam  perpetraflet. 

Eleganter, quod  Hebraice  4 Ac  fic  no 

fiet. Mos  ah  dC  deco^,  per  futuru,  in  Hebraico 

fermo 
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termone  exprimitur, ut  dicant  no  fiet,hdc  eft  no 
debet  fieri,aut  no  iolet  fieri,  eademcp  in  reliquis 
ratio  eft.CJuod  non  eft  animaduerium  a Septua 
ginta,  \ yi  vrw  ‘Uru.  Et  non  fic  erit,  facile^ 

implicaretur  hic  tanqfj  grypo  imperitior* 

* 

Si  autem  drcunddi  nolueritis* 


Hoc  penitus  in  contrariam  iditetiam  accipi 
tur  a Septuaginta,nam  cu  Hebraice  ita  legatur, 

^ VJS  Vsianb  watfn  «' f wj 

'T'  hoc  eft,Quod  fi  no  audieritis  nos, 

ut  circucidamini,  tollemus  filiam  noftra  8i  ab  i* 
bimus*  At  uero  ipfi,tctj/  <A  dQnosaui^.  ti^a- 

*rv/z««&J,Accfot/Ttj  7#S  QvrcCTifyxQ  HfMSy )&'GKAd\sm>i/iQxi 

id  eft,Si  aute  audieritis  nos, ut  circucidamini,ao« 
ceptis  filrjs  noftris  abibimus,  primu  ergo  erratu 
eft,quia  negatio  depta  eft : deinde,  quod  de  una, 
Dina  dicebatur, ipfi  ad  plures  foeminas  retulc* 
rut:  potuit  cp  primus  error  facile  librario^  effe, 
fecundus  aute  omnino  uidetur  ab  ipfis  interpre 
tibus  profedus*  Nam  Tau  finalis  farpe  eos  de* 
cepit, putarunt^  eam  femper  pluralem  nume;* 
rum  efficere,  ut  primo  cap*  Gcnefis 
*VT,r$,Hoc  eft, In  imperium  ac  dominationem 
nocftis:eft^fingulare,uerteruntilli,«V  ap^cts  in 
imperia,  ac  dominationes : atque  alia  id  genus 
quam  plurima.Eadem  itaque  & hoc  loco  fuit  la 
bendi  caufa,ut  bat,id  eft  filiam, crederent  efle  id 
quod  eft  ?VttO,id  eft,  filiae* 


Ecce 


Eccc  dic  tertio  quando  grauiflL: 
mus  uulnerum  dolor  eft, 

ms^na  wpbvfty  *rn,ideft. 
Et  fa&um  eft  in  die  tertio, cum  eflent  illi  dolens 
tes*Dicunt  enim  Hebraei  in  circuncifione  maxt 
mum  fieri  dolorem  praeiertim  tertia  die,  li  quis 
iam  adultus  rircuncidatur*  Vulnera  itacp  haec, 
& is  dolor,  de  rircuncifione  iunt  intelligcnda. 
Quod  certe  male  innuut  Septuaginta,  yv 
7»  <m.  ticrtty  yv  W 7i rVw,  id  eft, Die  tertia  cu 

eflent  in  labore : nifi  fortaflis  7rvvoy , iumpierint 
pro  eo  quod  eft  H97 r»?,  fcilicet  dolor : quod  raro 
ht,a  vrtv@'  quoque  fit  7rwKgo?,erumnofus,acca 
lamit  olus,  Dolent  ibus  ergo  Sichimitis,propter 
praeputrj  abfeiflionem,  &C  in  ledo  pofitisut  fa* 
narentur, inuaierunt  urbem  Simon  & Leui.Au 
que  is  eft  dolus,  in  quo  locuti  funt  ad  eos,  fcie* 
bant  enim  quid  eflet  faturi. 

Nos  pauci  numero, 

N5  iecus  Septuaginta,  oAiysos  KfdpS* 

hoc  eft,Minimus  iiim  numero:  fe  enim  loco  to* 
tius  familiae  ponit*  At  Hebraicum  habet  em* 
phafln,^OTa  hoc  eft:  Et  ego,  hoc 

eft  domus  mea, mortui  fumus  numero*  Indicat, 
fe  familiamqj  fiia,efle  ueluti  mortuos, fi  aim  illis 
comparentur:ficut  exponit  etia  Auen  Eidra, 

Cap# 
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CAPVT  XXX  r. 

Subter  terebinthum» 

tfsKrt  r\nn  «Subter  quercum, aut  aliam  arbo 
rem,ficut  alibi  quocg  uertit  Hieronymus, ut  Io^ 
lue  cap.ultimo:Tulit  lapidem  grandem  Iofae,8£ 
poiuiteu  id  eft,  Subter  quercum, 

ut  ibi  uertit  Hieronymus.Permultum  ucro  in* 
tcreft  inter  quercum  ac  terebinthum.Eft  autem 
hoc  quod  ponit  hic  apud  Hebr^os  generale  no 
men  omniu  arboi^.Quo  circa  potuit  tam  ad  te* 
rebinthum,cp  aliam  arborem  accomodari,Sccu* 
tus  eft  quoc»  hoc  loco  Septuaginta,  qui  QC  ipft, 
cti/TK  IcetcwB,  vasro  t lut  T^t&ivQoy  jv 

cix-ypcisM  eft,Et  abfeondit  ea  Iacob  fubter  tere* 
binthum  in  Siccmis.Corrupte  aute,  appellatur 
Sicemi  in  libris  Graeris,rcgio,aut  urbs,  quae  uo 
canda  eft  O?  ® Shechem,de  qua  retro  ditftu  eft: 
quanquam  Septuaginta  fortafle  uoluerunt  per 
hoc  diferimen  facere  inter  Shechem  principem 
regionis,  dC  ipfam  urbem  fiue  regionem.  Nam 
eum  appellant  regionem  ueroaut  urbe 
01'xipoi, Hebraice  tamen  eodem  nomine  tamlo* 
cus, quam  princeps  a quo  locus  nomen  accepit, 
Sicimi  Hieru  uocatur,icilicet  Shechem,  Vrbs  autem  in 

friem,  qua  perpetratum  eft  illud  crudele  homicidium, 
Icrufalcm  eft,  quae  hoc  loco  appellat  Shechem, 
li  multitudini  & Iofepho  credimus» 


Subter 


Subter  quercum, 

Septiiaginta,Frudum  loco  arboris  ponunt, 
tTVCQy  H&T &8-#A,vai>  rlw  UctA<m>f/,id  eft. 
Et  iepulta  eft  infra  Bethel,  iiibter  glandem , qui 
mihi  uidcttir  error  nonferendus,na  nemo  cflet, 
qui  facile  intclligerct,nili  alrjs  ^ditionibus  iuua 
r et  ur,  Hebraice  itac#  lcgitur,ut  uertit  Hierony* 
mus  yiVNH  r^nn,(ubter  quercum» 

Ego  Deus  omnipotens» 

Eodem  modo  & Hebraice  *yp  hoc  eft» 

Deus  fortis.Cuc^  hoc  loco,  duo  nomina  diuina 
legatur, dimiierunt  alteru  Lxx»fic  feribetes,  Ira» 
.i  fko$  GO.  Ego  deus  tuus, Quod  eade  de  cauia  fa* 
dum  efle  arbitror, qua  dC  fuperius  attulimus, fi* 
quidem  non  poteft  praetercp  uno  nomine  apud 
Graecos  ac  Latinos  deus  exprimi,  praeter  enim 
fleo?,  aut  deustio  extat  apud  utroicf  aliud  nome» 
At  apud  Hebr^os  non  una  eft  diuinitatis  expri 
medae  uox,(ed  preter  nomen  tetragramaton,  eft 
Elohim,  EI,  Shadai,  Ia,  atqj  alia  cfj  plurima,quae 
nccp  in  Grgcamnecg  Latinam  lingua  uerti  pote 
fant,Laudadus  autem  Hieron»  quod  quantum 
fieri  potuerit,numen  illud  nobis  dedarauerit» 
Verno  tempore» 

"0^3  , id  eft,  Circa  uiridatione  terrae* 

Sunt  autem,  qui  aliter  hunc  locum  interpreta* 
r i aflerant,non  enim  dicendum  uerno  tempore, 
fed  circa  interuallum  terraeXegunt  ergo  totam 

peno 
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periodon  Hebraicam  hoc  modo,*V^? 
fliAAQ :S  fsi*2  ""At*  3 , hoc  eft,Et  erat  quafi  intere 
EpWiBc*  uallum  terrae, ut  ueniret  Ephratam,fcilicit  Bct# 
thLhem * lehem.  Caufe  uero  huius  diuerfitatis,  eft  in  una 

uoce  Hebraica, icilicet  rvv» , quae  uel  ex  dua#‘ 
bus  uocibus  poteft  efle  coniunda,uel  unius  ra# 
tione  poteft  habere, ficut  eflet  apud  nos  iiiftinea 
mus, quae  QC  una  didio  efle  poteft,  QC  tres/us,  ti# 
nea, mus, Eandem  rationem  habet  haec  dictio 

Hebraica, poteft  enim  legi  coiundim  rVNM  ,fi* 
gnificabitqj  interuallu,  poteft  & legi  difiunda, 
IA”\^  2 fig nabit qj  circa  uer, circa  uiriditate,auE 
cum  ager  paicuus  eft.  Hierony*  difiunde  legit, 
quam  ledione  approbat  apud  Hebraeos  etiam 
Auen  Efdra,  qui  iiip  hoc  loco  haec  feribit  YMY* 
XvrarO?  rpnnW,hoceft,poteftefteinhac  di# 
dione,una  pars,quae  fit  aduerbiu  fimilitudinis, 
circiter,aut  quafi*  Approbat  QC  altera  ledione, 
poteft  efle,incjt,etia  TTTO  nn^Q.Spaciu  itineris* 
Hocide  habet  cap*48.quanc[j  illud  fit  potius  in 
telligendu  de  ipacio  tcrrae,eu  tamen  locuuertit 
Hierony  *cu  adhuc  uernu  tepus  eflet,  ubi  Iacob 
de  hac  ipia  re  loquebatur.  Sed  tcftibus  Hebr^is 
uidimus  utrunq?  defendi  poflfe.Lxx.ucro,  more 
fuo  labutur  abfurde*  Hanc  enim  eande  uoce,  de 
qua  tot  uerba  fecimus, ignorantes  quid  fignifi# 
caret,  fi  credere  dignum  eft , ueluti  alicuius  loci 
eflet  nomen, intadam reliquerunt,  & in Graecu 
iermone  ucrteruntjgitur  lic  apud  eos  legimus, 

% ' V , ' ‘ ' V 
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v/cvvfi  ji  wlvjt «) yuny  &g  XMp?cc9,  r$  l\Q£y  &g  yfy 
t QfccSvc.  id  eft,  Facium  eft,  cum  appropinquaret 
in  Chaphrat,ut  ueniret  Ephrata,  Vides  ergo 
eos, quod  eflet  Hebraice  Ciphrat,fecifle  Cha< 
phrat,eduobusc£  appellatiuis  nominibus,  unu 
proprium  conflafle,  A quibus  merito  diflcntire 
uoluit  Hieronymus,  Chaldaica  aeditio , hoc  lo* 
co  fentit  cum  eis , qui  carpunt  Hieronymum, 
nonfuifle  uertendum  uerno  tempore,  fed  aim 
eflet  ipatium  ad  ueniedum  Ephrata,ea  fic  habet 
id  eft,  Cum  eflet  fpatium,ac  interat 
uallum  terrae. 

Quod  illum  minime  latuit. 

Addit  hoc  loco  aliquid  a Septuaginta,  quod 
in  Hebraicis  codicibus  non  inuenitur.Na  poft* 
quamicriptum  fuerat, quod  lllu  minime  latuit, 
inferunt  illi,  0 7rc^oy  Icpccvn  yicun jof/  mt&j  id  eft. 
Et  malum  uiiiim  cft  in  oculis  eius, 

Ciuitatem  Arbeae, 

Eode  modo  habent  & Hebraica  rv^, 

f d eft,  V rbem  Arbeae,  A t Septuaginta  more  luo 
penitus  aliquid  aliud  fenfmlt, hoc  modo  uerten 
tes  7ivAly  -?  mc/lovjid  eft,Vrbem  campi,  V idetur 
legifle  non  3?3*S.fed  primum  quidem 

nomen  eft  urbis,  de  qua  hic  fit  mentio:  alterum 
fignificat  defertum  ac  uaftitatem.Qiiare  aut  hoc 
ineoru  inucniebaturcodicibus,aut  certe,  quod 
frequentifilmc  cis  accidit,hallucinati  iunt,ChaU 

x daica 
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daica  item  aeditio,quae  & ipfa  uetufta  eft,non  ha 
betut  uerterunt  Septuaginta,  fed  ut  Hebraica 
ucritas, 

CAPVT  XXXVI, 

Ifte  inuenit  aquas  calidas, 

ADuertcndum  hoc  loco, nec^  Hieronymu, 
ne  , cum  Hebraica  ueritate 


M . lentire,  , raice  hoc  modo  legitur, 

u Wc  Iftc  inuenit^Tfl?  ,id  eft, mulos,  Dicunt  fi  quide 
Hebraei, hunc  cum  paiceret  afinas  in  deferto, di^ 
dicifie  ex  afina  3 i equo , mulu  procreari  JEiuscp 
rei  cum  hominem  inuentorem  fuifie , cum  ipie 
fpurius  e fiet, 8^  idolorum  repertor  aliquado  fue* 
rit,Nulla  ergo  hoc  loco  de  aquis  calidis  mentio 
fitjied  de  eo  quod  erat  mirabilius,  V idendu  u e* 
ro,quamobreeomodo  interpretatus  fit  Hiero* 
nymus,eritcp  tolerabilior  ipie  quam  Septuagin* 
ta,Proeoigit,quod  in  Hebraicis  codicibus  ha* 
tur  nunc  ^P^id  efi, muli, Hieronymi  temporia 
bus  uidetur  fuifie  aut  ^^,id  efi, aquae, aut 
hoc  eft,maria,Et  fine  dubio  legebatur  OTff'  ,ied 
quia  ea  tempeftate  no  erant  iacri  codices,  notu* 
lis, quae  apud  Hebrxos  uice  uocaliu  funguntur, 
diftin<fiae:ideo  putauit  Hieronymus  eam  uocem 
legenda  efie  ti^Vd  eft,maria,no  OTa^hoc  efi 
muli,Et  uocc,quae  fignificat  maria,ucrtit  aquas 


calidas 
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calidastquod  cur  fecerit  non  latis  efl  compertu* 
Si  enim  uertiflet  aquas  tantum, facile  intellcxif* 
femus  ex  qua  caufa  id  feciflet,fed  quod  add ide* 
rit  calidas,  non  conflat  nobis,  Nifi  quod  huius 
translationis  ipie  affert  caufam  in  quaeftionibus 
Hebraids,  dicens  quofdam  tempeftate  fua  pu* 
tafle,eo  uocabulo  aquas  calidas  fignificari,iuxta 
linguam  Punica, qu^  Hebrc^  flmillima  eft.Chal 
daica  quoqj  aeditio,quae  ueriflima  cfle  repentur, 
&quam  mirifice  approbant  Hebraei, loco  eius 
quod  efl  iemim,  habet  ,id  efl,  fortes,  ani* 
malia  icilicet  robuftifflma, quale  id  genus  efl* 
Haec  tor  8C  tanta  ignorarut  li  fas  efl  credere  Se* 
ptuaginta  interpretes, uocemcp,quae  omnino  ali 
quid  lignificabat,tanquam  nomen  alicuius  ho* 
minis  proprium  eflet, ita  eam  reddiderunt,  que* 
admodum  fi  uertendum  ex  Hebraeo  eflet,  Ifaac, 
Iacob, nihil  ea  nomina  immutaremusjtacg  fic 
apud  eos  legimus*  ovr>5  <foy  aivcey,os  iccptl[£ 

yv  7 » tfyyMi.oT*. yiiut  ric v7ro$uyict  at&iyaiy  -r  ttr^oc 

cu/irjd  eftjfte  inquiunt  efl  Onan,qui  inuenit  Ia* 
mim  in  deferto, quando  palcebat  iumenta  patris 
(iii.  Hoc  certe  adeo  mihimiru  uidetur,ut  nulla 
rationem  inueniam,qua  me  explicem.Si  quidem 
apud  Hebraeos, ne  pueri  quidem  tam  foede  labe* 
rentur,ut  Iemim, putarent  eo  loco  alique  horni* 
nem  fignificarc.Cogimiirqj  uel  inuiti,  fateri  eos 
linguae  Hebraicae, no  ulquaequaq?  peritos  fiiifle* 
Videmuscjj  uel  ex  hoc,  cg  necctlaria  eflet  Hic* 
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ronymi  aeditiotqui  nifi  id  beneficium  nobis  pr£* 
ftitiflct, adhuc  in  eifdem  ueriaretur  erroribus  la* 
tina  ecclefia,gbus  erat  antea  implicita,dico  qua* 
tum  attinet  ad  h^c. Sciendum  eu  autem, eum  er* 
rorem, non  latuiirc  expofitores  Gr£cos,attamen 
ncq$  ad  id  quod  ucrumcflet  acceflerunt«Ita<jp 
Theodoritus  iiiper  boc  haec  feribit  0 <rfy  ©-  Atyet 

co/t  'isyyHy  wpKtvcu^k  yO'  7rfjyn  cuvccy  k#A«t?7«<7v- 
gflov  QwH.7rvtVTK]<cv  Ji  Y>  v<A&ftiy.(ixiy  fXyfcrf  yv  6eF 
ifyxiKco.ovKOLUJ  ounvixyiiy  (Atxficcfoy  ivjiy  cu/71  t* 

vdflxT©'  fli/Tt  xvn  TtyyH^i*  xh/ccy,  Hoc  eft,Syra  aedi 
tio  habet, eum  homine, fontem  inuenifle.Nam 
fons,Syroru  lingua, Euan  uocatunVbiqj  autem 
in  Hebraico,inuenies  aqua  appellari  Emmaim, 
Igitur  fecundum  Diodorum, no  erat  dicendum 
eu  inuenifle  Emmaim, loco  eius  quod  cft  aqua, 
. - ncc$  pro  eo  quod  eft  fons,fucrat  uertedu  Euan* 
Diodorus  quocp  quem  hic  citauit  Theodoritus, 
haec  refert«o  <rvgos  (E1  0 ifycaiQ'  y*y  vixp uyfifitog  €ov* 
lsvTou..X<cyay^ou/'n  tfyeiy  'miyxy  yv  7h  ifyyiWjoi  <f£ 
t^v<^cnrv7vj  ou/rlw  7T&i  tIw  M$iy  iiw  ifyxix.hu  7V- 

Q&ltixmy.  Syrus  inquit  &t  Hebraicus  codex,  per 
Neamim  fignificant  aquam  Jnuenit  ergo  is  fon* 
tem  in  defoto, at  interpretes,  ipiam  Hebraicam 
uocem  hic  poiucrunt.Ex  his  ergo  uidemus,  eos 
opinatos  idem  quod  & Hieronymus,eam  uoce 
Syrd  deditio  fignificare  aquas.Patet  autem  etiam  Syram  aedi* 
Tagum,  tionem,fl  tamen  haec  eft, quae  Targum  appella* 
tur, cum  Hebraica  ueritate  ientire;quaquam  ar* 

bitrer 
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bitrer  ipfc  per  Syram  seditione,  no  eam  illosin* 
te11igere,quae  hodie  apud  Hebraeos, fab  Ionathg 
fidOnchelos  nomine  circufertur,qua  ad  intcllis» 
gendas  Hebraicas  icripturas  mirabiliter  adiuua* 
mur,quae  fi  quid  obicurum  in  Hebraicis  codici* 
businuenitur,luculentiflime  explicat, ut  fiepe 
nos  in  hoc  opere  mon lirabimus,  cui  nos  impo* 
nere  fine,diuina  clementia  permittat.  No  igno* 
rauittamen  Hieronymusid  quod  deeareien* 
tiunt  Hebraei, fignificari  icilicet  ea  uoce,  mulos, 
recitatcg  omnem  iententiam  Hebraeoru  in  quae* 
ftionibus  Hebraicis* 

CAPVT,  XXXVII# 

Accufauit  fratres  fuos  crimine  peffimo# 

WOK  QSWN*  id  eft,Et  re* 

tulit  infamiam  eorum  malam  ad  patrem  eorum* 
Exaggerauit  ergo  Hieronymus  uertendo,  quod 
erat  malum, in  id  quod  eft  peflimumtquanquam 
& alibi  idem  faepe  faciat, ea  ut  arbitror  opinione 
indudus,quod  apud  Hebraeos  ,non  fit  nomen 
peflimi,Carent  enim  ut  diximus  &C  coparatiuis 
&C  iliperlatiuis.Qug  igitur  fiiper  hoc  fcelere  pro* 
dant  aut  Hebraei, aut  noftri  tam  Graeci  quam  La 
tini,intelligo  non  mei  inftitutiefle  huc  afferre* 
Praeiertim  cum  id  icelus  dubium  fit, 8^  ad  uarias 
fentetias  poflit  trahi.Ex  quo  bC  Hebraei  a latinis . 

x 1 diflen 
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diflcntmnt  & Graects,crimcncp  iftud  lcuius  fa* 
ciunt  quam  poliunt.  Arbitror  quide  iple,n5  dc 
uno fcclcre hic  dici, fcdm  uniucrliim  de  omni^ 
bus,S£  de  tota  uita  fratru  Iolcph,qppe  q in  ple* 
nd&ho  admodii  ,pbi  cflent.Prariertim  cu  id  len* 
tiat  &Thcodoritus,qui  luper  hunc  locir  ad  alia, 
hxclcribit  ola<rH<p  Alfacthy  csv  ccAhQvS  vtu  Trvcfci, 
wf  m %[)tccIc7w$  ovTtes.  Hoc  eft,Danabat  lolcph  fra 
tres  luos  apud  patre, eo  quod  intepcrati  cficnt, 
£C  minime  modcfti.Haec  itaqj  larutari  altius  non 
mcu  ede  duco.Scd  quod  ad  iplam  interpretatio* 
nem  attinet, cu  praefert im  hoc  loco  Septuaginta 
ab  Hebraica  ueritate,&  a noftra  aeditione  diften* 
tiant.Quare  no  Implerunt  Septuaginta,  lolcph 
fratres  dios  accufafle,Ied  contra, eum  accufari  Io* 
litum  ab  illis  in  inuidiam  atq?  odiu,quo  in  cula* 
borabant.Itaq?  apud  eos  hoc  modo  legimus  Jtaf/y 
inyHity  <$■  loo<r»cf  *loyoy  ir tvHgbyjn&s  IQx§ochK  ttk- 
rrt§ct  ctu^.Hoc  eft, Detulerunt  autem  contra  Io* 
Icph , uituperationem  malam  ad  Ilrael  patrem 
dium. Vt  autem  intelligas,hancefle  seditionem 
Septuaginta,  & non  elle  deprauatos  codices, 
producemus  iplorum  expolitorum  lententias* 
Omnes  enim  hi  una  uoce  atteftantur,accuia* 
tum  Ioleph  a fratribus  in  inuidiam  apud  patre, 
quod  ab  eo  uehementer  diligcrctur.nam  Theo* 
dorus,in  hunc  modum  eam  rem  declarat.  h$« 

vtfSmy  ffKgcc  7U  ymrpi 

vcu , 7rvc7kous  Jtftr*  <u/ t$>  A ok/Iq/lous  , id  eft. 
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Et  primum  quidem, conati  iiint,  male  apudpa* 
trem  eum  calumniari,multis  in  ipfum  accufatio* 
nibus  utentes.  Eodem  modo  & lfidorus , qui  de 
ea  accufatione  fic  inquit , t k v>v7w  yxy  ^Ibycjf 

•7TWH$by  t7 rhctQxy  ccur,  id  cft,Ex  eo  radium  eft, 

ut  peflimam  in  eu  uituperationem  comenti  fint. 
At  iiint  apud  Graecos, qui  hunc  lapiiim  intelle* 
xerint,Sd  detexerint;!!  quide  Diodorus  haec  re? 
fcrt,a>«/A«  $ crt/fxfwe^oj,t7?  b <rvj>©>,  cu> n 

j &TtjviyKccyiix&  n&Tyvi.y(&y-)'rcv'As7  b iacrticp  </)fc£«Aq» 
rrxs  xJlhQzss  770:730^0!;?  zk  cvttxs  Aqui* 

las  inquit, & Symmachus  infiipcr  8dSyra  aedi* 
tio,proeo  quod  eft  detulerunt , habet  detulit: 
innuens  ipfum  Iofeph  accufare  folitum  fratres 
foos,  quod  non  fe  probe  gererent, quanquam 
etiam  haec  uerba,Theodoriti  uideantut  efle,  feci 
hoc  nihil  refert. Que  cum  ita  fint, miror  Erafmu, 
cur  multis  in  locis  seditionem  Septuaginta,  no* 
ftrae  praetulerit, cu  aperte  dC  Hebraica  ueritas  re* 
fragetur,&  ipfi  Graeci  interpretes. 

Quia  in  fenecftute  fua  genuiflet  eum» 

Non  placet, quod  annotauit  Burgenfis  uir 
do<5h'fli.&  maxime  Chriftianus,inuito  eo, qui  ne 
nominari  quidem  dignus  eft, qui  confpurcauit, 
uniuerfam  ueteris  tcftamenti  feripturam,  foedif* 
fima  eam  barbarie,2d  barbara  foeditate  refercies» 
Quod  ergo  annotat  Burgefis,quia  in  fenecftute 
fua  genuiflet  eum,  non  efle  eo  modo  uentateut 

x 4 Hcbra 
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Hebraica  intelligenda,ied  potius,quod  Ioieph, 
Tilatf  fate * filius  fenccfhitis  eflet,id  eft,prudes,  modcflus,  dC 
fati*»  caniciem  prae  fe  fcrcnsjioccj?  contendit  uerum 
efle  , non  fblum  propter  ueritatcm  Hebraicam 
quae  habet  V?  WX*  ^id  eft,Quia  filius  fe* 

nedutis  erat  ci.  Sed  etia,quia  plcricti  alrj  geniti 
fant  in  icnedutc  a Ioieph, etiam  poft  foieph:dico 
inquam  haec  uehementcr  extorta  efle  8C  magis 
efle  arguta  quam  uera.Na  ex  eo  loquedi  modo, 
docemur  non  efle  aliud  intelligcndum , quam 
quod  ucrtit  Hieronymus*  Nam  & alibi  filrj  fe* 
ncdutis  efle  monftrantur , qui  inipia  iencdute 
naicuntur  Joieph  ergo  praeter  caetcros,  erat  ca* 
rus  Iacobjquia  QC  ienex  eu  genuiflct,  8C  eius  in* 
cefliim  8C  naturam  optimam  uidcret  quod  in  cae 
Cearis  non  uidcbat* 

Veftem  polymitam* 

Id  efi  multorum  filoru,ac  uariam,  ficut  & Se^ 
Polymiti  ue  ptuaginta  uerterunt  wwxiAoj/,  Hoc  eft,uaria.  He« 
***•  braice  eodem  modo  nv\ro4Hoceft*  Ve* 
flem  ex  multis  licijs  confedam:  quam  inferius 
Hieronymus , magis  quid  initiat  iple  iecutus, 
quam  quod  flgnihcet  ipia,uertit  talare.Eam  uo* 
lunt  fuifle  iericam  Hebraei, licet  fortafle  no  ucre, 
ut  iiepe  de  eius  uocabuli  ui,uiiuri  ilimus* 

Veftroscp  manipulos  circunftantes* 

Hebraice  no  ad  ftatu,ied  motu  refert  n^apri 
^^^^♦uCircuuoluebant  manipuli  ueftri, 

&ado 


& adorationem  & ueneratione  exprimebat*  Ea* 
de  ratione  dC  Septuaginta  7FfeispxQyv'rct  rkcfa&a 
ytutree  v/^|/,conuerti  manipulos  ueftros. 

Pater  rem  tacitus  confiderabat. 
t\S  ^TPYOt^JEt  pater  eius  obierua* 
bat  retficut  & Septuaginta  o <fc  ararwf  cunz 
jj«rt  r>  frux.  At  pater  eius  obfcruauit  uerbum.In 
co  autem  paru  luculenta  explicatione  ufifimt, 
quod  uerterint  uerbum,quod  magis  fonabat  re* 
de  qua  re,multa  nobis  di<fta  alibi  iunt* 

Nitebatur  liberare  eum* 

At  Hebraica  aperte  fatetur  Ruben  eripuifle 
fratrem  fuum  de  manibus  eoru.fic  enim  ibi  legi* 
mus*03^a  ^nby^Et  eripuit  eum  de  manibus 
eot£,quod  8£  apud  Septuaginta  clariflimum  fit* 

«J«avjp  cuirnyitK  'ffr  ^^jid  eft, Eripuit  eu 
e manibus  eoru*  Nam  Ruben  hberauitjoiepli, 
ne  interficeretur, quanquam  inhibere  no  potue* 
rit,quinin  ciftemam  derj  ceretur. 

Etrefinam* 

Ab  Hebraico  idiomate  iumpta  uox  eft,  in 
quo  rezi  is  liquor  appellatur, quod  8C  Graeci  le* 
cuti  (lint,qui  &C  ipfi  eam  pwtu,uocant*Eft  aute  Hf^.  ^ M 
lingua  Hebraica,ut  caeteris  linguis  prior  ac  ue* 
tuftior,ita  omnibus  admifta,ac  quafi  interiperia*  ^ 

Ex  eius  enim  uocabulis,in  omni  lingua  regies.  mixta. 
quod  dC  ab  Hieronymo  iaepius  eft  obfcruatu.Na 
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& lingua  Chaldaica,  Arabicam,  Syram,  Punica 

Aethiopica  fileo, quam  tanta  eft:  cu  Hebraea 
fimilitudo,ut  caedem  pene  efle  uideantur. 

Viginti  argenteis. 

Eode  modo  & Hebraica  tyox  id  eft, 

V iginti  argenteis.quod  ex  errore, a Septuagin# 
taferibitur  uiginti  aureis  aWr  ^vawy.  Si  enim 
Hebraica  ueritas  de  auro  hoc  loco  ientirc  uo# 
luiflet,no  dixiflet  Fp^.fcd  ^n\ficut  dC  iuperius 
fieri  uidimus;  quem  locftm  bene  uerterunt  Se# 
ptuaginta 

Indutus  eft  cilicio* 

Quid  refert, quod  Hcbraicu  dicat, Indutus  eft 
V^iacco:nifi  quis  forte  icrupulofius  hanc  rem 
Cilicium,  uelit  gpendere,quod  ciliciu,ex  pilis  equinis  aut 
eiuimodi  materia  cofui  ioleat,at  iaccus  ex  cana# 
bi,dC  eo  quod  terra  oritur.Na  quod  c pilis  conft 
ciantur  cilicia , teftatur  di  Procopius  in  hiftoria, 
hoc  modo:Obiecerunt  inquit  iaculantibus 
rjcXv^oCTrx  iKTpxy&toy  cA«  vjthicn  xiMnix, 

Hoc  eft,Tcgumenta  ex  hircinis  pilis  faicfta,  quae 
^(Uf  uocant  cdicia.Scd  facile  haec  confunduntur.  Eft 
- autem  iaccus, uox  Hebraica,Gr^ca  ac  Latina;ut 
enim  modo  nobis  dieftum  eft, permulta  uocabu# 
la  Hebraica  in  exteris  linguis  rcmanierut,quod 
praeiertim  in  lingna  Italica  nos  obieruauimus, 
nam  praeter  alia  quam  plurima, que  mefehinum 
i.  . # ‘ appel 
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appellant,  uidelicet  pauperem  accalamitoium, 
eodem  modo  uocatur  Hebraice  mefchirn.Alrna 
quoc£  lingua  Africa,  uirgo  uocatur  ficut  &C  He* 
braicc,uirgo  inquam  abicondita* 

Lugens  in  infernum* 


Ad  inferos  aut  foflam  ac  iepulchrum: 
nequid  prauu  hoc  loco  ili  (picemur, quod  Iacob, 
uir  deo  amiciiltmus,dicat  ie  deicenfurum  ad  infe 
ros, de  qua  re  nospaflim  in  hoc  ope  loquemur. 

Hebraice  itaqj  ubicucp  Hieronymus  ac  Septua* 
ginta  infernum  interpretati  iunt,eft  shcol,  hoc  jtiftrmpro 
eft  fofla,fiue  iepulchrum*  Neqj  enim  fignificat  fepulchro  , 
cum  locum, ubi  fceleratorum  animas  recipi  anti*  fbjjk, 
quitas  opinata  eiUs  enim  ab  Hebraeis  recentio* 
ribus  Gehenna  uocat, quod  uidentanobis  ac* 

<epifle,  quadoquide  in  ueteri  teftameto  nuiqua 
inucnimus,Gehenna,locum  in  iempiternu  dam  Gehenna* 
natoru  figmficare.Dequo  locoRabbi  Mole  in 
lib  ♦ de  rciiirredlione  fic  icribit  ♦ 

Hoc  eft,  fuppli* 
cium  uero, quo  icelerati  cruciabunt, aderunt  ede 
Gehenna«Quem  loeu  ede  dicut,  dammis  arden* 
tem,ubi  una  cum  corpore  dnt  exuredi  impq,  n5 
uno  iuppliciorum  ac  poenarum  gcnere,ied  adeo 
uarrjs  ac  exquifitis,utlongufitreferre*Hucuiqp 

Rabbi  Mofes  Aegyptius* Quare  non  proprie 

inferos 


inferos  fignat  sheol.  Obferuandum  quoque  eft, 
quod  Auen  Efdra  hoc  loco  reprendit  seditione 
Chaldaicam, quae  quod  erat  sheol,uertit 
id  eft  gehennam;  operaeprccium  duxi  eius  uer^ 
ba  in  medium  proferre,is  enim  inquit  TW 

Vwv  w\rw  w^n.Hoc 
eftJErrauit  hic  aeditio  Chaldaica, quod  uerterit 
Gehennam, id  quod  eft  sheol  ♦ Deinde  citat  ua^ 
ria  icripturaru  loca, in  quibus  cognoicit,  sheol, 
iemper  fepulchrum  fignificare.Duo  uero  nobis 
iatis  fit  proferre « Primus  eft  apud  Eiaiam.  Quia 
non  infernus  confitebitur  tibi,ubi  eft  sheol:  pa* 
tetq;  ibidefofla  dici.  Alter  eftlob  cap.26.Nui» 
dus  eft  inferus  coram  illoruideturcp  omnino  de 
iepulchro  ibi  ientiendum.Sed  de  hac  re  fiepe  fte^ 
pius  diduri  fumus.Septuaginta  ficut  & Hiero* 
nymus  interpretati  iiint  &s  kJ\ >v,  ad  inferos.Haec 
diximus  nihili  facientes , quae  de  hac  re  fbmniat 
Nicolaus.  Vere  enim  figmeta  iiint, quae  de  lim* 
bo  icribit  hoc  loco* 

Phutiphari, 

Qu^m  corrupte  id  nomen  apud  Scptuagin* 
talegiturrtdeo  eum  locum  annotauit  Origcnes 
apud  Graecos , hoc  modo  ♦ vittf  <x(cy\ct> 

<rvppK^QoLcpoc(>  agK7)  rinca.  Hoc 

eft , Petephres,apud  Aquilam  & Symmachum, 
Phutiphar  hoc  loco  uocatur*  Annotat  &Hie* 
ronymus* 

Magi 
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Magiftro  militum» 

^«Prindpi  militum,aut  coquoru,  vbutiph* 
Quare  ambigua  uox  eft,eo  quod  HSU  fignificat  nugiAer  co 
occido  ac  mado,&  ab  co  ducit  tabac,hoc  eft  oc*  quorum,  aut 
ciibr,ac  maciator, Ex  eo  fadu  eft  ut  & Hierony*  militum, 
mus  8C  Septuaginta,  uehemetcr  diicordes  fint  in 
uerteda  hac  uoce.Septuaginta  enim  hunc  magi* 
ftru  fine  principe  militir  interpretati  iimt 
yugoviHoc  eft, Coquor  principe:fiue  eu,qui  co* 
quis  praefedlus  fit.  At  alij  ficut  & Hieronymus, 
ad  camificina,uel  militiam  hoc  referunt.  Video 
autem  Hebrus  utruc#  placere,Na  Auen  Eidra, 
haec  de  ea  re  icribit.Eu  enim  iaepius,  quam  reli* 
quos  citamus,quod  is  peculiariter  circa  literam 
ueriet,  reliqui  magis  circa  ienia,  8 C ea  ftepiffime 
fabuloia,Quare  noluimus  haec  latino^  auribus 
prodere:na  &C  ipie  in  eis  legedis  pene  iugulor  Js 
ergo  haec  de  ea  uoce  icribit  Vv^Tl  XW  KTOH 
*Vl  by  mv,  Hoceftjnuenieshac 
noce, tam  ad  occifione  referri, quam  ad  id, quod 
ad  culina  ipecftat.  Sunt  aute  rationes  in  utranqj 
partem,Inferius  enim  habetur.  Et  tradidit  eu  in 
cuftodia  principis  hatabachim,id  eft,  militu,  feu 
camificum:na  coquorum  princeps,cur  carceris 
cuftodiam habeat ? Rurfiim  cumis  Phutiphar, 

(cribat  Eunuchus  fuifle,  nimiru  e genere  horni* 
num  uili  effeminato,  quaobre  is  militibus  erat 
proficiendus?  A t certe  uidetur  de  eo  intelligen* 

dum. 


dum,quiregrjs  ficarrj  s, carnificibus, ac  manato* 
ribus  erat  prxfe<fhis,quicp  damnatorii  pledcn^ 
dorum  curam  haberet,  V era  haec  tam  leuia,(cru 
pulofius  pcrquirere,uitium  fortafie  fit, 

CAPVT  XXXVIII, 

Non  nafci  (ibi  filios* 

HOc  clari  (Time  expreflcrut  Septuaginta  rvis 
j oAuvocy}olc.  XKodiTu  td  a&tfuct.hScicns 
aute  Onam  femen  no  fuum  futuru .Idcirco  enim 
femen  effundebat  in  terram, (ciens  no  iuos  futu- 
ros filios  qui  na(ccrent,(ed  fratris  iiii.Mos  enim 
erat  Hebraeis, ut  fratres  ducerent  uxores  fratru 
(uoru  qui  fine  filijs  defundi  eflent,  ac  qui  ex  eis 
procreati  fuiflent,defun<floru  cenferentur.  Hoc 
ergo  obfcurum  erat  in  noftra  aeditione. 

Ipfe  & Iras  opilio  gregis* 
rnnn\Et  Hira  focius  aut  amicus  eius* 
Diflentit  autem  ab  Hebraica  ueritate  Hierony* 
mus,  primu  quia  (equit  Septuaginta, qui  8£ipfi 
huclocuinterpretatiiunt,Kj  omiillju 

cur?  .Et  deicedit  Iras  paftor  eius:deinde  quia  ma< 
xima  eft  earuuoca  affinitas,  fcilicet  eius  quae  fi* 
gnificat  paftor  em, & quae  (ocium.Efl:  tamen  ali* 
quod  difcrimen:paftorenimuocatur  rohe,eft% 
participiu  a raha:iocius  autem  uel  amicus  rehe; 
haccg  feriptura  utit  hoc  loeoebtextus  Hebrafr 
cus4Quare  non  paftor,fiue  opilio  erat  uertendu, 

fed 
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fedamicus,quod&uocum  interpres  afterit,qui 
de  eo  nomine  fcribitficn^n  XWpV  rra.hoc 
eft, Eius  fignificatio  eft  amicitiae,fiue  ibeietatis. 

Deinde  profert  huius  loci  teftimoniu,  arbitror 
uero  ip(e,ex  antiqua  arditione.Septuaginta,  qua 
Latini  utebant,relida  efle  hanc  fcriptura,ut  qcP 
bene  uerterat  Hieronymus, ad  ide  mendu  redice 
rit, propter  codices  antiquos  qui  erant  mendofi* 

Quod  isepe  iaepius  obferuauimus.Na  Hierony^ 
mus  taxauit  hoc  loco  Septuaginta, qui  tranftu^ 

Ierant, Et  Hiras  paftor  eius,fiue  opilio*Quare  no 
eft  credendum, eu  in  transferendo  Septuaginta 
efle  fecutum,quos  errafle  cognouiflet* 

Aflumpfit  theriftrum* 

■ A Septuaginta  id  nomen  accepit,qui  & ipfi 
y&AbxKiy  70  (kotsfoyjd  eft,  Amida  eft  theriftro,  Thtrijhrmi 
uelo  icilicet  aeftiuali:  ducitur  foe  7 StyovQ.  Hoc 
Hebraei  uocant  ty^dicuntcp  efle  peplum,fiue 
findone^midumcp  lineum*  propterea  ab  aefta* 
tc,nomcn  fbrtitur  apud  Graecos:  eratep  is  orna? 
tus  fccminae,quae  nullo  in  mcerore  eflet  Jdco  po  - 
fltis  uidualibus  ueftibus , aflumptus  eft  a Tha* 
mar  * Nicolaus  autem, cum  probe  iegefliflet,in 
exponendo  huius  uocis  fignificato,poftrcmo  fal 
iam  ei  etymologiam  accommodauit.Dixit  enim 
duci  a tero,  teris*  huiccp  aliud  abiiirdius  anne* 
XUit,quod  me  piget  referre* 

Sedit  in  biuio* 

nr\M 
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nnS^Jnhoftio,aut  propatulo  Hena  iri, 
uel  in  .ppatulo  oculoijr.Eft  aute  ambigua  fente* 
tia,an  Henain,qcP  plurale  efle  poteft  ab  hana,  oo 
culo  fcilicet,  fignificet  hic  lplbs  oculos, uel  loci 
proprium  nomen  fir,ficut  uolut  Septuaginta, 8£ 
apud  Hebraeos  nonullfSeptuaginta  enim  hanc 
uoce  ut  nomen  loci  uertut  wlQkk  7r$s  nvAcus 

tuvouj. Et  (edit  ad  portas  Eua.AuenEfdra  quoqj 
inquit  v»n  tno  rw>;na  'W  ^ xbt^ 
nr\&  Wi  nn1? 

TTAn\Hoc  eft,Sunt  q dicant,duos  ibi  fuifle  fon 
tes  in  uia,qui  QC  portarii  haberet  fimilitudincm, 
atq?  inde  trafijt  Iuda *Hec  ideoicribit  Auen  E ii 
dra,q>  Henaim, Hebraice  fontes  quocp  ionet,po 
teftcp  numerus  dualis  efle,q  apud  Hebr^os  fiepe 
reperit^Quod  aute  Hieronymus  uertit  biuium, 
latis  clara  eft,unde  iiimptum  fit, quia  fcilicet  lo* 
cus  patens  eflet,&  omnibus  notus  ubi  illa  fede* 
rat,Chaldaica  uero  aeditio,quafi  &C  ipia  innuere 
uidetur,  Henaim  nomen  efle  loci,eoquod  no* 
mine  ipio  ufa  eftjpie  quocp  Hieronymus,in  li* 
bro  de  locis  Hebraicis  teftatur  Hebraeos  ienti* 
re, Henaim  fignificare  biuium,quafi  locum,  ubi 
quoquo  uelis,  oculos  poflls  fledere» 

Quod  & nurus  fiia  cflet» 

No  diflentit  ab  Hebraico»  ^^2  4i, nurus  fua* 
At  opera  Septuaginta  hac,ipoiam  eius  faciunt, 
dicetes,  * yl'  trvw  eu  « vv^qy  quit  <£m,  JNeqj  enim 
- feiebat 


GENE»  337 

(ciebat, quod  fponia  fua  eflet»Quod  fi  fponla  Iu 
dae  erat, nullum  fcelus  perpetratum  fuiflet.Nccp 
ca  utendu  fuerat  exculatione»  Quare  locus  eme 
dandus  omnino  cft» 

Patiar  quod  uis,fi  dederis  h arrabonem» 

Additu  hoc  totum  ab  Hieronymo  explicans 
dae  rei  gratia, tantummodo  enim  in  Hebraico  le 
gitur  V Irin  D«,hoceihNum 
dabis  harrabone,quoufcp  mileris?  Eodemcp  mo 
do  Septuaginta,  tcu/SAs  ocfxGuvx.Si  dederis  har 
rabonem, At  illud obiaruandu,quod  male  utera 
que  accepit  coiundionem  Hebraica  W M cft, 
fi,quae  aliquando  coditionalis,fepe  negatiua,lae 
pe  interrogatiua  eft,ut  hoc  loco»  Quare  no  erat 
uertcnda,in,ii,  led  an, aut,  non,Vt  diceret  Tha* 
mar,an  dabis  mihi  harrabonem  C Harrabo  aute 
uoxeft  Hebraica,  ficut  hinc  facile  licet  cogno^ 
lcere,qua  Latini  dC  Graeci  utuntur» 

Armilla» 

A Graeco  ducit,hormos  em  humerus, £ quo 
diminutiuum  hormiicos,humeroi^icilicet  orna 
mcntu»Atq?  ideofortafle,  iaibi  debet  hormilh,' Armilla. 
non  arrnilla:quanqj  folemus  in  plerifqj  uocibus  Horrnlk. 
Grecis, cum  Latinae  fiunt,  aliquas  literas  immu 
tare,funt  tamen  qui  putent  duci, ab  armis» 

Certe  mendacrj  nos  arguere  non  poteft» 

At  Hebraice  no  is  lenius  eft,  haec  enim  aliud 
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fonant  W*  n$i  18  n^Fi , id  effumat  G*> 

bi  nc  forte  fimus  in  cotemptum.  Nolebat  enim 
pignus  repetere, accuratius cp de co  inueftiga* 
re,ne  in  uituperationem  fibi'  uerteretur:quod  &C 
Septuaginta  innuere  uidentur,  ccfox  ^ 7rm  w- 
itcyi.  At  ne  forte  irrideamur 

Iuftior  me  eft, 

Eode  modo  Hebraice  ''MTSrta  fty^vy  Juftior 
prae  me  eft.  At  male  haec  locutio  exprimit  a Se* 
ptuaginta^t/ixaW*)  Qccpucf  « lyu,  id  eftjuftifica* 
f a eft  Thamar,cp  egotobfcuritas^  haec  profeda 
eft,quod  no  accomodarunt  iermoni  Graeco  mo 
dum  loquendi  Hebraicu,  Quod  aute  hoc  loco 
Hieronymus,  in  Hebraeo  ait  haberi,  Iuftificata 
eft  ex  me, patet  non  eo  modo  reioluenda  compa 
rationem  Hebraica, explicat  tame  ipfe  ieipium* 

Quare  diuila  eft  fuper  te  maceria* 

V®  V by  WTOJ  wa  ,id  eft,Quare  diuififti  fu 
per  te  diuifioneJBft  ergo  in  multis  uarietas,  Hie 
rony  mus  iecutus  eft  in  totum,  hoc  loco  Septua 
ginta,  71  <J}%nst7ry  </J$  ai  eft, Quare  difie 

Repdgulwn.  da  eft  per  te  fepes,aut  repagulum:  Repagulum 
Maceria,  autem  fiue  maceriam  intelligit  Hieronymus,  ie 
eundas, qu^  embryonem  contegunt, quae  a Pha 
Pbares.  res  dirruptae  iiint,ex  eocp  nomen  accepit*  Pha* 

res  enim  Hebraice  diuifio*  Nam  cu  Zaram  de* 
buerit  efle primogenitus,  eo  quod  prius  protu* 

lit 
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fit  manus, attame  rupta  membranula  exrjt  prior 
Pharos,  quod  annotatur  & a Diodoro  fic, 

l7Ft  JH[lCUVi<&VCC)  071  fi  l&jvtyvms  7Sy  £o(f>CC  7Z70HS\f 

t7rti&}7rti>ignrKSV7ix  T^u/^Hgce,  o c fi  SK <fay>ig 
V **  9 7°  bccmfaKoy  <fluos,iwo  Acc 

W ,6  o weA&jd  eft,  Animaduertendu  eft,quod 
natura  quidem,  primogenitus  erat  Zaram,  qui 
prior  manum  protuleratlat  uero  deus,  ipfi  Pha* 
res  tribuit  principatum : ex  quo  genus  regium 
profectum  eft,8£Dauid,8<!  ad  poftremum,  etiam 
dominus*  Symmachus  aute  & A quila,  etia  ipfi 
uerterunt  diuifione,  id  quod  interpretatur  Hie* 
rony  mus  maceriam.Quod  QC  ab  aliquibus  Grae 
cis  magis  approbatur,  ,ppter  nomen  ipfius  Pha 
res*Diodorus  enim  inquit,  6 <&  c-vgos  <S 6 Ut>pu&> 
(fcco-ni,  7 1 (ftwspru  tTTi  <n  Axh&tv*  Syra  inqt,&!  He 
braica  additio  habet*cur  diuiia  e fi  fujj  te  diuillo* 

capvt  xxxix, 

Nec  quicquam  aliud  nouerat* 

IPfe  uidelicet  dominus , quia  omnia  in  manu 
Iofeph  tradideratrquod  clarius,his  uerbis  He 
braice  exprimit,  *Sr\t<  yr\*  KV},ideft, 

Et  non  rccognofcebat  quicquam  aim  co.Nul* 
lam  fcilicet  rationem  reddebat  Iofeph  rerum  ab 
fe  geftarumbero  fiio.  Septuaginta  quoque  aper 
tius  quam  noftra  aeditio , hoc  quod  de  hero 
Iofeph  dicitur,  explicant,  w qvk  h<A9  ^ 
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(tvioy,MyJiQ c eft«  Necg  norat  quiccp  eoi£,  qux 
ad  fe  pertineret, herus  frilicct» 

Operi  nefario* 

Additum  exprimenda  rei  gratia, ab  Hierony 
mo,nam  Hebraice  tantumodo  eft,  >id  eft. 

Et  recuiabat,  Atq?  eode  modo  apud  Septuagin 
ta  inuenies,  oAxk  At  is  nolebat» 

Nec  quicquam  eft,quod  in  mea 
non  fit  poteftate 
Hebraice  ad  perionas  refertur 

TTVn  id  eft,  Et  non  eft  mc  maior  in 

hac  domo.Qu^  fenteria  male  a Septuaginta  uer 

faeft,H9£«  SKU77K§^&,^7HoUatXTCUfTVjOU^  tKTOS 

povjid  eft,Et  no  eu  in  hac  domo  quicquam  prae* 
ter  me , nifi  forte  a librarrjs  locus  corruptus  fit, 
Ut  defit  plyx,  uel  p«fo{/» 

Domina  fua» 

id  eft,  Vxor  heri  fai,queadmo* 
dum  8£  Septuaginta, hyjjun  nr&xuvx  cuniS»4Vx or 
domini  fai.Quod  certe  mirum  uidetur:  cu  is  fit 
Phutiphar  Eunuchus,  de  quo  (uperius  habita 
mentio  eft.Quamobrem, fi  Eunuchus  erat,  quo 
modo  habebat  uxorentffrigidacp  admodum  eft 
expofitio  Nicolai,quod  is  no  fuerit  uere  Eunu 
chus,  ied  quod  mos  eftet , omnes  regios  mini* 
ftros  qui  fideles  eflent, Eunuchos  uocarc»  Ncqj 
enim  eum  diuinae  liter ae  Eunuchum  uocafient, 

fi  no 


GENE.  34! 

fi  non  fuiflct,cum  non  /oleant  alibi  eo  modo  lo* 
qui:quanc£  hoc  quod  attulit  Nicolaus,etia  qui* 
dam  Graeci  expofitores  adduxerint, quod  mini 
firi  regibus  fideles.  Eunuchi  uocetur.Quod  2n 
uerum  fit, non  aufim  atterere .Iuuantur  tamen  hi 
&C  ab  seditione  Chaldaica, quae  innuit,  hunc  uo* 
catum  Eunuchum, no  quod  re  ucra  eflet,  /cd  de 
more, quia  omnes  regij  miniftri,  quibus  pellicu 
aficruandaT^  cura  traderetur.  Eunuchi  efficere* 
tur4  Appellat  enim  hunc,  que  Hebraica  ucritas 
uocauitEunuchu,Onchclosrabrabam,  hoc  eft 
prafeflum  ac  fatrapam.  Eunuchi  ucro.quancg  Elauchietii 
exeetis  elient  uinlibus,no  propterea,amore  foc*  amore  mJie 
minarum  no  capiebantur,  dC  eis  ut  poterant  no  rmn 
abutebantur, in  cuius  rei  fidem, uoluimus  in  me  bantur* 
dium  afferre  quae  de  care  apud  Philoftratum  iit 
uita  Apollonrj  extent, licet  fortafle  plura  quam 
aequum  fit.Apud  eum  ergo  haec  legimus  Jnter* 
rogauit  enim  Apollonius  regem  Babilonioi?, 
ax^ccpi  'upy  7r<£s  cts  Trir^oi 

fo^osv  KWar^ot/j  o ztcpgovxs  nycuu1)^  tcj  lg  tks  yunouu 

K0tv'm<Ac(S  «7nxycvT0U,  Kto.cc  arvj  'tepH,  a>  cc7n)Jbdm^  i&e 
TU  TTXXJuPi  y)' « ccugoJ)ccfay  ccQcc c 

f&rou  crcpct?}  cu/gv <t(Qjoiv  yjjjcvJjj&vmfog^ow  avrnst 
7 ms  ywou£i  &A&>vroa.  to  <H  tfca/  amj/j#  r» 
cvyytvt&oa  ywcugiy,tKTiT[XHafi  cU/Tvg  am,  «yupoo 
e yoLf><r&obaK  to  vq>  a J)oisf&TOU  r><r<&ticci  ov 

<f£  CCV7>  ITinhdoi,  VcAlVCC.O  Ji^^Ctyy  tTTt^diy, 

tUfQjcoy  wJjs,  ai  J^cdyu.  (xccdot:  qti  (c*  XWz^oi  ^cn,  kj 

y j * 


«rn  fiLliMy , GTrfy  &cnxyajVTOU  c/Jg  'ffi  oQ$x\(i$y9 
Zk  (CTtVfia^ouvi1)  <rty<iovt <c#C  Qtypoy  Tt  (E'  £(1>7tv* 

foy.  yi'  7rKfXiBvr&y  ,o  <ro{/  o^fcAfcrffl  Aoycy.  multis 

autem  lntcrpofitiSjinfcrtur.^iao/Ta/iflcAocAwTfiot» 
9r6-?  cc?A^AW  Kfousyn  'ffii  fhxcnA&cnv  cficQoiryffiy , #W V' 
yuy  t*.  (^yjjuculimy  ccywc.  «Ak^  o Ji  agx  %\jvo£y&  Zi?, 
tZ/A  yu.ee  '7>7T?  BoecnAtoo?  TrccActKuiy  anryyff. rrXK<LfAi/%* 
tv,J(96c  07n>& TifccTjuy^Hyoy  c(£r>yccy^i 
juucuKtoViTiy ,u^cg7WW  <?1  kp/*k?  , fc7 r«</ls  o ti ft<r6vs 
rrx tps  '?& ^Wzy^av,  yw  cumas, "7TvcKcu.  hc&h- 

gfta  t Qyfl  7i fo^HK^cu  ot4  yc»  7tfx<rJ)xtey<.&]  xuth, 
fVjJt  ccTrfiSxt’  </l"cfHi  H o?,  fxy</£  H&rpety  ycoviv  "?$ 
y/ <Pby uu <Ji  avyHsertXKetySU/oy  tvftfKyvai,  j(o«  cu/J^i- 

fbfxhoy  u$>  tIw  ywouxx . Quorum  omnium  is  fen 
(us  eft,ut  gratificemur  his,  qui  Graece  nefeiunt» 
Confabulabatur  Apollonius  cumDamiBaby 
Ioniorum  rege,intcrcp  caetera  dix  it,  Saepe  6 Da* 
mi  mccum  miratus  furrucur  barbari  putent  Eu* 
nuchos  caftos  ac  modeftos,  eiscp  mulierum  eu* 
ftodiam  permittantrAt  hoc, inquit.  Damis,  ucl 
puero  eft  perfpedum.Nam  cum  eis  coeundi  fa 
cultatcm,cxedio  ademeri t,eo  ad  cubilia  foemi* 
narum  ieruanda  dimittuntur, permittitur^  eis, 
ut  cum  illis  pro  arbitratu  iuo  quicquid  uclintfa 
dant, etiam  fi  una  dormire  uoluerint.  An  uero, 
mqt  Apollonius, eo  quod  exedi  funt  exiftimas 
eis  & amandi  & coeundi  cu  mulieribus  faculta* 
tem  ademptam  eflejV trunc£, inquit.  Nam  fi  ea 
pars  extincfta  eft, quae  ad  libidine  uniuerfum  cor 
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ptts  inflammat, ne  amore  quide  rei  uenereae  affi* 
d poflunt.Tum  Apollonius  aliquadiutacitus, 
cras  mquit,intelh'ges,eunuchis  no  eflc  extincta 
cupiditatem  ac  libidinem,eat£  rerum, quas  ocite 
lis  hauicrinr,fcd  ardere  in  cis  ac  uiuere.  Necefle 
enim  eft  aliquid  eiuimodi  incidere,quo  tua  pofe 
fit  refelli  oratio:dcinde  interiedis  multis, addit. 
Haec  cum  inter  (e  dificrerent, clamor  ex  tota  re* 
gia  cooritur,eunuchis  focminis  fimul  uoctfc* 
rantibus.Deprenfus  aute  fuerat  quida  ex  Eunu 
chisjitip  una  ex  pellicibus  incubare, Sc  ea  omnia 
agere, quae  (olent  adultcri.Trahcbatur  aute  per 
comam, per  umuerlum  loeu,  ubi  pellicibus  erat 
habitatio.Nam  cu  omntu  Eunuchoi?  maior  na 
tu, eum  amare  pellicem  (aepe  perccpiflct,  ciq;  dt 
acccfium  &C  colloquium  cu  ea  interdixifict,  neu 
aut  manum  aut  genas  eius  contingeret,  neqj  cS 
una  ex  omnibus , excoleret,  is  tamen  tunc  ab  eo 
inuentus  fuerat, cum  ea  cocumbcre,&  ea  omnia 
ab(olucre,quae  uiri  (olent  cum  mulieribus,  haec 
illc,Hoc  fit  etiam  manifeftius  ex  his  quae  inue^ 
niuntur  apud  interpretem  Grcgorq  de  quibufi 
dam  uirginibus*  Vbi  citatur  quorundam  fen? 
tentia,  HguQccoiy  ot*.  yiv<UKoa[j*wcc.  <Hkj&<ji 

vmgQy/ifls&y , awQccmy  toc utvcs 

c/Jg  70  ccjcvoy,ol  7I«5,jk  <w<J} Kwvoi^ctvjyw  j fi 
v>  Awcc&ou  (rujjx<nct{<ay,  hoc  cft,l5icut^  hi,  quod 
pleraecj?  mulieres, ut  uiderentur  (cruare  uirginf* 
tatem,  (olebant  fubijccre  (e  Eunuchis,  co  quod 
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Eunuchi  etji  c^nt  infoeaindi,ncqj  pofient  gigncreJqui  uiri 
no  gignunt,  quidem  non  iunt, quod  gignere  no  pofliint,  uu» 
coeunt  txml.  * i autem  iunt,  quia  poflunt  coire.  Obfcruadum 
quoqjeft,quod  is  non  eft  ille  Phutiphar,  facere 
dos  Heliopoleos,  aiius  filia  duxerit  Ioicph.Na 
is,  alrjs  literis  Hebraice  fcribitur.  Is  ergo  cuius 
hic  meminimus,  uocatur  , id  cft,  poti* 

phar,at  ille  , hoceft,potipherah.Sunt 

autem  fimillima  nomina, non  tamen  eade,  ficut 
plcraq?  ciufmodi,in  hifcc  literis  inueniutur,qu£ 
apud  Latinos  utdentur  efle  eade,  ut  eft  loachin, 
St  Ichoachin,  St  Isboicth,8£  Miphisbofcct,quae 
clarifftme  diftinguuntur  Hebraice.  Haec  dixi^ 
mus,  quod  multi  Hebraeo^  afterant  iacerdotc 
illum  Heliopoleos  efle  hunc, qui  emerit  lofcph, 
eumq;  domui  fag  profecerit, qdP  an  ueru  fit,ncc|$ 
refelli, nec^  approbari  fine  temeritate  poteft. 

In  dominum  meum. 

Non  iplum  herum  intelligit,ied  deumtquod 
dubium  fecit  Hieronymus  addendo,  meu,  cum 
Hebraice  non  haberetur.Dominus  aute  hic  eft 
nomen  dei, fcilicet  Elohim,  fic  enim,  a it  Ioicph, 
'WOTVS  ,id  eft, Et  peccabo  deo,quead 
modu  Lxx.j (9&c  K(*xp Tgoo(xcu  yvctwnoy  5&9,id  eft. 

Et  peccabo  coram  deo.  Ex  his  autem  quae  poft 
hec  iequunt,licct  uidere,c|j  clegater  cj  dilucide, 
locutiones  Hebraicas  uerteritHieron.quae  per 
ie  horridae  ac  triftes  iiint.Confer  aeditionem  Se* 

ptua 
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ptuaginta,uidebis  quatu  interftt,tum  in  fcnten* 
tijs  exprimedis,tum  tota  orationis  proprietate* 

Dormi  mecum* 

'rtSHp  id  eft,Iace,con  cumbe  mecumteo* 
demep  modo  alrjs  in  locis  exponendum.  Eft  aut 
idioma  Hebraicum.Septuaginta  tamen  etia  ipii 
uertunt, Dormi  mccu  «91^9^71  ftw*  Ij-tov.CIarius 
aut  haec^pprietas  cognoicitur  Exodi  cap.«-ubi 
praecipitur  TTOV'  WS2^V?quae 

lententia  fi  Latina  reddenda  eflct,eflet  dicendu. 
Omnis  qui  dormierit  cum  iumento, morte  mo* 
riatur.  Quod  patet  efle  abfardum : nam  id  non 
prsecipitur,qirod  poteft  fine  crimine  ficri,eum 
tamen  locum  praeftiterunt  Septuaginta  inter* 
pretantes  u rocy  pircc  xryvsf . ubi  dupli* 

citer  erratur  ut  ibi  notatum  eft* 


C A P V T XL, 

Duo  eunuchi* 

HOc  in  contextu  Hebraico  no  habetunfed 
tatu  id  eft, Et 

Eeccauerut , pincerna  regis  8C  piftor.  Etia  apud 
cptuaginta  tacentur  eunuchi  hoc  loco,  optivo 
yoos,  (E!  ccffrumoTnios.  id  eft,Pincernaru  princeps, 
aut  princeps  uinariorum,  ut  habebat  antiqua 
aeditioLatinoru,  ac  piftoribus  praefecftus.  Pofi* 
tum  tamen  eft  hoc  loco,  quod  paulo  poft,dc* 

• y s claratur 
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claratur,  (equitur  enim  bv  n^sT.3 

id  eft, Et  iratus  eft  Pharao,cotra  duos 
eunuchos.Quod  aut  dicit  Hieronymus  eodem 
nomine  appellari  hic  pincernam, quo  (iiperius, 
ieruus  Abraham, miror,  euhoe  minima ucrum 
fit»  Ille  enim  uocatus  eft  y^V  Mcfech , at  is 
mafche.Et  alterum  quidcm,nomc  pro# 
prium  eft, alterum,  participium  a hoc  eft, 

bibit:  credo  ex  codicibus  uarictatcmhanc  acci# 
diffe,ut  alia  eiulmodi  deprendimus. 

Tria  caniftra  farina?* 

Pro  eo,quod  farinam  uertit  Hicronymus,He 
braice  eft  id  eft,candida:per  candore  ltacp 
putauit  intelligendam  efte  farinamtquod  tamen 
quidam  Hebraeorum , ad  caniftra  referunt, quae 
uiminea  fint  ac  propterea  alba, ac  candida:ut  te# 
xtus  Hebraicus, ita  fit  intelligcndus,T ria  cani# 
ftra  candidifl?ma,quae  eorum  eft  natura.Qiionia 
ucro  uox  Hebraica  vVSn,  etiam  foramen  ligni# 
ficat,(unt  qui  interpetentur  tria  caniftra  forami 
hata.Quae  utrae#  cxpofitio,propter  uerborum 
vjHiioy  non  uidetur  improbanda.  Scptuagin# 
ta  iiint  cum  Hieronymo  ro/cc  nstvee  xWfgireSf/,  id 
cftjTria  caniftra  farinarii.  Quod  annotauit  etia 
diuus  Auguftinus,qui  teftatur  eo  modo, ut  nos 
protulimus  haberi  Greccjied^o^iva  hoc  loco, 
panes  cibarios  fignificarc„ppterea  uertit  in  du# 
bium,an  in  eis  caniftris,  panis  eius  generis  efte 

potuerit 
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potuerit. Tollitur  autem  ambiguitas,  fi  ad  He^ 
braica  animaduertamus,qu£  alio  modo  habent, 
quam  uerterint  Septuaginta, 

Vt  conie&atoris  ueritas  probaretur. 

Eadem  Hebraice, ied  alio  modo 
tvg-V  anb  fdeft.  Quemadmodum  interpres 
tatus  fuerat  eis  Ioieph.  Quod  etiam  Septua# 
ginta  ij?7  oTwLx&yty  custpis  ummcp  Quemadmodu 
coniedarat  cis  Iofcph.Necp  id  refert  magnope* 
re,  cumis  fit  interpretum  mos, ut  mutent  uers 
ba  ac  feriem  orationis,  non  immutatis  fenten* 
tqstquod  fi  quis  Iudaeus  id  damnet , fciat  ie  per 
infeitiam  labi  ac  prauitatemtaut,quod  illi  genti 
peculiare  cft,  ex  maledicedi  libidine,quod  in  no 
liram  seditionem  iolcnt  faepe  facere,  calumniari. 
Sed  facile  ab  eruditis,  &C  qui  eorum  animos  pro# 
pius  olfecerunt  contemnuntur, 

CAPVT  XU, 

Poft  duos  annos* 

IS  locus  in  codicibus  impreftis  corruptus  eft, 
habent  enim  \ywvn  p fii-ric  <Avo  HptfxSy.  Dicen 
dumqj  tytvtS  Ji  (jutk  JVo  vry  Hoceft,fa# 

dium  eft  poft  duos  annos  dierum,  ficut  habebat 
uctuftiorcs,8£  emendatiores  codices.Quod  aut 
addiderunt  Septuaginta  interpretes , dieru,  ex 

Hebrai 
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Hebraice  idiomate  cft  profc<ftu,quod  hoclocO, 
eo  modo  loquit,  trp;  y id  cft,  Poft 

duos  annos  diei£,Elcgater  aut  Qt  uenufte  omifc 
(um  eft  ab  Hieronymo,  dierum,  Aduerte  quocp 
quod  lioc  loco, cft  dualis  numerus,  frequens  in 
(acris  litcris,cum  fcilicet  pluralis  ponitur, nullo 
addito  numero, qui  crebro  nobis  occurret» 

Deuoraruntep  eas,quarum  mira&c* 

Poft  haec  uerba  redudat  in  codicibus  ipreflis 
aliquid,quod  inepte  pariter  & iiiperuacaneo  eft 
additu»  S1  fc/W  cc<Ah?$i  tytwnp,  c7t  ei<r«A0o{/,«?  -rces 
xsihccs  av-ffc,  id  eft.  Et  ecce , euanuerunt , qui  in 
uentrem  earum  fuerant  ingreflie , cft  autem  ea 
fententia  paulo  inferius* 

PercufEc  uredine* 

Eleganter, hoc  & accommode  a Septuaginta, 
cuKftoQdogoi  uento  corruptae* 

Abscp  me  deus  &c* 

E ode  modo  habet  & Hebraica  WtVw 
l\jr$&bp  TMT\W2  id  eft,Abfq?  me  deus  rei 
(podebit  pacem  Pharaoni,  At  Septuaginta  ali* 
quato  (ecus,«i/<Jl/  <x7nltyi(lij<mvcc 

Qtxfcta).  Abfcp  dco.no  refpodebitur  falutare  cjcqj 
Pnaraom. Eadem  tamen  eft  fententia,  alfterqj 
Graeco  fermoni  accommodata  a Septuaginta* 
Quintam  partem  fru&uum. 

Et  quintam  colligat 
partem 
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partem  ex  terra  Aegypti.  Is  locus  uidctur  efte 
mendoius  apud  Septuaginta  in  codicibus  im* 
preftis.nam  cum  uellet  uerbi  Hebraici  ^prieta* 
tem  exprimere,finxerunt  & ipfi  nome  ab  eo  qcF 
eft  TrfcVTt,  ficut  Hebraice  a chamas,hoc  eft  qulcj?, 
facftu  eft  chimes, perinde  ii  diceres  quinquauit, 
ficut  a decem  decimauit : ergo  QC  Septuaginta  a 
5TfcVTt,fccerut  7nt"7B<£,inde  cc7n7n.vZ>oi.  ita  hoc  loco 
cft  aTro-m^To-tTw&rp.hoc  eft  mittat:  $ eo5qcF  erat 
dicendu  <X7W7rcV7TXTacrte^  id  eft,  quinta  parte  ca*  - 
piant: confiiltisquoc^  uetuftioribus codicibus 
cos  fic  habere  inuenimusa7r«7nvTa)<n*Tft)c7B:{/. 

Saluatorcm  mundi» 

V oces  quae  hoc  loco  ponutur,  quas  Septua* 
ginta  non  interpretatas  omiierunt,  quafi  earum 
lignificata  ignoraret,aut  Aegyptiacae  aut  Chal 
daicae  funtilateturcj  ie  ignorare  Auen  Efdra, 
Hebraeorum  interpres,  quid  proprie  fignificet, 
itacp  iuper  hunc  loeu  ait,  nVon  nKYDK 

*vgrv»  «V  W\  «V 

hoc  eft,Si  ea  uox  Aegyptia  eft,interprctari  eam 
non  pofliimus,  at  fi  Chaldaica , ignoramus  no* 
men  loieph»  Hieronymus  tamen  interpretatus 
cft  Saluatorcm  mudi,dicitcg  eas  Hebraice  figni* 
ficareabiconditorum  repertorem : icd  non  efte 
eas  Hebraice  interpretandas,  icd  Aegyptiace, 
Nam  ipiarumliterarum  forma  uidetur  externa 
efle,non  Hebraica  Jtaq?  uerifimile  eft, cum  dili* 

genter 
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genter  (aper  ea  re  requififie,atq?  eo  modo  reddi 
diffe,Cui  etiam  gratiae  plurimae  funt  habendae, 
quod  re  obfcura,  QC  ab  ipfis  Septuaginta  igno* 
ratam,ignorata  & ab  Hebraeis,  nobis  aperuerit* 
Sunt  aut  hee  uoces  corruptg  apiid  Septuaginta 
Cu  em  Hebraice  hoc  modo  feribat  5 
zaphanat  pahanac,apud  illos  legimus  4V 
QxvHfc  Nifi  forte  ftudtofe  eas  immutarint,  q>  ab 
Aegyptiis  intellexiflent,apud  Hebr^os  potius 
ede  corruptas.  Quod  mihi  non  fit  uerifimile, 
Theodoritus  earum  uocum,eande  attulit  fignic 
ficationem  quam  5C  Hieronymus,  Siquide  haec 
fmbit , livcc.  tfplui&xy  ^b^oyupcu/i^, 

K7tt)£fjrr(i)\f  f|/  (wr>y  xt&Ayxty,  us  ans  w&£ovs 

JixirtccpyQyTK*  Hoc  eft,  Quam  interpretationem 
Habet  pfbn  thomphanec  recondet,  Pharao  ap 
pellauitlofeph  arcanorum  interprete,  eo  quod 
iomnia  interpretari  potuerit, 

CAPVT  X L I I. 

Ne  forte  in  itinere  quiccp  patiatur  mali, 

^ id  eft,  Ne  forte  occurrat  ei 
mors:at  Septuaginta,  Neicio  quid  aliud  w n* 
*n  ov[j&h  ctuTO,  yueAxfdx  ty  id  eft,Nc  forte  laf 
fitudo  accidat  ei  in  itinere. 

Quali  ad  alienos,durius  loquebatur* 
Hocobfcurius  uertitur  a Septuaginta , He^ 
braico  idiomati  nimium  adherentibus , 
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Et  alienum  (e  reddebat  eis,  alienabatur 
cistat  illi  «toM7jojovr>  ceV  cw^/.  Alienatus  eft  ab 
eis, na  ad  loeu  potius  id  apud  Graecos  gtineret* 

Infirmiora  terrae* 

Deformitatem  aut  nuditatem 
terrae:  cur  uero, tam  uarij  iiint  Septuaginta  uer* 
tentes  x^as->  ueftigia  regionis : patet 

enim,  id  multo  diuerfius  eiie,  quam  Hebraica 
ucritas  habeat* 

Pacifici  uenimus* 

^0- - id  eft,Re<fti,iynceri  iumus,Hiero 

nymus  Septuaginta  iequitur,  qui  eodem  modo 
reddiderunt  eifwilcoi  lo-^.  id  eft, pacifici  iumus* 

Per  falutem  Pharaonis* 

nn  id  eft,  Viuat  Pharao.  Secutus  eft 
ipie  nofter  interpres  Septuaginta , qui  QC  ipfi  vh 
•FJJJ  xryi&cc\)  qxfxw.  Per  ialutem,uel  incolumitas 
tem  Pharaonis* 

Et  non  moriamini* 

Hebraica  quoqj  ftmiliter  * MWan  kV>  Et 
non  moriamini.Septuaginta  quanquam  parum 
referat,multo  diuerfius, « j ft«  «rrrvQcwa&vu,  QcF 
fi  non  moriemini*  Patete^  non  fuifle  eo  modo 
iententiam  p emergendam. 

Merito  patimur* 

4tProfe<fto  fceleratiiumus 

nos 


nostfic  & Septuaginta,  vxi  Ij/  «[xxpnx,  yifl<rfj^f9 
id  cft,Vtiq?,m  peccato  enim  famus.Eft  aut  me* 
dofus  is  locus  in  codidbus  impreflis,in  qbus  p 
*cu,fcriptu  eft  vctto^qcP  nihil  omnino  fignificat. 

CAPVT  X L 1 1 1# 

Nos  & paruuli  noftri, 

^ id  eft, Paruuli  noftri:quod  male  Septua 
ginta,ad  uniuerfam  iu  pelle&ilem  retulerunt»  & 
h oc7n<rK&H  *f«fy.hoc  eft, Et  fu  pellex  noftra:quod 
uidemus  longe  aliud  efle,nullaqj  cbieclura  afle* 
qui  poflumus,ex  qua  cauia  id  profcdu  fit.  Afcri 
bereauteoqe  in(citiae,uidetur  pene  ncfas,inex* 
piabilecp  facinus:fed  utcuncj,  no  poflumus  non 
uera  loqui,  in  fcquentibus  quocp  inuenies  eos 
femper  reddidifle  fupelle<ftile,quod  erat  infans. 

Et  ftoracis. 

Wfoi  Necoth,  quod  iliperius  uerterat  aro* 
mata,ideocp  8 C Septuaginta, hoc  interpretantur 
thymiama.  Dicunt  autem  Hebraei,  eo  nomine, 
omnia  aromatum  genera  fignificari.  Atq?  ideo 
Chaldaica  aeditio,id  nome  uertit  gazam, omnia 
fcilicet  cara  ac  precioia. 

Et  terebinthi, 

WKK?  hoc  eft,Pineae,ficut  aflerunt  Hebraei. 
Aquila  8 C Symmachus  uertunt  amigdala.  At 

Hiero 
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Hieronymus  non  diflentit  a Septuaginta,#  s& 

KTiw,  Kj  Er  ftade  terebinthu4Qiiae 

aute  fcribat  Diofcorides,Plinius,  atcp  altj  de  te* 
rebintho,longe  abeft  a noftro  inftituto  huc  pro* 
ferre, aim  nec  res  adeo  obfcura  fit*Eft  aute  tcr&rcrcbmthuf, 
binthus  qua:  QC  rtfiuvQ@r  uocatur,  utilis  info* 
lrjs,fmcfhj,8^  cortice,  ut  teftatur  Dioicorides,de 
qua  no  eft  prolixius  loquendu,cu  hic  in  Hebrai 
cis  codicibus  nulla  fit  de  terebintho  mentio* 

Adhuc  uiuit* 

Poft  haec  uerba,redudat  aliquid  in  codicibus 
Graecis  impreflis,icilicet 
rw/o/eta-Benedidusuirille  a dno:q<f  Hebraice 
no  habet, interiedumcp  eft  ex  alio  quodaloco* 

Illicitum  eft  Aegyptijs  comedere 
cum  Hebraeis* 

Hic  quocp  aliquid  redudat  in  Graecorum  co* 
dicibus,additacp  eft  periodus , ex  alio  loco, quae 
nequaquam  huc  quadrat,additur  icilicct 
[UC  & yXf  azyvTffioit,  -ttccq  7m^7r&£cmo|ud  eft, 
Abhominatio  enim  eft  Aegyptrjs,omnispaftor 
oiiium.  Nihilenim  depaftoribus  hic  narratur, 
fed  multo  inferius,in  alio  capite* 

C A P V T XLI  I I I* 

An  ignoratis,quod  non  fit  fimilis 
mei,  in  augurandi  frientia. 

Paulo  diuerfius  ab  Hebraico 

z ’ 1 Mftvra 
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SttWi  tfnr  id  eft.  An  ne 

fcitis  quia  augurando  auguratur  uir/icut  ego. 
Hieronymus  uidetur  lcgiffc  cu  negatione:atta* 
ine  etia  Septuaginta  no  diflentiut  ab  Hebraico, 
cvk  oLPccfi  oh  olmurpuS  otcovhmvu  o cu/fy(>nffos,oios  tyu . 
Num  icitis  q>  augurio  auguratur  uir  qualis  ego* 
Quamobre,no  eo  modo  lele  iacftat  Ioleph,led  re 
omnibus  principibus  iblita,de  ie  refert  «De  quo 
augurio  icribit  Theodorus, 'rav?*  3 fcAtyq/,o«/fw* 
tij  oiuvois  Kcy$i}iiSLvoSjCC?b.QC  7t6?c  7r&K<l[&vHy  V7 ro 
k<nu  yyiurjifav  r»s  Aorw.  Haec,  inquit,  dicebat,  no 
quoduaticinio,  atep  augurijs  uteretur, ied  quae 
ad  propofitam  fabulam  facerent,loquebatur* 

Tu  es  poft  Pharaonem* 

Sequitur  Septuaginta, o7t<n/  [&7tc  t|»«p«w,quia 
tu  es  poft  Pharaone,  At  Hebraicu  aliqd  maius 
n j?  '3  quia  ita  tu,ficut  & Pharao* 


CAPVT  XLV* 

Habitabis  in  terram  Ieflen* 

NB  quam  fallam  expolitionem  ex  hoc  loco, 
ut  fit,eliceremus;aduertendum,  id  nomen 
efle  corruptu«Nam  £ eo  quod  cft  gholcn, 

fadum  eftleien.Iefle  quoq?  ut  luo  loco  dicetur, 
1 ftj  pater  corruptum  cft.Et  ubicuncp  Iefle  apud  nos  repe 
E<tuidnon  ritur,Hebraice  eft  Iiai,  pater  icilica Dauid.  Eo 
j cffc,  quoqj  loco,exiet  uirga  de  radice  Iefle, dicendum 
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«dl,radiVe  liai:  falluntur  itacpqui  putant,patrcm 
Dauid  fuide  binomine,  uocatumcp  liai  & Iefte, 
fed  corrupte  eo  modo  a Graecis  Latinisq?  nucu* 
patur.  Addiderunt  etiam  hic  aliquid  Septuagin 
ta  xsfrmhqTGS  ty  y»  yccrip  xpcc&ta?.  Habitabis  in 
terra  Gcicm  Arabiae,  Nam  is  locus , in  Arabia 
efie  non  poterat, cum  ea  pofita  fit  trans  mare  ras 
brum,intercp  Aegyptum  & Arabia, interiaceat 
finus  Arabicustquare  amouenda  eft  ccfxc :jBwc, 
etiam  annotatur  ab  Hieronymo. 

Gauifus  eft  Pharao, 

''IT?  Et  placuit  in  oculis  Pha 

raonis,  Hieronymus  a Septuaginta  non  diflen* 
tit  <fi  Qxgccu).  gauiius  eft  autem  Pharao» 

Medullam  terrae* 

TJS5  Pinguedinem  terrae,adipem  tcr^ 
rae.Septuaginta  quocp  ficut  Hieronymus  fxiktey 
y»g  medullam  terrae:idem  certe  fentiunt* 

Quali  de  graui  Ibmno  euigilans* 

Haec  omnia  addita  iiint  ab  Hieronymo  ex^ 
plicandae  rei  gratia,  cum  Hebraice  tantummo^ 
do  habeatur  "isb  id  eft. 

Et  uacillauit  cor  eius,  quia  non  credebat  cis.Se* 
ptuaginta  tamen  etiam  ipfi  ad  ftuporem  refe* 
runt  hscc  cfitsijTH  Jioufoicc  Et  cxtafi  corree 
ptus  eft  lacob.  Patet  autem, no  ad  ftuporem, fcd 
incredulitatem  referendum*  Additur  enim  quia 

z 2 non 


non  credebat  eis.  Quod  fi  obftupuiflet , utique 
etiam  crcdidiflct.Siquidcmftupor,eft  rerum  ue 
hementiflime  impreflarum,8d  quarum  eft  maxi* 
na  rcpraefcntatio,  quae  autem  non  creduntur, 
nullum  efficiunt  in  animo  ueftigium* 

CAPVT  XLVI, 

Omnes  animae  quatuorderim* 

Sicut  habent  Hebraica.  id  eft, 

Quatuordecimtat  Scptuagita,  qui  maxime 
in  his  numeris  recenfendis  mendofiflimi  inue* 
niuntur, habent  Tra&rt  '4-t/^ca  <Aingc  oktw.  Omnes 
animae  dece  QC  odo.  Atcp  eode  modo  etia  habe* 
bat  uetuftiores  codices:qcPcerte  maxime  miru: 
atq?  ex  hac  caufa, natus  eft  & is  q fequitur  error* 

Fuere  feptuaginta. 

Non  diflentit  ab  Hebraico*  Wp-NBf  id  eft,Se 
ptuaginta*At  interpretes  Septuaginta,  addunt 
huic  numero  quinas*  Haec  corruptela  fiue  ali* 
brarijsprofeda  fit/iue  abipfis  interpretibus,fe 
cit  ut  etiam  Aduum  apoftoloru  cap*  7«  is  locus 
male  legatur*  Necg  opinadum  eft,  diuu  Lucam, 
Hebraica  quomodo  ie  haberet  ignorafle,fed  uel 
hunc  locum, ut  fe  haberet  ea  tempeftate,citafle, 
uel  eandem  ibi  corruptelam, a librarijs  accidifle, 
quse  & hic.Hec  ergo  eft  eius  nodi  folutio,quem 
dicunt  Hieronymu  ligaflc,ac  non  ioluiflercp  ille 
locus  diflentiat  ab  ifto  in  noftra  aeditione:ut  ibi 

habea 
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habeatur  cu  ieptuagintaquinq?  aiifmabus  de* 
fcendiflc  lacob  in  Aegyptu,  hic  cu  ieptuaginta 
tantum. Facilis  auteerat  iolutio,fi  Septuaginta 
in  omnibus  locis, seditio  animadueria  fuiflet,  cu 
ea  in  numeris  fit  mendofiflima.Quod  autem  no 
fit  profectus  a Septuaginta  is  error,  indicio  eft, 
quia  in  Deuteronomio,  apud  eos  is  locus  recfic 
legitur, 8£  fecundu  Hebraica  ueritate.Neqj  etia 
illud  eft  uerum  q>  per  anticipatione  locuti  fint* 
Alioqui,8£  alia  errata, eflent  eade  ratione  defcn 
dendatied  quod  eft  & pium  & ueru,  no  Septua* 
ginta,(ed  librarrjs  eu  errore  adicr  ibamus.  Lucas 
autem, fiue  Hebraice  nefciret,fiue  quia  ad  do^ 
cendos  homines  nihil  referre  putaret  ab  Hebrai 
ca  ueritate  alicubi  diflentire,ied  potius  approba 
re  seditionem  Septuaginta, quae  ubicp  erat  rece^ 
ptiflima,&  maximseuenerationi  habita, tcftimo 
nium,ut  erat  iam  uulgatum  citauittquod  SC  re* 
liqui  apoftoli  fecerunt,  qui  magis  ad  seditionem 
Septuaginta,teftimonia  citabant,quam  ex  Hess 
braicis  codicibus.S^pe  enim  fblet  efle  magis  ar* 
guta  cfj  pia  eiufinodi  follicitudo , uiq?  ad  ungue 
reiccare,quid  quse<$  di<ftio  fignificet,quod  gra* 
uiflimijiancftiftimic^  uiri  libenter  uitabant. 

Et  ille  occurrit  in  Ieflem* 

Ex  hoc  loco  etiam  cognofcitur , quod  modo 
dicebamus, non  omnia  errata,  quse  in  seditione 
Septuaginta  reperiuntur,  illis  efle  attribuenda* 
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Quis  enim  adduci  poflet,ut  crederet, tam  paruo 
ipacio,cfle  eos  homines  dii  oblitos,utlocn,que 
iiiperius  uerterant  Gciemjhic  eudem  in  R acei* 
iam  comutarint,transferetes  «s  fxutosc Jp.  eu 

Hebraice  fit  idem  nomen  hic  atqj  ibi:quare  alrjs 
caufis  tant.i  deprauatione  aicribamus.  Ex  eade 
etiam  reprouenit,ut  additu  fit, occurrit  eis,  m 9? 
fyw oj/  7icA iy.  Ad  urbe  herounv.cuius  urbis, quia 
nccjjiacer  contextus  meminit,  ncqnnterpretes 
alq,quiccpiup€r  ea  re  tradiderunt, fateamur  ne* 
ccfie  eft, additum  id  cfte  ab  alrjs,fiue  peritis  fiuc 
imperitis,quod  etiam  annotauit  Hieronymus* 

Super  ftitem  te  relinquo* 

^5  ^ ^ ,Quia  adhuc  uiuis:fic  & Sepfua 

ginta  tZt  yxf  (k.  Adhuc  enim  uiuis,  ncc  ad  mor 
tem  ipfius  lacobid  referamus* 

CAPVT  XLV  I I* 

Non  caelamus  domino* 

''FIS  / Non  caelabimus.  Duplicis  autem 
iignificationis  efi  uerbum  cachad  nam  bt  caela* 
re, bi  ext ir pare  denotat,  atdj  hinc  faefium  eft,  ut 
in  alium  ienfiim  uerterint  Septuaginta  ^ 7 m* 

K7ro  riKvqps  H[xS>y.  Nunquid  abicinde* 
mur  a domino  noftrotucl,ne  forte  excindamur  a 
domino  noftro.Scd  clarum  eft,h  uc  locum  intel* 
ligendum  cfie, ut  uertit  Hieronymus* 

Salus 
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Salus  noftra  in  manu  tua  eft* 

Hebraice  expreflius.  Viuificafti 

nos*Atqj  inde  eft,  quod  etiam  Septuaginta  ad 
Hebraicam  feripturam  loquuntur,^  ato  faces* 

Seruafti  nos,beafti  nos. 


Conuerftis  ad  le<fti  caput* 

Super  caput  ledi.  At  Septu 
agmta, sequi  uocatioe  decepti  iiint.Nam  eadem 
didio,fine  pundorum  diftindione,&  ledum  &C 
baculum  fignificat : at  ii  pundis  difiinguatur, 
mox  nihil  remanet  ambiguum.  Hoc  aute  modo 
fcributur.prima  fi ©Tfl  ,Uedus,icda  bacu* 

lus.  Igitur  ,p  eo  qcP  erat  uertendu  ad  caput  ledi, 
ipfiad  caput  uirg£  iterpretati  fanttqcP  cfj  abfur* 
du  fit  &C  no  intelligibile,iatis  eft  claru*  Eftetcp  id 
nobis  mirum,  nifi  infinita  alia  eiuimodi  occurre 
rent.Sic  ergo  apud  eos  legimus,  fau  7rf><nKuvy~ 
ciy  i<rgccH A isyi  cctigoy  <p\gcc6<fbv.  id  eft, Et  adoras 
uit  Ifra'e'1  ad  iummum  uirgae.  Atq?  hoc  eft, quod 
& Graeci  interpretes  hoc  exponunt, ut  poflunt, 
ficut  Gennadius  Biafynu  iou/Tsy  7rfcs 
Oomy.  i7flSH2A)fals  </£,  K9^  'iTnxvxTrKvcmySlj/®'  th 
iy  &CCKTH2JLX  TlhHqoi  'Aw  7vQ>CTKWH<ny  t Iacob, 

inquit  cum  uellet  deo  gratias  agere  atque  ad? 
orare,  iefe  obnixus  erigebat  fuper  iummum 
baculi,  eiqj  innixus  , adorationem  impleuit* 
Diodorus  quoque  eodem  modo*  f<x6J\>y  i$m 
affliQ  icCKwfi  t olet  faybgay  f 7rorfyoy  <fi  oujvs  b mkw& 
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ytgajj/  a>|/,  $ cfWxwjr&S  '*X®y  , *rw  cctt(>oa  <?1  fa&fiov 
U^ccy&voy  t9  loc<rMj),  HStrupyXyny  cuj?>  gx6<Aov 
ftty&iOV  h^cc&iH  Mcrticp  Tr&CKiVfjcms  ^2$  warek*rj*<c- 

-75  t5  ccxfs  t2  ^«jSJiv.id  eftjacob  ut  pote  foiex  ba 
culum  tenebat, an  uero  ipfc  Iacob  iam  lenio  con 
feriis, & qui  non  facile  lefc  mouere  pollet, bacu 
li  ftimmitate  tetigit  Iofeph,  eamcg  parte, qua  eu 
tetigerat  ofculatuseft,Vcl  ipie  Ioicph  adorato 
patre  tetigit  baculi  lummuchaec  ille.  Efle  autem 
legendu  ut  uertit  Hieronymus,  ex  eo  quo<$  ma 
nifeftum  eft,q>  Symmachus  hunclocu  fic  intere 
pretatus  eft,  <21  yr^rffiKiwvcny  'urfcctt A ty h tIw  Kupx' 
kIuj  flxAtVK?.  id  eft,Et  adorauit  Ilrael,ad  caput  le 
di.Regum  quocg  lecudo  bene,  &C  ut  eft  legedu, 
confimilelocureddiderut  Septuaginta.  Vbi  feri 
bitur  adorafle  Dauid  ad  caput  ledi,  aut  in  ledo 
luo,qcP  Septuaginta  interpretati  liint  i&iyrtixK* 
xiwH<n.y  AocBIJ^  o bx<nX<fij's  ly rt  <?1  KolrvskuniJBt  ad# 
orauit  Dauid  rex  iuper  ledum  liium. 

* C A P V T XLVII  I. 

Quod  aegrotaret. 

NOndiflentit  ab  Hebraico.  nVin  aegrota# 
rettat  no  fatis  explicauerunt  hoc  Septua# 
gintatuertentes  ly  o^htul.  perturbat,  moleftat; 
aim  ad  corporis  morbu  tantum  fit  referendum. 
Eratfy  uernum  tempus. 

De  hac  uarietate  latis  ac  liiper  feriptum  eft 
retro, cap.34. 
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Do  tibi  partem  unam* 

Hic  quoque  lapfi  funt  Septuaginta, nominis 
fimilitudine  decepti, nam  Scechem,8d  par 

tem  fignificat,&  locus  eft, cuius  frequens  metio 
in  his  literis  fit:  at  hic  parte  fignificat,  eo  quod 
Hebraice  legimus  V??  A?  Wtt  JDedi  tibi  par 
tem  unam.  Neq?  enim  unam  additum  fuiflet,  fi 
de  loco  feriberetur  .Graece  fic  legitur,  troi  </£  </)- 
c AusiioGi  OTttftKjEgo  uerodo  tibi  SidmaJLicet  q 
damHebraei  hanc  partem,Sichem  efle  aflerant* 

CAPVT  XLIX, 

Prindpium  doloris  mei* 

Sicut  Hebraice  ^ K Principium 

doloris  mei.  At  Septuaginta  hunc  dolorem 
referunt  ad  procreatione, uertentes,  'riwa)^ 
id  eft,Principium  filiorum  mcorumtquod  ta 
men  potuit  & ad  alia  pertinere,^  quicquid  mi^ 
feriarum  perpeflus  fit  propter  ipfam,  maxime, 
quia  afcedit  eius  cubile,  ut  ipfe  quocp  meminit: 
quancg  etiam  Diodorus  hic  feribit,  6 <rvg@' 

fo&HfJL  TIpOJTD-jOHfi?  ft»  * J\jLUXlU S « XpX.*1  ^ 

Syra, inquit  aeditio  habet, Ruben  primogenitus 
meus.Quod  prudentiflimoi?  iudicio  relinquit, 
an  de  filrjs  dicat  Iacob*  Auen  Efdra  quocp,  aim 
Septuaginta  fentit  fic  feribens, 

TOK  TaTOia  .Primos 

'z  S geni 


* 
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Primogenia  genitus, inquit, lolet  uocari  principium  doloris, 
tus  principiu  quali  ille  incipiat  dolore  afferre,patri\  Deutero. 
doloris  hcb,  quocp  cap.n. principium  doloris  uocatur  primo 
genitus,  quod  Hieron.  uertit,  principium  libes 
rorum  eius, ubi  Hebraice 

Prior  in  donis  maior  in  imperio. 

^ y:  ,id  eft,  ExcelTus  portandi 

&C  excefius  roboris.  Hieronymus  eu  lenium  acb* 
hibuitrnam  non  putauit  nude  ut  Hebraice  fe  ha 
berct,uertendum  clfc.V  erba  tamen  iiint  obicum 
riflima,&  quae  ad  uaria  torqueri  poflmt,  licut  & 
uerba  propheta^,  ideo  in  his  Hebraica  tantum 
producemus  ut  habent, ut  liceat  cuilibet  pro  ar 
bitrio,quem  uelit  fenfum  ex  eis  elicere.Septua* 
ginta  uero  aeditio,  toto  hoc  capite,  uehementer 
diftentit  ab  Hebraico, propter  uerbo^e  twavjh^ 
maximam  obfcuritate.Nam  & hunc  loeu 
reddiderut,  o,xMfos  cpfyiafl  kj  <rxA»§o?  cu/^vej^ys  uel 
uidet  legilTc  Hieronymus  hoc  eft. 
Durus  ad  portanda, & durus  praefra(ftus,feu  du 
rus  pertinaciter.  Qua:  ut  uidemus,  funt  & ipfa 
non  latis  clara,  eo  quod  aliter  uertuntur,  quam 
ie  habeant, quod  enim  Septuaginta  referunt  ad 
, uiolentiam  QC  pertinaciam  Ruben,  Hicrony* 
mus,&!  Hebraei  ad  eius  imperium  acuires,  qux 
maximae  eflent  futurae:  fic  quoque  fcntit  Auen 
Eldra : neque  hoc  prolixius  explicandum  eft, 
quo  modo  fe  habeat. 

Effii 


Effufus  es  ficut  aqua* 

Ita  fignificat  uerbum  Hcbraicu  pacaz.Scili* 
cet  feftinare, erumpere, quod  Lxx.  ad  uioletiam 
atep  impetum  retulerunt,  tyvfyi&s  a>s  In' 
iuriofiis  fuifti  fidit  aqua, aut  lfultafti  ficut  aquat 
credo  eos  uoluifle  impetu  atq?  aeftum  libidinis, 
quo  inianiuit  Ruben  cu  patris  cubile  afcedit,fu 
rori  aquaK  comparare,  quod  non  abeft  a uero4 
Alt]  uero  dicut  effufus  es  ficut  aqua, hoc  eft  eua 
nuifti,in  nihilum  redadus  es  propter  fcelus  tu* 
um,  quo  nomine  dicit  Auen  Efdra  fignificari, 
Q*^*»*>  , id  eft,  homines  leues  ac  «anos, 

ac  diffluentes, atqj  ita  uocantur  hoc  loci* 

Vafa  bellantia* 

EFBn  'bp , id  eft,  Vafa  uiolentiae 
habitationis  ipforum.  Caetera  quide  clara  funt, 
quoduiolentifi^  iniquiSimon  dC  Leui  appel* 
lentur  propter  caedem  Sicimorum.  At  illud  ha* 
bitationis  ipforum , quod  Hieronymus  uertit 
bellantia  ucl  arma  eorum, ut  uidere  licet  in  quae 
ftionibus  Hcbraicis,maxime  annotandum  ui* 
detur, Nam  cum  uox  perplexa  eflet , uarias  ha* 
bere  dedudiones  Hieronymo  uifa  eft,  duci  c& 
cam  putauit  a , id  eft , uiro  forti  ac  militi  t ^ 

quo  fit  carithi,ideft,milites,acbellicofi,quos 
corrupte,  cerethi,  nos  appellamus.  Hanc  dedu* 
dionem  etiam  apud  Hebraeos  quidam  fufpi* 
cati  font , quos  citat  AuenEfdra , at  ea  non  eft 


uera  dedudio,(ed  nomen  fimplex  figmficans  ha 
bitationem,ut  etiam  habetur  in  aeditione  Chal* 
daica,quae  huc  locum  uertit,Simon  & Leui  uiri 
fortes, in  terra  habitationis  iu£  operantur  forti* 
tudinem.  Interpres  quocg  nominum  apud  He* 
braeos,  de  ea  uoce  fic  fcribit,  tnv  Wia 

,id  eft, Significat  locu  ha* 
bitationis  perpetuae,  deinde  citat  hunc  locum* 
Hieronymus  quoqj  hanc  eadem  uocem,Ezech* 
cap.KJ.uertit  radicem  fic  icribens,  Radix  tua  8d 
generatio  tua*Et  quod  eft  expreflius,eiuide  pro 
phetae  cap.2i,eam  uocem  uertit  locum  natiuita* 
tis, atque  eo  modo  & hic  uerteda  fuerat*  Ex  his 
quocp  uidere  datur,  ne  Septuaginta  quidem  ea 
uoce  bene  uertifte,^  au^Ab  elcdio* 

ne  ipfoR?*  Putarunt  fcilicet  & ipfi,  no  unam  ied 
duas  effeuocesiciltcetpraepofitionemac  nome 
ipfum:quod  no  eft, ut  iam  diximus*Haerefin  aut 
quare  uerterint  aut  ex  qua  dedudione  nomen 
fiimpfointjipfi  quidem  confidendi  iunt* 

Gloria  mea* 

Eodemcp  modo  & Hebraice  , Gloria 

mea,dignitas  mea.  At  cur  Septuaginta  hoc  in* 
terpretantur,  yvavsccKi  cuj^^h  ctp&Gvm  tcchttk 
ne  f«r*In  collegio  ipiorum,  non  innitantur  aut 
emuletur  intimamea*Qtiae  adeo  a ueritate  iunt 
diftona,ut  me  ipfiim  pudeat*  Nam  nulla  eft,  uel 
minima  fimilitudo  in  textu  Hebraico, eorum 

quae 
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quae  illi  tranftulerunt*  Acciditcp  hoc  loco,  mas 
xima  deprauatio* 

Suffoderunt  murum* 

Non  diflentit  ab  Hebraico  'VW  V\^SJ  ,Hffb 
derunt  murum, Qiiia  uero  uox  Hebraica  Shor, 
tam  murum  quam  taurum  fignificat,  propterca 
alio  modo  uerterunt  hoc  Septuaginta,  yvVlg  oto- 
Tim&y  raZgoy,  id  eft^neruauerunt  taurum, intels 
ligentes  taurum  adolefcentem  Sichem*  Sed  pa* 
tet  melius  reddidiffe  Hieronymum, propter  uer 
bum  effoderunt, quod  non  accommodaflet  ieris 
ptura  ad  Taurum: eflet  enim,  ccKVfoKoylx,  Auen 
Efdra  “YYtt?  * Shor, inquit,  hoc  loco,  mus 

rum  fignificat* 

Ad  praedam  afeendiffi* 

, A praeda,  ut  dicat  eum  a praeda  ues 
nifle:  quoniam  uero  nomen  praedae,  ad  germen 
etiam  ac  hirculum  quando#  refertur, ficut  retro 
capuo.  dicfHim  eft, ideo  Septuaginta  uerterunt, 
IkSaxsv  ewlGtis , id  eft,  Ex  germine  aicendifti.  Eft 
certe,  & haec  hallucinatio  maxima : nam  & ipie 
orationis  procefliis  oftendebat  de  pr^da  dici, no 
germine,cu  Leoni  Iuda  coparetur*  Auen  Efdra 
quoque  eam uoce fic exponit 
rp^TVQ  Trby  ,hoceft,Aflimula* 

tus  es  fili  mi  catulo  Leonis, quia  a praeda  afeen* 
difti.  Qiiod  autem  Hieronymus  dicit  in  quae* 
Itionibus  HebraicisTaraphfignificare  hoc  lo* 

coca 
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co  captuiitatem,ccce  feipfum  emendauit,dub£i 
cationicp  fatisfecit. 

Non  auferetur  fceptrum, 

W ^ tfh  ,id  cft,No  auferet,n5  ceflabit 
fccptrum  fiue  uirga.Quod  Septuaginta  darius 
explicant,»*  ixJ^ccj  d eft,No  defi 

ciet, non  ceflabit  princeps  ex  Tuda.Nam  per  ice 
ptru  nihil  aliud  intelligebamus,  Atcg  huc  ufcp, 
latis  clara  funt  omia,&  Hebraei  a Chriftianis  no 
diflentiunt,  omnes  enim,  ea  uirgam  dC  iceptru, 
rcgnum,atc|j  imperiu  fignificare  conientiunt,at 
in  eo, quod  paulo  poft  (equetur,erit  diflidium. 

Et  dux  de  femore  SCc. 

, Et  praeceptor  aut  icriba  fiuelegisla 
tor,uel  rerum  agendarum  deferiptor.  Ducitur 
enim  a »id  eft, prorepit, ordinauic,inftituit: 

3 quo  rw^n , id  eft,  Praecepta  ac  decreta , ac  le* 
ges:  cumqj  hoc  proprie  principu,  ac  maximoi^ 
uiron?  fit,ideo  eum,  ducem  uertit  Hieron«  ficut 
&C  Septuaginta,  j^dlw^Duo  uero  hgc,  regnum 
efficiunt,icilicet  iceptrum,  & legum  condendas 
rum  poteftas.Quamobrem  eudeni  intelligimus 
hunc, quem  SC  iuperius,aut  duo  per  quae  regnii 
cfficiatur.Chaldaica  quocg  aeditiopro  ducepos 
nit  N]}?  ■?  5 hoc  eftjfcribam» 

De  femore  eius* 

3id  eil,de  medio  pedu  eius.Quo 

modo 
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modo  «ero  non  deficiet  de  pedibus  eius  duxe' 
Hieronymus  quide,&  ante  eumLxx.  uidentur 
totu,ex  parte  accepifle,ut  pedes  eis  fignificaret 
femur,  unde  fit  procreatio.  At  Auen  fcifdra  ali^ 
quid  aliud  tradit,cuius  uerba  fic  habent  W W 

yo  ftvnV  tou  72  yn  cw  v»V3A  vw 

Y*V  , Sententia, inquit, eius  quod  dicitur. 

De  medio  pedu  eius, quia  is  mos  eft  fcriptoi£,ut 
inter  pedes  principu  fedeat*  At  quid  propterea 
dicit, aut  qd  poteft  did  abfardiusc’  Ego  uero  lo* 
cutionem  Hebraicam  efle  puto, quam  QC  alibire 
periemus  ut  iaepe  dicetur*No  enim  pedes  ipibs 
intelligimus,  ied  aduerbij  uice  iumitur,  pro  eo, 
qcP  eft  de  medio  eius,8£  quafi  ex  eius  domo,fiue 
natione* V t em  apud  Graecos  ^7^0^, no  inter 
pedes  fignificat,  ied  impedimentu  atep  obice  de 
clarat, 8C  Ikvs  ?n>Ak>|/,no  extra  pedes,ied,amo 

to  omni  impedimento,fic  8C  Hebraice  de  medio 
pedum  eius,  de  medio  eius , aut  ex  ipib*  Quare 
commenticia  eft  expolitio  Auen  Eidrae* 

Qui  mittendus  eft* 

,Scilo*In  hac  una  uoce  tot  tamcp  uaria 
ab  Hebraeis,  &C  Latinis,  fimul  &Graeds  profer 
runtur,ut  omnem  pene  mentem  poflint  confun 
dcre.Tam  uaria  affertur  dus  uocis  fignificatio, 
ut  nulla  aeditio  cum  altera  confentiat.  Nos  tam 
& fi  noua  quaedam  afferemus, iiium  tamen  cuiqj 
liberum  permittimus  iudiciij*  Nam  primo  ubi 

nunc 
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nunc  Hebraice  habetur  nV^‘ , Adducor  facile 
ut  crefdam  tempeftate  Hieronymi  fuifle  XV7N& 
aut  *Shilach,aut  ialiach,ut  loco  hc,  fuerit 

chenquae  licere  maxima  habent  affinitate.Eacp 
uox  fi  eo  modo  icribatur,(ignificat  miflum*  Exi 
ftimo  igitur  hunc  loeu  corrupifle  Iudaeos,ut  ple 
racp  alia  ab  eis  efle  deprauata  coperimus,  ubi  co 
mode  pollet  fieri, ut  fiepius  admonituri  fumus* 
Quod  ergo  clare  de  Meflia  diceretur,  & ad  reli 
gionem  Chriftianam  penitus  tederet,  per  unius 
literae  immutationem,  ipfi  ad  nefeio  quid  aliud 
trasferre  conati  iunt.Huiuscp  deprauationis  uel 
id  eft  maximum  teftimoniu,q>  necp  ex  facris  con 
fiat  literis  quiccp  de  co  quod  illi  comenti  iiint, 
fcilicet  Scilo,nec£  ipfi  quiccjj  habet  certi .pferre. 
Atque  ideo  maxima  iunt  apud  eos  diflidia,  alrj 
alia  exiftimantibus.Multaeq;  multor  citant  ab 
Auen  Eidra  fiiper  ea  uoce  opiniones,  quas  non 
libuit  producere, q>  uideremus,  rem  non  magni 
emolumenti  efle,fed  magis  uexaretur  ipiritus* 
Ad  iplam  potius  rem  ueniendu  eft,Dimiflis  er* 
go  oihibus  fabulis  QC  delyrametis  Hebraeo^,  dC 
extortis  expofitioibus,  claru  efle  cognofcimus, 
hunc  loeu  de  Meflia  efle  intelligendu,  adiuuate 
Chdl.  tditio  nos  ^ditioe  Chaldaica, quae  iolet  efle  tanqj  aiylu 
afylum  He=  Hebr^is,quo  cofugiant,ubi  aliqd  obicuru  & ien 
tortorum,  ticoiiim  occurrit*Quae  fiqd  in  diuinis  libris  pro 
pter  ,pphctia,aut  idmone  Hebraicu,minus  cla* 
r u didu  fuerit,apertiflime  explicat, Ea  itaq?  hoc 

loco 
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loco  habet , Donec  ueniat  Medias , Mutauitcp 
SciloinMefliam.Rabbi  quocp  Salomon  exPo* 
nens, Donec  ueniat  Scilo,fic  ait*  fPTPTan 
*b'U  TwVfl  TO,hoc  eft, Donec  ueniat, ille  Mei* 
iias,qa  regnu  eius  eft.Omnes  quide  reges  Iirael, 

Meifiac  uocabantur,  ied  unus  Meflias 

nihilo  addito  uocatur.Credo  igitur,ctiam  ipfam 
Chaldaeu  interprete  legifle  incotextu  Hebrai# 
co,faliac,id  eft  miflum,non  Scilo,ficut  & Hiero# 
nymu.Eamcp  uoce  mutauit  in  altera  ciufde  for# 
mae,icilicet  Mallias .V nu  igitur  hoc  poterat  con 
uincerc  pertinaciflimos  Iuda?os,qut  iiioserro# 
res  tucant,non  cedant  quotidie  ad  iiia  mala  pia# 
citadiuinas  literas  torquere*  Is  ergo  locus  ta  ie# 
cundu  Hieronymu,  quam  Chaldaica  seditione 
debet  intelligi.Et  quod  dixi  de  permutatione  li# 
teraru,he,in  chet,adco  mihi  fit  probabile,ut  pe# 
nitusincafim  opinione*Inuemoetiamin  libris 
Hebrseoru, Mefliam  appellari  Shaliac,id  eft  mi£  Mcfiidi  Hr- 
fom  uel  miftione.Miflus  enim  eft  a patre,ut  nos  Sa^ac 

a funcfta  morte  liberaret, qua  per  peccatu  Adxl‘j/r>miiru* 
omne  genus  humanu  contraxerat*  Quod  aurem  (*uitiar* 
Septuaginta  hunc  loeu  uerterunt  W ico/  tA&x  at 
«7rt>x«Ttt£,iic  enim  legendu  eft, non  ut  habet  im# 
preflio,non  fatis  aflequor,unde  proucnerit,cum 
praeiertim  nihil  eorum  habeatur  in  cotcxtu  He# 
braico.Nift  forte  diuifim  legerint  nomen  Scilo, 
fci,id  eft  quod, Qt  lo,id  eft  ei, ut  totu  fit  hoc  modo 
Iegendum*Donec  ueniat, quod  ei,aut  cuius  eft: 
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quod  liti  uerterunt  w aWc«TO£.Cui  fepofitu  eif, 
Eritq?  (enfus, Donec  ueniat  cui  regnu  illud  gen* 
ne  rcpofitum,paratumc£  eft,icilicet  Maffiactatcp 
ita  exponut  Graeci  QC  Hebraeorum  nonulli.Cae* 
tera  quae  de  hac  re  dicenda  fuerant,  uideantur 
apud  Nicolaum, non  malum  autorem. 

Expedario  gentium, 

V arie  quocg  S>C  hoc  exponitur,  Eft  enim  He* 
braice  quod  nonnulli, colledioncmfigni* 
ficare  autumatrut  Hebraice  hoc  modo  legamus 
nHy?’'  *\7^,Et  ei  aggregatio  populorum: 
aut.  Ad  illum  aggregabuntur  populi.  Alij  a TT?* 
deducunt, id  eft,obediuit:exponuntqft,Et  ei  au* 
fcultatiopopuloru:omnes  enimMeluae  obtem* 
peraturi  erant.  Alij  aliter  exponut. Quae  omnia, 
fere  eodem  tendunt.Hierony  mus  Septuaginta ' 
iequitur,Kgc£cu/r>?  7r&<r</W«  t^vofy.Et  ipieexpe* 
datio  gentium.Chaldaica  uero  «editio  habet, Et 
ei  aufcultabunt  populi. 

Afinus  fortis, 

^n, Afinus  oflcus,acpropterea fortis, 
fiait  8C  ipie  Hieronymus  in  libro  Hebraicarum 
quaeftionumexponit.Sed  quis  non  miretur  ua* 
rietateapudSeptuagrnta,qui  afinum  forte  uer* 
terunt  nstAoy  tm&vprt , pulchru  defiderauit. 
Hoc  profedo  adeo  eft  mirum,ut  mens  fiupeat, 
Necp  ignoramus  unde  tanta  deuiatio  acciderit. 
Na  ut  faepe  teftati  iumus,r,&,  d,apud  Hebraeos 

eandem 


G E N E* 

eandem  pene  habent  formam,  nec  facile  diftin* 
guntur.  Itaqj  alteram  pro  altera  litera  legerut  ut 
non  'VQn,id  eft,afinum,ied  iiibiecfto,d,Ioco,r,  ha 
brient  ^Tan.id  eft  concupiuit.In  iecunda  quoqj 
didhone, huiufinodi  quaedam  etiam  ratio  eft* 

Tributis  feruiens. 

Non  drflentit  ab  Hebraico  WS*?  Tru» 
buto  feruiens,  V erum  tributum  pro  labore  iimw 
pferunt  Septuagtnta*,uertuntc£  ngu  l-fiufoh,  own^ 
^w^o^Fadus  eft  uir  agricola:quaquam  gmuli 
tiim  deuient:nec  forte  adeo  admittendum  eft. 

Salutare  tuum  expe&abo  domine, 

WiV  falute  tua  fperaui 

domine.  At  Septuaginta, hac  fententiam,non  ad 
Iacob,fed  ipfum  equite  referut,uertctes  ty  -mar^ 
e i7i7rvvff,T5  otoTiiyLxy  7rfyjLy2J/toy  xvyus  .i.  Et  cadet  ea 
ques,(alute  expectans  domini.Quod  certe  meo 
iudicio,no  fine  maximo  errore  facftum  eft. 

Et  ipfe  accingetur  retrorfum, 

'VjC  KW,ideft,Etipie  expedietur,  aut 
oppugnabit  calcaneum , Hoc  autem , quod  de 
accingendo  QC  expediendo  dicitur,  Septuagin^ 
ta  ad  tentationem  referunt  yxcP'  •aragUTirtcm 
fxry^iiwvyjCUi-ns  Ji'sr&£ccTd\s<r&  jj£/  vm/W.Gad 
inquiunt, tentationctentabit  ipiiim,ipie  autem 
tentabit  pedcs,Hieronymus  autem  in  quaeftio* 
ilibus  Hebraicis  ad  latrocinium.  Omnis  aute  ea 
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diuerfitas  accidit  ex  multiplici  fignificatione  liu 
ius  uerbi  gad.quod  QC  latrocinari,8d  expediri  ad 
pugnam  fignificat, quod  forte  etiam  Septuagin* 
ta  innuunt, fi  per  uerbu  Tr^ccT^cra^e  piratis  in * 
telligat.Hieronymus  loco  citato  uidetur  legifle 
'ar&§(CTyoji<&'  quod  exponit  latrunculum. 

Neptali  ceruus  emiflus. 

Nihil  diflentit  ab  Hebraica  ueritate.Septua* 
ginta  uehementer  diicrepant,ut  pene  incredibi* 
lc  fit  vwfStcAt*  <xveiy$J/o\) , vttJ^cAovs  Jv  beF 

•fluvin* 7i  KscTkQ'.  Nephthal,ftipes  remiflus,au# 
gens  in  germine  pulchritudinem.Quae  diflbnan 
tia  accidit  ex  eo  quod  iaepius  teftati  iiimus:nam 
non  erant  iacrae  liter  re  pundis  diftindae . Itaq* 
uox  ambigua  poterat  ad  uaria  fignificata  tor* 
queri, in  multis  praeterea,deprenduntur  illidor# 
monis  Hebraiciminus  quam  deceat  periti. 

Et  decorus  afjpe&u. 
yV  ^3?  1?.  Filius  accreicens  fuperfon 

tem,aut  fuper  oculum . Eft  autem  hic  uocabulu 
anceps.  YJP.  quod  & oculum , bC  fontem  fonat. 
Atq;  ideo  alterum  pro  altero  reddidit  Hierony# 
mus.Putauitc#  hanc  (ententiam,filius  accreices 
(uper  oculum, fic  enim  diceremus  Hebraice,  fi* 
gnificare  decoru  aipc&u. At  Hebraei  dicunt  hic 
YV>  fignificare  fontem, ut  dicat  Iacob,  eum  ere# 
fcere  ac  profluere,  plusquam  fontem.  E ede  ta# 
men  fententia  tendit, licet  uarijs  uocibus  expli* 
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pta,  Septuaginta  quoq?  fequitur  Hieronymus 
Mo-ap  yos.  Iofeph  amabilis  filius . Quod 
autem  addunt  ncI)7KT(&') filius  meus  nouifi 

fimus : redundat , additumcp  eft  a librarijs  * Eft 
cmm  etiam  faliiim,cum  non  is,fed  Bemamim  no 
wflimus  fuerit. 

Super  murum* 

Ecce  & alia  maxima  Septuaginta  ab  Hebrak 
caucritate  deuiatio.Nam  hoc  reddiderunt  tt?os 
ad  me  conuertere:quo  quid  poteft 
eflediifonantniscEftautem  eadem  huius  uaric* 
tatis  ratio, qua  faepe  attulimus  .Nam  fi  fine 

puntf  is  fcribit,potcft  fignificare,aut  fuper,abfo* 
lute, aut  fiiper  me.  Altera  quocp  uox  ViU?  & mu 
rum  declarat, 8£  eft  imperatiua  uox  a uerbo  “NW 
hoc  eft  uidit.  Cumq?  tam  multa  eiufmodi  repe»* 
riantur,admirari  iam  delinemus.  Legendum  au* 
temefieut  nunc  habet  Hebraica  ucritas,&:  ut 
tiertit  Hieronymus,  ratio  quocp  admonet:  pr^ 
cedit  enim  filiae  difcurrerunt,cui  inepte  fubde* 
retur  ad  me  conucrtcre. 

Sedit  in  forti* 

* Et  fedit  in  fortitudine,fcilicet 
arcus.Quod  Septuaginta, neicio  curtam  diuerle 
interpretati  fint  (rtu/trexB?  ptTcc  Confra* 
dus  eft  cum  robore, aut  ui:efiq?  penitus  in  con* 
trarium.Fefellit  aute  cos  uerborum  fimilitudo, 
quod  frcquentifiime  peccant, 
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Et  difioluta  funt  uincula* 

vv  Et  roborata  lunt  brachia 

manuu  eius.Quare  cotrariaeft  (entetia,  iecutus 
eft  enim  Septuaginta  in  re  ambigua,  qui  &ipfi 
vjj  i£iAv$H  TKnvgcc  fyct^iovtoy x&gwy  cwir.fct  dlflolu^ 
t i iunt  ner  ui  brachior^  manuu  eius  .Laudat  enim 
eius  fortitudo, ficut  bic  paflim  uidcrelicet. 

Inde  paftor  lapis  Ifrael* 

Eodem  modo  QC  Hebraice 

Inde  paftor  lapis  Ifrael,  At  Septuaginta, 
fcniiim  no  uerba  interpretant^  yjt-nxyvQrt,  Qui 
roborauit,aut,Qui  tenuit  Iirael.Sic  enim  clarum 
cft,deu  appellatum  lapidem  Iirael,quod  eoru  iit 
fortitudo  & uirtus,qu£  Graece  t^vs  uocatur.Dfs 
mittunt  quocp  rohe,hoc  eft  paftorem* 

Abydi  iacentis  deorium. 

WNftn . Abyfli  iacentis  deorium* 
Quod  Septuaginta  in  aliud  quid  uertunt,  nihil 
uerbi  uim  exprimentes.^»?  l^ovms  Wvrar, Terrae 
habentis  omnia,  ied  tamen  aliud  eft  abyflus, 
quam  terra  omnia  continens  * Alibi  tamen  the* 
hom,abyiIiim  interpretati  iunt* 

Patrum  eius* 

^lyto.Gcnitorurn  meorum.  Quod  & Septua* 
ginta  remotius  l&teylxs  Tmfog  <c*  tripos  GO.Ben&t 
didiones  patris  ac  matris  tuae.  V identur  etia  les 
gifle  Septuaginta  no  n*W,ied  ^'Vyd  eft, mons: 
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tes,eo  quod  inferunt  ofluy  imliwyyid  eft,  montiu 
ftabilium,Inreliquis  quoq?  multa  uarietas* 

Collium  aeternorum* 

Poteft  etiam  dici, collium  mudi  ♦ Nam  holam 
aeternitatem  fignificat,8£  mundum.  Quomodo 
autem  fit  hoc  intelligendum  interpretes  confu* 
lendi  iunt, quorum  maxima  eft  copia* 

In  uertice  Nazaraei* 

VHK  V]l  'VIv^.Et  in  ucrtice  Nazarari 
fratrum  faoru,id  cft,Sandificati  ac  diuini  horni 
nis,uel  feiundi  a multitudine.Septuaginta  loco 
Nazaraei  aliud  penitus  diueriiim  pofaerut  a>y  «" 
yycrtcTv  ccJiAq&ytd  eft,  Quibus  imperauit  ex  fra* 
tribus*Quae  obiecro  tanta  uarictascEos  ignaros 
fateri  erubeicimus.Codices  mutatos  efle,  no  efi 
fere  probabilc.Rcfiat  ut  uerboru  fimilitudo,  eos 
fefellerit,quod  illis  creberrimum  eft. 

Veipere  diuidet  jlpolia* 

Eode  modo  &C  Hebraicu  V^^Diuidet 

fpolia.Quae  duo, penitus  immutarut  Septuagin 
ta,ut  quod  eft  Hebraice, diuidet, ipfi  reddiderint 
cacra,id  cft,icruabit.Praedam  aute  faciunt  JocpL/, 
id  eft,eicam:licet  praeda,fit  efca  ipfius  leonis* 

Ibi  & Lia  condita  iacet. 
ngV  W?  ibi  fepeliui Leam, 

ut  id  de  ieipio  dicat Iacob, non  abalijs  facftum 
fuifle  aderat, quemadmodum  etiam  Septuaginta 
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C?  U«  X«*f/>Etibi  fepeliui  Leam  .Hanc 

lut  obitus»  quadragefimoquarto  uit*e  iu<£  anno  icribut  Hes 
braci  mortuam  efle. 

CAPVT.  L» 

Seruis  fuis  medicis, 

Nihil  dident  it  ab  Hebraico  t\K 

D^&\Seruis  iuis  medicis.  At  Septuagin* 
ta  longe  diueriius  ^W<2J*sou?.quac  uox  ut  arbi- 
tror, fignificat  eos,qui  cadauera  fepeliunt , At 
illud  quid  fignificct,iatis  notum  eft. 

Seruo  dei  patri  tuo* 

.Seruis  dei  patris  tui:de  fes 
ipfis  ergoloquutur,nonIacob,  ieruoscg  dei  ieie 
appcllant,qui  etia  deus  Iacob  fit, ideo  8 C Septuas 
ginta  mvub  fi'i§cu.  rloj  tcAfaccy  -ffidQfCTrcrmy  rti 
S«v  77x0300?  Gv. Et  nunc  iuicipe  iniquitatem  icr^ 
uorum  Dei  patris  tui. 

Num  dei  pofifumus  refiftere  uoluntati* 
D^nVi?  nnnn.Numpro  Deo  ego  fimi, 

uel  uiceDei,aut  loco  Dei  Num  Deus  inqt  ego 
fum,ut  pofiim  uobis  detrimentu,aut  cmolumes 
tum  afferreCPoteft  etiam  uerti  ut  fecit  Hieronys 
mus.  At  uero  Septuaginta  penitus  eam  ientetia 
mmutarut,fx«  *?  yi'  «f**  *i*  Ne  timeas 

tis,nam  dei  ego  ium.Quod  no  iolu  ab  Hebraica 

ueritate  eft  diflonu,ueru  etia  cfi  pcrobfcurum* 

Deus 
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Deus  uifitabit  uos,afportate  ofla  mea* 

Septuaginta  exprefle  ponunt,quando  ea  ofla 
e flent  efferenda  yv  th  tortor nir&H.H  vyxes 

c Sw?,<rou  avom.Tc  7 xeoscc  y~ov.  In  uifitatione , qua 
uifitabit  uos,auferctis  ofla  mea* 

I11  loculo* 

♦ In  arca.  Septuaginta  yvcfyZ.  In  fepul* 
cbro:quod  fortafle  non  rccfle  redditu  eftjn  arca 
enim  eft  conditus, quod  eflet  aliquando  & fratri* 
bus  efferendus,  quanquam  & arca  iepulchrum 
fit.  In  Hebraeorum  quocg  monimentis  habetur,  j 4 
Iofeph  conditum  efle  in  arca  aenea, & in  Nilum  Ae?yZm 
efle  proie<flum,rclatuqj  inter  Deos  Aegyptioru,  dmh2u 
licet  haec  falia  mihi  uidcantur,&  Hebraroru  co*  tu*. 
mentis  fimilia.Sunt  tamen  & apud  Grsecos  qui 
putentjlofeph  deum  ab  Aegyptrjs  habitu  efle* 

PRAEFATIO  IN  EXODVM, 

RAM  hunc  librum, cu  praecedens 
te  fine  ulla  praefatione  ,piecuturus; 
icd  quia  permulta  a me  in  eo  expes 
(flari  animaduertebam,  ut  late  fcili* 
cetdeiacris  ueftibus,  de  toto  arcae 
opificio,de  caeteris,quae  maxima  funt,  diflerere, 
id  quod  & mihi  faciendum  efle  aliquando  (u* 

(picabar,  Putabam  enim  maxima  hoc  libro  efle 
cum  Hebraica  uericate  noftroru&  Graecorum 
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codicum  difcrepantiam,  propter  reru  difficulta* 
tem,  uocabulorumq?  uarietatem,  quae  res  ,adeo 
meam  opinionem  fefellit, ut  nullu  prope  librum 
. repererim,in  quo  pauciora  St  leniora  eflent  didi 
dia:eo  igitur  admonere  omnes  libuit,ne  fpe  fru* 
lirarentur , caufamcp  cur  tam  expedite  librum 
omnium  difficillimum  percurrerim  haberet  ex* 
ploratam:neqj  meum  curium  interrumpi  ibi  po* 
llularent,ubi  minime  eflet  opus,qui  etiam  com* 
pendioie  QC  breuiflime  neceflaria  tantu  luftrare 
8t  explicare  coilituera.Si  enim  iple  nofter  inter* 
pres&  iapientiflSmus  fuit,&  do<ftiflimus,quicl 
erat  opus, omnem  eius  aeditioneeuoluere,  Qt  o* 
mnia  ad  uiuu  rciccare^Quod  certe  &C  curiofi  ni* 
miu,&  ocio,St  tempore  abutentis  hominis  fuif* 
iet.Sed  erant  ea  tantumodo  obieruanda,qu^  uel 
fbiiiim  laederent, uel  aperta  maledicendi  aniam 
Iudaeis  praeberent.  Nec  tamen  fatcor,omnia  me 
uidere  potuifle,led  quantum  diligentia  atq?  ftu* 
dio  poflet  effici,  operam  dediffe,ut  is  error  e no* 
Urorum  latinorum  mentibus  erueretur,qtrem  iti 
omnium  prope  pedora  diffeminaruntIudaci,no 
Uram  hanc  ^ditionem  efle  deprauatiffima.Qiio* 
rum  in  omnia  noftra,  os  mendaciffimum , men* 
temcpmaleuolam,non  eftquod  reformidemus: 
fed  potius  irrideamus,^  eos  efle  mendaces  co* 
gnofcamus.V idemus  enim  efle  tum  pauciflima, 
tumleuiffima  ea,in  quibus  nofira,ab  Hebraica 
.ueritate  dilcrepet  aditio , Hoc  igitur  libro, eo 
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plus  operar, at($  induftriae  adhibuifie  Septuagin 
ta  interpretes  & Hieronymum  arbitror,quo  ui* 
deretur  e fle  difficilior Jtacg  fecerunt, ut  minima, 
uel  prope  nulla  eflet  inter  codices  Hebraros,  ac 
latinos  differentia* 

EXODVS- 

C A P V T I* 

nimae  Quae  egreflae  iunt 
de  femore  Iacob  ieptuaginta.) 
Quod  iupradehocloco  dixi* 
mus  idem  QC  hic  eflet  dicens 
dum*  Eadem  enim  corruptela 
in  numero  hic  apud  Septua* 
ginta  repitur, quae  & fiipcrius. 
Nam  hi, huic  numero  addunt  quinq? *No  quod 
ipfi  huius  errati  autores  fuerint, (ed  quod  libra* 
rrjs  potius  fit  adfcribendu.Nam  in  numeris  me* 
dofiffima  reperitur  Septuaginta  aeditio,quan* 
quam  is  error, etiam  tempore  apoftoloru  inGrae 
cis  codicibus  uideatur  fuifie.V erum  de  hoc  iam 
didum  eft.Graece  igitur  fic  legitur, »Gqr  £ nciant 
«u  fcBtA^Ksv-ra.id  eft,Erat 

autem  omnes  animae  quae  ex  Iacob  natae  fimt,fe* 
ptuaginta  quinqj4Septuaginta  uero  anim^  fant, 
computato  iacob, ut  notat  etia  Auen  Efdra.  Na 
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iuperius  annumerauerat  Iacob  his,  qui  Aegy* 
ptum  efient  ingrefti,  quos  hic  repetit  eodem 
numero. 

l M p Leuerunt  terram.)  K7BIFW 

Repleta  eft  terra, ab  ipfis.  V erbum  aute  RVBn 
fine  pundtis  potuit  legi  inadliua  fignificatione 
ac  pafliua,  V erum  hoc  tempore  notulse  iiibiedlae 
indicant  pafliue  efle  legendumjtacp  Septuagin* 
ta  adliue  interpretati  iiint  t7r\fowji  Ji  kyn  «*/- 
•jpvj.  Hoc  eft,  Multiplicauit  eos  terra:quod  cer* 
te,ut  hypallage  eft,  ita  eft  obfcuriflimu,  QC  quafi 
(iibabiiirdum , Addunt  uero  Septuaginta,  Hg u 
yy<Acuu  iyivovn,  id  eft,  dC  copioli  facfti  iiint,  V i* 
famcfi  eft  quibuidam  yt /J^ouot  in  malam  partem 
dtcftum  cfleab  ipfis  interpretibus , quafi  innues 
rent,Hebraeosfa<ftos  efle  promifcuos,uulgarcs? 
ac  uiles,  ita  enimuerbum  fignificare  poteu,  hoc 
ergo  refellit  Theodoritus  his  uerbis.  oOy  us  nvts 
wrovKStariy  vG&sik £s  cuito  n\^&HSe<nyi(c}^x  ro  7rA»Sos 
xirra  <px<rly  HygyQyQq/yWS  means 
Ik&vhs  it%&lu/cu  ms  yiis.oirru  vJul  ol  7T$Zi  v>y  (tkv~ 
hxy  HgixijvJbarcy,  Hoc  eft.  Non  ut  quidam  exifti* 
mant , in  iniuriam  interpretes  tranftulerunt  yya 
fouoi  \ycvovr> , ied  eorum  copiam  fignificarunt : 
adeo  enim  inquiunt  audii  iiint, ut  per  omne  ter* 
ram  illam  effufifint:atcp  eo  modo  etiam  Aquila 
interpretatus  eft,h^c  ille.Fuit  autem  Aquila  te* 
fte  Hieronymo, in  explicanda  uerboru  proprie* 
tate  diligentior. 

Vrbes 


E X O*  jj, 

• VRBES  TabernaculoruOft^Wtt  ^P,Vr* 
bes  tabernaculorum.  Quaquam  uero  Hebraica 
uox  tabernacula  fignificet,acdpitur  tamen  hoc 
ab  Hebraeis,  non  pro  tabernaculis,  ied  arcibus, 
acpraefidtjs,Quod  potiflimum  intellexerat  Se* 
ptuaginta  uertentes  ttoa &s  o^ceg.V rbes  muni* 
tas:quam  iditentiam  iecutus  eft  SC  alibi  Hiero* 
nymus.  Nam  praeter  alia  loca,  Paralipomenon 
cap+8.quod  hic  uertit  urbes  tabemaculoru,  ibi 
duitates  munitiflimas  interpretatus  eft,ubi  eft 
Studiofiflimi  aute  cuiuiq?  eft,ue* 
ritateipfam, accurate  perquirere, & noilicoau* 
tores  optimos  reprendere, quod  pleriq?  faciunt* 
Itacp  Hebraei  ad  labores  6C  onera  coadi , arces 
munitiflimas , tutiflimacp  praefidia  aedificarunt 
Pharaoni . Quem  morem  etiam  hodie  iduant 
principes,rufticos  ad  coftruenda  moenia, a cpro^ 
pugnacula  cogentes,Qiiod  autem  narrat  Nico* 
laus  Hebraice  haberi,urbes  theiaurorum , claru 
eft,efle  falium,cft  enim  textus  Hebraicus  ut  uer^ 
tit  Hieronymus, ied  tabernacula, ab  Hebraeis, 
etiam  praefidia  atcp  arces  uocantur;  confirmatur 
a Philone  hoc  modo, okA’  hOh^i  ccTrcTtTwy^jvot  7r&{ 
.iuufiy  (c1 7rc^&)f/  Kj  7T>Awy  KftTC«r[tdb<x$.id  efl,Iud£i 
autem  ad  urbes, domos,  moeniacp  aedificanda , £ 
rege  delegat  i fu  nt. 

o d Erunt  filioslfrael  Aegyptrj.)  n33WC$]> 

Et  ftomachabantur  in  filios  Iirach  Atcp 
haec  quidem  efl  lententia, qux  in  contrarium  a 

Septua 
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Septuaginta  uerfa  eft,ut  no  Aegy  ptfj  Hebreos, 
(ed  Hebraei  Aegyptios  abhominarentur, 
jitosorr>  et  cuyvzifiu  oc*  ^ t/cfy  hrgxyA.id  eft,Vil i* 
pendebantur  Aegypti)  a filijs  Ifrael,  Nili  forte 
aliquid  aliud  innuunt,hoceft,  Abhominatione 
patiebantur  a filijs  Ifraeltcaufa  uero  eft  quia  He* 
braica  fimpliciter  fequuntur,nulla  fada  immuta 
tione,quod  tamen  periculofe  fit* 

E D I F I Caueruntcp  urbes  Phiton  & Ramcf* 
(es,)  His  duabus  urbibus  altera  addunt  Septua* 
ginta:quod  certe  no  puto  ab  eis  e fle  facftum,  fed 
ab  eadem  caufa,quae  feepius  a me  allata  eft*  Nam 
ex  uno  loco  facile  in  alterum, iententiae  tranfpo 
nuntur,ubi  aliqua  arriferit  fimilitudo.Itac#  quod 
erat  iuperius  pofitu  Genefi  cap,  4i,de  urbe  He* 
Iiopoleos,fuperflue  huc  tranfpofitum  eft  in  Grae 
coru  codicibus4o>  t^vtc  c1 

& «{/,»  <fa  «Awt/  7ro\vs  Aedificauerut  Pitho, 
&C  Ramefla,&  On,qu£  eft  duitas  folis.Quod  cer 
te  non  poteft  efle  ueru,cum  Heliopolis  ante  ad*  ' 
uentu  Hebraeorum  in  Aegyptum,eflet  condita* 
Eradendum  itaqj  hoc  mendu  in  Graecis  codici* 
bus*Neqj  etia  Septuaginta  interpretibus  eft  ad* 
(cribendu  . Nam  QC  faepe  alibi  admonemur, eiuf* 
modiadditiones,non  ab  ipfis  accidifle,ied  alrjs 
caufis*Eft  autc  maxime  mirum  quod  Or/genes 
uir  grauiflimus,8d  qui  fomone  Hebraicum  non 
ignoraret,hunc  errore  non  modo  no  uiderit,ied 
etia  fecutus  fit  ;quippe  cjhas  tres  urbes  myftice 
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inter pretatur,quae  apud  cum  copfofius  uidenda 
funt,nos  non  commentarios  teximusjhaec  ccrtc 
mihi  maxime  mira  uideri  (olent.  Debuerat  eum 
admonere  habitam  efle  huius  urbis  mentionem 
multis  annis  ante,quam  Hebraei  ab  Aegyptijs 
ad  aedificia  eo  tempore  copellerentur : nec£  tum 
aedificataefleHeliopolim,cuius(acerdos  iamiii 
pratrecetis  annis  elapfis,(ocer  Iofeph  fuerit. 

1 N terrae  operibus.)  V erifimilior  aeditio  Se^ 
ptuaginta  & ad  Hebraicam  ueritate  propefior, 
quae  habet  nnwa  TV\Sj?  VaW,,d  efl^toppri.  - 
mebant  eos  omni  (eruitute  in  agris, feu  ruribus, 
illi  & 73 ij  tftyoKjpis  jv  r>7s  7nJ)oiz.  Omnibus  inquit , 
operibus,quae  in  agris  fiunt.Claru  uero  eft,quid 
innuatur.  Afferre  enim  ex  agris  cogebantur  pa* 
ieas  & lapides,&!  cementu,atcp  aquam, &C  ad  ipfa 
aedifida  comportare.  Nonitacp  placet,  quod  ait 
Ioiephus,  eos  cogi  folitos  efferre  ftercora  extra 
urbem, ac  f<g  ces,&  eiufinodi  materias,qcF  tametfi 
ueru  efle  potuerit,non  tamen  colligit  ex  iplb  co 
textu. At  Philon  QC  ip(e  Iudaeus,inuita  Moyfi, 
dpyocfav 70  j o'i  (xXm  'syifAoy^s  5 jAwdoy  ^«/LUt7jfw7vj,o*  Ji 
TTKVTtc^ky  ccyy(>ct  <rt/)/JtofufovTtf , srAwSot/  yoty  «yy- 
cfarpoi,  Hoc  cfi,  Alrj  quidem  lateres  ex  humo 
iormabant,altj  undicp  paleas  afferebat,  eo  quod 
eat  aptae  ad  (olidandos  lateres  fint. 

IPSAE  habent  obftetricandi  (cientiam .) 
Hebraice  aliquanto  fecus,  tametfi  lententia  eo 
dem  recurrat.  Nec#  enim  ad  (cientiam  ac  peri# 

tiam 
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tiam  refert, (ed  robur,ac  uires  quibus  eflent  pf£# 
ditae  mulieres  HebraKe,&  obftetricu  auxiljo  mi 
rume  indigerent, hoc  modo  TU$  lYVtn  '2,  Non 
lunt  inquiunt  Hebraeae  ficut  Aegyptiae  ♦ Nam 
diae  lunt  uiuaces  ac  fortes,  atc p in  hunc  modum 
etiamexponit  AuenEfdra.Q^ft  yv?U?’'  *□ 
^3,  ideft.  Quia  tenent  robur  uiuax  in  corde, 
Praeueniunt  inquiunt  nos, eo  quod  mulieres  ro 
buftiftimae  fint,neqj  noftra  ope  indigeat, At  neu 
trum  commemorant  Septuaginta,necp  obftetrt# 
candi  peritia,neqi  robur  ac  fortitudinem* 

ET  Quia  timuerut  obftetrices deum,aedifi# 
cauit  illis  domos,)  Quia  eodem  modo  habent  8£ 
Hebraica, non  font  aliter  producenda . At  uero 
aeditioSeptuaginta,tammalehunc  locu  deprans 
uatu  habet, ut  nihil  dici  poflit  deprauatiiis4Non 
itacp  uertcrutjdeum  eis  domos  aedificafle,ied  eas 
fibi,  Vtcpintelligas  eodem  modo  etiam  olimfe 
habuifte  codices  Graecos^proferam  expofitione 
Theodoriti  ♦ Cum  enim  Septuaginta  uertiflent 
rzsW1#  i<$o6ovvY>  cufjuaca  vy  jj  iteurtue 

Hoc  eft,  Quoniam  timuerunt  obftetrices 
deum,aedificarnt  fibi  domos, ille  fic  ea  uerba  ex# 
ponit,  Ttf  (pxpKtti  t&kAjQcvrPS  <flctQ§&f&y  ? ce  cifgyvcc, 

kK&vcu  <A*  %\jhoJ&&xy-,V7TT;v(>yHcrcu  tzu  t2  TrvuJbKTPvixs 

tt /k  iivi^orfi  voyw  ,ov<Ah  ytf&y-,  curites  6 »ko?  ccpa 
liSb/©'  cc^ovtxy  cunvus  ccyxbAy  iflug 9<n*v>.Hoc  eft. 
Cum  iuftiifetPharao  interfici  mares, illae  ob  re# 
ligionem,  noluerunt  infanticiu  exequi.  Quam* 

obrem 
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obrcm  remtmerauit  eas  deus , bonoi£  ubertate 
cocefla.Innuit  enim,  eas  fibi  domos  coftruxifle, 
hoc  eft  omnium  rerum, quae  ad  familiam  guber* 
nandam  exiguntur,copiam  habuifle*Confirma 
tur  autem  hoc  ipiiim  autoritate  Theodori , qui 
cu  aeditione  Aquila:  ac  Symmachi  ac  Thcodo* 
tionis,  emedauit  codices  Septuaginta;  apud  eu  ( 
fic  legimus,»  •?  t&oyyKSVTK  igpgvfa,  ^ 'itc^y-mTtc 
c/l >x«  aHfJuav&y  tfyauuv  ywxttuSy  tIw  v ‘riterfo 

QScdvocncy  rlw  Trccfsmxy  yuxi&v^  QC  paulo  infra, 

<y«vfy<tiTtyoyig[jilu/<fi'(fi:y  ccfaoi  IgpLuJs.x  yl'  cu  ycoucct 
»7 roiuffvey  taunxls  olxixs,  ew7K  oiuOem  ct&  t£- 

JbpyiQVTK.xM  o dios  b7rctH0iy  curnus  otxxs  * 
tcnvS.xM  ohfS  Qyoiy*  o Axi BkA  otxo?  vt^xnK  XbhoyyGm 
vy  Kv&ay^hoc  eft, Septuaginta  interpretatio,cele 
ritatem  uidetur  innuere  Hebr^arum  mulierum, 

& earum  praefentia  in  pariendo,deinde*Clarius 
inquit,interpretati  iiint  alq  interpretes*  No  em 
obf  letrices  fecerut  fibi  domos,  fed  deus  fecit  eis 
domos  no  quidemanufacftas,  fed  quales  ait  Da 
uid,  Domus  Ifrael  benedicite  dominu.  Arbitror 
itacp  ipfe,no  fuifle  hunc  lapfiim  ipfbf£  Lxx*  fed 
potius  quicfuis  aliud  eum  intui  i ile*  Nulla  enim 
erat  in  cotextu  Hebraico  obicuritas,  ut  illi  ta  in 
aperta  S C luculenta  re  labcrentur*Quod  aute  ex 
ponunt  Graeci  de  domibus  no  manufadis,con* 
ucnit  cum  lententia  Hebraeo^?,  neqj  enim  aliud 
hiimtiunt,q?  eas  fortem  inter  filios  Ifrael  acce* 
piffe,quodfufius  explicatur  a Nicolao* 
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IN  fl Vmcn  prorjcite.)  wa'V«in,ideft, 
Exponite  cum,  abijcite  cum : de  flumine  nulla 
mentio  .Ex  eo  autem  quod  contigit  Mofi  addi* 
dit  flumen  Hierony  mus.Septuaginta  tame  etia 
ipfi  flumen  addiderunt,  7°f/  7rt>7«fw|/  wW'**-* 
In  flumen  proij  citet 

C A P V T II* 

PV erum  elegantem*)  ^V,Formoiiim:quodi 
non  tam  proprie  Septuaginta  reddiderunt 
KSBo^id.  eft, urbanum.  V na  tamen  omnium  ien* 
tentiaeft.  Philon  autem  Iudseus  inuita  Moyli, 
Septuaginta  iecutus  de  ipib  Mole  fic  fcribit  ex 
hoc  loco  accipiens,}J$mvktff  oiw  o ttiS?,  ZbQvs  o4*p 
ctvttycw/iy  tcs&onifx^H  >c#t  S1  tP 

xygvyu-ccTtov  lq>  oevy  oiofj  -n.  nyjosv  ycveis  tcAsyN^hoc 
eft.  Natus  iracp  infans,  mox  urbaniorem  pracfes 
ferat  uultum,^  quis  de  priuato  homine  fuipica 
ripoflenadeo  ut  parentes  quantum  poflent  ty* 
ranni  edida  facile  par uipenderent. 

fiscellam  fcirpea.) KT?* W^id eft, 
Arailam  icirpeam,fiuc  papyream,ut  ucrterunt 
Septuaginta,  Slblui  Arcam  ex  papyro* 

Et  forte  uerifimilius,  co  quod  papyrus  propria 
illius  fluminis  fit, at  icirpus  fiueiuncus  etiam  re 
liquorum.  V fi  iunt  hoc  loco  Septuaginta  uoca* 
bulo  Hebraico, arcam  exprimere  uolentes,necg 
- ipiam  uoccrn  immutarunt,  arca  enim  Hebraice 

thebat 
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thebat  dicitur.  At  illi  mufitato  apud  Grccos  no 
mine, eodem  modo  appellarunt  0</3/u/.Quae  uox 
nufquam  apud  alios  autores  repentur : atque 
hinc  fadum  fiifpicor,quod  Philon  Iudaeus  He* 
braicae  linguae  imperitus,ut  ex  multis  fit  mani* 
feftum, totam  hanc  rem  de  fifcella  fcirpea  orni* 
fit.  Apud  quem  fic  legitur,  4>o£k0$*W  p»  c7dtk- 
dixy  tvi  ixvwpSjm,  ttX&ovs  ovns  eurivi  <rub  t K&vce  7rK 
g«7P?Aft>VTDa  , <ft<Px)u>uySLvoi  -rcy  7rou.ficc  \kh §\.xot 
TFKgCC  Ttts  OjftcCS  T&  (£•  StVOVTV?  CC7T^iQxy^ 

hoc  eft,V erum  aim  timerent  ne  dum  uni  ialu* 
tem  molirentur, plures  cum  illo  interirent,  illa* 
chrymantes,  puerum  ad  ipfam  fluminis  ripa  ex 
pofuerunt,gcmentcsq?  rcceflerunt,  Eccc  de  aras 
cula  nulla  ht  apud  hunc  mentio : credo  quod 
ignoraret  quideflet  thibi.  Sequebatur  efnGrae 
cos  codices:  linguam^  Hebraeam  eu  ignorafle, 
multis  ex  locis  colligitur.  Quod  autem  aflerit 
Origenes,thibinefle  tegimen  e papyro  conte* 
xtum,patctnoncfleuerum,nam  theba  fignifi * 
cat  omnem  arcam, flue  papy  ream,  flue  ligneam. 

Arca  enim  Noe  theba  uocatur,quae  tamen  non 
erat  fcyrpea, 

I N P A P Yrione.)  , Quod  tum  papyru 
lignificat,  tum  carcdum,  id  eft  locum  cary  cum 
plenum:  quod  hic  papyrionem  uocauit  inter*  Papyria, 
prcsjfepcm  fcilicct  &quafi  fyluam papyroi^. 
Septuaginta  aliquanto  diflimilius  uertunt  tA ss 
hoc  cft,paludem:quancp  fentetta  eade  omnium 
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fit,AucnEfdra  W3  WrCb  tVfltffc# 

hoc  eft,  Nomen  fruticis  eft,  qui  circa  fluminuri 
pas  nafcitunCognitus  eft  aut  Moles  a filia  Pha 
raonis,q)  edet  ex  pueris  Hebraeo^, no  tam  q?  ici 
ret  a patre  decretum  eflc,ut  filij  Hebraeoi?  expo 
nerentur, cp  quia  uidit  puerum  circucifumt  atqj 
hoc  etia  indicat  icriptores  Gr^ci, maxime  Theo 
doritus,q  de  hacreficfcribit, « cfcp  <k- 

rtyhuny.y/T&ky  (/lithov,  u5  k&t3  ix&voy  ygovoy  cuyv~ 
tt/wi,»  Trf&LiyipvwTvflstyoy  nfw  tGgouss  fahoocmvTiS 
v>y  Tjtfeo QyiHQ  eccaraGern  vopoy,  hoc  eft,Circunci 
fio  hoc  fecit  manifeftu,  Atq?  hinc  clarum  eft,  ea 
tcpeftate  no  uios  circucifione  Aegyptios, poft* 
ea  Hebraeos  emulantes,eu  ritu  amplexi  iunt* 
vocavit  nomen  eius  Moylem,)  Cum 
hoc  nomen,  a uerbo  Hebraico  originem  ducat 
masha,id  eft  extraxit,  atffi  inde  fiat  Mole,  Patet 
corrupte  proferri  tam  a Gr£cis,cjj  Latinis  Moy 
M ofes.  fes, cum  Mofes  dicendum  eflet, quandoquidem 
etymologiaitaprouinciandum  demonftret, 
&C  non  alio  modo  proferatur  Hebraice,  Eadecp 
in  hoc  nomine  corruptela,  quae  in  caeteris  no 
minibus.Obieruandum  quocp  qp  Philon,  aliam 
etymologiam  ei  nomini  accomodat,  ficenim  de 
hoc  lmbit,w0f«c  luacrlw  iroiyufiS,  dfa™  'ver 

v<Ax7uf  cu/vy  cMtKycb 5,  rv  ycdj>  vfitof  fxo5?  ovo^K^sffty 
cuyvirfioi,  id  eft,  Nomcnq?  ei  indidit  Mole,  eo  qp 
ex  aqua  extraxiflet  cum: nam  Acgyptrj  mos 
aquam  appellat, E ftc  quide  id  poteft,  uidetur  ta 
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men  duci  ab  Hebraica  etymologia . Aue  Efdra 
uocauit  eum  Mofe  , fc^Tia  \wVia  TO 

■fcvivn  whtq  ywVs  *\w\  vrxyn  yvo?Vi 

hoc  cft, Translatum  eft  c lingua  Aegyptiaca  in 
linguam  fanda.  Nomen  aute  cius  Aegyptiace 
cft  Monios»  Atcp  ita  uidetur  couemre  cum  Phi 
lone,a  uoce  Aegyptia,  no  Hebraica  inditum  ei 
nomen. Sed  in  Hebraeam  & nome  uerfum  cft,8d 
accommodatum  ad  iiium  etymon» 

ad  1 Ethro  patrem  iuum») Quanta  corrue 
ptela  eft  in  hoc  nomine  apud  LatinoscNon  em  . 
Icthro  feribitur  hoc  loco  fed  Reuel,  quancp  ide  e * 
uir, inferius  etia  Icthro  uocatus  fit, patet  cj?  hunc 
fuifle  binominem.No  peccant  ide  Lxx.focy^A» 

Erat  aute  is  facerdos  Madian,  qua  regio  uerfiis 
Arabiam  (pedat, ut  feribit  lofcphus.Quadrage 
narius  erat  Mofes,  cum  ad  facerdote  profugit» 
Elapfis  aute  altjs  annis  quadraginta, deus  illi  ap 
paruit, ut  ad  tam  praeclai^  munus  tunc  aflume* 
rctur,cu  per  aetatem  foret  fapientior,8£  extindi 
in  eo  eflent  omnes  mali  affedus» 

ivravit  Moyfes.)  id  eft,  placuit 

aut  uoluit»  At  diuerfius  Lxx»>of  KgTttxf^JEt  ha 
bitauit  Moyfes,uel  collocatus  cft*Sic  eadem  fen 
tentia  a diuerfis  per  diuerfa  uerba  exprimitur» 

Sed  non  ita  prope  tam  a noftro  interprete,  cp  ab 
illis»Nam  de  iuramento  nulla  mentio» 

E T C ognouit  eos.)  Sic  quoque  Hebraice 
,Et  cognouit  deus»  A t Septuagin 
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ta  fi  fas  e fi  ita  loqui , per  ignorationeHebraicae 
grammatica?,  pafliue  protulerunt,»^  tyvu&y  cw~ 
i°is  Et  cognitus  efi  eis.Quod  tamen  longe  aliud 
eft.Na  illi, non  fatis  tunc  deu  agnofeebat  quan* 
do  ne  fub  JVIoyfe  quidem  agnouerut,  fed  deus, 
eos  refpcxit,&  ut  iua  plebem  recognouit,Et  dc 

hoc  quidem  nulla  controuerfia  cfle  potefl* 

*•'  * - r 

C A P V T III» 

IEtro  cognati  fiii.)  W^Quo  nomine  tametfl 
omnis  affinitas  fignificctur,dicendum  tamen 
fuerat  foccri  flii,  ficut  dC  Septuaginta  fecerunt, 
rpx  7ij>oB«7w  i ttP  £>u/7tf  .Hoc  eff,Oues 

lothor,  foccri  fui,  licet  nomen  corrupte  pro* 
feratur» 

AD  i Nteriora deferti.) ,id efi. 
Poli  defertum,uel  retro  in  defertum»  Scptuagin 
ta  dC  ipfi  ab  Hieronymo  non  uident  di  (crepare, 
vni  Tiw  <$V/«{/*Sub  defertum, hoc  efi  interius,ut 
arbitror,  dC  ut  ait  Philon  in  locum  nemorofum 
atejue  herbis  copiofiim,apud  quem  fic  legimus, 

eficcruy  t Iw  aj  <T57rO{/  %\jv</}ooy  rt  \gu  <A 

¥>[J , ^v9 ceav  vtjSam  t(gu  WNsbjj  Troay  TrfoRctTvvoi- 
fiof/  cwcc<J)<fo&rx£*  Sv  7r&S  7 ivx  vxtvIu/,  fllcc- 

[M  7rAifK7tKc!iirx?>ii  ofcc.  Hoc  efi,  Cumcp  eduxiflet 
gregem,  in  locum  aquis  irriguum,  dC  floridum, 
ubi  multa  pecudibus  herbarum  exhibebatur  co 
pia,&  in  conualle  iam  deueniflet,uidet  hic  pro* 

digio 
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digfoium  (pecftaculum.Et  qug  apud  eu  (equum» 
tur.In  penitidtmas  ergodckrti  partes  icie  con* 
tulifTefa-i^ftMofes^iumitus  fortade  promor 
tum, ut  in  tanto  iccedli,  rem  mortalibus  abftru* 
iam  uideret.  V cl  ipic  locum  deferibit. 

A P P Aruit  ei  dominus,)  ,id  eft,  Ange 

Ius.  Miror  quod  Hieronymus  5 i ab  Hebraico 
didentiat,&  ipfis  Septuaginta,  qui  6C  ipfi  uq$h 
oujtS  a^tto?,id  eft,  Apparuit  ci  agclus.Philon 
quoqjludaeus  ei  angelu  apparuidc  cofirmat  dfe 
Cens,  oO?  ccl/715  vrts'c7ivrtco^\i  ansvee  ovtoS  avete? 

Ji  oty/ch@J  07i  <%icAoy  tcc  i&facvTtc  yjuy, 

(ftyjyifa.  Quantum, inquit,  quis  iiiipicari 
pollet, erat  ea  uifio, atque  praeientia  eius  qui  eft, 
nocetur  autem  angelus , eo  quod  quae  uentura 
edent , dcnunciabat*  Atque  ita  5C  ipic  uidetur 
fentire,  deum  iub  figura  angeli , Mofi  ie  oden* 
dide, quod  fr  omnes  prope  Graeci  patres  cori* 
firmant.  Siquidem  Bafilius  pluribus  nominis 
bus, dei  filium  in  (acris  literis  appellari  icribit,  chrijlusane 
€ quibus  & nomen  angeli  ede.  Quippe  qui  pa?  gelus  ditius, 
tr is  confilia  hominibus  reuclauit.  Qui  2^' apud 
Eiaiam  magni  confilrj  angelus  uocatur,  de  qua 
re  magnus  Dionyfius  , de  ccelefti  Hictarchia 
fic  icribit,  cu/i^s  W s Iketdv?,  oti  kscto:  t(w  *,uw(/  oo- 
1 sixlw  ccyxQovfylccj/ , &s  t kQcvs^qjlkIw  fcAyAvSo!)?  tx* 

|*j/,  ccyyi\&  y.vy<xh*j2  JBot/A iis  ccvHyofdWoU-,  Hgu  yxy  ws . 

oujy°s  <xyyt7i07Tfi7r<Ss  Qyciy-,  o<rx  Hftovtn  tS>  7nxJ>os^ 

Kvfayahm  Hoc  eft»  Ipie  inftiper  i E s V s, 
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quia  propter  falutare  nobis  beneficium,in  ordi* 
nem  denunciantium  defeendit,  angelus  magni 
cofiltj  eft  uocatus,etenim  ut  ipfe  angelice  dixit, 
qusecunc#  audiflet  a patre,  annunciauit  nobis,. 
Eftcp  peculiaris  apud  theologos  quaeftio,num 
Deus  ne  dn  deus  an  angelus  cu  Mofe  tum  loqueretur,  &C  cu 
angelus  Mo  monte  Sinai  poftea  cofcendit.  Nam  is  cu  Mofe 
fi  locutus  fit  loquebatur, 8£  qui  alrjs  patribus  apparuit,modo 
in  rubo . angelus, modo  deus  uocatur,Sed  quonia  hoc  fii 

hus  a theologis  tradatur,praetermittcndumno 
bis  eft.Etenim  potuit  fieri  ut  fub  prgfentia  ange 
li  deus  fefe  oftederet,&:  tamen  per  ea  que  fieret, 
clie  deus  cognofeeretur,ut  habet  hoc lib,cap423* 
Vbi  deus  alloquitur  populum,  Ecce  ego  mitto 
angelum  meu,obferua  eum,  quia  in  medio  eius 
ium  JDeu  enim, uti  efi,ncmo  uidit  unc|*  Qui  ne 
nominari  quide  poteft,nedum  uideri.V  idemus 
autem  hic,eunde  appellari  angelum  & deu,  id cp 
nomine  illo  tetragrammaton,quodin  ioludeu 
poteft  competere,Nam  ubi  dicitur,cernens  aut 
dominus,quodpergeret  ad  uidendu,  Hebraice 
eft  nomen  tetragrammaton,  Alia  quocg  fep  hac 
re  difleri  polient, quae  ultro  dimittunturjtaque 
Hieroruquod  uertit,  Apparuit  ei  deus, no  ange 
lus, hoc  idem  fentit,deum,eu  angelum  fuifle,  ut 
etia  ex  toto  capite  colligitur,Sequiturcp  nouer 
bum,fed  ipiam  fententiam.Nam  & Hebraei  alie 
f runt,hunc  angelu,deum  efle,Erat  tame  uerten# 

dum  ficut  S>C  Septuaginta  uerterant,ut  quilibet 

poliet 
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po flet  pro  flia  facultate  iuper  ea  re  meditari,Sfe 
quide  bL  angelum  dicit  beatus  Stephanus  Moli 
apparuifle,  Adluum  capit  e nono. 

videbat  quod  rubus  arderet.)  Quan$ 
nulla  diflonantia  in  iplis  autoribus  fit,ut  tamen 
clarius  hoc  fiat,profera  quae  de  rubo  in  uita  Mo 
iisjicribit  Philon, qui  ampliauit  iftum  locumls 
enim  refert  «j/,  cc (uwQ&As  Qvvtyfl  K&mstc* 

'7T{/,OVT©yJOV<^VOff  7 TVg  7t(toV*yK#VT0eii§CUQVlS  CU/CC2 

Kouvrtu.  kj  7nyi<ffJki$  oAQ'  ik  x^iuvxpttTAn 

epteyi  xfiC7tC7r^p  ccvrt  nvoi  'tsntyiii  <tvOfi§g»xK?,  JltpSjfc 
trtSoSyOv  HgLTXH&ioy&ii&ytoX  7is  ccttkQhS  ovaicc^xgu.  ot/£ 

%/M  7 rvfos  cunros  a^ccTAxfiotyH  m /QCjHSt' 

itejfxtcmiJr^cpAoyx  fxofQri  TipiMAistcrt)  'ffi  ofXT&\? 
ifjuftytis  ovjkviy  ccyxA[M,  Erat  ibi,inqt,  RuBttt^ 

rubus, plantula  uidelicet  ipinola  ac  debiliflima, 
atc$  ea,a  nemine, admoto  igne,repente  tota  ac? 
cendi  uiia  eft.Quam  cum  ignis  radicitus  occu* 
paflet,&  ingetinama  omnes  ramos  ac  cacumen  . 
teneret,ea  tame  perinde  manebat  illeia,aciiiii* 
perne  fons  delafeet,incediiimctt  reprimeret^ 
quafi  materia  in  corruptibilis  eflet,  non  ea  eflet 
igni  pabulum,icd  cotra  ea  nutriretur  ab  igne.In 
media  uero  flama, forma  praeftantiflima  uiia  eft, 
quae  nulli  han?  ren?  quaeuidetur,eflet  fimilis,DJ 
uiniflimu  iimulachn?.Huc  uicj  Philon.Quapro 
pter  patet, quo  modo  hoc  intelligedu  fit,qdr  de 
acceia  rubo  hoc  loco  icribit.Quae  eja  uehemen* 
ter  placent, no  fant  alia^pfereda.Ardere  rubus 

B s uiia 
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uiia  eft,  ga  natura  diuinitatis,igni  iolet  iri  iac r(& 
literis  coparart,tum  ^pptcr  dus  inter  caetera  ele^ 
menta  excellentia,  tum  quia  illa  natura  lucidifi* 
fima  eft,&  procul  ab  omni  caligine  icqueftrata, 
tum  quia  eius  operatio, igni  eft  limillima,  celeri 
ter,icilicct  omnia  coficiens,S£  alia  quide  purgas, 
alia  penitus  abiiimes.  Sub hacfoecic, deus  Moy 
fi  uiiiis  cft.Graeci  quoq?  alia  afferut  ratione, cur 
liib  rubi  ardentis  ipecie  uideri  deus  uolucrit. 
Nulla  fcilicet  deo  figura  eft, nulliscp  lineametis 
exprimi  poteft,ergo  fi  ie  iub  ardente  rubo  often 
di  net, no  erat  futuru,  ut  Hebraei  occafione  inde 
eius  figurae  depingendae  iiimerent,  & in  errores 
peflimos  corrueret* Na  rubus  ardens  nulla  exhi 
bebat  figuram, quam  quiiquam  deo  conuenire 
pofte  putarct:quacp  Philon  icribit  in  media  illa 
flama,deu  efte  coipccftu.  V ei£  de  hoc  nulla  in  co 
textu  fit  metio,icd  uoce  tantumodo  uocatis  au^ 
ditam  cfle.Nam  cu  dicitur  apparuit  ei, magis  ad 
tiocem  pertinct.Sed  uerifimile  eft, aliquam  praes* 
lentiam  eum  in  igneuidifie.Neq?  tamen  hoc  im 
pedit, quin  expofitio  Graecos  optima  fit.Nam 
nulla  illius  qui  Mofi  apparuerit  traditur  figura* 
non  comburetur.)  Hebraice 
fW-  Hoc  eft,  Non  deuorabatur,non 

exedebatur,auerbo  id  eft,  comedit, deuora 

uit.Graece  quocp  ucnuftiftimc  per  antonoma* 
fian,idem  fignificatur  « JScctps  <£l  » nun* 
wit-n.  Quod  fortafle  Latine  poflet  uerti, urebam 
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tur,fed  non  exurebatur* 

imolabis  deo  iuper  montem  iftum.) 
id  eft , Seruietis , adorabit  is,  ad  plures 
ergo  fpc<ftat:&  ad  omne  adorationis  genus: fi* 
eut  uerterunt  etiam  Septuaginta  6 ActJ><*1/Wn 
*beT  7w  opet  TDVTOt),  & adorabitis  deum  in 

monte  ifto,  Nam  habad  Hebraice,  omnem  di* 
uinum  cultum  fignificat , non  tantum  immolas 
tionem.  Praedicit  ergo  deus  fore, ut  omnis  He* 
braeorum  multitudo  Aegypto  egrefla,eum  ad 
montem  illum  adoratura  fit. 

EGO  fumquifiim.)n^W^T!?«^Hi<  id  eft. 

Ero  qui  ero, Per  futuis  pronunciatur  Hebraice. 

Futura  tamen  pro  praeteritis  ac  praeientibus  fo^ 
let  uiurpari  in  hac  lingua,ficut  & lingua  Italica, 

& alrjs  quamplurimis,  Neq*  certe  aliud  eft,  qua 
quod  uertit  Hieronymus  & Septuaginta,  q etia 
per  praeiens  locuti  iunt  vyt i 6 a>y.  Notatur 

autem  non  iolum  a Chriftianis,ied  etiam  gentis 
libus  maxime  Platonicis,dci  nomen  efle,qui  eft,  q^{  cJl,cur 
eo  quod  is  fit, omnis  eflkntiae,omniscg  uitae  ple^  dei  nomen . 
nitudo,&  ab  eo  omnia  uiuant  ab  eo  profe<fta,ut 
8C  quod  c fient  poft  ortum, 8£  q>  oriretur  ille  fue* 
rit  cauia.Dcquo  apud  Aegyptios,  in  templis 
erat  icriptum  n jccy  r3  pA/yevo?,  tgu  oy  (c1 t 00 

fjfik/oy>  "Tty  'tpby  TTtTrAof/  ovcAflf  7c (0  cctbikk Ai/*'!*. 

id  eft,Ego  iiim  quod  fuit, quod  eft,  quodep  futu^ 
rum  eft,uclum  meum  nemo  unquam  reuelauitt 
Crcdo%  ex  hoc  Exodi  loco>eos  accepifle,prefcr 

tim 
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tim  cum  Mercurius  cius  fententiae  ut  exiftimo 
autor,no  modo  tcmpeftatc  Mofi  proximus  fiie* 
rit,fed  etiam  fimillima  in  multis  8>C  (acris  literis 
conientanea  fcripferit.De  hac  eadem  re  Grego* 
rius  eximius  theologus  k os  ny  ySO/  ku  ($ 
fcsro,  [Mcfaoy  <Ai  cfo  chi  70yi'Hy^  hnxi3  tS  Hyries 

movov  Ti^iMCTCC^Kj  <pl  /Sfis  (fumus,  o j, uy  cc«.  ngoe 
(8&  <xur>$  iocwny  bvoyx(4 rS  (xuvo-h  ^vy-X’7 ifay  tm  rs 
Hgovs.  etey  yi'  ly  i(wh$  ovThct&wy  rro  cciiew3  yyr*. 
etp^ccykvoy  yt#rt  TrccvabyS^oy.  oiby  •n.  TrtAa^cf  ovmxg 
irarfeovj  S1  cco&svy, ncccmy  V7rripvc7fl7rf (uy  W voixy  ngu 
ypvi r 0 QvcriM.  Hoc  efl,  Dais, inquit, fuit  quide 
(emper,eftcp&  erit  .Imo  ucro  (emper  eft.Na  fuit, 
aut  eritjdiuifiones  funt  fluxae  naturae,  &C  tempo 
ris  cui  fubqcimur  nos.  At  deus  (hnper  eft.  Quo 
nomine  ip(e  ieipiiim  appellauit,  cu  Moy  (en  alio 
queretur  in  monte.Totum  enim  in  fe  ipfum  efle 
compleditur,quod  neqj  coepit  unc£,  necp  defi* 
net,quafi  quoddam  eflentiae  pelagus  infinitu,8d 
imme(um,omne  Qt  naturae  £ i temporis  ratione 
tranfeendens.  Dionyfius  quoqj  ille  magnus, bC 
uere  diurna  bi  apoftolica  (apietia  plenus, de  hoc 
ip(o, inquit,  i 7tt<rby  <fay  uy/ cWC  «7ift<S$  (c*  cc ‘m&oe&s 
SW  otey  ly  IxjjtS  ovNucSuy  r3  , ygri 
Appellautf, inquit, (eipliim, qui  eft,n5  enim  (ceu 
dum  aliquam  quantitate  aedimefionem  eft,(edf 
(impliciter,  b i interminabiliter,  totum  efle  in  (e 
compredens  .Thales  quocp  Milefius,fnterroga* 
tus  quid  eflet  diuinitasjre/podiile  fertur  r>wr* 

«f 


P9  ^ id  Quod  nec$  prin 
cipium  habct,neqj  fine.Plato  quocp  uir  eminen 
tiflimi  ingenij,mortaks  quafi  repredit,q>  futuis 
aut  praeteritu  tempus,diuinae  naturae  accomoda 
rent,eadem  prope  quae  &t  Diony  fius  dC  Gregcx 
rius, in  Timaeo  icribens*  r>  ny  0 Isvu^ovv 
vxi ny  ccJ^Hty  AccvdoLUWWS  Uri  rlw  ctiJtoy  ovaicty 

Qtyoyety  ovk  offlas,  7H<Jk,  r3  tSJ  povoy  xstrric  r>y  kAh§h 
Tioycy  7rfe<rox«,r>3  ^ ^svct  7T^*  ^ yunaiy* 

id  eft, Fuit  aut  crit,teporis  iperies  iiint,  quas  te# 
poris  partes, nos  per  in{citiatn,fonpitcrnae  natu 
rae  at  tribuimus.  No  iatis  retfte  ac  rationabiliter* 
Ei  iiquidem  tatum  competit,8£  iecundu  ueram 
ratione,tempus  praeiens, illae  uero  diuifiones,na 
turae,quae  tempori  iiibieda  eft.Haec  ille*  Appel 
lat  ergo  ie  id  quod  eft,  propterea  q>  ante  omnia 
ac  itipra  omnia  eft,quod  ab  omnibus  gentibus 
ac  religionibus  eft  cognitu.Proclus  enim  & ipie 
gentilis,Chriftianos  iortaffe  iecutus  de  ea  natu 
ra  ait  J vnxyrt^y  •?$  <mto<mw  t5  ccyxdov  yvrcyovTtoy 
tryerou  ra  7ij>tt»roo j ccyxdoyj c?  o yyjiy  <foy  ccAAo  « ccycct 
day  * id  eft, Omnibus  quae  quoquo  modo  bonum 
participant, excellit  acpraeftat,  quod  primo  bo* 
num  eft,&  quod  no  eft  aliud, quam  ipium  bonu. 
Cui  etiam  Iamblichus  coione  de  eadem  natura 
ficloquit,’fcSJ</v«&  rccyxdby  ror^l-s?  \(mvx  fiiov- 
ctxSi  0 70  H#?*  ovmxy  t/7 rvtfyuy,  tKavhu  At y®  7 lut 
iaixy  ^^cr6v7tCTHy>  iy  7ifXU7t>CTVy,K]  X&&  kjjtLjj 

wtncy,  Eft  igit,inquit,bonu,id  qcP  fupra  eflentia 
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eft,8£  qtiod  fecudum  cffentiam, Illam  dico 'effert* 
tiam,qua  primeua  eft,&  praclariflrma.)&  per  fe 
eXlftit.Non  fuit  ergo  abfurdum,hac  ex  gentili*» 
bus  theologis  proferre,ut  fit  perfpicuum,quam 
proprie, quam  uere,deus  appellant  fe,  qui  eft,8£ 
quam  fapictcr  Septuaginta  & Hieronymus  per 
praeiens  extulerunt, quod  fecundu  idioma  He* 
braicum  pronunciabatur  per  futurum.  Omitti* 
mus  hoc  loco  multa  quae  ab  Hebreis  &C  Latinfs 
fuper  nomen  tetragrammaton  differuntur.  Co? 
filium  enim  nobis  fuit, omittere  qua*  minus  ne* 
cellaria  uiderentur«Cum  praeiertim  de  eo  nomi 
ne  latis  nobis  differtum  fit  in  libro  contra  caba* 
lifticas  fuperftmocs.Scire  uero  omnes  uolumus 
Burgenfem,uiru  alioqui  in  literis  Hebraicis  do 
<Siflimum,uirumc£  optimum,  mea  quidem  fcn* 
tentia  hoc  loco  non  attigilfe,cuius  expofitio 
poftea  citabitur.  Duoq?  in  eo  mihi  carpeda  uila 
funt, primum  quod  cu  elfet  Hebraici  fermonis 
peritus, no  animaduerterit  eius  lingue  propriem 
tatem:deindeqtiod  Auen  Efdra,  ateg  aliorum 
multor  Hebraeo^  fequatur  expolitionem, qug 
certe  minime  uera  elLPrimu  quod  diximus,lcr* 
monis  Hebraici  propriu  efle,futura  pro  prafen 
tibus  uliirpare,adeo  clarum  eft,ut  nihil  fere  no* 
tius  lit,exepla  tame  proferamus.Iob  cap.primo 
ubi  in  noftra  aditione  habetur.  Vnde  uenis  He 
braice  cft  K*U*\  qua  fi  Latine  reddenda 

funt, dicendum  elfet  unde  uenies,quo  nihil  elfet 

abfur 
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ablurdius,etiam  apud  Hebraeos.  Genefisquoep 
cap.37.  ubi  Latine  dicitur  de  Ioieph , inuenifle 
eum  erratem,quedam  uiru,qui  eum  hoc  modo 
interrogauit,  quod  ii  Latine  reddas, 

dices,quid  quaeres, quid  ueftigabis, patet  tamen 
de  praefoiti  interrogationem  fieri,  innumerabf* 
liacp  alia  dimittuntur  exempla,ne  in  re  manife* 
fla  tempus  contcramus.Potuit  ergo  hoc  non  ui 
diffe  Burgenfi  s^deinde  non  animaduertit  etiam 
Septuaginta  interpretes,uiros  iapientiflimos 
utriuiqj  linguae  intelligentes  proprietatem  uer* 
t ille, qui  eft,&  non  qui  erit,  uel  qui  ero:quorum 
interpretatione  approbauit  etia  Philon  ludens, 
uir  & ipie  Graece  do<ftiflimus,qui  huc  loeu  in  ut 
ta  Moy  fi  exponens  icribit.Eaj/  ouZ  Qyai 

1l<TD  oVofWcbeT (JWcfl  IXJUTDS  &7TcU  tyjti,CCg  Ot/ 

<DtX7rKT«i/j  6<A'r>  TrpcOToy  Qturly  cuj* 
7°ii?  on  iyot  &ui  a coy.  tvx  im^ovtspcS  JiccQofccy  ovtps 
rri  $ p-H  ovr&’,  , w?  ovMy  ovopee 

7m^7rKy  t-®5  Ifxoi  xi/eMAsyarctt,  & fteveo  tj fon- 
si  r>  l^.Hoc  eft,Dixit  Moyies,  at  fi, inquit, per* 
cuncfiati  ex  mc  fuerint, quod  nome  ei  fit, qui  me 
miferit,eisc£  dixero, ne  me  quidem  polle  hoc  ex* 
pii  care, non  ne  eos  cirainuenire  ac  fallere  uide* 
borcTum  dcus,reiponde,inquit,  q>  ego  ium  ille 
qui  eft,ut  intclligant  quatum  inter  eum  qui  eft, 
6 i q non  eft,mtcrfit:d®ceant  inluper  nullu  mihi 
proprie  nome  couenire,  qui  iolus  habeo, ipitim 
cftc,at££  haec  Philon, Sciendu  etia  illud  eft  quod 

nome 
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retrdgr&n*  nomen  tetragrammaton,quod  proprium  dei  no 
maton,  men  efle  exiftimatur,&  qcfapud  Hebraeos  quali 

proferri  non  poteft,non  eft  alia  uox,no  aliud  no 
men,quam  id  de  quo  difleritur  hic;id  eft,  qui  eft* 
Quod  Graece  melius  6 wj/.  Eft  enim  uox  futuri 
temporis  uerbi  lubftatiui*  Nam  prima  uox  eius 
uerbieft:TTH  hoceft,fuit:cui  in  futuro  tertiae 
peribnae  additur  iod,fit£p  ThnT\\  id  eft  erit:atque 
ipfam  eft  nome  tetragrammaton,duntaxat  pro* 
tracfta  iod,ut  fiat  uau.  Putofp  olim  loco  eius  qcF 
' nunc  eft  uau,fuifle  iodjfaciliscp  eft  a iod,  ad  uau 
tranfitus, propter  maximam  affinitate.  Atcgex 
hoc  Exodi  loco, natum  puto  nome  tetragram* 
inaton.  Nomen  fcilicet,  quo  feiplam  diuinitas 
appellauit,ab  efiendotquaquam  eo, in  libro  Gc* 
neleos  ufusfit  Moles;utcp  hoc  clarius  percipias, 
ubiinnoftraaeditione  habetur,  Dixit^  iterum 
Dominus  ad  Molen, Dominus  deus  patrum  ue 
ftrorum,deus  Abraha,deus  Ilaac8£c.  Hebraice 
' in  ipfo  exordio  ponitur  hoc  eft, nomen  te* 

tragrammaton,  id  eft,  qui  eft  Deus  patrum  no* 
ftrorum : deinde  liibdit,  hoc  nomen  mihi  eft  in 
aeternum.  Nccjj  de  alio  nomine  intelligit,auam 
eo, quod  expoftierat  Moli  icilicet,qui  eft,Nome 
ergotetragiamaton  tempus  futurum  eft  uerbi 
iiibftantiuijlub  ea  forma  qua  expofiiimus.  Atcg 
idem  eft, ubi  dixit  ero  qui  ero,  dC  ipfum  nomen 
quadrilitegt.Nam  fi  ipfam  interpretari  uolueri* 
mus, dicemus, qui  eft,ud  erit, fine  relatiuo:quod 


fit,iecudum  ldioma  Hebraicum,  m quo  relatiua 
fa?pe  dimittunturthaec  dico  no  ignorans  Hiero* 
ny  mu  tancp  duo  diuerfo  nomina  ponere  nomen 
tetragrammaton,&  qui  eft,fed  fi  quis  prudentife 
fime  confideraritjinueniet  lix c uera  efie,cofcn* 
tiente  etiam  Theodorico  apud  Graecos,qui  Sy* 
riace  QC  Hebraice  erat  peritifltmus,  Si  hsec  ergo 
uera  fant,ut  certe  funt,no  erat  air  damnaret  no 
ftram  xditionem  Burgenfis  hoc  loco.  Damnata 
enim  noftra  xditione, damnatur  aditio  Septua* 
ginta,qui  iapientifiime  hunc  locum  reddiderat 
per  praefens:quamobre  dariflimu  ett,q$  laudabi* 
liter, rede  expofuerint  hunc  locu/andiflimi  * 
noftri  interpretes  tam  Greci  qua  Latim.Ex  his 
quocp  cognofcitur,^  commenticia  fit  expofitio 
quorunda  Hebraeoi^,quos  icquitur  Burgenfis, 
qui  exponunt, Ero  qui  ero,  ero  cum  eis, qui  ero 
illorum  deus, quae  liquet  abiiirda  fint  & He* 
braicis  commetis  fimilia:ne<£  enim  funt  omnia 
admittenda,quae  finguntur  ab  ea  gente,  quo  ui* 
tio  f oediffime  plericp  refperfi  funt,  ut  qcqd  apud 
Hebraeos  inucniant,fit  eis  oraculum,  prariertim 
hi, qui  cabalifticis  delyramentisiunt  addidi. 

V o cauit  nos. ) Occurrit  no* 

bis.bunt  enim  fimillimaapud  Hebraeos  uocadi 
uerbum,  & id  quod  fignat  occurrit:ideo  etiam 
beptuaginta  fiait  & Hieronymus 
*¥***•  Aduocauit  nos.  Auen  Efdra  ideft, 
occurrit,  Chaldaica  quocp  aeditio;dominus,in* 

C quit 
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quit,  W£?  apparuit  nobis* 

Nisi  in  manu  ualida. ) 'VS  Et 
no  in  manu  forti.Sic  &t  Caldaica,  V?  ^ % 

KSy?n  «WR , id  eft.  Et  no  prius,  ^xobur  meu 
comprendat  cumuel  tangat*  Sic  exponunt  reli* 
qui  Hebrari.Rabi  Salomo.  3^10  WV 
tanr\K  ’v'\’v,,'hoceft,quoufcpmea 

manum  robuftam  notam  ci  no  fecero>non  per^ 
mittet  uos  ire.Vt  ipfe  deus  paulo  poft  infert*  In 
manu  ergo  ualida,id  eft,robore,potentia,ut  non 
dimifiurus  fit  Hebrxos,  nifi maximis  prodigijs 
confpedhs , nifi  cognita  diuina  potentia: nifi 
ambiente  Hebraeos  exercitu  coelefti , ut  eos  ab 
Aegyptijs  tueatur:nifi  maximisfint  Aegyptij 
calamitatibus  opprefii* 

C A P V T 1 II I* 

TV  /Tltte  que  miffimis  es.)nW*' V3  K1  nV® 
XV XMitte  obfecro  per  manum  cuius  mittes* 
Confentiutcp  omnes  fentire  eum  de  Aaron,qui 
portet, & fciret  loq*Sicut  & Septuaginta  fentire 
uidetur*  Kopcu.  kvq&’7 TGrt&eJurcu-  ocJkoy  fiuuecirfb/oir, 
ccTrtsa^?*  hoc  eft,Obfecro  domine  adhibe  alia 
qui  poflit,quem  mittas*  Aeditio  quoq^Caldai* 
ca  & ipfe  fere  in  eandem  iententiam  n W IWJ 

hoc  eft,  Obfecro 
domine  mitte  nuc  per  manum  eius,  quem  decet 
mitti.  At®  ita®  interpretantur  omnes  HebranV 

Rabi 
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Rabi*  Salomon  'TO  nVlpV  Vw 

hoc  eft,Per  manu  eius,queparafti 
rnittere,(iLie  permanu  alterius,que  tu  uol ucris. 

Notat  aut  hic  Aucn  Efdra,ut  in  libro  Ezcchiel 
foibit,deu  ante  Mofem  alios  etia  mififte  rphe* 
tas,qui  populu  Ifrael  erudiret,atcp  ex  his  quenv 
piam  uoluifle  hic  intelligere  Mofem,fiue  Aaro 
fiuealiu,Quodai!t  hoc  tribuit  redemptori  dici  Mitte  t^um 
certe  quod  ientio,no  fieri  pie,ied  magis  fupcrfti 
tiofe,hoc  em  eft  extorquere  diuinas  literas.Me*  LZT' 
dium  iter  tenedum  eft,  dC  Meflix  tribueda  iiint 
qux  eius  fiint,&  quae  alioi*  alrjs.  Qux  res  fi  coi 
fundatur, fieri  fine  maximo  flagitio  no  poterit 
Qiii  enim  qcFde  Meflia  feribit,  ad  alias  torquet 
perfonas,  is  certe  QC  impius  eft,  & malignos  Iu* 
daeos  imitatur:q  uero  quae  de  alrjs  dicutur,  ei  tri 
buit,is  in  eo^j  numei^  referedus  eft, qui  fuperfti* 
tiofi  funt,&  imperite  has  literas  interpretantur» 

Haec  tame  dico, ut  fcmg  recipiamus  & approbe 
mus, quidquid  diuini  fcriptores  ediderunt,  ne 
quorunda  ftulta  & barbara  audacia  imitemur. 

eris  ei  in  his  qu$  ad  deu ptinet.)  Modeftia: 
cauia  tam  Hiero. cp  Lxx.  noluerut  penitus  hoc 
loco  ieq  textu  Hebraicu  in  quo  eft  fPrir\ 

*:*??«?  * E teris  £i  i„  deu.Septuaginta  uiro, 
cvdicujTto  ioh  -ne  7r^?  Tu  autem  eris  ei. 


in  magiltrum,fiue  principe,  A tett  hoc  patet  qua 
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caufafadu  fit.Qaod  tamen  in  fequentibus  nec 

Hieronymus  nec  Septuaginta  curafic  uidetur. 

OCCVRRIT  ei  dominus*)  Etiam  iftud 
Septuaginta  fapieter  alio  modo  uertcrut  truuyv' 
rwky  cur?  ccy^A&  xt/ei*.  Occurrit  ei  angelus  do 
mimdicet  contextus  habeat  ut  uertit  Hierony* 
mus.  Nam  promifeue  loquatur  facrae  literae,eo* 
dem  nomine  tum  deum,  tum  angelos  appellans 
tes.Atq?  hoc  longe  eft  honeftius,  ut  uertunt  Se 
ptuaginta,quod  & Chaldaica  fecit  aeditio,  quae 
«ipflhabet^  rfjpwa  rSTi  hoc  eft, Et  oo* 
currit  ei  angelus  domini.  Tolerari  enim  poteft, 
ut  angelus  Uimpta  uiri  forma  minaretur  Mofi; 
at  de  deo, non  pofiet  fine  perturbatione  id  cogi' 
tari.Hocmodo  exponut  omnes  prope  Hebraei: 
caeteri  interpretes  alij  deum,alq  angelum  uer# 
terut.De  qua  re  etiam  Theodontus  feribit.  ov^ 
0$  7T&S  cmA&y  « §ot/Afcr>  v>y  iwoicc, « 

«TAovs  ‘mwArm  o 

Ktodi:  <fay,  «7 m oLoiM  [ttocrfc  ^fbfiCffly  koy  og- 

yiafrvu  cwbft  ivrjM  roy  Accby  7r$^currby  ouhl- 
ycey&yy^ywouHfit  K9^  c cancpt^&S  cuyvrfoy 
J)o  J^H  YSfJL  (CTfflTDlfrky  C UJ&lS  TVC  OlfJkTtCTCi  7r$S  Toy 
mvdQoy.  hoc  eft,Non  uideo  quamobrem  ange# 
lus  uoluerit  occidere  Mofemaut  fecudum  alios 
interpretes  deus.  Fortafle  dicendum  eft,  quod 
Mofes  putarit  deum  fibi  efle  iratum,q>cucflet 
populfi  ad  illum  du durus,  uxore  & filios  fecum 
afferret  in  Acgy  ptu,ideo  trafmifit  ftatim  carifti# 

ma 


ma  pignora  ad  fbceru,haec  quide  ille.No  de fuc^ 
rut  igitur  ex  his, qui  deu  etia  interpretati  e flent, 
tetigit  pedes  eius.)  Eodem  etiam  mo 
do  Hebraice. Quod  Rabi  Salomon  interpreta* 
tur , proiecille  eam  coram  Moie,  praeputium* 
Nam  iftud  aperte  refertur  ad  Sephoram,  quae 
proiedt  ante  Mofen  praeputium, dixitcpiSpon* 
(iis  (anguinum  tu  mihi  es,  Septuaginta  innuut 
nefeio  quid  aliud  7r&<n7rwt  7 r€k  are  7Td<Accs  cu/tS, 
cecidit  ad  pedes  eius:&  dixit : quod  neicio  an 
uerum  Ht, eam  contigifte  pedes  Moli, & quafi 
fuppltcafte,8£  ueneratam  fuifle, 

S P o n s v s (anguinum,)  Mira  uarietas  a* 
pud  Septuaginta,  Qui  pro  eo  quod  eft  fponfiis. 
Verterunt  ts^.hoc  eft,ftetit:fic  enim  tota  fente* 
tia  habet,  tsv  ro  ou^uc  pl  TpfeiZftHS  t5  mJiov  pov,  id 
eft, Stetit  fanguis;circucifionis  pueri  mei, Quod 
fufpicari  non  pofliim  unde  fizmptum  fittquan* 
do  ne  ex  aequiuocatione  & amphibologia  qui* 
dem  contigit,V nicum  enim  eft  cius  uocis  figni 
ficatum : propterea  & reliquum  huius  periodi 
abfiirde  apud  eos  fefe  habet.  Et  ientetia  quidem 
fatis  manifefta  eft, ut  exponit  Nicolaus.  Vntim 
illud  eft  annotandum  dici  (anguinum  de  more 
linguae  Hebraicae,  quae  fanguines  ponit  jp  fan* 
guine,ut  illud,  Vox  (anguinum  fratris  tui, cum 
(anguinis  apud  nos  dicendum  fit, 

E T R E ceftit  ab  eo.)  Mira  hoc  loco  hallu* 
cinatioNicolai,qui  cum  fciret  Hebraice, non 
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uiderit,hoc  no  referri  ad  Sephoram  ut  ille  exifti* 
mat, quae  indignata, a Mofe  receflerittnam  uer? 
bum  Hebraicu  mafailina  uox  eft,no  fceminina* 
Rabi  quocg  Salomon, quem  ille  fequebatur,ex* 
ponit  receffitjinquit,^^^  id  eft.  An* 

§elus  ab  eo.Receflit  ergo  a Mofe  angelus,  non 
cphora a Mofe: dimittitur  autem  hoc  totum 
a Septuaginta, 

et  A v d i Erunt.)  Et  audierunt* 

Septuaginta  legifle  uidentur.  id  cft,Et 

iartati  fimt,eo  quod  locO  audierut,  uerterut  i%c 
§«  5 id  eft,Et  laetatus  eft  populus.  Eftq?  in* 

ter  utruncp  uerbum,  non  mediocris  fimilitudo* 
Nam  rva’p  quod  laetari  fignificat,fimillimum 
eft  huic  id  eft,audiuit,atcp  alterum  pro  al* 

tero  Septuaginta  legifle  uidentur* 

C A P v T v* 

QVare  (ollicitatis  populum  ab  operibus 
eorum. ) ta£H  nyn&n  hoc  eft,Vacare 

facitis.  Idem  quidem  innuit  Hieronymus , fed 
obfeurius.  Septuaginta  ucro  per. aliud  uerbum, 
idem  ftgnificat  <A«sf  r>{/  A«o|/,  cck 
Auertitis  populum  ab  operibus.  Hebraice  igi* 
tur  haec  fentetia  innuitur.Quare  populu  iiible* 
uatis&falfis  periiiafionibus  imbuitis?  interim^ 
opera  intermittutur,pendent  machinae  interni* 
ptae,  conaminicp  eum  ab  hoc  feruitio  auocare? . 

Quan 
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av  ANTO  magis  fi  ei  requiem  dederimus.) 

Bnatfm  hoc  eft.  Populus, in* 
quit, tam  multus  eft:,  dC  eis  odj  copia  datistaut. 
Cum  multus  fit  populus , reuocabitis'ne  cos 
a laboribus  eorum?  At  alio  modo  hoc  efferunt 
Septuaginta  otw  xsn vc7TKucr&^  cu/osv 

Ne  igitur  quiefeere  permittamus  eos  ab 
operibus»  A tqj  ita  diuerfe  omnes  protulerunt, 
cum  Hebraica  ueritas  habeat  ut  nos  citauimus» 

c A P v T vi, 

IN  deo  omnipoteti.)  In  deo  omnis; 

potenti.  Quod  non  ita  proprie  Septuaginta 
(Ito?  ai(j  ccuffc,  cum  eftem  deus  ipfbrum.Exponi^ 
tur  autem  hoc  ab  Hebraeis  ficut  late  faibit  Nis* 
colaus,  & ut  clarum  per  fe  eft.  Rabi  Salomon 
.Vk  Wi  uvb  m Et  dixit  eis  me 
effe  deum  illum  omnipotentem» 

NOMEN  meu  adonai  non  indicaui. 

Et  nomen  meum  tetragrammaton.  Non 
adonai»Hieronymus  Hebraeorum  morem  fecu 
tus  eft,qui  nome  illud  diuinum,ut  fepius  dixiV 
mus,non  fua  uoce,pronunciant,fed  aliena, Icilia 
cet  Adonai:dicut  enim  id,uel  non  pofle,uel  non 
conuenire  proferritideo  etiam  Septuaginta, per 
aliud  nomen  ipfiim  expofuerunt,fcilicet  xvei©', 
cum  ne  hoc  etiam  quadret» 

non  indicaui  eis» ) Hoc  fatis  apertum  eft, 
quo  pado  fit  intelligendum,  nullacp  eft  inter 
- C 4 omnes 
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omnes  tum  Hebraeos  tum  Gr^cos  tum  Latinos 
De  nomine  interpretes  diflonantia,  Quae  autem  de  nomine 
tetragram*  tetragrammaton,ab  Hebraeis  tradutur  neGraes 
rnton.  cf  etiam  patres  ignorarunt, do&iflimusqj  Thco-» 

doritus  copiofe  de  hac  re  icribit,  Nccp  ab  re  eft, 
totam  cius  expolitionem  huc  afferre,  quia  opti* 
ma  eft  </WWx<i  {<$9,  7nms  ny-ny  £*  '^jySUf&xs  «Imo-» 
cijj.  0 yi'  mis  7roC7j>iXpycu£  ovk  tc/lyA&oiy  ovopx^afcp 
eUiTu  (AitAsy  t7 Tolyffiy.  yxj>7rf&$  cwr>y  .lyu&pio 
iay . CX&  <A'  7m%  tBgouoiS  xQgxsvy  mytcctfc&vcc. 
phtou  ytp  cois&is  csfr  (/Jp:  <?1  yAwifys  7r£<$<$>«i/.  yecC' 
epvTvudi  d\sf.  iw  Tt vsKftoy  sviy&toy,  dio  %gu  TVryx- 
y^ctymoy  ou)r>  A •cyvoi,  y&i  isgT  'mrccAeo  vnvyc- 

yoxrfo  7&  j^t/cr&),  0 !s$  yt-iT07TM  Ttf  OffrltyitaS  tTTfc- 

tj&S  f 7 h Touvia.  7^  xfcpflcAw?  7T&S  Jitry^ytSO/oy . KSttev- 
m j cu/70  oKyLXfGrrou  ySb/ixya.  iovJ^cuoi  J£xixt&$i<fe 
'livsxpx  ffXfjtfXX7K  TX  OVO[JLXtQ'  txvtk.  iox/l,  cchxg 
ovo cAfc  4 roA  cci<J)ov  f«?  £?  «iJioy  ew  r>y  fkoy.  <mytcov~ 
•zitioy  70  ovofM.  ofap  rnvtw  <j>t/c ri  ovoyx  ov  Ji  rofc 

•n^jLTty  ccBfxxyt-KTriKfcAy^cc.  ccTAx  Ci7roi 'vtus ttvv* 
inr&J^H  (ah  »y  Kougbs  &7r&y  2 i?  7rocfiiaj>ycus  70  evoyx^o 
iywqjuny 7°v dioy  7 $ cuPuAuv.  Itst^h yi'  (E?  oi  ficuyiwis 
tiioity  kvqjloi  woyxofo<myyzcro  ^ ^X7nt/birraiy  cui- 
ofw .7°  rifixyfxytywy  ovoyx  IficvKiy  0 (Jtos.i3  tots.  cu/ve* 
tyxsoy  2r?  TFtsvK.  id  eft.  Docet  quanto  honore 
quantaqj  beneficentia  dignus  efle  meruerit* 
Quod  enim  patriarchis  nomen  non  explicuit, 
clarum  ei  fecit.  Dixerat  enim  ad  eum,Egoium 
qui  eft.Eft  autem  hoc  apud  Hebraeos  innomi* 

nabile 
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Habile*  Prohibitu  enim  eis  eft,  ne  ore  fiio  ipium 
proferrent.Scribitur  autem  quatuor  literis,ideo 
& quadriliterum  appellant*  Idem  & aureae  lami 
nae  (olebat  in(aribi,quae  uitta  capitis,fronti  (lim 
mi  pontificis  alligabatur*  V ocatur  a Samaritis 
Meniame,  ab  Hebraeis  aia.  Quatuor  literae  qui 
bus  fcribitur  hae  fant,  iod,  he,  uau,  he*  Cumcp 
per  id  fignificetur  efle  deum  (bnpitemu,  ipfum 
dicit,le  ne  Abrahae  quidem  reuelafle*  No  enim 
commodum  tuc  erat  aperire  patriarchis  nome, 
quod  (eparabat  deum  ab  idolis*  Siquidem  cum 
etiam  daemones, dij,&  domini  a (uis  cultoribus 
uocarentur , dedit  deus  nomen,  quadriliterum 
quod  fidelibus  tunc  erat  innominabile* 

IK  Ci  Rcunciftislabqs*)Quamuiseoctiam 
modo  habeant  Hebraica,  hoc  tamen  intelligen 
dum  eft,(ecundu  Septuaginta, qui  uertuntJEgo 
fum,  inquit,  aAsyu*  Careo  (crmone,de(iint  mihi 
uerba,quafi  balbus  fum,  dC  labia  mea  (iint  pin* 
guia,non  eft  caro  exeda,quae  oratione  impedit* 
ANNI  v itae  Chaat  cxxxiij.)  Sicut  & He* 
braice  WtfVqpN  TtfVtf*  Athuicnu* 

mero  apud  Septuaginta  deftint  tres : fic  enim 
habent,  nxc  vth  <p\  xgctS-  tHpCToy  'rpiccHsvra  Ith, 
id  eft,  Anni  uftae  Chaat,  centum  triginta.  Ea* 
dcmq?  fuit  in  hoc  labendi  ratio, quae  &C  in  caete* 
ris  aliorum  annis,ut  magis  alcribatur  (criptori* 
bus  & uetuftati,  quae  omnia  (olet  immutare, 
quam  mterpretibus.Fadleq?  eft  hoc  intelledu, 

C s uel 
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uel  hebeti  (limis*  * 

patrv  Elem  fua.)  Hoc  eft, Filiam  patrui* 
At  Hebraei  rnY\  .Dicunt  fignificare  ipfius  pa 
trui  fororcm.Puto  uero  Hieron*  per  patruelem 
intcllcxifle  patrui  fororem,  hoc  eft  materteram* 
Iocabet  igitur  ut  habetur  Numeri  2 6. foror  erat 
Cahat  patris  Hamram.  Non  uidetur  igitur  uc* 
rum,quod  dicit  Burgenfis,  hanc  fuifle  auia  ipfi 
Hamram.  Locus  enim  is  refragar.  Septuaginta 
non  diftentiunt  a noftra  aeditione,feA«&f/  «fj£occp 
,riw  dvyarifx  7t9  (c<ftA<pis  ttixijooS,  Sed  ea 

ut  dixi  non  filia, fed  foror  patrui* 

C A P V T VII* 

ARcana  quaedam.)  DTwnVa , Quod  uarrfs 
modis  interpretari  folet,  Septuaginta  in 
uniuerfom  omnem  incantationem  QC  praeftigifl 
intellexerunt.  Qoy>[ucK&cus  Quae  uox  fonat 
praeftigium  Qt  ueneficium. Chaldaice  aute  aliud 
innuitur,per  foforrationes  fcilicet  &t  uerba,prac 
ftigiatores  illos  operatos  efle.Sic  legit  ChaldaF 
ec,ySft^nV:i 

hoc  eft,Feccrunt  etiam  incantatores,  fois  iuiur* 
rationibus*  Atej?  ita  etiam  interpretatus  eft  Ras 
bi  Salomon. Nec^  quiccp  aliud  niper  hac  re 
moriae  proditum  apud  icriptores  comperimus* 

. Et  quoniam  uox  Hebraica  hoc  loco  fonat  etia 
fulgorcgladij,ac  nitorem,^  per  hanc  dicuntur 

perfe 
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perfccifie  fiias  praeftigias  illi,no  erit  forte  abfurs 
dum, fi  de  eo  genere  incantationis  quod  fit  per 
fulgorem  armorum  intelligamus.Extat  enim  &C 
apud  Ezechielem, huius  uaticmij  &C  incantatio* 
nis  mentio, quas  fit  per  fulgorem  armoi^  Quo* 
ntam  uero  obliterata  haec  lunt,  ideo  non  fatis  in 
telligi  fblent, Philon  Iudaeus,latius  hunc  locum 
explicat, eius  uerba  producamus,  TsxvTvy  ouv 
(f\jujxffi<n/{pv$vTUv  «STte  jQrttrcAacc,  hctfawy  iiw  £cc- 
fcrt/Qu>cy  6 fiooeiooS  of,xpa  y&7cca&<ms  ytcclAx  V7Th 

ffl&X71K<l)S,&S  T V(Pcc6Q' H ^c/jooJxXtiy  (wrixfC 
ywvrui  oi  <f°  yv  kvk A&>  j^Tdkc&v*!0  xfut  (Jau[/xts7KU)Z 

t^ovTt?.  \zro  vfo cbrt$<ftycy  .m><Qj.sm 
Jioovi  7&t  tiarot  TftqvrvyftXVWTiS,  71  wrceTrAyiJi&i 
«7 r«(/,ov  J7  HyL&s  'nivroov  ccytiteTyrM  t^o^,  «?A«C 

(Pyfju.xgroi)  7$  cywt<*)y.€i&  ty&zsjrlw  fax, 
XTH&uy  lui  et^i  fttccv-ns,  efoctWTav  ttAhS®'  «f/,  Kgct 
yvce  TtfSnpy  &\vv79,  ocA’  tx  vrcTAa  tt? 

<755  Axvxsks  tt&S  irUs,7VC  stfvx  </£  Stf- 

|/«  (Piotgxs,  oAxou  7rv<i\Jyu(TPS  fvycy  dicuoTtcry  t&flccTitf* 
€o\ny  iftflvuv  ttkvtxs  yv  xv&Aw  Q^rbu^xxs  vtti  cara^f, 

(E)  K#7te7rt«{/,  eis  rlw  ctptfuccy  <$v<ny  7*1  Gxkthqlxs  [&- 
7t&*At(/,Hoc  efi,Cumq?  omnes  praepotentes  ad 
regiam  confluxiflent,  tum  frater  Mofis  fumpta 
uirgam  maxima  cum  expreffione  in  terra  proie 
cit.Atcp  ea  quidem  mox  in  draconem  uerfa  eft. 
Qui  autem  circunftarent,  rem  omnem  non  fine 
maxima  admiratione  intuebantur, & prae  forni» 

dine  fugam  quoq?  arripuerunt.Sapientes  autem 

P/tna 
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& magi  qui  tum  forte  aderant.  Cur  ftupetis  in* 
quiuntfNa  necp  nos  non  pofliimus  haec  facere* 
Artem  denicp  eam  profitemur,  quae  haec  faciedi 
trim  habeat.  Ac  didro  citius,cum  finguli  fuas  uir 
gas  proieciflent,fadfo  eft  draconum  multitudo, 
omnes  tamen  circa  illum  primum  uertebatur* 
Qui  paululum  immoratus,  mox  pedtos  ac  fotu 
corpus, arduus  erexit.Patefadtocp  ore,&fpiritu 
uiolentiflimo  attracto,  omnes  tanc£  piices  in  fa* 
ginam  ad  (e  attraxit.  Quibus  deuoratis,in  prifti 
nam  natura  quae  uirga  erat  reuerfus  eft,haec  ille. 

CAPVT  VIII. 

IN  immenfos  aggeres.)  Hoc  modo  iapietifli* 
me  mutauit  locutionem  Hebraicam  Hiero* 
nymus.Nam  cum  Hebraeis  iiiperlatiua  no  finf, 
id  loquendi  genus  fupplcnt  per  eandem  uocem 
repetitam,ut  eft  de  quo  hic  loquimur, Hebraice 
fiquidem  , id  eft,  aceruos  acer* 

uos:quod  intelligitur,  ficut  uertit  ipie  Hierony 
mus.Septuaginta  penitus  Hebraicum  Ioquedi 
morem  iccuti  iiint,i^  atus^yotym  cwn Qf/imovicts 
. C ongregaucrunt  eas, aceruos  aceruos* 
Quod  pauci  admodu  apud  Gr^cos  intelligeret* 
e r v n t ciniphes.)  'Ma  , Quod  Ioiephus 
8dRabi  Salomon, pediculos  interpretantur.  Vi 
deturcp  ex  Hebraico  iumptu,  additis  quibufda 
literis,Ideo QC Septuaginta  &C  Hieronymus  uo* 

cem 
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tem  Hebraicam  intadhm  dimiierunt.Videmus 
certe  ciniphes  ueniffe  a cinam  uel  cinas,additis,  Cinipbcs  m 
ut  dixi, aliquot  literis,  Necp  puto  apud  alios  tu  dcdifti. 
Graecos  tum  Latinos  fcriptores,eam  uocem  re# 
periri.Credo  igitur  Septuaginta  uocis  propries 
tatem  exprimere  non  ualentes  (quancj  no  erat 
difficile)  ipfum  Hebraicu  nomen  reliquiffc.  Phi 
lon  autem  non  pediculos  intelligit,  led  mulcas 
rum  genus  infeffiffimum,apud  que  fic  legitur, 

•7o<fi$oy  a 6 bgxxyjtxipy,  «WC  o(WS  ctprxhiwrKmy, 

* fxovoy  hvpcuvtrva  irttycw&ctyjcvyarpiss  oi9/t 
«K</Iaff,Hpuj3A«j3^a)7tr77)Vj,aMa:  (eia?  rtc  jv  ros  jW- 
favu  Jjsf.  [WKryftoV  yy  urooy.  aimvu.'j  <$  H9g «?  ocpdxA 
/wy  &s  'mru>[iSlvoy,  &[xh  cpvhcJgcwm  7 is.  hoc  eft,  Ea 
beftiola  tam  &C  fi  exigua  admodum  fit,  infeftiffis 
ma  tamen  loletefle,  non  lolum  enim  iummam 
cutem  laedit,  pruritum  infenfum  immittens,  ac 
noxium,  ied  etiam  interius  penetrat  per  nares 
atque  aures.  Laedit  etiam  oculos, nifi  quis  caus 
tus  fuerit. 

omnem  mufcam,)3^^,Quodalrj  mus 
fcam  in  uniuerium  interpretatur,  Alrj  ueromus 
fcam  caninam, ut  etiam  Septuaginta, qui  &t  ipfi 
KWJO(jtvlx^hoc  eft, mulca  caninam,  A quibus  nec 
Philon  diflentit,  A t Rabi  Salomon,  de  hac  ipla 
uoce  ait,  OTWW  IWH  'm 

3hoc  eft, omne  genus  beftia^2  noxias?, 
lerpentes  quocp  ac  fcorpiones,  Aduertendus  ue 
ro  error  in  Graecos?  codicibus,  Siquide  ut  feris 
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bit  etiam  Hieronymus,  Septuaginta  interpres 
tati  funt  nonmuicam  caninam, fed  koivoiwix p,  id 
eft  generalem  muicam^Et  quoniam  maxima  eft 
fimilitudointer  xwtiwiecyyid  eft,comunc  mufea, 
8C  Kuvo[wt<xYi  hoc  eft^nufcam  caninam*Ex  eo  fa^ 
dum  eft, ut  a imptoribus  alterum  in  alteru  do* 
prauatum  fit:optime  igitur  reddiderant  Septua 
ginta,fed  corruptus  locus  eft  ab  imperitis* 

c A p v T ix* 

ET  mifit  Pharao  ad  uidendum.)  Hoc  omitti* 
tur  a Septuaginta,no  eorum  uitio  fadum, 
(ed  temporum*  Quod  uel  ex  eo,  fit  manifeftum. 
Nam  iubdit  in  Graecis  codicibus,  My  ) <pctfxu> 
cti  bk  fc-nArfl /nmy  oc#  7tkvtu[/  'ffi/Krlw&y  'r  tf&v  itr* 
Videns, inquit,Pharao,quod  nullu  iumen 
tum  filiorum  Iirael  interqflet.  Atq*  ex  hoc  capi* 
te,  nihil  aliud  uiTum  eft  dignum  quod  annotare 
mus.Quare  definant  Hebraei  uituperare  noftra 
aedicioncm,qua  certe  nulla  melior  &C  elegantior 
poteft  inueniri.Illi  aute  ut  fibi  maledicendo  glo 
nolam  compararent,  & religionem  noftramut* 
cuncp  oblatrarent  & perturbarent,  ex  qualibet 
re  anikn  arripiunt, modo  tuto  di  fine  iiiipicione 
• fieri  pofiet«Noftri  autem  Chriftiani,  cum  uide* 
rint  me  hunc  laborem  iuicepifle,8£  diligentifli* 
me  ueritatem  noftrorum  codicum  examinafle, 
fidem  mihi  habebunt,  inculpatam  efle  noftram 
seditionem,  fallaces  autem  & femper  maledicos 

Iudaeos 
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C A P V T X* 

1\T On  uis  fubqci  mihi.)  ,Hami 

JL  ^1  liari  coram  me*  Eodemcp  modo  exponit 
AuenEfdra.Rabi  quoque  Salomon  dicithunc 
locum  intelligendum  efle fecundum  additionem 
Chaldaicam,  quae  habet  ficut  &C  noftra  aeditio, 
? , Reculas  humiliari.Quamobrem,no 
plane  intelligo,  quid  innuant  Septuaginta,  iag 
vivos  » JB*a«  yhpx7rlujeot  Vfquequo  non  uis 
conuerti  me,  deeft  fortafle  7r£?,  aut  non  p»,  fed 
f/oi,  cft  legendum , ut  dicas  quoufque  non  uis 
conuerti  ad  me : uertendum  tamen  fecundum 
Hieronymum* 

Qjv  o modo  dimittam  uos&  paruulos  Ufcs 
firos*)  , id  eft,paruulos  ueftros*  Hanc  ta? 

men  uocem,femper  alio  modo  interpretati  funt 
Septuaginta, fcilicet  «7r vo-kJILjj  t/pai^hoc  eft, 
fiipelledilem  ueftram*  Verum  omnes  loci  atte* 
flantur  id  nomen  paruulos,non  fiipellecftilem  fi 
gnificare,Quoniamc£  id  apertiflSmum  cft,  nulla 
profera  teftimoniaJdc^  uel  ex  hoc  loco  cogno* 
icitur*  Mox  em  aliquid  mali  fufpicatus  eftPhas 
rao,ut  dixerunt,  fe  fuos  paruulos  fecum  dudhi* 
ros,quod  fi  aliam  rem  fe  afportaturos  dixiftent, 
non  ufqj  adeo  dubitaflet,Praeterea  repetit  Pha* 
rao,quae  ante  dicfta  funt:at  de  fiipcllecfhle  nulla 
mentio, exceptis  pecoribus* 

Q.V  o d p Emme  cogitetis*)  No  alio  modo 

intel 
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intelligeda  eft  ueritas  Hebraica,  qu£  habet 

"CU  nj?"}  *»a  . Videte  quia  malum  eft  co 
ramnobis.Quod  clarius  uerterut  Lxx,i<An  «ti 
itwiq/cc  7[fcKenvu  vyiy.W idete,  quia  icelus  uobis 
propofitum  eft.  Rabi  aute  Salomon  alio  modo 
interpretatur,  aliud  fcilicet  innuifle  Pharaone. 
Cauete,inquit,nam  uobis  pernicies  maxima  ex 
aftris  in  deferto  futura  porteditur.  Video  uobis 
imminere  malu  aftrum,  Quodcp  commenticii! 
fit,  ex  iupcrftitione  Iudaica  profedum,  latis 
ipfa  res  indicat,Huiufmodi  uanitatibus  8C  dely* 
rametis  omnia  apud  eos  referta  funt:dicitcp  hoc 
eflemidras,id  eft,quandam  opinionem  &C  quafi 
traditionem  ac  fe cretum, 

ventvm  urentem,)  ^Vp-5 id  eft,  calidi?» 
Non  dubium  eft  efle  auftrum.  Quippe  qui  fic 
uetus  calidiflimus,&azona  torrida  profedus, 
ac  propterea  imperfccftis  animalibus  generans 
dis  aptiffimusjtaque  Septuaginta  exprefle  aut* 
ftrum  uert erunt, (c1  Xn^yctySLu  cu-ipoy 

Et  dominus  adduxit  ucntum  noton,  qui  & au* 
ftcr.  Appellature^  notus  ab  humiditate,  quae  in 
rebus  omnibus,eo  flante,  lolct  contingere.  Mi* 
ror  autem  Nicolaum,  qui  cum  iciret  Hebraice, 
non  intellexerit  hunc  uentum  efle  auftrum : co 
quod  aflerit  hic  de  uento  calido  &ficco  fcribi. 
Nullus  autem  fere  eft  uentus  calidus, qui  ficcus 
fiticum  in  uentis,ex  caliditate  efficiatur  humidi 
tas.  Atq*  hoc  eft,q>  locuftac, flante  borea,  omnes 
- extin 
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extincffae  iunt,&  in  mare  rubrum  coniecffaec’ 
flare  fecit  uentum  ab  occidente,)  0 V\ 
tT.  Ventum  maris.Eft  enim  Aegypto,  mare, in 
quod  Nilus  feptem  hoftrjsfeie  infcrr,ab  occa* 
fu, ac  ucrfus  ieptentrioncm.Atcp  ideo  flantibus 
setciijs,qui  uentiaquilonares  iiint,commoda  na 
uigatio  in  Alexandriam  eft.Quae  cauia  etiam  fa* 
cit,ut  intumeicat  Nilus  flantibus  aetefijs,  & per 
totam  Aegyptum  ieie  effundat, uentis  illum  ex 
adueria  parte  retundetibus, ut  fcribit  & Philon, 
&C  Lucretius  his  uerfibus: 

Nilus  in  aeftate  crefcit,carnpisq?  redundat, 
Vnicus  in  terris  Aegypti  totius, amnis* 

Is  rigat  Aegyptum, medium  per  iaepc  calorem* 
Aut  quia  iunt  aeftate,aquilones  oftia  contra* 
Anni  tempore  eo, qui  aetefiae  efle  feruntur* 

Et  contra  fluuium  flantes  remorantur  undas* 
Cogentes  iiiriumreplent  coguntcp  manere* 
Quod  ide  aflerit  dC  Plinius.  Ab  occidente  er* 
$*o  uertit  Hieronymus,ipiam  fentetiam  iecutus: 
. a mari  autem  Septuaginta  ad  uerbum, Hebraica 
exprimentes,hocmodo  j&uf&TUScctey  kvql&oc# 
SxAcc&shs  ctkuoy  <rQodQ°Qy.  Et  mutauit  dominus  £ 
mari  uentum  uehemeutem* 

TENE  Brae  horribiles.)  No  diffentit  ab  Hc* 
braico.  Septuaginta  paulo  iecus,  o-xot®',  yvcqos, 
tenebrae, caligo:  deinde  additur  Tempe* 
flas  aut  procella:quod  quia  omnino  redudat,de* 
lendum  eft, Ex  alio  enim  loco,  huic  fimili,  ium* 

D ptum 
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ueniuntur. 

d E loco  in  quo  erat.)  Deiubter  ie* 

No  alio  modo  quam  ut  uertit  Hieronymus.  At 
Septuaginta  paulo  diucrfius , Ik  mr» s cu/^ 

Nemo  iiirrexit  de  ledo  fuo.Na  de  ledo  hic  nui* 
la  metio.  Aucn  Efdra  rafirnTWW'?  TO19 
■tfvOTO  n^VV\td  cft,De  domo  iua  ad  faciendum 
opus  & eundum  foras.Quare  deiubter  ie,no  eft 
mtelligendu  ut  exiftimarunt  Septuaginta. 
avAE  offeramus.) Eleganter  uertit  quod 
Tdcm  pro  e rat  ^W.fariamus:quaquam  etiam  latinefa* 
purificare.  cere,iacrificare  fignificet,ficut  8C  Hebraice:ut  il* 
iud,Cum  faciam  uitulam.Septuaginta  uero  non 
mutarunt  uerbum  cc  kv&m  rfi  (ku 

Qiix  faciamus  domino  deo  noftro:  neque  iatis 
mihi  compertum  eft,an  Graece  rede  dici  eo  mo* 


ET  exire  compellet .)rf?3  'Nh 'p^3.Qiiafimit 
tat  perfede,Hoc  eft,penitus, fine  ullis  codi 
tionibus,&  ut  exponit  Rabbi  Salomon  KVTS* 
nVlP’'  uzbxi  V^JHoc  eft,In  uniueriiim  & pe 
nitus  dimittet  omnes  uos.Quod  optime  fignifi* 
carunt  Septuaginta  <rtw  ynurv.  txJSoAij  cum  omni 
eiedione,&  expulfione. 

dices  omni  plebi.)  Eleganter  uertit  phra* 
fin  Hebraicam  WH  TOfcgaJn  auribus  populi  Io 
queris ♦ Nec£  fignificat  aliud, quam  quod  uertit 
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ipfe  Hieronymus.  No  enim  loqui  in  auribus,!^ 
^nificat  latenter  dC  in  auricula  loqui,ut  innuunt 
Septuaginta  AteAx£(/  ouu  npvcpH . Loquere  igitur 
dam:led  mos  illius  getis  is  cft.Ociofe  quoqj  ad* 
duntpoftea  Septuaginta  &S7tc  «Ttc,  in  aures, 

C A p v T XII* 

TOllat  unufquiiqj  agnum*)  tt^,id  cft,  Pecu* 
dem:quod  ta  de  agno  poteft  intelligi,quam 
pecude  adulta,  ied  quia  mox  additur  agnus  an* 
niculus, Patet  de  agno  efle  intelligcndu*Septua* 
ginta  quoqj  ouem  uerterunt  'xfottxvy  .V ox  au* 
tem  Hebraica  tam  ad  hoedum  quam  ad  agnum 
pertinet* 

i v x t A quem  ritum* ) G^toGan  yg 
G^wn.Hoc  eft,Ex  pecudibus,  & ex  ca> 
pris  tolletis,ficut  & Septuaginta  <*#  ccpvfy  (c! 

ievpoy  Ajr4*<&.  Ex  agnis  QC  hcedis  iiimetis. 
Nec#  tamen  aliud  cft*  Quare  non  diftinguitur 
hic  quicquam* 

s E R v abitis  eu.)  Hebraice  boc  ta  de  hoedo, 
quam  de  agno  dicitur  cab  HW*Et 

erit  uobisin  reieruatione*  Ncc#  diftinguitque 
intelligat* Ac ficut  iuperius  promiicue  locutus 
cft, ut  agnus  QC  hoedus  tolleret, ita  &nunc*Hoc 
idem  innuunt  etiam  Septuaginta  ngu  isvu 
Jixmuy/iAvoy.Et  erit  uobis  referuatum*  V truc# 
icilicet*Na  quod  de  utroqj  praeceptum  fit,ut  tol 
leretur  & feruaretur  ulqj  in  quartamdecimam 

D 2 diem 


die, indicat  & Theodoritus  xtAdl^  cMis,  Acc&Ij/  ov 
fxovoj/  fcx  T&JiccTny  cyW  yvioujoiouovs , ccMcc  (c1  tic 

cu-y&y  ieupovs^  ivx  MStTtc.  TOior>t>,  dfcpy  KXK&voy 
Sv<mcny,  tM.cc  W 6 ^ 7ipoj3<cr>{/  'lycdy,  csfa  0v<7w  o<A 
carxvlfay  rr&  t&Bktw  ?>y  te&M^Hoc  eft, Praecipit 
itaqj  cis, ut  fumant  non  folumex  pecudibus  a* 
gnos  anniculos,uerum  etiam  ex  capris  hoedos: 
non  ut  eadem  ratione  tam  illi  quam  ifti  iacrifica* 
rentur,fed  ut  qui  agni  copiam  haberent,  agnum 
facrificarent,qui  autem  eo  carcrent,hcedum.  Ex 
quibus  patet,quomodo  lit  his  loais  intelligcn* 
dus,quem  quali  dubium  fecit  Hieronymus  di* 
cendo,iuxta  quem  ritum.  Nullum  enim  hictra* 
ditur  iacrificium  diftincflu  agni  &C  hcedi,8d  opti* 
me,Sdbreuiter  explicuit  hoc  Theodoritus,  TVa* 
«flatur  dC  copiofius  a Nicolao,Gregorius  uero 
Nazanzenus  in  eandem  fententiam  haec  feri* 
bit,fe^At^Toc;  Ji  ovk  ctj?  ctfv&y  iMvoy&ftiCC  xgu  tzO 
X&qov&'  &JbvSi<&  vwj  ctpisfyccsx?? oS  te^W(/,07J  ft« 

-vOTtg  SlKolmy  (c1  ctywifvwAaiy  <rQxyix~ 

ftTccc.Hoc  eft, Eligitur  inquit  non  (olu  ex  agnis, 
uerum  etia  peiore  ipecie,&  ex  finiftra,quae  h ce- 
dis tribuitur  in  Euangelio, quia  noniolum  pro 
iuftis,(edetia  peccatoribus  facrificatur ♦ Fallunt 
tur  ergo, qui  duo  diftin<fta  iacrificia  hoedi,  &f  a# 
gni  praecipi  hic  opinantur,  in  quem  errorem  ex 
seditione  prolapfi  funt, 

CVM  ladlucis agreftibus,) 7P, Cu 
amaris,Quamobre  uolunt  hoc  efle  de  omnibus 

herbis 
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herbis  quae  acres  fint,&  aipero  luceo  intelligen* 
dum.  Rabbi  autem  Salomon , laducas  agreftes 
etiam  lpfe  intelligit,  lecutus  (ut  reor)  noftrum 
Hieronymum, a quo  multa  etia  didicerunt  Hc* 
brxi,  ut  ipie  jfepius  animaduerti . Septuaginta 
quo<$  non  uertuntladucas, quae  Graece  appel* 
latur  fiue  icd  quemadmodum 

habent  Hebraica  atA  Hoc  eft,  cu  ama^ 

rulentis,fiue  iubacerbis  herbis . Praeceptu  enim 
eft  Hebraeis  ut  herbas  amaras  deguftarent,  quo 
ie  eo  argumento  ab  acerbat  amarulenta  ferui* 
tute  redemptos  cognofcerent.  Id  enim  deus  da* 
bat  opera, ut  faa  illis  beneficia  lemper  ingereret, 
quibus  ad  ie  diligendum  prouocarenturifeadem 
fuit  ratio, quod  panis  azymus  comedebat,  quia 
is  non  tam  iuauis  eft, ut  fermentatus. Ex  quibus 
fiebat, ut  pr^teritam  faam  amaritudinem  recolem 
rent,&  deu,qui  ab  hac  eos  redemiflet, laudarent: 
ii  tamen  hoc  fecerunt, & no  aliud  potius.  Auen 
Eidra  quoniam  abfurde  hunc  locum  interpreta* 
tur,eius  teftimoniumnon  cito* 

non  c o m edetis  ex  eo  crudum*)  Kl* 
Qua  uocemRabbi  Salomon  iic  exponit 

W Hoc  eft. 

Appellat  Moies  hoc  nomine,  id  quod  non  eft, 
quantum  nccefte  fit,co<ftum,  uoce  Harabica 
uius . Non  ergo  crudum  ied  ibnicocftum  erat 
dicendum,  propterea  additur  mox  iemicocftum 
inaqua*  „ 
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Phdfe.  est  enim pha(e.)Cu Hebraice Pefec dicar, 
P efec.  uarijs  modis  id  nomen  ta  apud  nos  quam  apud 
Graecos  corruptum  eilGraeci  enim  in  aliam  uo=s 
Pafcha,  cem  CI'lIS  finale  eam  immutarunt  icilicet  pafcha* 
Quod  nome  quam  plurimos  decepit, qui  puta^ 
runt  a uerbo  Graeco  cra^w,duci,ex  qbus  eil  La* 
<3antius,&  multi  apud  Grccos.Reprcndit  tame 
hos  Auguftinus,  qui  ab  eo  uerbo  icilicet  patior 
eam  uoccm  duci  putarent  JLiquct  enim  non  cile 
uoccm  Graecam,  led  Hcbream  corrupta.Dequa 
re  feribit  fufius  Gregorius  Nazanzenus  in  iens 
mone  de  pafcha  hoc  modo,™  vtve^x  a&p  rn  pi ycc 
•rt  <£l  (n&w<riuo\! $oc<rw  nus  tfyccccis  vrc&c. 

ipl  'riwi.K&vooy  Quviuj^Xoi  Ji  hQuvhtIw  <ftccBx(nyt 
isvyuctSs  (ito  cuyvTvfo  7t£j  rlw  ygvxvcuxy, 

quytjVT*.  (liTXVXSKCiy  , 7TV<ftpcdLK<»$  didlg.^  Ik  V5 

J(fr7TO,7I]°0j  TtC  CCVU  0 tLu  yH\J  TW?  fc /TK^J/fcAtiX?  7IJ>C0c/ljJ» 
ygx  cwx£x<ny>  07rtf>  <&  7rc7iAar^ov  j^xQh?  ovy&ocp 
fcvp>ftq/,ccff  'ffi  ccGxQtstyuy  yvcTK  '7rtiH§yt7X  Tivx 
cvo/xcJruj/  uBi  7°  (rxQtsjpoy,»  xygoiwnrfuy  uBi  r» 
ycwtstyoy,  akp  xccy  TVivQcc  TivtufjfifttjJbv.  tt9  yif 
otoTH&av  TrvcfoQ  ovoyuc  dfcp  avou.  71W  vo//+(#VTfc?.«  -rx 
c$i7kluji£ovns  rT$Quvlwy,  7rcc<%x  tIB  Hptyxy  Trfocm- 
JKfitoi)  7rvc(>ct\ccGoi/ovc  <fi  h (ruufo&x  rrlw  Qui >[jjj 
i^y^OTtyccy  \7rclijn  7iftxr7]otyvjH$  ^ •?&  TnTkuy  <CK9«?, 

ds  Z\j<nfkstf>'u  W fvitxn.Hoc  eft,Hoc  ucnerabis 
Ie,ac  diuinum  pafcha, ab  Hebraeis  pafcha  iccun* 
dum  eoru  linguam  uocarur,quae  uox  fignificat 
tranfitum;hiftorice  quidem, eum  quo  ex  Acgy^ 

pto  in 
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pto  in  terram  Chananaeorum  comigrarunt  Hc^ 
braei:  fecundum  fpiritum  uero,  cum  tranfitum, 
quo  nos  ab  his  caliginofis  locis  deuolamus  ad 
fup  er  os.  Et  quod  folet  faepe  in  diuinis  literis  ufu 
uemre,acddifte  etiam  hoc  loco  cornpcrimus,ici* 
licet  transferri  aliqua  nomina,  quae  aut  obfcura 
funt,aut  horrida,in  aha  nomina,quae  Si  illuftrio* 
ra  fint  Qi  uenuftiora,Nam  hoc  nomine  putarunt 
quidauocari  ipiam  falutarem  feruatoris  paflio^ 
nem, ad  Graecam q?  linguam  uocem  accommas 
dantes, fecerut  ex  phafea,  pafcha,  Quod  cu  ufiis 
recepiflet,iam  uehemeter  inoleuit,  aflentietibus 
ipfis  auribus,ut  pote  fandiori  nomini,  haec  illae. 
Quae  talia  fiint,ut  uerius  dici  non  poflitjna  2 i fi* 
gnificatione  dcdarauit,8£  caufam  erroris  in  pro* 
latione  oftcndittliue  magis  ratione, ut  Hebraica 
uocem  infiiaue  Si  horridam,in  elegantiorem  co* 
mutaret,  Neq?  tam  eft  errore,quam  ftudio  fadu. 
Huius  quoque  nominis  uariae  interpretationes 
apud  alios  inueniuntur*  Philon  Iudaeus  uult  eo 
nomine  fignificari  JlctZxTy&uc,  hoc  eft,  no  ipfum 
trafitum,fed  ea  facrificia,quae  libamus  tranfituri; 
quod  certe  non  eft  uerudofephus  aute  interpres 
tatur  V7rtyj}xcncc  tranfgreflus,  uel  progrefliones: 
Symmachus  aute  uertit  t/7rfeg&t<n|/,hoc  eft,tranfe 
cenfum,Theodotion  uero  ipfam  Hcbr^am  uoce 
non  interpretatam  reliquit  <pct<rl%.  Eft  tamen  cla 
riflimu  quid  ea  uox  fbnet,  necg  opus  di  tot  ams* 
bagibus.Eft  enim  nomen  uerbale  a pafac  tranfi^ 
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uit,£  quo  fit  pefec,tranfitus:atqj  u bicp  nos  fi  ab e* 
mus  tranfibo  uos, Hebraice  upaiadhi : a quo 

facftu  peiac*  Non  efi  aute  filentio  practcrcundu, 
hunc  diem  adeo  facru  ac  uenerabilem  uiiiim  efle 
Hcbrxis,ut  in  eo  multis  ante  annis,  praeclarifliis 
ma  multa, accidifle  comcmorenttde  quibus  etia 
apud  nos  fit  comcmoratio.Sed  quodeft  praeci* 
puum,8£  omnem  eorum  facile  poteft  c5uincere 
pertinacia,fentiunt  nobifaim  eade  die  redimen 
dum  efle  populum  Ifrael  a Meflia,quem  lientur 
rum  expccftant.Ponamcp  ipia  Hebraica  uerba  ut 
facilius  intelligantur  * In  libris  enim  Cabalae  fic 
feribit  'Wp  nvtnQnz  oto  w 

wjwp  wz  rrvnan  m bxxb  bvrwtr 
a ^nrar  *YQfcW  qy» 
jYMtfVlQl  'MHSi*  4 Hoc  efi,  Et  in  eadem  die  uide* 
licet  quintadecima  die  mefis  Niian  icilicet  Mar* 
trj , redimendus  eft  Ifrael  in  diebus  Mefliae,que* 
admodum  redempti  funt,eo  die, de  quo  feri* 
bitur,in  diebus  egreflionis  tuae  ex  Aegypto  o* 
flendam  mirabilia * Ecce  refragari  gens  pertinax 
ciffima  non  poteft, quin  ille  fituerus  Meffias 
quem  colimus  ipfi',qui  ea  die  uniueritim  redemit 
orbem.Condcmnabuntur  igitur  ipfis  contra  fc 
teftimonium  ferentibus* 

exceptis  his  qwg  ad  uefcendum  perti* 
nent*)U?Bl  Vab  VafcO  'VgK  ^K,Hoc  eft,Exce* 
pto  eo, quod  comedetur  ab  omni  anima  * Hanc 
certe  iententiam  aut  aliam  fecerunt, aut  obfcure 

uerte 


E X O*  4*5 

uerterunt  Septuaginta.T^iu/  oatt  TrviySfatou  ttk* 
<m^u%H,cKp  povoy  7rvt*r$fa rea  id  eft,  V erun* 

tamen  ea  quae  fient  omni  anima, hoc  iolu  fiet  uo* 
bis.Nemoc^  eflet,q  non  aliud  intclligeret,quam 
quodeflct  intelligendu.  V identurcp  decepti  uer 
bi  fimilitudine  VaK  quod  cum  comedere  ngnifi* 
cer,aliud  illi  eileputarut, propter  uerbum  fimi* 
le,ut  eft  rra*v?T3,id  eft,opus,Clara  uero  eft  apud 
nos  ientetia,apud  Graecos  obicuriflima,propter 
seditionis  improprietatem* 

O.V  i eft  in  limine*)  Hoc  quo  modopoteft 
cfle  uerum  Jam  enim  ianguis  in  limine  non  erat* 
Praeterea  quo  modo  is  ianguis  de  limine  ium* 
ptus  effrMamfefte  igitur  is  locus  eft  corruptus, 
temporum  iniuria,  non  autoris  uitio , itaqj  He* 
braice fic  legitur  t)D3  ^tt?i<,id  eft, Intingite  in 
(anguine  qui  eft  in  pelui, ucl  catino: quaquam  id 
erratum  inuenitur  etiam  apud  Septuaginta . cta 
nQ  ccc/xx  tQ'  o tIjj  Svgcty  .Tollite  de  iangui* 

ne,qui  eft  iuxta  fores  ♦ Atcp  hos  fortafle  iecutus 
Hieronymus  eft. Caufa  uero  uarietatis  fuit, eius 
uocis  multiplex  fignifi  catio,  quae  iaepe  etiam  li* 
men  fignificat.  V eru  hoc  loco  pro  pelui  accipien 
dam  eife,teftes  iunt  omnes  Hebraei.  Primum  in* 
terpres  uocum  apud  eos,hoc  modo  de  eo  nomi* 
ne  feribit . TTO  WW\  Twbwb  ^ W KMl 
rjus  tro  rwaw  , Hoc 

eft,Eius  uocis  fignificatio  triplex  eft.  Primu  de* 
clarat  peluimieu  catinum,ut  eft  Exodi  cap.n.  In 
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fangaine  intingetis, qm'  eft  in  pelui»Rabbi  quoqp 
Salomon,exponit  ''Via  > Hoc  eft, {anguine 
qui  eft  inpeluiJLiquet  etia  quam  fit  ucrum,non 
limen  hic,led  peluim,qua  languis  reciperetur, 
fignificari.  Sed  Hieronymus  utdixipartim  S e* 
ptuagintafecutus  eft, partim  uocis  ambiguitas 
eum  in  eam  interpretationem  induxit» 

exceptis  paruulis,&  mulieribus,)Se* 
ptuaginta  lemper  exiftimarunt,  taph,  lonare  cc- 
vn ictkAjIw,  luppellecftilem . Quare  fa&um  eft , ut 
omnem  locum, ubi  eius  uocis  u(us  incidiflet, 
male  interpretati  fuerint.Cumqj  hic  cenleatur 
numerus  uirorum,8£  excipiantur  paruuli,&  ma 
nifeftum  cuilibet  efle  polfit,quorum  fieret  exce 
ptio,perftiteruc  tamen  illi  uertendo  cc7n><rxd1/lu/. 
Cui  rei  etiam  ratio  refragatur, Quis  enim  ita  lo* 
queretur : Erat  eorum  numerus  fexcenta  mi* 
lia,excepta  fapelledile,  quae  enim  affinitas  ui* 
ris  bC  lupellectili  c1  Hieronymus  praeterea  exci* 
pic  etiam  mulieres, no  quod  in  codice  Hebraico 
habeatur, led  quod  fic  fit  intelligendum.  Potuit 
tamen  rationabiliter  omitti,nam  de  mulieribus 
nulla  habetur  mentio» 

anni  quibus  manlerunt  in  Aegypto,) 
Fallo  atq?  ociole  additur  in  codicibus  Graecis, 
quibus  manlerunt  in  Aegypto  & in  Canaham» 
Quis  enim  non  intelligit,  id  efle  fallum  i Amo* 
uendum  igitur  vgiyv  yn ^««/j/.Neqj  enim  He* 
braice  habetur,  & eo  modo  eum  numerum  an* 
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nontm  longe  (uperarent, 

omnis  cactus  Ifercl  fadet  illud.) Id  eft  ia* 
crificabit,ut  diximus  & ut  Hebraicae  linguae  eft 
proprium, 

CAPVT  XIII, 

^Eptem  diebus  azyma  comedetis,)  Solita  cor 
Oruptela  in  Graecis  codicibus  t|  nutyas , Sex 
dies,azyma  comedetis,Paulo  tamen  poft  refipia 
icunt  trfix  «fz$te.Poteft  QC  ea  ratione  efle  fadu, 
ut  fex  dies  intelligercnt,quifeftum  praecedunt, 
feptima  fadum  fit, 

O.  v o d fi  no  redemeris  interficies,)Dc  hoc 
quantum  ad  noftros  attinet  codices,  nulla  con* 
trouerfia  eft,  non  enim  aliter  habent  Hebraica* 
At  Graeci  codices  permultum  SC  ab  Hebraica 
iteritate, & ipiaratione  diferepant, Praecipitur 
enim  hic,ut  primogenita  eorum  animalium,qu£ 
iacrificarinon  iblent,ut  afini,&  equi, redimant 
tur  uel  commutentur  alijs  animalibus  iacrifido 
aptis.Quae  commutatio  fi  fada  non  fuerit, prae* 
dpit  ut  eius  animalis  primogenitum  no  permite 
tatur  uiuere,Hoc  igitur  quo  modo  in  codicibus 
Graecis  exprimat  cognofeamus.  \k»  Ji  <cW- 

cuiri.i d eft,  Quod  fi  non  commutas 
ueris, redimes.  At  nonne  idem  eft  comutare  QC 
redimere  c1  Vertendum  igiturerat  ut  fecit  Hic* 
ronymus  tnam  8C  Hebraice  eft  K?  W) 

»Srs&^v^.Hoc  eft, Et  fi  non  redcmeris,deceruica 
bis  eum, aut  excerebrabis  eum* 

Etquafi 
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E T quafi  appeniiim  quid* ) JVSftTjS©  . Qua 
uocc  fignificatur  Hebraeis  id  quod  fronti  prae* 
ligant,  in  huius  rei geftae  recordationem  ♦Huic 
aut  e fiue  uittae  ieu  ornamento  tempore  C H R I* 
S T i lege  affigebant, ut  eius  efient  iemper  me* 
mores.  Atcp  hoc  repredunt  in  Euangelio,  quod 
in  fronte  QC  non  in  corde  geftarent  legem « Ser* 
uatur  etiam  QC  hodie  is  mos  apud  Hebreos,8£  in 
fynagogis  iufpendunt  iuorum  puerorum  fron* 
tibus  dC  manibus  id  ornamentum.  Septuaginta 
nihiltaleinnuere  uidentur.  Nifi  forte  exiftima* 
runt,non  pofle  eam  uoce  Graece  exprimi.  Inter* 
pretati  igitur  iunt  hoc  cc<mA<AjY>^id  eft,  ineo  cui* 
iumac  nrmiffimum, quemadmodum  &C  alibi. 

armati  aicenderunt.)Inhac  uoce  mia 
ra  eft  diflonantia  Septuaginta  & Hieronymi,  Et 
ueritas  quidem  Hebraica  eft,ut  uertit  Hierony* 
mus,uel  ea  propius  acceffit.Sic  habent  Hebrai* 
ca  ■>»  VS?  O^TOplEt  accindi  as 

icend erunt  filij  Ilrael:  iic  interpretatur  etiam 
Auen  Efdra  WW  ^W[,id  eft, Accincfti  g 
fingulos  qncp,aut  quini.Rabbi  quocg  Salomon 
inquit^a^VQ  «TKmTOn  yK.  No  figni* 
beatur  inquit  aliud, quam  quod  armati  aicende* 
rent.Quod  confirmat  per  aeditionem  Onchelos 
Chaldaei,Quae8^  ipia  habet,  Armati  afccnderut. 
At  Septuaginta, eo  quod  uox  Hebraica  a 
ducitur,hoc  eft  quincp,  penitus  aliam  ientetiam 
uaterut,mfK^y  btt&y  oi  ifoi  urgccuA  Ik 
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yni  airv7^2r,Hoceft,Quinta  generatione  afcede* 
runt  filq  Ilrael  ex  Aegy  pto*  V ide  quale  & quan 
tum  erratu  hoc  fit,  Nam  quarta  generatione  re* 
uerfi  funt  in  terra  Chanaan  populus  Ilrael,  ipfb 
domino  dicete  ad  Abraham  Genefis  cap.i^Ge* 
neratione  aute  quarta  reuertentur  huc*E::  uocis 
ergo  fimilitudine  accidit  error,  Neq?  is  locus  eft 
aliter  intelligedus,  quam  ut  interpretantur  He* 
braei.Aquilaquoqjeodem  modouertit  ficut8C 
Hieronymus  (c1  yvo7rAHcnx(jSb/oi  cun&vQxy  yoi  urgxuA 
fa e yni  ouyvTjf  oj/.Theodotion  07*Ama.V  truncj$ 
fcilicet  armati  reddiderut,  Hieronymus  inEpi* 
ftolis  copioie  hunclocu  tradat, ubi  quaidam  fibi 
propofitas  ambages  fbluit. 


Tj1  Regione  Phiarot,)  Omnia  haec,  locoru  efie 
jL^nomina  allerunt  Hebraei, licet appellatiua 
uideantur.AuenEfdra  Nomi 

na  locorum  funt,  Chaldaica  etiam  seditio, nomi* 
na  haec  non  immutat.Quare  neicio  cur  hoc  pri* 
mum  Septuaginta  uerterint,ajrtvoa/Zt  t2  fcTm/Awu?, 
E regione  uillae  aut  ftabuli,  licet  alia  ut  propria 
reliquerint* 

tre  centos currus ^^,id efi, 
Sexcetos  currus, Deefi  ergo  dimidium*  Septua* 
ginta  quocp  eodem  modo  habet,  ficut  Hebraica 
ueritas  xgu  tAxJk  tgxnscnx  cc^«7te,id  eft,Sumpfit 
H lexcentos  currus*  Quis  autem  nonuidet  hunc 


CAPVT  XIIII 
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errorem  non  efleipfius  intcrpretis,ied  librarios  ~ 

rum  di  temporum?  Nunquam  enim  fere  in  nu* 
meris  folet  labi  noftra  aeditio,  r 

E T quicquid  fuit  curruu,)  Q?pyp 
Omnis  currus  Aegypti,  Quod  Septuaginta  ad 
equitatu  referunt  Tvx&y  rlwlvnroy  ffintyvrfiuy* 
Omnem  equitatu  Acgyptioru,No  redte  ut  opi? 
nor, Nam  di  curribus  di  equitatu  utebantur, 
et  D v ces  totius  exercitus,)  Suppofita 
cfthacc  iententia  quae  minime  in  contextu  Hc* 
braico  habetur, loco  eius  quae  habetur,  eacp  eft 
ZPXP '?'&')  ,Hoc  cft,  di  terni  iiiperunu* 
quenq?  eomm:uidelicet  curruum , Septuaginta 
quoq?  idem  non  filuerunt  vgUTpisixTtis  \.ts 
bt  ternos  aiceniores  iiiper  eos.  Verum  Rabbi 
Salomon  interpretatur,qucmadmodum  di  Hie* 
ronymus  producta  etiam  seditione  Caldaica,  Va 
,id  eft,  Omnes  principes  exercitus: 
ficut  interpretatur  Onchelos,Quod  tamen,  per 
ipiumnomen  non  innuitur, 

E T erat  nubes  tenebroia,) 
id  eft,Et  nubes  di  tenebrae.  Non  erat  ergo  nubes 
tenebroia, (ed  nubes  di  tenebrae.  Tenebrae  qui* 
dem  Aegyptijs, nubes  autem  Hebraeis.Nec  Se* 
ptuaginta  etiam  nubem  tenebroiam  uerterunt, 
fed  tenebras  tantum, h$cc  iytnr»  o-KOT&ngu  yvo~ 

4©',  Et  fadbe  (iint  tenebrae,  di  caligo , Nifi  for* 
te  nubes  non  ad  illam  Hebraeorum  nubem  re* 
ferenda  iit,icd  ipias  limpliciter  nubes , Verum 
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non' ne  impoflibile  cft,  quod  dixit,Et  erat  nw= 
bes  tenebroia&  illuminans  nodem,  & quidem 
libinon  cohaerens: nam  nubes  deiiiper  oftert? 
debatur,ut  illuccret  Hebraeis , uiamcp  oftende* 
rct.  Aut  certe intclligendum  eft  hoc  modo, ut 
de  illa  Hebraeorum  non  fiat  mentio,ied  ut  often 
datur  fadas  efle  tenebras  ,ereptamcp  oculis  fe* 
renitatem,omnia£piydcraeflc  condita,ut  formi* 
dabilior  efiet  nox  Aegypttjs.Quod  uidetur  ue* 
ro  efle  propius,  Atqj  hoc  modo,bona  fide  uertit 
Hieronymus, 

1 N t E Rfecit  exercitum  eorum.)  WHPA 
, Et  conturbauit , &C  infremuit  iuper  ex* 
crcitum , terrorem  immifit  ♦ Siccg  Septuaginta 
ovmtxfxfa  7tk^^BoaLu  cw^/  . Conturbauit  a* 
ciem  eoru,quanquam  alibi  eo  modo  uertit  Hies 
ronymus. 

s vb  vertit  rotas  curruum)  l&K 
Etimpediuit  rotas.  Septuaginta  quoq?  aliquid 
iimile,  i&c  arwtfitjai  osxs  ccfovxs  Xfy-iruy 
Et  impediuit  axes  curruum  eorum,  Rabbi  aute 
Salomon,  hoc  idem  ientit,  ied  alio  modo,  cuius 
haec  uerba  lunt, 

pwi  taro  wwyto  1 rraa 

, Hoc  eft,  propter  uim  ignis,acceniae 
funt  rotae, & currus  impliciti  iunt,8£  qui  iuper 
cos  iedebant,excutiebantur , &C  membra  eorum 
diicerj3ebantur,Verum  hoc  magis  paraphrafti* 
ce, quam  ad  lit eram, 
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FERE  Bant  in  profundu.)^?^^ 

Et  deduxit  eas/cilicet  rotas, cu  pondere.Sic  etia 
Septuaginta, 8C  clarius  0 nycvfyj  <wrics  iatvc  £> ixs. 
Et  duxit  eas  cumuuQuorum  omnium  ienten* 
tia  eft,quod  eas  impulituehemeter  deus,8£  pr£« 
cipitauit  in  profundum, atq;  ita  idem  ientiunt  o* 
mnes,licet  uarie. 

CAPVT  XV* 

TVnc  cecinit,)  Tunc  cantabat:  ubi 

eft  futurum  pro  praeterito  imperfedo,  licet 
quidam  diuinius  confiderantes,putant  futurum 
pofitum,quoniam  etiam  ad  futurum  tempus  ipe 
daret  id  quod  eo  hymno  canebatur  :ad  chri# 
S T I (cilicet  refarredionem  &C  uidoria,qua  coes 
Ium  adepti  per  eum  fumus* 

CAN  Temus4)nVTI?i<,ideft,Cantabo,&  for 
te  de  (e  ipfo  ait  Moies*  V erum  quia  didu  eft, 
Mofen  dC  filios  Iifael,  ipium  cecinifte,  proptcrea 
g plurale  protulit4Sic  enim  Septuaginta  ecv&w* 
Aeditio  quocp  Chaldaica  per  plurale» 

OMNI  Potens  nomen  eius»)  H}^»  Nomen 
tetragrammaton,quod  aliud  quam  omnipotens 
tiam  fignificat,  eftentiam  uidelicet,  & quod  eft 
Graecis  6 Siy,  qui  eft;fic  etiam  Septuaginta  kvvaz 
cvo(mc  wro.Dominus  nomen  illitatcp  ita  ctiacas 
nitur  in  ecdefia  ad  miffam,  quia  utebantur  aedis 
tione  Septuaginta» 

q.vasi  uir pugnator») ^ Vir 
belli , Dominus  inquit  eft  uir  bellicofas  * Quod 

miror 
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miror  quamobrem  uerterint  Septuaginta  kvqlos 
tnw7 7ri\l{j4vs , dominus  conterens  bella* 

Quod  erat  uiri  nomen,  putarut  participiu  efle* 

Neque  ulla  fere  conie&ura  aflequor,  unde  hoc 
arripuerint*  Nifi  forte  putarunt  abfardum  efle, 
apud  gentes  dicere  deu  efle  uirum  bellicoium, 
atep  ideo  ei  quod  fuu  eflet  tribuerunttquod  cers 
te  fi  uerum  eft,uidetur  rationabiliter  fadum* 

MARE  R v bru.)  Et  fi  id  erat  iiiperius  ans 
notandum, nunc  tamen,  quoduidererur  cornos 
dius,obieruandum  duximus*Nam  mare  mbru, 
non  ita  Hebraice  nuncupatur, hoc  eft  nomine  ii 
gnificante  rubrum, ied  ^?,quod  caricem  feu  M<or  ruhru 
papyrum  fbnat*  Appellari  ergo  dicunt  Hebr^i,  Uebr. dicitur 
mare  caricofu,uel  papyroiiim,  eo  q>  ad  eius  litto  nonrubrum , 
ra,copiofiflima  fint  careda,&:  papy  riones*Muls  fed  carico* 
tafoperhoc  feribit  Auen  Efdra,  primumcp 
cit  foph  efle  nomen  loci*  Melius  autem  eft  cius  P>rofm‘ 
uerba  proferre,  ut  eum  loquentem  audiamus, 

rysv  rctya  kto?  rpo 

DWpW  ^ KTO  uVw  t]\0  ,Hoc  eft,Dicut 
nonnulli  uocari  mare  eo  nomine,  quod  per  eius 
circuitum  nafcantur  papyri*  Alij  autem  exiftis 
marunt,ideo  uocari  mare  foph,  quia  ioph  etiam 
finem  fonat*  Dicunt  cp  hoc  mare  terminum  efle 
mundi  hoc  eft  ipilim  oceanum,  haec  ille*Refels 
litcp  hanc  ultimam  opinionem:Non  enim  finus 
Arabi cus,eft  mare  oceanus, ut  fatis  compertum 

E eft 


y 


eft.Rabi  quo®  Salomon, hoc  ipfam  idem  fcntit , 

^ t»K  ysvb  aw,Soph 

inquit,hocloco  fignificat  iuncum,  quo  nomine 
mare  illud  appellatur,  quod  calamo^  ac  papy* 
rorum  copia  in  eo  naicatur*  No  ergo  ex  eadem 
caufa  a nobis  & Hcbraeis,ei  mari  inditum  eft  no 
Cur  Gr<eds  men.Nam rubrum aGraecis  appellatum  eft,Pli 
rubrum  di*  nio  tefte,  q>  harena  eius  rubra  fit,  & aquae  quafi 
cdtur,  rubere  uidcantur,  ficut  omnes  prope  atterunt* 
Alrj  autem  cum  quibus  eft  Quintus  Curtius, 
Ery  threum  mare  uocatum  contendunt,  ab  Ery 
throrege,cuius  iepulchrum  in  littoreabinco* 
lis  oftendatur,quae  i\onuidentur  admodum  ue* 
rifimilia* 

D E p oiliiftiO  ,id  eft,Excufifti,concu 
fifti,afflixifti:  cui  etia  Septuaginta  fimile  nefeio 
quid  attulerunt,  confr egifti* 

C o N G Regataefimtaqu^O^^vCoacer 
uatse  funt*  Quod  Septuaginta  non  maleipiam 
(ententiam,fed  uerbi  proprietatem  exprimetes 
reddiderunt,  tsu  v v<Au>f*  Diuiia  eft  aqua*Cla 
rum  uero  eft, hoc  intelligendum  efle  iuxta  aedi* 
tionem  Hieronymi* 

STETIT  v Nda  fluensO  ™ 

, hoc  eft, Steterunt  tancp  aceruus,  undae 
fluxae.Septuaginta  hoc  idem  per  alia  uerba  \vrx 
yn  uxni  T&yos  toc  v<Acctk*  Congelatae  iunt  aquae 
tanquam  murus* 

F l Auit  ipiritus  tuus*)^D^?  £^5?i'd  eft, 

Flafti 


Flafti  tu  fpiritu  tuo.  Septuaginta  paulo  (ecus, 
<x7ns<Hhx$  r>  tsv&hx.  Cv.Mififti  ipiritum  tuum» 

Q.  v i s fimilis  tui  in  fortibus.)  QcP 

tum  fortem,  tum  deum  figntficat.  Ergo  dicens 
dum, quis  fimilis  tui  in  drjs  fortibus  domineeSe 
ptuaginta  non  fere  iecus,7i?  opoi@'  yv  fcois  xvgft. 
Quis  fimilis  inter  deos  tibi  domine. 

i n S A NCtitate.)  Eodem  modo  Hebraice, 
V?*)' y 3 , In  fanditate.At  Septuaginta  ad  peribo 
nas  retulerunt, yy  xyiois, inter  fanCtos.V cru  illud 
prius  tierius. 

L a v d Abdis.)  Laudum,  deus  lau^ 

dum, deus  omnibus  laudibus  dignus. 

D v x fuifti  populo,)  Imitatus  cfi  Septua* 
ginta  qui  3C  ipfi,  «c hjyv&s  yv  <AiKouacnwi)t  hoc  eft, 
Deduxifti  in  iuftiiia.Hebraice  non  aliud  , 
caftra  duxifti,caftrametatus  es. 

ET  P O R tafii.) Ita Hebraice,  r^^U^Por 
tafii.At  Septuaginta  diuerfius,9iuftJ(^Atazts,  Ad 
monuifti,Hortatus  es, 

l R A tifunt.)V^A^, conturbari  ftmt,contre 
muerunt,expauerunt.Sed  Hieronymus  Septua 
ginta  iecutus  eft  ugylx&y&i/,  irati  funt. 

TVNC  coturbatiftinr  principes.)  Sicut  eft 
etiam  Hebraice  At  quamobrem  Septua 

ginta,  75Tt  fccardWqy  tcfoi/z,  T unc  fefti* 

nauerunt  principes  E dom,  nifi  5C  ipfi  quandam 
commotionem  innuere  uolucrunt. 

O B R iguerunt.)  W 'fil  ,Dcfiiixerunt,refa* 
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luti  fiint,  pauore  extabucrunt : ficut  & Septum 
ginta,  'tTKKHotcyjd  eft,liquefa(fii  iunt» 

FIANT  immobiles.)  Wy? , id  eft,  Sileant, 
obmuteicant,quod  fere  maius  eft;omnem  enim 
immobilitatem  hoc  compleditur.Hicronymus 
non  diflentit  a Septuaginta  qui  bC  ipfi,3tff 
Toocrrc^id  eft,Lapiaeicant,lapidei  fiant*  t 
firmi  s fimo  habitaculo») 

Stabilitate  habitaculi  tuitatqjitanodiflaitit  ab 
Hebraico.Lxx.paulo  iecus,  «s  irot^y  nstr>iKvrv' 
eioy  Gv.  Ad  paratum  habitaailum  tuum.Hcbrai 
ce  tame  fignificat,  firmare, ftabilire,  ut  faepe 

dicturi  iumus:aliquando  etiam  parare» 

E clv  ESP  Harao.)  0^0, Equus  Pha 

raonis,poteft  etiam  dici  ut  uertit  Hieronymus» 
Vtruncp  enim  ionat  Hebraeis  equus, tam  ipfum 
animal,^  animal  una  cu  afcenfore»  Septuaginta 
quocg,*7i7r©-<^a«»Equus  Pharaonis* 

DOHINVSR  Egnabitin  aeternum»)  Eo* 
dem  modo  «Hebraice  oVj?>  mn;  Xte 

us  regnabit  in  aeternum»  Septuaginta  non  pro* 
prie,  kvqjlqs  €x<nte(vv  Toy  cu&vx^  va?  cuwvx*  ycfx 

471,  dominus  regnans  aeternitatem,  & in  aeter* 
num,  bC  iniuper»  Quod  annotatur  abOrigene, 
quod  additu  fit,infupcr,  adhuc  uel  ultra,  dicitcfj 
co  fignificari  omnem  aetermtatem.V ana  autem 

Secutu,  hebr.  cft  annotatio  Nicolai,  nam  ieculum  apud  He* 
* braeos  non  eodem  modo  lumitur,  ficut  apud 
Latinos;fed  ipfem  aeternitatem  fignificat  bC  ali* 
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quando  mundum, non  annos  quinquaginta,  ut 
ille  exiftimat, 

maria,)  Dicendu  e flet  Miriam,  fic  enim 
eft  Hebraice  /ed  forte  ,ppter  uocis  afpe* 

ritatcm, Mariam  uerterunt  Septuaginta.Vbi  &C 
illud  obleruandum,m,  efle  de  nominis  eflcntia, 
ideo  non  pofle  Graece  ac  Latine  declinari , nifi 
ea  ratione,  qua  infledimus  Adam,  Abraham» 
Hanc  Hebraei, ideo  Mariam  uocatam  allerunt,  Mdrid 
quia  per  receptione  quae  cabala  uocatur,  ea  nas  difa, 
ta  amarum  imperium  Aegyptiorum  fuper  He 
braeos  acceperunt  coepifleiNam  marar,Hebrai* 
ce  amarum  ionat,  uerba  ipia  Hebraica  filbncia, 

moVv, hoc  eft, 

Maria  uixit  uiq?  ad  libertate, uocatumc^  nomen 
eius  eft  fic,  propter  imperij  amaritudinem,  quo 
tunc  opprefli  Hebraei  funt.Nam  prius  tam  dC  li 
(eruirent, non  tamen  ufcg  adeo  premebantur, 
p R o p Hetes,)  V erifimile  eft,no  ita  icripfifle 
Hieronymum, nam  prophetes  mafculinumeft. 

Sed  Septuaginta  lecutum  QC  Graeam  forma  po 
tius ucrtifle prophetis, cuius  genitiuus  eftpros 
phetidos,uelmore  Latino  uertifle^phetiflam, 
ficut  multi  habent  codices, 

a v ibvs  praecinebat,)  QTV?  , Et  re* 
fpondebat  eis  Maria  Jnchoandoialicet  rurfum 
canticum, Eft  tamen  eadem  lententia.  Illa  enim 
inchoabat  ac  praecinebat,  illae  prolequebantur. 
Septuaginta  etiaiecundu  Hieronymum,  %Sgx* 

E i Ji 


cwlfr  lictu «^Inchoabat  eis  Mariam: quancg 
id  magis  fignificet  imperabat,  aut  pratfcda  erat 


cis  Mariam* 

tvlit  m ofes  flrael.)  ,Et  dtTcedcrc 

fecit,e1cuarc  fecit.  Septuaginta  cum  Hierony* 
mo  coientiuntj^Kgt  <Pi  Mtoi/'or»s  asvft/ovj.l  lcuauit 
autem  Moyfcs  filios  Ifrael,caftra  moueri  fecit* 

C o Ngruum  nomen  impoiiut.)^'1?'F 
V ocatum  eft  nomen  eius : nam  impcrfbnalia  &C 
pafliuad^pe  uoce  adliua  apud  illos  cficruntur* 
Sicut  &C  illudrEt  Adaenon  inucnicbatur  adiuto 
riumtubi  legitur,  «Y^inueniebat:  paffiuum  ta* 
men  cft,  uel  impcribnale.  Septuaginta  quoque 
hoc  idem  intellexerunt,  vor&jwfwc&s  r>  cvoficc 
«7B^ff,id  eft, Cognominatus  eft  locus.  Quare  pa£ 
fiuc  aut  imperfonaliter  eft  legendum* 

C v Ncftumlaguoremqucm  poiuiin  Aegy* 
pto.)  Patet  male  legi  in  impreflis  codicibus  Gr£ 
cis,  ttcc&y  voovy  U Xnirctyw,  Omne  aegritudine, 
quam  intulifti  Aegyptqs:  cum  lcgendu  fit  «r»- 
yxycf/,  Nam  &C  Hebraice  eft,  'nxiw  pofui* 


CAPVT  XVI» 


TV  /f  Ane  quoc#  iacuit  ros  .) Hoc  quidem  non 
IV 1 alio  modo  intclligiturctia  Hebraice,  fed 
apud  Septuaginta  aliud  diuerliim  uertcrunt.Hi 
enim  uidentur  innuere,  mane  quoqj  apparuifle 
coturnicem, cum  ros  iam  iuper  herbas  apparem 
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ret»De  mane  autem,  aut  rore  nulla  mentio:  fic 
enim  uertunt,  r>  7ifooli  Ji  nsnnx7nicvo^Llms 

plcQooGv  xvxAco  ?TOj>t;zj3oAH?.Manc  autem  fuit, 

quieicentcroreperciraiitum  caftroij?»  Quaefb 
quid  ex  his  innuitur?  Nififorte  aliquid  defit, 
quod  certe  admodum  probabile  eft, 

Q.  V A S I pilo  cotuiiim.)  ,id  eft, Mi 

nutum, colledu,aggregatu,ficut  exponit  Rab^ 
bi  Salomon, qui  ait  n ,id  eft,  aggregatum, 
muolutum:cui  non  dicit  inueniri  fimile  iniacra 
icriptura.Onchelos  quoque  Chald^us  fimiliter 
'YW  ,id  eft, li ait  lapillus»  Septuaginta  quoque 
optime  eius  rei  natura  exprefterunt,  M7i[o^  dani 
i wgiO[/  Arfl/xof/,  dani  Trvcycs  udi  )/«?,  id  eft,  Exiguum 
tanquam  coriandrum  candidum,  ficut  glacies 
fuper  terram»  Neque  alia  recitat  Onchelosde 
eius  rei  natura»  Auen  Eidra  eadem  prope  quae 
St  hi  JWVYtt  w\^tv\  4 Et  quod  confentaneum 
eft , quadratum  erat, Numero^  quoque  cap.  un 
decimo  imbitur,eius  figura  fuifle  quae  5t  bdclij 
id  eft, unionis, aut  margariti» 

M A N H v»)  Erat  uox  Hebraica  ponenda, ut 
inde  cognoiceretur  ducftu  nomen  manna,quod 
non  eft  obleruatum  a Septuaginta,  qui  Graeca 
tantum  poiuerunt,  qtstocj/  71^5  , 71 

tfa  73517»»  Dixerunt  alter  ad  alterum  quid  eft 
hoc»  Ab  hoc  itaque  dueftum  eft  nomen  manna,  Matut  unde. 
nec  Graecum, nec  Latinum, quanqua  co  fint  ufi 
Greci  ut  iuo,&  latini  cos  imitati;atq$  hoc  nome 
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eleganter  etiam  explicat  Theodoritus  hoc  mo* 
do,c$c  rh  peu/vee  ixA»A,Cur,inquit^nanna  uocatu 
elfcrelpondet,  SW?v?  od/v>  SicccnxpSljvu,  ccThytos  *j>«- 

T ooy  7i  7$7V,i7rt(ii(fi:y  Kv  curru  yifootzycojxiy  7t  c&SP» 
Tfiro  ■$>  igpliudla  r>  pwv<x.js  ycLf>  »A<my  71  ny,  \yi- 
vlto  tpwLjj  h tfuTHots  cvoiict, hoc  eft, Quod  eu  mox 
colpexiflent,  fe  mutuo  interrogabat  quid  eflef, 
Itaqj  hanc  ei  appellationem  indiderunt, fic  enim 
manna  interpretatur,  Nefciebant  enim  cjd  edet* 
Itaque  fadum  eft,  ut  interrogatio  uicem  nomi* 
M dtttid  etia  nis  habuerit  Jnuenitur  autem  etiam  hac  tempe* 
hodie  repe*  date  multis  in  locis  manna,etiam  inltaliatcoale* 
fffi*  icit  in  folrjs  uirgultorum;fpecie  eft,qua  8C  pru i* 

na:mane  colligitur,antcqua  fole  liquefiat.  Eius 
ulus  eft  in  medicina  ad  multas  aegritudines,De 
manna,  quod  filrjs  Ifrael  coelitus  milium  eft,h^c 
icribit  Philon,™  vstycucc  7F&.  rlwla^c/jobJbs  GxQ&cc 
7nJhH  trvymcty  nyflvKuxhw  7=>  spflCTBTSjWif , n 

v) ry/upty  navati  ritfo  vt r>y  @ 7rvc^<trySuhv^y 
iyiwcc-yW  Kgvstclboy  .tvcut#  cu  'ffcvup&v  cc7pfyycc* 
fanou  [ATicbohcu  ttxZs  yemtywous  ]>07rvus,  cc fax  xty- 
jgoy  fyctyy7tC7iy  ty  b.V7r{ii7X7zy  » jjcf.  tIuj  \7mtoMh0p 
tfofdcy,  Gfv<Aoy  •xfoLiyrrrou.  'ffi  <niw&y  <c7ns&  34»?, 
quae  fic  Latine  poflunt  reddi, Poftera  die,  in* 
quit,ros  condenlus  ac  creber  circa  uniuerla  ca* 
ftrauiTus  eft. Qui  lenfimc  ccelo  cadebat, non 
quod  pluuia  eflet , aut  aqua , aut  grando , fiue 
nix,uel  glacies,  nam  haec  hyeme  nubibus  ua* 
rium  habitum  induentibus  iolet  effici,  fcd  quali 
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milium  tenuiftimum  acbreuiflimum.Is  autem 
ros,propter  crebrum  defcenfum,  quafi  aceruos 
circa  tentoria  effecerat.  Res  plane  incredibilis, 
haec  ille* 

G o m E R*)Tres  choenices  Attic^  tefte  Hie 
ronymo .Iofephus  quoqj  de  hac  menfara, inquit 
•ipeis  h lurvH&rrvtevs  Tres  continet  (emicor 
dulastquanquam  res  abeat  in  infinitum.  Nam 
& hoc  eflet  declarandum.  Nam  cotylam  Prifcis 
anus  heminam  cfle  dicit, hoc  uerfti. 

At  cotylas.quas  fi  placeat  dixifle  licebit* 
Heminas,recipit  geminas  (extarius  unus. 

Q_v  o d cunqj  operandum  eft  facite. ) 

^Efc<r\  id  eft,  Quod  coquedum  eft  coquitet 
quod  uero  mox  (equitur  ad  lixandum  pertinet: 
fic  8C  Septuaginta  , cGx  ccp  Triosyrou. , 7z-fc0sm. 
Quodcuncjj  coquendum  eft,  coquite*  Sic  enim 
hoc  loco  mwo)  fignificare  arbitror* 

s v M E uas  unum. ) Hiar W hoc  eft , Vas, 

(di  phialam.  Quod  Septuaginta  uenufte  uerte* 
runt  "jqyoznW'  uas  aureum,  aut  urnam  au^ 
ream.  Quod  autem  aureum  addiderunt , id  ex 
opinione  eft, licet  non  exprimatur  in  codice 
Hebraico* 

decima  pars  ephi.)  Hoc  late  exponit 
diuus  Hieronymus , dicunt cp  Hebraei  efle  id  ^phi 
quod  a nobis  appelletur  modius*  Quamobrem,  Modtut» 
dubie  uerterunt  huc  locum  Septuaginta, ip(um 
ephi, hoc  modo  exponentes  7* 

E S 


pt7j>oy  »i>.  hoc  eft,Gomor  eft  decima  pars  trium 
menfurarum.  Vidcnturcp  intellexiflc  modium 
efle  tres  mcn(uras,nam  loco  trium  meniiirarum 
ponitur  ephi  Hebraice , quod  nefeio  an  rc&e 
exiftimatum  fit,ucl  (altem  clare  expolitum. 
CAPVT  XVII, 

DOminus  exaltatio  mea. ) Quoniam  uer* 
bum  anceps  eft  apud  Hcbr2eos,modo  ex* 
altationcm,modo  refugium  fi^nificans,idco  Se* 
ptuaginta  interpretati  (iint  xvewj/  pii  wrceQvyj* 
Dominus  refugium  meum. 

CLV  I A manus  (olius  domini. ) Hoc  loco 
uerbaperoblcura  inucniunturin  contextu  He 
braico,quae  fic  habent  rPUD  ty?  ^ 
hoc  eft, Et  dixit,quia  manus  (uper  thronum  do* 
mini,  bellum  domino , contra  Amalech.  Quae 
Hebraeis, hoc  fere  modo  cxponuntur.Innui  per 
haec  iuramentum,  iurafle  (edicet  dominum  per 
* t^ronum  fuum  (empiternum.  Manus  enim  fi* 

c °*  gnificat  iuramentum,  ut  illud,  Leuo  manum  in 
coelo:&  illud,  Eleuauit  dexteram  (uam,  ac  fini' 
firamfuam  in  caelum.  Cuius  iuramenti  ratio* 
nem  efle  dicunt,quod  quemadmodum  fiant  coe 
lijfic  firma  erit  res,  quam  iuramus.  Sic  iurauit 
hoc  loco  deus,per  thronum  fuum, nimirum  rem 
iempiternam,&  immutabilem.Hoc  idem  innu* 
it  & Chaldaica  aeditio,  &£  Rabbi  Salomon  ea  ue 
hementer  approbat.  Sic  & Auen  E(dra.  Qua* 
re  alio  modo  uerterut  hoc  Septuaginta,  dC  nihil 
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eonueniunt  cum  Hebraeis,  fi c om  \\>  HSft/-’ 
tfcux  7irAtft«  Hvet©".Qii6d  in  manu  cxcclla  pu* 
gnabit  dominus.Minus  etiam  hunc  lenium  atti 
git  Hieronymus.  Aut  textus  deprauarus  eft,ut 
defit  fuper,diccndumc£  fit»  Quia  manus  luper 
(olium  dominijiiel  aliquid  eiulmodi. 

CAPVT  XVII  I* 

IO  T quod  libcraucrat  cos  dominus. ) 
XlLiberauerat  cos.Nihilcp  aliud  exprimitur,' 
innuito?  cos  de  labore  uiae  cripuifle.  At  Septu* 


populum  fuum  de  manu  Aegyptiorum , iX  de 
manu  Pharaonis.  hoc  inquam  ociole  additum 
efttdeinde  non  hoc  innuebatur. 

laeta  Tuscp  eft  lethro.)  Hoc  idem  8 i He 
braice  Et  laetatus  cft.  Attamen  non  ita  in* 

terpretati  ilint  Septuaginta,  tf  ts»  Ji  IcvSwg.  Ob* 
flupuit  lethro : & rccfle  mea  quidem  lententia* 
Nam  tot  prodigrjs  auditis  obftupuit. 

Et  O quod  fuperbe  egerint  contra  uos.)V^I 
Superbe  egerunt  in  eos :ucl, quia  fuper* 
bi  fuerunt  in  fe,intumucrut  in  animis  fuis.  Aut 
cos  refertur  ad  ipfum  Ifrael.Septuaginra  hanc 
iententiam  penitus  immutarunt, 8d  aliud  ab  He 
braico  omnino  difibnum  innuunt  071  hnltvw 
cuj&is.  Quoniam  impofuerunt  eis : referuntq?  id 
forfitan  ad  calumnias , dC  onera,  quibus  Aegy* 
ptij  affligebant  Hebraeos* 
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stvlto  labore* ) Ita  & Hebraice  Vtal 
vfel)  Rem  ftultam  facis, quod  Septuaginta  di£ 
fimillime  interpretati  iiint,  <$Qojec<t>(leq>g<m.  Corru 
ptela  corruperis:aut,  interitu  interibis*  Patete^ 
quam  non  redum  fit*  Aut  infinitum  laborem 
indicant,8£  qui  perniciem  afferat* 

T R i Bunos.)'0^*?  Principes  militu: 

ficut  optime  etia  Septuaginta  Patet 

ergo, qui  per  tribunos  intelligendi  fint. 

E T Qui  oderint  auaritiam*)Pr£clare  quide, 
nam  Non  aliud  Hebraeis  ionattied  quam 

non  rccfic,fi  fas  eft  ita  loqui,  hoc  Septuaginta 
interpretati  funt  V7 jtygQeurtccy  iiiperbiam : cum 
nuiquam  id  fignificare  inueniatur* 
i M p Lebis  imperium  domini.) 

Et  imperabit  tibi  dominus, hoc  eft  tu  tibi  deus 
praecipiet  quae  populo  relaturus  fis*  QcF  multo 
(ecus  Septuaginta  wrcc^ycratn.  o Sto?.  Tenebit 
te  deus  aut  auxiliabitur  tibi:quod  minime  intel 
ligendumhic  eft. 

decano  s*)  Redundat  in  Graecorum  co 
dicimus,  ypxixiMr>i<my>yNS^  quod  fignificat  eos 
forte,qui  literas  perferunt, uel  (cribas. 
c a p v T x ix* 

ERitis  mihi  in  peculium*)  flV*W0  id  eft,Erf* 
tis  mihi  appropriatio,peculiaritas,  feleeflio: 
quod  idem  QC  Lxx*uidentur  innuere.  l<n&t  poi  5 
fixos  ■moto voi&ccr  Tnarrooy*  Eritis  mihi  populus 
ex  omnibus  (ele<ftus:fiiperftes  mihi  ex  omibus* 

Regum 


REGNVM  iacerdotale,) 
id  eft, Regnum  iacerdotale,aut  regnum  facerdo 
tum.  At  Septuaginta  in  contrarium  ut  dicerent 
regale  iacerdotiu  BxoiAaoy  itydiu/pa,  uideturcp 
non  idem  efle.Regnum  enim  illud  ex  iacerdotiu 
bus,&  rebus  (acris  ac  diurnis  efle  conflandu  in* 
nuit, ut  differat  ab  rjs  regnis , quae  opibus  bC  ar* 
mis  conftabattat  hoc,iacrum  ac  diuinum  erat  fu 
turum.Quod  fi  h^c  lentet  ia  eft, no  hoc,ied  aliud 
interpretati  iiint  Septuaginta, ut  innuerent  hoc 
iacerdotium  futurum  praeclariffimum,  bi  pene 
regale:quod  certe  hoc  loco  non  intelligitur, 
in  c A Ligine nubis.)  ^2??  Innube 
nubistquafi  in  den(a  caligine*  Septuaginta  non 
proprie  Tncfccymiuuiifos  cn  t(/  svAcd  Ac* 

cedo  ad  te  in  columna  nubisjcolumn^  enim  hic 
nulla  mentio,  Immo  ea  caligo  longe  maior  ac 
denfior , quam  per  columnam  poffit  fignifica* 
ri,  Non  defcendifle  quoqj  dominum  in  colume 
na,&  illud  indicio.  Nam  ea  caligo , totum  coo* 
peruit  montem : quare  columna  delendum  eft, 
quod  aliunde  eft  fumptum. 

sanctificen  Tur  ne  percutiat  eos,) 
V&  Ne  forte  deftruat,conficiat:quod  Se* 
ptuaginta  longe  fecus  reddiderut  ce;raA* 

Ak|h  aV  cujffi  kvqjl©'.  Ne  forte  recedat  ab  eis 
deus  .Hebraica  tame  uox  inuenitur  iemper  ruis* 
nam,deiolationemcp  figmficare,aut  diuifionem 
ac  dirruptionem  ♦ Hoc  idem  paulo  inferiusin 

extremo 


extremo  huius  capitis  alio  modo  iiint  interpres 
tati,non  latis  aperte , fx*7nsTfc  cctsj' 

Kwj.Gy.  Ne  for  te. perdat  ab  cis  dominus;uelda# 
rius,ne  forte  perdat  ex  eis. 

C A P v T xx. 

DEos  alienos  coram  me.)  Ita  habent  & He# 
braica  V??  Super  me,  aut  prope  me, 
uel  fuperiores  mihi.Quod  Septuaginta  aliquan 
to  (ecus,  OVX  'iCvTKfc  <70t  dioi  'tT(fyOl  tpov.  Non 
erunt  tibi  di)  ali)  praeter  me.  Eft  tamen  eadem 
fententia.Dehoc  primo  praecepto  haec  fcribit 
Theodoritus  o\  ovaixy  Tpix<fi& 
yiWTiS  jtpvhccifovcj  £{/  vojio y <?1  (paviis , ccfat 
yif  U 7rK(>cc  tIuj  daccy  Qv<n\>  ko7m&y , ovk 
7Ttt,  oi  <fc  rluJ  ctpmv , i (5tc  'AjvojjuLov  vrwM&tAJOi  Aea- 
/5(u/,  7®{/  9-«o(/  vofjuiy  cu/7infvQ  7rK(>ctBcw/ov<n,  pSbt 
•n\/  tffli  0fMteyciw7\S,K7isbi>  <&  «7n it&tewTW  x&x 
ccTrafaxifovai . t»  yoif  kov  teycvZf, 
qv(i  tavvTVU  ov t koi  iTfyoi  7fA lut  feftot/,  ovni  w fyop 
Stoj/  tTffeiTteycvcty.  Hoc  eft,  Qui  unam  in  trinitas 
te  fatentur  fubftantiam,huic  diuinae  uocis  prae# 
cepto  obtemperarunt,  neque  enim  ulla  ratione 
induci  pofliint,ut  prarter  diuinam  naturam, ali) 
tribuant  diuinitatem.  At  qui  Arij  & Eunomrj 
pefte  contaminati  funt,  apertidime  hanc  legem 
infringunt,qui  filium, deum  quidem  confiten* 

n a(leuerant,8dadiuinaab# 
Nam  cum  deus  dicat:  Non 

habe 


tur,ateum  conditui 
iungunt  fubfiantia. 
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habebis  deos  alienos  praeter  me,  hi  contra  altos 
mm  deum  inuex  erunt» 

NON  facies  tibi  fculptilc,ncc£  omnem  fimi 
h’tudinem,8dc.)  Idem  quocp  Hebraice  W)  Vpa 
Idolum  SC  omnem  fimilitudinem : ficut 
etiam  Septuaginta,  ov  7 m£r«?  (Kctubfi  &<Au\oy> 
ov  Ji  ctovt5?  6 poi  a>i*x.  No  facies  tibi  idolum, nos 
que  cuiusuis  fimilitudinem»  Quaeritur  autem 
ab  interpretibus  Graecis, quid  idolum  & fimili^ 
tudodifferant:foluit<^Theodoritus,  vo  «</W ^ 
avAi&xy  VTtOstcmy  .rro  <fi  0 [xoictiycx , 7 tvos 
Luc/lcc\iuc  & cc7r&K&(riJUC.t7ni  j -nlvtw  tTifilwig  ca/X- 
TiAcJifovm  to?  ovk  vepiscSaK?  f*ogcp<x?>  <r(Qj.jy'ixs  Tpt' 

Ttovx?  Hffi  Uy/r cdjfovSj  «c/Wo  kjstA«»  70  A rZy  v<pi- 
SWto\)  aKSCO-pXTK,  oloy  Hhlv  , <7tAe/VH?,  CCSfVy  , XA/S-fU- 
5r&)|/,  Qtjo/toy , lOTBvrty,  %gu  rwy  r»v&?  7mfX7rAy<noay, 

•nv&iS  xtArfV/  5 f*«  TrQxrKuv&y  1*971  A«7jo <f\Jay , ovy 
K7 rA5?  <fi  <X7myojd\j<l  Xf*<poT\^x,  xM  Itt&cBh  avpGcb- 
W TtvxS  7vQo<rx.ujJH<mi  (rflj/  cfjcf.  <poBop  cci/Q§a)7iivoyiovy.Lu 
ygf/.  A«7jo<A/V«4  k&txc  ^v^ny , \<Pl<Bxfiy  cS?  tyjcrtyoy 
cwriife?.  Hoc  eft, Idolum, inquit, nulla  habet  fubs  ldo^  & St* 
fiftentiam : at  fimilitudo  rei  exiftentis  expreflio  mlltudo 
eft.Quoniam  igitur  gentiles,  ea  quae  nuiquam  d‘fFerant* 
foret  effingebat, ut  iphynges,tritones,&  centau 
rostAegyptij  uero, homines  iiib  effigie  canina, 

& bouina,ea  iacrae  literae  idola  iolent  appellare. 
Similitudines  aute,&expreffi'ones  uocant  eoi?, 
quae  funttut  folis,lunae,aftroru,  hominu,  beftia* 
rum, reptilium,^  id  genus, H^c  inquam  ^phibet 

adora 
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adorarimecp  id  tantum  ied  cum  acceflione.Sunt 
enim  qui  cum  propter  pauorem,  adorare  coacfli 
fuerint, intus  tamen  in  animo  id  non  faciant* 
Oftendit  igitur  utrunefc  efle  impium* 

devs  tuus  fortis  zelotes. Dcu$ 
emulator:qui  ardentiflima  caritate  eos  diligo, 
qui  ad  me  adhaeierunt,necp  pofliim  perpeti  ut 
a me  diuellantur,  &C  alium  amatorem  habeant* 
Theodoritus  quocfc  quid  fit  ego  deus  zelotes, 
explicat  his  uerbis.  6 curfyos.  o 

jj  Acto?  yvvxcntf*  tcj  cftp  H^ccs  t</)< ^<t|qf  o jicaroTys  o?, 
t/jff,  h&iov  7 roiq/  &£aw{/  ftfo0  KTrtsttoictS  fW' 

7joo?v/«J|/.^gc^  Ityi&ov.  ccQtT&ywH  asty 

tnwov7tc  ou/7«,  o(rr@'  «dfcTjjcnj;  «?  fcftfeol^©^  «r^ct/iA, 

0 oTks?  wvc/Ict*  Lex,inquit,rationem  uiri  iolet  ha* 
bere,populus  autem  dei,mulieris:quod  etia  ipfe 
dominus  docuit  nos  per  Efaiam  dicens, quis  li* 
ber  is,apoftafiae  matris  ueftrae : perHieremiam 
Hero, ficut  fpemit  mulier  coniugem  fuum,fic  ai* 
pernata  eft  me  domus  Iirael,  & domus  Iuda:atqj 
alia  producit  exempla, quae  non  funt  neceflaria, 
ne  uerba  prodigamus.  Hoc  enim  damus  opera 
ut  breuiores  fimus, quatum  fieri  poffit,  eo  quod 
opus  maximum  futurum  eft* 

PACI  Fica  ueftra.)  Hcbraice,pax,fignificat 
etiam  fenitatem, incolumitate  ac  ualetudinem; 
quae  autem  iacrificia  in  horum  gratiam  offerun 
tur,pacifica  uocantur : indicio  eft  &t  aeditio  Se* 
ptuaginta,quae  pro  pacifica  ueftra,habet  <wrj- 

&x 
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id  eft,falutaria  ueftratquae  uidelicct  pro 
ialute  QC  pace  oflferuntur:ibliti  etiam  funt  Septu 
aginta  'Grb'V  quod  pacem  ibnat3uertere  vyiixy. 
falubritatem,  incolumitatem. 


Vm  quali  uefie  intrauit» ) fcW  ’QK 


K2P  Hoc  eft, Si  cum  (lio  corpore  ue 

nit,cum  ilio  corpore  exibit»  Non  ergo  de  uefte 
loquitur,  ied  de  ipib  corporetut  innuat,fiiblus 
ipie  fine  uxore  aut  filrjs  acceflit, iblus  quoqj  exi 
bittquod  autem  haec  fit  fententia  claru  eft,  Nam 
quomodo  cum  eadem  uefte  exibit  fcruus  a do* 
mino  poftiex  annos, an  non  attrita  ac  dilaceras 
ta  ueftis  tunc  eritc'  Nifi  intclligit  eius  fimilem* 
Praeterea  ad  diftinguendum  hoc  quod  dixerat, 
mox  addit, fi  habes  uxorem,  QC  uxor  egredietur 
fimul.Septuaginta  quoqj  fermonis  Hebraici  tp? 
prietatem  intelligentes  uerterunt,  lc:y  <fi  ouj-hs 
f/ov©'  anhfoj  (c1  (jlovos  Hoc  cft,fi  aute 

ipie  folus  ingreflus  fuerit,  etiam  iblus  egredic^ 
tur.Quibus  cofcntit  etia  Onchelos  Chaldaeus, 
qui  &C  ipie  eiidem  uerbis  hunc  locum  reddidit. 
Rabi  quoque  Salomon,  hoc  exponens, inquit, 
WW  rrn  ,hoceft,fiipfeeft  non 
uxori  adiudus.Ionathac  quoqj  Chaldsri  aeditio 
& ipia  habet  ficut  &C  Hebraicumtquare  de  uefii 
mento  nulla  hoc  loco  mentiotquare  miror  Nico 
laum,qui  hunc  loquedi  modu  &C  hanc  ientetiam 
no  intdlexeritjcuius  expofitio  omnino  falia  eft. 
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F figni 


ludices  dij 
dicuntur. 
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fignificare  fcilicct  t)^3,  hoc  loco  pannum,  cum 
corpus  fenper  fignificct.  Eft  autem  5t  ide  erra* 
tum  in  noftra  aeditionc  paulo  infcrius.Ipie  uero 
exibit  cum  ueftitu  iuo,propter  eandem  uocem* 
efferat  cum  dominus  diis.)  trriVK 
Dijs.Quauoccdiximus  fignificari  etiam  iudi* 
ccs, ac  iummos  uiros,icu  etiam  iaccrdotes.Hoc 
ergo  innuit  hic  teccr  contextus,  quod  Septua* 
ginta  ftudio  quodam  texi  ile  uidentur,aut  cer* 
te, non  hoc  intcllexifte,  ied  aliud,  quippe  qui  fic 
loquuntur.  7 t&ok§<1  <xLr>y  rQ  cojtv^  r> 

xvLTti&uy  rS  Qtov.  hoc  eft,  Adducet  eum  domi? 
lius  eius  ad  iudicium  dei.  Quod  idem  & in  ie* 
quentibus  femper  fecerunt, ut  de  iudicibus  Sl  (a 
ccrdotibus  nunquam  ienferint,  ied  deo  iemper: 
excepto  ibi,Drjs  no  detrahestubi  Thcodoritus  1 

cKj  KQjLTtiS  evo^afa  (kovs  d>£  t9  7$  «A ccfM 

ov  xe/v<ly  7n7nsivijSlv&$,  Hoc  eft , ludices  uocat 
dcos:utpote  quibus  iudicium  commiffiimcft, 
quodiummi  dei  proprium  eft.  Quid  aute  pro* 
hibet,ut  de  deo  hic  ientiamus,non  de  iudicibus, 
ut  praecipiat  cum  pr edentari  coram  domino  in 
templo, atq?  ibi  cum  ritum  peragir  ied  ohftat  SC 
Chaldaica  a!ditio,qua!  uertit  hoc 

eft  coram  iudicibus , cum  foilicet  fiftet:  & inter* 
pretes  Hcbran.Rabbi  Salomon  fiftet 

inquit,cum  in  forum  iudicis:uocari  aute  deos, 
dd  fiimmos  angelos,  & uiros  optimos, etia  Dio*  'i 

ny  fius  Areopagita  proteftatur,  fic  ea  de  re  feri* 

bens 
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bcns.tt/£?wtt?  Ji  oh.  Qiovs  « \koteyla  n 

OVfCLVIXS,#  X /7Tbf  H^s,ov<nxs.i&tasx3  7TK{  ftpiy  (&lA9- 

SwTtx-nvs  6 pxK&yLtoTxrw  curefaccs,  hoc  eft,Inue* 
ni cs  autem,  quod  theologia  deos  etiam  uocar, 
coeleftes  &quae  iiipra  nos  funt,fabftantias,&  a* 
miciflimos  deo, ac  beatidimos  uiros* 

p R o v i Debit  puella:  nuptias  QC  ucftimen* 
ta.Nefcio  quid  aliud, uerba  Hebraica  prx  fe  fe* 
rut.Quae  habet  3PVV*  kV  nWjn  tVV\t>a  jvvKuj* 
hoc  eft.  Alimentum  fiiu  £t  ueftimetum,  & tepus 
nubedi  no  auferet*  Vtcg  ita  etia  exponit  Rabbi 
Salomon.Paulum  igitur  diflonant  uerba, fente^ 
tia  tame  eade  ede  cognofcitunquaobrem  Nico* 
laus  no  fatis  hoc  animaduertifle  uidetur,qui  di* 
cit, plurimum  noftra  aditione  ab  Hebraica  lites 
ra  diilentire.Patet  certe  eande  quidefententiam 
ede, licet  alqs  uerbis  & elegatius  expreflam,  qcF 
illum  faepe  praeerit,  propter  fumma  Latinx  lin* 
guae  imperitiam.  Idem  enim  & de  Septuaginta 
eflet  dicendum, qui  bene  hoc  interpretatifunt, 
licet  alrjs  uerbis,  tcq/  y «Muj  a«c6*  iccuia^  <kov~[<c 
Cc1  vy  ifM-7ttr(My  <£?  tIw  o (juLMx\j  ccupl  ovk  cc7rt>styij- 
o&.  Si  autem  aliam  libi  acceperit,  neccflarrjs,& 
ueftimento,&  coniugio  eam  non  priuabit* 

SED  IPSA  uixerit, ) YNW  HW ttV) , Et 
non  fuerit  mors.Quod  male  mea  quidem  fente* 
tia  reddiderunt  Septuaginta,qui  huius  uocis-fis* 
gnificatum  ignorafle  uidetur:nam  quod  morte 
onat,fcilicec  YV?*S  , illi  ad  abortiuum  rctulerut: 

F z uerten 


uertentcs,u 
dietur,non 
fit  is  qui  per 
do  "ro  7rvaJ)oy  outthS  [&)  c$&nsvi(riiStioy. 

id  eft,  Et  egrefliis  infans  eius  fuerit , non  effi* 
giatustquod  certe  minime  hic  fignificatur,muk 
tumcp  ab  ipfo  uero  difcrepat:de  morte  enim  ma 
tris  dicitur»  , , 

E T arbitri  iudicauerint»)^’??^^  id  cft,Ses 
eundum  ipforum  iudicum  iententiam;ficut  in* 
terpretatus  eft  Hieronymus,^  ut  exponit  Rab 
bi  Salomon, qui  de  hoc  ipfo  ait  "V  Se 

eundum  fententia  iudicum.Hoc  ergo  no  uiden 
tur  intellexifle  Septuaginta,  quonia  interpretati 
iirnt  has  duas  dieftiones  Hebraicas  (c1  <Pw<r& 
cc§iu)[utT&  dC  dabit  cum  aeftimatione» 
c A P V T XXI  I* 

INuenerit  fpicas»)  , hoc  eft,ipinas:nam 

de  ipicis  paulo  inferius  loquetunSentit  enim 
agrum  ea  etiam  ratione  laedi  pofle,fi  faepes  exu* 
rantur.Septuaginta  quoepuerterunt  fpinas,  #* 
7rvg  cch&vQccs.  Egrefliis  ignis  inuenerit 

fpinas»  Id  quod  etiam  Hieronymu  uertifle  arbi* 
tror,fed  a librarijs  locus  corruptus  eft,ut  pro  fpi 
nis,ipicas  fobftituerint» 

s v S c i Pietcjj  dominus  iuramentum.)  Non 
deum  intelligit,ied  ipfom  patronum, aut  rei  pof 
fefloremteft  enim  V'  3??  & accipiet  pofc 

feflor  eius  iuramentum ; fic  etiam  habent  Qt  Se* 

ptua 


t fi  puer  qui  ex  percufla  matre  egre* 
fuerit  perfedus  bC  effigiatus , non 
cuderit  culpae  obnoxius  ,hoc  mo* 


\ 
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ptuaginta  o kv&l&/  cwt9. 
d E Fcfat  ad  cum, quod  occiiiim  eft. ) 

Afferret  id  quod  occifum  eft,  in  teftimoniu: 
quod  nefeio  quamobre  uerterint  Septuaginta 
« H «ur>y\.7ri  -rlw  Qygccy.  ducet  ipfum  ad  praedam: 
nifi  forte  mendofus  codex  fit, ut  potius  fit  lege- 
dum  «f  </  7 &uv>y,  t&i/  ^ocj/.Hoc  eft,Ducct,aut 
apportabit  ad  eum, praedam* 

PRO  mercede  operis  iui.)  V idclicet,erit  lo 
co  mercedis  quod  mortuum  uel  fradum  fuerit: 
fic  St  Septuaginta,  Ism.  cd/ru  ctvn  t9  /uob9,o u/t9* 
Erit  ei  pro  mercede  iua* 

av  i coierit  cum  iumento*)  Non  dubium 
eft,quin  male  hoc  fe  habeat  in  Graecis  codid* 
blis*  Tffccy  } {$ipu[xSLvoy  (mrc  (crtvovg  + Omne  quod 
dormit  cum  iumento:  primum  erratum  eft, quia 
de  hominibus  praecipitur,  no  de  caeteris  rebus: 
deinde  non  erat  dicendum  qui  dormit,  licet  He 
braicus  is  modus  fit  loquendi,  fcd  qui  coierit, 
ut  uertit  Hieronymus, 

decimas  T vas  non  tardabis  offerre*) 
«V  32T3T)  id  eft,  Plenitudine 

tuam  St  liquorem  tuum  n5  difFercs:quoru  priV 
mum  ad  fruges  ipedat,fccfidum  ad  liquamina, 
uinum  fcilicet  St  oleum.  Septuaginta  St  ipfi  ali* 
quid  duimodi  innuat  elegatius  tamen,  k7tk^«s 
A yvov  GO.  Primitias  areae  tuae,  St  torcu 
laris  tuirquod  tamen  ardius  eft, nec  tot  comple 
ditur,quot  Hebraicum, ut  patet* 

F 3 

| v ..  ■ V * •Ar-iwWK* 


4^4  UBER 

C A P V T XXI  I I* 

TTOcemmedacrj.)^  FS®'  Auditionem 
V uanarmquod  ad  mendacium  QC  ad  omnem 
turpem  orationem  fpecftarc  potcft.  Septuaginta 
quoque  non  diilentiunt  ab  Hebraico,  xustty  im- 
TuioJy,  Auditionem  uanam.  KV®*  autem  mendae 
cium  plcrunq?  fignificat, 

v t pro  impio  dicas  falfum  tefiimonium,) 
No  puto  fic  icripfifle  Hieronymum, fcd  potius, 
ut  cum  impio  dicas  faliiim  teftimoniumtquod 
efiet  Hebraicae  ucritati  confonum , quae  habet 
tron  -c?  nvnb  cy  xv  7S  Hoc 

-*•  -r-  •*  S -r--T-  .IS—  * 

eft,  Ne  ponas  manum  tuam  cum  impio  ut  fis  te* 
ftis  iniquustpatetep  aliam  efle  iententiam  hanc, 
86rcs  quidem  clara  eft.  Eodem  quoq?  modo  ha* 
bent  etiam  Septuaginta,  ov  ovyxstrdiv<m  ^toc  t5 
KtAL^ic&ai  petf  Sus  «Jh® c:  non  confenties  cu 
impio, ut  fis  teftis  iniquus. 

non  declinabis  iniudiciu  pauperis,)Hoc 
quonia  obicurum  eft,  Hebraica  ponamus, quo 
fiat  illuftrius  ^3  ^3*  Ctt?p  np* 
Noperuertes  iudiciu  pauperis  tui, in  cauia  ilia: 
fic  etiam  interpretati  ltxnt  Septuaginta  ov  Jlct* 
kq/ucc  7riv9TDS  ly  cunis.  Non  depra^ 

. uabis  iudicium  pauperis  in  iudicfo  eius. 

O.V  i A aduerfor  impium  ) Ea  quide  eft  ien* 
tentia,icd  Septuaginta  eam  no  attigerunt, qua* 
uis  longius  hirecefleruttnam  fic  habet  Hebrai* 
cum  n?,  Quia  non  iuftificabo 

impiu 
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impium.  Siquis,inquit,pcfiimc  cgcrit,ut  pcff^ 
mus  eft,ita  indicabitur, ncc£  cam  fcnt etiam  accis: 
pient, quam  Iblcnt  iufh'  accipcrc.  Hoc  ergo  pe^ 
nitus  diucrfum  fecerunt  Septuaginta.  0 cv 
xouucms  ?>y  cetnB»  fanty  J^c opay.  Et  no  iuilum  exU 
ftimabis  impiu  propter  muncra:nam  de  fcipib 
loquitur  deus:de  muneribus  quocp  nonhic,icd 
ftatim  in  alio  praecepto  infertur, 

PER  nomen  deorum  externorum  non  iura* 
bitis.)Non  ad  iuramentum  tantum  pcrtinct,(cd 
omne  comcmoratione,hoc  modo 

id  cfl.  Et  nomen  deoru  cx^ 
ternorum  no  memorabitisific  quoq?  Septuagin 
ta  0 ovopx  Siwy  Wtyocy  wk  cwccuvtj&y<ri.o5i,  SC  nome 
deorum  aliorum  non  rcceniebitis. 

mensis  nouorum.)  ^"^73  , Hoc 

eft,Menfis  nouarum  frugutcum  fcilicct  incipit 
aperiri  tellus, QC  parere.  Septuaginta  quoq;  ucrs« 
terunt  menfem  nouorum,  kz-tx  Tvy  Kcugby  ri  pv* 
vos  fftvwy.  Tempore  mentis  nouorum* 

S A N G v i Nem  uidimae tuae.)  V idi* 
mae  meae.  Sic  8c  Septuaginta  dufM  QvcncJcry.cc'r&‘ 
fiv.  Sanguinem  uidimae  meae. 

Redundat  hoc  loco  tota  haec  ientetia  in  Grae 
coru  codicibus*  Vbi  enim  didu  eft,Ter  in  anno 
apparebit  omne  mafculinCr  tuu  coram  me,  mox 
inferut.  orrtey  yJ'  tx€<xJA(o  'ree  IQvy  cC$  7r£:crai7r3v  <rv  hj 
IqjiTiftctT W4)7«  oyuc  crov.  ovk  tTn^KUfjcr»  ovAk  <pl  y*S 
ai.  id  eft,  Cum  enim  cicccro  gentes  a facie  tua, 
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& propagauer  o fines  tuos, nemo  defiderabit  ter 
ram  tuam,Hoc  totum  fuperfluum  eft,{umptum 
ex  alio  loco, ut  poft  uidcbirnust 

B E N edicam  panibus^tuis.)  Redudat  quoqj 
apud  Grarcos  oivoy  <rov . Et  benedicam  uinum 

tuum : nulla  enim  huius  in  Hebraico  mentio: 
quacp  ad  declaratione  pofitum  ab  illis  arbitrer* 
E t a deferto  ufcp  ad  flume.)  Septuaglta  ex* 
primunt  hunc  fluuiu  rs  yrcTte^ox/  ra  XbcppccZt/* 
Viqj  ad  flumen  Euphratem.  Sic  alibi  pollicitus 
cft,cflc  terminos  eius  terrae  fluuiu  Euphratem* 
c A p v T xxi  1 1 1* 

Vitulos  duodecim, ) Redundat  duodecim. 
Tantum enim  eft  id  eft, uitulostqd' 

ne<$  a Septuaginta  eft  pofitum, qui  ueritati  He* 
braicac  conientientes,nc  interpretati  (unt,  (c1 16v 
fey  Qvcncty  uttTn&LQv  Kvyun  "feeT  vkw  //a^cceX^Et  iacri* 
ficauerunt  inquiunt,iacrificium  ialutis,domino 
deo  uitulos  ♦ Nam  di  plures  quam  duodecim 
efle  potuerunt,  ut  iacrificium  Salomonis  atque 
aliorum, quibus  innumerabiles  pene  hoftiacad^ 
hibebantur*  Clarumcp  eft  non  interpretis , ied 
aliorum  errorem  efle*  Cur  enim  peccaret  ille  in 
re  mamfcftac’ 

E t v i Derunt  deum  Iiraeh)  Sicut  etiam  le* 
gitur  Hebraice  VKjW1  WK  HK  WV3  Etufe 
derunt  deum  Iirael*  Quod  Septuaginta  neicio 
quamobrem  non  itaucrterunt,non  eos  icili* 
cetuidiflc  deum,  (ed locum  inquoftetiflet  xgk 


pjpti  rnrwsm 


G<Poy  ,Tc7r8(;  & ilsyiol  t««  o (Jiofrid  eft,Et  uiderut 
locum,  ubi  ftctiflet  deus*Veruntamen  ueritas 
Hebraica  aliud  docet* 

lapidis  s a Pphyrini.)  Nomen  eft  Hc* 
braicum,  Nam  illi  appellant  fappir:patetc£  Grg 
cos  ab  eis  acccpiflc,&!  ut  in  ea  lingua  iolitum  ali 
quando  eft, ultimum  p,in,p,  craflum  commu* 
tarunt  Graeci, fcilicet  q>* 

E t Q.V  Afi  coelum  cum  icrcnu  eft*) 
i . *‘STpb  4 Et  quafi  ipftim  met  coelum  in 

puritate  ac  claritate;fic  & Septuaginta  hzSvc&l*- 
thtj, non ‘quod  aliud  fit, quam  quod  uertit  Hie^ 

, i ronymus,ut  exponunt  omnes  Hebraei,  praeiere 
tim  Rabbi  Salomon* 

N E cnonfupereos  qui  procul  receflerant.) 
W*  nbu;  V«\Hoceft, 

Et  ad  principes  Ifrael  non  extendit  manum  fu  a* 
Et  quoniam  tota  haec  ientetia  male,  ut  uidetur, 
rcdditaeft,adhibeamus  expofitiones  Hebraeos 
rum.Siquidem  innuitur,no  fiiiflc  cognitam  di* 
uinam  potentiam  principibus  Ifrael, qui  intelli«* 
guntur  Nadab  &C  Abiud,qtiamuis  uifionem  ea 
uiderint,  Quod  etiam  innuit  Chaldaica  arditio, 
quae  in  huc  modu  habet  ^13 

«b  ,Et  principibus  filiorum  Ifrael  no 
fuit  clarus . Quare  conftat  non  eam  efle  lentens 
riam,quam  uertit  Hieronymus*  Auen  Eidra, 

onb  w*  nV«y  kV\  wsw 

nvrrib  nW  “YttJKa,  id  eft,  Sunt  qui  dicunt, 

F S hunc 
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hunc  e fle  hontm  ucrborum  icnfiim.  Viderunf 
quidem  eum,fcd  eis  non  porrexit  ipie  deus  ma* 
num  iiiam, quemadmodum  Mofi,  Nota  igitur 
omnia  funt. 


CAPVT  XXV* 

VT  tollat  mihi  primitias.)  WflV^Hoc  cft* 
oblationem,  & anathema:  earum  uidclicet 
rerum  qua:  fuipeduntur.Proprie  enim  haec  uox 
ionat  elcuationcm,j(ufpenfioncm.  Primitias  au^ 
tem  uertere  non  cft  tam  proprium , quamuis  in 
hoc  Hieronymus  Septuaginta  fccutus  fit , qui 
etiam  ipfi,Aa6Wt  «Tradat.  Sumite  mihi  pri* 
mitias.Non  enim  hae  erant  primitiae,  de  quibus 
ante  dictum  eft,icd  aliud  oblationis  genus, quod 
erit  toto  capite  manifeftum*  Onchelos  quoque 
uertit  iegregationem. 

H y Acinthum.)  Reliqua  notiflima  funt,  dc 
hoc  autem, quod  Hebraice  uocatur  ,dirit 

Rabbi  Salomon  prtVn  tTVS  yr£X  Vfi" 
.Lana,inquit,  cft  tinda  in  fanguinc  purpu 
rar,  tinduracp  uiridis  eft.  Lxx,  quoqj  uerterunt 
Hyacinthum, vccxivQoyj  aes,  hyacinthum* 
Ex  auatuor  autem  coloribus  omnia  ifthaec  cofc 
da  itint,  qui  referunt  elemcntoi^  proprietates, 
quod  ab  antiquis  icriptoribus  proditum  quocp 
cft, apud  quos  fic  legimus, vAct-ns [&v « 
J>«,i3t/£KyojTtfcxy«?,  ufioua7)  cctfi  fccpdofys 

uy.  6 c fi  Ksxxosjw  Tsrve4id  eft, Ex  aqua  quide  pur* 
Hyacinthus,  pura5byfluseterra  naicitur*  Hyacinthus  autc. 
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qui  liibobfcurus  cft,aflimilatur  acri,  cocais  aut 
igni.  Quod  etiam  feribit  Hieronymus  .Taber* 
liaculum  enim  totum  repraeientat  mudum,  utcp 
e quatuor  elementis  is  mundus,  fic  tabernacula 
e quatuor  coloribus,qui  elementa  quatuor  ex* 
primant.  Hyacinthus  igitur  acrius  eft,  ut  ipfi 
quoque  uidimus.  Allatus  eft  nuper  Venetias  e 
Conftantinopoli  a Franciico  Maflaro,  uiro  ha* 
rum  rerum  feientiflimo»  Eft  penitus  caeruleus, 
odore  laudatiflimo. 

E T b y ftiim.)  ^^.Additur  a Septuaginta 
j^&j<r^oi/.Interprctatcs,KgtcBvwo{/  xucAao-^oj/, 
by  flumcp  retortum.Quod  neicio  quo  tedat:per 
by  ftum  enim  etiam  Hebraei  intelligunt  linu  te* 
nuiflimumtcuius  tela,in  opus  diuinum  adhibita 
eft»Et  forte  eo  tedunt  Septuaginta,  ut  innuant 
linum  tortum, & iam  telam  cftecftum.  Quod  fae* 
piflime  ponetur  inferius» 

R vbricatas.)  ,hoc  cft,Rufas,rube 

tes, ut  eft  corium  rubicundum,  in  (anguineu 
colorem  tedens,ficut  eft  huius  uocabult  paflim 
uiiis^Septuaginta^fcffxtfvfl:  xf  lay  H^v^uxActvoniivXy 
hoc  eft, pelles  arietum  rubefatfas. 

PELLES  hy  Acinthinas»)  Certum  eft  lo*  Hydcintj,^ 
cum  efte  corruptum , reftituendumcp  hianthi* 
nas:eftcp  uox  Graeca,ducfta  ab  1«,  id  eft,uiola,8£ 
cubos,  flore  : quali  dixerisflorum  fimiles , quali 
floribus  diftindas  acuarias:quauis  etia  Septua* 
ginta  habeat  ut  noftri  habet  codices,  0 

VCtKlV 
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vxutvStvx.  Et  pelles  hyacinthinas,  Hebraei  uero 
aliter  hunc  locum  interpretantur.  Nam  quod 
hicuertitur  hyacinthus  a Septuaginta  5C  Hie* 
ronymo, Hebraice  pelles  teca* 

fcim.Qtios  alij  taxos  interpretatur,  alii  ut  Rab* 
bi  Salomon, aliam  efle  feram  dicunt, de  qua  ipfe 

W*  iwm  nyw'?  wVk  nrvn  vfr\  rrn  \vq 

T\  7 VH  ,hoc  eft,Beftia  eft,  quae  fblum  ea  tempe* 
{late  inuenicbatur,quae  plurimas  habebat  macu 
las.Qiiod  etiam  confirmat  autoritate  aeditionis 
Chaldaicae, qu£  etiam  eo  modo  habet, Sed  ut  ue 
rum  fatear  minus  haec  uidentur  habere  cognita 
Hebraei, quam  omnes  aliae  gentes:  fiquid  abftrti 
fius  retegendum  eft,inueniuntur  quam  omnes, 
Hf br.igno  perplexiores,Nullamenimtenent  hiftoriarum 
rantia.  peritiam,  non  norunt  naturas  animalium,  non 
herbai^  nomina, non  cat^e  colores,  non  propriem 
tates.  Audi  igitur  cjd  de  hoc  animali  dicat  Auc 
Efdra  K*\mi7rnaro 
*Ywn  sy  oica  rwysb  Vjwn 

“WtWlP  ipsry  hoc  cftft  pelles  the* 

cafcim,  pelles  funt  beftiae,  quae  praepinguis  eft, 
quia  calceamentum  no  fitnifi  ex  corio  pingui, 
ut  eft  corium  bouis.  Ac  mea  quidem  lententia 
eft, hanc  beluam  efle  boucm,  Quid  igitur  ex  his 
tam  uarijs  tam  ambiguis  Hebraeorum  lentens 
trjs  colligi  ueri  potefte  Verum  de  hoc  etiam  infe 
rius  dicemusJn  talmud  hae  pelles  mira  uarieta* 
te  diftindae  efle  narrantur. 

Ligna 
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L i Gna  fethim»)  V ox  Hebraica  eft,  quam  Se 
ptuaginta  uerterunt,fvA«  ccoh7F[cc.  Ligna  incor*  Scthimli 
rupta.Mittimus  hic  quoqj  difcordias  Hebraeo*  &num' 
rum  fuper  hoc  ligno, quae  tot  fiint,ut  pudeat  me 
eorum  infcitiae.Sunt  autem  qui  putent  eflece* 
drum,alrj  piceam, alij  buxum, placet  flare  fente* 
tiae  ipfoi$2  Septuaginta.Hoc  lignum  cum  no  in* 
ueniretur  in  deferto, dicat  Hebraei,  fecum  filios 
Ifracl,  ex  dei  praecepto,  ex  Aegypto  afportafle* 

Quod  nefeio  an  uerum  fit, an  fidum  ab  ipfis,  ut 
multa  eiufmodi  apud  illos  reperiuntur,  opinati 
funt  haec,quia  in  deferto  non  erant  arbores» 
i n v Nguentum»)  nn^pian  ynw>)>  jn  oleu 
undionis»Nec  putandum  eft  efle  aliud,  cg  quod 
uertit  Hieronymus:clariffime  etiam  Septuagin 
ta,  ds  ovjj^urm  (Jvixiccpcciw.ln  compofitionem  thy 
miamatis»Intcriedum  eft  in  Graecorum  codicis 
bus  hoc  quod  in  contextu  Hebraico  non  habe 
tur  hic,fcilicet,  Aife  (kg Jliovs,  lapides  fardios: 

efi  enim  inferius* 

E p H o d &C  rationale»)  Duo  fiintornameta 
fiuc  amidus,Ephod,  pofterioris  partis,  atep  hu*  Ephod  du» 
meros  tegit, ideocji  a Septuaginta  uocat 
hoc  eft,fuphumcralis:  alter  huic  oppofitus,  que  SuPer"me 
uocant  ,chofccm,q  pedus  tegit»Hoc  itaqj r*  'f*. 
ultimum  clarius  reddiderunt  Lxx.  tala*  4 
rem:  non  q>  ad  talos  applicetur,  fed  q>  a pedore 
defcendensjufqj  in  talos  fele  porrigat»Quo  habi 
tu  utuntur  etiam  apud  nos  facerdotcs;  appella* 

turcg 
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foderes,  turcg  ta  a Latinis  quam  Graecis  poderes,  quod 
Latine  uerti  poteft  talaris* 

P A Nes  propoli tionis.)  'Qrj *? ,P anis  fa* 

P atris  propo  cierum . Quare  iit  ut  uarqs  modis  hoc  omnes  in 
/itionis , terpretentur.Dicunt  nonulli  Hebraeoi?  panem 

nesfacierU . facierum  appellatu,  quod  quatuor  angulis  eflet 
exprefltis,quos  illi  facies  uocant;  hocc£  genus 
panis  tecrum  crat,8d  tantu  facerdotibus  licebat 
contingcrc.Alrj  aliter  exponunt*Nam  cum  He 
braice  panim  faciem  lignificet,non  iolu  inquam 
lpfam  humanam  faciem, fed  & omnem  praeten* 
tiam  & afliftentiam,&  anteriorem  partem,  pro* 
pterea  appellari  panes  facierum  exili  imat,  hoc 
cli  panes  affilientiae, panes  propolitos,  qui  tem* 
per  coram  deo  reperirentur,quod  certe  uidetur 
efle  ucriliimum:mox  enim  ubi  dixillet  panes  fa 
ciei,intulit  < ,faciei  meae,pr£tentiae  me^.At^ 
que  inde  uidentur  appellati,  quod  femper  cora 
domino, liarent  politi;  hoc  idem  tentiunt  & Se* 
ptuaginta,qui  hos  panes  appellarunt  jvWw, 
quali  dixeris  praeientes, fiue  expolitos* 
CAPVT  XXVI* 

ANiulas.)  ,Feneliellas,  ut  exponut 
Hebraei,quanquamidem  lit*  Na  quibus 
cortinae  cortina  adiungebatur,anlulas  redie  ap* 
pellauit  Hieron,  Non  minus  quocfj  redie  Lxx* 
qui  eas  iunt  interpretati  ecyKvhccs-,  hoc  eli,  uncis 
nos,ac  iiiper  hoc  prolixius  argutari, uitiu  fuerit* 
s Aga  cilicina,)  Quod  fupra  uerterat  cortinas 

fiue 
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ftuc  tctoria,hic  interpretatus  cftiaga.Facilc  igi 
tur  intelligitur  is  locus  co  modo  cxpofitus,  que 
dubiu  habebat  noftra  aeditio,non  enim  tam  pra 
prie, illud  foperindumetum  fagum  appellatur. 
Excogitatae  autem  iimt  ha:  cilicinae  cortinae,  ut 
tegerent  tabernaculum.  Vertunt  has  Septuas 
ginta  fltffag,  id  eft,  pelles : innuentes,  non  fuifle 
uelum ex  pilis  caprarum  contextum,  quo  cir* 
cuntcgetur  tabernaculum,  ied  ipfas  pelles : ue* 
rum  Hebraice  eft  rvSjW^hoceftjAul^a 
uel  cortinae  ex  caprinis  pilis : quanquam  etiam 
poffit  uerti,  ex  pellibus  caprinis, 

PVLCHRA  uarietate contextum.) 

ftJVSK  ,id  eft,Et  faciet  ipfum  opus  Che* 
rubin:  putoq?  praeceptum  efle,  ut  opus  eflet  ua 
riatu  Chcrubinis  intextis,  aut  quod  Cherubini 
edent  pulchra  uarietate  contexti.  Scpt.quoque 
non  tacuerunt  Cherubin,  tfyy  vQ*jvto\j  tto ijcms 
«juto  tffovBtu.hoc  eft,  Opus  contextum  facies 
ipfum  Cherubin, 

c A p v T XXV,I  I, 

NOn  (olidum  ied  inane.)  tvSri , V a* 
cuum  ex  tabulatisraut,  uacuu  tabulai^,  ut 
intus  nulla  materia  fit.  Quemadmodum  prae* 
clare  5C  Septuaginta,  Koiitoy  QtvicAcuToy^  concauu 
ex  afleribus.  Atque  ita  in  hoc  capite  nihil  ui* 
fum  eft  aliud  annotatione  dignum,  tam  in  nos 
ftris  quam  Grccorum  codicibus.his  dutaxat  ex 
ceptis,quae  iunt  leuiflima,  SC  quae  nulla  habent 

diflo 
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diflbnantiam,ut  mihi  mirum  uideatur,tam  prae 
claras  eflenoftram  bC  Septuaginta  additione  in 
Ijoc  libro, qui  eft  omnium  difficillimus,^  obfcil 
rifltmus, propter  rerum  bC  uocumuarietatem* 

CAPVT  XXVIII, 

F Acies  6<!uncinos.)^Xti'^p3Coarcftaturas, 
tcxturas:8d  ut  uertit  Hieronymus*  Septua* 
ginta  uehementer  ab  Hebraico  diflentiunt,  ac 
nefcio  quomodo  tolerari  poflint,  K9“  Tvoiycms 
tcaxruPxs,  facies  bC  clypcos.Horum  enim  hoc  lo* 
co  nullus  eft  ufus , bC  ad  iacerdotaliaueftimen* 
ta  non  erant  idonei*Hos  alibi  uncinos  uertit 
Hieronymus* 

q_v  A T V o R o Rdines  lapidum*)  Cum 
in  his  lapidibus  interpretadis  Hieronymus  ion 
per  Septuaginta  fequatur,&  eorum  in  ea  re  ap* 
probarit  seditionem,  non  mihi  uilum  eft  afferre 
in  medium, quae  de  his  lapidibus  ab  Hebraeis  di 
cuntur:cum  bC  ipfi  uchemeter  a Septuaginta  bC 
Hieronymo  difcrepcnt , bC  lcuior  apud  eos  de 
hifcc  rebus  inueniatur  cognitio , quam  omnes 
alias  gentesjn  tanta  igitur  rerum  ambiguitate, 
tantacp  difcrepantia,  magis  erat  Septuaginta 
adhibenda  fides, quam  omnibus  Hebraeis, bC 
Chaldaeis  interpretibus:cum  iftos  etiam  &C  mcn 
dacrj  bC  inconftantiae  arguere  poflimus*  Haec 
quidem  neceflaria  bC  uera  excuiatio*Exempli 
caufailapis  is  qui  Hebraice  appellatur  FntJQ , 

quem 
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quem  Septuaginta  di  Hieronymus,  topazium 
interpretantiirjab  alrjs  creditur  efle  imaragdus, 
ab  alrjs  prafinus  uocatiTr,hoc  eft  porraceus,  Ali* 
ter  Theodotion , aliter  Aquila  eum  interpreta* 
tus  cfLQuarc  Septuaginta  di  Hieronymo  ftan* 
dum.Dehacetia  uarietate  uiiumeft  inGencfi: 
neqjuideo  magnopere  referre, fi  exade  haec  co* 
gnoicantur, 

doctrinam  di ueritate.)*^?! Kft 

nnTa^nft,id  eft, Illuminationem  reditudineni 
fiue  integritatem.  Nomen  fcilicet  diuinum.  Se* 
ptuaginta,proptcruerbi  multiplicem  fignifica* 
tionem  'YSK  quae  lucem  declarat, & poteft  duci 
ab  TWJ  docuit, primum  iecuti  uerterunt  ha* 
cty  ygU  cchfoaxy,  declarationem  di  ueritatem.His 
itacp  duobus  nominibus  nomen  tetragramma  * 
ton  intelligendum  efle  afterit  Rabbi  Salomon: 
didumcp  eo  modo  exiftimat,  quod  iaccrdotcm 
illuminaret,  docerctcp  uiam  redam  pcricqui , di 
ut  iciret,quid  ei  foret  dicedum.  De  duobus  itacp 
fic  ille  feribit  TVW  w&wt  QU?  sna 

*\wa  «wt  Wv  vPnn  'bzn  ysm  wa 
■VW  ns  nm  VW,Hoc  eft,  Dodri* 
na  di  ueritas,erat  (criptura  nominis  tetragram*  - 
maton,quae  erat pofita, ubi  coniungebatur iii* 
perhumcrale,  per  quod  nomen  (acerdos  lumen 
uerbis  (ilis  adhibebat , di  diuinitus  loqui  uide* 
batur.  Mitto  igiturquae de  hoc feribat Hiero* 
nymus* 

G Cap, 


EO  quod  fit  aries  conlecrationis, ) W*? 

Aries  rcpletionis.Ncq?  aliter  eft  intclligen* 
dum, quam  ut  uertit  Hieronymus  Jmplere  enim 
implere  pro  j10C  loto  capfte  pro  coniecrare  fumitur , ficut 
confccrffit*  qt  pau]oante  cft  pofitum,ubi  diritur.  Et  imple* 
bis  manum  eorum  ♦ Aries  ergo  repletionis  di* 
citur,id  eft,quo  repletur  8d  colecratur  facerdos, 
ficut  exponit  etiam  Rabbi  Salomon : quare  Se* 
ptuaginta  nefeio  an  hoc  fenferin^qui  uerterint, 
ut  uox  ibnabat  ycty  TtA«wcnj  cwth.  id  eft , Eft 

enim  coniiimmatio  haec,  Atc$  exhisuerbis  ui* 
detur  mihi  aliud  efle  intelligendum  quam  quod 
u critas  cxigat.Quod  hic  annotatu  eft, toto  hoc 
capite  annotatum  eileuoltimus, 

E T caedet  in  partem  fiiam,)W|?7  ^ y ^237 
Et  erit  tibiinpartem;fic  8C  Septuaginta,  <2?  tna 
avi  m , 

per  fingulos  dies  iugiter,)  ^ 

Per  fingulos  dies  iugiter , Septuaginta  per  alia 
etiam  uerba  idem  clariflime  expreflerunt  <flvo 

*rlw  Hptfxjj  , yv<k M.X&*  nse^7roo[M  . 

Duos  inquit  agnos  iumes  per  fingulos  dies  iu* 
giter,oblationem  continuationis.  Nam  Graece 
r iuge  illud  ac  nunquam  intermiflum  facrificium 

luge  jacrip*  uocatur,  V nde  dicitur  ^VUt^^no 

ClUm'  illa  Ariftotelis, 

q_v  artam  partem  hin  ♦ ) Septuaginta 
quocguocem  Hebraicam  reliquerunt  nonuer* 

fam. 


lam , Menferaeftde  qua  fx pe  fcribit  Hierony* 
mus,&  nos  pauloante  diximus* 

TC  A P V T XXX* 

Am  craticula  rius,yfa*,hoceft,Tedu  eius, 
iiiperficie  ettis*Craticula  autc  uertit, imitar 
tus  fortade  Septuaginta, qui  eode  modo  inter* 
pretantur  focum  eius*Locufci 

licet  fuperiorem,ubi  adoletur  inccnfum,  ubi  fo* 
cus  eft, cui  iuper  imponitur  thymiama. Nec^  exi 
flimo  hoc  altare  habuifle  craticulam,ut  habebat 
altare  fupra  mcmoratudllud  enim  erat  holocau* 
fti,&  caeforum  animaliu  altare,hoc  uero  incenfi* 
Et  illi  quidem  craticula  neccflaria,  huic  autem 
minime.Quare  amouenda  craticula  eft,  &C  tedd 
eius  locoponendum. 

I P S o s quocp  uedes*>Quod  fupra  uerte* 
tant  Septuaginta  Miror  quod  uertat 

hiccrxv7ttrA«.quafi  dixeris  ferulas,quod  & alnid 
%nificat,ut  apud  Lacedaemonios* 

S v A v e FRAGrans.)^^p,ideft,Aro* 
matizans,&  iuauetquod  non  ta  proprie  Scptua* 
ginta , Kvnf  oy,id  eft,  T enuc  quiddam,  quod  pe* 
nitus  aliud  eft.  Dicunt  tamen  Hebreei  eo  no* 
imne,puluerem  tenuiffimum  odoris  fragranti 
fimi,fignificari* 

Svme  aromata*p^TO4reaeSeptuagin 
ta  *»</><rf«f7a4id  eft, Fragrantias, iiiauftates. 

MYRRHAE  primae : & eleda:, ) *YS  Vl , 
id  eft, LiquidiiTimae,  puriflunae, Sequitur  autem 
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Scptuaginta:qui  dC  ipfi  <r^vgv»s  txAU77tf,Myrrh£ 
eledae* 

calami  fimiliter.)Quod  apertiflimeSe* 
ptuaginta  hscAcci&s  Xbto<fbvs.  Calami  odoriferi* 
et  de Derit cx eo, alieno .) 

.Et  poilierit  ex  eo  fupcr  rem  alicnam.Quam* 
obrcm  non  refertur  ad  pcribnas,fcd  alias  res.Se* 
quutus  eft  aute  Septuaginta, qui  etiam  ipfi,K9U 
. OS  &n  «w  curr&  ocfaofli/iiM  eft, Et  qui  dederit 
exeo  alienigena*  Sed  Hebraice  prohibetur  ut 
noniolumad  ufum  hominum  fiue  indigenaru, 
fiuc  alienigenarum,  adhibeatur  ea  undio,fcdne 
ad  alias  quidem  res* 

STA  cten  & onycha.)  Stades  quid  fit  fatis 
notum  :fic  interpretati  funt  etiam  Septuaginta, 
quae  Hebraice  uocatur  *Quam  RabbiSac 

lomon  dicit  Italice  appellari  ghoma;  quanquam 
fere  aliud  fit  ftades;quam  gumi* 

o N Y c H A.)  tradit Rabbi Sa* 

lomon  efie  radicem  candentem,ac  puram,  ideocp 
uocari  nomine  unguis.Sic  enim  fignificat  Grae* 
cconyx.Atqj  eodem  modo  uertutetiaSeptua* 
ginta, Chaldaica  quoqj  aeditio  etiam  ipfauertit 
fcTOM^hoc  eft,  V nguem. 

c a p v T XXXI* 

ET  in  corde  hominis  eruditi.)  Non  refertur 
ad  illum  primum, fed  reliquos  omnes,  quos 
fpiritu  fando  repleuiflet  ♦ Sic  enim  legitur  He* 
braice  npan  oan  Va  tt\id  eft,Etin 

corde 
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corde  omnis  fipfcntiVor  dedi  iapicntix.Sic& 
Septuaginta,»^  7mvh.(nwvT&  yjzfjltce^l^bivz  <t\j- 
rc<7T{/,id  eft,Et  omni  fapienti  corde, dedi  fapicntia, 
fiue  intel  ligcntiam, 

CAPVT  XXXII* 

FOrmauit  opere  fuforfo.)  Quod  expo 

nitur,&  formauit  cum  fiylo,  ficut  etiam  Se* 
ptuaginta  interpretantur  ngu  t7rAc«ny  cun*  5,;^ 
ypxQjL<J). Et  finxit  ea  cum  fiilo, ucl  calamotubf  jv’ 
eft  loco  prcpofitionis  /kvt*.  Chaldaica  reditio 
5 ideft,enfe  fculpfit . Vbi  cft  uocabulum 
fi4©',uidenturcpb  illis  Graeci  accepiTTc  . Quo 
modo  ucro  fculpfcrit  lpfam, indicat  Rabbi  Salo* 
mon, exponens  uocabulum  dicite»  figni* 

ficare  WnaW  Hoc  cft,  Infirumcntum  ar^ 
tifiaim  deaurantium , quo  deaurant, & exfcul* 
punt,ficut  qui  fa  ibunt  literas  in  tabulis, fcalpcl* 
Ium  fcilicet  innuit*  Atq?  ita  uitulus  effedus  cft, 
non  quod  in  fornacem  fit  conicdus,&  imago  in 
igne  coaluerit  ut  quidam  exiftimant,fcd  conflas 
runt  totum  aurum  in  fornace  per  ignem, in  una 
maflam,&  eam  rudem  materiam  fcalpcllo  poftea 
formarunt, exprefleruntef?  uituli  imagine.Qiiod 
fit  ab  his  qui  figilla  5C  aurea  uaia  exfculpunt  ♦ 
Atej?  hoc  fignificatur  in  contextu  Hebraico,  in 
noftro  obfcurius. 

et  de  Leam  eos.)  ^ Et  deuorabit 
eos, fcilicet  furor,ut  oftendat  uehementem  & re* 
pentinum  intcritum;quanquam  etiam  Septua* 
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ginta  ficut  & Hieronymus  uerterunt  @ 1^14» 
ca «w.  Et  conteram  eos* 

callide  eduxit  eos.)^?,In  malum, 
cnuia  detrimenti  ac  ruinse,  ficut  & Septuaginta 
fiirce  7i xvyQLccs.  Cum  prauitate , aut  malignitate, 
fiuc  malicia, 

NON  cll  clamor  adhortantium.)  'W 
rw  Vsv  TO  wvoa  rw,id  cft,  N5 
audio  uocem  uociferationis  fortis,aut  uoce  uo* 
cifcrationis  debilis,(ed  uocem  uociferationis  au* 
dio.Neqj certe  aliud  eft,quam  quod  uertit  Hie* 
ronymus . Eo  enim  modo  exponit  etiam  Chal* 
daica  aeditio,Septua^inta  etiam  ipfi  tale  quidda 
innuere  uidentur  , ovk  ‘isi  Qw»  ^xp^cvTcoy  ygrt 
epavH  c^tsc^ovray  ccfo.cc  'tytovn  l§tXf>* 

jfcrruy  otvov  iyu)  ctK»»,Hoceft,Noneftuox  impe 
rantium  uiolcnter,  neqj  uox  imperantium  con* 
ucrfionem.Siuehocmodo,No  eftuox  incipien 
tiumuiolentcr,necpuox  incipietium  fugam;(cd 
uocem  incipientium,uelimperantium  umo, ego 
audio.  Additum  uero  lupcruacaneo  eft  uinum, 
& puto  textum  efle  deprauatum,quia  nullus  eft 
horum  uerborum  ienius,  Nuiquam  enim  hic  in 
contextu  Hebraico  uinum  reperitur, 

Q.V  O d pronus  fit  ad  malu.)  r\K 

pyz  ^Nofti  quod  populus  is  in  malo  fit: 
ficut  interpretatus  eft  Hieronymus,  Quod  non 
efttam  luculenter  expreflum  a Septuaginta  <ri/ 
yxf  ouPccs  tjP  7wr>v  -n  o^fwc.Tuenimnofti 

huius 
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huius  populi  impctum,uoluntatem,auiditatem, 
ftudium,propenfioncm, 

videns  Moyfes  populum  quod  eflet  dec 
nudatus,)  S?V\&,id  eft, Denudatus, uel  uacuatus, 
nriuatus , ficut  habet  aeditio  Chaldaica , fcilicet 
?^?,id  eft, Exinanitus, exutus.Scptuaginta  ali* 
ter,magis  iententia  ejuam  uerba  iecuti  mov? 

chs  Kcto^Zn  (Ptwlvcfiazvu, Videns  Moyfes  po* 

pulum,quod  eflet  di(Tipatus,ut  quandam  ruina 
innuerent  &C  interitum, 

propter  ignominiam  fordis.)  WlSTBfa 
Hoc  eft,  Propter  ignominiam  eorum 
qui  iniurgerent  in  eos:aut  propter  uituperatio* 
nem  hoftium  iiioru.Quod  exponit  etiam  Rabbi 
Salomon  his  uerbis,  tWl  WH  on?  nvnV 
wbp  mav»  n»  nu&,HoceftEo  quod 
cares,  erit  fiimmo dedecori  in  ore  hoftium fuo* 
rum.  Atcp  hanc  iententiam  melius  expreflerunt 
Septuaginta,  quam  Hieronymus,  w rt%tffucr>ie 
trmvcxvTiois  ou/Jfy,  id  eft, Quae  res  erat  futura  gau* 
dio  hoftibus  eorum. 

C O N secraftis  manus  ueftras,)tD^ 

Hoc  eft,Confecrate  manus  ucftras,Eft  ergo  im^ 
peratiuus  .Deinde  notum  eft,implcre, apud  Hc* 
braeos  ftimi  pro  confecrari,ut  retro  quocp  u i* 
ftim  eft.Quarc  prudetiflime  uertit  Hieronymus, 
etiam  diftentiedo  a Septuaginta,  qui  uerbi  pro- 
prietatem non  uidentur  intellexifte,fi  dicere  fas 
eft,fcK7rAxga>(pr7t  t«s  x&fxs  vf-ufy.Hoc  eft, Explete 
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manus  ueftras . Neq;  quifqua  eflet  apud  Grx* 
cos, qui  explere,hoc  loco  fu  meret  pro  cofecra* 
re,fcd  potius  faturare,uel  huiufmodi, 

CAPVT  XXXIII, 

ET  endam,)  Cum  Hebraeo  fentit, 

id  cftjEt  ctjciam.  Quod  male  £ Septuagin* 
ta  profertur  per  fecundam  pcrfbnam.S1  ix&xhas. 
Et  eijcics,de  fe  enim  loquitur  deus, 

e T nullus  ex  more  indutus  eft.)  Non  difs* 
fentit  ab  Hebraico  VV  V?#  Wtf  «V>  ' 
Et  nemo  pofuit  ornamentum  fuufiipcr  fe.  Quae 
claufula  omittit  a Septuaginta,  innuuntep  hoc 
per  alia  uerba  k#tvsj y/  7Tcv^rj.Defleue^ 
runt  in  lugubribus,  fcilicct  ueftibus . Atcphoc 
modo  intelligunt, eos  nullo  folenni  indutos  or* 
namento,fed  pullis  amicflos  fleuifle, 

semel  afeendam.)  TV3£K  nnK  px\  Hoc 
cft,Vno  impetu  afcedam  &C  delebo  te.Quae  fen^ 
tentia,penitus  deprauatur  in  alium  fenfiim  a Se^ 
ptuaginta,q>«:7v  p « TrAHyny  kT^Ljj  iyu  \7ncyu  tcj>* 
«/fc&.Cauete  ne  plagam  alteram  infligam  uobis. 
Toto  coelo  a ueritate  abhorrent. 

v t fciam.)  n^lWjEt  fcia . Male  a Septua^ 
ginta,(/l«|oo.  oftenda.  Namuel  mediocritcrHe^ 
braice  eruditis, res  nota  eft, 

RESPi  c lebant  tergum.)  Fortafle  tam  ad 
corpus  fpecftat  quam  ad  motum, quam  oculos, 
TV^ia  WW^JEt  declinabat  poftMoy^ 

(en 
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ientquanquam  etiam  Septuaginta,ad  intuitum 
referant,  <5*  'ayces  o Acck  otkotswov tvj  i-.&svs. 
Et  ftabatuniuerfas  populus  confiderantes* 
OSTE  nde  mihi  faciem  tuam.)  Non  hoc 
poftulat  Mofes,fed  aliud  ™ «3 
Hoceft,Oftende  mihi,uelnotam  facmihiuiam 
tuam , Ecce  non  poftulat  uidere  eius  faciem, 
aut  iubftantiam,ied  ut  oftenderet  uiam  qua  itu* 
rieflent,ne  in  aliquem  miferabilcm  errorem  in* 
cidercnt  . Sed  peius  tranftulerunt  Septuagin* 
ta,  & maiorem  errandi  occafionem  praebue* 
runt  ♦ \fjupocvi<7oy  im  noujToy  , Oftende  mihi  tc 
ipfamtquod  plurimum  abeft  a uero,  &C  humili* 
tate  Molis, 

Si  non  tu ipie praecedas ,) 

■Q^br^Nifi  praientia  tua,uel  uultus  tui  ueniat* 
E T G Lorificemur  ab  omnibus.)Quam  pre* 
clare  Septuaginta  vrtegee  ttvcvtk 

fc$v<e,Et  glorificemur  iiiper  omnes  gentcs.Nam 
& eo  modo  ilint  Hebraica  intelligenda  VaTa 
c^},Prse  omni  populo.Supra  omnes  populos* 
Noftra  aeditio  paulo  obfcurior, 

ego  oftendam  omne  bonum  tibi. ) Tota 
haec  periodus , penitus  in  contrarium  lenium 
uertitur  a Septuaginta,  & aliquanto  tecus  ab 
Hieronymo  T??  V?  TO?»  •'1K. 

id  cft,  Ego  faciam  tranfire  omne  bonum  meum 
(uper  faciem  tuam , ucl  ante  faciem  tuam. Sed 
audi  quid  dicant  Septuaginta,^»  tt k^iaMiuu 
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9v  </Vf«  [tov. Ego  inquit  prar cedam  te 
prior,in  gloria  mea.Clarumc^  eft,quam  alienum 
hoc  a uero  fit,8C  ipia  ucritas,mea  quidem  ientcn 
tia  apertiflima  cft. 

. E T uocabor  in  nomine  domini.) 

3^55?  Hoc  cft, Et  inuocaboin  no^ 

mine  domini  cora  tc,id  eft,Inuocabo  nome  domi 
ni, in  prsecededo  tc,cfi  antegredior, nomen  meu 
oftendam.inuocabitur  abs  te.Sic  & Septuaginta 
<£•  wAfcoii)  (9eT  ovc[M7i  xvq/,qv  yvcurnoy  avv,  id  eft,  Et 
inuocabo  nomine  domini  ante  te  .Is  igitur  qui 
cum  Moic  loquebatur, aut  angelus  erat,atq?  ita 
fadle  locus  intelligitur,autdeus,deie  alio  quo* 
dam  modo  referens. 

et  mi  sereborcuiuoluero.)Forfttannon 
eafententia  dlN*  TO)  n « 'naty\ 

EPOK  ^^£,Hoceft,Et  miierebor  quem  mifec 
rebor,  6C  uiicera  mea  commouebuntur  erga  eos 
in  quos  commouebuntur:  dC  forte  Hebraiimus 
eft,ficut  &C  illud,Quodicripfiicripfi:hoc  efttfcri 
pfiquod  uolui:  atc£  ita  ftat  lententia  Hierony* 
mi.Septuaginta  quocp  cum  Hebraico  contextu 
(entiunt . fcAt^rco  oy  cty  Ihii , oIkt&^czo  , oy  <xy 

olLr&fCi). 

CAPVT  XXXIIII. 

ET  de  node  conftirgens.) 

mane  iiirrexit,licut  & ieptuaginta  ng£i 
Sewaff  (wvarvs  wf mi , Et  de  mane  coniurgens 

Moyies. 

Nulluscp 
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TJ  vllusfy  apud  te  per  le  innocens.)  V&  fty5T> 

«Et  innocens  non  erit  fine  piaculo.In  con* 
traria  Septuaginta.^  vy  'ivo^oy  ov  K0:$Txei«,id  efi. 

Et  noxiu,non  habebis  pro  innocente.Male  igit 
lententia  uerla  efi, 

nvllvs  infidiabitur  terrae  tuae. ) Scn  * 
liim  no  uerba  lequitur,qux  habent  'VSTSPP 
^y|V<  r\K  MTKJEt  no  defiderabit  quiTquam  ter* 
ram  tuam. 

E t ignorabat  quod  cornuta  eflet  facies.) 

Vox  ambigua  fecit  in  aeditione  errore:quamuis 
ctia  fit  diferimen  inter  nomen  cornu, & id  quod 
fignificat  radians.  Nam  cornu  uocatur  XX?.,  per  Tdac  Nojl 
duplex  legol,at  radians  Y^.Igitur  non  habetur  no  fuifle  cor 
in  contextu  Hebraico  faciem  Moyfis  fuifle  cor*  nutrn, 
nutam,led  radiantem  :quod  ex  uerbis  ipfis  aper* 
tiflime  intelligitur,quae  in  hunc  habent  modum 
Via  W V>V„  'X  K?  nww . Hoc  efi.  Et 

ignorabat  Moles  quod  cutis  faciei  lux  eflet  ra* 
dians.Nofcribit  igitur, faciem  fuifle  cornutam, 
led  cutem  radiante.Ex  hoc  ergo  poteft  cmedari 
praua  uulgi  cofuctudo,q  duobus  comibus  pin* 
gunt  Molen.No  enim  cornua  e fronte  egredie* 
bant,fed  5£  frons  dC  nafiis,&  os,&mentu  radia* 
bant.Et  mira  quod  Hieronymus  nocofiderata 
ueritatcHebraica,non  animaduerterit  etiaquid 
Septuaginta  tranftuliflent,qui  bene  huc  locum 
uerterunt  (E!  Muvrne  ovk  oti  AJ\>$cccvu  m o^Us 
'nPjgccTDS  7 7rf>oa  7tvu  Mr7tf,Et  Mofes  ignorabat 

quod 
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quod  glorificatus  cflct  afpcdus  cutis  faciei  fu x* 
Rident  itac$  nos  & cxecrantur  Iudaei , quoties 
Moyfcn  fnnoftris  templis  cornuta  facie  depi* 
dumafpiciunt,quafi  nos  eum  diabolum  qucn* 
dam,ut  ipfi  fluite  interpretantur,  eflc  putcmus4 
Ex  hoc  seditionis  Septuaginta  loco  cognofci* 
tur,antiquam  illam  seditionem, qua  ante  Hiero^ 
nymum  utebatur  ecclcfia,fuifle  ipforu  Septua^ 
ginta.Nam  in  officio  transfigurationis  Saluato* 
ris  canitur, Glorificata  cft  facies  Moy  fitquod  ex 
aditione  Septuaginta  fiimptum  cfi,  qua  Latini 
utcbantur,unde  & antiphonas  fumebant» 

CAPVT  xxxv4 

OBtulerunt  mente  promptiflima*)  Non  de 
omnibus  hoc  dicitur, fcd  Hcbraicafic  ha* 
bent  bfr)  Ssb  SftVl  bl  ^«3^ 

tVSAl 4 Et  uencrunt  unufquisqj,qucm  in* 
citauerat  cor  eius , quem  promptum  feciflct 
fpiritus  eiustficut  etiam  Septuaginta.^ 

tiigs®'  o )\j  ’,c<ptyiy  k h#(>J}cc  cujt^v  xgu  olg  tJlgy  vn 

’4'V£fi  carffc. Hoc  eft,Et  obtulit  unufquifqj  ea  qu£ 
ferebat  cor  eius,8d  quae  uifa  fuiflent  animae  eius* 
SED  &!  omnes  mulieres  dodae.)  Qiiauis  in 
contextu  Hebraico  non  habeatur,  fubintclligi* 
tur  tamen  quod  addiderut  Septuaginta  & 7 tx& 
yvvh  th  (Dictvolx  G<$h  tvus Rigeri  i/^«(/,Hoc  e fi:,  E t o* 
mnis  mulier  ingenio  doda,  manibus  operandi 
aut  texendi  uel  nendi» 
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OPERA  abietarrj  poly  mitarij 

Per  quae  nomina, omne  opifici)  genus 
intelligit,quod  rede  Septuaginta,  xp^n uwaj;. 
capvt  xxxvi. 

TOtum  hoc  caput  3C  fcquens,  nihil  habet, 
quod  annotari  poffit, quia  tantum  fit  repes 
tio  eorum  quae  ante  dida  Hint,ut  nec  uoces  ua# 
riae  lint,necj  res  aliae. 


CAPVT  XXXVIII. 

DE  fpeculis  mulierum,  quae  excubabant 
&c,)rtovn  ^Ttt34De  fpeculis  earum, 
quae  fe  exercerent , feu  militarent  ad  hoftium  ta* 
bernaculi.  Sic  enim  habet  dC  Chaldaica  aeditio, 
quae  ex  prefle  ponit  earum  mulierum  opificia. 
Septuaginta  fere  &C  ipfi,  in  eundem  modum.  Ik 
fi/  xsiTOTrf  %to\J  fi/  vtjsiVcTVc<ra)y , <xc  yvysivozcjj  ?nq>ce 
•nes  Svfct?  7fis  o-khvhs.  De  fpeculis  mulierum, quae 
exalbarent  ad  fores  tabernaculi:ubi  vysivay  pro 
uigilare  ponitur, non  iciunare.  Explicatur  aute 
copiofiflime  is  locus  a Rabbi  Salomone,  & alijs 
interpretibus  quare  expolitio  noftra  minime 
neceflariacft. 

Additur  ociofe  in  codicibus  Graecorum,  fla* 
tim  poft  fiipra  citatam  fententiam  hoc  totum  jv 
n nptyx  vra-»fq/  cdni;y\n  qua  dic  erexit  ipfiimta* 
bernaculunr.nam  ncqjin  Hebraico  contextu, 
nc<$  nofiro  habetur. 

fecit  Sd  atrium.)  Dimittitur  totum  hoc, 
quod  dc  atrio  feribitur,  in  codicibus  Graecis,& 

eius 
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labium  . eius  loco  ponit  defcriptio  labi), hoc  eft  eius  uafis 
Aot/TAg»  quo  aqua  recipitur,quod  Graece  uocatur  A vra^ 
Cumqj  in  eius  defcriptione  diutius  immoraren* 
tur  Septuaginta  interim  integru  fere  caput  ex 
contextu  omifcrunt,ab  eo  loco  ubi  incipit , Fe* 
cit  & atrium,uiqj  eo, Omne  aurum.Quae  quan* 
quam  non  fint  magni  momenti,  non  erant  tame 
omittenda, cum  in  cotextu  Hebraico  haberent, 
ideo  QC  noftra  aeditione  ea  haberi  uidemus, 

S E Ptingentoru  triginta  fidorum ,)C ofae  tus 
error  apud  Septuaginta  in  numeris « Veritas  e* 
nim  habet  ut  uertitHieronymus:at  huic  nume* 
ro  apud  illos  delunt  decem  hoc  modo  irfxvsom 
joce  «k sci  crcxAsi.  Septingenti  &C  uiginti  ficli. 

o b Latum  eft  autem,)  Deeft  hoc  loco  in  no  a 
ftris  codicibus,totahaccperiodus. 

*WPTarv\  r\KTQ  tvw 

WP?^P?«Hoc  eft, Et  argentum  cenfuum 
fynagogae, centum  talenta,  & mille  ieptingenti 
ieptuaginta  quinq^  fidi.  Quod  certe  mirum  eft, 
quia  non  deeft  is  cenlus  in  aeditione  Septua^in* 
ta;hoc  modo,H$u  cy>yve/o  •fSi 

t7ncr}a.u^vb/(f)y  ccv</} ocfy  7« s (nuuccycjyns  bKfev3?  *re- 
Accvrtc  ngu  yiAiu  bvrf ctn&noi  k&Jb(jLw$V7ic  7 rtVTt  <n~ 
xAst,  id  eft, Et  argenti  oblationes,  ab  his  qui  ra* 
tiones  agebat  ipfius  fynagogae, reperta  iiint  efle 
centum  talenta, & mille  ieptingenti  ieptuagin* 
ta  quincg  ficli, 

Deeft  quoqj  alia  claufula  quae  maxime  erat 

necefla 
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neceflana,ubi  enim  dicitur  oblatum  cft,  primum 
hoc]  ponitur.  rb)!$b  jrg3,Hoc 

eft,Dimidiu  ficli  per  unumquodep  caput  obla* 
tum  efbdeinde  ponitur  £tas. Septuaginta  quoqj 
non  dimiferunt  hoc,c0o£$<i«  m v»  xupx a.«  v>  «- 
purv  tt9  cikAov  . Drachma  una  unicuicp  capiti 
dimidiumfichXicetinalio  error  fit, ut  alibi  ana 
notauimus* 

T A Lenta  feptuaginta,duomilia.)Hoc  modo 
diftinguenda  oratio  eft,dicedumcp,  talenta,  lxx* 
8^  duo  miliaquadringenti  ficli,  aliter  maximus 
eflet  crror,fic  habet  uerit as  Hebraica  & Septua* 
ginta,H$a  o yphlias  tt9  cc^ou^ifjtxT®'  t^^Hsvntc 
•jtcAcu/rX^xgu  <f)f%i?uoi  'Tc^XHsmoi  cn&Aot,  id  eft.  Et 
aes  oblationis  feptuaginta  talenta , 8C  bis  mille 
quadringenti  fidi* 

C A P V T XXXIX* 

IN  hoc  etiam  capite  omnia  uocabula  & res  re* 
petuntur , quae  antea  commemorata  iunt,ut 
quafi  fuperflua  repetita  uideantur.  Atcp  hanc 
caufam  fuifle  puto, quod  totum  pene  hoc  caput 
omiferint  Septuaginta:  contenti  illud  fcripfifle, 
quod  Moyfes  fecerit  omnia, quae  deus  illi  prae* 
cepiflet  Jtacj;  a principio  capitis  ufeg  eo , Fece* 
runtq?  filrj  Ifracl  eunda  quae  praeceperat  domi* 
nus  Moyfi,omifIa  omnia  funt  abillis:&  fortafle 
non  ab  re.Nam  fermo  Hebraicus  in  eo  pleruc^ 
peccat, quod  inculcat  eadem  fine  ulla  neceflita* 
te,quod  alibi  annotauimus* 

Cap* 
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CAPVT  XL« 

ET  unctio  eorum  in  (acer dotium  fcmpiternu 
proficiat.)  Quanquam  lapient  ior  ibus,  lens 
tentia  aperta  fit, propter  imperitiores  adhibens 
da  fant  Hebraica,totum  enim  hoc  uno  uerbo  lis 
gniftcat  Hebraice  enn^ro  o«V  nvn?  nsvw 
obS}?  tViTTO?  ♦ Hoc  eli,  Erit  ut  fit  eis  undio  eos 
rum  in  facerdotium  fempiternum.Sic  etiam  Ses 
ptuaginta,©  Tt  ei/  cujws  ywTpci  ityctraccs 

es  v>y  cuuvccjid  eft,Et  erit  ut  fit  cis  undio  facerdo 
tf}  in  aeternummam  quod  additum  eft  ab  inters 
prete,proficiat,hoc  oblcurior  locus  fadus  eft. 

Etiam  in  hoc  capite,aliqua  dimittuntur  a Ses 
ptuaginta  quae  luperflue  in  Hebraico  textu  tos 
ties  repetuntur. 

S i Q.V  Ando nubes  tabernaculu  deferebat.) 
Quanquam  notum  fit  quid  innuatur,  Hebraica 
tamen  clariora  liint.  VjPlfl 

Hoc  eft,  Et  dum  eleuaretur  nubes  des 
fuper  tabernaculum . Quare  profeduris  filrjs 
Ifrael,non  nubes  deferebat  tabernaculum , fed  es 
leuabatur  liiperipfum  & pradbattfic  etiam  uers 
tunt  Septuaginta  . mnx  tA’  cq/  eu/tJSy  « vv$<cKh 
coe  7 «s  <rwjvHS , id  eft , Quando  autem  afeende  s 
bat  nubes  a tabernaculo  ♦ Quod  autem  infertur 
mox, fi  pendebat  deluper,  Hebraice  hoc  modo, 
& ^5),idcft,Etfi  non  alcedebattquans 
quam  etiam  is  fenfus  poflit  ex  interpretatione 
Hieronymi  elici* 

Et  ignis 
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E T ignis  in  node»)  Hoc  quoque  Hebraice 
aliter  intelligitur,Nubes  enim  per  diem  ie  often 
dcbat,at  de  node  dicit,  ttT.2*VP  ^,id 

eftJEt  ignis  erat  node  in  ipfaJut  ex  nube  appa* 
reret  ignis,fic  quoqj  Lxx.f^^s  irt  c^xkj^i/- 
x^id  eft,Et  ignis  erat  in  ipfa,nodu.Eade  itacp 
nubes,  quae interdiu  feie  oftendebat,  nodu  in 
ignis  ipeciem  uertebatur,  & illucebat  Hebraeis* 
Non  erat  ergo  alia  nubes : quod  &i  de  columna 
dicendum» 

LEVITICVS 


C A P V .T 


I» 


T vocavit  dominus.) 
Ab  Hebraico  non  diflentit, 
, id  eft,  Et  uocauit , qua 
proprietatem  etia  Septuagin* 
ta  icquutur,itpoc  tAccAm.Quare 
miror  Iiy  chium, qui  luculetiift 
ma  expolitione  hunc  libru  illuftrauit,qu6d  fari* 
bit  Septuaginta  tranftulifle  reuocauit,  quorum 
ut  uidemus  interpretatio  non  diflentitab  He* 
braico.Qui  fi  aliter  tranftulerunt  falicet  amxg 
At<7i,  ut  uerifimile  eft,  nullum  tamen  locum  ha* 
beret  eius  annotatio, quia  Hebraeorum  aliter  ha 
bent  codices.Reuocatum  autem  a deo  dicit  Mo 
fen,  quia  & in  multis  ante  locis  uocatus  fit,  & 

H nunc 
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nunc  rurfum  ab  eodem  reuocetur,  fed  haec  ut  di 
xi,quanquam  uera  fint,a  uerborum  tamen  pro* 
prietate  longe  abfiint, 

ADFL  Acandu dominii) nvr  yry? 
Hoc  eft,  Secundum  uoluntate  fuam,  coram  do* 
mino  offeret,Hieronymus  retulit  ad  ipfum  deu, 
ied  tamen  de  eo  dicitur,qui  offerttquancp  etiam 
Septuaginta  cum  Hieronymo  confentiunt,  usa 
samiem  cujt>  Jbcpy  yi/ccv7wy  xi/e«r.Et  offert  ipfum 
acceptabile  coram  domino, 

A d olebit  ea  faccrdos,)  Hoc  omittitur  a Se 
ptuaginta,&  de  adolcndo  nihil  meminerunt,<£* 
t7rt9-^rao  7T*Wv7ttu$r>  Qvmxsy&uy*  Hoc 
eft,  Et  imponet  facerdos  uniuerfa  fuper  altare: 
deinde  inferunt  tfh  Svaicc  co-^h  <&&></!«?, 

id  eft,Holocauftum  eft,facrificium  odor  fuauita 
tis,  Adolere  autem  hoc  loco,idem  eft  quod  ince* 
dere,&  admoto  igni,uaporem  excitare,  quod  fa 
crificata  hoftia  fiebat» 

A G N V M anniculum,  & abfque  macula,) 
Primum  redundat, tantum in  Hebraeo  legitur 
^ 'CP'QT\  *>p^,Hoceft,Mafailumimma 
culatum  offeret  ipfam:poteratq?  is  & anniculus 
efle^d  id  tempus  excedens,  ficut  patet  fieri  fb* 
litum  in  facrificqs.  Etiam  Septuaginta  ab  He* 
braica  ueritate  non  diftentiunt , ccfny  ccyutiyccy 
7ij>otnc|«  «w^.Mafculum immaculatum  offeret 
ipfum,  Nifi  forte  Hieronymus  ex  alrjs  locis,  id 
fufpicatus  fit  ubi  de  agno  feribatur,  Sempercg 
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anniculum  efle  oportere  dicatur»  Quilibet  pro 
fuo  captu  de  eo  iudicct. 

Sl  A vtem  de  auibus  holocaufti  oblatio.) 
Tota  haec  periodus  omittitur  in  impreflis  codi* 
cibus  Graecis,que  certe  maxime  erat  neceflaria, 
ibi  enim  incohant  iententiam,H$a  ^G'xm 
vpuyfayEt  offeret  ex  turturibus. 

S V per  crepidine  altaris.)  'Vp  Vp-, 

Super  cornu  ucl  murii  altaris,  quod  male  a Se* 
ptuaginta  ad  bafin  refertur, fic  ngu  sfceyytii  r>  c£- 
fjuc  <7*300?  rlw  H>cJ<rty  Ttf  §v<rixsf)o/ov.  Hoc  efi,Et  cf* 
fundet  ianguine  ad  bafin  altaris.Neq?  enim  erat 
ratio  iacrificfi, ut  ad  bafin  (anguis  funderetur. 

v E S iculam  gutturis.)  Deueficula  hac  nui 
la  fit  in  contextu  Hebraico  mcntio:fcd  hoc  mo* 
do  is  locus  legitur  ttTVYis  'VW}, 

Hoceft , Et  auferet  qcf  apparet  cu  pennis  cius. 
Et  per  quod  apparet  intelligitur  roftrum,utpo* 
te  quod  extat  atq*  eminet,  fictranftulerunt  etia 
Septuaginta , x£  It&cthin  ry  7rfo£o\oy  <nw  tdTs 
id  cfi, proficiet  rofirum  cum  pennis.  Sic 
exponunt  etiam  peritiores  Hebraei : patet  igi* 
tur,quid  hoc  loco  praecipiatur, ut  oftendit  etiam 
«editio  Septuaginta. 

C o n F Ringetcp  afcellas  eius.)^  yowrs 
■>  Hoc  eft,Et  diuidet  eam  in  alfis  iiiis,  fi* 
ue  findet  alas  eius:  non  ipiam  totam.  Sed  Hiero 
jiymus  non  diflentit  a Septuaginta,  xgo  IxxAcc^ 
<r&  coito  Ik  'ffi/  Trfyvyfiq/ , Hoc  eft.  Et  franget 
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ipiumab  alis,(iue  in  alis* 

c a p v T II. 

SI  oblatio  fuerit  de  iartaginc,)  Etiam  Septua* 
ginta  uerterunt  iartagincm,  Ium  Ji  6ucrlx  „ 
srxyo/vs.Hebr^i  quocp  maxime  Rabbi  Salomon, 
de  iartaginc  intclligit,  exponit  enim  efle  inftru* 
mentum, no  profundum, quo  in  ianduario  ute* 
rcntur,  in  quo  coquebant  quae  ex  farina  e flent* 
D E S P l cis  uirentibus.)  , Qui* 

bus  nominibus  fignificatur  omne  maturu,pcrti 
netep  ad  omne  frugum  genus, non  ad  frumentQ 
fblum.Nam  fpicae,  folum  de  tritico  intelligun* 
tur:ideocp  ea  omnia  appellantur  a Septuaginta, 
TrfoflwviMvte  yjefrcc.  Hoc  eft,primogenita  legu* 
mina.  Illud  quoc#  obferuandum , quod  minime 
rede  habetur  in  noftra  aeditione , &C  confringes 
in  morem  farrisinam  hoc  non  habent  Hebraeo* 
rum  codices,  praeterea  nuiquam  id  praecipitur. 
Tacetur  etiam  a Septuaginta*  Quare  redun* 
dat.Nam  fruges  iimplices  offerri  pr^cipiuntur, 
non  confradae, 

P A Rtem  farris  fradi.)Hoc  quoque  male  po 
fitum,&  ex  iuperiorependens  errato,haecenim 
oblatio,ad  omnes  refertur  fruges*  Na  farfradu 
quorium  tenditfomittitur  etia  ab  Septuaginta. 

C A p v T III. 

SVper  caput  uidimae.)  Qu£  Hebraice  appel 
latur  chorban,  quod  Septuaginta  no 
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tam  proprie  <Aw§oy,  id  efi, munus  uerterunt.Dis 
citur  autem  apud  Hebrxos  a ,hoc  efi,acce 

do, appropinquo,  unde  chorban  appropinquas  Chorban. 
tio,3C  oblatio : qua  nos  deo  appropinquamus, 
aut  quod  nos  deo  appropinquare  facimus» 

PER  altaris  circuitum.)  Quod  etiam  habes 
tur  in  textu  Hebraico  xyo , fed  omittitur  hoc 
a Septuaginta,^  vtfojQxoi  r>  cu^.luA  7°  Gvmccsj- 
ea{/,hoc  di, Et  effundent  ianguinem  fuper  altas 
re:quanquam  non  magni  momenti  fit» 

O.V  1 operit  uitalia»)  r\K 

Qui  operit  mteftina»Septuaginta  uero  paulo  8? 
ipfi  diuerfius,  six^  n^Ttcusthxnrfoy  *Aw  Koihiay, 
Adipem  qui  operit  aluum.Itaquc  uitalia  pro  to 
tis  uiiceribus  ac  prxcordijs  uidetur  fumpfifle 
Hieronymus» 

d v o s renes  cum  adipe  quoligantur  ilia») 
Obfcurum  faceret  locum, uocabulorum  diuerfi 
tas, cum  fit  hoc  modo  dicendum,  ^n\Z7 

VP/9  *V#5  ^nn  rwj , hoc  efi, Duos  renes  k 
adipem, qui  efi  fuper  ipfis:  quaquam  poftea  ads 
ditur  vP  ,id  efi, quod  efi  itiper  interios 

res  lumborum  partes, quod  Septuaginta  noma 
!e,u$  id  efi,  fuper  femora, fcilicet  intes 

rius:  dicendum  igitur  fuerat,  duos  renes  cum 
adipe,quo  ipfi  integuntur» 

E t R Eticulum  iecoris»)  Vj?  r\t<r> 

5 hoc  cft,  Et  refiduu  quod  efi  fiiper  iecifr» 
Septuaginta  diuerfiflime,  ^ rty  Mboy , -ny  u&t 
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ronymotota  haec  periodus,  qua:  (equiturpoft 
illud,8£  dimittetur  ci.Sequitur  enim  in  cotextu 
Hebraico,  nswaV  w* 

-san  r\K  ty\S?  ^ fWi 

rwon  'hoc  eft, Et  extrahet  uitulum, 
extra  cafoa,&  concremabit  cum,ficut  cocrema 
uit  uitulum  primum, pro  peccato  multitudinis 
eft, Dimittitur  id  ab  Hieronymo, quia  fepius  eft 
repetitum, licet  non  taceant  Septuaginta, 

CLV  O D fi  peccauerit  anima  per  ignoran,) 
Totum  hoc  peccatum,  non  de  qualibet^nima 
diciturjfed  de  principibus,  quia  fic  habet 

fcTOft , Princeps  q peccauerit,  ideo  apud 
Septuaginta  legitur,l#v  Ji  0 ctfyu y fyucjrr9,id  eft, 
jSi  autem  princeps  peccaucrit4Pcccatum  autem 
hoc  principum,  dimittitur  innoftris  codicibus: 
ucrum  peccatum  cuiufuis  animae  pofitu  eft  pau 
lopofi.Qiiare  locus  emendandus  eft* 

C Apram  immaculatam») 
dum  caprarum, fic  & Septuaginta^t^of/  '4 
ya>y.  Hce dum  ex  capris,  hoc  iacrificium  cuiusli 
het  animae  fit  capra:  fed  omifit  Hieronymus 
ut  dixi  peccatum  principis , pro  quo  offertur 
hoedus. 
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AVtpfe  mortuu.)  De  h oc,qcP  p (e  mortuu 
.eft, nulla  in  cotextu  Hebraico  fit  mentio, 

H 4 quod 


quod  etiam  omiflum  eft  a Septuaginta.Et  quo^ 
nia  pulcherrime  explicatur  a Septuaginta  hoc 
quod  debeftrjs  dicitur,adhibcamus  eorum  aedi 
tione, « ifc&vfj  h 715  Ico/  «4-v7)  ttww  n fkypet' 

v>5  ccK&gdov,  h Svhoiijuuo,  «r^eMcAar^v.hoc  eft, Ani 
ma  qua?  tetigerit  omnem  immundam  rem,  fiue 
morticinium,aut  a fera  captum*  Eo  enim  modo 
habent  &C  Hebraica* 

i N T E Llexerit  delidhim  faum.)  Sic  habet 
& Hebraicum  KVV)5ideft,Etipiecogno* 
uit:quare  Septuaginta  non  recte, %xycf<AJ<m 
tIuj  K^xpTix^  Et  publicabit  peccatum  aut  corv* 
fitebitur* 

CLV  I emipoteft  duobus  fidis.)  Hic  quoqj 
dualis  numerus  eft  apud  Hebraros.Cum  fcilicet 
ponitur  numerus  plurium, fine  numerorum  no 
minibus,duo  aut  tres.  Atcp  hinc  fa&um,  quod 
Septuaginta  hunc  numerum  non  intelligentes 
uerterunt  7 tpn5  ccfyvwiv  <nnA<Sy*  Precio  argenti 
fidorum*  Erat  certe  aliquis  numerus  adhibens 
dus,nam  abfarda  eflet  aliter  locutio  apud  nos 
& Graecos,  apud  Hebraeos  uero  duo  fignifica? 
ret,de  qua  re  nos  fiepe  fiepius. 

c A p v t vi# 

ET  cotempto  domino.)  ttVrra 

hoc  eft,  Praeuaricationem  praruaricata  eft 
in  dominum.Secutus  eft  Septuaginta,  vji  7tk&- 
fuy  ytwiftv  tks  S^Actt*  Etparuipendens  par* 

uipen 
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uipenderit  praecepta  deit 

E t D Abit  eum  facerdoti.)  In  facrificium  fd 
licet  dei, ut  indicat  totus  contextus* 

CREM  abitur  tota  node.)  Optime  ea  faite* 
tia  reddita  eft,  nam  dC  Hebraica  fic  habent 

n?mn  V3?  nytfxi  ,hoc 

eftjpfam  eft  facrifirium  fuper  exuftionem,aut 
iiiper  incendium,fuper  altare,  tota  node*  Necp 
certe  aliud  innuitur  quam  quod  uertit  nofter  in 
terpres,qui  fi  uerba  nihil  immutatfet, ratio  lo^ 

, quendi  fuiflet  abfurda*  Haec  annotauimus  pro*=  lolCdpm. 
pter  excellentem  uirum  Ioannem  Phorccnfon, 
qui  non  approbat  noftram  seditionem  hoc  loco: 
id  quod  iaepe  fine  ulla  caufa  facit* 

IGNIS  ex  eodem  altari  erit*)  Obfcura  in* 
terpretatio , & forte  codices  mendofi,ut  pro  ex, 
legendum  fit,  in.  Ignis, inquit,in  altari  eritmam 
8d  ficlegutur  Hebraica,  'te 
hoc  eftjt  ignis  altaris  ardebit  in  ipfotquemad* 
modum  etiam  Septuaginta,  licet  alio  modo,  ov 
(r&iobymvu , vo  urvf  vari  t»  Qvoixsiiqmv  . Ignis 
qui  fuper  altare  3lt,non  extinguetur* 

E T foeminalibus  lineis*)  Ita  quide  uox  He* 
braica  fignificat  Quod  Septuaginta  no 

admodum  rede  tranftulerunt,  ^o-xtAt^Nam 
perifcelideSjdiuerfie  fiint  a foeminalibus,&  po^ 
tius  crura  omanttquam  pudendorum  tegumen  - 
tum  fint*Scribit  Iolephus,  haec  ut  dura  & ad  ru* 
pendununime  idonea  eflent,fieri  folita  ex  by  flo 
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in  multas  partes  comminuta,atcp  iterum  coniif 
ta,ut  nullo  pado  fcindi  poftet. 

C I Nercs.)Rede  Septuaginta  wrtcnsif7r<>)<ny* 
quafi  dixeris,abfblutum  iacrifkium* 

IN  loco  ianduarij  tabernaculi.) 

VftK  hoc  eftjn  atrio  tabernaculi;ficut  dC  Septum 
aginta  ty  cu/Ah  ataviis. 

Q_v  i A pars  cius  in  domini  offertur  inceni 
fum.)  Immo  non  refertur  ad  deum,ied  Aaron 
eiuscp  filiosrhoc  modo, 

hoc  eft, Partem  eorum  dedi  eam, ex  iacrificrjs 
meis.Dedi  inquam  ex  omnibus  quae  milii  offe* 
runtur  hac  efle  eorum  partem;hoc  modo, etiam 
Septuaginta,  Ac  cuniw  (Alfiumc ick 
ust^Tffoaynxroiy  kv^iv.  Hoc  eft, Particulam  ipfis,ea 
dedi  exfacrificrjs  domini. 

oleo  conipcria.)  Dimittitur  hoc  quoque 
ftsa/VEl  id  eft,  Inuolutam,  ficut  bi  Septuaginta 
t/uK7ix,  idcft,uolucria,inuoluta* 

C A P V T VII* 

Sicut  pro  peccato  offertur  hoftia , ita  8£  pro 
delido,)  Apud  nos  forte  nihil  differt  pecca*  * 
tum  QC  delidum,  atque  ideo  non  rede  fortafle 
ueriiim  cfbdiftinguutur  autem  apud  Hebraeos, 
non  tam  nomine,quam  etia  fignificatione.Nam 
flNOn  quodlibet  delidum  indicat, at  de* 
lidum  quod  per  imprudentia  admittitunNam 
quanquamhaec  diftindio,  nonfemper  uera  eft: 
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hic  certe  clariflime  intelligimus\  eo  modo  hic 
fumendum  c fle. Siquidem  &C  de  utrac^  hoftia  u* 
triufqi  delicii  comemoratio  habita  efhcarterum 
QC  ip(i  Septuaginta  hoc  diffinxerunt  &g7rtf>  r» 
•nfiil  <pl  CC{X0£p7JC*?j  OVTW  C?  ‘3°  Sicut 

facrificiu  quod  pro  peccato, ita  & quod  pro  deli* 
<ffo*Dc  hac  re  etiam  Ify chius, 

COLLY  Ridas.)  Alia  panis  {pecfes.  Apud 
gentes  quoqj  uaria  placentarum  genera  inueni* 
ebantur,  quee  drjs  fuisofferre  folebant.  Ab  his 
forte  literis  edodi,ut  multa  alia  hinc  ab  illis  ab* 
lata  cognofcuntur.  Apud  Ariftophancm  multa 
funt  eiufmodi  dico  placentarum  genera. Sicut 
fithnvuTjcc-,  vrovtKVcct  Q^uac  fci  ibit  P orphi* 

nus  prima  mortalium  (acrificia  extitifle , cos* 
ptnrn  efie  aut  poftea  ex  mala  confuetudine  ani* 
malia  offerri.  Plinius  quoqj  fcribit,omnibus  fa* 
crificrjs  adhiberi  folitam  libam  {aliam.  Quod 
Ouidius  inFaftis  declarat  his  uerfibus: 
Ante,deis,homines  quod  conciliare  ualeret,  1 
Far  erat  & puri  lucida  mica  falis* 

E cce  &C  iflud,  hinc  fuerat  defumptum,  ut  in  fa* 
crificqs  Jfcmper  {ale  uterentur. 

EX  quibus  unus  pro  primitrjs  offertur  do* 
rnino.)Diuerfius  Hebraice.Na  deprimitrjs  nui 
la  fit  mentio.  'VSJ  W S*S»J. 

TVSrpV  hoc  cft,Et  offeret  ex  eo, ex  omni 

facrificio  unu  oblatione  dnot  ficut  habent  etiam 
Lxx*  <c «w  curri  ty. £8  TnctfuyffidueW 

auri 


curri  <xQcupnx  x«4  id  eft, Et  offeret  ex  ipfo,iintim 
ex  omnibus  muneribus  eius, oblationem  domi* 
no,  V num  aute  non  tam  ad  panes, quam  omnes 
oblationum  partes  poteft  referri,  Vt  una  pars 
ex  omnibus  rebus  debeatur  deo, 

av  i fuerit  immundus  comedet  ea.)  Quo 
modo  hoc  poteft  e ile  uerum,cum  omnis  immu* 
da  caro  praecipiatur  igni  exuri:quare  non  rede 
uerfa eftjfententia  fic  habet,  *YSTN3  Va 

'3^*  ■>  hoc  eft,Et  carne  omnis  mundus  co 
medet  carnem taut  fic, Et  omnis  caro  munda  co* 
medeturrnam  'SS'*' , quanquam  uox  adiuafit, 
poteft  tame  efle  tancp  imperibnalis,quae  fimilis 
adiuae  eft  apud  Hebreos,Septuaginta  quocp  cu 
Hebraica  ueritate  confentiunt,  & ab  Hierony* 
modiicrepant,w?»«K^off  Qccyi-n u Kftx.  id  eft. 
Omnis  mudus  comedet  carnes.  Inhibetur  ergo 
immirdarum  carniu  eius  ubicp,  Mundus  autem 
& immundus  poflunt  comedere  licita  & iacrifi* 
cata, ut  habetur  Deuterono. capite  if, 

P E c T V Sculum  erit  Aaron,)  Sic  certe  eft 
dicendum, contra  quam  uerterint  Septuaginta 
•to  suxp  rn  ini  r»  sgQwiov,  adeps  qui  eft  iiiper  pe* 
dufculum. 

C A P V T VIII, 

TEftiuit  fiibucula  linea  .)Quam  alibi  appel* 
V lauit  tunicam.  In  epiftola  ad  Fabiolam  di* 
dt  efle^quae  uul^o  dicitur  camifia.  Septuaginta 
non  diflentiunt  a iapfis,uertentes  gravet,  quod 

S>C  alia 
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8C  aliam  udflem,c£  interiore  illam  poteft  iignifu: 
care.Nam  quod  Homerus  uocat  armatos  ygXz 
hsXitq Svccs.  id  eft,ueftitos  ferro, patet^rw*  eo  lo 
co,non  pro  illa  interiore  uefte  accipi, 

C A P V T IX, 

TTOdie  dominus  apparebit  uobis.)  Haec  cft 
JLJLueritas  Hebraica  n5  ut  uerterunt  Septua* 
ginta,  ori  Kvet&cHpfyoy  ly  vy&y  ocpQycn*).  id  eft, 

Qyia  dominus  hodie  apparebit  in  uobis  .Quod 
mihi  longe  aliud  efle  uidetur. 

lavdavervnt  dominum.)  Sic  fis» 
gnificat  uerbum  Hebraicum  , Ideo  non  re^ 

cftetranftulerunt  Septuaginta  6 naso  Actos, 

Kj  c^csij*  $ i-anGy.  Et  uidit  omnis  populus, & 
nimo  confternatus  eft , & conciderunt.  Nam  in 
pfalmis  frequenter  uidebimus  ranan  fignificare 
laudem, exaitationemtftuporem  uerOjiiel  adrui* 
rationem  nunquam, 

C A P V T X 

T Acuit  Aaron.)  Sic  habet  etiam  Hebraicu, 
quod  forte  non  recfte  Septuaginta,  hsctwv* 
xQh  Kctfuy,  Compundus  eft  Aaron, fiue  perculi 
fus  eft.  Nam  idem  uerbum,  nihil  praeter  filen* 
tium  fignificat. 

E t omne  quod  inebriare  poteft.)Septuagin 
ta  ipfam  Hebraicam  uocem  pofuerunt  ficera,li* 
cet  corrupta  fit,  pro  eo  quod  Hebraice  dicitur 
shecar. Sicera  igitur  uox  eft  Hebraica,  quae  La*  sicera. 
tine  fonat  ebrietatem,  aut  inebriametum,id  fcis  shecar • 

licet 
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licet,  quod  inebriare  facit*  Vnde  & sbacber,a^ 
pud  Hebraeos, ebrius  dicitur.  Quare  non  figni* 
ficat  Sicera,iuccum  quedam, qui  maxime  apud 
Germanos  conficitur,  quod  uini  copia  apud 
eos  nonfit,fed  omne,  qd*  ebrietate  indu cit,fiue 
ille  iuccus  fit,fiue  etiaalius.A  Septuaginta  uero 
profetftum  eft,  ut  uox  Hebraica  ufui  fuerit  &C 
Graecis  8C  Latinis,ut  ex  ifto  loco  colligitur. 

Q»v  o d datum  eft  tibi.)  3^3^  Hoc 

eft, Legitimum  tuu,legitimumqj  filiorum  tuo* 
rum,ficut  di  Septuaginta,  vo{xipoy  ow,\gu  vo^yLoy 

Q0-  C fV 

nfy/  ipycrvv. 

C o Medere  debueratis,)  Immo  imperat , ut 
deinceps  facerent,quod  praetermiflerunt, 
comedendo  comedetis* 

C A P V T XI* 

CVftoditc  omnia  quae  dixi  uobis.)Haec  fen 
tentia  redundat,  necp  in  Hebraicis  codici* 
bus  habetur,  minus  etiam  habetur  apud  Septu* 
aginta* 

Q_v  o d ruminat,)  ffVX  id  eft.  Quod 
reuocat  ruminationem, quod  eam  afccndere  aut 
recipi  facit.Quod  probe  etiam  exprimitur  a Se* 
ptuaginta,  xgu  ca/ocyuy  tuiyxHiryioy  > id  eft, Et  rediit 
cens  ruminationem.Nota  uero  ilint  omnia, 

Q_v  i d Q.V id  habet  ungulam,(ed  no  diuidit 
ea.)  Paulo  fecus  Hebraica  n '?s<n  «V  TVt  HK 
no“\sn  rrun  Hoc  eft,  Ve*? 

. ..  runta 
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xuntamc  hoc  no  comedctis>ex  his  quae  ruminat 
quidem, fcd  ungula  bifidam  non  habent*  Apud 
Septuaginta  maior  corruptela , Tvkhu  hk  -nv* 
ruy  ovQocy<.obi  cck^  p*  ctvctycvTuy 
ce#  pt*  <ftyihs\nrrvy  tvcs  oTtKccs.  Hoc  eft,  Ve^ 
runtamen  hoc  non  comedetis,  his  inquam  quae 
neque  ruminant, neque  ex  his  quae  findunt  un* 
gulas  JEft  autem  obferuandum,  quod  ubicphoc 
loco  additur  iuperflue , a Septuaginta  negatio, 
ficut  ibi  rny  w tywtey  on  ovk  ccvecya  fjygVKuryLoy* 
id  eft.  Camelum  quia  non  ruminat:  immo  con' 
textus  declarat  camelum  ruminare,  ied  non  ha* 
bere  ungulam  bifidam,fic  &C  de  choerogryllo*  . 

C Hoerogryllus*)  Sic  enim  icribendum  eft, 
non  ut  corrupte  apud  nos  legitur « Eft  autem 
quem  Latini  appellant  hcrinacium  fiue  ericiu* 

Quod  maxime  patet  ex  pialmo  103*  ubi  quem 
nofter  interpres  uertit , petra  refugium  crina* 
ctjsjpraeienti  uocabulo  fjgnificatur  icilicet 
quanquam  non  pofliimus  non  mirari  Septua* 
ginta,  qui  quod  hic  uerterunt  choerogryllum, 
ibi  interpretati  iimt  A xyuoyj  hoc  eft  leporem, aut 
cuniculum,  quod  &C  alrjs  locis  fecerunt  «Choe* 
rogryllus  ergo  uox  Graeca  eft,  fumpta  exipfis  c^rro  ^ 
Septuaginta, ducitur  autem  a^oig(^porcus,6d  a ErmX 
^v7AO",quae  uox  etiam  ipfa  poraim  fignificat*  C/M^ 
fex  quo  manifeftu  fit  efle  hunc  que  uulgo  porcu 
ipinoiiim  appellat.  Efle  autem  hunc  erinaceum 
ex  eo  pofle  comprobari  uidetur  ,quia  in  pfalmo 

fuperius 


faperius  citato, eius  habitatio  exprimitur,ibi  di# 
dtur,  QWJ  non^J  ottpo  hoc  eft,  Petrae 
teda  (iint  erinacijs,  hoccp  animal  iuenimus  iiib 
petris  deliteicere.  Gloia  ordinaria  teftatur  hunc 
efle  herinaceo  quidem  fimile,(ed  maiorem  ,V e* 
runtame  ex  eo  quod  mox  (equitur,  ubi  habetur 
mentio  de  lepore,  uidetur  omnino  non  efle  is 
choerogryllus,  (ed  cuniculus  potius.  Nam  bC  le* 
pus  bC  cuniculus  flmillimi  interce  (iint,ideoc£  fi# 
mul  ponuntur»  Atqj  hoc  etiateftantur  Hebraei: 
cur  autem  de  ericio,hic  loquatur  lacra  feriptura 
cum  id  genus  animantis  prohibeatur  inferius? 
Refugium  uero  petra  eft, non  herinactjs,(ed  cu# 
niculis,(ubter  qua  delite(cunt,unde  bC  cuniculi 
foueae  ftibterraneae  uocantur.  Quamobrem  nec 
Septuaginta  nec  nofter  interpres,redeforte  de 
co  animali  lenierunt» 

lepvs  quoqj»)  De  hoc  nulla  cotrouerfia 
eft:tantummodo  eft  annotandum, quod  fortafle 
male  Septuaginta,hunc  uertunt^crt/7rc(/?«.Na 
daiypus  apud  Graecos,non  lepus, (ed  cuniculus 
cft»Licet  in  eum  errorem, multi  iamduduminci 
derinttfed  Graeci  etia  ipfi, dicunt  <Axcru7mw  efle, 
quem  Romani  appellet  cuniculum,  Et  quia  res 
clara  eft,&  iam  a multis  exagitata, non  opus  eft 
comprobationibus»Chaerogryllus  quoqj  no  re# 
derepetitur,inimpreflis  codicibus  Septuagin* 
ta,quod  non  interpretum  (ed  librariorum  uitio 
contigit.  Additur  quocp  hic  aliquid  in  Graeco# 
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rum  codicibiiSjiibi  de  aquatilibus  commemora 
tio  habetur: fcilicet  cc#  7txvt vy  aiy  q>d1/W  tou  tuc 
vfictTxt.  Ex  omnibus  a quibus  eructatur  aqua* 

Non  enim  hic  locus  eft, 

E t Gryphum.)  Quis  non  riierit  hoc  loco 
Nicolaum,  qui  fabulamcnta  Albcrti  bi  Hugujs 
tionis  iecutus, dicit  Gry  phum,efle  animal  qua* 
drupes,  uolatile  & pedeftre.  Caput  & alas  aqui* 

1?  habere,reliquo  corpore  efie  fimile  leoni.Quis 
enim  neftit,haeceflemeras  nugas'  cu  grvphus,  ?!7r  '* 

quem  Graeci  etia  grypa  uocant,  fabulofiflimus  Mo*U9* 
fit.Nccp  certe  uerifimile  eftimptura,inter  aues 
hanc  commemorafle,  quibus  uefei  prohibeat,  fi 
certe  talis  eft,quafi  poflit  aliquado  comedi.Pro*  v 

hibuit  em  quae  facile  edi  potuiftenttat  gryphis, 
fi  huiuimodi  funt,  nunquam  uefei  contigit,  aut 
continget,  Quamobrem  fi  per  eiufmodi  nome, 
eas  aues  intellexifle  Septuaginta  credimus, pro* 
culdubio  tam  lpfi  errarunt, quam  Hieronymus, 
qui  eos  i hoc  iecutus  eft.  Sed  per  gry  phas, aliud 
auis  genus  intellexerut,nam  bi  Pfcbraicum  no* 
men  genus  accipitris  denotat,  ut  paulo* 

ante  diximus.Siquidem  tria  fimul  auium  gene* 
ra  inter  fe  fimilia  ponuntur, Aquila, Halietus, 2^ 
genus  aliud  rapax,  Progrypho  igitur,accipiter 
aut  Aquilae  genus  ponatur. De  porphyrione  Porphyrio, 
multa  icribit  A elianus  pr^fertim  quod  fit  ufou- 
enve-ns  ty  QtytovvpoTCCrfsy  fwcq/,  id  eft  pulcher 
rimum  ddformofiffimum  omnium  animalium, 
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quafi  totas  purpureus, unde  nomen  accepit. 
Sed  eius  luxuria  eft  infignis,ideo  inter  immun* 
da  computatur. 

ono  crotalum.)  Quem  Septuaginta  Peli* 
canum  uerterunttquos  Latini  appellant  piate* 
as.  Eft  autem  difficilis  harum  auium  cognitio, 
& Hebrxi  facile  ipfi  fiiam  in  his  imperitiam 
confitentur.  Fallitur  autem  Nicolaus , qui  Se* 
ptuaginta  didt  loco  porphyrionis,  pofirifle  pe* 
licanum,nam  8C  porphyrion  apud  eos  ponitur, 
& pelicani  nomen  feorfam.Sed  pro  pelicano, in 
O nocrot*  Latino  habetur  onocrotalus.Dc  qua  aue  neque 
lu4,PeUca*  apud  Ariftotelem,necp  Aelianum, feriptu  quio= 
quam  repperi.  Plinius  oloris  fimilem  efle  dicit* 
Quare  no  uidetur  onocratalumfuifle  ponedum 
in  Latino, (ed  uel  pelicanum,  aut  plateam.Nam 
onocratalu  a pelicano  diftingui  facile  arbitror* 
sed  habet  longiora  retro  crura.)  H7 

Cuius  non  fant  crura 
fupra  pedes  eius, Septuaginta  quocf?  fecundum 
hanefententiam  <rxtAx  ccvair^oy  jWIwji 
«uri.  id  eft, quae  habent  crura  fupra  pedes  fuos; 
Non  aliud, quam  quod  interpretatus  eft  Hiero* 
nymus,  clarioribus  uerbis. 

ATT  Acus.) Q? 9 Scarabeus  ut  Hebraei 
putant, uel  genus  eorum  quoddam,  Septuagin* 
ta  & ipfi  ktJcJkIjjj . Credo  potius  eos  uertiffc  <fr* 
*«A«J(ty,  attalabum,  quem  noftri  bruchum  in* 
terpretantur* 

. , Locij 
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L o cuftaquocp.)  Haec  per  bruchum  intelli* 

^ltur, quia  Hebraice  ideft,locufta:quaqj 
Septuaginta  ponunt  dC  ipfi  bruchu.  Facile  aute 
haec  confunduntur, tam  hic  quam  alibi- 

O p h lomachum.)  Nefcio  quamobrem  Se* 
ptuaginta,na  ab  illis  accepit  Hieronymus  uer* 
terinr  eo  modo  uocem  Hebraicam  V:nn , quod 
teftibus  Hebraeis,ctiaipium  eft  genus  locuftae.  Obhionu* 
At  ophiomachus, ut  nomen  indicat,  animal  eft, 
quod  cum  ierpetibus  pugnam  comittit,  de  quo 
neq$  Ariftoteies,neq?  alrj  boni  icriptores  quiccj? 
memoriae  ,pdidcrunt.Putoc£  nihil  omnino  efle. 

Quod  etiam  fi  extaret,no  fit  tamen  hoc  loco  de 
eo  mentio,ied  ut  dixi  genus  locuftae  eft. 

C R Ocodilus.)  , Quomodo  ponitur  inter 
muftellam  & murem  crocodilus, diflimillimusc’  Crocodilus , 
Non  erat  ergo  uertendum  crocodilus,nam  ne* 
que  efculcntus  eft,fed  potius  bufo,  id  eft, rana 
campeftris.Sicenimexiftimant  aliqui  Hebraei, 

& ordo  eo  modo  exigit.  Rabbi  quoc#  Salomon 
exponit  fic  PWMT?  TTBYMP  hoc  eft,Bu  Buf°* 
fo, is  icilicct,qranae  fimilis  cft.Hieronymus, Se- 
ptuaginta fecutus  eft,  qui  etiam  uerterunt  xgo- 
hs<Pg\©'.  Frufira  quoq?  additur  apud  illos  ^tf* 
trcaos.id  eft,tcrreftris.Quafi  duo  genera  crocodi* 
lorum  reperiantur,unum  terre  ftre,alteru  aqua* 
ticum,cum  idem  animal  fit 

myga  Le.)n^-S , De  hoc  quoq?  alio  modo 
fentiunt  Hebraei, Rabbi  enim  Salomon  uult  cfie 
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introrfum  dclcendat,relidh  fuperne  integra  cu* 
te.Septuaginta  eodem  modo,ficut  & Hierony* 
mus  (£1 7«7r&vH  h h o^s  ccr  <Pt (>[icc&2.  id  eft,Et 

humilis  fuerit  afpcctus  eius,  prae  pelle, aut  cute* 

E t adarbitriueius  ieparabit,)  KTSW 
ideft,Et  polluti  loco  eum  habebit:fic  &Septua 
ginta  j(f^  nutvii  caniy , pollutum  eum  habebit; 
quanquam  hoc  potius  fignificet  polluet  eum* 

M v N Dabit  cum,)  Et  mudumcum 

habebit, non  pollutu  rcputabit;fic  dC  Septuagin 
ta  ici  ctv^.  id  eft,Et  mundu  eumducct^ 

H ABcbitueftimcntadiniita.)  ^^?  id  cft. 
Scilla, dilacerata: licet  Septuaginta  etiam  ipfi 
srogfltAtA  vy$j/oi,  id  cft,difloluta, 

C A P V T X I I 1 1* 

DVos  palfeesO^^^W’ Duas  aniculas. 
Ponitur  enim  nomen  generale  omnium 
auicularum,ut  non  tam  palleres,  quam  aliae  fint 
aucs  intclligendae.  Septuaginta  tamen, etiam 
ipfi  diflentiunt  ab  Hieronymo,  irnmo  Hiero* 
nymus  difientit  ab  illis , ofvftix*  duas  aui* 
culastquod  certe  miror , cur  Hieronymus  fecu* 
tus  non  fit* 

(XV  o s uefei licitum  ell,)  Additum  abipib 
interprete, quod  certe  miror:  non  enim  opus 
erat  ea  cautione,cum  palleres  no  fint  nifi  unius 
generis,id  eft,  aut  elculenti,  aut  non.  Omittitur 
etiam  apud  Septuaginta, 
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SI  fuerit  plaga  lepra.)  tVSTTO  PM  W Et 
dedero  plagam  lcprae.Oftendit  igitur  a fe  plaga 
leprae  futuram.Ideo&facrificia  adhiberi  uoluit 
&C  preces, non  tam  quod  res  immunda  eflet,qua 
quod  iecudum  (celera  incutiebatur.Septuagin* 
ta  8£  ipfi  uidentur  reddidifle  & <Au><m  «qIjjj  aU 
rAfxg.  id  eft,  Et  dedero  plagam  lepraedicet  loco 
c AdooTU  fit  nunccAaua  in  impreflis  codicibus. 

N E immunda  fiant.)  V5  ifcWtp?  KV),id  eft. 
Et  non  polluetur  quiccp:licut  & Septuaginta. 

vermi  culum.)  Coccum  icilicet,  ficutS^ 
'Septuaginta  Hgwuvoj/,  id  eft , coccis 

num  retortum* 

C A P v T XV, 

F Luxum  feminis,)  Quanquam  non  ponitur 
diftincfte  ullus  fluxus  in  cotextu  Hebraico, 
fcd  in  generali  loquatur, ficut  etia  habetur  apud 
Septuaginta  c u/afei  o>  ou/  ywyrxi  gvoig  t9  cafzccr&'* 
id  eft,uiro,cui  fit  fluxus  corporisdicet  ide  addat 
poftea  ftay  ysvoy.  id  eft,flues  iemednferius  tame 
exprimitur,dequo  fluxu  intelligendum  fit, 
s 1 ialiuam  huiuicemodi.)  Nihil  intelligitur 
aliud  quam  ipiiim  fcme,quod  forte  non  proprie 
(aliua  nuncupatum  eft, 

sagi  na  iliper  quod,)  Sagina  praeter  pin 
guedinem  fignificare  aliud  neicio,  ideo  emens 
datiores  codices  habent  fagma.  Hebraice  pro 
hoc  pofitum  eft,  j id  eft, fella, currus,qua* 

driga 
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driga»  Septuaginta  tamen  etiam  ipfi  pofoerunt 
t7fl  otzyivt,  id  eft,ftramcntum. 

O.  v i faciet  unum  pro  peccato. ) Etiam  hoc 
loco  facere  pro  facrificare  ponitur  in  lingua  He 
braea,qpuis  etiam  Septuaginta  pofuerint  facere. 

SEMEN  coitus.)  Qiiam  improprie  red di* 
tur  hoc  i Septuaginta  hs>» th  curtypxr©'.  id  eft,cu 
bile  fhninistnam  quis  foniiis  in  his  uerbis  efte* 
Eo  follicet  errore  facftum  eft,  quia  , quod 
dormire,concumbere,&  coire  fignificat,fonper 
pro  eo  quod  eft  cubare  acceperunt» 

CAPVT  xvi* 

C Aprum  emiflarium.)  Longe  aptius 

&C  fignificantius  apud  Septuaginta  ktto* 
Tniaaom,  Quauis  enim  interpretari  uox  poflit, 
quemadmodum  fecit  Hieronymus , proprie  ta* 
men  declarat  caprum  expiatiuum , & qui  mala 
arcet,aut  quo  arcentur  mala,ficut  fonat  uocabu 
lum  Graecum. 

IN  M E d io  fortium  habitationis  eorum.) 
id  eft jSor dium  aut  pollutionis  eorum: 
ficut  & Septuaginta  tcwtQeyxnccs  cu/ffi.  A librae 
rrjs  autem  locus  corruptus  eft,  ut  pro  fordium, 
legeretur  fortium, & hoc  quidem  clarum  eft. 

CAPVT  XVI I* 

HOmo  quilibet  de  domo  lirael.)  Additur 
huic  ocioie  apud  Septuagita  « -r 
to ty  ‘?&7&<rK&t&vQ{i  ly  #^,hoc  eft.  Aut  de  profor 
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ly tis  fiue  aduenis,qui  admifti  iunt  nobis*  Sum* 
ptum  cx  paulopoft  icquentibus. 

E t nequaquam  ultra  imolabut  hoftiasfuas 
daemo.)  ^TJ^^Quod  daemonem  proprie  fi* 
gm'ficat,duciturcp  a pilis,coc|?  nomine  appella* 
tos  daemones  putant,  quod  horripilare  cos  fa* 
ciant,q  in  cos  incidcrint.Rabbi  quocp  Salomon 
exponit  hoc  nome  , hoc  cft  daemones, 

r}*  Citatqj  illum  Iiaiae  locum*  Et  pilofi  ialtabut  ibi, 
ubi  per  piloios,cos  intelligit  Hieronymus, quos 
hicappellauit  daemones.  Quare  mirum  cft  cur 
Septuaginta, hanc  fignificationcm  no  exprefle* 
rint,ut  daemones  interpretarentur  (Mcrcuws.hoc 
eft  uanos,  uertentes.  ngu  ou  Qvavvm^  'Ln  rccg  8v<rlx$ 
tw^rois  ^tfraW.hoceft,Et  no  iacrificabut  am' 
piius  iacrificiaitia, rebus uaniftimis: hoc  certe 
non  magis  ad  daemones  fpedat , quam  reliqua 
idola.  Ne<$  exiftimo  cos  hic  per  hoc  nomen, in* 
tellexifle  eos  qui  fatuelli  nuncupari  iolent,aut 
incubi  &ilicaibi/cd  omnia  uana. 

CAPVT  XVIII, 

ET  conlecretur  idolo  moloch .)  V aria  de  hoc 
idolo  ientiunt  Hebraei.Quidam  aftrum  efle 
aiunt, Altj  diabolum.  Altj  omne  idolorum  gc* 
nus,eo  modo  uocari  afteuerant.De  hoc  idolo, 8£ 
de  modo, quo  ei  filios  confecrabant,  haec  refeit 
Rabbi  Salomon.  W TtWIP  JS^n 

■vdyiot  ww^n 
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pn  «Vwn  *n tp  yo  vVjra 

rroj>rro  iVtoV  'Wjth1?  np^a^  *\nvM 

^Kn,hoc  eftjdololatria  cft  qu?  uocat  Moloch, 
anus  ailtus  hoc  modo  fiebat.  Siquide  filios  fu# 
os  tradebant  facerdotibus  temploF$?,qui  duos  fa 
ciebant  maximos  ignes, & inter  eos  trafire  pue# 
rum  cogebant,  Primu  ergo  dicit  ne  dederis, fcili 
cet  lacerdotibus  iilistdeinde  ponit  Moloch, qu^ 
cft  idololatria,quae  fit  per  igne,hcc  quidem  ille* 
Scribunt  aut  alq  fuifleapuductcrcs  hoc  fliper^s 
ftitionisgcnus,cxopinionequa  putabat  omni# 
bus  dementis  inefle  quofda  dpnonastac  ei, que 
in  igne  habitare  opinabatur,  filios  cofecrabant, 
&C  per  igne  tranfire  faciebant.  Quid  ergo  fit  per 
ignem  facere  filios  tranfire  apertiflime  demon# 
liratur  Dcuteronomij  cap.i2»  Vbi  prohibentur 
Hebraei, eo  modo  deum  colere, quo  iblcrent  gen 
tcs,qui  filios  &C  filias  luas  igni  in  gratiam  deoi£ 
comburcbat.Neq?  erat  alia  fuperftitio,  nifi  quia 
filios  exurebant,  daemonibus  cos  facrificantes* 
Necg  opus  cft  tantis  opinionibus.Septuaginta, 
uocu  fimilitudine  delufi,  no  pofuerut  hic  ipfuni 
nomen  idoli  Moloch, fed  nomen  ctpxovrcc,  id  eft, 
principem.Nam  moloch  participium  eft  a ma# 
Iach,imperauit:  & molech  imperator  aut  regna 
tor  dicit.  V erterunt  igitur,<2)  ct*>  GzrtfpctTzs  Gv,ov 
« Pwms  AfC7jo<<l/a^  id  eft,  Et  ex  femine  tuo 

no  dabis, ut  feruiat  principi.Omncs  tamen  He# 
braei,&  Latini  atteftantur  hoc  loco  Moloch  efle 
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idolum,  aut  idololatriae  genus  Jd  quod  ex  altfs 
etiam  locis  facile  colligitur*  Quod  etia  atteftat 
Theodoritus,  apud  que  fic  legimus,  to  tBfccinop 
(M Aoi^C1  ol  Mi7roi  Ji  igplwJWou  dnijp  'n§a>c 
ciyt  «VW s[/  'j  c&P  »{/,</) o » c^fiC  i rbepjnr  tyyalp  « 

$ko?,/x«  arQccyict  0 duaicts  TifoaljjJtyKVTc  poi  yv  7H  £f>i- 
/u 0 W9  mxsctfctJHSVTtcyoi  »<r£««A,  Kpi  <mAec&7V  t/lu 
(tkLjjIw -io  ccsfoy  779  dii  vpoov  pacp  «Mansis  7V* 

TnsS-ps  i7mt}<mT<.  i T&crKiwcip  ou/vts.K7nxy)^J\!i  roiwp 
•70  ortf  7rcuJcc2  iigoJlxAovs  Ttis  GtPcIt/iOiS  npO<r<pty'Jp.  uS 
Ji  7iva  Qcc<ri  r>  7tis  KfaoQvAoi?  x^yjsn  (xh  JiJlovax  esis 

VTOud^iXSjOOS  7t  Si/,  CUI'??/  OlKi 7TXQ  H JbfVCpOfBS  'wot  [XH 

t eu/'??/  ixiTtchccytomy  cc<n£<xccst  hoc  eft,Hcbraicu  ha* 

bet  moloch,  quod  St  reliqui  interpretes  poliie* 
runt.Erat  aute  idolum.Ideo  per  propheta  loqui 
tur  deus,  N onne  hoftias  St  facrificia  obtuliftis 
milii  in  deferto  annos  quadraginta, filrj  Iifaelc  St 
aflumpfiftis  tentorium  moloch, St  aftrum  dei  ue 
ftri  Raphan.Imagines  quas  fcciftis  ut  eas  adora 
retis, Prohibet  ne  filios  iiios, huius  idoli  iacerdo 
tes  facerent. Alq  aut  dicunt  prohiberi,  ne  exte* 
> ris  regibus  filios  traderet, ut  eoi£  efient  ierui,  ac 

fatellites,  ne  impietatis  eoi£  fierent  participes, 
haec  illc.Scd  ne  ipie  quidem  omnino  uerum  atti 
git.Moics  em  Dcuteron.cap,i2,declarauit,  quae 
Sentett  pro  eflet  idololatria  moloch.  Semen  quoque  hoc  lo 
filijs . co,iumitur  pro  ipfis  filijs,  more  linguae  Hebrais 

cae.Qua  de  re  alibi  didum  efi.  Non  iatis  itaque 
rede  ab  interpretibus  fadum  eft,  ut  non  muta* 
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tintPhrafin  Hebraicam,  nam  in  alium  fenfum 
fortaftc  acciperetur.  Falfa  quoq?  eft  commen 
ticia  prima  expofitio  Nicolai,pofle  uidelicet  fe* 
men  hoc  loco  pro  ipio  femine  accipi*  Eft  enim 
iermonis  Hebraici  proprietas,ut  filtj  ac  ipfa  pro 
les,fancn  appellctur,ut  femen  Iacob,feme  Abra 
ham,&  alia  infinita,fic  & hoc  loco* 

v T E v Ornat  habitatores  fuos*)  Ita  habet 
& Hebraicum  , id  eft,  Et  euomet*  At  Se* 

ptuaginta  longe  diuerfius,»^  71 foottyQuKft  ny^ws 
tyvjcSHiiStiou,  ia  eft.  Et  ftomachata  eft  terra  cotra 
habitatores,  aut  indignata  eft,  uel  odio  habuit* 
Quanquam  pulcherrime  & ueridice  exponitur  / 

hoc  a fandimmis  patribus  Graecis*  Theodori* 
tus  enim  hoc  modo  de  ea  re  fcribit^«  JBc/Uv|»;Tt 
tpvcriy  H£tccs>oi)$  lUxAAvgcrn  yctvccvcux^  ccvti  oxr- 
Ixavot/j  t/Jcc.  tvcs  7rt>?i hocs  ccjj^  7tk^ovo(ju.ccs  Trccv®' 
mQ&x  ?TKf tIw  yhu  7rtcfi<A<nKfe,  tras  vpcci 
•jxc  opoix  dfoaGvTccs  Ti[wfyovpcu.jhoc  eft, Ne  exeere 
tur  terra,  inquit  uos,  ficut  exeerata  eft  Chana* 
naeostpro  eo  quod  eft, ficut  illis,ob  eorum  fcele* 
ra  internitioni  penitus  datis,terrauobis  tradidi, 
fic  uos  fimilia  facientes  ulcifcar* 

c A p v T XIX* 

ET  impietatis  reus*)  WFVJ  kV  4 Non  erit  ac* 
ceptabilis,non  placebit,  ficut  5C  Scptuagin 
ta, » <Av^<^7iw«Non  acceptabitur* 

Ciuiu 
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c i v ium  tuo*.)  3^5?  W*,id eft,  filios 
populi  tui.  Necp  puto  alio  modo  intelligendu,- 
c$  ut  ucrtit  Hicron.Sic  & Lxx.  v i4wi&s  vis 
HW  ^ hx*  Gv-Et  non  excandefces,aut  iram  co* 
tinebis  in  filios  populi  tui. 

A G r v m tuum.)  No  rcdefortafle  uinea, 
pro  agro  ponitur  21  Septuaginta, »cj  vy 
vx.  GOj » wrxauty&s  <hxqc^y,W ineam  tuam  non 
ieres  ex  diuerfis. 

CLv  A E fit  ancilla  nobilis.)  Imo  aliter 

i boc  eft.  Et  fit  ancilla  de* 
fponlata  uiro.Septuaginta  nefcio  quid  fimile  dC 
ipfi  uidentur  innuere,»^  cujth  oIk^tis  <Tix7i\Qv 
Tictyi&hj  cu/tyumoaEt  ipfa,famula  eft  referuata  ui 
ro.Dc  ancilla  itacp  nobili  nihil  fcribitur. 

v A p viabunt  ambo.)  De  hoc  quidem, nulla 
hoc  loco  mentio, fed  aliud  precipit 
id  eft,  Inquifitio  erit : requiretur  iftud,  inquit. 
Qiiod  QC  Septuaginta  uidentur  innuere, t^crw- 
ur«  Isvu  co/fl.Prouidebitur  ei, pro  ea  ratio  habe* 
bitur:  quancf  Rabbi  Salomon  alio  modo  hunc 
locum  exponit, fed  nihil  ad  rem. 

C o n gregantes  poma  qua?  proferunt.)  'Epb 
S «V t augeant  uobis  prouentum  fuum, 
ficut  etiam  Septuaginta,  7^0^^  v[uy  Tte 

hoc  eft,  Acceffio  erit  uobis  frudus 

eius. 

NEC  obferuabitis  fomnia.)  MlSpn  . 
Quod  ad  uaria  incantationum  &C  augurio*  ge* 
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nera  refertur*  Lxx.enim  ad  aufpicia,  i Ji  ofv&o- 
id  eft,Necp  aues  afpexeritis,fiue  ne<$ 
augurabimini*  Dolores  Hebraeo^  aflerut  hoc 
rckrri  ad  praedictiones  dierum  & tempoi^  feli* 
dum  uel  infelicium,quod  proprium  cft  Aftrolo 
gorum.Propterea  citatur  hoc  a laudatiflimo8£ 
excellentiffimo  principeloannePico  Mirandu 
lano  aduerilis  aftrologos.Hicron.  alibi  interpre 
tatus  eft  feifeitari  hariolos*  Male  quocg  uertitur . 
apud  Septuaginta, fXH  'feSitrt  uZA  ^ of>fc&>{/.Ne  co 
medatis  fiiper  montes:  pro  eo  quod  dicendum 
fuerat  ut  uertit  Hieronymus,  ne  comedatis  fa* 
per  fanguinem,neq$  certe  aflequi  poflum,  quo* 
modo, fanguinem, montes  interpretentur*  Cre* 
do  locum  efle  corruptum, ut  pro  \rnt  cuimts  po 
fitum  fit  u$»  cftcuf/* 

NON  attondebitis  coma.)^S 

*Hoc  eft,Non  circungirabitis,fiue,non 
caiamiftrabitis  angulos  capitis  ueftri,  fiue  extre 
mitates*  Refertur  ergo  ab  Hebraeis  ad  cincin* 
nos*Septuaginta  uero  fic  interptati  funt,  * wtif- 
<rm.<nox>lijj  1x7*1  ^Ixfc^weAxc  vftcJ^ideftjNo 

facietis  fifbin  ex  coma  capitis  ueftri.  Quid  aute 
per  fifbin  fit  hic  intelligendum  explicatur  a feri 
ptoribus  Graecis,qui  hunc  locum,iiarrjs  modis 
expofucrut.  Sic  enim  legimus  apud  Theodori* 
tu,7ivfc?  v3  ctaviy  "rtts  tTflTfjfAAiffitoS  v\ccs  nvopivees 
r/jol^ces  <f&  cclto  ol/xfu,  rTvop&\i  cc7rccyc- 

gdVay*  «fltewiy  fc7i hlu/iS  [M  ( -?$  7rtaJ)uv 
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kMcc  f ictTbxs  6 T&Pt /S  pace  ftovty  ec vce~ 

•nQyvcu  ?>is  {PcufjLomy.&w^my  jfyjax  |t/^<3j 

nvtxx  fcwyv&ooju,^  rifjLViatt  txq  7rtf&xs  «V  riw  rt- 
oicArfWyKPTWf/  7iy.lu)^Kj  tivxj  tzJI  ozoixxtqs  pczix  J3t- 
Porxit  fexyvy»  w/,£*  fztAcq/  tTsrfc&tAof/,»?  Qtyx7reixy  fiox 

(jt-ovtoy.  toujtx  o $«<>j  vo/*©'  oc7ncye^<l.  Quidam,  in 
quit,fifoin  interptati  funt  capillos  ftudiofe  cin* 
cinnos  facdos.At  ipie  aliud  lege  prohibere  exi* 
ftimo,Solebant  enim  gentiles, faoi$2  filioru  non 
tondere  capita/ed  permittebant  caeiarie  crefce* 
re, quam  multo  poli  tempore, demombus  offcrc 
bant.  Illud  etiam  moris  erat  apud  illos , ut  cum 
eflent  in  lucdu  barbas  abraderent,  &C  genas  feri* 
rent  in  eoi^  honore,  qui  eflent  defundi.  Quin* 
etiam  quafdam  corporis  partes  acu  uulnerabaf, 
atramentum^  iuperponebant  totumqj,  in  cui* 
tum  daemonum  fiebat.Hcc  omnia  interdicit  hic 
diuina  lex, haec  ille,Quod  ergo  de  coma  praece* 
ptumeft, praecipitur  ctiade  barba,  Atcjutrucp 
amplexa  eft  propofita  expofitio, 

N E q$  radetis  barbam,)  Non  hoc  pr^cipitur, 

fedSOT,  n«  XWTtfn  KV),Hoceft,Etn5 
corrumpes,n5  temerabis,non  deprauabis  angu 
los  barbae  tu£,aut  extremitates  barbae  tu£;iicut 
faciebat  getes,  queadmodu  aTheodorito  iupra 
eft  expontum.Lxx.quocp  cu  Hebraica  fide  ien* 
tiut,tf</£<$$$em  iiw  (ttty  rnS>  7rat roovost  id  eft,Necp 
corrumpetis  fotma  barbae  ueftr^.Non  prohibet 
it at#  Hebraeis  ne  raderent  barbas;  quod  nec#  ho 
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dic  fit  apud  illos:(ed  ne  more  gentiu,  & cofiietu 
dine  quada  praua,in  difponcda  barba  uteretur* 

E T fu  per  mortuo  non  incidetis  carnes.) 
Praecipitur  ne  ullopado,  ficut  gentes,  ferirent 
carnes  fuas,no  tam  itiper  mortuo, cp  ob  alias  res, 
queadmodu  (acerdotes  Cybeles,  & deae  Syror$2 
ut  refert  Luci  anus, 2^  tertio  Regu  feribitur.  De 
mortuo  igitur  in  contextu  Hebraico  no  fit  men 
tio,hoc  em  modo  habet  ^ v 

133^33  .Hoc  eft, Et  dilacerationem  anim^,no 
ponetis  in  carne  ueftra.  Anima  igitur,&  pro  to 
to  homine,  & pro  defundo  accipit , ut  inferius 
faepe  uidebimus«Poflumus  itac£  etiam  aeditione 
Hierony  mi  approbare  quae  hoc  loco,  aeditione 
Septuaginta  multo  eft  clarior,  qui  nihil  immu* 
tantes,penitus  quoque  cum  Hebraico  fentiut, 
i(9«  w •mif/iTvrc  tufr  4-^«,  yv  *beT  <mnxL 

fyccfy,  id  eft,  Et  uulnufcula  aut  fediones  non  fa* 
cietis, ob  animam, in  corpore  ueftro.Quid  certe 
eft,  ob  animam? 

N o N d e clinabitis  ad  magos,  & hariolos*) 
Vtrunque  diuinationis  genus  eft,  primum  Se* 
ptuaginta  interpretantur,  Quos 

noftri  uentriloquos  appellant,  maxime  Tertul* 
lianus,  qui  de  hac  re,  etiam  peculiariter  fcribit*  y&yflotfKa 
Ventriloquae  mulieres  etiam  tempeftatenoftra 
uidimus,quibus  (edentibus  uocula  quaedam, ab 
earum  pudendis  excitabatur,relpondebatcp  (c i* 
fcitantibus;ip(cc£  audire  uolui,non  quod  ullam 
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fidem  his  adhiberem, (ed  ut  daemonupraefiigfas 
cognoicere.P  rxfttgiar  certe  funt,  & mifcrai^  ge 
nera  uanitatum.Nafcuntur  ex  his  calamitofi  er 
rores,  & incredibiles  calamitates,  Huiuimodi 
Pythia.  fcn'i3Unr  patres  Graeci  fuifle  Py  thiam,cuius  im^ 
puriffimus  daemon, impurilTima  &C  foediifimam 
elegerat  partem, in  qua  ucriaretur,&  inde  refpo 
ia  clterrct.De  his  extat  apud  Theodoritu,  iiiper 
Leuiticu,  qui  his  uerbis  huc  exponit  loeu,  nns 
VWJ  < Acuuovui j nvav  XyfXsfBjjSLvoi  c&H7mTay  TrcXbzf 
7$  ca/ayTuy}a2  </l»Qiy  7r^xyo§<illovT\s,  zs  s<fyvo[ucrr<aS 
01  ifahui?  7rQ>7Uyofd\joy  as  yr  J\)(i ouurres  T&  <Pocc- 

povGyQdtftiafi,  Hoc  eft,Quidaa  nonnullis  daemo 
nibus  repleti, pleroicg  dementium  (olebant  deci 
perc,quafi  futura  praedicerent.Hos  Gr^ci  uoca 
Sfmjoma=  bant  fternomantes,a  fternos  pedore,  3C  mantia 
tcs*  uaticiniojeo  q>  intus  in  pr^cordrjs  d^mon  loqui 

crederetur, haec  ille  «Interpretatur  aut  alibi  Hic* 
ronymus  hoc  ipfarn  nome,icilicet  rdft  ,py tho 
nem  .Pythonis  autem  ut  ex  primo  Regum  colli 
gitur,aliud  incantationis  genus  fuifle  uidetur, 
cp  hoc, de  quo  hic  agitur.  Non  enim  ibi  reipoia 
dabantur, fed  fimulachra  fufcitabantur,anim£cg 
defundoi^  euocabantur,  quas  de  rerum  euetfs 
interrogabant.Sed  facile  haec  cofunduntur,Na 
Vhyton.  & quod  uertit  ibiPhy  tonem  Hieronymus,  hic 
magos  interpretatus  cft;in  fine  quoque  iequen* 
tis  capitis  uertit  Phy  tonem , arbitratus  fons 
tafle  non  ipeciem,(ed  genus  magicae  artis, eo  no 
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mine  figftificari.Quod  & mihi  fit  uerifimile.Pys 
thon  autem  quod  incantationis  genus  fit  & que 
fint  phythoniflae  mulieres  non  ab  re  uiium 
ex  libro  qui  apud  Hebraeos  iepher  hicarim  in* 
firibitur,idcfi, liber  articulorum, demonfiremus, 
ubi  autor  de  hac  re  fic  fcribit.Citat  enim  ea  quae 
fiiper  hac  re  icribit  Rabbi  Mofes,qui  hoc  uatici* 
nium  fieri  iolitum  dicit  per  uirum  dC  mulierem. 
Adeunt  enim  ad  cadauer  alicuius  nuper  defun* 
Ai,  alter  ad  pedes  eius,  alter  ad  caput  fiat ; te* 
nentep  turibulum , recitantcp  uoces  magicas  8 t 
incenlant . Interime^  mulier  confpicit  animam 
defundi.  Vir  autem  pcrcundatur . Defundus 
de  his  quae  proxime  impendent,  cos  certiores 
reddit.Sicut  inquit  in  libris  Regum  legitur.Sed 
egoexiftimo  RabbiMo(em,ficut  in  multis  eum 
reperi,imperitiflimum  & mendaciflimum,ita  in 
hacreefle  illum  iupra  qu^mdicipoflit  mendae 
cem , Sed  aliud  puto  fuifle  incantationis  genus 
pythonem,  V erioremcp  efle  cenfeo , (andorum 
patrum  Graecorum  opinionem  4 Nam  cadauer 
Samuelis  iamdudum  erat  (epulchro  conditum, 
ideo  non  potuit  a muliere  circufifti,  lelus  autem 
CHRistvs  generis  humani  uindex,  fecit  ut 
haec  feliciter  ignoraremus. Quare  fiultitia  efi,ea 
diligentius  inquirere:dicemus  8£in  libris  Rcgu 
de  (uicitato  Samuclc, 

hario  los.)  Ferunt  Hebraei  hos  appella* 
ri  iddehonim,ab  aue  quae  uocetur  iaduha,quam 

K dicunt 


dicunt  eflelyngen  fiue motacillam,  de  qua  & 
Theocriti  pharmaceutria  meminit,qua  in  incan 
tationibusutebantur.Huiuscp  generis  foperfti* 
tioibs  uocari  hoc  loco  iddhonimiquanquam  fa * 
cile  htec  ignorantur- Ideo  melius  di,  uertere  ge* 
nera,quam  fpecies.  . . TT 

NON  exprobretis  ei.)  Wfl  ts >♦  Hoc 
eft,  Neafflig  ratis  cum, ne  laedatis:ficut  & Septua 
ginta  id  eft, ne  atteratis, fiue  afe 

fligatis  eum. 

CAPVT  XX. 

SI  quis  dormierit  cum  nuru.)  Omnibus  his  lo 
cis,dormire,pro  eo  quod  eft  coire  ponitur, 
de  qua  re  alibi  didum  eft.  Nurum  quocp  appel* 
lant  Septuaginta  hic  quemadmodum  in  Genefi 
fecerunt , vvyuflw , id  eft,Sponfam  uertentes  \cu* 
•jis  piTX  wptyus , quod  nefoio  an  redefa* 
dum  fit. 

CAPVT  XXI. 

Ol  paruo  uel  grandi,uel  obtorto  naio.)  Haec  o* 
Omnia  genera  ab  ipfo  interprete  fida  funt,cu 
neqjin  contextu  Hebraico, necp  apud  Septua* 
ginta  habeatur.Hebraice  fiquidem  tantumodo 
ponitur  tfjn,  Hoc  eft  fimustde  nafo  igitur  gran 
di, torto, paruo  nulla  fit  mentio, fod  de  nafo  fimo, 
Nam  neqj  tam  exiguus  unquam  naius  confpc* 
dus  eft, aut  tam  magnus, qui  cuiquam, dedecori 
«fle  poflet,fed  foeditas  in  nafo  fimo  eft, Septua^ 
ginta  paulo  focus  eft,naribus  muti* 
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Iis.Tfta  uero  differentia  grandis, aut  parui,ad  alia 
membra  refertur,quae  Hebraice  uocatur  PWV, 
quod  membrorum  inaequalitatem  fonat. 

vel  herniofus.)  n*\*YKJ tQuod  inter* 

pretanrur  Hebraei,  cuius tefticuli  contuli  funt, 
quemadmodum  exponit  his  uerbiRabbi  Salo* 
mon.WnB  BtWO  W,Hoccft, Cui  contufi 
funt  teftes.Probatcp  id  per  aeditionem  Chaldai* 
cam, quae  habet  ^^id  eft,Qui  fufpen 

dunt  tefticulos,  perinde  ac  fradi  fint  & elifi, 
eocp  medicamentis  QC  id  genus  rebus  eos  fu  fi  i* 
net . Quare  &t  de  herniolis  fortafle  intelligitur, 
his  maxime,  qui  eo  morbo  enormiter  laborant. 
Septuaginta  aliquid  eiufmodi  innuere  uiden  * 
tur,qui  uertunt  » ixovo^is  ,id  efi,qui  unicum  ha* 
bet  tefiiculum.  Sed  Hebraei  fecus  fentiunt.  In* 
ter  has  omnes  mutilationes  additur  a Septua* 
ginta  wvoT^xT^id  eft,cuius  aures  abfeiflae  funt, 
cfle  fubaudiendum,proptcrea  quod  omnes  hic 
corporismutilationes  comprenduntur:  &C  Hie* 
ronymus  eos  fccutus  etiam  efi. 

C a p v T XXII, 

QV i tetigerit  immundum  fiiper  mortuum.) 

?$}.  «W  Vaa  id  efi.  Qui  tettge* 
rit  omne  immundum  hominis  aut  animae:  quod 
forte  ad  plura  fpedat.  Queadmodum  pulcher* 
rime  exprimunt  Septuaginta  0 o x7jfo(jSb/os  7m- 
ms  KHse^aicts  id  eftJEt  qui  omnem  im* 

mundiciemanfmae  tctigerit,licet  anima  faepius 
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his  locis  pro  defundo  ponatur* 

C v i Libet  ex  pplo.)  Imo  fic 
,Hoc  eft,Cum  ruerit  nupta  aduenae;ficut  etia 
Septuaginta, Icti/  ywyTxu  ccvdflol  ccWuj^c/QjHoc  eft. 
Cum  fuerit  uiro  alienigenae  tradita.  Quare  eft 
omnino  contraria  lententia, 

si  c i Catricem habes.)T''^0 ,id eft, Elilum, 
fiuemutilutdiuerfius  etiam  Septuaginta,,  qui  ad 
linguam  tantumodo  id  retulerunt,  yAo<warp<*y, 
id  eft.  Lingua  eliliim,cui  lingua  adempta  eft. 
Verbum  Hebraicum, ad  omne  mutilu  (pedat. 

omne  animal  quod  uel  cotritis,  uel  ledis 
tefticulis,)  Animaduertito,quod  de  contritis  bC 
ledis  tefticulis  non  fit  comemoratio:  led  omnia 
uerba  Hebraica,  omne  elifionem,  cotritionem^ 
fignificant,na  'WF9  attritum  fignificat,8£ 
atcp  item  ab*a:pertinet  igitur,no  magis  ad  tefticu 
los,quam  caeteras  corporis  partes,  V t prohibeat 
nihil  offerri  pofle,quod  ulla  in  parte  fit  mutilu. 
Licet  Septuaginta  totam  hanc  periodu,in  hunc 
modum  uerterint,  &A xmecy , ngi  ikr&jutAioy 
tK?>[Aay  K&c  cmaj7«<rf48ji/o{/,Hoc  eft,Eli(um,confra 
dum,caftratum,ablciflum*Quae  uniuerfa  ad  te* 
ftes  pertinent. 

CAPVT  XXIII, 


ALtero  die  (abbati, ) Hoc 

eft.  In  craftinum  (abbati : aut,  die  (equenti 
poft  fabbatumificut  dC  Septuaginta  7«  ’ 


fcTTKVe^ 
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$\  Ttfu-mg  MWtojm.Iii  craftinum  primae  lab? 

batoru:qiianquam  in  multis  difa-epant.  Ex  hoc 
loco  poflem  multa  colligere  contra  lententia  do 
di  uiri  Pauli  Foroiempronicnfis  epiicopi  de  die 
pafchatis,led  quia  aliud  agimus, & eius  lententia 
pia  eft, mittimus  omnia, 

liba  quocp  uini,)Patet locum mendoliim 
el Te  , cum  lic  habeat  contextus.  y?2  nbDin  H0c 
eft , Et  temperatio , commiftio  uini  tquid  enim 
hoc  loco  liba  fignificate’  nili  ad  hauftum  retule- 
rit Hieronymus, imitatus  fortafle  Septuaginta, 
qui  funt  interpretati  carov^ny  otvov . Et  liba? 
tionemuini, 

A f f l I Getis  animas  ueftras.) 
tinet  hoc  uerbum  Hebraicum  ad  omnem  humi? 
liationem , mentiscp  faperbae  deprellionem : ut 
nitidaeueftes  deponantur,  ut  de  efeis  dematur, 
ut  omnes  praelatae  acliiperbae  adiones  depri? 
manturtita  quoque  interpretantur  Septuaginta 
mX7ravu)m.<7i  vwf  4y\<xs  vpSty , Humiliabitis  ani? 
mas  ueftras, 

est  enim  caetus. ) 4 Hoc  eft.  Collem 

dio, caetustquod  forte  etiam  rede  Septuaginta 
tyo/toy  cfti.Egreflio  eft,euocatio  eft:&  quod  ab  i! 
Iis  proprie  tuxhycnx  dicitur. 

e t falices.^)  Addunt  Septuaginta^  ctyvou 
xXufiovs  iKx&pccfgov,id  eft, Et  agni  cafti  ramos  ex 
torrentc:quod  certe  fuperfluit.Incotextu  enim 
Hebraico  non  habetur- 
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CAPVT  XXIIIT. 

CVmcp  bhfphcmadct  nomen  domini.) Pnl 
denter  addidit  Hieronymus  domini,  nam 
hoc  loco  domini  non  additur  in  Hebraico,  pro* 
pter  iummamreucrentiam,ne  in  blafphcmia, dei 
nomen  comcmorctur,quod  etiam  iit  in  alqs,  ab 
Hebraeis.  Deum  enim  faepe  appellant  id 
cft  nomen,innucntes  nomen  dei, aut  ipilim  deu. 
Septuaginta  igitur, Hebraica  iequuti,ne  ipfi 
quidem  addiderunt  dei,  hoc  modo  Imvoptt* 

cw?  o i/o?  yvvcuKOSTvS  irgccMlifl&wwopcc  vscth* 

qccovcp. Hoc  eft,Et  inuocans  filius  mulieris  lirae- 
litidis  nomen  blafphcmauit. 

C xy  I percuderit  hominem  punietur.)  Cres 
do  olim  bene  (e  habuifte  codices,dicedum  enim 
cft  non  punietur, ied  morietur,  ficut  habet  con* 
textus  Hebraicus . r\W  rQfrjUk  eft,Et 
qui  percuderit  hominem,moriatur* 

CAPVT  XXV* 

VVas  primitiarum  tuarum.)  ''•«ftlP, 
ideft,Vuasieparationis  tuxtfiue  (an&ifi* 
cationis  tuactquemadmodum  etiam  Septuagin* 
ta  interpretantur  iin>  sKQvhLu  rr&  ccyiwcryxt?®', 
id  eft,Vua  fandifi  cationis  tuae,(ed  non  eft  aliud, 
quam  quod  nofter  ienfit  interpres* 

TERRA  non  uendetur  in  perpetuum.) 
WYOrb  *\3T9rv  '0^!)?,Hoceft,Et  terra  no 
uendetur  ad  internitionem,ac  defolationem,  uel 

in  per 
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in  perpetmbquaquam  no  fit  alius  lenius : quam 
ut  ipie  nofter  uertit  interpres . Septuaginta  ne* 
icioquid  aliud, 0 « y*  » TrtooSiovmi  «s  JiiGvAuxny, 
id  eft,Et  terra  non  addetur  in  prophanationem; 
quod  perobfcurum  eft:cum  Hebraicus  fermo  fit 
apertilTtmus.Putocp  eos  non  r ede  hunc  locum 
intellexifie, patet  prudentibus* 

si  RE  Demptae  non  fuerint  ♦)  Imo  aliter 

*tov\n«  vjn  rva  yaktsx* 

Va  a,id  eft,Et  qui  redemerit  ab  Leuit is, reuer te* 
tur  domus  &urbs  pofleffionis  iuae  in  tempore 
Iobilci.Siait  dC  Septuaginta,  6 o?  ccy  Avtjoojjh7) 

•7T§CC  7$  c/^<f\j<n.TDU  H <f}cd71fccm$  olxuSff 

vtcAuds  xstTTXoyttritoS  ctuffi^yv  7 h cc^taw.Hoc  eft. 

Et  qui  redemerit  ab  Leuitis,regredietur  emptio 
domuu  urbis  pofleflionis  eorum, in  remiflione, 
uidelicetlobilco.Solent  enim  Iobileum  appella*  I obileut, 
re  remi(fionem,de  qua  re  dicemus  poftea  * Clara  mfi10' 
igitur  eft  lententia* 

time  dominum  tuum,utuiuere  poflit, ) 

TViaV  uiuat  frater  tuus  apud  te* 

E T . frugum luperabundantiamno  exiges.) 

Imo  ad  aliud  refertur  hoc  modo  ts7  IVO^TS 
3^3*5  V?)*\Hoc  eft, Et  cum  fcenore  ac  augmen* 
tatione  non  dabis  ei  cibum  tuum . De  frugibus 
itacp  nulla  mentio.Quod  etiam  Septuaginta  cla 
riflime  reddiderunt , usu  TrhtovxcriMv  w 
eLubfi  ntc  fywyutTtc  (7ov,id  eft,Et  cum  multiplica* 
tione,ne  dederis  ei  alimenta  tua:  cum  uliira,  cum 

K 4 accedit 


Sio  LIBER 

acceflu,ut  fcenerantes  faciunt. 

c a p v T XXVI. 

APprehendet  meflium  tritura.)  Vbicp  po* 
nitur  ucrbum  V^ri,Hoceft,Subftquetur 
fucccdet, nihil  ipatij  interponet,  quin  poft  mefe 
fe m iuccedat  tritura, poft  tritura, iatio.  Aut  poft 
trituram  uindemia,poft  uindemiam  iatio , Nui* 
lus  hoftis  impedimentoerit,nulla  calamitas,  nui 
\x  tempeftates, nullae  grandines. 

non  abrjcict  uos  anima  mea.)  Quam  prae* 
clare  Septuaginta  0 ov « 4-vx?  V™ 
id  eft.  Et  non  exccrabitur  uos  anima  mea . Haec 
enim  detrimenta  afferunt  nobis  noftra  (celera. 
Exccratur  nos  deus, alienus c£  fit  a nobis,  reline 
quimur  peflimis  cogitationibus  noftris.  Diabo* 
lus  maiores  in  nos  accipituircs.Ex  quibus  fit, ut 
cx  uno  peccato,iuccedant  alia, tandem^  in  miie 
rabile  exitium  protrahamur. 

visitabo  uos  uelociter  in  egeftate. ) 
f\V<np.Faciam  inquit  initirgere  pauorem  iuper 
uos,ac  perturbationemtquam  Septuaginta  uer^ 
tunt,  avnjpywc^poteftc^  referri  tam  ad  animi  per* 
turbationem , inopiam^  confilrj,  quam  ad  ege* 
flatem, atque  ideo  iecutusefteos  Hieronymus. 
Verbum  tamen  Hebraicum,  proprie  terrorem 
lonat. 

e t ardore.)  n&*^.Tumore,8£  corporis  pia 
ga,quod  etiam  Septuaginta  interpretatur  Tyvr*. 
Hoc  eft, Impetiginem,  fcabiem,  & id  ge* 


levit/  sra 

fnis.Quod  aute  (equitur  in  contextu  Hebraico* 
id  fignificat  ardore, Additur  enim  W», 

id  eU, Et  in  ardore, fiue  febre, aut  aeftu  corporis, 
aut  id  genus  morbis:  qbus  corpora  inflammans 
tur .Septuaginta  hktQoi/, morbo  icfterico,qui  no 
hic  innuitur,nam  neqp  tam  acerbus  eft,ut  in  uls 
tionem  iniecflus  u idea  tur, 

donec  erubefeat  in  circum,  &c, ) JWa^ 
bjP?  D^V5Hoceft,Et  humiliabiturcor  eoru  . 
incircuciium.  Aliquid  fimile  etiam  Septuaginta 

•7C7V  'JpCtTffymTU  H KCy><f)x  CUfffi  H CC'mQjLT(UJT®'. 

Tunc  conuertetur  cor  eorum  incircunciium. 

CAPVT  XXVII. 

HOmoqui  notum  fecerit,  St  ipoponderit.) 

nw?  rvttw»  ^ 

Hoc  eft,  Vir  cum  feparauerit  uotum,cum  exifti 

■natione  iua  animaru  domino.  Quae  tametfi  obs 

fmra  fint,is  tamen  eorum  eft  fenius,cu  enim  ins 

quit,quiiqiia  deo  aliquid  uouerit,ea  deuotio  ies 

eundum  extimationem  cuiufq?  efle  debet, ut  no 

maius  fit  uotum  quamuires  uouentistcu  ratios 

ne  inquit  iftuc  fieri  debet, ut  tantum  uoucatis, 

quantum  fas  eft  uobis , aut  fecundum  annos,  di 

fecundum  focum  extimatio  habenda  eft.  Hoc  An-md 

enim  loco, anima  de  more  Hebraicae  linguae  pro  homine  ^ 

quolibet  homine  ponitur,  T alemc#  praecepit  ha  ^ 

bendam  uoti  rationem, qualis  ea  ipfa  anima,  aut 

ille  ipie  fit  qui  uouet.Quare  non  erat  uertendu,  i 

qui  ipoponderit  animam  fuam.Neq?  enim  id  dis 
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citur  in  contextu, ut  quifquam  ipondeat  anima 
diam, na  uotum  alterius  generis  efle  poterit, . 
De  omni  etenim  genere  uoti  hic  intelligttunfnj 
ftractt  additur,uotu  animae  fuse. Septuaginta  ue* 
ro  allequi  no  poflum,  quid  fibi  hoc  loco  uel  int, 
nifi  codices  deprauati  fint.  Legitur  enim  hoc 
modo,  og  ah  t vferrac  <A^k(/  ucm  nybjj  twj 
ctuTfi.id  eft,  Quicunq?  uouerit  uotum, ut  preciu 
animae  diaemifi  forte, pro  eo  quod  eft  hcrr^ legen 
dum  fit  »s,aut  >j£7,ut  dicatur, iecudum  exiftima* 
tionem  animae  ftiae.V ides  autem  nccp  eos  de  de* 
uoucnda  anima  quicquam  meminifie» 

A D menfaram  ianduarrj . ) 

Secundum  fidum  fanduarrj:de  quo  fido  fupra, 
memoria  habita  eft  in  Exodo.Secundu  enim  co* 
dietudinem  ianduari)  ieu  templi  ficlu  accipien* 
dum  fignificacquanquam  fidus,  etiam  pondus 
fignificet,8£  poftit  hoc  loco  pro  pondere  QC  men 
dira  accipi,  quemadmodum  interpretantur  Se* 
ptuaginta,^  szrffM i n5  id  eft, Pondere  fan 

do;licet  noftra  aeditio  fit  darior,quae  uertit  fan* 
duarium  ficut  habet  Hebraicum» Nam  fandum 
pondus  pauci  fortafle  perciperent  quem  infen* 
dim  deberet  acripi.  - 

nec  melius  malo,nec  peius»)S<r&  *\VCP  JtV? 

Sito, id  eit.  Non  commutabit 
bonam  in  malam, nec  malam  in  bonam  hoftiam, 
aut  animal  quod  offertur.Eft  ergo  hoc  modo  ien 
tentia  apertior , prohibet  enim  in  hofttjs  ullam 
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fieri  commutationem , aut  pecunia  redimi*  Sunt 
enim  iacrificabilcs,&  totum  quod  funt,deo  exhi 
bentur.Quod  in  homine  aut  beftiafacrificrjs  no 
idonea  fieri  non  poteft.  Septuaginta  quoqj  eia* 
rius  hocipfum  explicauerunt , ovk  ca/7vy 

XfirAoy  vrcvHf<Syovefi  7rtvt)(>oy  , id  C fi,  Non  COm 

mutabit  ipfum  bonum  in  malum, neq?  malum  in 
bonum. Et  fententia  quidem  clara  eft,nam  & de 
hac  commutatione  ac  redemptione, iitpra  quoqj 
eft/a-iptum,Bona  autem  & mala,immudam  in* 
tell/git,aut  mutilam  8 £ maculatam  hoftia*  Que* 
admodum  ex  ponit  Rabbi  Salomon  fic  feribens 
©V?  CJ\  Bonum  inquit  pro  malo, hoc  eft,  . 

integrum  ac  ianum,pro  maculato, ac  notato*  Na 
& hoc  ipib  polluta  appellantur,  quae  integra  no 
fint,co  quod  ea  prohibeantur  offerri* 

S i tr  iginta  modij  s . ) JOJ*  Satio  unius 

cori, fi  unius  cori  fuerit  .Scribit  alibi  Hicrony*  Conti. 


mus, eorum  capere  triginta  modios, de  qua  re  iu* 
per  Ezechiel  ioquemur,  quanquam  igitur,  tri* 
ginta  modij  in  contextu  Hebraico  non  habean* 
tur,fub  nomine  tamen  cori  intclligunt*  Scptua* 
ginta  cum  Hebraico  confentiunt  Inu  « 


0 — * 

mentem  eius  bi  cori  tritiri,quinc|Uaginta  ficli. 

Si  AVTem poft aliquantulum  temporis. ) 
Credo  propter  aequiuocatione  errafle  Septua* 
ginta,nam  poft,fignificat,Aliquando  ab  eo 


nomina 
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nomina  deduda  extremitatem,  ac  liipremu  de* 
notant.Igitur  Septuaginta, penitus  in  cotrariu, 
hanc  iententia  funt  intcrpretati.Qiiod  enim  no 
fter  interpres  reddidit  aliquantulum, ipfifc^«-5°j/, 
id  eft  extremum, iupremum,tadem,feoo' 
f n-ric  oc<pt<n\!  ccyiccau  ccyqoy  oujtO. Hoc  eft,Si  iupre 
mum  poft  remiflionem  fandificabtt  agrum  mu, 
cum  de  toto  tempore  poft  Iobfleum  intelligen* 
dum  fit, non  iupremo, 

i v x t A annorum  numerum  qui  reliqui.) 
Fruftraquoqj  ponit  is  numerus  definitus  apud 
Septuaginta, cum  in  uniucrfam  poflit  intelligi, 
tam  de  feptem,quam  odo  aut  decem  annis:co* 
ardarunt  autem  illi  m feptem  annos  hoc  modo 
•nibcrteyi&Tou  ecwbcT  o xcyv&ay  Irfx  lm 

ite  vjnJiUTtic  lus  «ff  'ny  yviuuv>y  ct cpmus , Hoc 

eft,  Computabit  ei  facerdos  pecunia  feptem  re* 
liquos  annosjiiftp  ad  tempus  remiflionis.Et  for* 
te  tota  iententia  male  reddita  eft» 

S i cius  uiginti  obolos  habet* ) ^0? 
bywn  fd  eft,  V iginti  minutiftimi  nummi 

erit  ficlus,  pro  minimaitacp  pecunia  ponit  hoc 
o bolus,  loco, obolus, ta  a Septuaginta  quam  Hierony  * 
Siclus . mo.  Et  ficlus  uiginti  minimos  denarios  habet* 
Eritcp  ficlus  apud  Hebraeos, quafi  ieftertius  lati* 
nus  aut  iolidus.Quaquam  harureru  exada  co* 
gnitio  difficilis  fit,cu  etia  Hebraei  imperitiflimi 
in  hiice  inuentatur,pecuniascg  n5  nominibus  ia 
eris  appellant}ied  iecudu  ufum  cuiu%  puinciae» 

Numeri 
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OLLITE  Summa* )WJ 
^‘VHoceft, Tollite  caput:  ni 
hilcp  aliud  intelligitur , quam 
quod  uertit  Hieronymus, ut  02 
mnium  icilicet  ciuiu  capita  cen 
j forentur:  propterea  caput, cum  Cdput,prin* 
alias  fignificet  principiu,  inte*  cipirn , cen* 
rim uero,cenfam  atcp  fumma*Non  fatis  hanc  dif fM,funmkUi' 
ferentia  obieruaile  Septuaginta  hoc  loco  uiden* 
tur, quippe  qui  principium  uerterint,  quod  pro 
capite  erat  (umendum,  hoc  modo,  Acc&t*  <Xfx*\? 

7moH5  ruuxytjyns  wycc»;A,Hoc  eft,Sumite  princi* 
pium  uniuerfi  cactus  IfraeXQuis  exiftimarit  hoc 
loco  principiu  pro  fumma  aut  cenfii  (umendum 
efle:Atqj  ideo  effedum  eft,ut  nonulli  ea  aeditio* 
nelapfi  apud  Gr^cos  fint:quanquam  reliqui  in* 
terprctes  non  eo  modo  tranftulerunt*Aquila  fd 
licet, Thcodotioncj?, ac  plures  alrj  q ab  Hebraica 
fide  non  receflferunt* 

OMNIVH  uirorum  fortiu«)W^?  KSj*  73 
id  eft, Omnis  qui  egreditur  ad  pugna,omnis  qui 
militare  po(Tit,aut  omnis  q coficere  poflit  ex  er* 
citum  ♦ Fortem  pro  belligerante  8 C milite  acce* 
pit  Hieronymus*  Septuaginta  (ecus,partim  cu 

Hebraico 
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Hebraico  confcntientes,  partim  difcrepantes  ♦ 
•arces  \(t,7tQgd\jGU&v®'  J\w£(/t&  • Omnis  qui  egre* 
dicar  in  uirtute  ♦ Licet  J\ui<xpii  hoc  loci , etiam 
exercitum  defignet,&  bellicas  copias . Sed  alia 
eft  ibi  phrafis  Hebraica, quae  obfcuram  reddat 
orationem, icilicct  in  praepofitione  jv.quae  apud 
Hebrxos  fumitur  procum.  Quod  forte  non 
ita  ufitate  fieret  in  iermone  Graeco  aut  Latino, 
Igitur  <Au/ccfca  idem  eft  quod  cruh  </W/*a.cum 

exercitu,  , , 

Hi  N O B I Lidimi.  Ifi*  uoca* 

ti,ifti  appellati  a Mofe  & Aaron , tanquam  do* 
tnuum  (iiaru  principestqui  quidem  tamctfi  no* 
biles  edent, no  tamen  id  locus  is  innuit.  Scptua* 
ginta  quoqj  ab  Hebraico  non  diflentiunt  om 
t7rJxAxTZji  th?  <ntvxya>yHS . Hi  uocati  iynagogae 
Iirael.Non  didoitio  tamen,  quin  & nobilem  &C 
infignem  notet  ’KV^4Hoc  eft,  Nominatu,  uo* 
catum: ficut  & Graece  fc7rtxA»Tcff . Aucn  Efdra 
exponit  quare  hi  uocati  aut  nominati  fynago* 
gae  lirael  appellaretur,hoc  modo  TV^r.TJ?  Q>' VS 

YtfjrKV.Hoc eft, Nomina* 
ti  ivnagogae  dicebantur,quianihil  fadura  edet, 
nifi  eos  prius  uocadent,atcp  hi  tanquam  omnia 
duces  familiarum  habebantur. 

CAPITA  exercitus  lirael  OvW} 

b^yv%id  eft, Capita  milliu  Ifrael:  nec  dubium 
eft, quin  millia  hoc  loco.(p  omnieacopiofidima 
multitudine  fit  iumedum,non  pro  numero  mil* 

lium 
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Ilum  determinato:  atque  ideo  Septuaginta  non 
tam  proprie  fortafle  uerterunt  jV^kA 

«<ri  Millenarii  Iirael  iiint,aut  milium  principes: 
frequens  autem  is  (cripturarum  mos  eft,ut  nu? 
mero  millenario,pro  qualibet  maxima  multitu* 
dine  utantur, 

observa  quod  inrecenienda  hacmuk 
titudine  dimittitur  ceniiis  tettius,i&licet  tribus 
Gadapud  Septuaginta, poniturcfi  in  ultimo  fe^ 
re  loco,  Qui  error  minime  innoltram  aeditione 
irrepfit , Necp  exiftimoa  Septuaginta  eum  eile 
profe&um,fed  ex  altjs  caufisquas  fepius  dixi^ 
mus,tranrcribentium  fcilicet  uarietate,  QC  quod 
fere  omnibus  non  tam  libris,  quam  praeclarifli* 
mis  rebus  ufu  uenit  detrimetum  attulifle  ipiam 
uetuftatem.Multa  enim  in  ea  «editione  compes 
rimus , quae  clariflime  oftenderent,  non  omnia 
ab  illis  interpretibus  errata  accidifle,  Multa 
quoqj  ftudiole  fecille  illi  deprcnduntur,&  ultro 
ab  Hebraicis  codicibus  diflentire  uoluifle,quod 
quamobrem  fecerint  declaratu  eftfepe  ab  Hie^ 
ronymo.Oftenditur  etiam  in  T almud  apud  He* 
braeos, licet  pleracg  falia  iuper  hac  re,in  libris  illis 
tradantur,ut  eft  eius  nationisad  metiendupro^ 
cliuitas.Demonftratur  quocp  fepius  apudGrae 
coseiuimodi  uarietatis  caufa.Et  quia  res  omnis 
bus  notiflamaeft,non  uideonoftram  in  ea  ex* 
plicatione  defiderari. Mentiri  autem  inTalmud 
Hebraeosjinhisquae  de  hac  aeditioneferibunt, 
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illud  argumento  eft,quod  aderunt  Iblum  penta* 
teuchum  a Septuaginta  ede  translatu,quod  fal* 
fam  ede, tota  aeditio  proclamat . Affirmant  eti5 
quatuor  tantum  locis, eos  a codicibus  Hebrai* 
cis  di  dent  ire. Quod  etiam  falium  ede,omnis  h^c 
nodra  opera  retro  coarguit,  quod  clarius  etiam 
fiet  in  (equetibus.Licet  8 C Iolephus  adirmet  eos 
tantummodo  pentateuchum  tradulide.Cui  op* 
ponimus  alterum  eruditidimum  Hebraeu,ncm* 
pe  Philonem, qui  honorificam  habuit  de  his  in* 
terpretibus  mentionem, &C  eos  totius  legis  ac 
prophetarum  contextu, in  Graeca  linguam  uer* 
tide  commemorat.Totus  etiam  antiquitatis  co* 


fenlus  refragatur,8£  omnes  qui  eruditidimeferi* 
oftri 


plere  ex  nodris  apud  Grajcos,quiqj  8 C Hebraica 
& Syram  linguam, quae  Hebraicae  dmillimaeft, 
calluere.Nec  multas  in  hanc  comprobationem 
rationes  adero,  quia  res  certidimaeft,ut  negari 
non  podit, temerarium  certe  ed,tam  apertam  QC 
omnibus  cognitam  rem  uelle  infringere. 

A C per  gyru  tabernaculi  metabunt.)^ 

Hoc  ed , Ac  circum  tabernaculo 
uerfabuntur,fiue  condituentur.  Padiue  uidetur 
accepide  Hieronymus  metari.Septuaginta  opti 
me  Hebraicam  ueritatem  exprimunt  xv*a« 

Tw? (tkhvhs  'xfycuGctAoQm.id  ed,8£  circum  taberna* 
culum  datione  habebut:8d  ut  acies  (olet, omnes 
erunt  ita  digedi,ut  quafi  exerdtus  edeuideatur. 
Tantus  enim  praecipitur  ede  circa  tabernaculu 

ordo 


liuri »v 
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ordo, ut  omnes  ex  tribu  Leui,  circa  iplum  eflent 
diipofit!,quifc£  fuis  fungetes  offtcijs,maximecp 
dum  tabernaculum  portaretur.Atcp  ita  incede* 
bant  omnes  Lcuitae,  id  eft,  hi  qui  cx  tribu  Lcui 
edent.  Necp  Leuita  nomen  eft  oflictj,  ut  poftea  Letata 
ab  ecclefiafticis  eft  uiiirpatum,  ied  illius  tribus: 
utqj  a Iuda,Iudaei  didi  funt,ab  excelletiflimo  fci 
licet  in  ea  gete,ita  a Leui,Leuite.Ex  quo  cogno 
icitur  error  & mendacium  Plutarchi,uiri  quide 
grauiflimi  ac  cruditiflimi,ied  qui  in  rebus  exter 
nis  dijudicandis  ftepe  lapius  fit,&  quse  quide  in 
hiftoriaRomana  peccarit  dimitto,quod  aute  ad 
praeientem  loeu  pertinet, no  eft  ftlentio  praeter* 
eundum.Is  in  iliis  iympoftjs,nomini  huic  Leui* 
tarum, quod  audierat  frequenter  apud  Hcbr^os 
comemorari,  conatur  aety  mon  Graecu  accomo* 
dare:gentc  enim  Hebraeam  Bacchum  in  primis 
uenerari  iolitam,&  in  eius  honorari  a carne  por 
cinaabftinere,&  Lcuitas,coi^  ede  (acer dotes,  di 
dos,7ra§  a roy  Avcnoyjin  pxTAoy  vfyoc  r>y  ffiioy  vj jt 
ffljoySivHS,  id  eft , a Lyfio , ieu  magis  ab 
Euio, qui  Bacchi  nomina  fiint.  Quis  aute  no  ri* 
ierit  Porphyrium,qui  Hebraeos  a carne  porcina 
abftincre  dicit,  quod  id  animal,  in  coi^  regione 
non  repcriatur,fic  enim  de  abftinentia  animaliu 
«rc/boot,  ^^olfuy  071 

Z<Ji  oAoo$  jv  fcxavpi?  ivQurusv1),  Hoc  eft,  Phoe 

nices Iudaei,a  porcis  abftinebant,quod  inio* 
cis  illis  minime  id  genus  animal  reperiat.  Quae 
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nc  rcfelti  quidem  digna  funt,  Fuit  autem  pecu^ 
liare  omnium  prope  gentilium  fcriptorum  ui* 
tium,ut  aut  res  noftras  filerent,  aut  deprauaret, 
aut  falfis  figmentis  dehoncftarent,  Quid  enim 
Cornelius  Tacitus  de  Chriftianis  mentitus  eftc' 
Suetonius  deludaeisrPlinius  genus  magicae  ar* 
tis  eflc  dicit,quod  a Moieprofedum  fit.  Atque 
alia  pene  infinita.Sed  iagittae  paruulorumfad^ 
funt  plagae  eorum, Si  in  ipibs  autores,  eorum  in 
{e  facula  rctoriere,ut  eorum  mendacia  Si  patefa 
da  fint , & de  ipfis  nunc  iudicetur  ab  alrjs , qui 
quondam  alios  iudicare  foliti  e flent* 

C A P V T II* 

RVbcn  ad  meridianam  plagam,)  No  diflcn 
tit  a ueritate  Hebraica  niTQ'"!) , id  eft,  uer* 
fus  meridiem*  Quod  etia  apud  Septuaginta  cla 
notus*  riflime  exprimit,7rt£?  vor>(/,  V erfus  notum:  hoc 

excepto,  quodfortafle  non  tam  uideretur  idem 
fignificare  uerfus  notum,8i  uerfus  meridiem,eo 
quod  notus  ab  latere  meridianae  plagae  exoriar 
tur,  meridies  autem  ea  pars  fit,  quae  polum  an* 
tardicum  afpicit:uerum  cum  h^c  friuola  fint, ac 
nulla  propemodu  obferuatione  digna,non  ilint 
exadius  difcutiedaCemim  enim  eft,  etiam  La 
tinos  haec  nomina  iolere  permifcere. 

L E v Abitur  aut  tabernaculum.)  JPpV) 
id  eft,Ht  recedet, abibit:  quod  rede  tam  a Se* 
ptuaginta,quam  Hieronymo  in  aliam  uocemu* 

tatu 
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tatum.Imitatus  cft  autem  Septuaginta,^  «^9- 
« o-kIwh  t&  yuxf  tvqJxj  id  eft,Et  clcuabitur  ta 
bernaculum  teftimontj. 

per  officium  Leut tarum.)  Declaratum  cft 
ab  ipfo  interprete, quod  circa  tabernaculum  fiess 
r i erat  necefle, licet  aliter  habeant  Hebraica  hoc 
modo:  tabernaculum,  inquit,  clcuabitur 
fc^yp^Hoc  eftjCum  caftris  Leuitarum:fiue,ca^ 
ftra  Lcuitai^  cleuabunt  tabernaculum.  Septua* 
ginta  praeclare, 6 « 7tk^^oAh 
%rocfitu&o\fyjEt  ades  Lcuitarum,  in  medio  acie* 
rumlirael* 

AD  o c cidcntale plagam.) ,id eft,Ma* 
re  iieriusrquod  in  occafiim  ipcdat,fiuc  mare  T y 
beriadis  id  fit, lacus  fcilicet  ludseae,  fiue  mare 
ipium,  quod  in  Iudaca  pofitis , ad  occafum  uer* 
git, Sic  &C  Septuaginta,7wV/x«T«  7 icpgectpc. 
vnxgcc  §<xAx<xscty,id  eft,  Acies  caftrorum  Ephraim 
uerius  mare,uel  ad  mare.  De  qua  quidem  re  { x * 
pius  dictum  effiSed  magis  ad  totum  mare  fpc* 
dat, quod  occafam  aipicit  Iudca  incolentibus, 

C A p v T III* 

HAeiunt  generationes  Aaron  & Mofis,) 

Generationem  diximus  fumi  pro  familia.  Generatio, 
cognatione, affinitate,  & quancp  cbtextus  quali  pro  familia . 
,p  ponit  utriufcp  cognationis  ta  Mofis  Sj  Aaron 
unius  tn  Aaron  tantumodo  familia  deicribit,eo 

L z q>hi 


q>  hi  potiflimu  inminifteriu  afiumpti  (unt,  De 
filrjs  autem  Mofis  nihil  eiuimodi  traditur,  imo 
quod  mirum, omnibus  fere  locis  filetur, Cogna 
tio  igitur  St  Mofis  St  Aaron  eadem  eft,&  quic* 
quid  de  Aaron  fcribitur,dc  Mofe  quocp  narrat. 
Quare  non uehementer  mihi  placent,que  in  ex 
cufationem  huius  rei  adducuntur  a Rabbi  Salo 
mone.Quod  fcilicet  filrj  Aaron,  fint  etiam  filq 
Mofis,co  quod  docuerit  eos  diuinamlcgcm,  St 
omnis  praeceptor,  parentis  loco  habendus  fit. 
Quod  quanquam  uerum  fit  alibi,  non  uidetur 
tamen  hic,  eo  modo  (umendum,  Non  enim  fi* 
gurate  loquerentur  facraelitcrae,  ubi  rerum  tra* 
datur  hiftoria,qtiae  ita  exprimeda  eftut  femper 
rem  fine  ullo  colore  deferibamus,  Alia  uero  lex 
eft,ubi  loquimur  allcgorice  St  figurate.  St  (ecun 
dum  alios  loquendi  charaderes. 

Applica  tribum  Leui.) 

Hoc  eft,  A dmoue,  fac  accedere,  fac  propinqua* 
re.  Septuaginta  minus  proprie.  Ac c&  tIw  QvM 
a <rt/V,  id  eft,  Sume  tribum  Leui,  Eodem  tamen 
omnes  (pedant, 

et  e x c vbent.)  ,id  eft, Et  cufto* 

dienttquod  ad  omnem  obferuationem  pertinet, 
tam  nodis  quam  reliquarum  horarum.  St  ad  o* 
mnem  obieruationem  St  cuftodiam  continuam. 
Septuaginta  penitus  Hebraica  phrafin  (cquun* 
tur,  6 Qvx<x.§s<n  qvAcckks.  Et  cuftodient  cufto 

dias,Nam  St  eodem  modo  habent, 

Quic 
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CLV I cquid  ad  cultum  pertinet.)  Explicatu 
ab  ipib  interprete,  quod  obfairius  fortafle  erat 
Hebraice  nym  ^ n^,ideft,Etcu 

ftodias  totius  multitudinis : neq?  aliud  certe  eft, 
cpqcP  interpretatus  cft  Hieron,  QcPnofecerut 
Lxx.qui  Hebraica  nihil  immutarut,  ty  qvAccgxet 
vas  Qvhccws  ffr  tfw  «rffC^AjideftjEt  cuftodiet  cil 
ftodias  filios  Ifi*ael*  Omnis  ergo  cultus  adLeui  leuitarm 
tas  omnis  cp  cuftodia  deferebatur  circa  tabernae  officium . 
culum:hi  excubabant, ne  qua  fordes  ipiiim  con* 
tingeret, quiqj  ad  iuas  partes  delegati:  omnia  fa 
cra  hi  obibant,  quicquid  hodie  in  re  diu ina  per 
clericos  & rcligioibs  fieri  iolet,fiebat  olim  apud 
Hebraeos  perLcuitas:  praefertimncquiddepra 
uate  ac  cotra  diuinam  maieftate  fieret : nequod 
fcelus  ab  ullis  admitterctur:Ne  per  infritia  gra* 
uius  aliquid  comittcrent:Ne  falfis  opinionibus 
imp>licarentur:Ne  praeftigqs  incuberent:Ne  ua 
niflima  quaeq?  fc<ftarentur:Ne  iacra  ac  uera  rcl i* 
gionemjupcrftitionibus  corrumperent.  Pofirc 
mo  redu  omnibus  iter  oftendebant,  & quomo* 
do  deus  coleretur  proripiebant.  Quo  ritu,  qui* 
bus  ceremonqs  eflet  ueneradus,  Qua  religione 
placaretur, Qiibus  delictis  grauiter  iraicerctur. 

Qua  pietate  lenfretur.Cumq?  totu  illius  religio* 
nis  corpus, multis  eflet  ex  partibus  perfecfiu,Le 
uitai^erat  fingula  quaeqj  explicare, religioneqj 
interprctari.Hi  ergo  bC  potifices  bC  flamines,  hi 
religionis  erant  interpretes.  Atq;  hae  iunt  cufto 
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diae, quae  ad  illos  demandatae  adeo  fuerant.  In  fa 
ccrdottbus  tota  populi  cuftodia  pofita  eft,  co  cp 
omnia  bona  &C  mala  pendent  ab  religionetque  fi 
reda  & pia  fuerit,  innumerabilia  parit  bona:  fin 
corrupta  ac  deprauata, omnia  teterrima  Qt  mifer 
Sacerdotes  rima  mala.Ergo  quia  lacerdotcs  religionis  funt 
cofcruatores  cuftodes,iure  totius  populi  confcruatores  uoca 
populi . tur:Et  his,  tancp  ducibus,  populus  afleruandus 

traditur.  Alienus  autem  prohibetur  adadmini* 
ftrandam  religione  accedere, quia  peflimi  facere 
dotes  8C  rcru  diuinai^  imperiti,erroribus  8d  faU 
fis  opinionibus  imbuunt  populu,8£  a dcoquafi 
auertunt,  Non  permittitur  ergo  quilibet  acee* 
dcrc,ne  tam  periculofam  rcm,in  qua  & iua  St  c% 
tcroRz  ialus  pofita  fit,quifcfj  no  deledus  adeat. 
Cognatio  cahat  habebit  populus  hamrami* 
tas,) WJP.Ti  .Hoc cft,8£  ipfi 
cahat  erit  cognatio  hamramea.  Hanc  ergo  co* 
gnationem,fcilicct  cahat, uultefle  cum  quatuor 
alrjs  cognationibus  aut  familrjs  coniundam,ad 
eadem  munia  circa  ianduarium  8£  in  rediuina 
obeunda,Clarumcj?  eft  Hieronymum,  hoc  loco 
PoputuSypro  populum  pro  familia  ac  cognatione  fiimpfiflet 
familia.  quancp  etiam  Septuaginta  populum  ilint  inter 
. , pretati  quod  erat  familia,fic  xstctd  o 
Via  humana  Ipficahath  populus  unus  Hamram,, 

2™nZ  Hamram  pater  Mofis,traditur  in  mow 
mundi  conti * tis  Hebraeorum  maxime  longaeuus  tuilie,  be* 
mata.  ptem  enim  uiris  omnem  a mundi  principio  ufep 
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in  finem, uitam  humanam  continuatam  aflcrut. 
Primus  homo  Adam,  huc  uidit  Matuialem.Vt 
taq?  primi  hominis  uic£  in  Matuialem  ic  porre* 
xit.MatuialeuiditScem  filium  Noe.Sccmpcr* 
uenit  uicp  ad  Iacob.Iacob  ufc#  ad  hunc  Hamram 
dc  quo  hic  icribitur,  Hamram  pcruenit  ufcp  ad 
Ahiam  Salonitem,  Ahias  autem  ufefc  ad  Eliam, 
Elias  ucro  uicp  in  finem  mundi. 

Populus  Marari  ibe  millium  ducenti.)  Rede 
is  numerus  apud  nos  cenfetur,  at  apud  Septua* 
gintamale,  hpi  wriy  ol  ^h^mi  t&  (xfyctfi  ctyctKiylhiot 
7r5vTj;H9V7«,id  eft,Hi  lunt  populi  Merari  iex  mil 
lia  quinquaginta.Deiunt  ergo  centu  quinqua* 
ginta.Quodcrcdonon  ipfoi£  interpretum  ui* 
tio,fed  potius  feriptoru  accidiile,  Multa  ifepe* 
numero  de  hac  re  uerba  fecimus. 

I N precio  autem  ducentoi^.)  Quoniam  pri 
mogeniti  omnium  Hebraeos  erat  cum  Leuitis 
sequandi,&  coniecrati  erant  Leuitae  illoi^  loco, 
bC  domino  fandificati;nuc  quia  iiimrna  primos 
genitorum  excedebat  iiimrna  Leuitarum,pr£ci 
pitur  ut  qui  fupereflent  ex  Hebrus, pretio  quafi 
redimerent,  & pro  eorum  unoquoq?  iolueretur 
qn<$  fidi,ut  ea  merces  cederet  in  rem  iacram,  lo 
co  eorum  qui  fuerant  confecrandi,  uel  pro  qui* 
bus  coniecrati  fuerant  Leuitae,  nequiiquaa  di* 
uina  charitate  eiTet  difiundus.  Pro  co  igitur, 
quod  innoftra  ^ditionehabet  in  pretio,Hebrai 
ce  cft  ,id  eftjEt  red  emptiones, 1II0R2 
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fcilicet,qui  iuperfuiflent : quod  melius  expli* 
catur  a Septuaginta  in  fermone  Graeco, »9  tcc  av 
•tjocc  J>iwi i $ i6Jb[x.yn9V7tc  ngu  <AcCK9cn&jf/.  Hoc  eft,Et 
redemptionis  pretium  ducetorum  feptuaginta 
duorum, Siquidem  Avtjoo:  proprie  eam  pecunia 
fignificat,qua  captiuos  redimimus* 

i v xta  uerbum  domini,)Eadcm  Hebraica 
locutio  diucrie  ab  Hieroni  Lxx,ueria,icilicet 
HW  ^ TJ7 , Hoc  cft,  (ccundum  os  dei,  Neleio 
uero  quem  proprie  feniiim  reddat  quod  uerti* 
tur  a Septuaginta,Dcdit  Mofcs,  inquiut,  omne 
eam  pecuniam  Aaron  bC  filius  eius,</fgc  epuvus  xt/- 
c/av.Hoceft,Peruocedci,Namqu6d  e/jg:  figni* 
ficet  fecundum,  aut  propter, mihi  quidem  non 
confiat.  V erum  haec  leuiflima  iimt,ne<$  periclis 
tatur  res  Chrifiiana,  fi  quod  uerbum  paulum  £ 
fua  proprietate  diftrahatur. 

C A P V T I I I I* 

ATrigefimo  anno,)  Confuetus  error  in  co* 
dicibus  Septuaginta  in  quibus  huic  nu* 
mero  deiiint  quincp,  hk  «xs<n  vnvrt  , v&t 
fcWvw.  Hoc  eft,  A uiginti  quinqj  annis  bC  fupra: 
puto&  hunc  non  interpretum  cfle  lapium,  ied 
aut  tranfcribentium,aut  temporum* 

Quod  pendet  ante  fores,)  n^BJHoc 

eft,  Velum  quod  tegit, quod  operit.  Ante  fores 
autem  non  ponitur,ied  explicandi  gratia  ab  in* 
terprete  additum  eft,  V7 elum  enim  ante  propi* 
tiatorium  erat  pofitum,quo  fandafandorum  ab 

alia 


N V • M;  537 

alia  tabernaculum  parte  diuidebantur.  Septuas 
ginta  in  totum  Hebraica  icquuntur,  Sic  0 >«t- 
tiitovai  V»  avo  Kiccfy.  Hoc  cft,Et 

deponent  uelum,quod  obumbrat, quod  obiedu 
cd,&  quod  tegit. 

vela  Mine  hyacinthinarum  pellium.)Dis 
ximusdipcrExodu  quae  fint  pelles  hyacinthis 
nac:quae  apud  Hebraeos  fortafle  non  ita  ficut  as 
pud  nos  intclligunturtnos  enim,  id  eft,Scptuas 
ginta,&  Hieronymus,  uidemur  eas  a coloi^  uas  Velles  hya* 
rictate  appellade, at  Hebraice  uocant 'Yy#  cinthine  Hr« 
Hoc  cd, pellis  thacas:dicutc£  eorum  aliquithas 
cas  ede  boucm,  alrj  taxum ; bC  cius  pellis  ufum cantur* 
fuide  ad  tegendum  tabernaculum,  quod  durifs 
fima  edet, SC  hymbribus  podet  reddere,  Vertes 
runt  autem  hoc  Aquila  bC  Symmachus  ianthis 
numteredo  tamc  cos  potius  anthinum  uertide, 
id  cd  fioribus  didindum,ac  iiariatuiuerum  haec 
nid  diuinitus  rcuelentur,difficile  cd  coieduris 
&C  fcietia  cofequi:dc  hoc  bC  pauloante  diximus* 

D E Super  pallium  totu  hyacinthinum.)  Nes 
mo  exidimet  eandem  ede  uocem  hic  bC  paulos 
ante, cum  diceretur.  Et  pelles  hyacinthinaemam 
illud  thacas  uocatur:is  autc  color 

thecelet.  Atque  hoc  mihi  indicio  ed,  non  ede 
pelles  illas  hyacinthinas  appellandas,  quia  cos 
dem  nomine  ca  res  illic  fignideata  fuidct,quo 
fignificatur  hic,  Eademcp  uoce  appellata.  Neq? 
enim  alio  nomine  ufa  facra  feriptura  fuidet,quae 
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nuncfj  fere  iynonymis  utitur/ Et  hic  tam  paruo 
fpacio,diflimilibus  nominibus  non  erat  opus* 
Quare  non  uidetur  credibile  thacas  fignificare 
hyacinthum , fed  potius  animal , ficut  Hebraei 
ientiunt. 

U E N iam  propofitionis.)^®  ^nVj^Hoc 
eft,Meniarn  facierum,aut  prxientiarum;&  ut  e- 
leganter  & ueridice  uertit  Hieronymus , men* 
iam  propofitionis , id  eft,  quse  proponitur  co* 
ram  deo;  ficut  d>C  panes  propofitionis  uocantur, 
qui  coram  deo  proponerentur.  Ineam  quoque 
fententiam  uerterunt  & Septuaginta  qui  merus 
fam  hanc  uocant  tIuj  tIuj  '7rt>K&ySJ/\us+ 

Hoc  eft,meniam  propofitam. 

AD  LIBA  fundenda.)  Clarum  eft , quo* 
modo  accipiat  fiepe  Hieronymus  libum , con* 
tra  ufum  fortafle.Libum  ergo  hoc  loco,  effufio* 
nem  aut  temperationem  fignificat.Sichabet  te* 
xtus  Hebraicus  , Hoc  eft,  Et 

crateras  propinationis  aut  infufionis  uini .Ideo 
Septuaginta  Hebraica  icqucntcs  uerterunt  (c* 
ite  carov<Aacc  iy  oh  id  eft,  Et  libatoria , in 

quibus  libare  iblcnt. 

Q_v  o d rurium  operient  indumento  hya* 
cinthinarum  pellium.)  Hoc  etiam  loco,  in  He* 
braeo  ponutur  pelles  animalis  tacas:nequis  per 
errorem  labatur,  uocum  fimilitudine  deluiiis. 
Certe  uel  hinc  manifeftum  eft  pellem  tacas,non 
efle  pellem  hyacinthinam , quia  hyacithinum 
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Operimentum  huic  iubij  ciebatur. 

F v S c i Nulas  ac  tridentes.)  In  uoce  Grx* 
ca,qua  Septuaginta  ufi  funt, huius  rei  fignifica? 
tio  maxime  intelligitur.  Qui  pro  duabus  hifce  r 
unicam  ponunt  xgtccxpts.  Quae  uox  fonat  id, 
quo  carnes  extrahimus  e lebete.  Atc£  is  erat  fu?  u*c  * 
fcinularumufus  in  facrificqs,  ut  ipfis  carnes  ex? 
traherent, utcunc^  res  poftularet. 

v N c i N o s.)Q^,Hoc  longe  aliud  efle 
Hcbrcei  confitentur,  fiquidem  id  nomen 
ferunt  duci  a uerbo  hoc  eft  purgauit,mun? 
dauittnomenq?  ipiiim  fignificare  icobas,  quibus 
purgaretur  altare,  cum  cineres  cftcnt  alportan? 
ditea  ex  porcinis  ictis,aut  alio  genere  pilorum 
folebat  confici.  Septuaginta  nec  cum  Hierony? 
mo,ncc  cum  Hebraicis  codicibus  fentiunt:quip 
pe  qui  interpretati  iiint  Cur  uero  phia? 

lam  interpretati  fint, cuius  nullus  erat  hoc  loco 
ufiiSjid  eft  in  adminiftratione  altaris , nifi  forte 
ad  cineres  afportandos  eas  neceflarias  credide? 
rint:atquehas  uertit  Hieronymus  batilia,nota 
uox  eft.  Vncini  quocp  no  erat  cur  repeterentur, 
qui  per  fuicinulas  ac  tridentes  intelliguntur. 
Aduertequodapud  Septuaginta  ponitur  etia 
deferiptio  Asvth^,  quem  Hieronymus  uertit 
labium,  id  eft,uas  in  quo  manus  ac  pedes  laua? 
rentur,quod  omittitur  in  textu  Hebraico. 

I N commotione  caftrorum.^npn^fe^ 

Hoc  eftjdum  caftra  proHcifci  parant;aut.  Dum 
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eleuanturtnequid  finiftrum,perhoc  noftrum 
faipicaremur*  Septuaginta  quoqj  ab  Hebraico 
non  diflentiunt  ty  tu  tj/  th 

id  eft,  dum  caftra  eleuantur. 

NON  tangent  uaia  ian&uarq  ne  moriatur ♦) 
Ex  hoc  fortafie  loco  famptum  eft,  quod  apud 
nos, laici  prohibentur  calices  QC  patenas  contin 
gere,ut  alia  pene  infinita  ex  ueteri  lege  accepta 
Sint, quia  illa  erat  typus  iftorum,  quamobrem, 
non  uidetur  efle  contenendutmEocp  magis  his 
reuerentia  exhibenda  eft,quo  haec  iiint  illis  loge 
meliora;quancp  non  in  hoc  pietas  pofita  eft. 

COM  Pofitionis  incenium*) 

Hoc  eft,  Incenium,  aut  fuffurnigationem  thys* 
miamatis,ac  iiiauiflimorum  odorumtquanquam 
Septuaginta  eo  etiam  modo  uerterunt,  (c1  to  Qv* 
fAct(ix  <fl  (ruvShnus.  id  eft,  Et  thymiama  compo 
fitionis.Compofitionem  acceperunt  utricp  pro 
eo  quod  eft  Hebraice  quod  fignificata* 

romata  &C  optimam  luauiflimamcg  bene  olentiu 
rerum  mifturam. 

nvlla  curiofitatc,)Hoc  totum  fic  habet 
Hebraice.  Altj  uero  non  accedat  ad  uidendum* 
WffJ  Hoc  eft,Quafi  ut  inuoluat 

aut  operiant  ipliim  ianeftuarium,  ficut  5C  illi , ut 
exponit  Rabbi  Salomon.  V cl  hoc  modo,  quafi 
polluant, ac  contaminent  fancluarium.  Septua^ 
ginta  diuerfius  \guov  pn  «^A S-amy  'k/l&y  ifjWTtivcc 
td  fyuyAd  eft, Et  ne  introeant,ut  uideant  repens 
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fortafle  a ienfii  alicuius  eft,  minus 
ueritatem  attingens, 

TEN  Toriumca  quod  pedet  Wa 

^ ' ^oc  c^’^t  uelum, portae  tabernae 
culi  teftimonffide  quo  fepius  feriptum  eft,  Ideo 
septuaginta, ab  Hebraico  non  diflentientes,  in 
liunc  modum  uerterunt.  0 -n  <p\  $v- 

gaes  rl  cnitfVHS  t9  t*xpTue/ov.  Hoc  eftjEt  uelum  por* 
ta:  tabernaculi  foederis,  r 

A trig inta annis,)Sic h abent & Hebra* 
orum  codices,fed  coniuetus  error  apud  Septua 
ginta  TTfcvTt  elnscruiTot/f.  Hoc  eft,  A uigea 

fimo  qnto  anno.  De  qua  re  pauloante  diximus. 
Error  ex  eo  eft , quod  inferius  cap.n,  Leuitx  a 
uigefimo  quinto  anno  cenlentur, 

CVM  bafibus  SC  pafillis.)  Ociofe  additur  in 
codicibus  Septuaginta  poft  illud  7x5  Btxcr&s 

hoc  quod  mox  feqiiitur  0 £ 
fwt.  Hoc  eft, Et  uelum.  Nam  non  adGerionitas 
ipecflabat  uelum  portare, ied  Mararitas.Erantctt 
omnium  diffinch  officia,  nec  confundebantur, 
ut  ex  dei  praecepto  fuerat  inftitutum,  Vcrifimi* 
le  uero  eft,cfte  per  errorem  haec  tranfpofita,nam 
& paulo  inferius  haec  additur  claulula  xjto^ 
TCCK#hvp[xct  <Fl  Qvgccs  (tkvvhs.  id  eft.  Et  uelum 
port»  tabernaculi.  Patete^  fumptum  efle  ex  fit* 
perioribus,  quae  tranipofitio  creberrima  eft  a* 
pud  illos. 
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POllutusq;  fu  per  mortuo.)  ^^5!?  Va 

Hoc  eft, Omnis  pollutus  anima, aut  propter 
animarmdiucrfiuscp  a Septuaginta  hocintelligt 
tur,quam  ut  fentit  Hieronymustuidentur  enim 
innuere  omnem  prohibitam  in  Leuitico  pollue 
tionem  fignificari,non  folum  mortui,  Tnorrtc 
tcKscQxprrvi/  i™  4t/^«  ♦ id  eft,  Et  omnem  immuni 
dum  propter  animam.  Nihilcp  ab  Hebraico  di* 
fcrepant.Quamobrem  forte  dubium  e flet, an  de 
iolo  mortuo  eflet  intelligendum,aut  de  omni 
pollutione: de  qua  re  etiam  iupra  (cripfimus, 
Theodoritus  tamen  (entit  hoc  loco,  de  eo  qui  ca 
dauere  tado  pollutus  fit, hoc  modo  feribens, 
ri  t&vhk 9T(§r  «t4< tf&voj/, « ostois  vtxg&y  mAcc&v- 
ite  kp:A«  ccwtQxpn y u Si  ^v^h.  Hoc  eft.  Eum  qui 
defundi  tetigit  cadauer,  quicg  mortuorum  ofla 
propius  acceflit, in  anima  pollutum  appellat.Et 
paulo  inferius  fexto  capite,  clarius  idem  fit,  ubi 
dicitur  de  Nazarxo  rstt  vtyx  V? , hoc 

eft, Prope  animam  mortuam  non  accedet, Poni* 
tur  enim  anima,pro  eo  quod  eft  homo:&  anima 
mortua, idem  eft  quod  homo  mortuus,  Aeditio 
quoq?  Chaldaica  no  diflentit  a Theodorito,que 
&C  ipia  hoc  locojfiquis  acceflerit  ad  fcTOO 
KWK*?  Hoc  eft, ofla  hominis  mortui.E  t Rab* 
bi  Salomon  ita  exponit, 

C v m habitauerint  uobifcum.)  Hoc  n< 
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ad  fltos  refertur, fed  fpfiim  deum , qui  habitaret 
cum  filrjs  Ilrael,  in  hunc  modum.  Ne  polluant, 
inquit,  caflra  , ideft,In 

quorum  medio  ipfe  cohabito.Ideo  Septuaginta 
non  aliter  interpretati  fiint,  quam  ut  habent  He 
braica.  ly  oli  lyw  nscTtrymyuu  ly  <w?>7i.  id  eft,  In 
quibus  ego  uerfor,&  forte  pro  habitauerint,le* 
gendum  apud  nos  eft,habitauerim. 

CONFITEBVN  Tur  peccatum  iiium.) 
Diximus  uniuerfa  pene,  qua?  nunc  ccclefia  ha* 
bet  inftituta , ex  (acris  ucteris  teftamenti  1 i* 
bris  efle  defumpta : quod  certe  facile,  fi  quis 
uoluerit , poterit  cognofcere.  Videmus  igitur 
inftitutum  confitendi  non  modo  recens  non 
eile,  ut  calumniatur  Luthcrus,multiq?  illius  fe* 
quaces:(ed  etiam  u(cp  ab  illis  antiquilTimis  eoe;# 
pifie  temporibus.  Et  quod  his  maius  eft,no  efle 
humanum  inuentum , (cd  diuinum , QC  ab  ipfo 
deo  primo  repertum.Quorum  utrunque  impiis 
dentiflimi  ilii  homines  inficiari  8>C  contraria 
perfuadere  non  erubuerunt.  Quibus  nihil  affe* 
runt  patrocinrj  eorum  (aerarum  literarum  ex* 
tortae  interpretationes.  Cum  enim  quidquam 
in  eos  ex  (acris  feripturis  depromitur,  ad  (blita 
haereticorum  praefidia  confugiunt,  negates  aut 
non  autorum  ip forum  eos  efle  libros , aut  di* 
centes,eos  fuifle  homines,  & potuifle  ficut  cae* 
teros  errare.Cum  uero  in  opinionem  (liam  hi  ci 
tanturjnihil  tale  dicitur.Qua:  etiam  feribit  Leo 
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iancftiflimus  & cloquentiffimus  antiftes,  Mani* 
chaeorum  fuifle  .refugia*  Quorum  cum  ex  icri? 
pturarum  teftimonijs  redarguerentur  trrores, 
negabant  Apoftolorum  autEuageliftarum  cfle 
ipS  uolumina.  Vetus  inftrumentum  omne  tol* 
!ebant,Euangeliorumuix  unum  admittebant* 
Hxc  peftis  noftris  repululauit  temporibus  in 
Xdartino,8£alrjs  eiufdem  fadionis,  quibus  unu 
'*  potiflimum  fuit  ftudium,  ut  Ecdefiae  unitatem 
tollerent, (acratidima  inftituta  abolerent, & ini* 
pune  peccandi  licentiam  omnibus  praeberent. 
Uicicp  non  poteft,quam  hi  omnes  iacras  literas» 
in  iua  peffima  dogmata  torferint . Quis  enim 
non  riferit  eos, qui  conati  perfaadere,ex  Roma* 
no  PontificeJEccleiie  unitatem  minime  pende* 
re:fed  ede  illum  caeteris  aequalem,  oftendunt  ea 
ratione,quod  Cyprianus  Epifcopus  Chartagi* 
nenfis,cum  ad  Cornelium  iummum  potificem 
icribitjfratrem  fuum  appellat, & hi  quae  in  eo  to 
to  uolumine  habeantur,aduertere  noluerunt:in 
quo  adeo  ea  res  declaratur,  ut  ex  nullis  potius 
feriptoribus  podit  colligi-  Sed  de  hoc  iudicabit 
pofteritas.  Igitur,  Vt  ad  inftituta  reuertamur, 
eode  habet  modo  textus  Hebraicus  & Septua* 
ginta,quo  apud  nos  legitur,^Kt2n  HK 
WJ7  id  eft,Et  confitebuntur  peccatum 
fuum  quod  fecerut.  Septuaginta  eodem  modo. 
<Qxyofd\jo&  7 iuj  Lu  tTtvtHtn.  Hoceft,Ef* 

fabitur  peccatum  quod  fecit  «Ipia  Hebraica  pro* 

tuli 


I 


-a 


tulimus  ut  intelligeretur,ea  non  iecus  acnoftra 
habere.Ncc  me  fugit,dici  hic  de  cofeffione  fur* 
ti  potius,quam  aliorum  facinorum:ied  fiquis  re 
<fle  cofiderare  uoluerit,inueniet  primo  omnium 
peccatorum  confeflionem  efle  pofitam* 

ET  REDDET  ipilim  Caput.)  HK 
S&tfTSZ  Hoc  eft,  Et  conuertet  pecca* 

tum  eius/uper  caput  illius,id  eft,Reuerti  faciet 
rem  in  iuum  locum,  St  ad  pofleflbrem  ilium, 8£ 
ad  eum  in  que  peccauerat.  Nam  peccatum  hoc 
loco  accipitur  pro  ipfa  re, quae  reftituenda  fit:fi' 
cut  S i Septuaginta»  <£l  KTnPixm  tLjj  7rAv^A&cey 
7s  KupxAcuoy,  Hoc  eft^Etreftituet  peccatum  fuu 
ipiam  ilimmam. 

A Q_v  A s amariflimas,)Quemadmodum  St 
Hebraice  'Tp , hoc  eft,  Ama 

ras,&f  maledi(flas;hoc  igitur  ultimu  dimittitur 
ab  Hieron.  primum  autem  a Septuaginta, St  po 
nitur  fecundum  r>  v<Aai§  ri  tAt ypa  r>  iirmftrec*  ■ 
fuySO/oy.  hoc  eft,  Aquas  redarguendi,  execratas 
ac  malediclas: ponitur  aute  paulo  inferius  a La* 
tino  interprete, ibi  in  quas  malcdicfta  congefli» 
ET  tvmens  uterus tuus  dirumpatur.) 
TOV  Hoc  eft,  Et  uterus  tuus  dirumpam 

tur  intumeicens.Hoc  non  tam  proprie  tranftu* 
Ierunt  Septuaginta . Det  dominus  'Ajjj  wa Ixy 
aov  'annfitcrtiSLhy.id  eft,Vterum  tuum  ardentem, 
exuftum,incenilim. 

A Men  amen.)  Vox  Hebraica  eft,quse  apud 
, . M Heb 
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Hebraeos  eum  babet  ufiim  ut  per  eam  cotifirme 
mus  quae  ante  dida  fant.  Tres  enim  uoces  fant 
quibus  precantur  rebus  fais  felicitatem  ac  fac* 
Scia.  ccfliim.Sela,id  efffemp.  Et  shalom  hoc  eft pax, 
Sbalom.  Et  Amen, id  eft,  fiat,  Atq*  hae  frequenter  in  fa* 
Amen*  eris  libris  inueniuntur:  praefer tim  in  pfalmis, 
in  quorum  fine  aliquando  eft,  Amen  amen  t a* 
liquando,Sela,ideft  fempertquo  dido  optatur 
facceflus  8C  adimpletio  antedidarum  rerum, 
Mirumcpeft  quod  Septuaginta  uerterint  (eia, 
cAccirtA/** .De  qua  re  fufius  faper  pfalmos  dtflc* 
remus.lgitur  amen  uox  eft  duda  ab  haamin,cre 
didit,  firmauit,  afleruit.  Qua  uoce  optat  omniu 
qux  dicuntur  facceflus  ac  perfedio:pra!clarcc£ 
lioc  uerterut  Septuaginta  ylvo^  >4voir>,  fiat  fiat, 
C A P v T vi,  f 

VTfindificentur.)  WP,Hoc eft, 

Vt  deo  cofecretur,ut  Nazaraeus  fiattnecp 
Kuz&xm.  NazarxlIS  hoc  loco  fignificat,eu  qui  eft  ex  op* 
pido  Nazareth, na  & Hebraice  utruncp  nomen 
maxime  diftinguitur,ta  in  fcriptura,cp  toto  lpfo 
N&dnm.  nomine.Siquidem  qui  fandus  eft,  & quafi  reli* 
giofas  ac  monachus  efficitur,  appellatur  nazir, 
per  z, exile  ac  lene  dC  zita  Grecutat  qui  ex  oppi 
do  Nazaret, Hebraice  uocatur  nozri,per  z,bar 
barum  ateg  afpcrum.Quam  uarietatem  ignoran 
tes  multi,  dixerunt  iesvm  Nazarenum  dici 
quafi  fandificatum  ac  fandum  ac  facrum,quod 
a uero  abeft  plurimumtde  nazir  ergo  hoc  loco 

feribitur 
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(cribittir,id  eft,iandificatoieu  confecrato,a  uer* 
bo  nazar,hoc  eft  ieparauit,amouit.  In  qua  uoce 
interpretanda  diflimiles  Septuaginta  ccvh$  « yv- 
v»,os  ouf  [Wyo c/Aoof  <fi/|xT?  ccQxyvKmohu  ccyv&xy 

xv&loo.  hoc  eft,Virfiue  mulier  quae  uehementer 
uoucrit  uotum, mundari  mundicie  ac  puritatem 
dominOjieu  caftitate  uouere  dominotnam  arvos 
caftum  purum  qj  fignificat.Poteft  autem  c fle, ut 
eandem  iententiam  alrjs  uerbis  cxpreflcrint:Sd 
(cyvHcc,  pro  omni  iandificatione  QC  abftinetia  cis 
uiurpata  fuerit.  No  eft  uero  praetercundum5cur 
nutrire  comam  Nazaraeis  praeceptum  fit,  Alijs  Comn  nu* 
enimuiium  eft,myfticeidcflc  inftitutu,ut  dum  pr<e« 
coma  nutriretur,  uirtutes  quoqj  augendas  cfle  ceptum^ 
fignificaretur,quia  uidelicct  e capite  utrunque;  p 
alij  dixere  ut  ritus  offerendarum  comarum  dijs, 
trasferretur  ad  dcum.Atqj  ita  inucnimus  tradis 
dille  Cyrillu.  tfaluiuy  ySCv  oi  cu/0V*X7Vi  7 rcu<As,  rrats 
Trzcgoc  <r<p'un  7mp7TVySLM<nwH&&<uSM&  Knjvay  «Ao- 
yay  JIxGmwtis  Jialnj^co/vcvcty  asy^y  J^XLywioiSj  cuj 
cnyTif  oySLvoi  7jobcp&y.(&  0 ySCv  rhs  ou/ilujyvyufxijS  opacis 
ciyyi  astite  Kcugovs  tsmxagav-T».  ttj  Ax- 

ijolxs  ny  '/po/T©'  rn  cwZis.  yunvxns  y.  puu  c G* 

Q a 'itxrrQj',  ytOAty  Ji  jf&.  yueuzi otf  6 6ios , (PuGr/rtvi' 

•nf'  oy  fc^ot m tvis  iafXnA  ibjj  ty  cuyv7rf  c 0 tjAccv» <nyt 

•zx  icte  nyd&cTH , <f\&  '?$  xjyau&y  astroc  fyx* 

yy  yt&izKS)  &s  yc  10  (Acuymot  ftfo  ovk  Ln , iltoS  j 'se) 

‘TTKvrtoy,  as  </fgc  TV7rtv  xgu  <naxs  ctvx-xf  &y  tc  o\&xs* 

Hoc  eft, Gentilium  dementiflima  natio, fuas 
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cofaetudines  iecuti,8£  mutarum  pecudum  mo* 
re  uiucntes , offerebant  comam  daemonijs,  eam 
nutriri  permittam.  Atque  alius  quidem  nym* 
phis  quas  Oreadas  appellabat, alius  fluuio  cum 
Uifum  eflet  offerebat.  A t<$  religionis  loco  res  a* 
fud  cos  habebatur .Itacp  Japientiffimus  Moics, 
imo  uero  per  Moien  deus, cum  intelligeret,non 
facile  Hebraeos, quos  in  Aegypto  errores  imbi* 
biflent  deponere  pofle,fimiles  ritus  inftituere 
decreuit,(enfim  eos  a priicis  erroribus  difiun* 
gens.  Quibus  ritibus,  non  daemones  ultra, ied 
deum  omnipotetem,quafi  fiib  umbra  ac  figura 
colerent, haec  ille.Ego  uero  etiam  illud  dicerem, 
gentes  ut  plurima  alia,itahoc,exiacris  libris  ac* 
cepiffe,ut  dtjs  iiiis  comas  enutriret,  quod  uel  ab 
hac  lege, uel  Hebraea  gente  fieri  didiciflentJDia 
bolum  quoqj  dediffe  operam, ut  quae  ueri  dei  ei* 
ient,fua  efficeretur  Jd  quod  alia  pene  innumera 
nos  edocet. Tota  enim  iacrificiorum  ratio  apud 
eos,ex  his  fere  libris  iiimpta  eff.  V truncp  certe 
exiftimo  nos  opinari  pofle.  Intelligimus  autem 
omnia  fere,  quae  in  Leuitico  ad  cultu  diurnum 
exhibendum, pr^cepta  fuiffent, maiorum  rerum 
quafi  ty  pum  effe,8<!  non  efle  fimpliciter,  Qt  (ecii* 
dum  corticem  intelligendatpleracp  etia  inftituit 
deus, ut  ritus  antiquoR?  transferretur  in  cultum 
diuinum,aut  etiam  penitus  extinguereturtnam 
abftinere  a carne  porcina, indicat,  a rebus  terre* 
firibus  cogitationes  difiungendas,  eo  q>  porcus 

animal 
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animal  fit  penitus  terreftrc,&  nihil  habeat  ratio* 
nis,nihilq?  dtuinum. Pollutos  aut  eos  efle  iuffit, 
qui  defundo*?  cadauera  contigificnt,  q>  folcret 
non  tam  Aegy  ptij  cp  omnes  gentes, per  ea  cor# 
pora  exercere  nccromantiam,  fccleratillimos 
errores  (equi  ac  pcrmciofifiimos.Vtergooihis 
ca  tolleretur  occafio, iuffit  haberi  pollutos, qui 
propius  accefflffenttquanqua  no  me  praetereat 
etiam  apud  Platonicos  huius  rei, alia  afferri  cail 
famtqui  iacerdotes  Aegyptiorum  iciebant  de# 
funefforum  corpora  tancp  foedam  rem  non  tan# 
gere, quod  corpus  fine  animo,  res  fit  foedifiima. 
Caetcra  quoc#  inftituta  omnia  in  aliqua  eiuirno* 
di  cauiam  referenda  effe  fcimus.  Quod  forte  &C 
hic  de  Nazaraeoru  nutrita  comaeff  fentiedum. 
Sampion  qui  dC  ipfe  erat  Nazaraeus,  omne  uim 
(uam  dixit  in  capillis  cofiftere, cuius  cum  coma 
abraia  fuiffet , omnes  ilico , in  eo  uires  extincflae 
ftinttquodfortafle  ea  ratione  accidit, no  q>  ca  uis 
fit  capillo*?, ied  q>  dum  capillus  infecfius  perma^ 
neret, dei  praeceptu  feruaretur,ac  coiecratio  illa, 
qua  fe  deo  obtulerat  hommes,no  eflet  extinda, 

• ACE  Tum  exuino.)  Acetum  ex  fententia 
pofitum  eft,non  q>  in  cotextu  Hebraico  habea* 
tur  ied  tantumodo  TV  X?T9 , Hoc  cft,a 

uino,&  ficera  abftinebittcpcp  additur  paulopoff. 

E t armum  cocfium  arietis.)  Scilicet  iacer# 
dos  (limet,non  Nazaraeustnam  in  eadem  clau# 
(illa  dicitur.Et  tradet  in  marius  Nazaraeitmon# 
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ftrattir  id  quoq?  ex  contextu  Hebraico  & Grae* 
* CO.  x&i  Ayv-tro a o ityii 1/?  r=f/  JB qctyiwct  iqdoy.  Hoc 

eft.  Et  fumet  faccrdos  brachium  cotftum.  Li* 
cet  fortaflc  no  tam  proprium  fuerit,  brachium 
pro  armo  pofiiifte,  quanquam  non  dfflenttt  ab 
Hebraico:  puto  ucro  in  emendatioribus  noftris 
codicibus,habcri  facerdotem* 

E X ceptis  his  quae  inuenerit  manus  eius,) 
Vbicp  haec  locutio  Hebraica  fignificat  facultas* 
Manum  in r tcmilllrcs>copiam.  Inucnire  enim  manu  aliquid 
uemrealiqd  dicitur,hoc  eft,  attingerc,pofle.  Nam  QC  manus 
quid  fit.  * in  ea  lingua,accipitur  pro  potentia,facultatc,ac 
uirtute.Ergo  uidetur  hoc  loco  innui,  ut  ha-c  cj* 
dem  lex  fit  Nazaraei, quae  nequaquam  infringi 
poflit,8£  nihil  ex  his  oblationibus  tolli.Sit  qua* 
tumlibet  pauper:q>  fi  plus  offerre  potucrit,non 
,phibetur  is  ex  lege  plura  quocp  fi  uoluerit  deo 
largiri* V t minus  quidem  offerri  no  poflit,plus 
autem, quantum  quifett  potuerit  ac  uoluerit, res 
lido  cuic$  fuo  iudicio.Haec  locutio, etiam  apud 
Septuaginta  perobfcura  eft  «p  wt  ivfy-nci 
h cwri.  id  eft,  His  exceptis  quae  deuoucrit 
manus  eiustneqj  facile  harum  literarum  imperl 
tis  cognitu  e(Tet,quidientiendum  foret. 

E t B E Nedicetiseis.)  Tranfpofita  eft  hoc 
loco  apud  Septuaginta,claufula,  quae  in  fine  po 
nenda  eft  ,fcilicet  to  evocet 

orw  yovs  urgccyA.  id  eft.  Et  ponent  nomen  meum 
fuper  filios  Ifrael.  Patet  q?  fuperfluo  hic  efle  po* 

fitam 
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fi  tam -quia  iterum  paulo  infra  inculcatur*  Com 
prenditur  autem  hac  benedidione,  primum  ut 
eius  bonitas  in  nos  defeendat,  oftendatcp  nobis 
lucem  Pueritatem  iua,  in  qua  omnis  pofita  eft 
fapientia.Deindc  ut  noftris  parcat  erroribus, P 
non  afpcrnetur  nos,quod  ei  fimus  diffimilcs,  id 
cft, imbecilles, ccci  ac  delinqucntcs.Pofiremo  ut 
nos  ab  omni  prauitate  cufiodiat,ncquid  in  eum 
pecccmus.Et  quod  ex  his  omnibus  efficitur, ut 
nobis  incolumitatem  tranquillitatemqj,animic^ 

P corporis  falutem  largiatur,  A tq?  haec  oratio 
mihi  tam  diuina  uidetur,  ut  quolibet  temporis 
momento , iudicem  ab  optimo  quoque  cftcrc* 
petendamrquia  paucilTimis  uerbis,omnc  falutis 
genus  comprenditur* 

C A p v T VI  I* 

SEx  plauftra  teda.)  Pro  teda  in  Hebraeo  po* 
nitur  -Y  5 quod  uarie  ab  lpfis  interpretibus 
accipitur,Nam  Septuaginta  uerterunt  fax- 
§xs  A xymyvixkS'  Hoc  cft.  Sex  currus  relucentes* 
Aeditio  Chaldaica  fecunda,  Sex  plaufira  brju* 
ga.  V erum  efie  hunc  locum  intclligendu  iecun* 
dum  interpretationem  Hieronymi  Rabbi  Salo* 
mon  facile  oftcndit:qui  praeiens  uocabulum  ex* 
ponens  fic  icribit:Significantur  hac  uoce,plau* 
ffira  teda , ac  plauftra  Sabin,  uocantur  plauftra 
cooperta,  Nonpoftum  ueroaftequi,quiduclit 
Aeditio  Septuaginta  hoc  loco* 
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CVMcp  ingrederetur  Mofes.) E tabemaeu*  Mcfm  utre 
Io  uiuauox  audiebatur  aliquando  quide  a fo\o  dcmalloai* 
Mofc,mterdum  a tota  circuftante  multitudine: tm» 
ut  facile  hinc  redargui  cor?  poflit  error,  qui  feri 
bere  aufi  iunt,ita  Moien  finxifle  fe  cu  deo  collo* 
quium  habuiffe, quemadmodum  finxerunt*  Nu 
mas  quide  apud  Romanos, qui  cu  Ageria  ie  co*  M^noafi^e9 
gredi  dicebat, & apud  Graecos  Minos,  quem  re 
fert  Plato  Iouis,  oomsiu/,  id  eft,  collocutorem,no 
uem  annis  fuifle.Atc#  haec  quide  finxerunt  illi, 
quo  iiias  leges  uenerabiliores  efficerent  :&  pro* 
pefiores  ad  eas  obieruadas,  q>  diuinitus  eflent  la 
tae,eiues  fiios  redderent.  Ita  finxifle  Moien  feri* 
bunt.Haec  inqua  eo  falfa  efle  deprendunt,  quia 
cernente  innumerabili  populo,  &C  uocem  exau* 
diente,lex  diuinitus  lata  eff : & poffea  cu  oracu* 

Ium  peteretur, fepe  ab  eode  populo  exaudieba* 
tur,ut  nullus  praeftigtjs  locus  efle  potuerit.  Ex 
eodem  q?  mcndacfoR?  genere  hxc  funt , cuius  QC 
alia, quae  fepius  diximus,  ut  tranfitus  maris  ru* 
bri  apud  Ptolemaeum, & apud  Plutarchu  de  Le 
uitis,quae  n5  iunt  iteR*  repeteda.  Exiftimo  uero 
diabolum  ut  plerae#  alia  deprauauit,  &C  in  ilia  ue 
nerationem  traftulit,  ut  quod  uero  deo  exhibe" 
retur,impederet  fibi,ita  iftud  immutafle,&eode 
modo  oracula  getilibus  fudifle,  quo  a uero  deo 
funderent.  Vt  ergo  a propitiatorio,id  eff,  iacra* 
tiore  tabernaculi  parte  uox  audiebatur,  oracu* 
lumqjaedebat, ita  hoc  ipiiim  diabolus, qui  ad 
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peflima  quaecp  humanum  impellit  genus,  imita 
tus  efbReddebatcp  etia  ipic  oracula,  neicio  qua 
aedita  uoce:idc£  c cortina,  quae  uelum  erat  ante 
adytum, ut  ipic  quide  exiftimo.Et  ut  ab  intimis 
propitiatori)  partibus  uox  ex  citabatur, fic  ab  in 
timis  adytis  ille  iuas  promebat  uoces:  docuit  cp 
mortales, ut  eomodoicdeu  crederet, & de  futu* 
ris  oracula  peteret, quo  uerus  deus  oftediflet  He 
braefs.Atcp  his  praeftigqs  eum  in  omnibus  pene 
ufum  fuifle  coperimus,&  de  hac  quide  re  iatis* 

c A p v T VIII, 

IN  auftrali  plaga,)Hoc  in  contextu  Hebraico 
nufqua  ponitur, nec^  ucl  minima  apparet  hu^ 
ius  uocis  expreflio,  V ideture^  aliud  omnino  \c* 
gifle  Hieronymus.Hebraica  itaq?  fic  habet JDu 
pones, inquit, lucernas  'US  Vv» 

hoc  eft,Ex  aduerio  candelabri.  Mtrorcp  cur  Se^ 
ptuaginta  quoq?  iccutus  no  fit,  qui  & ipfi  iuxta 
Hebraicam  ueritatem  interpretantur,  oiity 
$rie  ora  At '/fl/vs  \k  At/^vwj,hoc 

eftjCum  pofiieris  lucernas  ex  parte,contra  facie 
candelabri.  Quamobrem  neicio  an  noftra  editio 
probanda  fit:ncqj  fatis  liquet  cur  in  partem  au* 
ftralem  uoluerit  candelabrum  ieu  lucernas  ipe* 
<ftare.^T3  quocp  apud  Hebraeos  iemper,  cx  ad* 
tierio  fignificat.  Et  qcP  miru  magis  uideri  iolet, 
addit  in  noftra  aeditione,totahec  periodus, qu£ 
minime  habet  apud  Hebraeos  JHoc  igitur  prae* 

cipe 
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dpe,ut  lucernae  contra  boream  e regione  refpi 
dant  admenfam  panum  propofitioms:  contra 
eam  partem  qua  candelabru  reipicit,  lucere  de* 
bebut. Clarumcp  eft,id  ex  (e  addidifle  Hierony* 
mum,co  quod  necp  a pudLxx, habetur  ea  partii 
cuia.  Arbitramur  tamen,  fcntcntia  magis  cp  ucr 
ba, Hieronymum  fequutum,  ut  interpretaretur 
quid  e flet  ex  aduerfo  candclabri:quanquam  ni* 
fi  clarius  exponatur,non  facile  hoc  poterit  per* 
dpi.  Igitur  Rabbi  Salomon  icptem  dicit  in  can* 
delabro  fuifle  lucernas,  tres  in  ortum  ipedan* 
tes, tres  in  occaftim,  media  uero  una  erat,  & de 
hac  dici,  contra  fadem  candclabri,utper  can* 
delabrum  media  lucerna  intelligatur , contra 
quam  caeterae  ipedarent.  Dicit  ergo  hic  cande* 
labrum  intclligi  lucernam  mediam,  quae  non 
in  haihlibus  candelabri  eflct , fcd  ipfius  cor* 
poreac  ftipite,hxc  ille : claraqp  eo  modo  fen* 
tentia  efi 

E x a vro  ductili.)  . Eodem  modo 

exponitur  ab  Hcbr^is,ex  auro  fdlicet  malleis  8d 
incudibus  fu  ba  do,  QC  quocuncp  necefle  fuiflet, 
protradotquoniam  uero  uox  Hebraica  a 
id  cft,Induruit,iolidum  euafit,ducitur:putat  ali* 
qui  non  auru  dudile  dicendum, ied  iolidu.Quo 
nomine  ad  omnia  metalla  utuntur  Hebraei,eoRt 
rigore  exprimere  uolentes.  Itacp  magis  ex  auro 
iolido  dicendu  ede a Acuerant, quam  ex  auro  du 
dili;ex  his  iimt  etiam  Septuaginta  interpretes. 
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qui  pro  auro  dudili,uerterunt  styto^id  eft,iolb* 
dum:ficut  paflim  hoc  loco  datur  intelligi* 

QV  A m eunda  quae  ex  utrocp  latere  &c.) 

^3? , id  eft,  V ique  ad  flores  eius,  aut  lilia 
eiusthaftilia  fciHcet,quae  liliorum  fimilitudinem 
imitabantur:  atque  ideo  Septuaginta  Hebraica 
uerba  fequentes , uerterunt , ngu  t * k&vcc  ctupl 
styioc  oA«,hoc  eft, Et  lilia  cius  iolida  tota* 

A Q.V  A luftrationis*)  r\Kt2tt  hoc  eft. 
Aquae  peccati,aquae  piaculi,  aquae  quibus  ex* 
piatur  peccatum*  Septuaginta  & ipfl  optime, 
•anj figMs&s  xvcsxsjfiotz  ecpiar^i,  hoc  eft,  Aiperges 
cos  aqua  expiationis,  purificationis* 

R Adant  omnes  pilos.)  Nihil  refert  9 uerba 
paulo fecus  habeant, cum  fententia  eadem  fit 
« '3  ^ W YYfcpyj  ,id  eft,Et  faciet  tra* 
fire  nouaculam  iuper  omnem  carnem  iiiam,pro 
ptcrca  Septuaginta, qui  uerbis  plurimum  adhae 
Ierunt,  fic  habent,  \gu  tTinhdVemvu.  7°  u&  7roc\i 
'io  a&pcL  ctu-ffr,  hoc  eft, Et  excurret  nouacula  jfiip 
totum  coi?  corpus*  Illud  aute  uehementer  mihi 
placet, quod  carnem  in  corpus  commutarint,cu 
illud  fit  magis  ex  idiomate  Hebraico.  Caro  igi* 
tur  in  iacris  literis  corpus  figmficat , & quic* 
CdrOypro  quid  in  illis  de  carne  dicitur,de  corpore  eft  intel 
corpore * ligendum.  Et  quoniam  haec  omnia  quae  hic  & 

alibi  praccipiuntur,rerum  maiorum  quafi  typus 
cranticlarum  eft,ideo  praeceptum, ut  caromun* 
daretur, di  pili  iecarentur,quod  hi  quafi  ipfa  car 

nis 
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nfs  uitfa  repraeientet.  V t enim  a carne  pilf,ita  ui 
tia  ab  eade  pullulant:  ac  ueluti  retro  coma  aliud 
praeclarius  innuebat, fic  in  contrarium  hoc  loco 
pili  intelligendi  funt.  Theodoritus  quocp  apud 
Graecos  praeclare  hoc  explicat  ieribens.  Qu^rit 
enim, 7tvt\.  oru  A d\/i7tcs  «yictobhucu.  xtAdl/W?, 

K7rccy  «rcfyut  nft  Tjot^Sj/  rv^ctiQivou.  7rfi>c^7«|t{/,  id 

eft,Cur  cum  fandifteari  iufliflet  Leuitas, totum 
corpus  pilis  denudari  praeceperit,  rcfpondct,  a* 
plviK^utnuscrvySo^oyjVi^cuy^curnu,*^  c<Pv- 
vys  cu-obymy  isJtyoykvou. , tIw  ccA rtwbjj  <r\ni  fahu 
xtA^rys^T  8iw  Aay^gyocu/T*?,  0 (Mcfty 
vtxfby^yA  cAvtraitfoSjCvfa  Kgu  6 Qumtm®' 

<TK€i  TOvA®'.  XpisiS  <pH<riu  truuiSKVPobucu. , f<5  n'  xk 

m •»  » 9-  nJ  ~ \ a / ^ \ 

vn  vyta,  (h  <Jlyv  ifMi  Xfisos  vtus  yctf  v&xcs  cpn<r i\t 
«(QjLtpooG?. hoceft, Pilimortali* 
tatis  iunt  indiciu«Mortui  enim  iunt,  & nullum 
doloris  folium  patiuntur.  Iubet  igitur  eos  uera 
agere  uita,qui  deo  miniftret,  nihilcp  habere  mor 
tale  & fcetidu,quod  etia  nos  docet  diuinus  Pau 
lustCu  christo,  inquit,crucifixus  fum,ui  G^*r# 
uocp  non  amplius  ipfoieduiuit  in  me  Chriftus. 

Quafi  ita  innuens,  q>  ie  iacris  offictjs , diurnis  c£ 
acftionibus  coniecraflet.  Quamobre  caufa  nota, 
cur  his  ritibus  uti  uoluiilet  deus  Hebraeos.Qui 
nifi  my  ftice  interpretetur,  Iudaica  dely ramenta 
erit  neceflum  incurrere.  Sunt  myfticc  interpres 
tanda  quae  my  ftice  dicuntur:  ad  literam  uero, 
quae  ftipra  litcram  non  tranfeendunt. 

Puri- 
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P v R I ficaticp  fant.)  , id  eft^Et  pec 

caucrunt.Eft  obferuandum,ctia  apud  Hebraeos 
P eccare,pro  duplicis  e fle  fignificationis  ucrbu  peccandi:  fi* 
rtpwre,  er  cut  apud  Latinos  piaculfi,  fcelus  fcilicet  ipfiim, 
peccatum  ex  & id  quo  fcelus  expiamus:  quapropter  peccare 
piatio.  idem  eft  quod  dt  expiare.Sicut  8C  retro  aries  pro 

Voces  coplu  Peccato’  h°c  Pro  expiatione.  Sunt  autem  8C 
res  conaria  P^cra<J  aba  apud  Hebraeos,  quae  eotraria  fignifi 
fignificantes  cent,ficut  hoc  eft  benedixit/ignificat  em 
apud  H ebr.  & maledicere, ideo  locus  ille  in  libro  lob,  Ne  for 
reperiri.  te  benedixerint  deum  in  corde  Tuo : per  contra* 
rium  eft  intelligendus,hoc  eft,Nc  forte  maledi* 
xerint:ut  ibi  dicemus.  Et  illud  quarto  Regum, 
Benedixit  Nabot  deum  & rcgem,id  eft, maledi* 
xit,  QC  n^V5fdeft,San<fta  dC  meretrix.  Sicut 
apud  Graecos  otpyos,  fignificat  enim  celerem  dC 
tardum. 


c A P v T ix« 

ET  iuftificationes  eius.)Hoc  eftjudiciaeius, 
bt  id  quod  uertit  Hieronymus,ius,  ordine, 
modum.Quare  Lxx.multo  fccus,  $7  avyxQjmp^ 
id  cft,fccundum  comparationem, aut  fecundum 
iudidum. 

A D uefpcra  in  monte  Sinai.)  9 

Hoc  eft,In  deferto  Sinai.  V ideocp  aliquid  diuer* 
iiim  effe  in  mote, QC  in  deferto, aut  fblitudinc.  Se 
ptuaginta  quoqj  non  in  montc,fed  in  folitudine 
interpretant, yv  rni  -r  mvccjn.  deferto  Sina.»- 
I jw  mundi  fliper  anima  hominis,)Etiam  hoc 

(ecun 
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lecundu  locutione  Hebraica  eft  intelligendu,de 
qua  fgpcnumero  fcripfimus*  Anima  em  mortui, 
intclligimus  ipm  mortuu,Lxx.<btfi:0<q>7w 
yjis  a^fywTrwf/jhoc  eftjmpuri  ,pptcr  anima  hois* 
s t Ate  ut  confula*)  ns?Tau;'K}  YVtt?  t State 
& audiam:  ficut&  Septuaginta,  sm  <t u-rt»,  nsa 
txKsavuou,  id  eft,ftate  ibi,8£  uidebo. 

PROcul  in  gente  ueftra*)  Omiftum  eft  hoc  ab 
Hieronymo  quod  in  Hebraico  fcquitur.  Nam 
pofitum  eft  in  gente  ueftra  propter  id  quod  fc* 
quitur  ormw  "iK, Hoc  eft,  Aut  ingenera 
tionibus  ueftris:id  eft,  tam  hac  ;tepeftate,  quam 
futuris  feculis:quod  non  eft  ominum  a Septua? 
ginta, » jv  « 5v  tkT?  vp5(/,hoc  eft,V el 

in  uobis,aut  in  generationibus  ucftris» 

E t tamen  non  fecit  phafe.)  Non  qui  no  fe* 
ccrit,iubct  exterminari,  fed  qui  in  fuo  tempore: 
quod  per  uocem  Hebraicam  declaratur 
HCQH  T&Xpgbjd  eft,Et  tardauit  aut  diftulit  fa^ 
cere  paicha;ftait  etiam  Lxx,<E*  vstyyTH  7rc  iho-cu.  t® 
7rx%x,hoc  eft,Et  diftulit  facere  paicha* 

A v Efpcreautemiiiper  tentorium*)  Eande 
rem, eodem  pene  uerfii,^  tentorium  & taberna 
culum  appellat, neque  diuerfa  hgc  efle  exiftima* 
da  funt.bcptuaginta  uero,idem  duobus  appel* 
lant  nominibus,eodem  in  loco,  'wjt « vupi- 
A#  tAI/  GKlwluJJ&t  vy  OlKOy  'f  pXfTV2jLB,id  eft, Et  tc* 
xit  nubes  tabernaculu,  bi  domu  tcftimonrj,  Ex 
textu  aute  Hebraico  intelligit,qua  tabernaculi 

parte 
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partem  nubes  amplecteretur, fic  enim  feribitur, 
rvwn  Vnt<b^’Tan  n«  npp.Hoceft, 
Operuit  nubes  habitaculum,  ad  tabemaculu  te 
fiirnonq.Habitaculu  uero  pro  eo  iiimitur,quod 
ubiqp  tabemaculu  uocatur:  aut  intelligi  poteft, 
Habitaculu  quemadmodu  exponit  Rabbi  Salomon,  eadem 
irtabcrtid*  enl*m  r£  Jicit  appellari  hic  habitaculu  dei,&  te# 
cutucrtcn*  toriumfiue  tabernaculum  teftimonrj,8£  uocari 
t0daa  * ^r°  ^bitaculum  dei,quia  deus  ut  proprium  loaim 
w * eum  delegerit : tentorium  autem,  ut  eflet  locus 

ubi  tabulae  teftimonrj  reponerentur. 

Q.V  Afi  ipecies  ignis.)  Saepe  fit, ut  no  medio# 
criter  ad  cognoicendasre$?  proprietates  adiuue 
mur,fi  quo  modo  in  uarrjs  linguis  eadem  res  ap 
pelletur, nouer imus.  Omnia  nquide  nomina  ab 
aliqua  pr cs  ajjqLia  rerum  proprietate  ducutur,ied  haec  cofi# 
V™tate  Yr*  deratio  impofito^?  uaria  fuit.Na  qui  Latinis  ho 
mpojua  mi-n-  uocauit,confiderauit  quide  aliquid  qcP  ho 
minis  propriu  eflet,ied  eam  in  homine  proprie# 
tatem,quaanimaduerterit  is, qui  Graeris  nomi# 
na  fignabat,non  cofiderauit.  Igitur  quae  ipecies 
ignis  a nobis  8C  Lxx.  hoc  loco  uocat,  Hebraice 
rtf$*Ypp,Hoc  efl, Sicut  uifio  ignis,ficut  aipe 
dus  ignis.No  iecus  ac  fi  quis  ie  igne  uidere  opi 
naretur.  Ardebat  quafi  flamae,  QC  loge  latecp  fui 
gore  ac  lume  fundebat, & in  media  node,  flama 
ru  nitor  cernebat  .Ideo  em  a ueipere  ufeg  in  ma# 
ne  ignis  ipecies  tabernaculum  occupabat, ut  in 
medijs  tenebris  tata  gloria  cerneret, euidescp  di 

uinae 
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uinae  maieftatis  teftimoniu  eflet  Hebraeis  ,Efle 
autem  ignem  deo  fimilcm,  opinatae  etia  fiint  re*  Igw s deo  Ji* 
liquae  gentes, quae  propter  hoc, igne  in  templis 
afleruariiubebant,utdiuinae  naturae  quali  lym* 
bolum  eflet,ut  icribit  Porphyrius:propterea  ca 
pitale  erat, fi  facerdotes  ignem  extingui  permiti» 
teret, quali  diuinitas  ex  eo  loco  pelleret, & quali 
extfnguerctunSed  non  propterea  credendu  no 
eft,eos  non  uehementer  etiam  in  hoc  errafie» 
e x c v b ias  domini* ) mh;  nynwa 
Hoc  eft,  Cuftodiam  domini:  £ qua,  Iciiicct  deus 
praecepiflet,ne  eiusiniuflu  abirenttne  nube  n5 
furgente  furgerent.Graeca  quoqj  cum  Hebraico 
conueniunt,(c)  q>vA<x§v<n  QvKctxbjj  id  eft. 

Et  cuftodient  cuftodiam  dei, quali  praecepta  dei, 
uel  quod  deus  cuftodiri  iuflSflet,  obferuabantcp 
quid  nubes  faceret» 

Q.V  o t auot  diebus»)  Eleganter  ab  Hiero* 
nymo  omiflum  ^9Pjhoc  eft,numero:  quia  ex 
more  linguae  Hebraicae  politum  eft.Sic  enim  ha* 
bet  Q^^.Hoc  eft,Dies  plures  numero. 
Superuacanee  quide  additur  numero, quod  non 
eft  obleruatu  a Septuaginta  ortqi  <tkc7tk£h  * nQtAv 
«ft tfccs  ccpiO^A,  Hoc  eft,  Cum  obumbraret  nubes 
dies  numero.  Omilerunt  etiam  illud, ut  nodice 
rent  dies  plures, (ed  dies  tantu,no  obferuata  He* 
braici  iermonis  jpprictatetqua  fit  ut  W3*plu* 
ralis  numerus  ab  OV*  .i, die,  ponat  pro  quolibet  * 

indefinito  dieru  numero;quod  forte  no  fieret  in 

N fermo 
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fcrmone  Gr^cotquapropter  cc eft. 
Dies  numero, no  fatis  intelligerct  quid  eflct, 

S i biduo  uel  logiore  tepore.)  Obleruatione 
hoc  loco  dignu  eft,  duas  diftincfte  politas  efle  uo 
ces  numeri  pluriu,a  nomine^*  & O^V^Hoc 
eft,Die:neceflecg  eft  eas  no  idem  fignificare,  no 
enim  fruftra  repeteret  CPW  Q?W^K.Hoc 

eft,  Aut  diebus,aut  diebus.  Ex  quo  fit  pfpicuu, 
primum  fignificare  duos  dies,iuxta  eum  linguae 
Hebraicae  more, quo  diximus,iolcre  numerum 
plurium  fimpliciter  politum, dualem  numerum 
denotare,quod  frequentiflime  in  hilce  literis  re 
peries.Secundu  autem, fignificare  non  duos  fed 
plures  dies^pter  ufum,quo  folet  fieri  ut 
id  eft,dies,multos  indefinitos  dies  fignificet,  aut 
annum  ut  uult  Rabbi  Salomon  . Hoc  ergo  pru* 
denter  obferuauit  Hieronymus  qdP  non  ita  Se* 
ptuaginta,quoru  huius  loci  haec  interptatio  eft* 
HftSpctSjft  {xLjjos,h(^P'ccs  ‘nAwctfovm  vuptto?  <rxicc$S' 
ohj.Hoc  eft, Dies  aut  menfe.die  multiplicate,nit? 
be  incumbete  defug . Ecce  dualis  numeri  nulla 
mentio  fit, quod  certe  erat  quam  maxime  necefe 
farium.Tota  quocp  oratio  obfcuriflima  eft, ut  fit 
manifeftuquodfaepius  de  noftra  dC  Septuag in^ 
ta  aeditione  diximus. 

PER  uerbu  domini.)Re<fte  tam  a noftro  in? 
terprete:quam  ipfis  Septuaginta  immutata  locu 
tioeft,ut  quod  dicit  Hebraice  mtg  "Q^.Hoc 
cft,Secundu  os  domini:  fecundu.  uerbu  domini 

dixerit 
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dixerit Hierony  «Septuaginta  cfayT&<rwy(MT& 

Kvewv,id  eft, fecundum  praeceptu  dei.Quibus  lo* 
quendi  modis  immutatis,&  clarior  fiet  noftra  o* 
ratio, & minus  abfurda  uidebitur , praefmim  in 
alrjs,quae  multo  iunt  obfcuriora  «Ineptum  quocp 
cfi, tantum  ucrba  trasferre,cum  maior  orationis! 
tus  fit  in  locutionibus,^  loquedi  .pprietatibus, 
ipfis  uocibustldeo  interprete  obleruare  opor* 
tet,ut  non  uerba  tantumodo,ied  linguae  utriuicg 
proprietates  intelligat,&,p  uiribus  exprimat* 
c a p v t x* 

DV dilcs .)  fW?  \?fl,Ide  efthoc  loco  dicenda 
de  tubis  dudilibus,quod  & paulo  ante  d i* 
dum  eft:uolut  enim  quas  is  nofter  interpres  ap* 
pellarit  dudiles, magis  iblidasefleuocandas  bC 
r igidas,  au  t incudibus,  malleis  c£  fubadas.  Qua* 
uis  diffimiles  fint  fibi  hoc  loco  Septuag.  quippe 
qui  qcP  iolidu  paulo  ante  interpretati  iunt, nunc 
ucrtant  mxh^yyces  tAx-rxs , id  efi,  tubas  dudiles, 
fiue  quae  facile  impellutur,aut  agantur,quam  re 
quo  modo  intellexerint  non  mihi  confiat , nem 
quaerendum  quidem  eft,nam  ueritas  habet  ut  cU 
ximus:tubas  ergo  dudiles  intelligemus  pro  eo 
quod  eft  folidas,rigidas:auruq?  dudile  id  cfi  au*  Aurtm  im 
rum  iolidum:fic  &C  de  argento  dicendum*  ftile. 

Si  avteh  prolixior,atqj cociiiis ibnus«) 
Q^Vsin^jHoc  eft,Et  clangetis  ionitum 
prolixum, ionitum  c6denfiim,ut  aiunt  nonnulli 
taratatara,quod  no  fatis  innuitur  a Septuaginta 

Na 
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& GxX7ti£i'TT&  aUiMnay,  Hoc  eft,  Et  bucdnabitis 
fignu,quaquam  ea  uox  etia  in  fignuaederetur.  , 
Q.V  I dimicant  contra  uos.)QpftK 
trtvyZteoc  cft,Cotra  eos  qui  tribulant  uos, 
affligunt  uos, ut  bellu  iuftis  de  caufis  iiiicipie* 
dum,&  non  nifi  laceflant,&  fui  dcfendedi  cauia 
dcmonftret  .Septuaginta  neqj  ipfi  hoc  exprcfle* 
rut.7rf&2  osxs  vTStvca/TiisSM  «V^ts^HSTajjHoceftjCo 
tra  adueriarios  & qui  obfiftunt  uobis. 

S i quado  habebitis  epulu.)  OSnnTaT#  fcVii. 
Hoc  efl,In  die  laetitiae  ueitrae:quod  etiam  uoluit 
innuere  Hieronymus.  Septuaginta,»^  yv  t vug 
ny.<fy'(us7HS  ^gartWwftS^HoceftjEtin  diebus 
exultationisueftr£e:quadolcilicet  epulae,  aut  id 
genus  fefli, ac  laeti  dies  celebrantur. 

per  turmas  luas.) Hoc  eft , Per 
(lationes  iuas, aut  profedliones  iiias,fiue  mafio* 
nes  iuas,Septuagjintaquoc$  &C  ipfi  aliquid  eiui* 
modi  (tvjj  Quod  nome  ab  ccnou^to 

duci  uidetur,id  eft,tollo  eleuotquare  potuit  me* 
lior  hoc  loco  efle  noftra  aeditio. 

M o v erunt cp  caftra  primi.)  Hoc 

cftjPrimo.Necp  refertur  ad  ullam  tribum, ied  o* 
mnes  in  uniueriiinv.innuitcg  primam  caftrorum 
motione  fa&am  efle  ex  imperio  dei : licet  5C  Se* 
ptuaginta  cum  Hieronymo  concordes  fint , ngu 
igHfW  7ifcS-7ot,Hoc  eftJBt  mouerunt  caftra  primi. 
Hebraice  itacfc  potius  aduerbium  eftrprimo  in* 
quit  moti  iunt  Vy.Hoc  eifcper  os  dni; 
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aut,(ecundu  imperiu  domini*  Nam  tum  moucrl 
coeperunt, cum  diuinitus  eft  illis  imperatu,  (pe* 
datep  ad  imiueriam  multitud  ine:quare  haec  lcn* 
tentia  multo  priori  illi  diflimilior  eft* 

p ortantes  (anduariu.)  uox  (an 

duariu  fignificat,id  cft,diuinitatis  locu,fedem  (a 
cra,(andimmu  habitaculu,ide  fcilicct,  qdP  & ta* 
bernaculum.Quare  Septuaginta  uariare  ab  hac 
(entetia  uident  qui  fanduariu  interpretant  ccyix, 
id  eft  (anda:cu  hoc  ad  omnia  (aera  tk  (ancti ficata 
pertineat,illud  ad  habitaailum  tantu,quod  (an* 
duarium  nuncupabatur, 

E t crisdudor  nofter.)  Varie  hoc  £ noftro 
interpretet  Septuaginta  interpretatu  eft*Hc* 
braica  fiquidemin  hunemudum  habent 
tpvyb  mV.Hoc  eft,  Et  eris  nobis  in  oculos  ♦ 
Hoc  eft,  Tu  eris  oculus  nofter,  quo  uidebimus, 
ac  quafi  dudor  nofter,tu  huius  delati  itinera,tu 
hanc  multitudinem  optime  nofti,  poteriscp  me* 
cum  regere  hunc  populum, ut  tuo  quafi  lumine 
omnes  uideant.Septuaginta  multo  diuerfius 
'ion  yv  vpiy  7jj*<rjSv7x?,id  eft,Et  eris  inter  nos  lega* 
tus,aut(enex:ut(enem,ac  produce  acceperint, 
quod  forte  a ratione  non  abhorreret* 

q_v  i c Quid  optimum  fuerit  ex  operibus.) 
Superflue  additum  eft  opo'ibus,  dicendu  enim 
eft,quicquid  optimum  fuerit,aut  Hebraica  non 
fuerant  aliter  immutanda,  quae  fic  habent 
wa?  nw  wy*  •visfc  .Et  cufue 
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rlt  bonu  illud, quo  bencfa&urus  eft  nobis  Deus, 
ideo  Septuaginta  eilHem  pene  uerbis  hanc  len* 
tcntlam  Interpretati  fant,^  'ire a tk  ccyctQa  tw ivicc 
ecm  ccy  kv&l&  ccyx§07rviyaH  h^ccs,  Hoc  eft, Et  erunt 
bona  Illa  quot  benefadurus  eft  nobis  deus.  Non 
dubiuuero  cuiquam  eft,quae  na  cabona  edent* 
Terra  Iclllcet  promida,&  omnia  quae  In  ea  bona 
erant  reperturl,quae  fiepe  commemorantur* 

• Cy  . .«*■.  *■'  ^ Tlr  ■ v v">  J 
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QVafi  dolentium  pra:  labore.)Placet  magis 
k lentetla  Septuaginta  qui  3^  qu£  uox  Hca 
braels,  dolorem  &C  praultatem  fignificat,  pro  eo 
quod  eft  prauum  acceperunt  .Innuitur  enim  pef 
fimum  eos  murmur  contra  deum  excltade,  ims» 
pie^  &C  Inlufte  de  deo  conqueftos  fulde.  Quare: 
non  erat  ad  laborem  referendu.  Nulla  enim  tunc 
anguftla  premebantur , ut  dolendum  eis  edet* 
Itaq?  fic  uertunt  Septuaginta  (cltly  o Actos  yoyyifc 
vrsvHgcc,  Hoc  eft.  Et  erat  populus  murmuras  pefi* 
fima.Haec  autem  pedima  Rabbl  Salomon  dicit 
ede  eam  aipiditatem  quae  certe  fuit  pedima , dC. 
irrationabilis:quaquam  fententiam  Hieronymi 
adluuat  Theodorltus,qui  poculi  lamentum  di* 
Cit  fulde  C7t  o</bt7Tt>e/ccs  icfivj^cgctvcty  vrcvoy , Hoc 
eft,Qula  aegre  ferebant  itineris  laborem.Sed  ue* 
rltas  In  contrarium  eft, 

E t ablbrptus  eft  Ignis.)  No 

quod  In  terrae  uiicera  (efc  condiderit,  fcd  quod 

dico 
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ilicocxtin&is  fit,ut  quali  abiorptus  uideret,8£ 
dxuus  quidem  Hierony  mus  uerbum  HebraicCt 
in  aliud  non  mutauit:Septuaginta  uero  omnino 
id  fecerunt, eadem  manente  fententia  (c1  infonen 
•n  Wg.  Et  ceflauit  ignis:ignis  iedatus  eft, 

WLGVS  promilcuum  quod  alcenderat 
cum  eis*)  *VfK,id  eft,Qui  in  medio  eius 

cranficut  etiam  Septuaginta,  Kpct  0I71 tfuxvs  6 jv 
cumfcEt^rniloiuspopulus  qui  inter  illos  erat, 

Rabbi  tamen  Salomon,exponit  iuxta  interpres 
tationem  Hieronymi*  Qui  uidelicet  ex  Acgy* 
ptrjs  aim  cis  mifti  afcendiflenttqui  idololatriam 
fapiebant,5^  ad  peffima  quaecg  eos  iemper  indu* 
xerant,ut  natura  comparatum  eft  * Contrahunt 
enim  eam  res  qualitatem,  quam  in  alrjs  iuxta  ie 
politis  lenierint, 

c o Loris  bddrj*)ny^an  V?,Hoceft,Specie 
bdclij  :ut  no  magis  ad  colorem,  quam  reliquam 
forma  refcraturJcx  quo  cognoicitur,bdeliu  e ile  B delim* 
margaritum, quia  ei  manna  fimilefuiffe  dicitur. 
Manna  uero  margaritum  5C  colore  8C  fpecie  re* 
fert,quod  &t  (iio  loco  annotatu  eft;atcp  ita  etiam 
traditur  ab  his  qui  apud  Hebraeos  de  lapidibus 
(cribunt  ♦ Mirari  autem  latis  non  pofliimus  Se* 
ptuaginta,quiquodGenefi  uerterunt 
id  eft>carbunculu,nunc  interpretant  cryftallu,(2J 
v3  «<A?  cay-npjwc  «</b?  xgt/snrW,ideft,Et  Ipecics 
ciusjfiait  foedes  cryftalh\QcP  certe  neq?  crcdcre 
dignu  e&NuUu  enim  habet  manna  iimilitudine 
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cum  a-yftallotlicet  bdclium  efie  cryftallum  fetu 
tiat&Rabbi  Salomon, ucrum  ecceueritas  refra 
gatur.  Nam  fi  manna  coriandofimile  efle  perhi* 
betur,&  quafi  quidam  acinis  minutifllma  gra* 
na  erant,  & colore  albere  uidcbatur,quid  huic 
fimile  cflepoteft  cum  cryftalloc' 

E t faciens  ex  eo  tortulas. ) rV^.id  eft,  Tori 
tulas,aut  iubcincricios  pancs,ac  placentas,  quii 
bus  oleum  adhibetur.  Quod  QC  Septuaginta  in<* 
terpretati  iunt  tTrtlouv  curro  vyK^uQjjx.^  id  e fi. 
Et  faciebant  ex  eo  panes  iiibcinericios,  ut  enim 
c farre,panico,&  id  genus  farina  exprimitur,  ita 
c multis  eius  rei  granis  in  unum  collccftfs  tale 

Suiddam  cogebat, quod  panis  uiiim  propeprae^ 
aret.Ex  quo  cognofcitur  no  eiufdem  fuifle  ge* 
neris  manna  illud, & hoc  quod  reperit  hac  terni 
peftate,Namhoc,nccp  cotunderetur,necp  eum 
uiiim  poflet  praeftare,ut  ex  eo  placentae  fierent, 
nifi  forte  illud  iblidius  fucrit.Ncq?  hoc  exigit,ut 
coquatur, ied  ab  iq?  alia  diligentia  edi  iolet. 

a v A S I panis  oleati.^Wn  ^?.Hoc  eft, 
Humcfadi  oleo:id  eft, eius  quod  oleo  perfuiiim 
eft,ficut  placentae, &C  id  genus  panis:nam  QC  eam 
expofitionemiacraefibi  adhibent  literae,&  ipfe 
feipias  explicat  «Toto  enim  hoc  loco,eius  rei  na 
tura  declaratur.  Septuaginta  &C  ipfi  w<ni  ycvnec. 
tyxdie  i|  iAaGf,Hoc  eft,Quafi  iapor  eius  quod  o* 
leo  admifium  eft : licet  peruerie  uerba  perplexa 
fint,nam  quorium  tendit  iyh&rt 

Quia 
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C lv  I A granis  eft  mihi,)  ''r , id 

efi,Quia  grauior  me  cftjcomparatio  fit:licct  etia 
Septuaginta  eodem  modo  reddiderint  o7t  €cy>u 
fuifovo  fniM  feHoc  eft, quia  grauis  cft  hf eres 
mihi, patet  autem  cx  praepofitione  Hebraica 
comparationem  fieri* 

E T i N veniam  gratiam  in  oculis  tuis, ) Ex 
hoc  loco  cognofcitur,ubicunqjealocutio  repe^ 


jji  u muci  uia)«  wv*  i 1 * AbuA 

fertus  eftntacp  & Septuaginta  hoc  intelligentes, 
gratiam  uerterunt  tAt{^,id  eft , miiericordiam; 
nccg  inticnies  apud  Hebrseos  gratiam  pro  ue* 
nuftateac  decore  accipi, ut  fit  apud  Grarcos  ac 
Latinos:(ed  benefirio,caritate,mifericordia^,  & 
animierga  alterum  propenfione , fiue  illi  bene^ 
faciendum  fit,fiue  illius  delidis  fit  parcendum: 
quod  certe  etiam  beneficij  praedariflimum  gc* 
nus  eft,  Tamcjj  liberalis  habendus  eft,  qui  iniu* 
riam  condonauit,  quam  qui  luas  large  profudit 
facultates . Imo  illud  maius,  quia  difficilius , 8£ 
deo  fimilius,  Hoc  itacpnomine,fepe  in  diuinis 
literis  deus  uocatur  icilicct  , hoc  eft  miieri* 

cors, propter  utrunc$  bcneficq  genus,Inquo  mi 
rabiliter  eius  nobis  elucet  maieftas, ac  magnitu 
do.Quis  enim  eo, ad  largienda  propenfiort  quis 
ad  iniurias  codonadas  procliuiotfatq?  haecjprae* 
dariflima  illa  funt,quae  de  natura  diuina,coper* 
ta  non  habuere  phdolbphi, 

N t Senes 
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S E Nes  populi  ac  magiftri.^^^iHoceft 
Ac  principes,(ai  caduceatores,^  comitestquos 
more  iuo  Septuaginta  uocant  id  ed, 

icribas:cum  tamen  non  ita  redeuocent,  Aliud 
enim  ionat  icriba.Quamobre  ed  etiam  in  Euan* 
gelijs  aduertendu,  fumptam  ede  appellationem 
h ac  ex  hoc  loco, ut  magidratus  ac  principes  po* 
puli  fcribaeappellaretur,Clarumcfj  eftquid  feri? 
ba  denotet, non  quod  forte  ientire  cogimur,  iedl 
quod  ex  hoc  loco  poted  colligi,  principes  fcili*. 
cet  8 C iumrnos  uiros,  ac  iapientiflimos , quales 
edent  ffaps  apud  Graecos  ac  G(Qj.cvu. 
d o Nec  exeat  per  nares  uedras.)  Quanquam 
nare  dgnificet,  os  tamen  ac  facie  iarpe  dena* 
tat,quamobrem  &C  pro  oreuideturhoc  locofii* 
mendu,idquod  uidetur  uerifirnilius.Donec  in* 
quit  exeat  ex  ore  uedro, donec  euomatis  has  car* 
nes  prae  faturitatetquamuis  &C  Septuaginta  co* 
cordes  cu  Hieronymo  fint,tw?  ow  Ik  <?  pp- 
KTyfby  vf«S(/,id  ed, Donec  exeat  e naribus  uedris* 
NVNaviD  manus  domini  inualida  ed, ) 
id  ed,  Ardata  ed,breuiata  ed , decurtata 
Mantu,  pro  ed:fumiturcp  manus,pro  potentia,  de  more  lin* 
potentia . guae  Hcbraicae,Loquitur  enim  diuina  feriptura 
iuxta  humanae  naturae  moremtquoniamcp  horni 
num robur  in brachrjs  acmanibus  fere  confidit, 
ideo  id  de  deo  praedicat ,cjuod  de  hominibus  fo* 
ret  dicendum, Non  quod  deo  dt  adicribendum* 
quod  humanum  cd;fed  quod  res  diuinas,per  res 
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noflras  inte11igamus*Quare  dicit  diufna  potens 
tiamnoneflediminutam,quae  inexhaufta  eft,8C 
infiniti  roboris«Redecp  hunc  loeu  interpretans 
tur  Septuaginta,//»  ov%i  'r&la/ws  « %iif 
id  efi,Nuquid no  iufficiet  manus  domini.  Nam 
inter  multas , quas  deo  adfoibunt  proprietates 
Platonici,eft  quod  uocatur  cujTci^s,  id  eft,  Sibi 
iuffi'cies:quia  eius  uis  inexhaufta  eft,8£  fibi  pers 
ennis  fontis  ubertatem  iiibminiftrat,no  aliunde 
acccrfitam,fed  e domcfticis  diuitrjs  ate £ infinitas 
te  natam  4 Non  abbreuiariergo  manum  dei, eft  Non  dhv* 
ciusuires  nunquam  deficere,  ut  nullo  tempore*^1 
minores  fint, quia  nuquam  funt  maiores.  Quod  • 

enim  augeri  poteft,poteft  etiam  decrcicere,  quia 
eadem  utriulcp  rei  eft  natura* 

v t Rum  meus  forno  opere  copleat.)^!Y^ri 
^B7,ideft,Numpretio(umtibi  fituerbu  meu: 
hoc  eft,num gloria  ac  potenria  mea  tibi  admiras 
tioni  futura  fit,num  ea  in  pretio  habiturus  fis, 5^  * 

diurnis  laudibus  exaltaturus*Quarecu  ea  fit  ien 
tentia,uehemetcr  ab  hac  diflentiut  Septuaginta 
n<P h yvojjii  Imi  o Acyos  ^a.Hoc  cfi, 

Iam  cognofces  poftquam  comprendet  te  uerbu 
meum*Quae  quia  ueritatem  non  attingunt,  non 
eft  querendum  quis  eorum  uerborum  ienfus  fit, 
quem  ne  Sibylla  quidem  eruere  poflit* 

ele  ctus  e pluribus* ) , Hoc eft, 
Exiuuenibus  eius, ex  elecfbs  eius*  Ne  credamus 
elecftu  de  pluribus, id  fignificare,quod  inter  cf  te 

ros  Se 
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ros  Septuaginta  edet  eletftus . Et  Septuaginta 
clarius  hoc  explanant, 6 IvavCs  o ccurtf* 

Ieius  inquiut  elccfius  eiustpoteft  ergo  Hebraice 
intelligi  ex  iuuembus  eius,&  eledis,fed  primum 
probabilius* 

Q.v  is  tribuat*) Hoc  aduerbij  loco  utuntur 
Hcbraeitpro  eo  enim  quod  nos  dicimus  utinam, 
illi  quis  dabit:atqj  eo  modo  exponedum  eft,  ubi* 
cunq?  eius  phrafis  ulus  acciderit* 

et  si  c caver  vnt  easpergyrum.) 
tinV  AHU^id  eft,  Et  extenderunt  expandes 
runtep  fibi.Tanquam  inquiut  aceruos , quilibet 
luas  congerebat  coturnices, & ante  dium  tentos 
rium  coaceruabat,tanquam  cumulum.  Et  quos 
niam  magna  earum  cuilibet  erat  multitudo , eas 
extendere  cogebantur*  A tc£ haec  cum  lenten* 
tia  fit,nefcio  qd  opinatus  fit  Hieronymus,quod 
eas  ficcafie  Hebr^os  Icriplerittnum  ut  ea  ratione 
coquerentur? quod  certe  abfurdumeft  credere* 
Si  enim  tanta  iblis  fuiftet  uis  ut  coturnicum  can= 
nes  exficcaret,utiqj  & Hebraeoru  carnes  ficcafe 
fct.Septua^inta  tamen  eode  modo  etiam  traftus 
Ierunt , k&a  W-yf tcurnis  ^vyiiovs , Hoc  eft, Sic* 
cauerunt  fibi  ficcationes;atqj  ita  eos  imitatus  u i? 
detur  nofter  interpres.  • 

CAPVT  XII. 

T)Ropteruxore  eius  Aethiopiftam  & dixe.) 
X.  Deeft  in  noftra  aeditione,alia  particula , per 
quam  infertur  cauia3cur  in  Molem  iraicerenturt 
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ait  enim, tW*?  flgfc  '?,Hocefi,Eoqu6d 
uxorem  Aethiopiflam  fumpfiflctjquod  uxore 
Aethiopiflam  habcrettquod  tamen  non  omitti* 
tur  a Septuaginta*  Refert  hanc  Iofephus , Mo* 
faiduxifle,eocafii  quod  cum  in  regia  Pharao* 
nis  educaretur,  eledus  imperator  fit  contra 
Aethiopas,atqj  inde  mulierem  abduxerit  capti* 
uam,uxoremcg  fibi  eam  fecerit,filiamregis  Ae* 
thiopunr.duascp uxores  habuerit  Moles,  hanc 
& Sephoram.  Quod  egofabulofiflimu  efleexi* 
fiimo  ♦ Mentitur  etiam  Apollinaris  duas  uxo* 
res  habuifle  Mofen,quis  enim  nonuidet  haec 
ab  eis  eflc  fida.  Clarum  enim  efi  hanc  efle  Se* 
phoram  filiam  iacerdotis  Madian:no  quod  Ma* 
dian  Aethiopia  fit,quae  ultra  Aegyptum  efi,fed 
ea  Aethiopia,qu£  Arabiae  iunda  efi,cotra  enim 
Madianitas  pugnarunt  filij  Ifraelin  Palaefiinam 
uenientes  * Et  Madianitae  ex  eis  locis  defcende* 
bant  in  Aegyptum* 

Q_v  OD  cu audiflet dominus, iratus efi.) No 
ponitur  in  cotextu  Hebraico,  quod  deus  iratus 
fit,fed  tantum  modo  rftfr  JTO^^Hoc  efi.  Et 
audiuit  dominus*Septuaginta  quocg  eam  parti* 
culam  non  addiderunt, fed  tantumodo  (c1  ««pm 
t<^,idefi,Et  audiuit  dominusjquare  abrade* 
da  efi.Supta  uero  efi  ex  inferiore  loco,ut  pleruq* 
(olet  fieri, raro  quidem  in  noftris  codicibus,  cre* 
berrime  uero  apud  Septuaginta, quod  traicribe* 
tibus  efi  attribuedum*Qui  locos  inter  fe  fimiles 

inmar 
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in  margme  notatos, in  contextum  mtuf emntjut 
quafi  ex  eius  corpore  uidcrentur, 

1 N VISIONE  apparebo 
id  eft,  Cognofcar  ei, certus  ei  fiam : ficut  &Se* 
ptuaginta , yv  o^o^xti  , cajJsfi  yvtoobjjiapcu. , Hoc 
cft,In  uifione  cognofcar  ihirquaquam  etiam  ali* 
bi  utitur  iacraicriptura  uerbo  apparendi : necp 
puto  aliud  ede  apparere  dominum  per  uifione, 
£>C  ie  ipiiim  reuelare,ut  agnofcatur,  quantum 
mortalibus  datum  eft  ♦ Quomodo  autem  fierent 
uifiones  prophetarum , ipie  nouit  qui  dominus 
prophetarum  eft  «Puto  eis  angelum  apparere, 
& de  futuris  eos  certiores  reddere  iolitum,non 
quod  res  futuras  per  quandam  conceptionem 
praeientirent,  ied  quod  alloquente  eos  ange* 
lo, rerum  futurarum  arcana  intuerentur.  Fiebat 
etiam  aha  ratione  futurorum  praeienfio , cum 
ipfe  rerum  imagines  praetentes  cernerentur,  ut 
incendium , ut  captiuitas  aliaiius  urbis  ♦ Ipia 
enim  te  res  eorum  menti  ratione  quadam  diui* 
na  exhibebat, ficut  & uirga  Mons  in  draco* 
nem  uerla  eft , ultimaq?  harum  rerum  caula  eft, 
quia  deus  hoc  8>C  alia  maiora  poteft.De  generq 
autemprophetiae  quo  Motes  adeo  dignus  efle* 
(fius  elt,ecce  clarum  eft, quid  fit  tentiendnm* 
Non  enim  per  uifiones  aciomniaquicquameu 
profpecfHirum  dicit, ted  familiariter  deo  per  an* 
gelum  eum  alloquente,rerum  ueritatem  intelle 
aurum,Quincp  autem  prophetiarum  genera  ex 
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hoc  loco  poflunt  collfgi*nS^^,id  eft,Peruf*  Quin$pro 
fionem,cum  rem  intuemur  per  uifiones*  W pheturu  ge» 

id  eftjn  fomnio,quod  per  uifioncm  etia  cflc  po*  nera* 
ceft.nvon:>,id  eft,In aenigmate, cum  aliud  uide* 
tur,aliud  innuitur,ut  erat  cum  librum  comede* 
ret  Ezechiel,8£  Ioannes  in  Apocaly  fi*  JWVtttO, 
id  eft, Per  figuras, hoc  eft  cu  reru  imagines  intue 
mu r, cum  acies,cum  choros,  cum  pompas , cum 
pra:dariflima  quaedam  confpicimus.Haec  aute 
fuperiora  genera  omnia  per  reiolutionem  corpo 
ris fiunt, fiue dormiendo, fiue  etiam  uigilando, 
cum  fenius  terrenarum  rerum  eripitur,  ut  necp 
uideamus  oculis, necg  audiamus  neqj  t agamus, 
totaqj  mens  ad  eas  corripiatur  uifiones.  Ideo  ul* 
timum  praeftantiflimumcjj  genus  eft,quod  non 
fit  per  reiblutioncm,icd  nihil  ftatu  corporis  im* 
mutato, allocutio  diuina  fit, quod  puto  pauciffi* 
mis  contigifle  ♦ Atqj  hoc  gfcnus  prophetiae  eft, 
quo  deus  affat  iandiflimos  angelos, at cfj  archan* 
gelosJProphetia  enim  appellatur,  omne  cudeop rophetU 
commerdum, omnis  coniuetudo, omnis  confa^  quii, 
bulatiojgitur  iandiflimi  angeli, ab  illa  aeterna  ia 
pientia  rerum  futurarum  fcientiam , omnemcp 
agnitionem  propter  continuam  afliftentiam,8£ 
diuinam  familiaritatem , iacratiffimamcp  amici* 
tiam  hauriunt;cuius  & Mofen  participe  fe  fedfc 
(e  teftatur,rei  nimirum  admirabilis,  quae  iu* 
pra  omnes  theiauros  fit  exoptatiflimajn  qua  di 
urnas  & inauditas  uoluptatespofitas  eflecefeo: 

commer 
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commercium  fdidflimum, amicitia  fbrtunatiffi* 
maJFinis  omnium  defiderioru,uita  beatiflima. 
Oportet  autem,fi  eo  tranfaolare  cupimus,  fimi* 
les  angelis  nos  redderent  nulla  innoftris  animis 
Iabes,nullus  dolus, nullae  fraudes,  nullae  impro* 
bitates  appareant:quibus  qui  purior  fuerit, pro* 
pius  ad  aeternas  illas  admittetur  uoluptates. 

contra  eos  abijt.)No  contra  eos  abrjt, 
fed  fimphciter,abijt,acreccflit  ex  eo  loco, ut 
poftea  declaratur.  Septuaginta  uero  puto  rede 
qde  uertifte,fed  locus  mendoius  eft , 6 
id  eft,receflerunt,Pro  eo  quod  dicendum  eft,  i&t 
(m»A^,id  eft, 2^  abrjt* 

donec  rcuocata  eft  Maria*) 
id  eft,Donec  adiunda  eft,cogregata  eft.Septua* 
ginta  dimiffis  uerbis,  ipiam  rem  explicant  la>s 
tHstSvcgidH  h pxficcpyid  eft, donec  expiata  eft  Ma* 
ria.Na  reuocata  nofuiflct,nifi  a lepra  mundata, 
c A p v T XIII, 

OSee  filium  Nun.) Incredibilis  inhis  duo* 
bus  nominibus  corruptela  & apud  nos 
ttk  deprauus  Gr^cos.Nam  cum  Iofae  duobus  nominibus  ap* 
**°*  pellarctur,Iehofua,&  Ofbehajita  haec  corrupe* 
runtGraed,  ut  primum  inleium  commutarint, 
alterum  in  Aufesjquos  etiam  nosfecuti  fumus 
non  uiquequaqj  quidem, nam  Hofea,  fiio  nomi* 
ne  appellamus*  In  altero  quocp  nomine  fcilicet 
Nun,  fumma  deprauatio,  quia  hunc,  qui  Nun 
erat  dicedus,Naui  uocarunt  Graeci, quos  etiam 
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nos  aliquando  (equimur,  nec#  hxcliterai^  per^ 
mutatio  rationabiliter  faefla  eft,led  eade  fuit  cau 
ia  ut  haec  deprauarentur,  qua  extera  deprauata 
iunt,  N a & lfai,  uocatus  eu  Iefle,  & Reuma  Ro* 
ma;atc#  ita  plerae#  alia* 

per  meridianam  plaga*)  Perflant  Septua* 
gintauertentes  id  quod  meridie  apud  Hebrcos 
ngnificat,T&ju  <$/fxq/,id  efl,deiertum*  Nec#  abefl 
a ucritate  ut  ita  interpretentur : de  qua  re  (xpe 
alias  icripfimustnam  dclertum  Arabix  acPalx* 
ftinx,in  mare  rubrum  ac  meridiem  fpedat. 
erat  autem  tempus  quado  precoqux.) 

TOJ  Q^n),hoceft,Et  dies  illi, 
erat  dies  primitix  uuarum*  Cum  fcilicct  primx 
uux  maturefcunt,8£  principium  autumni  appe 
tit;quamobrem  male  is  locus  habetur  apud  Se 
ptuaginta,  vg*  cu  h^cu  > Hptyccc  {<*(><§'  71 fodfjoo- 
[mi  skQhAhs,  hoc  efl,  Et  dies  illi,  dies  uerni,  qui 
prxcedunt  uuas*V idemus  autem  quantum  in* 
ter  utrunc#  tempus  interfit*Deinde  & illud  ima 
polfibile  eft.  Quo  modo  enim  coheret,ut  uer 
eflet,8d  prima  maturitas  uuarum  c1  Puto  autem 
per  corruptelam  additum  efle  tap©',  dicens 
dume# tantum  modo  efle,K9«  tu  h^cu^h^cu 
vrfoc/joaiJLot  sar^vA»?.  Patete#  non  efle  ipforum  in* 
terpretum  errorem, ied  ad  alias  recurrendum 
ede  caulas. 

F ilij  Henach. ’'T'??,hoceft,Fi1ii  He 
nach,autnatiuiex  Henac,ut  non  filij  Henac 
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mox  edent, (ed  inde  genus  ducerent*  Quemad* 
modum  fentiunt  bi  Septuaginta, hoc  modo  huc 
locfi  uertentes,^  <n<ni,(&  (kAccpti  Ivock, 

id  eft,Et  ibi  erat  Sefi,&  Thclami,  progenies  He 
nac:  quos  paulopoft  (equitur  &ipfe  Hicronym 
mus.Obieruandum  uero  eft,quod  Henac  bC  uim 
r i alicuius  proprium  nome  ede  poteft,8£  omniu 
in  untuerfam  gigantu,  quia  is  gigas  fuerit*Prom 
pterea  Chaldaica  editio  hunc  appellat  hoc  loco 
,id  eft,gigantem,  bC  quos  Hebraicus  con 
textus  uocat  hlios  Henac, ibi  ^ 5id  eft, 

filrj  gigantis,nuncupantur* 

A NteThanim  urbem  Aegypti*)  Credo  Sem 
ptuaginta  didicifle  eo  modo  eam  urbem  uocari 
apud  Aegyptios, cum  alioquinHebraice  nunm 
cupetur  Zohan.  Huic  rei  facit  fidem,  quod  bC 
Chaldaica  aeditio  eam  appellat  Thanim, de  qua 
Rabbi  Salomon  V'*®w  mvnxx  K'n  ynr\ 
0'2Vnn  JW13  TOl»  a^m, hoc  eft, Zohan 
praeclara  urbs  Aegypti  eft,ubi  regum  erat  habi 
Campus  Ta  tatio.  Ideo  dicitur  de  plagis  Aegypti  in  campo 
mos*  T aneos,quia  ibi  primum  apparebat  plaga  bC  ab 

ea  urbe  per  uniueriam  Aegyptum  diffundebam 
tur,ut  caput  prius  tangeretur,dein  reliqua  mem 
bra.Si  aqua  corrumpebatur,  ea  prior  urbs  calam 
mitatem  patiebatur.Si  ranae  proferretur, ibi  prim 
mum  oftentum  cernebatur*Quia  bC  iceleru  colm 
luuies  ibi  potiffimum  uigebat.  Vbi  enim  regiae 
funt,  maiora  bC  crebriora  flagitia  admittuntur, 
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fiue  propter  frequentiam,  fiue  quod  id  genus 
hominum  curias  potiflimum  adeat.  Hicrony^ 
mus  itaque  Septuaginta  iequutus  Zohan  uoca 
uit  Thanim. 

P o RtaueruntinuecfoO^^ddeftjinha^ 
ftili,iudetue<ftes etiam uertunt  Septuaginta,»^ 
hfcty  canvy  cu/xQog&cn,  id  eft , Eleuauerunt 
ipiiim  iiiper  uecftes. 

detr Axerunt  terrae.) na^V  ,hoc 

eft, Extraxerunt  uituperationem  terrae:  id  eft. 
Protulerunt, detraxerunt.  Quamobrem  cum  is 
fit  ieniiis,  &C  uerba  non  aliud  fignificent,  miror 
Septuaginta  quod  longe  diuerfius  aediderint, 
ngu  ItlkyKKy  'Usvcmti  <rl  yfc,  id  eft,  Et  extraxe* 

. runt  aut  emiierunt,aut  protulerunt  extafin  ter* 
rae.  Patet  Hebraicarum  literarum  uel  mediocri 
ter  peritis  fignificare  infamiam,  dedecus, 
extafin  ueronuquam.  Illud  uero  maiore  affert 
admirationem,n5  enim  alibi  eo  modo  interpres 
tatiiiint,ied  ut  ipiiim  fignificat  uocabulum,  ma 
xime  Pial,3i.  ubi  quod  hic  interpretantur  exta* 
fin,  4oy>i/  uerterunt,  id  eft  uituperationem.  Et 
in  Genefi  de  infamia  fratrum  Ioieph.Quamob* 
rem  exiftimo  alios  eorum  aeditionem  depra* 
u^fle.  Non  enim  a feipfis  in  re  tam  mantfefta 
diffentirent. 

monstra  quaedam  filiorum  Henac.) 
Explicandae  rei  gratia  pofitum  hoc  ab  Hiero* 
nymoeft,cum  alioquin  contextus  fic  habeat, 
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cpV&in  va  w *aa  n«  wr*\  trcn 

hoc  efi.Ibi  uidimus  gigantes  filios  Hcnac  ex  ge 
nere  gigantco,aut  ex  gigantibus.Silent  Scptua 
ginta filios  Henac, Hi  igitur  gigantes  illius  ter 
rae  fuifle  memorantur, quorum  ingens  eflet  cor 
Fili/  Ume.  poris  uaftitas.Didi  autem  iunt  fili]  Henac  quia 
is  ieculis  illis  nominatiflimus  erat,  Qt  de  cius 
proceritate  paflim  fama  increbuerat*  Quod  ne* 
que  Graeci  filent  feriptores,  apud  cos  de  Henac 
fic  legimus,  cvagctsurtCToz  ny  a r>$  n$u  vrtAto/fyvA' 
A*;t©”'  ais  «xos,  jjgro'?  cQiiXTPS  Hgu  ro  yc' 

vos  ttkVtojsW'  7n°our>y>Vft>  taiK^id  eft,NominatiiTi 
mus  is  erat  &celeberrimus,ut  uerifimile  eft,pro 
pter  corporis  uaft  it  atem,  tot  timq?  reliquum  ge* 
nus,primum  parentem  referebat.  Ex  hoc  loco 
eorum  conuincitur  error,  qui  putant  per  no* 
N ephUim.  men  Q* ,non  gigantas,ied  fpiritus  immun* 
dos  fignificari,qui  tempore  Noe  per  orbem  ter 
rarum  ucriarentur,  appellatos^  Nephilim,a 
Naphal,id  eft  cccidit,quia  hi  fint,qui  e coelo  ce* 
ciderint,couincitur  inquam  eorum  error.  Nam 
fi  eo  nomine  daemones  e coelo  lapfi  fignifica* 
rentur,  non  gigantes,  non  utique  etiam  horni* 
nes  hoc  uocabulo  uocarentur.  Ecce  enim  hoc 
loco  fili]  Henac  uocanturNephilim,quosho* 
mines  fuifle,  nemo  inficiaretur.  Vt  autem  eo 
nomine  hic  gigantes  fignificantur,fic  in  Gene* 
fi.Qj.iod  fi  uerum  non  eft,  oftendant  rationem 
diuerfitatis, 
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C A P V T XIII  I, 

SI  dominus  «ppitius  fuerit*)^^  atf 

hoc  eft, Si  dominus  uolucrit  nos:Si  procliuis 
in  nos  fuerit:!!  uoluntas  eius  erga  nos  propcnfa 
eft*  Quod  & Septuaginta  eodem  fere  modo,« 
co3£7jf«  h[jlocs  kvqa®',  id  eft, Si  dominus  eligit, aut 
excipitnos* 

R Eceftit  ab  eis  omne  praefidium.)  a>y 

,hoc  eft, Recedit  protedor  eorum, aut 
praefidium  eorum  ab  eis*  Atque  ita  etiam  expo 
nut  interpretes  Hebraei.Rabbi  Salomon,  Praefi 
dium, inquit,  eorum  reccflit  ab  eis,  &C  protedor 
eorum, QC  qui  roborabat  eos, quia  principes  qui 
erant  inter  eos  mortui  iunt,  Iob  praeiertim  qui 
erat  eorum  defen(br,haec  Rabbi  Salomon*  Qua 
obrem  cum  is  fit  ieniiis  &C  fignifi  catio  didionis 
Vy , ut  tranftulit  Hieronymus  dC  ut  exponunt 
Hebraeorum  interpretcs,miror  cur  Septuagin* 
ta  tantopere  ab  hoc  deuient,  hoc  modo,  cc cptsHKi 
yfy  0 kou^oq  cc7i>  oo)^',id  eft,Rccedit  enim  occafio 
ab  ipfis*Praefidium,  occafionem  facerc,nonme^ 
diocris  differentiae  eft,  Nccp  poteft  quiccp  eos 
tueri, nifi  dicamus  occafionem  in  ducibus  &C 
praefidijs  QC  auxilijs  efle  pofitam, atque  hanc  in* 
tellexifle  Septuaginta : occafione  uidelicet  qua 
ie  tueri  pofient,  quod  non  omnino  eflet  im* 
probandum* 

s vpertedum  foederis*)  ^$^p5idcft. 
In  tabernaculo  foederis*  Neque  fere  eft  aliud, $ 

O 3 quod 


quod  opinatus  eft  Hieronymus,  qui  faepenume 
ro  ea  prudenter  adhibet , quae  clariorem  facere 
poflint  seditionem*  Septuaginta  partim  cu  He* 
braico  conueniunt,partim  diflentiunt,  6 « J\>§oc 

Kvywv  &4>$k  yv  7M  nQiAn  d$'  <pl  o-kIjjjhs  t&>  pccfrv- 

ewt/,  hoc  eft,Et  gloria  domini  uiia  eft  in  nubc,lu 
per  tabernaailum  teftimonrj.Diflentiunt  in  eo, 
quod  in  nube  dicunt  apparuifle,  cuius  rei  nulla 
in  contextu  fit  mentio, 

feriam  eos  peftilcntia.)  . Quod 

peftilcntiam  fi^nificat:  quare  Septuaginta  dif^ 
ientiunt,  tt ktk£u  cc uc&  Sccvcctu),  hoc  eft,  Percu* 
tiam  eos  morte, 

te  A vtem  faciam  principem  fupergen* 
tem  ma.)  Redundat  principem, & forte  corrum 
pitur  iententia  fi  addatur  princeps:  non  enim  al 
terius  gentis  principem  eum  ie  facfturum  dicit, 
(ed  illum  ipium  Mofcn  aucturum,  genus  eius 
dd  progeniem  propagando.  Quare  principem 
abradendum  eft, neque  enim  in  contextu  habe* 
tur.  Credo  tamen  Hieronymum  id  icnfiftc , ut 
deus  promitteret  Mofi, illum  ie  fadurum  in  ge* 
tem  magnam, cuius  Moies  caput  eflet,ac  totius 
generis  autor,&  princeps.  Septuaginta  uero 
aliud  iliperfluo  addiderunt, te  inquiunt,  faciam 
in  gentem  magnam,  iyu  v>(/  olxoj/  ttktjooj  GO,  hoc 
eft  Jit  domum  patris  tui,iiimptum  ex  alio  loco, 

D o M i N v S P Atiens,)traK  5id  eft. 
Tardus  in  ira  & furor  e,  Sero  punicns,pomiten* 

tiam 
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tiam  expedans.  Eleganter  autem  Septuaginta 
propter  Graeci  fermonis  commoditatem  in  unu 
nomen , totam  hanc  iententiam  contulerunt, 
deum  uocantes  iMKfoSvnop , quod  multi  intere  m<xk%o$V' 
pretatiiiint  longanimem,  quae  certe  lententia 
nominis  minime  eftjbi  enim  non  animu  Logtnimis. 
fignificat/cd  iram  &C  furorem.Ergo  [xxxfodvfiQ' 
dicitur,quifiiumfurorem  compcfcit,  & in  lon* 
gum  protrahit,  fero  puniens , cuius  furor  non 
ilico  efferbetjied  maxima  interponit  interualla, 
ut  detur  peccantibus  refipifeendi  locus*  Vt  fi 
puniendi  fiint,iero  tandem  puniantur,  nulla  eis 
erepta  prius  reuocadi  fui  commoditate»  De  qua  vlutdrchut 
re  praeclare  icripfitPlutarchus.  A deo  ne  genti*  de  deipa*  ' 
bus  quidem  erat  incognitum,deum  efle  patien*  tientiu» 
tiflimum,qui  cum  offenfus  grauiter  fuerit,  fiue 
in  illum  primo  conieda  iniuria  fit,  fiue  quia  mu 
tuo  fe  laedunt  homines , in  qua  re  ipfc  graui* 
ter  laeditur,  expedat  tamen,  8C  condonat  tanta 
patientia , ut  nemo  hominum  inucniri  poflit, 
qui  aequiore  animo  iniurias  toleret:Nec  mirum 
fi  tanta  eft  per  totum  orbem  terraru  flagitiofoi^ 
hominum  multitudo, qui  no  fint  ilico  pofi  per* 
petrata  facinora  peremptitexpedat  enim  eleme 
tifiimus  dC  humaniffimus  dominus.  Neq?  debet 
quifep  tam  caeco  imprudenti  efle  iudicio,  ut 
hanc  humanitatem , negligentiam  fiue  impro* 
uidentiam  interpretetur, ut  plerique  etiam  phi* 
lofophorum  fecerunt;  ied  intelligat  diuine  pro* 
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prium  efle  natur  ae,peccantibus  condonare,  hu* 
maniter  parcere,rcfipifccntiam  expedare:quod 
etiam  mortales  principes  fi  facerent,  laudatiffis* 
mi  haberentur,  &t  dei  fimiles  dicerentur.  Nihil 
uero  tam  remotu  a diuina  natura  eft, quam  crus* 
m delitas  &C  inhumanitas,quae  propria  cft  beluai?, 
&C  hominum  qui  beluis  quidem  fimiliores  iunr, 
diflimiliores  autem  deo.  Neque  quicquam  eft 
quo  magis  deledari  diuinam  naturam  intelle* 
x erimus, quam  humanitate,  charitate,  beneuo** 
lcntia,iure,atquc  aequitatc.Quae  qui  magis  fues* 
rit  amplexus,is  erit  deo  fimilior,ac  propterea  ia 
pientior  &C  magis  homo. 

v luo  ego.)  Additum  eft  in  codicibus  Se=s 
ptuaginta,  n&i  cctt  ovo[M  pov,  hoceft,Etui 

uit  femper  nomen  meum,  Appofitum  fortaffe 
ex  alijs  locis  fimilibus, 

N E Q,V  E quiiquamex  illis  qui  detraxit.) 
Etiam  hoc  loco, in  codicibus  Septuaginta  muU 
taredundar,quae  aliunde  fumpta  iunt,<eto.’  « vic 
tuci nc  cujffi  cc  flh  yt-W  tpi  w<A,  ocm  vk  <&Axoj\>  ccycc - 
§'oy  h KfitKoy , -a rees  cc7T&fos  tbtvis  cAwaro 

ilw  y\uj.  hoc  eft.  Sed  filrj  eorum  qui  mecum  hic 
(unt,qut  neiciunt  bonum  fiue  malum,  omnis  iu 
nior, malorum  neicius,his  inquam  dabo  terram* 
Tota  haec  periodus  iuperflua  eft,&  non  ab  ipfis 
interprctiDus  addita,  ied  icriptoribus,  qui  fimis* 
les  locos  in  fimiles  commiicuerunt , quod  ut 
alias  dixi,  aliquando  bC  apud  nos  fit,  fed  raro,  in 

Graeco 


N V M*  $8$ 

Graecorum  autem  codicibus  praefertim  in  Italia 
impreflis  creberrime* 

E t icietis  ultionem  meam.)  , id  eft. 

Prohibitionem  mea,  qua  prohibebo  uos,  ne  ad 
terram  perueniatis.  V erutamen  etiam  fccudum 
Hieronymum  uerterunt  Septuaginta,  aut  Hie* 
ronymus  fecundum  illos  <&yv oxnSk  rrcy  Qvpoy 
0 zyfc  [iv.  hoc  eft,Et  cognofcetis  furore  irae  meae* 

Quare  paulo  diuerlior  eft  fententia* 

at  illi  contenebratio)  ,Quod 

alto  modo  exponitur  ab  Hebraeis . Dicunt  id 
uerbum  fignificare  robur,  utres.  Exponit  ergo 
Rabbi  Salomon, Et  roborati  ilint,8d  confortati 
fimt,&  fe  mutuo  folati  fontiaut  ad  arma  eft  refe- 
rendum,quod  probe  armati  afcenderunt:uides 
tur  autem  nofter  Hieronymus  legiffe  V/ W ,ut 
loco  hain  fuerit  alcph,quod  certe  ualde  probae 
bile  eft.Rabbi  quocp  Salomon , producit  aliam 
expofitione,quae  cum  noftra  seditione  fentit,q>  # 

tencbrati,afcederunt.Sicut  illi  miferi  Troiani; 

ftamus  tamen  immemores  caecicp  furore. 

Ita  hi  deo  inuito,  furore  & infanta  correpti, ter* 
ram  attingere  uolebant.  Chaldaica  uero  seditio 

7 hoc  eft,Et  fcelc* 
rate  auft  funt  cacumen  montis  confcendere.Se* 
ptuaginta  uero,horum  nihil  pofoerut,fed  quali 
non  eflet  in  contextu, nullam  huius  uerbimen* 
cionem  fecerunt  k)  jSHcrcqjtftvM  ounbyoiw*  id  eft. 

Et  tranfountes  afoenderunt* 
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ITa  & de  pulmentis*  Q^nb^J?  ,hoc 

cft,Primu,  aut  primitiae  ornis  cius  rei  ex  qua 
panis  fit, id  cft,ca  quae  in  procindu  fiint , ut  ex 
his  fiant  panes  5C  coquatur, ut  eft  pafta,&  id  ge* 
nus.Haec,inquit,antequam  comedatur  a uobis, 
date  operam  ut  prius  placentulam  inde  tollatis, 
quae  deo  offeratur,  ut  prius  os  ucftrum  non  con 
tingat,quam  deo  ueftro  ex  ea  aliquid  obtuleris 
tis,in  memoriam  dei, ne  e ueftro  pedore  illius  re 
cordatio  excidat.  Atq?  hoc  etiam  modo  exponit 
Rabbi  Salomon.Ponitur  autem  exprefle  in  co* 
textu  Hebraico  quid  offerre  ex  his  debet, quod  | 

omiftiim  eft  ab  Hieronymotfcilicet  nVn . Offe^ 
retis, inquit, ex  his  omnibus  chala , quod  Rabbi 
Salomon  exponit  Italice  tortulam*  Quod  neqj 
etiam  apud  Septuaginta  ponitur.  Is  itaque  erat 
cenius  dei, quem  illi  offerebat, quo  fe  eius  impes* 
rio  fubiedos  efte  fignificarcnt,&  ut  offenderent 
ea  fe  ab  eo  accepiffSadeo  genus  humanum  non 
milt  fui  conditoris  obliuifcatur.  Praeclare  uero 
Septuaginta  uerterunt  qv ce^,quod  Hierony* 
mus  reddidit  pulmentum.Illud  enim  magis  ues* 
ritate  attingit:quo  fignificatur,  corpus  ex  aqua 
& farina  iam  coflatum,  ut  ex  eo  panis  fiat,quod 
non  ita  exprimitur  per  pulmentum.Nam  aliud  | 
forte  per  hoc  intclligeremus. 

ANIMA  quae  per  fuperbiam*)  Quod  faepe 
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admonuimus, oportere  no  tam  uerborum  ligni 
ficationes  transferre, uerumetiam  locutiones  QC 
phrafes  immutare, ne  quod  in  una  lingua  uenu* 
ftiftimum  eft  dC  clariilimi3,in  altera  fiat  obfairii* 
limum:id  uel  ex  ifto  loco  licet  cognofcere.Tota 
enim  loaitio  immutata  effcfic  enim  habet,  Ani* 
ma  quae  peccauerit,aut  fecerit  aliquid  WKn  * ^ 
id  eft, Cum  manu  extenta, excelfa,  elata.  Quam 
locutione  nili  immutaflet  Hieronymus, paucii* 
fimis  cognitum  fuiflet,quid  per  eam  fi^nificare 
turtquod  non  eft  omnino  obferuatum  a Septua 
ginta,fiquidem  uertunt:  Anima  quae  fecerit  ali 
quid  t{/  trm.&u$cwGcts.  id  eft,In  manu  fuper* 

biae:quod,ut  dixi,nonadeomultis  eflet  notum, 
quid  fibi  uellet. Diximus  itacp  fepenumero  ma*  mm 
num  pro  audacia,  fortitudine,  arrogantia  fumi*  audacia. 
Igitur  peccare  in  manu  ex  celia, eft  totis  conati*  Peccare  mu 
bus  peccare , Si  omnibus  uiribus  adhibitis,  & m txcelj*. 
cum  audacia  atqj  arrogantia,  &C  quali  per  con* 
temptum.Namquiper  infeitiam  peccat, effli* 
git  eius  mentem  cognitio  peccati:  qui  autem  in 
manu  elata,hunc  quid  faceret  nonlatcbat.Necp 
ex  imprudentia  proficifcebatur  peccatum,  fcd 
alia  deteriore  animi  affedione/cilicet  fuperbia, 
atep  audacia,  & barbaro  fpiritu.  Quare  Septua* 
ginta  obfcuriores  iiint  quam  deceat. 

O.  v o n i A M domino  rebellis  fuit«)t"D*''?3> 
hoc  eft,Blafphemat,fiue  cotemnit,req  cit, rebelli 
animo  in  deum  exiftit,quod  a fua  fignificatione 

diuer 


VbyUterU. 


diuerfius  uerterut  Septuaginta  ovtQ'  srtffofcuAf 
rhy  w&ay > Is  exaiperat  dominum, ad  furorem 
concitat* 

E t praeceptum  illius  fecit  irritum.)  '“fori. 
Hoc  eft,Exinaniuit,euacuauit,  irritum  fecit, a£ 
difloluit.Quod  praeclare  etiam  Septuaginta  <2? 
•nes  iyr>\ccQ  auri  J)i<rfCi<Ax<ny.  Hoc  eft,Et  manda 
ta  eius  di(fipauit,de!fauxit,diiddit* 

v T faciant  fibi  fimbrias  per  angulos  quatu* 
or.)  Per  angulos  quatuornon  ponitur,  fed  tan^ 
tumodo  Vj?,  Hoc  eft,Sup  er  oras 

ueftimentorumiiiorumlficut  alibi  uertit  etiam 
Hieronymus  quodnecp  a Septuaginta  pofitum 
eft,fed  tantummodo  <£f  vtv^crxTc^Qty  tw/To??  xfocl* 
Gxru/lct  wAtxc  yif  tyvyict  rffiiua.’Aoy.  Hoc eftJEt  fa^ 
dent  fibi  fimbrias, iuper  alulas  ueftimentorum* 
Vertunt  autem  alulas, non  diftinguentes  nomi 
nis  Hebraici  amphibologiam,nam  fp-  alam  fi* 
gnificat,8£  oram  & angulu,  fed  pro  angulo  erat 
hoc  loco  accipiendum.Dico  igitur  non  tantum 
de  quatuor  angulis  praecipi,  fed  de  tota  ora  ue* 
ftimenti  totacg  extremitate , per  quam  fimbrias 
ducerent*  Quae  puto  ab  apoftolis  uoccm  I E s v 
ChriftiinGraecam  linguam  ucrtcntibus,phy* 
lateria  efle  uocata,  a uerbo  Graeco  ^t/Aoc/^w,  id 
eftjcuftodio , quia  per  ea  fignificaretur , diuina 
mandata  memoriae  efle  tenenda, &C  diligeter  cu* 
fiodienda.Igitur  per  totam  uefiimeti  oram, fi  m* 
bria  hyacinthini  coloris,id  eft, caerulei  fe  porri* 

gebat 
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gcbat , quae  uocatur  Hebraice  zizith.  Graece 
phy laterium*  Vitta  caerulea  erat  ipia  fimbria, 
aut  tota  hyacinthina,aut  partim,ut  tamen  ueftk 
gium  apparer  et,Quamobrc  iuper  fimbrias  uitta 
non  ponebatur  ut  noftra  &C  Septuaginta  innuit 
translatio, ied  uitta  QC  fimbria  erat  idem* 

C A p v T XVI* 

E Cee  autem  Chore)  Hoc  principium  alio 
modo  Ichoat  Hebraice  fic  Hoc 

eft,  Et  tulit  Chore : iubaudiuntcp  Hebraei  tulit 
feipfum,id  eft,diui(us  eft  a toto  coetu  Iiraeftquia 
(editionem  excitare  parabat;,ppterea  Chaldaica 
aeditio,quae  in  locis  obicuris  maximo  Hebraeis 
adiumento  eft, fic  habet  5 Hoc  eft. 

Et  diuiius  eft  Chore*  Et  Separatus  eft  ab  alrjs, 
aut  fedam  fibi  peculiare  facere  molitus  eft.  Qua 
propter  QC  Rabbi  Salomon, hanc  iecutus  lentem 
tia,hiseamuerbisexplicat.Tulit  inquit  Chore 
myn  yya  rwr\b  nyVvnyy  nv'? 

yvv  w\  nnnsri  Vy  yyyb 
Quorum  uerborum  is  fenfus,  Tulit,inquit,fe^ 
ipfum  Chore  ex  alia  parte,ut  ab  uniuerio  coetu 
eflet  abiuntftus,  &C  de  faccrdotio  contenderet* 
Atqj  hoc  eft, quod  interpretatus  eft  Onchelos, 
Et  diuifus  eft  Chore : haec  ille*  Quamobrem  id 
erat  capitishuius  principium,quod  certe  om  i& 
fum  eft  ab  Hieronymo.Septuaginta  uero  aliud 
omnino  diuerfius  interpretati  lunt  tAccA 

^gfc.id  eft,Et locutus  eft  Chore*Necp  ponut  qd 

locutus 


locutus  fit, quod  profedo  mihi  uidetur  mirum! 
(cd  quoniam  clarum  eft,  quomodo  locus  fit  in* 
telligendus, nihil  ad  cius  explicationem  citabis* 
mus  aliud. 

s v Fficiat  uobis.)  ^>hoceft,Multum 
uobis  eft, plurimum  eftuobis,quod  Rabbi  Sa* 
lomon,  hoc  modo  exponit  "WTO  '‘VnvTO^n 
UlTOr??  tinnvV,hoceft,PlurimiTUO^ 
bis  cft,&  pluiquam  aequu  eflet  uobis  uiiirpaftis! 
omnes  inquiut  aequales  (iimus  & deus  apparuit 
aeque  omnibus,  uos  tamen  ufurpaftis  uobis  to* 
tius  populi  imperium,quafiuobis  (olis  deus  ap* 

J>aruerit,allocutuscp  fit.  Quamobrem  aim  haec 
it  (ententia,noftra  aeditio  eam  non  expreflit;mi 
nus  etiam  Septuaginta  qui  (uo  more, cum  quid 
obfcurum  inciderit,ob(curius  faciunt  interpres: 
tado,  fe^fcro)  ly  vydy,  id  eft, Habeat  in  uobis.Quis 
obfecro  exhifce  uerbis  (enius  elid  poteft,  no  (b* 
lu  ille  uerus,(ed  uel  alius?  (entetia  uero  clara  eft. 

Q_v  I A omnis  multitudo  fandiorum  eft.) 
Hoc  etiam  obfcurum  eft,8£  fortafle  in  aliam  (en 
tentiam  quam  res  expo(cat,uer(um.  Textus  fic 
habet  O , Hoc  eft, Omnes  hi  fandi 

funttaequalis , inquiunt,  eft  omnium  (anditas; 
omnes  aequaliter  per  confortium  diuinum  (an* 
dificati  (iimus:omnibus  illud  numen  innotuit: 
cuius  commercio  omnes  aeque  colecrati  (iimus* 
Non  eft  quod  uos  (iiperiores  caeteris  faciatis* 
mane  notum  faciet*)  Cum  haec  uere  fit 

fenten 


fentetia, nequaquam  declaratur  a Septuaginta, 
icd  aliud  neicio  quid  ienfifle  uidetur  tmcm 
(cUmyva)  o Qios  orw  ovnxs  carris,  id  eft,  A nimaducr* 
tit  QC  cognouit  deus  qui  fui  eflent,  Ecce  omife* 
runt  etiam  mane, quod  omnino  erat  neceflariu, 
&i  tempus  immutarunt, 

MVLTVM  erigimini.)  03 i 0^ , id  eft. 
Multum  uobis  eft,multum  uobis  tribuitis,  Se* 
ptuaginta  longe  diuerfius  incwov&oi  vpiy. fatis  fit 
uobis:quarc  non  eft  ea  lententia, 

AN  & oculos  noftros.)  OTtQ  'lTRl 

*Yy^r>  5 boc  efttNunquid  oculos  illouz  crues^no 
enim  de  ieipfis  loquutur,  icd  de  exploratoribus, 
Vis,inquit,eis  oculos  adimere  ne  improbarent, 
quae  eflent  improbanda, ne  damnaret, quae  foret 
damnanda:terra,fcilicet  illa,  qua  tu  iadas  ladis 
&C  mellis  fontibus  difcurrere.Eoi^  oculi  hoc  di* 
dicerut.Tuaut  nolles  eos  uidifle  illius  deformi* 
tatem,quia  imperiu  concupifcis,&  dnari  nobis 
conaris,Lxx.  quancp  cu  Hebraico  coueniut,ali 
ter  tn  diicrepat,  ct&  ocpflxA/ass  'fii  ecvQfom$y  iK&vuy 
£C7rlt(s4ccs.  hoc  eft:Oculos  hominu  illoi^  eruifii, 
Ecce  primo  interrogationem  dimittunt,  in  qua 
totafignificatio  cofillit, deinde  per  praeteritum 
pronunciat,quod  omnino  in  fiituru  ipedabat, 
NEC  aiellum  quidem.)  Septuaginta  aiellu 
uerterunt  t7 , id  eft,Cupidicatem:ficut 
ultimo  Genefis  capite,fecerut.  Credo  eos  fimi* 
litudinem  decepifle,  quae  eft  inter  duas  didio* 


nes  "VAH , ideft,concupiuit,8£  id  eft,aft* 

nus*  Aut  certe  ea  tepeftate  loco  refc,  erat  dalet, 
inter  quas  literas  quia  maxima  eft  fimiiitudo,fa 
cilis  eft  ab  una  ad  alteram  lapfus* 

for  Tiftime  deus  fpirituum  uniuerfe  car* 

hoc  eft, Deus 

deorum  (pirituu  omnis  carnis:8£  ut  uertit  Hie* 
ronymusfortiffimedeustnam  Vtf  nome  unum 
diuinum  eft, a fortitudine  ducftum*Hac  aute  to^ 
tam  periodon  male  admodum  redditam  apud 
Septuaginta  legimus,  Sht  ki  ^ ymi- 

mi  (kfKos-  id  cftjDeus  deus  patrum  dC  omnis  car 
nis:pro  eo  quod  dicedum  fuerat, Deus  deorum, 
aut  deus  deus  ipirituum, illi  deus  patrumtuide* 
turcp  legiflc  aliquid  aliud  puta  r\*\3K , id  eft  pa- 
trum. Rara  tamen  folet  c fle  haec  permutatio,8£ 
non  eft  admodum  uerifimile  codices  adeo  nunc 
effe  ab  illis  immutatos,ut  dieftio  pro  dictione  ir* 
repierit.Adfcribendum  igitur  potius  feriptoru 
imperitiae:quia  feriptura  horum  nominu  apud 
Graecos  admodum  fimiliseft,fcilicet  tt 
& Atcp  ideo  alterum  in  alterum  fa* 

cile  commutatum  eft* 

A t ABernaculisimpioru)tt?Ktt 
id  eft, Impiorum  iftorum.  Quare  male  apud  Se* 
ptuaginta  «isroq/  -t  <rK\tjfwy  id  eft. 

Ab  hominibus  duris  aut  proteruis  iftis : nam 
fignificare  impium,ipfi  mihi  Septuaginta 
teftes  iimt,qui  primo  pialmo, Beatus  uir  qui  no 


A**  A 


abrjt  fn  confilto  impiorum : ubi*  eft  pr^iens  uo* 
cabulum,uertcrunt  iy  iWA»  hoc  eft,  In 
confilio  impiorum. 

S i rem  nouam  fecerit.)  WJJ*  nx  i<J 
cft,Si  creaturam  creabit:aut  fi  aiiquid  producet 
tanquam  nouum  6 C iniblitum«Quare  etiam  hoc 
Septuaginta  non  confentanee  Hebraico  reddi* 
d erunt, a tj/  ycc<r(xxh  £ Kvyi&.id  eft, Si  in  hiatu 

oftenderit  deus:ut  icilicet  terram  faciat  aperire: 
declarat  enim  rem  in  particulari,quae  in  uniuer- 
fom  fuerat  pofita. 

capvt  xvii* 

VBi  loquar  ad  te.) 

hoc  eft,V  bi  tefttficabor  uobis,  aut  tcftimo 
nium  mei  uobis  exhibebitur,ubi  mei  coteftat io 
uobis  fiet. Apparet  autem  teftari  hoc  loco, fumi  ^ 

pro  eo  quod  ell  loqui  deum  cum  homine,  & te*  5 

ftimonia  dei  efle  eius  oracula, eius  uoces,eius  e*  homine 
loquia.Et  cum  ille  precatur,  inclina  cor  meum 
in  teftimonia  ttwtniM  aliud  eft,quam  uolunta* 
tem  meam,cogitatioes  meas,defiderium  meum 
inflecte  ad  ea  quae  locutus  es,ad  tua  oracula, pre 
cepta  tua, in  quibus  uita  St  animi  St  corporis  po 
fita  eft.  Septuaginta  uero  huc  locum  uerterunt, 
ty  oh  yvu8jG[uu  avi  U«.  id  eft,  Vbi  cognoftar  ti* 
bi:&:  certe  non  eft  ea  fententia  omnino,  Videns 
turcp  duo  uerba  quae  fimillima  inter  (e  fint,non 
diftinxifle,icilicet  & I?™ , quorum  alte 

rumfuturum  eft  auerbo  ^Vdeftcognouit, 

P .alterum 


alteram  etiam  futurum,a  uerbo  , hoc  eft  te? 

flatus  eft:fed  primum  profertur  iuahed5id  eft,te 
ftificabor,  alterum  iuacjeha,  hoc  eft,  cognofcar* 
Atcn  alterum  pro  altero  uidcntur  illi  accepifle: 
poteft  autem  & illud  dici,teftificari  nil  eflfe  aliud 
quam  cognofci 5cu  de  re  teftimonia  exhibentur 
Sed  in  eo  pofita  efl  uerior  expreflio,&  euidetius 
res  de  qua  hic  icribitur,  per  iduerbum  dedar» 
tur:quanquam  fortafle  haec  non  ita  ad  unguem 
reiccanda  (unt, 

ABfcg  uirga  Aaron.)  Omittitur  quod  erat 

maxime  neceiTariUjicilicet  n ©W 

tffvWQ , hoc  eftjEt  uirga  Aaron,  in  medio  uir* 
garum  eorum  erat  pofita:quod  non  dl  omiflum 

To ««f/  L onrhfilfo' aatbanj  ava.  utcrou 


uirgarum  illorumtquippe  qui  a 
dtus  fuerat, & inter  exteros  principatum  obtine 
ret«Quod  autem  loco  huius  fentetiae  fubftituit 
Hieronymus  excepta  uirga  Aaron,  nefdo  an  fit 
ueridice  didu.Cum  necg  in  contextu  Hebraico 
habeatur  ,ne<$  etiam  uerum  fit,fuiffe  xrj  .uirgas, 
excepta  uirga  Aaron.Imo  una  cu  uirga  Aaron* 
Quxlibet  enim  uirga  tribum  reprefentabat.x  m 
nero  erat  tribus, quare  nec  uirgx  plures  xij.cfle 
potuerut.Superfluit  igit  abfq?  uirga  Aaron, fed 
loco  eius  ponedu  eft, Et  in  medio  eai*  uirga  Aa 
ron:na  neq?  apud  Septuaginta  ea  fit  exceptio, 
IN  domo Leui.)Quanquamprudetioribus 
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notum  fit, imperitis  tamen  Hebraica  eflent  no* 
tiora,quae  fic  habet  ny?  Domui  leui:ger* 
minauit,inquit,uirga  A ar  5, domui  L eu  i.  Quod 
magis  a iiia  proprietate  alienum  a Septuaginta 
eft  redditum,  «5  olxop  A<fW,indomu  Leui,quod 
certe  iubabfardum  eft. 

i N amigdalas  deformati  fant.)  Totum  huc 
locum  elegantiflimc  uertit  Hieronymus,  obfer* 
uata  diligenter  &£  uerborum  fi i iententiarum 
proprietate:&  quod  maius  quoqj  eft , obierua* 
to  etiam  quo  modo  apud  Latinos  eflent  hxc 
clariora:  nam  fi  uerbum  e uerbo  ex  Hebraico 
reddideris  praeter  maximam  abfurditate,etiam 
illud  accedet,  quia  uix  intelligentur  * Quam* 
obrem  Ioannes  Phorccnfis,  uir  alioquin  ern* 
ditiff?mus,non  iufte  mea  quidem  fententia  no* 
ftrae  aed itioni , Hebraica  uerba  fimpliciter  uer* 
ia  hoc  loco  praetulit*  Quod  igitur  uertit  Hie* 
ronymus,In  amigdalas  deformati  iunt,  Hebrai* 
ce  eft  Vo*’!  ,Hoc  eft.  Et  protulit  as 

migdalas. Septuaginta  uero  magis  genus  quam 
fpeciem  tranftulerut,  icilicet  (E1  i&Axsycn  Kcyvcc, 
id  eft.  Et  protulit  nuces : quod  ad  aha  quam  a* 
migdalas  poteft  quocp  pertinere*  Hebraicum  ta 
men  nome,amigdalafignificat*Afferuntq?  He* 
bra:i  interpretes  cau(am,cur  magis  amigdala  cfc 
alium  frudum  uirga  protulerit,  quia  is  frudus, 
facilius  dC  celerius  quam  reliqui  erumpat, fi&tlrjs 
locis  inuemtur  id  nomen  amigdalu  fignificare, 
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quare  nongenus,(ed  (pedes  erat  magis  uerten* 
da:quanquam  Kxpvoy  etiam  aliud  cip  nucem  figni 
ficet.De  qua  re  non  eft  hic  differendi  locus» 

N v M ulq?  ad  internitionem»)Eccc  &hoc 
i pium  abunde  teftatur,non  ede  penitus  uerbum 
e uerbo  exprimendum, nequid  obfcuritatis  ha# 
beat  oratio:  nam  cum  Hebraicum  fic  habeat 
PVV?  nvffin  QKa,hoceft,Nunquid  moriemur 
in  con(ummationem,ad  coniumptionentfquam 
elegantidime  uertit  hoc  Hieronymus, nihil  (en 
tentia  immutata/ed  clariore  reddita.Idco  Septu 
aginta,uerbis  dC  idiomati  Hebraico,plus  aequo 
adherentes, duram  &£  difficilem  fecmint  inter# 
pretationem , Ius  ccTro&ixAfu/jJU'  &s  » id  eft, 

Quouiqj  in  finem  moriamurtomittunt  primum 
interrogationem,reliqua  forte  non  (atis  clara, 
ne  dicam  aliud» 

c A p v T XVIII» 

TEcum,portabitis  iniquitatem  fentftuarij») 
No  dubium  eft, quin  textus  deprauatus  fit 
apud  Septuaginta, ut  pro  eo  quod  fuerat  dicen* 
du,tu  bC  domus  patris  tui  •rees  apctpriccs, 

tolletis  peccata,nunc  legatur  hrk&t  vves  cc7rx£* 
ylccs.id  eft, Tolletis  primitias»  Nam  non  eorum 
errorem  fuide*  uel  id  argumento  eft,  quod  pau" 
Io  inferius  idem  nomen  interpretati  (unt  « 
lices,  id  eft, peccata.  Atcp  hoc  etiam  indicio  eft, 
non  omnia  errata  illorum  ede , (ed  efle  in  alias 
caulas  referenda» 


Primi 
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P R T Mitiarum mearum.)  ^VGV>p,hoceft, 
Oblationum  mearum,  omniu  eorum  quae  mihi 
offeruntur, non  tantum  primitiarumtquanqj  & 
Septuaginta  eodem  modo  reddiderint  «/'tA onse. 
vftip  JictTyftuny  K7TKqy&\>  ipov,  hoc  eft, Tradidi 

uobis  cuftodia  omnium  mearum  primitiarum* 
Quod  autem  uocarunt  primitias  Septuaginta 
interpretes, apud  Hebraeos  ducit  a uerbo 
hoc  eft  eleuauit,extulit;quo  innuitur  ritus,  quo 
eleuabant  ea  quae  forent  oblaturiJBleuabant  au* 
tem  coram  deo, iiiper  altare. 

o M Nem  medullam*)  Ita  fere  quidcmhabet 
& Hebraicum, obferuata  translatione,  & fimili^ 
tiidine,wsw  aVn  Va-j  yvn  a^tjJA.Hoc 
eft,Omne  pinguedinem  olei,  QC  omne  pinguem 
dinemmuftu  Atuero  Septuaginta  metaphora 
ieruare  noluerunt  sr K<m  «5 rccfxu  tAcwr.  Hoc  eft. 
Omnis  primitia  olei:fed  res  erat  fixo  nomine, aut 
alio  limili  exprimenda* 

OMNE  quod  exuoto*)  73 , hoc  eft. 
Omne  anathema, omne  quod  deo  deuotum  con 
fecratumcp  eft. Vocantur  enim  eo  nomine  apud 
Hebraeos, quae  ex  aliqua  maxima  cauia  deo  de* 
uouentunut  erat  illud,  cumlofae  omnia  quae  in 
Hiericho  reperiffet,iacra  deo  efle  uoluit,neq?  li* 
cebat  cuiquam  ea  cotingere*Hodie£p  apud  He* 
braeos  excommunicatio  uocatur  cherem* Atqj 
huius  uocis  proprietate  melius  Septuaginta 
nofter  interpres  expreflerut  mcclktMi urttSLvoy, 
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omne  quod  deodeuotum  confccratumfy  eft* 
pactvm  fal, eft  fcmpi  ternum.) Quod fx 
pe  admonuimus  Graecorum  codicum  depraua* 
tionem  non  efleabipfis  interpretibus  femper 
profectam , uel  nunc  licet  cognoiccre.  Legitur 
enim  is  locus  apud  illos  hoc  modo  JlctU>y  A «c?» 
id  eft,T cftamentum  populus:quis  ergo  non  in* 
tclligit  a feriptoribus  efle  locum  deprauatum, 
bC  pro  ccAo?,  fubicdum  efle  A«o?,qui  lapfus  eft  fa 
cillimuscLcgendum  itaq$  eft  JlctQyxH  «Ao?.  id  eft, 
prxeeptum  ialis,aut  id  quod  de  iale  ftatutu  eft* 
Fuerat  aute  ftatutum,ut  omnibus  iacrificrjs  bC 


oblationibus  fal  adhiberetur.  Ex  quo  cognofci* 
tur,contra  quam  Iudaei  humi  iemper  reptantes 
opinetur, maximam  harum  ceremoniarum  par- 
tem efle  my  fticam.  Sal  enim  adhiberi,  omnibus 
quae  fibi  onerentur,  praecepit;ut  oftederet  lapies 
tiam  omnibus  diuinis  rebus  praetentem  efle  o* 
portere,^  inter  omnes  res  facras  eam  acceptabi 
liflimamcfle,utfiquid  deo  offeratur,  bC  ea  non 
adiit, non  fit  acceptabile  futurum. 

NEC  committant  peccatum  mortiferum*) 
Tt\'ch  Kun  tvKtob,  Hoc  eft,Ne  fumant  pecca* 
tum  bC  moriantur.  Sic  enim  melius  intellige* 
tur,  bC  ad  alium  tenfum  deuiare  non  poterimus* 
Secutus  uero  eft  Hieronymus  Septuaginta  &s 
liw  <r(clwlw  'Ttf  [XXfTVQLOV  AcejS«|/  K(juy>7ixy  QcCVOCTH' 
epogoy.  id  eft, In  tabernaculum  tcftimonij  no  acce 
dent  ad  fumendum  peccatum  mortiferum* 

Egregia 
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egregia  uobis pinguia referuatis,) 

'Sabn  r\«  , Hoc  eft, Dum  ele* 

uatis,dum  follitis  pinguedinem  ex  eo.  Eadem 
quidem  eft  ientetia  ied  clarius  in  noftro  idioma^ 
te  ab  interprete  exprefla,  Septuaginta  femper 
hoc  loco  quod  pinguedinem  fignificat, 
reddiderunt  a id  eft  primitias, cum  for^ 
tafte  aliud  ftt.Nam  primitia,  non  id  eft,quod  in 
unaquaq*  re  eft  egregium  & praecipuu, ied  quod 
tempore  primum  eft; prima  rerum  delibatio.Pri  di, 

mitise  ftquidem  frumenti  non  eft  praeftantifli^ 
mum  atcp  optimum  frumentum, (cd  id  quod  pri 
mo  con(picitur,quod  praecox  eft, 

C A P V T XI^ 

SI  quis  hoc  ritu  non  fuerit  expiatus  aqua  lu* 
ftra.)  Ex  hoc  loco  admonemur,quod  faepius 
diximus,omnes  prope  ritus  quibus  nunc  utitur 
Ecdcfia,ex  ueteri  teftamento  efle  iumptos.  Ac 
propterea  maiore  debere  quemlibet  circa  eos 
uti  uencrationc,quo  no  humana, ied  diuina  fimt 
inftituta.Ritu  igitur  expiandi  fefe  per  aquas  ab 
his  praeiertim  peccatis  quae  lcuiora  iunt,  etiam 
nuc  utitur  Ecclcfia;non  qd'  in  aquis  ea  pofita  fit 
uis,ut  poffit  etia  animi  ficut  dC  corporis  fordes 
abluere, fed  per  diuinae  uirtutis  inuocationem 
id  efficitur, cuius  praefentiauniuerfa  fandifican 
tur,quia  ipie  eft  fandiflimus  &C  fons  ianclitatis* 
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omne  quod  deo  deuotum  conte  cratumfy  eft, 
pactvm  (al,eft fempiternum.) Quod fae 
pe  admonuimus  Graecorum  codicum  depraua* 
tionem  non  efleabipfis  interpretibus  femper 
proferam , uel  nunc  licet  cognofccre.  Legitur 
enim  is  locus  apud  illos  hoc  modo  JlctQyw)  a«o?. 
id  eft,T eftamentum  populus:quis  ergo  non  in* 
tclligit  a (criptoribus  e fle  locum  deprauatum, 
bi  pro  «A 'os,  fubicdum  efle  A*c?,qui  lapfus  eft  fa 
cillimus;Legendumitaq$eft  JictUw  ceAoj.ideft, 
prxeeptum  (alis,aut  id  quod  de  (ale  ftatutu  eft. 
Fuerat  aute  ftatutum,ut  omnibus  (acrifictjs  bC 
oblationibusfal  adhiberetur.  Ex  quo  cognofci* 
tur,contra  quam  Iudaei  humi  (emper  reptantes 
opinetur, maximam  harum  ceremoniarum  par- 
tem efle  myfticam.  Sal  enim  adhiberi,  omnibus 
quae  fibi  onerentur,  praecepit;ut  oftederet  (apie* 
tiam  omnibus  diuinis  rebus  pradentem  efle  o* 
portere,&  inter  omnes  res  facras  eam  acceptabi 
liflimam  efle,  ut  flquid  deo  offeratur,  8 C ea  non 
adfit,non  fit  acceptabilc  futurum. 

n e c committant  peccatum  mortiferum.) 

Kun  Hoc  eft,Ne  (limant  peccas 

tum  & moriantur.  Sic  enim  melius  intcllige* 
tur,  &t  ad  alium  lenium  deuiare  non  poterimus* 
Secutus  uero  eft  Hieronymus  Septuaginta  «s 
iliv  <t(cLl'Lu  [MtpTVQjuv  AccjBei^/  «(jucpricty  dcu/ccrn* 

<fo§oy.  id  eft, In  tabernaculum  teftimonij  no  accc 
dent  ad  (umendum  peccatum  mortiferum. 

Egregia 
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egregia  uobis  «pinguia  refewatis.) 

SaVh  , Hoc  eft, Dum  ele* 

uatfMum  tollitis  pinguedinemex  eo.  Eadem 

quidem  eft  fentetia  fed  clarius  in  noftro  idioma- 
te  ab  interprete  exprefla*  Septuaginta  iemper 
hoc  loco  sVn  quod  pinguedinem  figmhcat, 
reddiderunt  chmcgpp.  id  eft  primitias, cum  tor* 
tafle  aliud  fit,Nam  primitia,  non  id  eit,quod  in 
unaquaq;  re  eft  egregium  & praedpuu/ed  quod 
tempore  primum  elt prima  rerum  delibationi  ^ 

mitiae  fiquidem  frumenti  non  eft  pracftantiiii^ 
mum  atc$  optimum  frumentum,fed  id  quod  p 
mo  con(picitur,quod  praecox  eft« 

C A P V T Xif 

SI  quis  hoc  ritu  non  fuerit  expiatus  aquatu* 

ftra.)  Ex  hoc  loco  admonemur,quod  laepius 
diximus, omnes  properitus  quibus  nunc  utitur 
Frdefia,ex  ueteri  teftamento  elie  iumptos.  s\c 
propterea  maiore  debere  quemlibet  circa  eos 
uti  ucncrationc,quo  no  humana,fed  diurna  funt 
inftituta.Ritu  igitur  expiandi  fefe  per  aquas  ab 
his  pra-fertim  peccatis  quae  leuiora  funt,  etiam 
nue  utitur  Ecckfiainon  qcf  in  aquis  ea  pota iht 
uis  utpoffit  etia  animi  ficut  SC  corporis  fordes 
abluere,  fed  per  diuinat  uirtutis  invocationem 
id  efficitur, cuius  praefentiaumuerfa  ianaihean 
tur.quia  ipfe  eft  fancliffimus  5C  fons  fanclitatis. 
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V t ergo  eunda  iuxta  leges  & iuftitiae  uim  pro* 
cederent,  nihil cp  abfcg  iure  fieret,uoIuit  Deus  a* 
liquo  iure  noftra  aboleri  peccata.  Simul  enim  dC 
mifericors  eft&  iuftus,  &C  auidiiTimus  quidem 
omnibus  (celeribus  parcendi  eft,(ed  id  fine  iure 
atqj  aequitate  facere  no  poteft.Omne  enim  pec* 
catum  deprauatio  diuinaelegis  eftjdeo  remiflio 
peccati, fieri  non  potefi,nifi  iuftitia  ate^aequita* 
te  in  iuum  loeu  reuocata-Pofiet  quidem  fi  uellet 
deus, etiam  fine  ullis  intercedetibus  ritibus  ex* 
piare, fcd  aequitatis^  (andifiimae  naturae  iuse 
eft,ut  id  fine  iure  non  fiat.  Quae  ratio  etiam  dei 
filiu  in  terras  deduxit,ne  quae  futura  erat  iiimmi 
dclidircmifl?o,fine  iure  atqj  aequitate  fieret.  Et 
potuiflet  id  quidem  a deo  fieri, etiam  fi  in  terras 
noftras,  carne  ueftitus  humana  non  acceffiflet* 
Sed  quia  omnis  aequitas  & ius,  & redum  QC  de* 
eorum, eius  naturae  concomitatur  & ab  ea  in  na 
turam  profeda  iunt,non  poterat  nifi  a ieipio  dif 
ientiret,id  efficere.  Atcp  haec  eft  ratio  qua  dam* 
natur  imprj, innocentes  ac  prj  (eruant  ur^  ad  di 
uinasuoluptates  perfruendas  admittutur.Eflet 
quide  illius  ineftimabilis  clemeti^, omnes  aeque 
in  beatifftmu  coibrtiu  aflumere:ied  ius  hoc  non 
admittit,quod  propriu  nature  diuinae  eft  .Igitur 
non  miru  eft,fi  noftra  (celera  purgantur  ritibus 
& expiationibus  adhibitis.  Ipfe  idem  autor  do* 
cuitquo  iure  placaretur,  qua  ianditate  & reli* 
gione  foret  colendus, quae  nam  cfibit  adhiben* 

da 
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da, quibus  impuritates  abolerentur, quae  no  do* 
cuiflet  nili  faae  naturae  propriu  efle  fentirct,fine 
iureatcpaeqtate  peccata  feno  polle  codonare. 
Totadeniqj  horum  rituu  dilciplina,  ea  ratione 
continet, quae  lit  aequitas  colendi  dei,  & delkfta 
atep  flagitia  expiandi.  Quoniamq*  difficile  eft 
omnibus  eam  ratione  per  le  aflequi  quae  in  uene 
rando  deo  QC  obliteradis  peccatis  fit  polita,  etia 
id  coelitus  reuelatum  eft.  Quamobre  non  inane 
inftitutu  eft, quod  aquas  fale&  orationibus  fan* 
tfificamus,  ut  ad  eai£  afpcrliim  noftra  aboleant 
dclida.Et  id  quidem  inane  non  eft,  quia  diurni* 
cus  eft  oftenium,&  e mete  diuina,diuinacp  aequi 
tate  profedu.  Lcuiora  ut  dixi  his  aquis  delicfta 
purgantur, expurgandis  autem  maforibus/naio 
res  funt  ritus, uota,pccs,uires  adhibedae,  qa  per 
ea  maior  fatfta  eft  aequitatis  deprauatio,  qua  qui 
peruertit, turpi  nota  commaculatus  eft, quae  riti 
fcus&facris  inftitutis  aboletur: utc^ in  noftris 
rebus, eadem  eft  ratio  rerum  in  liium  loeum  re* 
uocandarum  qua  peruerfae  lunt,fic  eadem  recu* 
perandi  decori,  quae  fuiflet  deprauandi.  Hunc 
ritum  & gentiles  feruabant,  etiam  in  maximis 
criminibus.  V t illud  Ouidrj: 

Ah  nimiumfaciles,qui  triftia  crimina  caedis, 
Exigua, tolli  polle  putatis, aqua, 
c A P v T XX* 

INgrefluscp  Moles  dimifla  multitudine.)Dc 
dimifla  multitudine  nihil  icribitur,fedlocus 

. P 5 fic 


fic  habet  Vn^n  "lpia  y®»j  wfrnKSa^,hoe 

eft,Et  uenit  Mofcs  & Aharon  a facie  multitudo 
nfs.V t enim  clamorem  &t  (editione  excitari  ani 
maduerterunt,(e(c  in  tabernaculum  dei  ab  illa* 
rum  prxfentia  receperut,  adhuc  populo  eodem 
fnloco  perfiftente,non  quod  eos  dimi(erint,aut 
abire  iuflerint  Mofcs  &AharonJdco  & Septua 
gintacum  Hebraico  conientientes  interpretati 
iunt,H9W  Mc ovo-*?  <5*  Actgdby  oCR  7rfoato7T8  'P  nwct 

yjtrris  ,hoc  eft,  Et  uenerunt  Mofcs  dC  Aharon  a 
facie  multitudinis*Nec£hoc  magni  refert,  eflet 
tamen  alibi  maxime  neceflarium,  translationis 
uarietatem  cognofceret 

clam  Auerunt  atque  dixerunt.)  Quid  cla 
tnauerintnonponitur  in  contextu,  fed  magis 
innuitur,infaciem(uam  eos  corruifle, atque  ilii* 
co  ad  hanc  eorum  inflcxionem,gloriam  dei  (c(e 
ollc^diflc, locus  (ic  habet  WW  STyiEty  nV$S 
HjtVJ  "VS33  ,hoc  eft,Et  corruerunt  in  uul 
tus  fiios, & apparuit  eis  gloria  domini.Sine  igi* 
tur  ullis  precibus  atque  clamore,  uidetur  glos 
ria  dei  apparui  ffeJFundus  autem  Hicrony  mus 
officio  interpretis  eft, quorum  non  (olum  eft  uer 
ba  transferre,  (ed  etiam  explicare  interpretans 
do.  Quod  ergo  exiftimauitut  in  eum  modum 
oratio  Mofis  & Aharon  (e  haberet,  huc  adhis 
buit.  Si  tamen  quilquam  eft , qui  hoc  libenter 
admittat,ute  noftro  ingenio  (iippleamus,  ubi 
quicquam  defit»  Septuaginta  quoque  nec&ipfi 
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quid  Moles  orauerit  pofaerunt,  (ed  (blum,  vji 

i.7Ti<7ty  U&J  ‘/TfO  <76)71^,^  wtydt)  H cfb^CC  XUQ/2S  71  Coi  CUJOSXS) 

hoceft,Et  corruerunt  in  faciem,  8£  uila  efteis 
gloria  domini,  Quamobrcm  cum  &C  Septua* 
ginta  eam  particulam  taceant,  arbitror  non  ab 
Hieronymo,  (ed  ab  alrjs  efle  adiecftam,  quod  QC 
alrjs  plcrifque  lods  fadum  reperies , in  qui* 
bus  uerba  ex  fimilibus  in  fimiles  locos  tranipo 


V 


nuntur*  . 

AVDITE  rebelles  <x  increduli.) 

W0T5  «Pertinaces, exacerbatores,rebelles,qui 
alios  femper  exafperatis  dC  amaritudine  repleo 
tis.  Haec  enim  uniueria  eo  nomine  fignifican* 
tur,  Hieronymus  eandem  uocem  duobus  no* 
minibus  expreffit,  magis  uocabulum  Graecum 
quam  Hebraicum  iequutus.  Siquidem  Septua 
ginta  interpretantur,  kxjWt*  hoccft, 

audite  rebelles , aut  increduli,  aut  refracfiarij,5£ 


inobedientes. 

N v M poterimus  erjcere,)Non  perlequor 
haec  lcuiffima , quod  Hebraicu  non  habeat,nu 
poterimus  erjcere,  fed  potius 
id  eft,Num  extrahemus  uobis  aquas,  aut  facie* 
mus  exire:quod  dC  Septuaginta  uerterut, 
fjfa  vpiy  v<Au^id  eft,Educemus  uobis  aquas:h^c 
inqua  no  annotamus, quia  leuiflima  itmt,quae  fi 
pfequamur,nec  multus  entlegetibus  fru<5ius,8£ 
uolumen  in  immefum  excrefcet,&  ipfius  noftri 
interpretis  maieftate  no  intellexifle  uidcbimur. 


.i”'V  Tl .' <*wp  ■ 
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qui  fummo  decore  &noftrae  etiam  utilitati  cofu 
lens, locutiones  mutauit  Hebraicas,  8C  quae  per 
fefiiiflent  obfcura,  & difficilia  intelledu,  reddi- 
dit apertiffima4Mitto  enim  cp  diuinae,  totu  Hes 
braicae  orationis  filum  immutauit,ut  eflentos 
mnia  noftris  auribus  magis  coibna,  dC  intelligi* 
biliora,idc$  etiam  diflentiens  a Septuaginta, 

AQ.V  A contradidionisOH^^  ^,ideffi 

Aquae  contentionis,iurgq:ficut  paulo  infra  e»  *' 
plicatur, ubi  iurgati  funt  filrj  Iftael  contra  domi 
num.  A Septuaginta  uero  id  iiimpfit  Hieronys 
mus,q  & ipfi,fife°  cwn As^wtff.Haec  eft  aqua 

contradidionis.Propterea  & paulo  ante,ubi  d i*  1 
citur  in  noftra  aeditione,  conuenerunt  aduerfas  , 
IVIofem  &C  Aharon,  efi  uerbum  huius  nominis 
fcilicet  Wta  U37  Ogft  , hoc  eft , Et  liti* 

gauit, contendit  populus  cum  Mofe,indenome 
dueftum  ,id  eft  contentio* 

ET  mifitangeluiuu*)Noefthoclocofilens 
tl°  praetereundu  quod  fentiut  Hebraei, dicut  em 
Angelus  ejl  nomine  angeli  etia  prophetas  uocari*  Quiiquis 
mittIt  * deo, angelus  eftjfiue  ex  beatiflimis 
mar*  ipiritibusjfiue  ex  pfonis  trinitatis,fiue  ex  hornis 
nibus  fit*  V ocatus  eft  em  & filius  dei  angelus, 
ut  ait  Dionyfius  ille  fummus.  Vocatur  etia  bea 
tiffimi  fpiritus^quoi^  praedpue  minifterio  utit 
deus,ad  exequeda  QC  moderada  quae  generis  hu 
mani  funt*  Angelu  itaqj  iiiu  arbitrantur  hic  de 
ipib  Mole  didtQuod  ego  certe  no  improbo,di^ 

co 
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co  tame  etia  de  angelis  intelligi  pofle,  quoi£  du 
<5Hi  ex  Aegypto  Hebraei  cuocati  lunt,  St  in  li* 
bertate  alati,  Et  quicquid  a domino  fiebat,  an* 
gelo  intercedente  fiebat : nam  St  ipfe  deus,  He* 
bracis  proteftatus  eft,ut  angelum  iuum  obierua 
rent,in  quo  iple  edet.  Et  alibi  dixit  praecedet  te 
Angelus  meus,Omis  deniqj  Ifralitici  populi  la* 
lus  St  dudtio, per  Angelos  adminiftrata  eft, 

SED  gradiemur  uia  publica,)  Dudu  ab  He  Via  regia . 
braeis  eft,q>  uiae  publicae  fiue  regig  uocentur,hae 
quae  amplifiimae  lunt,8£  frequetes, quibus  uide* 
licet, regibus  cum  totis  copijs  iter  eft,  Hebraice 
itacp  fic  habet  ^5hoceft,Viare* 

gis  ibimus:  qcF  Lxx,  interpretant,  o<Poi  bxottoxM 
7ro(><fl/avfjii(]x^hoc  cft,V ia  regia proficiicemur, 

D A B i mus  quod  iuftum  eft,)  , 

hoc  eftJDabo  pretiu  eoge:  ficut  etia  iunt  Septua 
ginta  interpretati,  <Awatb  id  eft,  Dabo 

pretium  tibi,Quancjp  ut  fiepius  diximus,n5  lem 
per  uerba,led  magis  lententia  (equitur  Hieron* 
id^rationabiliter,ubi  fieri  ratio  praecipit, 
per  tritam  gradiemur,)  Hoc  nefeio  qua 
ratione  uerterint  Septuaginta,  Traga  rrocfos  7>rn> 

§u<fl<7 ipidcc,  id  eft,Iuxta  montem  gradiemur, nifi 
forte  dicendum  fit, per  uiam  regiam,  eam  intelll 
gi  quae  in  media  planicie  pofita  eft,  per  hanc  ue* 
ro,quae  minus  lata  fit, quae  prope  radices  mon* 
tis  decurrat,Hebraicum  certe  nome  nVoi p , le* 
mitam  fignificat,ubi  cuncg  ea  fit. 


Nulla 
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NVLLA  in  pretio  difficultas*)  *\«3 
*Vy3-l  ,hoc  eft,T antum  non  fit  uerbum  in  traiv* 
fitu  meo;&  ut  ucrtit  Hieron.  appofitis  etia  alijs 
ucrbis , quibus  iententia  clarior  efficeretur.  Se 
ptuaginta  fere  8C  ipfi  eode  modo,<cto«  td  nf  etrpe 
ttKj/.Sed  res  nulla  eft, aut  nihil  cfi. 

pergat  ah Aron  ad  populos  iiios.) 

, hoc  eft.  Congregetur  Aharon. 
Congregari  QiIX  phrafis  frequentiffima  in  diuinis  libris  effi 
<d  populum  Aggregari  enim  ad  populum  fuum  dicunt, pro 
fum,  Hrfcr. eo  quod  eft, ad  tota  ftirpem,(uoscp  maiores  pro# 
mori!  fi ciici,8£  ad  eos  coadunari, & cum  eis  connume* 

rari,  dC  inter  defundos  conieri.Hanc  locutio# 
nem  etiam  nihil  Septuaginta  permutarunt,  71? 0- 
stSyru)  Ax§up  tf&s  roy  A ccoy  oujv&j  id  eft,  Adiun* 
gatur  Aharon  ad  populum  faum. 
e o Q.V  o d incredulus  fuerit.) 
ftK  DirP^YU  hoc  eft,Eo  quod  exacerbaftis,aut 
rebelles  fuiftis,aut  non  obedieritis  ori  meo.H^c 
enim  umuerla  poflunt  co  uerbo  intelligi . Se^ 
ptuaginta  primum  amplecfti  uidentur,  JMti  ttk 
fu§iwxn  pituA'?  vA*7 vQj  id  eft, eo  quod  irritaftis 
r me  ad  aquas.  Poflunt  inquam  ea  omnia  intelli* 

Mojis  er  gj  Nam  quale  fuerit  Mofis  8C  Aharon  peccatu 
ad  aquas  non  latis  liquet, neque  poteit  clare  co# 
tum,  **  gnolci  quid  iliper  hac  re  fit  fentiendum.  Reci# 
tabo  autem  opinionem  aliquorum  Hebraeo# 
rum,  praeiertim  in  libro  articulo^  fidei  eorum, 
ubi  de  hac  re  fic  habetur  Putant  enim  id  pecca# 

tum 
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tum  fuifle, quia  Moles  & Aharon  non  obtem* 
perauerunt  praecepto  dei : qui  eis  praeceperat, 
ut  petram  alloquerentur  coram  ^populo,  atque 
eo  modo  aquam  elicerent, deumcp  apud  /peda* 
tes  fandificaret»  Conueniunt,  inquit  fcriptor, 
duo  praeftantiffimi  autorcs  utercp  Mofes  Ram* 
bam,&  Ramban  illud  peccatum  no  fuifle  aliud 
YVa*\  «Vw  ,hoceft,  quia  petram  al* 
locuti  non  iunt.  Non  enim  petram,  fed  popu* 
Ium  potius  allocuti  funt  dicentes:  Audite  rebel 
les.  Quare  hoc  loco  uerbum  Wn,apud  He^ 
braeos  famitur  pro  eo  quod  Graecis  eft 
id eft, non obtemperare,non morem  gerere:  ut 
cofignificetur  inobedientia  Mofis  8 i Aharon, 
non  pertinacia  aut  incredulitas*  Haec  pauca  e 
multis  dida  funt,  cum  alioqui  copiofe  tradens 
tur  ab  expofitoribus» 

PER  c v N das  familias  fuas.)  Hoc  non  di 
cittiried  ^,id  eft,  Omnis  domus 

Iirael, omnis  eorum  multitudo.  Quod  multo  eft 
ab  illo  diuerfius.  Nam  forte  id  in  alium  feniiim 
acciperetur*  Neque  £ Septuaginta  quoque  po 
iitum  eft,  ied  dC  ipfi,  -arctt  ohQ'  «ryaj/A, Omnis  do 
tnus  lirael» 

CAPVT  XXI* 

PEr  explorato^  uiam»)  Clarum  eft  etia  atte? 
ftantibus  Hebraeoijz  expofitoribus  hoc  lo* 

co 
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co  ^t^?,fignificare  exploratores, 5 uerbo 
*V>r\,hoc  eftjExpiorauitmo  efle  alicuius  loci  no 
men  proprium  ut  exiftimarut  Septuaginta,  qui 
haec  reddiderunt, 07>  Ict^cchK,  ofloy  q> 

ueniflet  lirael  per  uia  Atharim.Rabbi  enim  Sa* 
lomonita  hunc  loaim  exponit  WWl  ^YN 

Ya  na  ajwvyv^ 

,hoc  eft,  V ia  explorato^  eft,  quae  (pedat 
in  auftrum, per  quam  exploratores  iter  fecerut, 
quia  pauloante  dicit, & aicenderut  per  meridie, 
Chaldaica  infug  aeditio,  habet  n jK , 

hoc  eiljV ia  explorator?*  Quare  non  poflumus 
non  improbare  aeditione  Septuaginta*  Eftcp  is 
lapiiis  apud  eos  creberrimus, ut  quae  fint  appeb 
latiuanomina,ea  ueluti  propria  habuerint, QC  in 
Graecam  uocem  non  tranftulerint. 

N A vieat  fiiper  cibo  iftoIcuifli.)on  >3  nyi£ 
■>  boc  eft*  T aedet  iam  animam  noftram^ 
ad  panem  iftum  leuem,  qui  famem  non  eximit. 
Sic  enim  exponunt  Hebr^iJnane  uidelicet  ma* 
nauocabant,quiafatietattmnon  uideretur  af* 
ferre,ied  inanem  animum  relinquere.  Quod  QC 
praeclare  Septuaginta,  « Ji  ‘4't/j^w  TtfoowQi- 
ciy  yv  V «pr<w,75  </>*xywu  totu,  hoc  eft,  Anu* 
ma  noftra  offenfa  eft,  aut  ftomachata  eft  ob  ina* 
nem  panem  iftum.  Quod  dC  in  seditione  Chal* 
daica  clarius  fit, quae  in  hunc  modum  habet, 
n^a^a  ^ M^&V),id 

cft^Et  animanoftra  ftomachata  eft  fuper  manna 

iftud 


iftud, propter  efum  eius  inanem* 

pone  eum  pro  figno.)  UJ  7<J,id  eft,  Super 

lignum  ♦ Aliud  enim  adhiberi  pr a: cepit , fuper 

quod  poneretur  fcrpens.puta  lignum  6 C ftipi* 

tem  cxcellum,  cui  Ierpens  affigeretur  aeneus  * 

Non  ergo  ierpens  Tignum  idem , led  Iuper 

lignum  ierpens , ut  etiam  uerterunt  Septuagin* 

. ° \ rn  i»  r ..  n n r • /- 

ta  Hgu  9-fcS  cojnpji  <r«^6iot/,  id  eltjPone  ipium 

iuper  Tignum* 

v N D E dicitur  in  libro.)  Primum  obieruan 
dum  eft  Hebraice  poni  hoc  in  futuro  fcilicet 
id  eft, dicetur:  deinde  quod  Hieronymus 
uertit  librum,  Hebraice  eft  "^C*  quod  non  tam 
librum  figmficat,quam  narrationem,  repetitio* 
nem,comemorationem,  a uerbo  "^9, id  eft,nar* 
rauit,commemorauit,numerauit«Itaqj  locus  fic 
intelligiturddeo  dicetur  in  cbnumeratione  bel* 
lorum  domini,hoc  eft, cum  bella  dei  commemo* 
rabuntur,recenlebutur  a pofteris,quae  bella  pro 
Ilrael  in  mari  rubro  geflerit,8£  quae  ad  hos  tor* 
r entes. Nec^  enim  aliquem  librum  hic  intelligi* 
mus:quo  ea  confcripta  fint* 

S I c v T fecit  in  mari  rubro.)  atn  tMK 
^^),Hoceft.Onus,aut  pondus, 
oppreftio  maris  rubri, & torretis  Arnon.Hi  duo 
fcilicet  loci  tanquam  memorabiles  ab  omni  po* 
fteritate  repetentur, in  quibus  deus  prolfraele  di 
micauit:ubi  prodigia  coclcftia  oftela  liint*  Nilnl 
autem  horum  attigerunt  Septuaginta* 

Q.  Sco 
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SCOPVLI  torrentium,) 

Hoc  eft,  Impetus, fluxus, aqua  cum  impetu  cur* 
rens:  aqua  inquit  torrentium,  quae  flecftitur  ad 
fines  ISIoab.  Haec  enim  erant  figna, quibus  pro* 
digia  dei  agnoicercntur , His  locis  trophaei  ere* 
cfti  fuerant * Hae  aquae  illorum  torrentium,  cla* 
dis  erant  indices  ♦ Quae  hoc  loco  in  codicibus 
Septuaginta  fint , non  produco,  quia  uehemen* 
ter  aliena  iunt.  ^ 

idcirco  dicetur  in  prouerbio. ) ^ 
xykvp  an  Hoc  cftjdco  dicent  qui  pro* 

ucrbrjs  utuntur . Quod  pulcherrime  flgniBca* 
tur  a Septuaginta  c/js:  cfo  tfwo i oi  caviyiudisvuy 
id  cft,quaproptcr  dicet  aenigmatiftae,id  eft,  Qui 
aenigmatis  utuntur* 

DEDI  Fi  Ltos  eius  in  fugam * ) ^13 
O^b^Hoc  eft.  Dedit  filios  eorum  efiirgien  * 
tes,&  in  fugam * Quod  male  adfalutem  retulc* 
runt  Septuaginta  cemcAcv^Grj/  oi  tfol  cwffi  Actam- 
£<S^,Hoc  eft, Venditi,  aut  traditi  funtfilij  eo* 
rum,ut  (miarcntuncotrarius  enim  fenius  eft,Et 
fuga  non  fignificat  ialutem  ibi,fed  qua  fugiunt, 
quibus  pcriecutor  a tergo  impendet* 

ivgvm  ipibrum,)  nas  ^nm,Hoc  eft* 
Regnum  eorum  pcrrjt,aut  iugum  eorum , quo 
alrjs  imperabant , ut  exponit  Rabbi  Salomon , 
qui  hoc  nomine  fignificari  dicit  imperium , iu* 
gum , , Hoc  eft , Regnum , Qt  n 7V9T3T3 

U^K.id  efljlmperium  uiri*  Quamobrem  cu  haec 

flt  cius 
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fit  eias  uocis  fignificatio,non  recfte  Septuaginta 
interpretati  iiint  r»  azrq>f«*  cwt$  <c7roA«7Da.Hoc 
cft,Semen  ipiorum  peribit, 

v s clv  e ad  internitione,)  ng 

*V'*VP  *\  7 ,Hoc  eft,  V iqj  quo  no  relinquerent  ei, 
qui  aufugeret, aut  qui  iuperftes  eflcttquod  a Se^ 
ptuaginta  non  eodem  penitus  fenfu  uerfum  eft 
kft)C  ,T[jt.HKft'jrxM7ray  c(mt&  |/,id  cft,Quoufqj 

non  relinquerent  eius  ucl  captiuum, 

CAPVT  XXII 

IN  capcftribus  Moab.) Ma^J^ideft^ 
In  planicie  Moab,uel  in  folitudintbus  Moab, 
Quod  medius  fidius  nonretfte  Septuaginta  in* 
terpretati  funt,ucrborum  fimilirodine  decepti. 
Siquidem  uefperum  fignificat , fed  in  nu* 
mero  plurium,  ^^^,planicicm,campcfiria,la 
titudinem  aut  fblitudines  declarat4lgitur  illi  n5 
obferuata  hac  uarietate,alterum  pro  altero  red* 
diderunt,7ragmi3^As(/  ^ttjS,Hoc  eft, 

Caftrametati  funt  in  occafii  Moab:  quod  certe 
non  icribitur  hoc  loco, 

E T impetum  eius  ferre  non  poftent.)  TE5. 
^KVfl,id  eft, Et  excitatas  eft  Moab:aut,  cuigila* 
uit,comotus  eft:aut,  taedium  uitaeiuseeu  cepit: 
* qux  omnia  eo  uerbo  fignificantur : ficut  bC  Se* 
ptuaginta  i&u  7r0>cm^t<7i  :JB  ets 
yfy  w-£«mA,Hoc  eft, Et  commotus  cft,aut  taeduit 
Moab  a facie  filiorum  Ifrael , Licet  Nicolaus  a* 
liter  hunc  fenfum  interpretetur, 

Q z Bala 
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Gctastquanquam  de  his  non  ita  conftat,ficut  de 
Merairio  & Sfbyllis.  Reliquos  in  totum  ab i)* 
ciendos  arbitror  ♦ Quae  autem  apud  nos,ilpro* 
phetis  tradita  funt , inueniuntur  illa  quidem  in 
omnium  gentium  literis , ied  alio  quodam  mo* 
do, ut  alia  penitus  efleuideant,  Deprauata  enim 
ab  idololatris  eft  ueritas,  & ad  iuas  iuperftitio* 
nes  accommodata . Quocirca  cauendum  eft,ne 
quae  illorum  non  iiint,noftra  non  faciamus, aut 
eorum  iupcrftitionibus  noftram  religione  com* 
maculemus* 

habentes  diuinationis pretiu*)WaW£ 
id  eft,Diuinationcs,aut  inftrumenta,  quibus  di* 
uinamus  * Rabbi  Salomon 
id  eft, Omne  incantationis  genus  * Quibus  fd- 
licet  daemones  cuocarentur.  Aut  certe  quod  in* 
terpretatus  eft  Hieronymus,  pretium  potius  cp 
rem  ipfam*  Nam  quo  incantationis  aut  diuina* 
tionis  genere  uius  fit  Balaham  perfpedum  efi, 
in  iomnijs  icilicet,  aim  nodu  accubaret , ut  ex 
ifto  loco  clarum  fit*  De  alio  uero  diuinationis 
genere  nihil  fcribitur  * Deinde  quxuerifimili* 
tudo  eft,ut  illi  homines  afferrent  fecum  incan* 
tationes*Nonne  apud  magum  potius  efle  de* 
buerant,nonapud  iliose’ Quid  opus  habere  eo* 
rum  incantationibus  ille,id  cft,his  rebus,quibus 
incantamus, potcrate' Non  eft  igitur  uerifimile, 
aliquideiufmodi  aliatum  efte  ab  illis,fed  per  in* 
cantationes  hoc  loco  intelligimus  aut  pretium 

Q.  j ipfum 
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ipiiim,aut  id  quod  erat  incantandam . Id  cft  ra* 
tiones  atq?  ordinem , quo  uti  deberet  iuper  po* 
pulum  maledicendum. Prima  (entetia  a Scptua^ 
ginta  interpretibus  profecfta  cft, qui  locum  hunc 
ita  reddiderunt,  k giiric  [Murracc  cujffitfvwsffi0’* 
cujffi , id  cft , Et  uaticinia  ipibrumtaut  diu  inacui 
la,ut  habebat  antiqua  Latinorum  aeditio,in  ma* 
nibus  corum.Mictimus  quae  hoc  loco  dicuntur 
a Nicolao, ne  in  meflem  alienam  falcem  immite 
tamus. 

vtinam  haberem  gladium  ut  te  percu* 
terem. ) .Quia  fi  gladiu  inquit 

haberem, iam  nucte  interfeciflanrueru  Scptua* 
ginta  ficut  bC  Hieronymus.»^»  iam 

inquitconfodilTem,conuulneraiTem  te. 

NONNE  animal  tuum.) 

id  eft, Non' ne  ego  afina  tua?Sicut  & Scptuagin 
ta  vh  tyu  h ov&  £v,  Non  ne  ego  afina  tua? 

vt  adversarer  tibi.)lta  locus  in* 
telligendus  eft  ,id  efi,V t aducriarcr  tibi. 

Sdkm  dduers  jS]am  Satan  aducriari  fignificat,unde&  nomen 
ftriut»  Satan , quem  corrupto  nomine  appellamus  Sas 
tanas , Adueriarius  uocatur,quia  omnibus  ian* 
dlifiimis  rebus  fcie  opponit . Qiiamobrem  non 
recle  ucriiim  eft  hoc  a Septuaginta . Egrcftus 
iiim  inquit  «?  J)<xBo\lu)  <rov , Hoc  cft,  in  tui  ca* 
lumniam, ut  calumniarer  tibi,quod  certe  non 
habet  loaim  hic.  Non  enim  idem  eft  aducriari 
&C  calumniari, cum  calumnia  fine  uerbisfieri  no 
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pofli't,aducrlari  autem  & uerbis  &facftis  po fti* 
mus. Et  licet  Diabolus  Satan  idem  fit, aliter  ta  nubolM. 
mende  caeteris  rebus  eflet  loquendum , Secus 
enim  caluniamur,  fecus  aduerfamur , obftamus, 
praepedimus* 

an  quia mcrcede  aduentui tuo.) Imo  aliud 
c^Kn^Hoc  eft,  Nuquid  uere 
nonpoflum  honorare  te' Sicut  & Septuaginta 
cvroog  ov  Aju9^caW,Hoc  cfi,Num  uere  no  pote 
ro, debito  te  honore  proiequic' 

et  ve  Nerunt  in  urbem  quae  erat* ) ^TP. 
ltfttTl,Hoc  eft,  In  urbem  munitam,  aut  urbem 
platearum.Rabbi  autem  Salomon  aliter  hucloa 
cum  exponit;uencrunt  inquit  in  urbe, cuius  pia 
texuiris,acmulieribus,ac  pueris  erant  refertae, 
ut  rex  id  oftederet  Balaham  ac  diceret:  Oblecro 
ut  miferearis  hanc  miieroru  multitudinem,  qub 
bus  gladius  & caedes  iam  impendet.Quare  loge 
fecus  exponunt  hac  lententia  Hebraei, cp  nofter 
intcrpres.Scpt.  quocp  diucrfi  & ipfi  funt.  V ene* 
rut  inqunt  ac  7n>Aac  fewKi/Atwp,in  urbes  ftabuloi^t 
aut  uillaru.Quod  certe  uehemeter  alienum  eft. 

AD  EXCELSA  Bahal.)Ita  quidem figni* 
ficat  nomen  Hebraicum  r\VQ3,id  eft,  Excel;* 
(a:locos  uidelicet  eminentes  & nemorolos,quos 
dijs  fuis  confccrabant,&:  ibi  laetabantur,  cum 
iumma  corporis  ignominia . Haec  itaq?  cum  fit 
uocis  fignificatio,mirorcurfecus  tranftulerint 
Septuaginta  cunfrtl syhku 

4 rr& 


'7tf  /kccA,ideft,  Deduxit  cum  ad  columnam, uel 
ftatuam  Bahal  . Quod  a nero  abeft  plurimum, 
quo  modo  enim  inde  multitudinem  defpicere 
potuiflete' 

c A p v T XXI  I i, 

DE  Aram.)id  eft,De  Mciopotam/a  fiue  Sys 
ria:qii£  uocatur  Hebraice  Aram  naharim, 
a primo  incola,  ut  moris  eft  facris  literis , regios 
nes  nominibus  eorum  uocare,  qui  eas  primi 
adierint  .Igitur  Septuaginta  nomen  Hebraicum 
in  Graecum  commutarunt  Ik  pwTmtci/icts  /xt- 
Ttm^«7®{xt,Hoc  eft, E Melopotamia  accers 
fiuit  me. 

ET  fiant  nouiflima  mea.) Sicut  Hes 
braicum  'WVN.Et  fint  nouiflis 

mamea,ficut  huius.  Quare  Septuaginta  nefeio 
cur  tam  diuerfe  traftulerint  i@uycm?>  rk  axr^yjt 
(jlov  us  7T9  autytict  ca/T^jd  eft.  Et  fiat  femen  meu, 
fiait  femen  eorumteredo  eos,quod  Hebraice  di 
citurnouiifimu,propofteritate  iiimpfifle,  aim 
tamen  pro  exitu  potius  accipiendu  fit:quia  pau^ 
lo  ante  dixit, moriatur  anima  mea  ficut  anima  ius 
ftorum. 

S v p E R uerticem  montis  phafga.)  Hsgvqluj 
AtAaf  , uerterunt  Septuaginta, id  eft,  V er* 

ticem  leuigati  aut  rafi,fcopuli  fcilicet  aut  cautis, 
cum  magis  proprium  nomen  fit  loci,  ut  expos 
nunt etiam  Hebraeoru  interpretes.  Et  quamuis 
poftint  pleraq?  nomina, aliqua  etymologia  reci* 
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pere , hoc  certe  nonpoteft  co  modo  explicari* 
Quanquam  hoc  perleue  fit  ,&  maximoru  uiroru 
labeculae  non  (iint  animaduertendae, 

N o N eft  deus  quafi  homo  ut  mentiatur,  8C 
mutetur,)  Ita  quidem  habent  Hebraica.Primucp 
fignificat, mentiri, iecundu  poenitere.  No  eft  in* 
quit  deus  ficut  homo.M^Vd  eft,ut  mentiatur: 
necp  ficut  filius  hominis  poenitebit 

eum.Horum  itaq?  uerboru  cu  haec  ucra  fit  figni* 
ficatio, Septuaginta  tantopere  uariat,quatopere 
mirari  necefle  fit  ^ d>2  ca/^onros  6 Tmw&ty 

oO<P  us  IfOS  cwfyuTira  tu,id  eft, N 6 eft  ficut 

homo  deus, ut  diiponat,aut  fuipeniiis  fit,necp  fi« 
cut  filius  hois,ut  ei qufs  minet.Patetcp  quata  fit 
diflimflitudo.Putoauteahter  codices  habuifle 
ipforum  interpretum,efie^  utruncp  uerbum,in 
utrunq?  hoc,quod  ei  fimile  eft,corruptum. 

A D benedicedu addudus fum.yT^slt 
id  eft,Benedicere  aflumpfitied  Septuaginta  ficut 
Hieronymus, ^«^«//cu.i,Benedicere  ai* 
fomptus  iiimrquaquam  agens  in  patiens  uertut* 
Veritas  habet  ut  pofuimus:no  eo  tame  inficias, 
no  fumi  aliqn  adiua  pro  pafliuis,&  e conuerfo* 
non  eftidolu*)^:?  WwnW?JHbc 
eft,N5  declinabit  uanitas  ad  Iacob:nec  diiplicet 
quod  hac  uanitatem  Hieronymus  idololatriam 
interpretatur.  Septuaginta  multo  diuerfius  wk 
isvu.  yi  ixKu&jd  eft,N5  erit  labor  inlacob* 

Quod  certe  non  tam  uero  adhaeret. 

Q.5  Nec 
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NEC  uidetur  fimulachrum.^p^id  eft,0* 
pus:fumiturcp  non  pro  labore, (ed  ipfo  opificio, 
8C  opere.Quare  Septuaginta  minus  ueritate  at* 
tigeruuovAoqQfa?)  itrgccyAj  id  cft,Neq$ 

uidebitur  labor  in  Ifrael. 

E t clangor  ui&oriae,)  ^2  j. 

Et  clagor  regis  in  eo;fiuc  quod  eft  melius, & ha* 
bitatio  regis  in  co:thcruat  igitur  hoc  loco  non 
clangorem  fignificat,  fed  habitationem , fedcm, 
queadmodu  exponunt  Hebraei, & aeditio  Chal* 
daica  idem  comprobat, quae  hunc  locum  in  huc 
modu  interpretatur 

id  eft,Et  habitatio  regu  inter  ipfos « Indicat  igit 
fore,ut  regia  fcdcs,&!  fccptru  dC  imperium  inter 
ipfos  futuru  fit.Non  folu  de  ipfis  Iudaeoru  prin* 
cipibus  id  uaticinans , fed  etia  de  Meflia,qui  re* 
gtbus  imperat.  Septuaginta  quoq?  idem  fenfifle 
uidentur,^  tx  y/cPt^a.  yv  ecubjsfjHoc  eft, 

Etinfigniaprincipu,fiue  gloria  principuin  eo* 

C v 1 v s fortitudo  fimiliscftrhinoce«)Quo* 
niam  nomen  rhinocerotis  tJfc^etia  aliud  figni* 
ficare uidetur, fcilicct  altitudine,  eo  quod  ducit 
auerbo  Q'i2*\Hoc  eft.  Extulit,  propterca  funt 
apud  Hebraeos  qui  interpretentur/ortitudo  ex* 
celfaeft  ei, fortitudo  magna, fliblimis, pro  rhino* 
cerote  magnu  ac  fublime  ponentes. Quae  etia  eft 
interpretatio  Onchelos  Chaldaei  quae  fic  habet 
rrb-  xmv\  Kfc?r\.Hoccft,  Excelfa&  eleuata 
fortitudo  eius.Atcg  ita  interpretat  2^  Rabbi  Sa* 

lomon 
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lomon.Hicronymus  iccutus  cft  Septuaginta  q 
ctia  tranftulerut  cLs  c/bfa  f/ovon^ar©'  cw^id  cft, 
Vt  gloria  unicornis, gloria  eius:quaquam  ineo 
non  funt  admittcndi,quod  fortitudinem,gloria 
appelIarint,quod  uix  intclligi  poflct.Quac  enim 
gloria  eius  animantiseperuertitur  autem  copara 
tio,quaeno  de  gloria, ied  fortitudine  fit, quod  8C 
alibifrequcnter  admonebimus.  Frequens  enim 
cft  ea  comparatio  rhinocerotis  propter  fortitu* 
dinem,de  qua  luis  dicetur  locis* 

CAPVT  XXIIII. 

Dixit  homo  cuius  eft  obturatus  oculus.) 

V3?*?  urKE?  *V^Tyd  efi,V ir  cuius  eft  apens 
tus  oculus:  ut  interpretantur  Hebraei,  8C  Cliak 
daica  transfert  aeditio.Quare  in  contrariu  accca 
ptu  eft  ab  Hieronymo,IVIirorc£  cur  Septuagin^ 
ta  fecutus  no  fit, qui  iecundu  Hebraicu  tranftu* 
Ierunt  QMo-iy  0 ccv(l(>u7W  6 dhvSivosyid  eft, Dixit  ho* 
no  uerax.Quo  fit, ut  iiifpicer,non  eo  modo  red* 
didifle  Hieronymu,(ed  deefle  innoftris  codicis* 
bus  negationem, ut  diccndu  fittDixit  homo  cu* 
ius  non  eft  obturatus  oculus.  Cotraria  enim  fibi 
diceret  Balabam , qui  paulo  poft  ie  iermonu  dei 
auditorem  efle  proteftatur. 

visionem  omnipotentis  intuitus  eft.) 
Supuacanee  addit  a Septuaginta  vtwu,  id  cft, 
in  iomno, Qui  uifione  dei  uidit  in  iomno . Nam 
ca  uifio, etiam  non  in  iomno  fieri  potuit, ut  fac  pe 
prophetis  accidebat»  Deinde  S>C  in  corion  rede 
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diflentiut,ut  quod  eft  Hebraice 
id  eft,  Audiens  uerba  dei  fortis : ipfi  uerterint, 
atovcmy  Aoyut  iyvgccylrloc  eft,  Audiens  eloquia  for 
tia.Multum  enim  intereft:8£  eorum  oratio  non 
eft  adeo  clara  Jlico  enim  intelliget  quae  fintelo* 
quia  fortiflimi  dei,  fed  eloquia  fortia,  non  adeo* 
Notacp  differentia  eft* 

S i c v T ualles  nemorofe  * ) VtSl  T^VHflS 
id  eft, Sicut  torrentes  in  longum  tendentes, 8C  cir 
cuicpti  arboribustaut  ficut  ualles, ut  elegater  ucr 
tit  Hieronymus  Septuaginta  (ecutus  qui  <5<rd 
vxttvu  cna<xfaG>:ijd  eft, Sicut  ualles  opacantcs* 
FLVET  aqua  de  fitula*)V^V» 

Hoc  eft, Exibunt, erumpent  aquae  de  fitula  eius, 
aut  de  puteis  eius,ut  exponit  Rabbi  Salomon» 

T olletvr  propter Agag.)^5?p UVA 
?id  eft,Et  eleuabit  ab  Agag  rege  eius.  Tot 
let  ab  Agag  regnum  eius:aut,Tollet  ab  Agog 
regnum  eiustquod  de  Saulediftum  exiftimant* 
Quare  uidentur  in  contrarium  uertifle  Septua^ 
ginta  ngu  xrluQ  farta  « ywy  JScunA&x  ctt/7rfi , Hoc 
eft,Exaltabitur  Agog  regnueius*Ecce  ueritas 
nihil  exprimitur* 

E t perforabut  fagittis.) Imo  fic V?nA 
id  eft, Et  iagittas  eius  confringet: gens  icilicet 
illa, de  qua  tot  tantacp  uatidnatur*  Septuaginta 
uero  iententiam  non  uerba  reddiderunt  i&c  rrt Te 
BoAimy  cturtf  fcj^^c{/,Hoceft,Et  ffc? 

gittis  fuis  confodiet  hoftem, 

Reuer 
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REVER  Tere  ad  locum  tuum.)  Vehemen* 
tius  eft  Hebraice  ^V>?  V«  IV>a,id  eft. 

Fuge  in  locum  tuutquafi  ei  minas  intentet,  ficut 
& Septuaginta  vuu/  oiw  Qwy*.  ds  7°y  ‘rivroy  Cv,id 
eft,Nunc  effuge  in  locum  tuum. 

IN  extremo  tepore.)  tt^ftK^id  eft. 

In  nouiflimis  diebus,in  extremitate  dieromt  in*  N ouifibm 
telligeremusquodtepus  fignificaretur.  Appeb  dies  qui  di* 
lantur  autem  nouiifimi  dies  infacris  literis  ulti^  cantur . 
mamudiaetas,inqua  fandus  Meflias  apparuit. 

Omnium  enim  feculorum  cauda  haec  efle  de^ 
nunciatur. Sex  enim  millibus  annorum  mundu  Mudwm  fex 
ftare,multis  eft  oraculis  cognitum  ut  feribitur  in  nuUibut  an* 
Talmud  Hebraeorum, & ut  cecinerunt  Sibyllae,  nor wn  dura* 
Hydafpes  & Mercurius  trifmegiftus  ♦ Quorum turm* 
duo  extrema  millia,  anni  Memae  efle  dicebant 
tur , id  eft , quibus  Meflias  dei  filius  eflet  uiden* 
dus,8dp  omnes  illos  annos  foret  colendus.Qui* 
bus  annis  paulatim  corruptela  inualefeente,  ufqj 
in  extremitate  adeo  propagabitur,  ut  exoriatur 
tandem, ille  prophanus, & iceleratiflimus  tyran* 
nus  Antichriftus.Quae  fi  uera  iunt,  a cofiimma*  Antichrijhu 
tione  mundi  hoc  noftro  tempore, id  eft,  m.d. 

XXVii  i.eius cj haec feribebat  anno  xxix, 
habita  fecundum  Hebraicam  ueritatem  compu* 
tatione,abfuntanni  feptingenti  uiginti  m it 
nus  octo.  Numerant  enim  apud  Hebraeos  nunc 
a conditione  mundi,quinqj  millia  ducenti  odo* 
ginta  & odo.Quae  an  uera  fint,uidebitipfa  po* 

fteritas 
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fteritas,nos  nihil  temere  affirmamus,  ne  in  erro* 

Laftatij  cr*  rem  Ladhntij  incidamus,qui  a fua  xtate,u(qj  ad 
ror  in  fuppu  exitum  rerum, non  plus  ducentis  annis  fore  exi*  fc 
tatione  anno  fiimabat.Sccutus  &C  ipfe  oracula  Siby Harum  8C 
rm  mundi.  jyjcrcurij  4 Sed  fefellit  eum  aeditio  Septuaginta 
quae  cum  in  his  numeris  receniendis,  corruptit» 
fima  fit,fadtueft,ut  mille  anni  plurcsquam  de* 
ceat  in  fupputatione  additi  fint,  aut  etiam  plu* 
resjn  quo  errore  fuit  uniuerfa  Graecia, 8d  Italia, 
quae  Gr^cos  fcquebatur.Atqj  etiam  nunc  apud 
nos, qui  feribunt  hiftorias, in  code  uerfantur  er* 
rorc,maiorum  fidem  fequcntes.Necefic  uero  eft 
in  hac  re  ad  Hebraicam  ueritatem  recurrere, imo 
, ad  noftros  codices : qui  optime  fe  habent : quia 
Hieronymus  Septuaginta  fequutus  non  eft,ied 
Hebraicum  contextum* 

videbo  cum  ied  non  modo.)T otu  hoc, 
nihil  ab  Hebraico  diftentit,fed  apud  Septuagin* 
ta  obicurius  redditur  quam  deceat, 2d  forte  fccus 
quam ucritas  expofeat  «Aafw  ovyivujj^- 

ovk  iypfa>id  eft,Oftendam  ci,&  no  nuc,  $ , 
beatum  dicam, non  appropinquat:  quomodo  , 
fieri  potcft,ut  uerterint.^  , id  eft,uidebo  eu,  , 

in  hoc  quod  eft  ofredam  eum*Factum  fcilicet  ex  | 
co  errore  eft*Putabant  enim  uerbuefic  trafitiuu  , 
tertia: -colligationis.  At  no  animaduerterunt  de^  j 

efte  iod,aut  chirich,quae  tertia  coniugatione  de*  j 
fignant,ut  patet  his  qui  fciut  Hebraice.  Deinde  j 

in  alio  error  eft*Naftuuru  M^V^qu»  uox  fu*  \ 

turi 
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turi  teporis  eft  a uerbo  *W®yd  eft,uidit,  contem 
piatus  eft,illi  exiftimarut  duci  ab  STX?K,id  cft,Bea 
tificauit,No  animaduertentes,in  gramatica  ma^ 
xima  inter  utruncp  pofitam  efle  diffcrcntia.Qua 
ego  afferre,fi  huius  efle  loci  exiftimare*  Satis  fit 
uarietatis  cauiam  oftcndifle. 

o r i E t v R ftclla  ex  Iacob.)  Primum  ob* 
fanandum  eft,eflc  praeteriti  temporis  hoc  apud 
Hebraeos4Dcinde  non  poni  uerbum  orietur,  ied 
quod  inceflit,  aut  uenit  fignificat,hoc  modo 
3^3 ,id  cft, Profecta cft  ftella  ex 
Iacob, ut  exponunt  Hebraei, Sed  Chaldaica  aedi* 
tio , apertifiime  indicat  fore  ut  ftella  quaedam, 
id  eft,rex,ex  Iacob  naiceretur , hoc  modo , 

•\  btrv&"Q  «a?1» 

wiaVVsv^ 
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Hoc  cft:  Confiirgct  rex  ex  Iacob,  8C  pullulabit  De  MefiU 
Meflias  de  I(rael,S^  interficiet  principes  Moab,^iwwa«. 
8C  dominabitur  omnibus  filrjs  hominis , Obiere 
uatione  igitur  dignum  eft , quantum  is  locus 
Chriftianorum  fidem  adiuuet,qui  de  Mcflia  h^c 
dici  aflcrimusld  enim  in  tota  aeditione  Chaldai* 
cafadum  efle  pcrfpicimus , ut  fi  quis  locus  in 
facris  literis  ea  tcmpcftate  de  Meflia  efle  uidere* 
tur,clariflimefitabillis  Chaldaeorum  interpres  / 
tibus  translatus,  amotis  uocabulis  ambiguis  ♦ 

Igitur  de Meflta  is  locus  intelligendus  eft, qui 
principes  Moab  interficiet,  id  eft, omnes  idolo* 
latras, qui  per  eu  populum  maxime  fignificatur* 

aut 
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aut  Antichriftum,quem  Moabitam  futuruefle 
aflerut*Dominabiturc^(upcr  uniuerfum  orbem 
terraru.No  aliter  de  eo  locutus  Balaham,  quam 
Daniel,qui  filium  dei, totius  mundi  regem  futu*  f 

rum  uaticinatus  eft:eo  imperij  genere,quo  nui* 

Ium  fit  maius, id  eft, ut  ab  imperatoribus  di  pr in* 
dpibus  etiam  adoretur, & ei  colla  (iibmittant,qcP 
imperium  uere  diuinum  eft,&  incorruptibile:qcP  . | 
qui  deftruere  conabitur, ut  nefandifiimus  tyran* 
nus  ab  eodem  occidetur.Nuc  uel  inuitis  Iudaeis 
uiget,ut  prius,ficut  ait  Chryiofiomus,fol  extin* 
guendus  fit, quam  hoc  imperium,id  eft  (andifli* 
tna  religio  penitus  fit  abolenda . Quod  maxime 
fitiuntHebraeuCuius  quotidie  interitum  expo 
fcunt  ac  deprecatur:ex  aftris,cx  leuiffima  quaqj  i 
THij  Seth . re  auguratur.Quid  igitur  per  filios  Seth  fit  hoc 

locointelligendu,Chaldaica  demonftrauit  aedi*  * 
tio,omnes  fcilicet  homines.Quia  a Seth  omnes 
propagati  (iimus, qui  in  locum  A bel  interempti  A 
iuccemt,  proles  autem  Chain,  diluuio  extinda 
eft.NoeaSeth  origenem  ducebat,aNoe  omne 
humanu  genus  reparatum  eft.  Quare  filrj  Seth, 

< (iint  ficut  fili)  Adam,id  eft , omne  genus  huma* 
numtquia  inde  omnes  prouenerunt* 

VENIENT  in  triremibus  de  Italia*  )Wrj 
, id  eft,  Et  triremes  a potentia  Italo* 
rum,fiue  Romanorum.Supplcuit  autem  Hiero*  | 
nymus,  uenient:  rede  quidem  fadum  4 Omnes 
enim  prophetiae  compendiole  di  oblcure  pro* 

feruntur 
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ferantur, & explicandae  iunt,his  adieris , qu£  ui 
deantur  neceflaria.Quod  uero  attinet  ad  nomi* 
na/ciendum  Chittim,quodItaliaHieronymus  Chctim,u<tc 
interpretatus  eft,  non  abefle  ab  eadem  fententia  firf. 
etiam  Hebraeos, qui  putant  per  hoc  nomen  Ro 
manos  fignificari*  Sic  eihRabbi  Salomo  icribit 

Hoc  eft, Et  tranfibut  Chetaei,qui  iunt  Romani, 

Cu  uaftis  triremibus  cotra  Aflyrios.Hoc  ipiiim 
per  aeditionem  Chaldaicam  coprobatur,quae  QC 
ipia,  Chitaeos  interpretat  *W3V\id  eft,Roma* 
nos.Lxx.uero  uocem  ipiam  Hebraicam  pofae* 
runt.Quamobre  non  poftumus  non  mirifice  co 
mendare  Hieronymum, qui  ueritate  nobis  ape* 
ruerit: prophetabat  ergo  Balaham  de  futuro  Ro  De  Romano 
manorum  imperio  ante  urbem  conditam  pluri*  rum  imperio 
mis  annis. Nec  me  latet, per  Chittim  alias  etiam  Mticinim. 
regiones  & gentes  %nificari.Vtquod  dicitur 
de  Alexandro  egreflus  eft  de  terra  Chettim:  qcP 
de  Romanis  aut  Italia  non  poteft  intelligi.  Sed 
hoc  loco  refragari  non  pouumus  teftibus  He* 
bracis, & seditione  Chaldaica,  & ipio  Hicrony* 
mo  de  Romanis  non  efle  ientiendum , dicemus 
autem  de  alrjs,ftiis  locis.  Atque  hinc  facftum  eft, 
ut  Ceteos  hic  interpretes  Graeci  non  Roma* 
nos,(ed  Macedonas  intellexerint.  NamThco* 
doritus  hoc  loco  icribit  de  Balaham, multa  eum 
efle  uaticinatum,ied  etiam  <£  jc^  t!w  y^x. 

xstfftvtoy  vUljjjicfytK<jb<n.Tou  <pn<riy  Ik  £&gbs  ycriiip* 
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<c*tf xv<fc&  yXf  wfavoi  ilui'  v$><r$¥  6x<ft' 

teccy.(tv7 iv/cuois  fc^sf «‘nv&ff,  0 t&/  p<Jo" 
TrtMj/  ca)^  aAfe|/,K9a  -roy  vccby  ccTrlqLviy  $'W* 

id  eft,  Praedixit  etiam  Macedonum  uidoriann 
Egrcdietur,inquit,de  manu  Cetim.  Alexander 
emm  Perfarum  deftruxit  imperium:  Antio- 
chus autem, contra  ludios  dimicans,eorum  cce 
pit  metropolim  dC  dei  templum  deuaftauit,  haec 
Sle.Sed  hoc  refellitur  Hebraeorum  autoritate, 
8C  aeditione  Chaldaica, 


CAPVT  XXV, 

ET  fufpende  eos  in  patibulis.)  W1'** 

id  eft,Sufpede,fuffige  in  patibulis : quod  in 
aliam  fententiam  uerfum  eft  a Septuaginta,  ttx- 
^xJ^&yi^TiGy  ctuas\t  xt/gxw,  id  eft,  Et  produc, 
iiue  deforma, dehonefta  eos  coram  domino.Scd 
in  contextu  exprefle  ponitur  quo  fupplicij  ge* 
nere  deberet  amcitnam  fignificari  eo  uerbo  afu 
xionem,& iuipendium  indicant  interpretes  He 
braeorum.Et  locus  ille  Regum  3. ubi  de  crucifi* 
xisfilqs  Saul  feribitur , qui  fic  habet 
mrrS  ,id  eft.  Et  fofpendite  eos  domino.  Sciens 
dum  uero  eft,  fecundum  Hebraeos,  non  efle  di* 
dum  de  principibus  fufpedc  eos,  fed  de  his  qui 
fGilfent  traigrefli.  Nam  principes  uoeari  iuftit, 
ut  poftent  qui  deliquiflcnt  agnofd:ipfe  uero  ar 
bitror  utruncp  nos  exiftimare  polle. 

I N T R Auitad(cortum.)Quod  fepiusad* 
monuimus,  non  omnino  percepifle  interpretes 

uerbo 


uerborum  difierentiam,quap  apud  Hebraeos  ma 
ntfeftiifima  eft,  ex  hoc  potiflimum  loco  cogno# 
icitur,q  Hebraice  fic  habet:  Ecce,inqt,  unus  de 
filtjs  Ifrael  uenit  nwttn  f\«  VnK 
id  eft.  Et  attulit  ad  fratrem  luum  icortum  Ma# 
dianitcm,Eft  ergo  tertiae  coniugationis,in  qua* 
ucrba  tranfitiua  formantur:  non  primae,  ut  no# 
ftcr putauit  interpres, Eratq?  uertendum,non 
acceflit  ipie  ad  icortum,  fed  ipie  accedere  fecit 
icortum  ad  fratrem  fiium,  ut  cum  eo  commifee# 
retur,exhibuitc£  illi  fornicandi  facultatem.  Na 
quod  2’^V'  ,fit  tertiae  coniugationis  bC  fit  tran# 
fitiuu  patet  retro  ex  cap,  uigefimoieptimo,ubi 
ponitur  nw  yczw  narraro 
Quod  Hieron.rede  interpretatus  efiRetulitcp 
Mofes  caufam  eorum  coram  domino.Ecce  ucr# 
tit,  retulit,  id  eft,  accedere  fecit , non  autem  ac# 
ceflit,quod  idem  bC  Septuaginta  ienferut,ied  in 
aliouariarunt,K96c  i<Ns  ccv§f(»7roe  Io-^xhA  Ia- 
booy  Trtoytfyctyc  rrop  <xA\ Qoy  oujt&  t iw  pxJlctvi' 

•nyjd  eft, Et  ecce  homo  ex  filrjs  Iirael  ucnies  ad# 
duxit  fratrem  ilium  ad  Madianitida.  Sed  cotra 
fadum  eft, illam  ad  eum, non  eum  ad  illam  addu 
xit, quod  etiam  eft  uerifimilius. 

Q_v  i A zelo  meo  comotus  eft.^r^^J  *\Kl$a 
id  eft,Dum  zelatur  ipie  zelum  meum:  quod  ali# 
quando  inuidiam,interdum  furorem, aliquando 
honcftiftimu  bi  accenilim  amore  fienificat,  quo 
exarfit  Phinees, Septuaginta,  /wv, 
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»78 j/  $v  ou/w^id  eil,  Dum  zelatur  meum  ze* 

lum  in  ipfis.Eccc  quae  uertit  Hieronymus, funt 
longe  his  clariora* 

l N l o cis  genitalibus  *)  De  utroque  intelli 
gunt  Hebraei, in  eo  loco  fcilicet  efle  utruncp  con 
folium, licet  contextus  tantum  de  fcemina  hoc 
dicat, percuffit  inqt,  uiru  ac  muliere 
id  e 11, ad  foeditate  eius.  Ideo  Septuaginta,  qui  ad 
Hebraica  propemodum  adh^relcunt,  fic  habet, 
Pcrcuffit  inquiunt  hominem,  & Aw  ywwM»  c/Jg: 
fx^jjoas  curvis,  id  eft,per  mediam  eius  uuluam* 
Sed  Rabbi  Salomon  exponit  V**  "Ytip 
T\bw  **MQR,{delt,  In  mcdrjs  genitalibus 

zamri,&  genitalibus  eius  mulieris*  aeditio  Chal 
daica  pb  ,hoc  e 11, in  uentre  eius* 

p Accm  foederis  mei.)  ’'*>v}?,hocefk 

Foedus  meum  pacis,id  elf,Do  ei  foedus  meu  pa^* 
ce  & quiete  fempiterna,ut  nemo  icilicet  auferre 
polTir,&:  de  tanto  gradu  eum  deturbare:  ita  uer* 
terunt  etia  Septuaginta,  'M  lyu  JiJluyjL  curr& 
<I)ccQ>jkIw  bjjvs,  hoc  cll,Ecce  ego  do  ei  tellamen 

tum  pacis, amicitiae  uidelicet  & beneuoletia:  8C 
iocictatis  cum  deo,que  eil  deo  cum  fuis  faccrdo 
tibus,fi  mundi  S^caiti  fuerint*  Immutauit  ergo 
Hieronymus, ut  diceret  pacem  foederis  mei,  no 
foederis  mei  pacem,&  quide  prudenter, eo  q?  ea* 
dem  quide  funt,  led  hoc  clarius  & apertius*  Foe 
dus  autem  dei,  eft  eius  confortium,  amicitia,  dC 
quali  affimtas,quamcum  deo  diuini  habent  ho 

mines 
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mines,  per  fumma  aequitatem  St  innocentia,  dC 
honefti  amorem,  ei  fimillimi  cffcdi. 

p R I N c ipis  nobiliffimi  Madianftarum.) 
JVSfcK  , id  eft, Principis  populorum,  cui 

plurimi  (uberant  populi.Quod  miror  non  trans 
ftulifle  Septuaginta,  fed  potius  nomen  propria 
putafle,  SuyxTyti  <mvf  xj>'yovr>s  iQv&s  Filia 
Sur  prinripis  gentis  Sornoth.  Videmus  cos  uo* 
cem  Hebraicam  umot,id  eft, populi,  non  inter* 
pretatam  reliquifle,quod  rede  fadum  non  cft» 

H oftes  uos  fentiant.)  HK  'WY, 

hoc  eft, Inimicare, inimicus  efficiaris,  afflige,  ue* 
xa, perturba  Madianitas.  Sicut  2 1 Septuaginta, 
ifrfycumx  futJ^lu/cuoie.Hofies  (itis  Madianaris, 


CAPVT  X X V I+ 

ET  fadum  cft  grande  miraculu.) 

id  eft,Et  fuerunt  in  fignum  ac  miraculu  iili 
(cilicct.Quare  non  refertur  miraculum  ad  filios 
Chore,  (cd  ipftim  potius,  eiusq?  (equaces:  ficut 
8C  Septuaginta  Hebraicum  (ccuti  traftulcrunt, 
Hsci  <7w/xG6o,  id  cft,Et  fadi  (lint  in  mi* 

racu!um:mox  inferunt, ol  Ji  l/oi  ns>§t  £k  aVtSTmj/, 
(d  eft,Filfj  autem  Core,non  iiint  mortui.  Quare 
ad  illos  fpcdat,licet  etiam  miraculum  fuerit,  ut 
illis  pereuntibus,  eos  una  cu  tabcrnaailis  eoijr 
abibrbente  terra, filij  non  fuerint  abforpti, 

F i tij  Gad.)Primus  in  cefii,ficut  aetate  prior 
erat, ponitur  Ruben,poft  quem  (ubfcquitur  Si* 
mcon,  tertius  locus  datur  Gad,  quod  & ubique 
f R 3 fit» 
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• fit.Quarc  apud  Septuaginta  male  non  fiio  loco 
politus  eft  Gad,fedfere  ultimo.  Quod  certe  ma 
xime  miror,  nam  faperius  eundem  errore  acci* 
dilie, poteramus  aequius  ferre,  fcd  quod  hic  ide 
peccetur, non  eft  fere  tolerabile.  Patet  aute  haec 
errata  non  cffcipfis  interpretibus  adferibenda, 
fcd  deprauatis  codidbus : id  quod  non  fuit  in 
lingua  Graeca  difficile,  ut  quae  maxime  ab  He* 
braica  eft  aliena,  facile  peregrinae  linguae  corru 
ptelas  admitteret. 

IN  c E Nfulfacar  redundant  centum  apud 
Septuaginta  interpretes,quandoquidcm  isnu* 
merus  eft  ficut  noftra  habet  arditio  : icilicet, 

xvstra  TrrVeft  ryi*?  r»?T)*?ddcft,Se* 

xaginta  quatuor  millia,&:  trecenti:  in  Graeco  au 
te  'A.osctfts  lificcuscno i,  hoc 

eftjfocaginta  quatuor  millia,&  quadringenti. 

NON  recfte  quoque  apud  Septuaginta  cen 
fas  Afer  praeponitur  cenfai  Iofcph,Manafic,8£ 
Ephraim,8£  Bcniamin,&:  Dan.  Nam  poft  ornes 
hos,  Hebraica  fides  ccnfct  Afer,  id  quod  fit  in 
noftra  xditione,qux  fere  nunquam  ab  Hebrai* 
ca  ueritate  diftentit.  Eft  autem  in  eodem  cenfti 
errortnumerantur  enim  ex  tribu  Afer,  ficut  no 
ftra  continet  aeditio,quinquaginta  tria  millia 
quadringenti:  at  uero  Graecorum  codices  ha* 
bent,  730  eis  y&cTftosxzxHsvrcc  %iMk<As  n&i  'nfixns- 
mot,  hoc  eft, Quadraginta  tria  millia,&  quadrin* 
genti*  Defunt  ergo  decem  millia,  qui  lapfus  eft 

non 
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non  minimus, 

i o c A B E T quae  nata  cft  ei  in  Aegypto*) 

"bb  nnK  TVjV}  'ydK  ,id  eft,Quam  peperit  eam 
ipfi  Leui,  ut  hoc  dicatur  de  uxore  Lcui,  quae  ei 
peperit  Iacabet,  aut  certe  de  ipfo  Leui  dicitur, 
qui  genuit  eu  fibi  ipfiLeuirquod  cflet  fubabfur 
dum.Haec  perplexio  fecit, ut  non  recfle  is  locus 
apud  Septuaginta  redditus  fit, « trtjHZTv-nvs 
hAjif/v  cuyv7ffoojd  eft,Quf  peperit  hos  ipfi  Leui, 
in  Aegyptorquod  confiat  non  efleuerum,  non 
em  eos  peperit  ipfi  Leui,fed  uiro  fiio  Hamram 
patri  eoE?, praeter^  igitur  quod  fententia  depra  , 

uata  eft,&  non  reddit  quae  funt  in  contextu,etia 
quod  dicit  cft  falium,  Iochabet  em  uxor  Hatrus 
ram  peperit  Mofem&  Aharon, ipfi  Hamram, 
non  ipfi  Leui, quemadmodum  dicunturapud 
Hebraeos, uxores  uiris  fuis  filios  gigncrc.Qiiod 
ergo  dicebatur  de  nafcenteIocabet,Septuagin* 
ta  de  ea  pariente  tranftulerunt:lapfus  non  feren 
dus*Nam  articulus  TW  ,id  cft  eam,  poterat  eos 
abunde  doccre,de  quorum  partu  diceretur.De* 
inde  nonne  abfurditas  nota  erat,  quia  mox  in* 
fertur,*)  tTf/xtbeF  ccy&gccp  t yiwvovy, 

id  cft,  Peperit  ipfi  Hamram  Aharon  &C  Molem: 
nonne  dixerant  prius,eos  peperifle  ipfi  Leui* 

C A P V T XXVII* 

ERitcp  hoc  fancfiulege  perpetua*)  Quis  non 
miretur  huius  noftrae  seditionis  uenufta* 
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t em, decorem,  lucem : ipfius  autem  interpretis 
prudentiam, iudidum,  utriufquc  linguae,  in  eo 
abiolutiffimam  peritiam,  explicadi  maieftatem, 

' ingenrj  ffiuinitatemcQuaec#  funt  in  lingua  He* 

braica, manca, mutila,  compcndiofiffima,  horri* 
da,dura,illorum  hominum  loquendi  more  pers 
( plexa, fecit  apertiflima,illuftrimma,  linguae  no* 
ftrae  maxime  accommodata*T antoc#  magis  hoc 
admiramur,quanto  res  cft  difficillima,  &C  quam 
infeliciffime  plurimi  apud  nos  & Graecos  atte* 
tarint,Quis  enim  nori ftomachetur,  fi  legat  Mo 
ien  Aegyptium, a quodam  fiimmo  uiro  Latini* 
tati  donatum,  in  quo  nulla  iermonis  Hebraici 
exprimitur  proprietas:  imo  quia  Hebraica  no* 
ftrae  linguae:  accommodare  ille  aut  neiciebat,aut 
n5  poterat,  tanta  obfcuritate  repleuit  aeditione, 
ut  nemo  fere  fit,  qui  eum  librum  poffit  legere* 
Quis  aliorum  plurimas  intcrpretationescQiiis 
etia  infinitis  in  locis  ipfbs  intclligat  Septuagin* 
ta  interpretes,  qui  Hebraica  &C  uerba  dC  phrafin 
(eiftantes, fecerunt  ut  apud  Graecos  plerae#  uix 
•*  eflent  intell  igibilia  c'  Ego  qde  cu  plerae#  ex  He 

braicoapud  Latinos  & Graecos  ueria  legerim, 
. me  nihil  unqua  melius, uenuftius, hac  noltra^di 
v!  tione  uidifie  fateor,  Quamobre  no  poflum  non 
moliuntur  in  C01^  damnare  audaciam,qui  alias  hac  noitra  te* 
terpretatioz  peftate  aeditiones  attentare  uoluerunt,  quafi  fi* 
m.  dem  adh ibeat  Hebraeis, quod  haec  male  reddita 

fit*  Res  illi  genti  pene  domefiica,  ut  noftra  etia 

quae 


I 

i 

i 

. 

} 


quae  iunt  optima, fitibunde  lacerent,  & uitupe* 
rent.Sed  uenient  in  lucem  eorum  interpretatio 
nes, ac  tum  facile  iudicabunt  omnes,  quam  uere 
fimus  ipfi  locuti, quam  uanum  laborem  experti 
fuerint  illi, Nam  fi  ad  literam  interpretabuntur, 
erunt  omnia  obfcura,&  legentes  iniummum  fa 
ftidiuadducetia.Sinfenium  fenfui  reddiderint, 
nunquam  hanc  Hierony mi  maieftatem  afleque 
tur.Nunc  quod  propoiuimus  explicemus  Jslo 


ais  fic  habet  apud  Hebraeos.  Erit,inquit,hoc  fis: 
lijs  Iirael  , id  eft,in  ftatutum  iudi 

crj  Jnterroga  Hebraeos  quid  hoc  fit,  nihil  inue* 
nies  efle  aliud, cf?  quod  uertit  Hieronymus:&  ta 
me, fi  eo  modo  reddidiflet,ut  nos  interpretati  fu* 
mus,decem  interpretibus  fuiflet  opus,qui  forte 
&C  rem  cxtorfiflent,&  ad  aliu  fenfum  traxiflent, 
In  noftra  uero  aeditione  tam  clara  iunt,  ut  piie* 
ris  etiam  facillima  intelledu  fint.Nam  quomo* 
do  hoc  ipium  uerterut  SeptuagintacErit,inquit 
JiKciwtut  xewiooff.  hoc  eft,Iuftificatio  iudirij.  QcP 
mihi  etiam  propemodum  obicurum  eflet,nifi  ad 
fonte  recurrere.  Atqj  huic  fimilia  iunt  fere  eae* 
tera  oia,totusq?  Hebraicae  locutionis  cotextus* 
IN  montem lfium Habarim.) Credo Haba* 
rim  nomen  efle  ipfius  montis,ut  Chaldaica  etia 
indicat  aeditio,quae  hoc  non  interpretatur.  Se* 
ptuagintano  proprium  efle  putarut  ied  potius 
nome  a uerbo  habar  deducftum,hoc  eft  tranfijt: 
itat#  fic  tranftulerunt  ew&Gfii  es  ™ i 
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luam, dum  eodem  in  (epulchro  conduntur. 

l N Q.V  o eft  ipiritus  dei.)  Rede  addidit 
dei, eum  Hebraice  tatummodo  fit  nVV*Y®|S 

id  eft,In  quo  ipiritus  eft.Neqi  enim  alium  (piri* 
tum, quam  diuinum  illum  intelligimus  .Id  quod 
aediuio  Chaldaica,  clarifiime  hoc  modo  cxpli* 
cuit  H , Hoc  eft,  V ir  in  quo  cft 

fpiritus  prophetiae.  Septuaginta  uero  nihil  tale 
aperuerunt,  ce  ne  w^l/f«e  iy  oujt&.  id  eft,Qut 

habet  ipiritum  in  ic. 

et  r A R Tem  gloriae  tuae.)  5 id  eft. 

De  gloria  tua:5c  rede  quidem  Hieronymus  par 
tem  gloriae  tuae , non  totam  gloriam  tuam , ut 
pulcherrime  declarant  Hebraei,  qui  compara* 
tionem  inter  Moien  & Ioiuc  ftatuunt,ut  Moics 
fit  tanquam  Soljofae  ficut  Luna, quae  a Sole  lu* 
men  accipit.  Hanc  autem  gloriam  Rabbi  Moie 
dicit  cfle  OTto  W id  eft.  Splendorem 

uultus,  quo  Moies  radiaret : propterea  dicunt 
faciem  Mofis  ut  Solem  enituifle : Ioiue  uero  ut 
Lunam,quanquam  bC  de  alia  gloria  intelligen* 
dum  fit.  Quamobrem  melius  haec  apud  nos  (en 
tentia  exprimitur,  quam  apud  Graecos,  H9& 
tme  tIw  <f\l§ccy  aov  Itst  ctxniy.  id  eft,Et  pones  glo* 
riam  tuam  iiiper  ipiiim : uidentur  enim  non  a* 
nimaduertifle  praepofitionemde,  aut  ex,  quae 
de  toto  demit. 

eleazar  iacerdos  conililet  dominum.) 

, hoc  eft, 
Etpo 
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Et  poftulabit  pro  co  iudirium  uer  itatis,  aut  cer* 
titudinis,aut  illuminationis , coram  dominotqd* 
exponunt  Hebrei,cum  bellum  liifcipicdum  eft, 
011111  pax  lneuncMe  his,tnquit,c6folet  Eleazar 
“■  - dominum.  Nam urim, hoc  loco  dodrinam,fiue 
illuminatione,  fiuc  declaratione  fignificat,ficut 
retro  de  inicriptione  nominis  tetragrammaton  i 
dicebatur,quod  nomen  uocauit  urim , auia  per 
illud  facerdos  llluftrabatur , cdocebaturcptdud* 
turqj  ab  , id  eft,Lux,&  in  calu  pluriu  urim; 
Quo  fignificatur  ueritas  8C  rerum  certiflima  per 
ceptio,quam  a deo  accipiebat  lacerdos.  Hacc  igi 
tur  huius  uocis  lententia  eft,  quae  obfairillime, 

& minime  proprie  a Septuaginta  reddita  eft,  & 
kTifyitnywvmy  auvty , 'ihh  x&uny  <Ay\uy  y/«V7t 

xv&lqv.  id  eft, Et  fcifritabuntur  ex  eo,iudiciirmas 
nifeftoru  coram  domino:tot  errata  quot  uerba. 
Primum  tota  fententia  perucrla  eft, quia  ita  eam 
uerterunt,ut  innuercnt,filios  Ifrael  interrogatu 
ros  ipfumEleazarum  & petituros  ex  eo  rerum 
ueritatcmtnon  Eleazaru  dominu.  Deinde  quo 
modo,per  plurale  traftulerunt,quod  erat  in  co* 
textu  Hebraico  fingularerpraeterea  quod  uerte 
rint  urim, 7«  forte  ferendum  eft, fi  tame  fit 

adeo  claru,quatum  necefle  fit:praetcrea  q?uocc 
iJQIPTa , id  eft,iudiciu,no  imutarint,n5  arbitror 
efie  prudeter  fadu.  Quaobre,  cu  omnibus  hifce 
uerbis  non  aliud  intelligendum  fit,  quam  quod 
ucrtic  Hieronymus^ion  pofiumqs  non  mirifice 

eius 
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cius  prudentiam, iudiciumc^  commendare/ 
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IN  holocauftum  lempiternu.)  Atq?  hoc  illud 
holocauftum  eft, quod  Graece  iiocatur  Holow/f  ttm 

quali  dixeris  perpetuitas, cotinuatio,qua^,fcr”M* 
perpetuum  facrificium  nunquam  intermittebam ^ At^ur' 
tur,utcotinuus  eflet  dei  erga  genus  humanum*40** 
amor,qui  propter  lacrificium  illud  perpetuum 
ab  eis  no  recedebat, ut  eflet  iuftifiima  dei  ad  illos 
affectio, quod  nunqi  eius  inter  homines  abeflet 
memoria, quae  lacrificio  repraefaitabatur. 

I N calendis.)  Sicut  etiam  praeclare  Septua* 
ginta  ly  vvuxvicus .id  eft, in  nouilunijs:fiquide  me 
les  ad  lunae  exortu  obleruabant,atcg  etia  fi  men 
lis  non  inchoante  luna  inchoaretur,no  ,ppterea 
facrificabant,fcd  nouilunium  expcdabant, nihil 
curantes, etia  fi  iam  melis  coepiflct.  Ita  & omnes 
dies  feftos  ac  celebres  agebant,  obfcruato  curlu 
lunae.Atcp  hoc  eft,quodquintadecima  dies  mem  1 ;- 

lis, quo  celebrant  palcha,raro  cum  noftris  mcnm 
libus  conuenit , atq?  ille  mcnfis  apud  illos  mom 
do  eft  Martius,  modo  Aprilis,non  quod  mutes 
tur  feftum,ied  quia  mentes  ad  lunae  exortum 
non  tempcr  apud  nos  inchoantur, quae  in  feftis, 
ab  cis  obleniatur , propterea  didum  eft  Genefi 
capite  primo,  lunam  in  lignum  lolenmtatum, 
dierumqj  feftorum  futuram. 

DEClMam  decimae.)  Non  eft  opus  utrem 
petatur  decimae,ted  Hebraicus  loqucdi  modus 
■ . . ..  - eft 
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eft  ut  dicatur  Aoe  eft, decimam 

decimam, id  eft,quaelibet  decima, cuilibet  agno, 

Wim  rJoriimm  Aitii «tj»  (iilric/Vnm  frtrtP  rflpf  P/ 


crincio  *«£-»*/<£*[*  ,iacu,iacieu5ii4:c,qusc  i 

modo  pr^cepta  funt:quod  ponitur  etiam  ab  Se* 
pjiranrinfa  -TrunJ/rtit  'rtfwiff  lia»rfanVfis. 


rum  hoc  fubiecimus.  Fomitem  ergo  uel  panem 
facrificq  dixit,  quia  facrifirium  tanquam  panis  * 
deo  exhibetur;uino  etiam  adieck>,6£  iacrificium . 
quali  quidam  panis  eft,quo  fuam  erga  deum  uo 
luntatem  oftendunt  hominesJLicet  igituriacri* 
ficium  igni  exureretur, non  propterea  dicedum 
fuerat  in  fomitem  ignis.  Quia  fomes  ad  iacrifi* 
cium,non  ad  ignem  Ipcciat,  &facrificium  non 


tffjP  iacrificrjtnam  licet  ligniHcct ignem  j 

•AsKfltvro)/  tame  iacrificium  intelligimus,Quod  Graeci  uo* 
eant  id  eft,perfc<fium, penitus  exu* 

iium.Ncquid  igitur  erroris  afferret  tralatio,alte 


fomes 
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Fomes, fed panis  appellatam  eft, quali  lacer 8C 
diuinus  panis , quo  quali  ab  hominibus  oblato 
uelcitur  deus* 

E X Pletis  hebdomadibus*)  hoc 

eft, In  hebdomadibus  ueftris ; his  fcilicet  quincp 
hcbdomadibus,quas  praeceperat  ab  expletis  a? 
zy  morum  diebus  numerari.  Quo  numero  euo* 
luto  dies  primitiarum  celebrari  iuffit,atque  hoc 
optime  explicuit  Hieronymus*  CJuod  non  ita 
apud  Septuaginta,  <2*  rn  kntfcc.  vlwy,  ormey  7r&- 

trQtfnrc  Qvoiccy  vlcty  Kvyuu,^  hoc  eft. 

In  die  nouorum  cum  offertis  (acrificium  nouu 
domino,  hebdomadum.  Qpis  enim  id  facile  in* 
telligeret,  nili  ad  fontem  ipfum  recurreret : in 
noftra  uero  aeditione  nulla  difficultas , quia  in* 
terpres  intellexit  quibus  eflet  uerbis  eadecla* 
randa  lententia* 

CAPVT  XXIX* 

PRima  dies*)  Nili  quis  fciret  apud  Hebraeos 
unum  accipi  pro  eo  quod  eft  primum, faci* 
le  in  errorem, seditionem  Septuaginta  lecutus  la 
beretur,qui  hoc  modo  reddiderunt,  V 

tw  fcj Muco, /jute  pbjj'o$.  id  eft , Et  menle  iepti* 

nio,una  menlis.  Non  enim  tam  de  prima, quam 
reliquis  omnibus  diebus  id  intclligeretiqtfpru* 
deter  uitauit  Hieronymus. Deinde  & in  eo  He* 
braicam  phralin  lequi  non  erat  neceflc,ut  diem 
tacerent , dicentes  una  menlisjquod  tametii  o* 
mittatur  in  lingua  Hebraea,  in  noftra  tamen  aut 

Graeca 


1 
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Graeca, mutilum  ac  mancum  uideretur. 

. omne  opus  feruile,)  Etiam  hoc  apud  S& 
ptuaginta  annotandum  fueratlnon  enim  re<fte> 
uertitur  apud  eos  opus  (eruile,in  id  quod  eft, 
Ifyoy  A«7jo^b7tj/+ nam  cum  A«f<*V«{/,  colere  figni 
ncet,non  manibus  operari, omnis  utiq?  arbitrae 
retur  ?iX7pa\jr>y  id  fignificare  quod  ad  cultum 
obiequiumcp  fpedat:quod  no  prohibetur  in  die 
a et'  fia'i:nam  tpyoy  hxfiAi-my  dicerem  ipie  e fle 

WV™/.  ccdefias  adire,iacrificare , orationibus  infiftere, 
™ * atq?  id  genus  alia. Propria  uero  &C  fignificantifii 

mauoxquaeeamre  apud  Graecos  exprimeret, 
yctf OTitij'  crat£«go7n>iKV>(/,id  eft  quod  manibus  fit,atq?  hoc 
joy.  prohibetur  Hebraei  facere,  ut  rebus  diuinis  ex^ 

opus  feruile  pediti  uacarent.Omnes  aut  plurimum  intereflc 
cognofcent  inter  hXTp^v>y-,dC  oww**>|/  . aequi 

uocatio  uero  fefellit  Septuaginta:fiquide  apud 
Hebraeos  utrunq?  imiitium  fignificat>ici^ 
licet  diuinum  Qt  humanum, hoc  eft  opificium  fa 
breficium:&  n*v^,  dicitur  diuinus  cultus : SC 
aliud  exercitationis  genustat  non  ita  fortafte  a* 
pud  Graecos  fignificaret  A tnpdtiap*  fed  illud  di^ 
uinum  exercitium  tantum,  uel  fi  humanum, no 
tamen  id  quod  corporis  &C  manuum  agitatione 
fit, 6^  quod  diximus  haec  quide  po* 

terant  alibi  annotari, (ea  non  adeo  ad  nos  pertte 
nere  animaduertebamus, 

dies  tubae  & clangoris.)  Quod  eleganter 
Septuaginta  nptfx  rypccoicts*  id  eft,  dies  figni, 

aut 
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aut  nuiicij,aut  annunciadi;quod  per  tubae  dan* 
gorem  fiebat» 

TRES  decimas.)  ideft,Dux 

decimae:duo  enim  erat  arietes, cuicp  una  decima 
dabatur,quare  una  fuperfluit  apudnos.Nam  St 
Septuaginta  cum  Hebraico  fcntiunt  fivo  <Aingc* 
tcc7s$  kqau>  7$  m.  id  eft, Duae  decimae, arieti  uno» 

D I E odauo  qui  cft  celeberrimus.)  rVTOJJ, 
id  eftjn  quo  fit  cetus, congregatio  populi, con* 
uentus .Eo, inquit, die, omnes  ad  diemfefium  co 
uenietis:quod  Lxx.  paulo  obfcurius  uerterunt 
7«  oyJVi)  l§o<fioy  Hoc  cft,  Odaua  die 
exitus  eft,egreffio  eft, i quafi  procefliis» 
c A p v t xxx» 

AV  t conftrinxerit  fe  iurameto.)  "sON1? 

V? , id  eft, V t coftringat  iuper  ani* 
mam  iiiam  iurametumthoc  eft, ut  recipiat  iuper 
ie  iuramentum:  Anima  enim  iua,  pro  ieipio  po- 
nitur »Qui,inquit,addixit  iHuramento, aut  iz  ia 
cramento  alligauit»  Quare  no  tam  proprie  red* 
ditur  is  locus  apud  Septuagita  « oo/amvu  oyjrtu* 
•x&jl  th s /yiis  clvtQ.  id  eft, V el  diffinierit  aut  inz 
dulerit  indufionede  anima  iuatna  iuper  anima 
lixam  in  contextu  no  figmficat  de  anima  iua,fed 
iuper  ieipiiim»  Puto  quocg  pro  eo  quod  legitur 
legendum  potius  efte  ofxioH*). 

V oti  rea  erit.)id  eft,  Voto  ioluedo  obftringet, 
debet  uotu  ioluere,patre  eius  permittente.Sicut 
interpretaturi  Lxx»  sjovmu  notatu,  tfbvcu 

S id  cft 
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id  eft, Stabunt  omnia  uota  eius,exoluenda  eruff, 
NEC  obnoxia  tenebitur  fponfioni.)  Deeft 
hoc  loco  haec  particula  nb  n 29!  >hoc  eft. 

Et  dominus  miicrebitur  eius,  Remittet,inquit, 
' deus  ei  uotum  quod  uouit.No  reputabitur  fice* 

lustficut  optime  & Lxx-fi1  kvqjl®'  «jutIiu. 

hoc  eftjEt  dominus  eam  expiatam  habebit, pec* 
cato  dC  fccleri  non  obnoxiam» 

per  ieiunium  affligat  animam.)  Praeclare 
explicuit,quod  erat  fere  dubium  in  contextu» 
Affracre  ab  ^5  ,id  eft,Si  uouit  ut  affligeret  animam» 

ftmcrc.  Affligere  enim  abftinere  fumitur:&!  afflieftio, 
abftinentia,poenitetia,quae  maxime  fit  per  ieiu* 
niu, licet  & per  aha.  Quare  animae,  id  cft,iuimet 
afflidio,  accepta  deo  cfttueluti  fi  a cibis,  ^ uolu* 
ptatibus,a  rebus  delicatiflimis  abftineamustnS 
tam  quod  mala  ea  per  ie  fint,nam  bene  utetibus 
malaefle  non  pofliint,cfj  ut  ab  hiice  abftinentes, 
quendam  erga  deum  amore  oftedamustquia  g* 
pter  ipium,ab  his  quae  nos  maxime  obledct,te* 
peramus.Qui  enim  plus  amar,pluribus  id  often 
dit  argumetis.Totaq?  humanae  naturae  dignitas 
in  eo  eft  pofita,utdeu  totis  uiribus  diligamus, 
ex  quo  ueluti  fonte  reliquae  fundutur  uirtutes» 
Quare  in  hifce  uotis,id  datur  opera,  ut  noftram 
erga  deum  caritatem  oftendamus,cui  noftras  uo 
luptates  quafi  coiecramus,  quae  certe  diuina  eft 
oblatio.  Vxorem  quidem  ducere  no  malum  eft, 
fcd  fiquis  ab  hac  uoluptate  propter  deum  tem? 

peret 
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perct,eic$  fiiam  deuoueat  caftitate , faciet  is  deo 
rem  acceptiftimam.Sed  hxc  omnia,  ficut  fi  alrjs 
uirtutibus  adiuda  fint,  odore  luautfltmo  replet 
omniafita  fiquis  ca,  caeteris  uirtutibus  leiunda 
poflederit, nihil  proliint.  Iniqui  enim  hominis. 

St  maleuoli,8£  obtredatoris  ieiunium  no  modo 
deo  acceptum  non  eft,uerum  etiam  eft  illi  in uu 
lum  8 C abhominabile.  Solemus  enim  co  plerucjj 
errore  dccipi,ut  fi  (olis  ritibus  pietatem  peragam 
tnus,(atisfecifle  nos  credamus. Sed  nos  Iaerae  do 
cent  literat,  deum  his  nudis  ac  folis  non  efle  co* 
tentum, (ed  cum  animum  atque  affedum  adefle 
oportere, quo  illa  reperta  fint. 

c a p v T XXXI. 

R Eliqua  uero  utenfilia.)Non  eft  hoc, ab  illo 
fiiperiore  diftinguendum,  quod  uidelicet 
(eorium,hac  praedam  St  leorlum  illam  tulerint. 
Sed  eundem  in  locum  omnia  comportarunt  in 
campeftribus  Moab  ,ubi  erat  Moles  cum  uni* 
uerla  multitudine.Quodetiam  apud  Septuagtrt 
ta  declaratur.  Eodem  quoqj  in  loco  erant  caftra 
& Moles  cum  Eleazaro , quod  uidetur  diftin* 
guere  Hieronymus. 

etiam  inparuulis.)  Quod  ftepius  anno* 
tauimus , femper  exiftimafle  Septuaginta 
id  eft, Par uiilus,  fignificare  fiipcllcdilem, etiam 
hoc  loco  uidere  licet : quod  enim  uertit  Hic* 
ronymus  etiam  in  paruulis , illi  imm  K7m^ 
7wc,id  eftjCu  omni  celeritate, aut  perfedione,aut 

S 2 cum 
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cum  omni  dependentia  St  fupellcdili,  Deinde 
ubi  dicitur  puellas  &C  omnes  foeminas  uirgines, 
& Hebraice  ry23  Va  hoc  eft,Omne  pue 

rile  inter  foeminas,aut  omnis  puella, illi  <2?  nxGxp 
tHj  cc7rtcg7ix[i  yvvocucuiy « hoc  e 11 , 8C  omnem 

{upelledilem  foeminarum.Quam  abfurditatem 
etiam  ipia  uerbaoftendunt:non  enim  iupellcx 
interficitur, aut  non  interficitur,  quod  illi  uoca* 
buli  imperitia  fateri  eoad  i iunt.  V erum  in  maxi 
mis  uiris,non  fiint  minima  obieruanda , quia  dC 
ultro  fortaile  conniuerunt. 

dextra  Lia.)  , Quod  Rabbi  Salo* 
mon  dicit  efie  yHTOTO,  id  eft,aurium  ornamen* 
tum.  Secjuitur  uero  nofier  interpres  Septuagin* 
ta  7i$Wli§ioy , id  eft,Dextralc,aut  quod  circa  de* 
xtram  inuoluitur : quod  Ambrofius  dextro* 
cherium  appellafle  uidetur : alibi  inaures  uertit 
Hieronymus. 

peri  Scclides.)uox  Graeca, a 7p^t,id  efi,cir* 
cum, & crxtA©'  crus*  Crurium  enim  ornamenta 
(unt,at<$  ita  etiam  exponitur  ab  Hebraeis.  Sed 
Septuaginta  diuerfius^Ak/Wa  reddidcrunt:hoc 
eft,Brachialia  ut  exponit  Suidas, qui  hoc  dicit 
efie  ornamentum  brachiorum.  Verum  haec,no 
adeo  magni  facienda  iunt.  Nam  in  eiufinodi  re* 
blisdiflentirefacilefuit. 

I N diuerfis  ipcciebus.)  '39hoc 

efi,omne  uas  opificrj,aut  omne  uas  fabrefadu, 
omne  genus  u^rum, crateres, phialae, cyathi, ca 

lices 


N V M*  ^45 

lices, aurea  argenteae#  imiuerfa*  Hocfortaffe  in 
noftra  aeditione  erat  obfairius,diuerfae  enim  ipe 
cies,non  ad  opificia,ied  aliud  aliquid  referrerens: 
tur,atc#  hoc  clariflime  explicatur  apud  Septua* 
ginta  7rccy  <tkwos  &fyxarySLvoy.  id  eft,omne  uas  fa^ 
brcfadtum,  aut  caelatu : nam  ^yxa^Qr' 
in  oratione  Socratis  ad  Nicoclem,  aurum  caelas 
tum  ieu  fabrefactum  fignificat* 

c A P v T xxxi  U 

APtas  animalibus  aledis  terras)  Qd'crat  in* 
uolutu,&  inelegans  Hebraice,  fecit  uCnu* 
ftiflimum,fic  enim  legitur 

, Hoc  eft,Et  ecce  locus,  locus  peculrj,aut 
pecoris  .Propterea  Septuaginta, nihil  uerbis  inv 
mutatis, non  iecus  interpretati  ftint  (c1  »y  o 7371??, 
•n7r@'  xTtfmn,  id  eft,Et  erat  locus,  locus  pecoris 
bus.  Illud  quoc#  in  eis  obieruatione  dignu  duxi 
mus, quia  no  uidentur  diftinxifle  cailim  q apud 
Hebraeos,  datiuus  eife  poteft,&  genitiuus.  Hoc 
aute  loco  proculdubio  erat  genitiuusTNam  di* 
cendojlle  locus  erat  pecoribus, iiifpicaremur 
eum  a pecoribus  poffideri.  Quare  aeditioe  Hie* 
ronymi  nihil  poteft  dici  uenuftius.  Explicant 
autem  poft  Septuaginta, longe  apertius  jcryvofcb* 
Qoy,  eundem  locum  nuncupantes* 

H A Bemus  iumenta  plurima.)  Fortafle  le* 
gendum  edet  armenta , cui  proprie  corrcipon* 
det  Hebraicum, & kt^vQ'  Graecumjlicet  V 

hoc  magis  pecus  fignificer* 

S 5 Cur 
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Cur  lubuertitis  mentes.) 
id  eft,Quare  retrahitis,reuocatis  coriquod  pru* 
dentcr  uertit  in  metes, nam  no  tam  apud  omnes 
confiat, an  principatus  fit  cordi  tribuendus. Im* 
mutatum  quocp  a Septuaginta  eft  J)ccvoixs,id  eft, 
cogitationes,animum,mentem. 

s v Buertcrunt  cor.)  Cum  idem  fit  hoc  loco 
ucrbum,quod&  pauloante,&  Hieronymus  eo* 
dem  Latino  ipfiim  exprefterit , Septuaginta  ta* 
men  non  eodem.Primum  enim  uerterunt 
tficcsftcpt tk  tks  Jlavolccs.  id  eft,cur  lubuertitis  me* 
tes.Hic  ucro  <2*  XTrisycnzy  tHi  wgcftccy,  id  eft,&  re 
cedere  fecerunt  cor,auertcrunt.  Poteft  enim  ea* 
dem  lententia, uarrjs  modis  explicari. 

S I uidebunt.)  Annotauimus  fiepenumero, 
plerae^  in  cuangelrjs  epiftolis  Apoftolorum, 
alijscp  noui  teftameti  uoluminibus,  oblcura  in * 
ueniri,propter  locutiones  Hebraicas,qu«e  aliud 
apud  illos, aliud  apud  nos  fonet.Quis  enim,exe 
pii  caula,eorum  qui  minus  afllicti  liint,intellige 
ret,fi,liimi  apud  cos  pro  co  quod  eft  nontnon  di 
Sl  ^7  n°h  co  ^emP€r-kd  maxime  quado  iuranf .Rarocp  in * 
apua  Heb.  uenies  apUcj  Septuaginta  permutari,fi^in  non, 

apud  Hieronymum  frcquentillimc. Igitur  & lo* 
cus  illetfi  introibunt  in  requiem  meam,lecundu 
morem  Hebraicum  accipiedus  eft,  pro  eo  quod 
eft  non.Et  illud:lemel  iuraui,  fi  Dauid  mentiar, 
id  cft,n5  mcntiar;&!  alia  complura, quae  nos  luis 
annotare  locis  nonpigebit.Quare,fi,pro  no  ac* 

cipitur 
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cipitur  lioc  loco.  Quod  necg  Septuaginta  per* 
mutarunt,  ks^  vpoei  , « o^ovtou  oi  cufyu* 
vm  ouTPi  tiuj  yny.  id  eft,iurauit  dicens, fi  uiderint 
hominis  hi  terram, 

E t noluerunt fequi me.) id 
eft,No  impleuerunt  poftme.Etiamh  £c  locutio  f 

Hebraica  eft,quam  nifi  tam  Septuaginta  quam  m e* 
Hieronymus  immutalTent/uiiTet  obfcuriorfen^™ 
tentia.Implcre  igitur  poftquc,eft  apud  illos  co*  p 

fequi,eiuscp  uoluntate  praecedente  quafi  fubfc* 
qui,  perficere  quae  imperantur.  Septuaginta  ut 
dixi  & ipfi  prudenter  immutarunt,  ov  ycy  <rwy* 
V9te\j§tjatc\j  oTrtoa  f*S,id  eft,Non  enim  fecuti  (unt 
poft  me.  Haec  tametfi  exigua  iunt,no  inutilia  ta 
men  efle  noicentur  ad  intelligenda  maiora. 

c E N ezeum.)  , Quod  exiftimo  cu  Hie 

ronymo,efle  nome  familiae,ut  ctia  ipfa  nominis 
forma  indicat.  Quae  enim  inlod  apud  eos  defi* 
nunt,fcre  getilia  iiint.  Sicut  Iiraeli,id  eftjiraeli* 
ta,&  Romigi  Romanus,  8 C Nozri  Nazareus. 

Iauani  Graecusiita  &C  hoc  loco  Chenizi  nomen 
gentile  eft,ac  familiae.Quare  diflentio  a Septua- 
ginta,qui  hoc  tancf  appellatiuum  tranftulcrunt. 
yccAt&  tjo:  itcpdovH  o c hctKV^^jurySiu®'^  id  eft,Chaleb 
filius  Icphtoni,abiun<flus,  ac  diuiiiis;quod  quor 
iixm  tendat, medius  fidius  non  uideo. 

CIRCVN  Duxit  eum.)  ideft,Et 

uagari  eos  fecit , inflabiles  efle:  ficut  dicitur  de 
Chain, cuius  inftabilitas  code  nonne  fignificata 
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cft,cum  dicitur, Eris  y-  ,id  eft,In  motu  fem* 

per  &C  inflabilis.  Per  quadraginta  annos  ftatio* 
nes  mutabant  in  deferto,  donec  paulatim  pefli* 
ma  illa  natio  aboleretur, nouumcj?  genus  furge* 
ret.  Septuaginta  hanc  inftabilitatem,&  uolubi* 
litatem  uerbo  fignificantiftimo  cxpreflerunt, 
a nomine  , Rhombus,  fiue  pifcis  fit/iuc 

figura,  eius  fimilitudinem  imitans , fiue  rota, 
quam  circunducentes  nent  mulier  cui  ce,  uer* 
bum  fingentes, hoc  modo.  ygu.  wnffopBdbant 
cuitpvs  by  7Z  iftjuoj  'nozccgccHpvrcc  It k,  id  eft,Et  cir* 
cunuoluit  eos  per  defert  u, annos  quadraginta* 

INC  R ementa  & alumni  8£c.)  XVQ^n  ?j d 
eftjncremetum,  multiplicatio,  multitudo,  quod 
non  tam  aperte  a Septuaginta  uertitur  <rvsfmfjuc 
ca/Qgomruy  id  efi,  commiftio  peccans 

tium  hominum. 

c A v s A necis  eritis.)  ar\nv?  id  efi.  Inter* 
ficietisjcorrumpetis,  deuaftabitis,ficut  pruden* 
tiffime  interpretatus  eft  Hieronymus.  At  Se* 
ptuaginta  paulo  fecus  0 ccvonfa  <rt  oAyy  M 
ovvxytoytiy , id  eft,  & delinquetis  in  totam  mul* 
titudinem  hanc.Nam  hoc  non  rcpraefentat  ne* 
ccm  illam,  ac  ruinam  & uaftitatcm , fed  potius 
dclicftum.  Innuiturcp  ex  eo , offenfliros  cos  efle 
omnem  multitudinem,cum  ad  interitum  &C  cla* 
dem  pertineat. 

p A r v v Lis  noftris  urbes.)  Confiietus  er* 
ror  apud  Septuaginta,  pro  paruulis  fupelledi* 

lem 
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lem  ponentes,^  7TPA(f?  tuZs  ccttvitk^Iou;  n^^id 
eft, Et  urbes  iiipelledili  noftrae, 

NOS  autem  armati  dC  accincti.)  ,id 

eft,feftinantes,prompti:unde  bC  fenftim  appellat 
Hebraei  Vtnn , a continua  motione,  quod  non 
fit  aliud  fenfus,quam  quidam  cotinuus  motus, 
ac  uiuacitas,quae  in  motu  confiftit : hoc  ultimu 
omiferunt  Septuaginta, 

ANTE  filiosTfraelOElegantiflimeSeptua 
ginta  uno  nomine,7r&<|)vA«x«,id  eft, prima  acies, 
primi  cuftodes,  V no  enim  uerbo  exprimere  no 
poflumus, 

D i x Eruntcj?  filtj  Gad.)  Obftruatione  diV 
gnum  hoc  loco  apud  Hebraeos  exiftimo,  quo? 
niam  nomen  pluralis  numeri , cum  uoce  uerbi  Dixit  firtj 
fingulari  conftruitur,quod  perraro  fit.Et  confir  Gadjingu^ 
mat  eam  (cntcntiam,qua  diximus  Elohim,id  eft  lar^Pro 
Dcos,conftrui  cum  uoce  uerbi  lingulari, qua  di ra  * 
citur,dtj  creauit,coq$  fignificari  tres  peribnas,  li 
cet  unico  uerbo  includantur.Oftendiqj  hoc  etia 
cx  confaetudine  loquendi  HebreoR?  pofte.Hoc 
enim  loco  habetur  Ign*) 
hoc  cliEt  dixit  filrj  Gad,  8 C filij  Ruben:  pro  eo 
quod  dicendum  eftet, 5C  dixerunt : atqj  hoc  an* 
notari  uehementer  uclim» 

praec  Epitergo  Moyies.)  Nihil  diflentit 
ab  Hebraico  ^?^^,id  eft,&  praecepit  eis, 
quod  poftea  repetitur, 3C  dixit  ad  eos,  Atcp  illud 
eft  praeceptum.  Septuaginta  uero  lioc  in  aliam 
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iententiam  acceperunt,putates  illud, praecepit, 
ii^nificare  potius  praefecit,coftituit,  hoc  modo, 

9&U  (TtUJtSHC\y  CU/TPrt  [lavo-iie  fcA iCtfaf  7°y  kfi.ct, 

Viany  tfoy  vcujH,xgu  ttjvs  ccfyovTVCS  7rccJ>i<Sy , hoc 
eft, Et  praefedt  eis  Mofes  Elcazarum  facerdote, 
&Iofiie  filium  Naue,  bC  principes  familiarum* 
V erum  haec, ut  dixi,non  eft  iententia,&  no  hoc 
dicitur.Fefellit  eos, quia  ieparatim  ponitur, prae 
cepit,  bC  dixit. 

I Nter  uos  habitadi  accipiat  loca.)  Huc  adic 
dia  eft  in  codicibus  Septuaginta  tota  haec  per  io 
dus.Si, inquit, armati  uobifcum  tranfire  nolue* 
rint,  tflixBiGeiffiTt  riu/  ccucrK^lu)  cujffi,  Ttcq  yv* 

vcuyjxs  auffiiXgu  rcc  jcrlury  cujffi  tj fOTfycc  vuiy  &g 

ylw  yxvctccy,  hoceft,Traniportate  itipelledilem 
eorum,  bC  eorum  uxores  bi  pecora  ante  uos  in 
terram  Chanaan.Quae  claufula  hoc  loco  no  has 
betur,  adieda  fortafle  ex  alio  loco , aut  ab  ipfis 
interpretibus  ftudioie  addita , ut  explicarent, 
quae  fibi  uiderentur.Sed  an  rede  fadum  fit,non 
affirmo* 

per  circuitum.)  ,id  eft,  in  cofinijs, 
in  terminis,in  ultimis  locis.V  rbes,  inquit,  quae 
ultimis  in  locis  regionis  erant  politae:  quanqua 
additur  -^p  ,id  eft, per  drcuitum.Septuaginta 
fere  bC  ipfi  idipium  ngnificant,  ied  alrjs  uerbis, 
criw  'fiK  o&um  ou/TBiffjid  eft,una  cum  ipfis  finibus, 

I Egbaha.)Hoc  Septuaginta  non  urbis  efle 
nomen  exiftimarunt,  ied  uerbum  potius.  Nam 

Gaba 
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Gaba  exaltare  fignificat,  & Ghebah  collis  dicis 
tur  Jtacfc  uerterunt,»cf  v^uGey  cu/Txcsjd  eft,Et  ex# 
altarunt  iplas,loco  eius  quod  uertit  nofter  inter 
pres  Icgbaha.Scd  ipfie  literae  cos  docere  debues 
rant,litera  enim  finalis,  hae  nomen  foemininum 
efle  demonftrat.  Deinde  nefeio  quo  modo  non 
uiderint  non  efle  uoccm  pluralem,  neq;  pofle  in 
terpretari  exaltarunt,  fed  potius  exaltauit  mus 
licr:nam  uox  ferminina  eft. 

pORro  filij  Machir.)  Septuaginta  nec  de 
pluribus  feribunt  filrjs  Machir,  cum  Hebraice 
(criptufit  ^ ,id  eft,filrj  Machir,  &C  eius 
quem  ponunt, nomen  etia  explicant,  quod  non 
fit  in  contextu  Hebraico,^  yos  /*<e 

X}igjd  eft, Et  profedus  eft  Vr  filius  Machir.Sed 
per  errorem  politum  ede  Vr  exifiimo,  cum  de 
pluribus  fit  hocintelligendum,imo  omnibus  fi 
lij s &C  natis  ex  ftirpe  Machir* 

CAPVT  XXXIII* 

IVxta  caftrot*  loca.)  Haec  omia  polita  (unt  ad 
explicatione  huius  uocis  hebraic^ 
hoceft,Egrefiiones  co^.Defcripfit  inquit,  Mos 
(es  egredioncs,aut  eoije  manfiones,dum  e caftris 
egrederentur, deferibebat  mafionem  praeterita: 
quod  non  ulcp  adeo  pcripicue  reddiderunt  Ses 
ptuaginta,  ngu  ptoOws  ec7rccg<T&s  cujffi, 

id  cftjdeicripfit  Moles  caftrorum  motiones.  Sic 
enim  necefle  eft  interpretari  K7ruf<ny  a uerbo 
Kwcu£&),id  eft  foluo, tollo, folum  uerto* 

Manu 
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m Anu  excdla.)TO^  'VO,  id  eft,inmanuex 
cclfa, elata:  hoc  eft,hoftium  maximo  terrore, Ma 
gno apparatu, admiratione  omnium  maxima, 
quae  omnia  fub  locutione  Hebraica  fignificant» 
exe  r cuerat  ultionem .)  5 id  eft,iudi 

cia : iudicauerat  enim  de  dijs  Aegyp*tiorum  ut 
perderentur.  Ad  quorum  inuocationcm  eredum 
tur  magis  iiias  periecifle  incantationes  * uerum 
Deus  de  ipfis,iuxta  eorum  mendacem  naturam 
iudicauit, meritiscp addixit  fupplicrjs,  aededem 
cori,ut  offenderentur  non  effc  drj  .Dicunt  etiam 
'Bonum  cor * nonnulli  hoc  ad  cornigerum  Hammonem  per- 
niger  Argy*  tinere,quem  Aegyptij  honore  praecipuo  uene^ 
ptiorrn . rabantur,  ad  cuius  diuimtatem  infringendam, 
Deum  Hebraeis  agnum  comedere  iufiifie,  ut  co 
monftraret  cum  non  efle  Deum,  quem  Hebraei 
abfamerent»  Verum  hocneicio  an  uerum  fit» 
Euangelium  aperte  proteftatur,  agnum  in  figti 
ram  efie  immolatum,ut  eo,ucnis  agnus  immo^ 
landus  fignificaretur,  non  ut  dij  Aegyptiorum 
eo  infringerentur , ac  myftice  fignificarentur» 
Sed  puto  ad  aliud  pertinere  cum  dicitur,ln  De* 
os  eorum  exercuiite  ultionem.Et  quoniam  non 
explicatur  in  fa  eris  litcris,poflumus  fapienter 
inquircre,non  temere  noftras  cogitationes  afle* 
rentes,(ed  eas  ueris  comprobationes  munietes» 
Septuaginta  & ipfi  ultionem  interpretantur,^ 
Qiois  avjfy  i7rt'iy<n  •Aw  inAioKny,  id  eft,  In  dijs  eo s 
rum  fecit  ultionem» 
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a vae  eft  in  extremis  finibus,) 

Hoc  eft,  In  fine  iolitudinis : quod  Septuaginta 
longe  iecus  interpretati  funt,  propter  uocabuli 
ambiguitatcm:nam  aliquando  extremum, 
aliquando  partem  fignificat , fed  eam  partem, 
quae  denotat  extremitatem,  id  eft,  detruncatio* 
nem,abicifionem.Ergo  Septuaginta  fic  uertunt 
o ptyQ'  7t  tw?  <^^v,  id  eft,  quae  eft  quaedam 
pars  iolitudinis.  Sed  dicendum  eflfe,non  parte, 
ied  finem,  indicio  eft  oMnis  locus,  ubi  eius  uo* 
cis  uius  inciditjUt  illud;  Finis  omnis  carnis  ue* 
nit,ubieft  praeiens  uox  ♦ Et  paulo  poft 

'0*5  Wpa,ideft,In  fine  terrae  Edom,  qd* 
Septuaginta,  7iAi}<noy  l^oi/Xjuerterunt, 

id  eft,  prope  terram  Edom,aliac£id  genus  in* 
numera* 

I n mara.)  Septuaginta  uocis  interpretatio 
nem  pofuerunt,x9^  TncfiviUce^oy  yv  *7rtxj>tat?,id  eft. 
Et  caftrametati  iiint  in  amaris  aut  amaritudini* 
bus.Sic  enim  eum  locum  Hebraei  uocarunt,  ab 
aquarum  amaritudine*  » 

S E ptuaginta  palmae,)  Nihil  refert  quod  Se* 
ptuaginta  icribant,  stAt^  '?$  «Jwwxaoj/,  id  eft,tru* 
ci  palmarum, aut  ftipites,cumHebraice  in  con* 
textu  non  habeatur, ad  explicationem  enim  ad* 
ditum  eft* 

CONFRI  N gite  titulos, ) QO  ? id  eft, 

delubra  corumtubi  drjs  fuis  orationes  faciebat, 
ut  interpretat  Chaldaica  £ditio, 

id  eft 
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id  eft,  Dornu  orationis,  aut  genuflexionis  eoi£* 
Vel  titulos, hoc  eft,  aceruos  lapidu  iiiper  quos 
adorabant, ut  interpretatur  Rabbi  Salomon. Si* 
cut  uaria  erat  earum  gentium  iiiperftitio,  a dx? 
monibus  reperta, atq?  ideoplerunqj  irrationabi* 
lis.  Septuaginta  quoqj  recfte  bC  fecundum  aediti* 
onem  Chaldaica  interpretantur  -roes  <rns7rtxs,id 
eft,  fpeculas  eorum,  locos  extantes,altj  dixerut 
ipedacula  in  lapidibus  exiailpta, 

S T A tuas  cominuite,)  UfpOTfl  ^?7?,id  eft, 
Imagines  conflatorias,aut  aereas,  aut  fuias  ad  ca 
minum, bC  id  genus, quae  fiunt  multis  argenteis, 
aut  aureis  rebus  in  unum  cofiatis,  8 i per  ignem 
liquefa<ftis:quod&  praeclare  Septuaginta,  k£ 
9rccvTX  7te  wPd)  a«  yoivAn ■«  cu/j$j  hoc  eft, Et  eorum 
fimulachra,  ad  fornacem  fuia,  Ita  enim  necefte 
eft  interpretari, 

E t omnia  excelia,)  , id  eft,  excelia. 

Quod  bC  de  collibus,aeditiscp  locis  poteft  intclli 
gi,ubidtjsiuislucos  coniecrabant,  in  eorumcp 
medio  delubra  ftatuebant,ibicp  eos  ueneraban* 
tur:aut  certe  refertur  ad  columnas  excelfas,  iu* 
per  quas  idola  ponebant  in  aeditiflimo  loco,  ut 
mde  drj  conipicercntur,8£  ab  omnibus  adorare* 
tur,uenerabi!iorescp  uiderentur : hoc  poftrcmu 
lenierunt  Septuaginta, transferentes,  st vc&:  vies 
syAcci  cu/ rlw  id  eft.  Et  omnes  columnas 

eorum  auferte,quod  bC  eo  comprobatur.  Dici* 
tur  enim  hic  in  contextu,  Excelia  eorum  cofrin 

gite 


' N V M#  €fS 

gfte,Hebraice  YVEttto*  Confringere  uero  de 
collibus  ac  lucis  non  diceretur*,  quamobrem  ui* 
detur  ad  columnas,  figna,  titulos,  ubi  Deorum 
edent  erecd^  imagines  omnino  pertinere.Quod 
uero  deos  in  cacumine  montium  colerent, mani 
feftum  eft  Deuteronomrj  cap.iz.  Vbi  Deus  prae 
cepit  Hebraeis, ut  cum  ad  terra  promiflam  pers 
uenident,omnes  locos  idololatriae  deftruerent, 
ubi  fic  ait,  Deftruite , inquit,  omnes  locos,  ubi 

getes  adorant  tTW,  by 

VJ  Va  nrW  m;ran,hoc  eft.  Deos  fuos 
iuper  montes  excelios  &C  colles,  QC  iub  omni  ars 
bore  uirenti.  , 

E Runt  uobis  quad  daui.)  , Qiiod 

etiam  Hebraei  dauos  interpretantur*  Per  aliud 
enim  notius  exponens  Rabbi  Salomon  ait,erut 
uobis  wnxb  ,id  eft,in  clauos,aut  tanquam  cla 
ui.Nec  ablunt  ab  hac  lententia, & Septuaginta, 
t svu  <rH$te7ns  jvViij  oQbxhpoie  vpfy,  id  eft,crut  fli 
muli,cruces,in  oculis  ueftris* 

ET  LAN  ceae  in  lateribus.)  ^ ,id  eft. 

In  lpinas,ut  exponunt  Hebraei, Rabbi  enim  Sas 
lomon  exponens  hoc,lcribit,erunt  uobis  infpi* 
nas, ut  fepiant,  dC  egrediendi  &C  ingrediendi  fas 
cultatem  uobis  adimant.Rcgio  ueftra  circuuals 
labitur  his  hoftibus,utuos  egredientes  extra 
ueftros  limites  ilico  excipiant.  V idetur  autem 
&idem  innuere  Hieronymus,  licet  alijs  uerbis, 
in  qua  re  etia  Septuaginta  fecutus  eft,qui  QC  ipft 
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i@uBo\kAs  jv  tous  7iA<rt§cus  vfwf/,  id  ciyBt  facula, 

aut  lanceae  erunt  uobis  ad  latera» 

E t adueriabuntur  uobis.)  CppK  W}yv  ,id 
eftJEt  affligent  uos, angent, uexabunt,hoftiliter 
in  eundis  fe  gerent, & inimicabuntur  uobis,  ut 
ipie  nofter  interpres  reddidit , dC  Septuaginta 
quos  iequutuseit,  0 vftij/,  ideft,Et 

inimici  uobis  erunt, atq?  ita  uere  accidifle  poflea 
cognitum  cfhnam  quos  in  acquirenda  terra  re* 
liqui flent,  hi  8C  ad  idololatriam , & ad  peflimos 
quofqj  ritus  ac  mores  eos  pellexerunt : ex  quo 
& illud  coniequebatur,  ut  a deo  derelidi,  mifb* 
rabiliter  ab  ciidem  affligeretur , quos  corrupte* 
larum  & impietatum  magiftros  habuiflent»  Ita 
Ef*  • 40  ♦ uerbum  domini  manet  in  aeternum, nec  ulla  po* 
teft  ratione  immutari,quia  firmiflima  cft  rerum, 
cum  iiiis  caufls  apprenfio,&  expreflio,quae  ien* 
iim  per  iiios  ordines  explicatur» 


c A P V T 


X X X I I I !♦ 


M 

/ 


, \ 


PArs  meridiana,)^*  n$*9  > Hoc  eft,ora,ex* 
tremitas,terminus  meridionalis,  (eu  a meri* 
dietnam  pars  meridiana  de  confinibus  ac  termi* 
nis,non  fortafle  intelligcretur,quanquam  &i  Se 
ptuaginta  in  eum  modum  tranftulcrint,  0 Isna 
vyuy  r>  kAitzs  r>  7 AvBcc,  id  eft,Et  erit  uobis  la* 
tus,quod  ad  meridiem  uergit.  Poteft  etiam  fla# 
re  fententia  Hieronymi,propter  uocis  multis 
plex  fignificatum. 


Per 
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PER  ASCEnsvm  Scorpionis.) Simii 
litudo  eft . Flecftentur  inquit  termini  ftcut  fle  i 
tftuntur  in  gyrum  Scorpiones : nec  loci  nomen 
eft , ut  exiftimarunt  Septuaginta , ied  quaedam 
ut  dixi  comparatio , quibus  libenter  jfacra  fer  ii 
ptura  utitur. Itacfc  Septuaginta  arbitrati  nomen 
efle  locijipiiim  Scorpionisnomenprolocopo* 
fuerunt  xt/xAwa»  vpxcs  tccoq/jc  ch n>  Ai/jBo?,7t63?  cevot- 
tt>x<ny  ctkfxffey  ,id  eft, Et  circumfcribet uos teri 
mini  ab  Aphrico,ad  aicenfum  acrabim.  Aera*  Acrabim 
bim  uero  Scorpiones  Hebraice  uocantur,  miror  fCOrpioncs, 
profedo  hunc  lapiiim. 

ad  montem  alti(fimu.)^V)  ^ ,id eft,Hor 
montem, de  quo  ftepe  retroditftu  eft.  Omittitur 
etiam  eius  montis  nomen  apud  Septuaginta, 
propter  uocis  fimilitudinem,  quae  eft  inter  hor 
& oros.Ideo  icriptores  putarunt  redundare  hor, 
quafieflet  una  fyl  laba  nominis  oros , eaq?  extra 
contexum  eiecerunt. 

AD  mare  cenereth.)Mos  facrarum  litcraru 
eft,ut  omnem  aquarum  colle<frione  mare  appel* 
lcnt.ltacp  exiftimo  hunc  efle  lacum, que  nos  cor*  c5”n** 
rupte  uocamus  ftagnum  gcnazarct,cum  cinnei r w co"e™° 
reth  dicendum  fit,ut  ex  ifto  loco  docemur:  neqj mre  Hc  * 
mare  erat,fed  lacus,Atq$  hoc  etiam  hic  innuitur: 
nam  mare  ipftim,  uocatum  eft  mare  magnu,  Lai 
cus  autem  5C  ftagnu  mare  fimpliciter . Nihil  eri  Lrf(W  gcncU 
go  refragatur,ne  non  credamus  efle  hoc,  ftagnu  zerctb, 
genezeret « Suocp  nomine  reseflet  appellanda, 
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ut  a rebus  tam  (acris, non  modo  rerum, (ed  etiam 
uerborum  abfit  corruptela* 

CAPVT  XXXV* 

Mille  pafluum  (patio.)  Sicut  habet  & He* 
braicum  fy?fc<,td  eft,Miilc  cu 

bitos,aut  mille  paflus  per  rircuitum.Qtii  numes 
rus  dcprauatus  apud  Septuaginta  legitur  r>*- 

yovs  4 7n>Atooj,  \gu  t|o>  Jhyibuus  •afaets  kvkKu  , id 
eft, a muro  duitatis, S£  extra,bis  mille  cubitos  g 
circuitum.Rcdundat  ergo  dimidium,  ha:c  enim 
menfura  erat  qua  ea  loca  per  circuitum  excurres 
bant,quauero  a muris  ciuitatum  recedebat,  duo 
millia  pafluum  *Atq?  hae  duae  dimenfiones  ex* 
prefle  ponuntur  in  Hebraico  ♦ Praecipitur  ergo 
ut  bina  millia  ab  urbe  diftarent , mille  uero  per 
circuitum  tenderentur* 

C O G N A TUS  occifi,)'?^T3  7,  Hoc 

eft, in  refugium  a redimente:ut  poflit  inquit  efle 
refugium  is  locus  ab  eo  qui  (anguinem  redimit, 
quem  Hieronymus  uult  ede  cognatum  bC  affi* 
nem  occifi  ♦ Sicut  etiam  fentiunt  Septuaginta 
tfuyxjivrfajut  iGvtqu.  atj?  vft  ccy^isivovr&'  r>  cu(*xy 
Hoc  eft,  Refugia  erunt , ab  eo  qui  propinquus 
eft  (anguini.Sententia  quidem  eadem  eft,(cdno 
cifdem  uerbis  transfertur « Is  ergo  qui  (angui* 
nem  redimit,id  eft, ultor,  no  (olum  propinquus, 
(e d quilibet  etiam  alius  efle  poteft : ideo  redius 
paulo  poft  eum  uocauit  Hieronymuslangainis 
ultorem* 

Si  quis 


v to, 

$ I quis  ferro  percuderit. ) '«bya , Hoc 

tft,Cum  inftrumento  ferreo;qua  uoce  no  fblum 
inftrumentu  fignificatur,uerum  etia  uasjquofa* 
cftu  eft,ut  no  tam  proprie  uerterint  Septuaginta 
i«{/  < fi  yrcr&AJa  oiAi^v,  Si  aute  uaie  ferreo  cjs  gcufi 
lCTit:quaquam*7«<r/i%vK,aliquado  arma  denotat* 
haec  fempitema  erunt  legitima. ) b 
T5S\S?p,id  eft,In  ftatutu  iudicq,per  cognationes 
ueftras:quod  cu  fit  elegantiflime  explicatum  ab 
Hieronymo:»  Septuaginta  tamen, aut  obfcure, 
aut  in  aliam  fentetiam  eft  ueriiim  Akou&im  kqa-  , 
luxr id  eft,in  iuftificationem  iudicrj.Atq?  hoc 
eft  quod  fepe  admonuimus,tantum  differre  in* 
ter  noftram  hanc  S i Septuaginta  aeditione,qua* 
tum  inter  folem  ac  lunam.Quod  facile  erit  cuicp 
uidere,qui  uoluerit* 

HOHi  C ida  fub  teftibus. ) Et  hoc  elegantiG 
fime  QC  ad  noftram  linguam  ab  Hierony  mo,uer* 
bis  etiam  paucioribus, quam  in  Hebraico  inue* 
niatur,translatu.Vocauit  enim  homicidam,quc 
cotextus  Hebraicus  ^id  eft, Omnis 

peraitiens  animam  ♦ Quod  fi  ad  uerbum  reddis 
diflet  interpres,  praeter  ipiam  abfiirditatcm,  fu* 
iflet  etiam  obicuriflimum . Audi  enim  Septua* 
cinta,qui  ad  uerbum  tranftulerunt  nccs  7mnx$(cs 
wxW  pxprt/fufrid  eft,Omnis  peraitiens  ani* 
mam  per  te  fies.  Quis  autem  hoc,nifi  maxime  ai* 
fueuiltet,intelligere  potuiiletfrescp  aperta  eft* 
Certum  uero  eft, hoc  loco  peraitere  anima,  ilii? 
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mi  pro  eo  qaod  eft  interficere. 

ad  v N i v s teftimonium.)  Hoc  quoniam 
paulo  diuerfius  fortafle  uideretur,  Hebraica  po* 
nentur,  rwa’  wais  ns»  "'n?  N&Hoc 
clt,Et  tcftis  unus  non  rcfpodebit,in  animam  ad 
moriendum,ideft,unusteftis  non  poterit  cotra 
quenquam  (e  teftem  exhibere, ut  condemnetur. 
Dicitur  ergo  de  tefte,non  ipfa  lege, quaquam  QC 
ad  legem  pertineat, id  eft,no  modo  uni  tefti  pro* 
hibetur  ne  id  faciat,{ed  etiam  legi  ne  fieri  permit 
tat.Hieronymus  ad  legem  refpexit.Dicutur  au* 
tem  haec  Hebraice,  plurimis  uerbis,  (iiperuaca* 
nee  inculcatis,fed  in  laudatiflSmam  breuitatem 
ab  interprete  redadis. 

E x v L E s & profugi.)  Etia  hic  praecipitur, 
lie  preciu  iiifcipiant  ab  his, qui  ad  urbes  illas  ,pfu 
gifient,ut  eo  (e  redimerent, & ad  iiias  (edes  reuer 
terentur.Deinde  dC  illud, ne  abhisetia  precium 
(umerent, qui  quemquam  interfeciflent,  & fead 
urbes  illas  uellent  coferre,eamcp  facultate  precio 
emerenttatctt  hoc  innuitur  in  cotextu  Hebraico 
&Gr£CO  tfTA 

id  eft,Et  no  accipietis  precium  ad  effugiendu  ad 
urbe  effugij  eius.Propterea  8C  Gr^ce: ov 
<»tA vj>ct  Qvy&y  «s  7n?Ai{/,Hoc  eff,No  accipietis 

pretium  ad  effugiendum  ad  urbem. 

N e polluatis  terram.)  Iv^JEt  non 

polluetis  terram, non  contaminabitis.  Nihil  er* 
go  ab  Hebraico  diffentit,ied  Septuaginta  ne* 

fcio 


HVM,  CCl 

feto  quo  uerbo,id  reddiderunt  oO  Qmvpvi* 
tmr^id  eft, non  perimetis,non  trucidabitis  terra: 
nam  quid  aliud  fignificat  Qovotcpv lu,  cum  a ovos, 
id  eft  caede  ducatur,8£  xr«va>, interficio. 

CAPVT  XXXVI. 

VT  cumiobilaeus.)Iobilaeu  appellari  auer* 
bo  Hebraico  quo  ionitus  cornu  fi* 
gnificatur,nemo  fere  eft, qui  neiciat  * Quinqua* 
gefimus  enim  annus, lobil^usuocatus  eft,quod  un* 

in  eo  cornua  perftreperet,p  omnes  urbes  lifael,  & 
ut  tempus  adede  fignificaretur.Totuscp  illeclan 
gor&  buccinatio,Iobilaeus  Hebraice  uocatur. 
Quamobrem  cum  haec  uera  fit  ratio,  qua  lobi* 
laeus  uocatur, miror  Septuaginta, quod  alio  mo* 
do  id  uocabulum  tranftulerint,fcilicet  &<ptaiy , 
id  eft,remidtoncm:non  alia  de  cauia,  quam  quia 
anno  Iobilaei,  omnes  podediones  cuiuis  locatae, 
ad  fiios  redibant  dominos, quafi  auferri  uide* 
bantur  Jugum  quoq?  ieruile  auferebatur, captio 
ui  relaxabantur , carceres  aperiebantur . Eratcp 
is  redemptionis  annustied  ea  non  eft  uocis  pro* 
prietas:neq$  tam  facile  cognitu  edet  omnibus, 
quid  fibi  uellet  cc^cns,  in  alium  (enium  intere 
pretaretur,  A Iobilaeo  quidam  duci  putant  iubi* 
lare, quafi  ftrepere,laetari,acuociferari.Id  quod jubilare. 
graecis  eft  cchxMx&y . Verum  etiam Latini,ufi ecA«Acc/«p. 
hacuoceiunt,uidelicet  iubilo,a  quo  &£  eiufdem 
uocis  uerbum, Sed  non  fignificatur  eo  illa  laetis 
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tia,quam  innuit  hoc  uerbum  ecclefiafticimw 
Dicit  enim  Auguftinus  iubilare  proprie  bea* 
tiflimarum  efie  gentium, 5^  gaudrjs  diuinis  per* 
filiarum  Jtacp  proprie  in  coelo  iubilare  inueniri, 
nonterris.Poteft  igitur  iubilare,  & Hebraicum 
efle,8£  Latinum, 

DEVTERO* 

NOMIVM. 
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N solitvdine  cam* 
peftru)^J?a  Wp?,tdeft 
ln  deferto, in  campo,  in  plani* 
cie:  in  qua  uocc  conuertenda, 
eodelapfii  ceciderunt  Septua* 
ginta,quo  & iiiperius:qui  puta 
runt  haraba,icilicet  planiciem 
efie  hereb,id  eft  ucfperum . Cum  maxima  fit  in 
fcriptura,ac  multis  alijs  differetiajtacp  huc  loeu 
ita  reddiderunt  jv’  vw  7rfo:  </Wp«tf,id  eft,in 
deferto  ad  occafiim.Qiie  uero  fenfiim  habere  po 
tefi  hic  ad  occafiim,aut  quamobrem  ponitur? 

E x Afaret»)  fn?  n,fd  eft,Chazerot,Quo  no 
mine  etiam  uillae  fignificantunSed  hic  loci  pro* 
prium  uidetur  efie, nam  & multis  ante  locis  ha* 
bita  de  eo  loco  mentio  eft , Quare  Septuaginta 

non 
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non  adeo  ,pprie  uerterunt  hoc,$  c^tt{/,id  eft, Et 
tibia$*Lapiiis  aute  is  ex  eo  accidit,  quia  Chazar 
clangere  tuba  fignificat,atqj  inde  duci  putarunt 
Chazarottquod  certe  minime  uerum  eft  ♦ Non 
enim  ab  eo  uerbo  eiufinodi  nomen  dediuftum 
uiquamreperimus  * Praeterquam  igit  quod  er* 
ratur,dum  propriu  nomen  non  exiftimatur,ac* 
cedit  etiam, quod  ne<$  uere  de  nominis  etymo* 
logia  dnudicatum  eft.Aeditio  Chaldaica  uertit 
hunclocfi«^3  Vg  WWJS  Pftyfr&d  eft,In 
Chazarot, murmurarunt  propter  carnes* 

vb  I auri  plurimum  eft*)  ^^id  eft, Et 

{ufficientiaauri:aut,auri  copia*  Appellatu  uero 
eum  locum  eo  nomine  Chaldaica  docet  aeditio, 
quod  uitulu  ibi  conflatilem  cofecerint  Hebraei, 
collecta  maxima  moniliu,torquiu,  craterarumcp 
aurearu  copiajquaquam  no  uideatur  Chaldaeus 
interpres  loeu  interpretari, fed  potius  feribit  eos 
eflea  Mofe  reprenlos , quod  aureum  uitulum 
feciflent«Sic  enim  legitur , 8 i reprendit  eos  "2 
bw  ^^ISHoceft,Proptereaquodui* 
tulum  aureu  ferifient.Huc  ergo  Hebraei  per* 
tinere  aflerut,quod  dicitur,ubi  auri  eft  plurimu, 
id  eft, ubi  eos  coarguit, propter  auri  copiam,fiue 
reprenfurus  eflet  propter  hoc  ipfum,V erum  in 
his  argutiores  efle  uitium  pene  fit* 

E T Libani«)Miror  cur  hoc  Septuaginta  traf 
ferant  &<wop,  id  eft,  antilibanum,  Solu  enim 

libanum  in  contextu  ponitur* 
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NEGO  Cia  ueftra  & pondus.)  EptV\0  Hoc 
eft, Laborem, aut  defatigatione  ueftram,qua,fci* 
licet  me  defatigatis.Septuaginta  uerbo  obfcuro 
& non  tam  proprio  id  explicuerunt  \savsK<nf 
vp<fy,id  eft,hypoftafin  ueftratcredo  eos  uelle  in* 
telligcre  vsroftww^id  eft,  patientia,  liiftinentia, 

. ut  mihi  fingam  uocem  inufitatam.  Appellatur 
itacp  labor  Hebraice  tarach,  Quod  ut  infinita  a* 
lia,fic  & ipiiim  Gr^cos  uiiimafie  arbitror,  & efle 
id  quod  dicitur  TOg«^«,id  eftjtumukusjdefatiga* 
tio,ftrepitus. 

Q_v  orvh  conueriatio fit  probata.) Hoc 
explicandi  gratia  ab  ipio  eft  interprete  additum, 
cum  in  contextu  nihil  eiufmodi  fit.  Verum  exii» 
ftimo  eum  expofuifle  alrjs  uerbis,hanc  lententia 
fcilicet  WEWJd  ell#  cognitos  per 

tribus  ueftras.Hoc  autem  modo  intelligitur,  E li 
gite  per  tribus  ueftras,uiros  lapientes,  prudens 
tes#  peripicaces,ac  peritos.Quamobrem  JW* 
hoc  loco  non  eft  paffiuauox,neq?  eum  fignift* 
cat  qui  cognitus  eft,  led  qui  Icit,  qui  cognofcir, 
qui  peritus  eft,Sicut  optime  & Septuaginta  red 
didcrut^cw^ceSjOVcfovs^Tiis^imccStruvirDvSi  id  eft, 
uiros  lapientesrcui  recondet  Hebrafcu 
fcientes,aii  correfpondet  S^LDeinde  perfpi* 
caces, aut  intclligentes , cui  relpondet 
quare  actiua  uox  eft. 

NEC  accipietis  cuiulquam  perfona.)  Deeft 
hoc  quod  & a Septuaginta  eft  omiflum  ♦ Paulo 

enim 
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enim  ante  praecepit,  ne  facie  cuiufqu&n  in  pre* 
cio  haberent,ne  ex  uultu  iudicarent,ne  peribna* 
rum  uarietatem  in  iudicio  diftinguerent . Nunc 
autem  praecipit  VVWJ>  tv?,Hoceft, 

nolite  patiere  a facie  cuiuiquamtquae  & una  cau 
(a  eft,ut  iudidu  deprauetur, minas, fcilicet  praepo 
tentu  formidarejn  huius  ientetiae  locu,hanc  po 
iiicrunt  Septuag.  i p»  yzsvs&hH  7ifcem7ny  cu/Q^u* 
vrrt/,id  eft,ne  deprimas  facie  hominis.Quod  cer* 
te  pauloante  didu  eft,neqj  fuerat  hic  repetendu* 
c AP  VT  II* 

NOuit  iter  tuu.)  Non  aliter  habent  Hebraf* 
J^,ideft,Cognouititer  tuu,aut 
incefltim  tuum.  V erutamen  nelcio  quamobrem 
Septuaginta , dd  tempus  & perlonam  immutas 
runt  c ftccyvto&i  7T&S  rluJ  IfH JX0(/ 

Hoc  eft,cognofce,perpende,quomodo  pertran* 
lieris  iolitudinem  magnam.Ecce  fententia  peni* 
tus  uariata  eft,ne<$  mihi  conftat,  cui  tanti  errati 
caufam  debeam  adferibere. 

nihil  tibi  defuit.)  Et  iftud  potefi  abunde 
teftari,  quantum  noftra  seditio  eseteris  fit  prae* 
ferenda:  nam  is  locus  cum  fuerit  uertendus , ut 
nofter  indicauit  interpres.  Septuaginta  pro* 
pterea  quod  penitus  Hebraicam  phrafin  non 
uariant , obicuriffimam  fecerunt  afditionem.Sic 
enim  habet  Hebraicum  .Hoc 

e (i , Non  eguifti  uerbo:  ubi  uerbum  pro  re  po* 
nitur,de  qua  re  faepius  fcripfimus . Septuaginta 
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ovk  ImAiSijs  Hoc  eft,  Non  indiguiffi 

uerbo, cum  dicendum  fuerit,  non  indiguifti  cu* 
iuiquam,uel  no  defuit  tibi  quicquam,  Verbum 
enim  hoc  loco, nemo  apud  Graecos  pro  re  fum&s 
dum  efle  arbitraretur. 

Q_v  a s i gigantes.)Miror  Septuaginta  quod 
uocem  Hebraicam  qua  figmficantur  gigantes, 
nihil  omnino  immutarunt,  pccQtttiy  teyiftvGvi?  ty 
vr>h  id  eft,Rephain  reputabutur  QC  hi,  Rephain 
uero  gigantes  Hebraice  uocantur,  quos  Chal* 
daica  aeditio  uocat  & ipfa  fc^3*,idcft,Gigan* 
tas,qui  poft  Noe, iterum  iufeitati  funt,&  inmul 
tis  terrarum  partibus  tam  prodigiofa  gens  repu! 
lulauit, maxime  in  his  locis,de  qbus  hic  fit  men* 
tio, ubi  etiam  tempeftate  Dauid  gigantes  inue* 
niebantur.Ab  his  natae  iiint  omnes  fabul^  apud 
Graecos, propter  famam  8C  nomen  gigantum,8£ 
propter  uetuftatem . Non  enim  fiiit  difficile,  ut 
multa  mentirentur  pofteride  gigantibus,  pro* 
pter  temporum  longinquitatem,  quae  uetuftatl 
&C  uenerationem  adhibet, & fiib  ea  facilius  men* 
dacia  tegutur.Fiuntfy  pofteris  credibiliora,quia 
remotiffima  iiint, &C  dijudicari  nopoflunt.  Cia* 
rum  igitur  eft,hoc  toto  capite  teftimonium  de 
gigantibus,  nec  aliae  gentium  defiderandae  Iiint 
hifioriae,quae  omnes  inueniuntur  his  fandis  lite 
ris  multo  tempore  pofteriores,fint  quatumlibet 
uetufta  quae  ab  illis  proferuntur. 

hodie  incipiam  dare  terrorem. ) Etiam 

hanc 
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hanctioeemfton  uidentut  fatis  Septuaginta  in* 
tellexifle,  in  qua  & tempus  & perfonam  immu# 
tarunt  .Quis  enim  apud  Hebraeos  uel  medie* 
criter  eruditus  inuenitur,  qui  nefaat  VnK  uo* 
cem  futuram  efle  a uerbo  “Ot}  ,id  eft,  Coepit:  at 
Septuaginta  faciunt  hancuocem  imperatiui  yv 

7»  Hyzgcc  'tXvth  ccj>%av  Jbvvcu.  7oy  'jpopoy  avv^ cf 

(poioy  Cv,Hoceft.Hodic  incipe  dare  terrore 
8d  formidinem  tuam:quafi  eorum  edet  hoc  pode 
facere, & non  magis  ipfius  dei,atq?  ita  tota  (ente 
tia  peruertitur.Hfc  certe,fine  culpa  didimulare 
non  podumus:nec  propter  fummam,quam  Se* 
ptuaginta  uiris  illis  habere  debemus  reuerentia, 
non  haec  adducenda  funt. 

VIRIS  ac  mulieribus  &paruulis.)Hoctan 
dem  loco  refipifeunt  Septuaginta,  taf,  non  iam 
(upelledilem  uertentes , fed  filios . ngu  tvc 
( Hoc  eft.  Et  filios  eorum . Quamobrem 
miror  air  dC  in  caeteris  non  fit  id  ab  eis  animad* 
uerfum. 

non  reliquimusquicquamO^^Wd  eft, 
Reliquias,nihilquodfuperftes  foret.  Veru  Se* 
ptuaginta  nefeio  cur  fic  uerterint  » 
fa\piccyyid  eft,non  reliquimus  captiuum.Cu  uox 
Hebraica  ad  omnes  reliquias,no  tam  hominum, 
quam  rerum  reliquarum  pertineat. 

C AP  VT  III. 

OMnes  urbes  quae  funt  in  planicie.)  >3 
i.omnes  urbes  Mifhor,quo  nomi 
’ nepti 
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ne  putauit  Hieronymus  planicie  intelligt,nam 
Iafhar,redu  planum  c£  (ignificat,  unde  Mifhor 
rectitudo, aequor,planicies,  At  Septuaginta  no# 
men  efle  loci  funt  arbitrati,^  quia  propria  loco# 
rum, urbiumcp  nomina, no  pofliint  aliter  trani# 
ferri,  immutatu  manet  hoc  apud  eos  •arcw-at  iri- 
A&s  (Ai<r omnes  urbes  Mifhor,  Quid  autem  fit 
uerifimih'us,diceremutrucp  nosexifiimare  poi# 
fe,  Aeditio  Chaldaica , ut  proprium  loci  nomen 
interpretatur  nihil  Hebraica  uoce  im# 

mutata, 

I N Rabath  filiorum, ) , V idetur  cp  efle 

loci  proprium  nomen,  quod  non  uidentur  (en# 
fifle  oeptuaginta,Rabath  uero  etiam  fi  loci  no# 
men  non  eflet, nequaquam  tamen  fignificaret, 
quodputarunt  Scptuaginta,Eius  enim  fignifica 
tioeflet,multa,uelcopiofa,Hi  uero  iAvcurrn  yJ 
•n  KKf*  T&y  if&y  <c^«(/,Hoceft,Ecceipielecfhis, 
in  cacumine  filiorum  Amman,  En  Rabath  uer# 
terut  cacumen,quod  Hebraice  fignificat  copia, 
puto  uero  potius  efle  urbis  nomen, 

v o c a Batur  terra  gigantu,)  Placet  hoc  ma 
gis,quod  Hieronymus  uerterit  per  praeteritum, 
quam  ut  in  futurum  fpedaret,ut  uertut  Septua# 
ginta,Mos  enim  eft  linguae  Hebraicae, quod  fe# 
pius  admonuimus, ut  quoniam  protenta  imper# 
fedf  a apud  eos  non  inueniuntur , fubftituant  in 
eorum  locu  futura:  igitur  hoc  loco 
^^^♦Hoc  eft,V  ocabitur  terra  gigantumtexi# 

fliman 
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fttmandum  eft  efle  pofitum,pro  eo  quod  eft,  uo* 
cabatur;Septuagintaq?  non  fecundum  morehii 
ius  linguae  redidifle,  tyi&yn.7)  yn  gccQxiyjd  eft, 
Terra  gigantu  reputabitur4Et  quonia  alibi  dixi* 
mus, 2^  dicturi  (iimus  de  hac  re,non  plura  nunc 
ad  comprobationem  adducentur* 

E t planiciem  iolitudinis*)Quam  male  non 
(iia  uoce  reddiderat  Gr^ci  interpretes  tcj « ccfx€ ce 
<c*  o iogcPdm,  Et  haraba  8»C  Iordanis  tnaharaba  pia* 
nicies,8d  folitudo  Hebraice  uocatur , didumcg 
alias  de  eo  eft* 

E t terminos  cenereth.)  Quod  nomen  cor* 
ruptius,nunc  quoq?,  quam  (tipra  apud  Septua* 
ginta  legitur  cctto  /xap^vtj>fcfl,Hoc  eft,£  Machene 
retinam  in  Hebraico, hoc  loco  Mem  addita, non 
eft  de  nominis  edentia, (ed  praepofitio  eft, ab,  uel 
de*  Quare  male  nomini  adiunda  eft , quafi  eius 
prima  fit  (yllaba. 

v S Q.v  E ad  radicem  montis  Phaiga. ) No* 
men  radicis  nefeioqua  caufa.  Septuaginta  tan* 
quam  alicuius  loci  propria  nomen, noluerut  in* 
terpretari  ce#  ccmd^aQ  TlwQcc<ryx,i*  Ab  Aiedoth 
Phafgatat  Aiedoth  nomen  radicis  eft, a fua  uoce 
fimplici  e(ed,quod  radice  fignificat.Necp 
uehemeter  miramur  hoc,ca  alia  quam  plurima 
eiufmodi  errata  in  Gr^coi^  inueniat  codicibus* 
o c v L i tui.)  Sicut  habet  Hebraicu  VV? 
oculi  tui*  Quod  male  in  Graecorum  codicibus 
legitur  o*  ctyStcAfw  id  eft,  oculi  ueftri,nili 

alia 


£ 


alia  ratione  hanc  uarictatem  tueamur:  nam  cum 
loiiie  illi  erat  fermo. 

IRA  Tuscg  eft  dominus,  )^3?TCj  id  eftjra* 
tus  eft,accen(us  eftjnfinitacp  (unt  exempla, quae 
ab  his  etia  afferuntur, qui  apud  Hebraeos  didio* 
naria  confidunt, Quare  cum  eafituerbi  fignifi* 
catio,  non  rede  uertitur  apud  Septuaginta  ngU 
vyjfaA  fc/xfc  kv&@'  jvwtqf  vp&y,  id  eft,  Et  ipreuic 
me  dominus  propter  uos. 

CAPVT  IUI. 

QVam  ego  hodie  proponam. ) 

id  eft,Qua  do  cora  uobistut  non  re/piciat 
in  futurum,  ficut&  Septuaginta  fy 
$vu7rtoy  iiMoy  owpq^Hoc  eft, Qua  ego  do  coran* 
uobis  hodie . Illud  autem  eft  prudenter  a noftro 
interprete  fadum,quod  dare  uerterit  in  id  quod 
eft  ponere,nam  & illud  fignificat  dare  apud  He* 
braeos,ut  eft  ille  locus, Pofuitcp  ea  in  firmamen* 
to,ubi  Hebraice  eflet  dicendum, dedit, 

A R Debat  uiqjad  coelum. ) ^3? 

id  eft,Vfqjad  cor  coeli , ufep  in  coeli  meditulliu, 
u icp  in  penitiffimas  coeli  partes:omiftum6p  for* 
taife  cor  eft  a Septuaginta  &C  Hieronymo, ,ppter 
metaphorae  uehementer  alienam  firnilitudinem, 
e t N v B es  & caligo, ) Additur  huic  a Sc* 
ptuaginta  Qwh  ^«/A«,id  eft,  V oce  magna, quod 
certe  eft  aliunde  fiimptum.Neq*  tam  magni  re* 
fert,efle  hic  adie<ftu,quod  eflet  alibi  magnopere 
canendum. 
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ET  OS  Tendit  uobis  pacftum  fiium.) 

Id  eft, Et  annunciauit,  ut  fpedlet  ad  uocem,  non 
aliud*  Sicut  Septuaginta  K5«  ccvify&Aiy 
«/WjJxk^Hoc  eft, Et  annuciauit  nobis  teftametu* 
Q_v  A E creauit  dominus  deus  tuus.)  Y'j?D 
id  eft,  Diftribuit,  diuifit,  ut  una  qtizecp  ftella  iua 
eflet  regione  pofita, terris^  inferuiret*  Diftribu* 
tacp  funt  toto  coelo  iydera,ut  omnibus  getibus 
luceexhibeat:multaq?iunt  afira,quae  noftrohe* 
mifpherio  nuquam  fe  oftedant*Poteft  etia  QC  de 
Sole  ac  luna  intelligi,q  omnibus  getibus  diftri* 
buti  fint,g  acceflum  atqj  receflum,ut  qualibet  re 
gio  iuu  uer,hy ememcp  di  acftate  habeat, (uas  mu 
tante  Sole  uiciflitudines.Dicitur  ergo  diftribuit 
fiue  diuifit,nonaute  creauit:quemadmodum  ha 
bent  &C  Septuaginta  <x  cmtva^  xvgt©'  0 $wj  Gv> 
id  eft,Quac  diftribuit  dominus  deus  tuus* 
p R o P Ter  fermones  ueftros,)  tipTWA  'P 
JVIos  eft  Hebraeis, ut  praepofitionem  ?l?,quae,iu* 
pra,aut  propter  fignificat:addatuoci  Hoc 
eft,uerbo,aut  rei,S  loco  aduerbij  totum  profer* 
re,neq?  refolui  debet  apud  nos  S>C  Graecos  in  id 
quod  eft, propter  uerbum  tuum,  aut  iermonem 
tuum:(ed  propter  te*  Quare  8C  hoc  loco  erat  di? 
cendum propter  uos,non  iermones ueftros, ne 
in  errorem  laberemur:  minus  etia  Septuaginta 
hanccoiuetudinemanimaduertunt  X9“  ° *vvl&  . 
0 Sko?  IQvijlooQh  fioi  7p$lt  hiy>[i<cvwy  icp  Hoc 

eft , Et  dominus  deus  iratus  eft  mihi,ob  ea  quae 

diceban 
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dicebantur  de  uobis;(ed  ueritas  habet, ut  nos  d U 
ximus. 

in  hac  humo. ) WtftH  id  eft, In  terra 

H wm*  ifta,nequidfalfi  fuipicaremur.Humus  enim  po* 
Tena.  tjus  ipfam  terrae  qualitatem  repraefcntanat  ter* 
ra,hoc  loco  dC  alibi,pro  regione  iiimitur.  Septua 
gintaquoqj  non  humum  uerterunt,  tyv  yxf  *- 
7Tv$vH<rKu  jv’  yZ  7W7k,Hoc  eft, Ego  enim  morior 
in  terra  hac* 

A Svmmo  coeli uftp ad iiimmum eius* ) 
vrg^n  rwr^  m^iab^Hoc  eft, 

A fine  coeli, ui^  ad  finem  coeli, a loco  ubi  termi* 
nus  coelo  eft,uiqj  ad  alterum  terminum.Interro* 
ga  & perquire  inquit  ex  omnibus  gentibus  ineo 
lentibus  a cardine  mundi, ulqj  ad  alteru  cardine: 
Ab  uno  ad  alterum  uerticem . Erat  aute  obicu* 
rior  ientetia  in  noftra  £ditione,locus  ucro  ut  nos 
diximus  uerti  debet.Imitatus  eft  aute  Hierony* 
mus  Septuaginta  uifr  r>  cexgop  *?  ccngx  tzA 

zg  curtjHoc  eft,  Ad  fummu  coeli, u/a  iiimmu  cius* 
Ex  quibus  uerbis  difficile  eft  ullu  ienfum  elicere* 
Error  ex  eo  accidit,quia  quod  erat  finis, terminu 
uerterunt*  Nobis  aute  non  omnis  terminus  eft 
Iiimmum . Et  poteftin  aliquo  efle  finis:  ubi  non 
iit  iiimmum.Finis  enim  noftri  corporis  etiam  pe 
des  iunt:quae  pars  abfiirde  iiimmum  uocaretur* 
Summu  pro  Summum  ergo  pro  extremitate  pofitum  eft, ex* 
extremiate.  tremitate  dico  Ortus,  QC  Occaius;  Septentrio* 
nis,8£  Meridiei* 

Audifti 
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A v difti  # uidifti.)  V eri  eft  fimillirmmi,  non 
uertilTe  Hieronymum  # uidifti : led,  # uixifti. 
Facilis  enim  eft  ab  uno  ad  alterum  lapfus,#  ipie 
nofter  interpres  ab  Hebraica  ucritate  QC  Septua 
ginta  minime  diflenfifiet.  Eft  ergo  dicendu  au# 
difti,#  uixifti, ut  habent  Hebraica  nr\K 
''H v - ?id  eft,audifti  tu,#  uixifti:licet  mutetur  te# 
pus. Septuaginta  quoque,  cckvhshxs  ov,kj 
id  eft,audifti,#  uixifti.  Id  enim  fuit  prodigium, 
ut  mortales  aures,  uocem  diuinam  exaudirent, 
# fiibito  pauore  non  exanimarentur  propter 
uocis  magnitudinem,#  infolitum  clamore.  Si# 
mul  quod  mortali, diuini  numinis  aduetus, ien# 
fum  ac  uitam  iaepenumero  eripit.  Praeiertim  fi 
fiat, ut  in  monte  illo  accidit:ideo  formidabant  fi# 
lq  Ifraelis , mortemqj  fi  accederent,  (e  incurrere 
credebant* 

T v N c feparauit.)  Etiam  ifte  locus  potefi 
aperte  id  oftenaere,quod  fiepius  diximus,  futu# 

. ra  pro  praeteritis  imperfedis  in  lingua  Hebraea 
ufutpari.Eft  itaque  hoc  loco  futurum  'w-P  W 
id  eft,tuncieparabit;uicepraeteriti  tamen  poni# 
tur,ut  ipia  indicat  ientetia.Hunc  loquendi  mo# 
rem  omnes  obleruare  uelim.V chcmenter  enim 
ad  intelligendos  Pialmos  adiuuabit , in  quibus 
ea  fiepe  locutio  repentur. 

c A P v T v4 

NOn  ufiirpabis  nomen  dei  tui  fruftra.) 

jid  efi,Inuanum,aut  fruftra.Hoc  eft, 

V ut 
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liber 
utfuper  rebus  inanibus,  ftultis,  ac  uulgaribus 
non  nominet, fedin  rebus  ferijs  peragedistferio, 
no  ridicule, non  cotemptim,  non  culudibrio,8£ 
contemptu  quoda.  Aut  certe  fic, No  fumes,  in* 
quit, in  uanu  nomen  dei  tui,  id  eft  no  fruftra,  ac 
fine  fru<ftu,atqj  in  medacqs*  Sed  ubi  eius  nome 
fuerit  adhibitu,res  omino  fublcquatur,ut  inuo* 
catio  diuini  nominis  fit  rerum  confirmatio,  Frii 
ftra  uero  aut  in  uanu  ab  his  dei  nomen  ufurpat, 
qui  in  negocijs  tranfigendis,deum  quide  appel 
lant,ied  in  mendacio  perleuerant,nec  ullum  res 
accepit  momentu  per  nominis  diuini  inuocatio 
nem.Qtio  milerrimo  8 C teterrimo  flagitio,  cum 
omnes  pene  cotaminati  fint, nihil  tamen  (e  mali 
exiftimant  fecifle,Eftcp  peculiare  ipfis  ludeis,in 
leuifllmis  quibufe#  rebus, QC  ad  ome  teporis  mo 
mentum, dicere  Badonai,  id  eft,  per  deum,Eoq$ 
fant  in  eo  rcprcfibiliores,quo  lingulis  pene  die 
bus  hoc  praeceptu, in  eoi*  iynagogis  fruftra,  ut 
alia  ad  memoria  reuocat,  Lxxdgitur  colone,  & 
ipfi  noftr£  aeditioni  transferut,*  ovo^cc 

w&as  Gu  u&^tvuuMoc  eft,  no  aflumes  nome  dei 
tui,ob  re  uana,aut  injuanu.Quare  WNP  hoc  loco 
(iimit  pro  medacio,  Na  QC  paulo  inferius  dicet. 
Ne  loquaris  cotra  proximu  tuufalliim  teftimo 
, niu,ubi  hebraice  eft  ,hoc  eft,teftis  falfus 

aut  uanitatis:&  latinis,uanus  medace  fignificat* 
q,v  I A non  erit  impunitus.) 

JWtV  ,id  eft,Quia  non  innoxiu  habebit  deus, no 

inno 
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Innocentem,  non  fine  delido,non  fine  piaculo» 
C^uod  optime  dC  a Septuaginta,»  wtQxQuni 

«cvewf  -r  \X[x£>Kvov7icfoc.  id  eft,neq?  enim  mundu 
dominus  reputabit,cj  fumat  eius  nome  in  uanu» 
Bos  8C  afinus.)  Pro  afino  Lxx.  pofaerunt, 
vwojvy^quod  ad  omnia  iumenta  fere  pertinet, 
quoFZ  utimur  minifterioatcglabore,  adnoftros 
labores  imminuendos.Sed  hocleuiflimum  eft. 

v T reqeicat  feruus  QC  ancilla  tua  ficut  tu») 
Hoc  non  iblum  de  his,uerumetia  ipfis  iumentis 
dicitur.Sabbatum  enim  no  tam  hominibus,^  iu 
metis  dabat  requie:  ut  uniuerialis  eflet  requies, 
eo  quod  eflet  id  deo  acceptiflimum,  ut  in  tanta 
die,  nihil  ieruitute  8C  labore  premeretur.  Nihil 
enim  eft  deo  acceptabilius,cp  ut  maxime,  quan* 
tum  fieri  poflit, ab  oppreflione  aliena  temperem 
mus.Hodiccp  multi  apud  Maumetenfes  funt,q 
fi  nihil  aliud, quod  bonum  uideatur,  ac  pium  aU 
qua  die  egerint, auiculamialte  extra  cauea  abire 
permittant,  arbitrati  fe  uel  in  eo  pie  faifturost 
adeo  neqp  illi,quancfj  barbari,  dC  ftultae  religioni 
addidi,no  intdligut,qu^  (ummo  ^eo  grata  fint» 
In  textu  igitur  Septuaginta  ponitur,  ut  requies 
icat  ieruus  QC  ancilla,  \gu  \z3v(vytoy  GO  wGnrfy 
<n/,id  eft,Et  iumentum  tuum,ficut  dC  tu.Quenvs 
admodum  habent  Hebraica» 

Q.V  i S det  talem  eos  habere  mentem»)  Di* 
ximus  Hebr^os  hac  locutione  uti,uice  aduerbq 
utinam» V tinam^nquit,talem  habeant  metem» 

V 2 Se 
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Septuaginta  & ipfi  Phrafin  Hebraicam  fequuil 
tur,  ns  cPJoim  avou  ira)  viw  n#(>J)ccy ) id  eft,  Quis 
dabit  effe  cor  eorum. 

E T proteletur  dies  noftri.)  Nemo  eft  ta  m&* 
diocriter  eruditus,qui  hoc  non  intclligat,  quod 
8C  Lxx.praeclare  expreflerunt,  ust* 

<nm  uBf  rfe,  id  eft,Et  longaeui  fitis  fuper  terra. 
Protelare,  Protelare  igitur  uideturex  Graeco  du<ftum,a 
unde  Mu.  pro, hoc  eft, longe, porro:Sd  tclos,fine.  Quafi  in 
longum  fines, ac  metas  temporis  proferre. 

C A P v T v i. 

DOminus  dais tuus.) HWJdeft, 
Dominus  deus  nofter.  Quemadmodu  & 
Lxx.xve^  o fhos  «f>tw^,KV0wj  tiff,  Hoc  eft,  Domi^ 
nus  deus  nofter,dominus  unus  eft, Non  eft  hoc 
Rab.  Mojfts  loco  filentio  praetereundu , quod  rabioiiis  Mcm 
in  CbriJUa*  fes  Aegyptius, primus  Hebraeo^  feriptor,  car# 
nos  calunu.  it  Chriftianos,eoscp  loga  fubiannatione  deri* 
det.Chriftiani,inquit,coUigunt  trinitate  ex  ifto 
loco  . Primum  enim  tres  exprimuntur  perfon& 
cu  dicitur  dominus  deus, deus.  T er  enim  ibi  di* 
uinum  nom^ repetitur,  poftea  innuitur  trinitas 
cum  dicitur,unus  eft.Produdis  aute  his  uerbis, 
multis  probris  in  nos  inuchitur.Potuitquidcm 
cfle  ut  aliquis  infulfior  e noftris,  quoi*  plurimi 
repcriuntur,id  Iud^o  illi  dixerit:nam  multi  diui 
narum  literai?  imperiti,ex  his  locis  trinitate  coi 
ligunt,ex  quibus  colligi  n5  poteft.Rurfum  ubi 
cloriilimeea  diuina  res  exprimitur,  nihil  eius,in 

eoRt 
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eorum  animos  penetrat.  Primum  maxime  fit  a 
cocionantibus,qui  (sepe  diuinas  extorquent  1 i* 
teras, du  illud  uolunt  cfie  figuram  illius,  & illud 
alterius.  Accidit 9 ut  oculatis  in  nos  ludaris,  lu* 
dibrio  fimus. Tcncndu  utiq?  mediu  eflct,ut  quae 
figuram  prae  (e  ferunt, figuratae  interpretentur» 
Quae  aute  in  aliud  tempus  non  fpedant,non  eo 
extorqueantur.  Perquirendumq?  diligenter,  ut 
ubi  de  Meifia  didtur  attente  cognofcamus,  ubi 
autem  nihil  ciufmodi  praedicitur,n5  uiolete  tra* 
hamus.Fit  enim  ex  hac  cauia,  ut  foeditfimis  fas* 
bulis  diuinas  inficiamus  literas.Qua  rem  maxi* 
me  uituperat  Gregorius  Nazanzcnus.Erat  erit 
dC  apud  Gr^cos,  genus  hominu,quale  noftris,8£ 
multis  ante  uiguit  diebus,  qui  infinitu  quedam 
figurarum  coaceruarunt  cumu  lum,eocfj  ututur 
ad  oftendendum,omnia  notam  maxima,  cp  mi* 
nima,fuifie  figuris  praemonftrata.  Ego  certe  di* 
cerem  id  n5  modo  cfie  ftultiifimu,  (ed  etiam  im* 
prj {fimum. Nccp  enim  hoc  dicimus  quorundam 
Germanos  imitati  procacitatem, qui  fibi,omni 
bus  & drjs  8C  hominibus,^  humanis,  & diuinis 
rebus  maledicendi  licentia  uiurparunt,(ed  ut  ui 
tuperemus  uituperada.  Laudemus  autquse  lau 
de  digna  funt. V t enim  Chriftianus  eft,qui  ncc£ 
Ariana  diuifione,nccp  coniuncftione  Sabelliana 
(equitur: ita  ucrc  Chriftianus,  qui  nccp  illon?  ho 
minu  procacitate  fcquit,ncq?  tamen  no  repren* 
dit,  quae  reprenfione  digna  (unt.  Potuit  igitur 
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ede  ut  aliquis  ChridianiisJRabbi  Mofi  ca  dixe* 
rit.V erp  S>C  illud  non  ed  ignorandum,  (olere  ple 
ninq*Hebraeos,falfainnos  crimina  cofingere, 
8 i res  nodras  ad  uituperandu  accomodareJVIul 
ta&  apud  eos  reperimus,  quae  illi  falfo  aderunt 
ede  nodra.Omninocp  ab  ea  gente  ed  hoc  fadu, 
ut  noftra  dogmata  imprjdimis  cotaminarint  me 
dacrjs.Eoqnunt  ad  Chrifti  fide  fufripienda  tar* 
diores.Habent  enimiuosfcriptores,  quibus  illi 
habent  fide:Inueniutc£  apud  eos  nodra  fummis 
uituperationibus  lacerata,  fceleratiftirnisc£  cor^ 
rupta  medaerjs.  Dicit  ergo  hoc  loco,  dns  deus. 
Eo  q>  (emper  in  diuinis  literis  deus  his  duobus 
nominibus  fimul  coiuncdis  foleat  nucupari,(cili 
cetELOHiM,  Kihvh,  quoi?  fecundum 
ed  nomen  T etragrammaton,  id  ed,  diuinam  fi-* 
gnificans  edentiam.Primum  uero,  id  nomen  di 
uinum  ed,quo  eius  fignificatur  fortitudo.Puto 
enim  fere  idem  ede  EI,  6C  Eloha*Vbi  aute  dici* 
tur,deus  unus  ed,patet  fieri  dei  repetitione,non 
eflfe  cum  duobus  illis  connumeratu JP ofliint  au 
tem  & alq  melius,^  nos  interpretari* 

E T mouebutur  inter  oculos  tuos.)  v 

VpVW  V5 . Eruntcp  in  fignu  inter  oculos  tuos. 
Appellant  aute  Hebraei  Totaph,  id  quod  lege 
in  fronte  alligant,ut  uerletur  ante  illoi?  oculos: 
genus  hominum  dementiflimu , qui  ritibus  ta* 
tum, & ceremonijs  coteti  fint,  apud  quos  (acri* 
lcgiu5ac  flagitiu  edet, eam  ceremonia  non  pera* 
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gcretno  obferuare  aut, id  quod  eo  ritu  inftuttur, 
non  eflet  facrilcgium,imo  ne  animu  quide  ad  id 
aduertut, Appcllarut  aute  eiufmodi  figna  Lxx, 
interptes  «</tcA^l/7t>:,hoc  eft, inconcu  fla, immota, 
ftabflia,  firma. Sic  ty  tsrti  cccrceA^Ttx  7r(S  ocj>0«Af«fy 
<rS,  hoc  efl,Et  erunt  incocufla  ante  oculos  tuos* 

Ad  praecepta, & inftituta  id  referentes. 

C Auene  obliuifcaris.) Interponit  apudLxx. 
hoc  quod  in  cotextu  minime  habet  fcilicet,7n°o- 
(TIOUJtS)  l*H  7tActTUU§H  H (7*5,  llOC  eft,  At# 

tende  tibi,  ne  dilatetur  cor  tuum,  Eft  autem  ex 
alio  loco  (iimptum.Dilatari  aute  cor,  apud  He#  d iUtari  cor 
br^os  fignificat,audaciaeffcrri,arrogantem,aut  quid. 
tumidum  effici. 

C A P V T VII. 

VScp  ad  internitione.)  QuodLxx.  apertiflt 
me  fignificant,a4>m(r^«  et (pavias,  extinefti# 
one  extingues.Nuncp  uero  Lxx.illum  loquedi 
morem  fugifle  uidentur,qui  creberrimus  quide 
eft  apud  Hebraeos, nobis  autem  QC  Graecis  pene 
eft  abfurdus,nift  in  aliu  conucrtatur  Apud  eos 
enim  eleganter  dicitur  deletu  delebisjnoricndo 
morieris,expe<ftans  expecftabis.  Quod  loquedi 
genus  in  aliud  debet  ab  interpretibus  conuerti, 
ut  fiat  exprcffi'o,quc  in  proprio  fit  idiomate.V t 
hic  ab  Hieronymo  fadum  eft. 

S C v Lptilia  comburite.)  Quod  etia  Septua 
ginta  additis  quibufda  clare  exprimunt,^  y At/- 
7tT«  t SvSy  wrtCKodnnnjd  eft,fculptilia  deorum 
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comburite,addiderunt  dcoR?*  Potuit  tame  cfle, 
ut  alia  edent  fculptilia, hominum  uidelicet,quaa 
drupedum,ferpcntium, atque  reptilium,  ut  erat 
apud  Aegyptios,qui  ibes, ciconias,  ichneumon 
nas, crocodilos  adorabant, eorumcp  exprimebat 
in  templis  imagines*Vcru  dt  hi  erant  cor?  dij« 

P Eculiaris  populus.)  ri  . Quo  uocabulo 
appellatur  a philoibphantibus  Hebraeis,  quina 
. tum  pr^dicabile  proprium.Ergo  &C  peailiarcm, 
&C  proprium  populum  dicit  eum  libi  ede,  cuius 
podeffionon  alium  attingarJEiuscp  unius  ccna 
icatur, ut  proprius  eius  fit:tu  quod  alterius  non 
eftjtum  quia  ipie  non  habeat  alterum*  V t philo 
iophi  de  proprio  argutanturJdeo  Septuaginta, 
aveu  ou/to»  K(to\>  wtfo&c-joj/ , ede  illi  populum  exa 
cerptum, peculiare, ielecdum.  Dicitur  a 
id  eft,fuperfum , excello,  relinquor  ex  alijs,  Telia 
gor,(eponon 

v obis  iu<duseddominus*)©23  WftVJ 
Hoc  ed,Cocupiuit  dominus  uos.Sed&Scptua 

ginta  paulo  Tccus,7to^«:  7ttzvtx  tcc  "&vh 
k.v&l©'  vpees-,  id  ed,  praeter  omnes  gentes  elegit 
uos  deus. Neque  enim  haec  annotamus,  ut  aedia 
tiones  emendentur. Sed  ut  clarius  intelligatur, 
id  quod  iaepius  facimus* 

ipse  ed  deus  fortis*)  ,id  ed,Deus  fora 

tis.Ed  enim  e nominibus  diuinis  unu,  quo  eius 
fortitudo  fignificat,Quod  no  odenditur  a Lxx. 
<£•  yvdiau  07i  kvqus  9 &tos,hoc  ed,Et  co 

gno 
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gno(ccs  cp  dominus  deus  tuus  is  eft  deus.  Adde 
dum  fuerat  fortis,ut  in  noftra  habetur  seditione* 
red  Dens  odientibus  ie  ftatim.)  , id 

eft,In  faciem  cius, qui  eum  odit.Qui,inquit,odit 
deum,in  facie  iuam,id  eft, contra  ipium  refletfti# 
tur  cius  fcelus,atqj  odium.Deum  enim  exeeran# 
tur  qui  uiuunt  pcftimetin  faciem  itaqj  hoc  loco, 

(umitur  pro  eo  quod  eft, contra  ipium,in  ipfum, 
aduerius  eum, qui  deumbenediaum,  ac  glorior 
fuiri  odit,  & afpernatur . Quorum  infelix  uitae 
decur(us,&  miferrimis  cafibuseft  obnoxius,  8C 
exitus  dic  iolet  atrociflimus,ut  tam  in  hac,  qua 
in  futura  uita, merita  iuorum  fcelcrum  expen# 
dant  fupplicia.  Septuaginta  quoq?  cum  Hebrai 
coicntiunt  2*  <C7 ro<f)<P£s  fiL <nvm\t  WJToy  kpctc* 

7Tf'o(rti)7tr)p  igotefydycrcu  ctuTtv^  id  eft.  Et  retribues 
his, qui  eum  odio  habent, in  faciem^ut  eos  peni# 
tus  extinguat. 

F R v c T V I uentris  tui.)  Quam  fimilitudi 
nem  Septuaginta  non  ineleganter  immutarunt 

rve  ‘vf^va.  xpiAwj  <7ov,  id  eft, Benedicet  frudits  uen * 

partum  uentris  tui, Credo  enim  ab  arborum  fi#  tnf. 
mflitudine,fru(ftum  uentris  dici.  V t enim  ab  ar# 
boribus  frucftus,ita  ab  utero  proles.  Faciunt  id 
fere  femper  Septuaginta. 

NON  erit  apud  te  fterilis  utriufqj  iexus.) 

Ecce  hoc  nonne  elegatiflime  a noftro  interpre# 
te  mutatum  & coartatum  cfhquod  eft  Hebraice 
TVJEXJ  nW  vC? , hoc  eft.  No  erit  in  te, 
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n ccy  infoeaindus,neqj  infoecunda.Quod  tamtti 
non  mutarut  Septuaginta  ovk  t siy  ly  vyiiy  «ycv@'.) 
cOJt  suj»«,  id  eft,  non  erit  in  uobis  infoecundus, 
necp  fterilis,ut  autem  noftrum  interpretem  lau* 
damus, ita  minime  uituperamus  iftos* 

A v Feret  si  te  dominus  omnem  languorem.) 

, Quod  non  tam  proprie  Lxx.  7rcc by  nccb. ctlaccy, 
fucXxKM,  hoc  eft,Omncm  laxitudinemtnam  malacia  tefte 
etiam  Cornelio  Cellb,potius  laxitudinem  quan 
dam  corporis  fignificat,  quam  grauiflimas  illas 
aegritudines, quae:  uocabulo  Hebraico  ''Vh  de* 
monftrantur.Dc  quibus  hoc  loco  icribitun  . 

D E vorabis  omnes  populos.)  Sicut  habet  QC 
Hebraicum  ^ ,id  eft, Et  comedes, uorabis: 

neqj  latis  apparet, an  pr^cipiat  eis  deus,ut  ornes 
illos  populos  abliimerent,  ac  delerent,  ut  ex  his 
quae  inferuntur  apparet.  Addit  enim  no  parcet 
i.  eis  oculus  tuus:aut  ita  fore  uaticinetur,  ut  faail  • 
ta tes8d  diuitias  eorum  populorum  adepturi ipii 
iint.  Si  prima  ftat  lententia , non  re<ffe  forte  in 
• Graecum  is  locus  uerluscft,Kpfc<p«)oi  7nx.vne  tic 
o-kvAcc  t uy  idvwyjd  eft, Et  comedes  fpoliagentiu* 

Si  lecundo  fenfui  adhaeremus, praeclara  eft  Grae* 
ca  aeditio.Et  caula  quidem  nota  eft. 

N E fint  in  ruinam  tui.)  Sicut  habet  Hebrai^ 
cum  ^v_V2 , id  cft, Scandalum  fiue  offendicu* 
lum,lapfus,fouca,ruina,ScptuagIta  uero  <rx£\ sy 
fcandalum, offendiculum . 

P Lagas  maximas.)  tVbTgtt  ,id  eft,Ten 
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tationes  maenas.  Sicut  & Lxx.  ws 
taycJtoss,  id  eft,Tentationes  magnas.Ex  quo  ap* 
paretitentationem  Hebraice  non  modo  ,pbatio*  br.qjudpgm 
nem  quanda  fignificare,ueru  ctia  affli(fiione,ue' 
xationem.Quod  obferuare  openeprecium  eft. 

M I Ttet  crabrones.)  , Quod  Hebraei 

dicunt  aliud  quoddam  efle  peftilentis  animalis 
genus  .Verum  ipfi  (untftipracaeteros  homines 
harum  reru  imperiti.  Lxx.  etiam  ipfi  crabrones 
reddiderunt  6 tccs  <rq>Hxicce  <*7r»stA«  kv&l©',  id  eft. 

Et  crabrones, (euuefpas  imittet  dominus.Qufr 
bus  magis  credendum, quam  omnibus  Iudaeis. 

NON  timebiseos.)  t® 

eft,Ne  paueas,fiue  ne  frangaris  a facie  illorum. 

Sicut  & Septuaginta  uerterunt  ov  TjwSym  «yro 
7&<rQ7nu  cujt&Yj  hoc  eft,Non  uulneraberis  a fa? 
cie  eorum  «Non  concides. 

D E v s magnus  Qt  terribilis.)  Melius  quam 
Septuaginta, nam  KVta  terribilem  fignificati 
uerbo  K*V,id  eft, timuit  .Septuaginta  igitur  kos 
(uyccs  0 KgctTcttbe,  id  eft,  Deus  magnus  & fortis* 
Dicendum  fuerat  Qolkfbs  eo  quod  (celeratis  ap? 
paret  formidabilis-Quod  & alibi  faciunt  ipfi  Se 
ptuaginta.  Nam  (equenti  capite,  ubi  diciturin 
iblitudine  magna,  ate^  terribili  Hebraice, 

Graece  uero  <?><>/}$«:?♦ 

C A P V T VIII. 

ATquetentaret.)  Sicut  habet  Hebraicum 
W&A , id  eft,  V t sentaret  te:ficut  8C  Se* 
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ptuaginta  & 7retf<xjn  <x.  Quod  ad  declarandam 
(entcntiam  a nobis  pofitum  eft* 

A F Fltxit  te  penuria.)  , hoc  eftJFame 

oppreifit,aut  c/urire  te  fccit.Sicut  5C  Scptuagm 
ta  iMpctyxovHffvn.  Quod  uerbum  ducitur  a 
hoc  eft  fame, & ccyyovS  opprimo, iuffoco.Quaft 
tu  dixeris, fame  afflixit* 

pes  tuus  non  eft  iiibtritus.)  Non  dubium 
eft,quin  impreifi  Graecorum  codices  mendofi 
hoc  loco  fint,  ol  7 roAs  £v,ovx  Hoc 

eft,pedes  tui  non  funt  redemptitpro  eo  quod  di 
cendum  eflet , tyoafomh  hoc  eft.  Confofli,con* 
uulnerati  fiint. 

E t dipias.)  Nomen  (crpentis,quod  a fitien* 
do, tam  apud  Graecos  quam  Hebraeos  dicitur* 
Vt  eiri  apud  illos  a JW-aw.fic  apud  iftos  a KT2T 
Ttipfa  fers  hoc  eft,Sitiuit,fit  YSKtoY  ,id  eft,fitis*  Serpes  eft, 
Pcns'  ad  cuius  morlurn  totum  corpus  horribiliter  in^ 

ccnditur,aqua  defideratur , aqua  clamatur*  A d 
eam  accurritur, fit  quodcunc^  uis  licet  impedii 
mento.Dcclaratur  id  apud  hiftoricos,pr^iertim 
qui  de  Catonis  exercitu  inLibyaicribunt,ubi 
fiib  harenae  cumulis,idgenus  (erpetis  delitefcit, 
ibi  miles  ab  ea  pefte  morius,  ad  mare  iniano  im^ 
petu  accurrit, cumq?  magna  faliarum  aquarum 
uim  ebibiflet,repente  extineftus  eft.  Atq?  hi  erat 
icrpentes,quimoriu  adurebant  corpus.Dc  qui* 
bus  hic  QC  alibi  feribitur* 

d E petra  durifliraa.)  Vnn , Quam  fili* 

caiu 
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cem  appellant,  aut  aliud  quodeuneg  duriflimae 
petrx  genus.Quod  non  ita  explicatur  a Septua 
ginta,  \k  Tixtfixs  cc(iyo7S[iov.  id  eft, E petra  praeru* 
pta,abfcilTa,in  fammo  exfetfta. 

P R ae  dico  tibi.)  id  eft,Proteftatus 

fum,aut  proteftor.  Nec#  additur  aliud , ficut  fu# 
perius,ubi  coelum  ac  terram  teftabatur,exquo 
loco  additum,  hic  eft  in  codicibus  Septuaginta 
Jhxy^TVjO^icu  H(/iy  oi/g«vo(/,  (e*  y»y4 

hoc  eft,Obteftor  hodie  uobis&  coelum  & terra. 
Atcg  id  eft  creberrimum  inaeditione  Septuagin 
ta,ut  ex  uno  loco, in  alteru  pleracp  trafportctur. 

• Q.V  A S deleuit  dominus.)  Delet, 

diflipat, perdit  nunc.  Neqj  enim  adhuc  omnes 
interfecfti  fuerant.  Septuaginta  quocp  ^>er  prae* 
lens  loquuntur  ccmc  kvqj.&  6 tit os  cc7rv?hv&.  Sicut 
eentes,quas  omnes  perdit  dominus  deus* 
c A P V T IX. 

QVibus  nullus  poterit  ex  aduerfo  ftare.) 
Hebraice  per  interrogationem  profertur 
•'ia  ria?  , id  eft.  Quis  itabit  ante 

filios  HenacSicut  &C  Septuaginta  t»?  ccvl /.syrn? 
yi tree  TTfocmjTrvy  if(Sy  Ivc ex,  id  eft,  Quis  refiftet  ex 
aduerib  filiorum  Henacc1  Ponuntur  autem  in* 
terrogationes  pro  negationibus  iaepe  numero. 
Quis  alius  deus  codidit  coelum  & terrantfnem* 
pe  nullus.  Quis  Dauid  iandiorc'  nimirum  nui* 
lus.  Atq$  ita  Hieronymus,  praeclare  interroga* 
tionem,in  negationem  conuertit* 
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C V Nque  tranfiflent  quadraginta  dies.)  Ita 
quoq*  habet  & Hebraicum 
hoc  eft,Poft  quadraginta, aut  in  fine  quadragin* 
ta  dierum.Non  re<fte  igitur  redditur  is  loais  a* 
pud Septuaginta, (c1  <fi«  ‘noscc^Knsvroe  h- 
f ttyaiy,  id  eftjEt  fa<ftum  eft,per  quadraginta  dies* 
Nam  <ftx,  hoc  eft,  per,  non  rei  finem,  ied  inter 
medium  ipacium  fignificat* 

E T conftituam  te  (uper  gentem.)  Diximus 
foper  Exodum, ubi  is  annotabatur  locus,non  ui 
deri  hanc  efle  ientetiam,  ut  iupcr  aliam  gentem 
promitteret  deus  Moien  fe  praeficere : Sed  ipie 
Mofes,fa<fturum,ut  eflet  innumerabilium  & for 
tiflimarum  gentium  autor  ac  pater.  Vt  femen 
Abrahae  in  homine  pijflimoiuicitaretur,deleta 
illa  infanda, & crudeli  natione.Dicit  ergo  Deus 
Mofi  nrcna  ^ 

eft,E  t faciam  te  in  gentem  fortiore, ac  maiorem, 
quam  haec  fit.Vbi, faciam , non  ponitur  pro  eo 
quod  efi  conftituam,ied  ut  ipfa  ionat  uox.  Effis* 
ciam  ut  genus  tuum,  filrjcp  tui  innumerabiliter 
creicant.Atcj  ita  uerterunt  etiam  Septuaginta 

7TViya&n  aj/  'tdv@'  ^yx  (E*  i<%y§oy  ty  7H>Av  pocA* 

tey  h 7j 9ro j hoc  eft, E t faciam  te  in  getem  magna 
6C  fortem  longe  magis,quam  haec  fit* 

cerno  quod  populus  is*^  Additur  haec 
periodus  in  codicibus  Lxx*  AtAccAx*#  7 rtSc  <n.  i* 
?m§  (c1  <Ai$  Atrooj/  iu^xxst  Toy  A ccoy  T»TD|/,hoc  eft,Lo 
cutus  fum  ad  te,fcmel  ac  bis  dicens,  uideo  popu 

lum 
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Ium  iftum  &c.  Hoc  inquam  additum  eft  a feri* 
ptoribus.Neqjuideo  undeiumptum  fit, 

E t in  brachio  tuo  extento.)  rw^>ideft, 
Porredo  atep  exteto,a  uerbo  HW  hoc  eft,  Porre 
xit,extedit.  Quare  no  tam  ,pprie  hoc  redditur  a 
Lxx.  ly  t&  fyaywvi  ari  t<S  »a»,  hoc  eft,  In  bra# 
chio  tuo  excello, emindi,(ublimi.NS  hac  phrait 
Hebraica,  uehemetiifimus  ldus  figmficat,  que 
brachio  exporredo  incutimus.  Ncqj  hoc  dieft* 
mus,  ut  Lxx.  seditionem  potius  producamus, 
quam  illuftremus  ientetiam.  Poteft  enim  etiam 
ipiorum  Septuaginta  interpretum  ftare  ibiten* 
tia,ut  in  brachio  excello  dicamus  pro  eo  quod 
eft,ui  diuina,fortitudine  admirabil^ac^pdigiofa, 
coelefti,excelfaqj  uirtute.  Verum  in  his  no  muU 
tum  diicriminis  eft, propter  ea  non  iunt  icrupiw 
lofius,quam  deceat, tradanda  ac  perquirenda, 
c A p v t x. 

QVando  populus  congregatus  eft.)  Quod 
^omittitur  a Septuaginta  credo  ea  ratione, 
quia  iit  iaepe  alias  didum.  Tantummodo  igi# 
tur  hoc  ponitur  apud  illos  ovs  tActAyi n.  xvex©- 
tt^oS  H^xs  ly  rw  agi,  fex  ptanr  Trvgos.  Quae  ucr* 
ba  locutus  eft  uobis  dominus , in  monte  de  me# 
dio  ignis. 

E t benediceret  in  nomine  illius.)  Conftru# 
dio  Hebraica  eft, apud  eos  enim  uocandi  dC  be* 
nediccndi  uerbum  iugiturnominicu  praepofi* 
tioneinJDicuntcp  benedicere  in  facie  illius,#  eo 
* quod 
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quod  eft,illius  fadem  benedicere,Et  benedicer* 
benedicere  in  nomine  eius, hoc  eft,nome  eius«Quamobrem 
in  nomie  eius  declarare  hoc  fuit  necefte,  ne  aliam  iententiam 
id  eft,  benes  ,*nnu{  crederemus,  Leuitarum  ergo  erat  nomen 
dicere  nomi  diuinum  benedicere  jUud  fandi  ftim  is  ac  pcrpe* 
eius, Heb,  laudibus  attollere,  ut  hodie  fit  a lacerdoti* 
bus,ac  his, quos  religiofos  uocari  ufus  obtinuit. 
Verum  necjj  Septuaginta  praepofitionem  lub' 
traxerunt  £*  tznvjfwcu  ty  8\>Asy«|/  ud  t«  ovopcc 7» 
cci-nS»  ,id  eft,Orare  ac  benedicere  in  nomine  eius, 
Poftiimus  itaejj  etiam  hoc  tueri,  ut  non  fine  prae 
pofitione  intelligendum  dicamus:ientetiacp  fit, 
Leuitas  benedicere  in  nomie  domini,id  eft, alios 
homines  benedicere,  inuocato  nomine  diuino, 
Neqj  tantum  homincs,fed  S i uniuerfa  quaelpe* 
dant  ad  genus  humanum.  Quae  omnia  a lacer* 
dotibus  per  nominis  diuini  inuocationcmbene* 
dicebantur,ac  landificabatur.Pleruncp  uero  lo* 
curiones  Hebraicae  faciunt, ut  alia  uideatur  len* 
tentia,quam  fit.Ideo  dare  operam  necefle  eft,ut 
quis  illius  linguae  loquendi  modus  fitjCOgnolca 
tur,Dc  quare  fcripfit  Rabbi  Mofes  Aegyptius 
apud  Hebr^os,in  eo  libro  quem  infcripfit  More 
Hanibchim.  Hoc  eft , docflor  perplexorum,  aut 
inftrudor  dubitantium.  Sed  partim  breuiusejj 
Hf&rd  om=  deceret, partim  inlcite,&  fine  abfoluta  diuinaru 
nim  natiol  literarum  cognitioneJPraeter  enim  uocabuloru 
numimperi = cognitionem,Hebraei  iiint  omnium  hominum 
tijiimi . imperitiftimijfil  luas  habent  literas  ridiculofifli* 
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mis  fabulis  contaminatas.  Apud  nos  uero  (eri? 
pfit  diuus  Auguft.uerum  ut  in  multis  ingenrj 
iui  maicftatem  oftcndit,ita  ad  alia,Hebraicarum 
literarum  cognitione  deftitutus,  attingere  non 
potuit.  Vir  medius  fidius  dignus, cuius  ingeniu 
nullas  haberet  literas  incognitas,  propter  eius 
fublimitatcm  ac  maieftatem. 

p Rarputiu  cordis  ueftri.)  Sicut  habet  8C  He* 
braicum  V ^-1% , Praeputium  cordis  ue* 

ftri.Quar  cum  metaphora  fit,  8>C  per  ea,  aliud  in* 
nuatur, praeclare  a Septuaginta  explicatum  eft, 
quid  per  eam  fignificetur  rlw  oxA*- 

goKstfjixy  v/aSj/,  hoc  eft,Circuncidamini  duritia 
cordis  ueftri.Cordis  igitur  praeputium, durities  preputium 
eft, ac  caecitas, qua  cor  impeditur,ne  uerum  per*  cordu, 
(piciat.Vt  enim  apud  nos,per  baptifinu  demon 
ftratur,ac  fit  animi  potius,  quam  corporis  expia 
tio:fic  Hebraeo^  circucifio  docebat, reiecandam 
efle  cordis  duriciem,ac  c^cita  tem,  A mouendam 
ex  animo  pellem  ac  caliginem,qua  mens  obicu* 
ratur,ex  qua  error  faediifimus  con(equitur,diui 
nitatis  ignoratio.Quae  oes  tancp  genitrix  parit 
impietates,  (celera, atep  calamitates.Cu  enim  ho 
mo,deo  adiucftus  no  fuerit, qui  omnis  decoris  ac 
uirtutis,idea  QC  feminarium  eft, eu  necefle  eft  ois 
humanitatis,iuftitiae,  probitatis  expertem  efle. 

Nec  magis  inter  homines, quam  beluas  efle  co* 
numerandum.  Sunt  ergo  magis  intuenda,  quae 
per  ritus  ac  cerimonias  fignificantur,quam  ipfg 
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cerimoniae,  quae  figna  tantummodo  iunt,inaio* 
rumq?  rerum  repraefentatio. 

Q_v  i perfonam  non  accipit.) Recfle  tam  ab 
Hieronymo  c&  Lxx.  Hebraica  locutio  permu* 
tata  eft,quae  habet  XW  «V , hoc  eft,Qul 
non  iiiicipiet  faciem, aut  no  eleuabit  facie,  NcCg 
enim  hoc  aliud  eft,cfj  ex  facie,  ex  qualitate, diui* 
Accipere  p*  tjjSjfacultatibus,perfonas  diftinguere,  eascp  ac* 
fonam,  ceptas  habere, iudiciucp  ob  id  puertcre,ut  alteri 

fiat, quod  non  fit  alteri,  Pofiumus  etiam  dicere, 
nec  Lxx,  nec  Hierony  .locutionem  Hebraicam 
mutafle.Nam  Hebraice  Panim  faciem  fonat,qcP 
' Lxx.7i?offa7rtp  interpretati  iunt. V t ,pfopon  no 
pro  perfbna,(cd  facie  fumat.  Apud  nos  aut  per* 
fona  fumetur  pro  cuiufcuncfi  hominis  qualitate 
quae  ex  uultu  cognofcitur.Hoc  ergo  dicit  Mo* 
fes  deum  no  animaduertere,fcd  equalc  de  olbus 
ferre  indicium, modo  probitas  aciufiitia  adfit* 
DAT  ei  uid u ac  ueftitum,)  Elegantiflime  QC 
hoc  mutatum  ab  Hieron.  pro  eo  quod  Hebrai* 
ce  eft,Dat  ei  pancm.Quod  non  immutatur  a Se 
ptuaginta  SOvcu  curru  otf-np,  id  eft,Dare  illi  pa* 
Ponit  omne  nem<Qu  js  enim  non  intelligit,panem  hic  acci* 
quo  uefcU  p1*jpro  omn{  eo  5 qUO  uefeimur , tam  efculento, 
mur*  quam  poculeto,  ut  ipfe  fermonis  Hebraici  ufiis 

offendit' Quare  non  tam  aperte  apud  Graecos 
transfertur.Et  pro  ccf-ny  fortafle  redius  pones 
rctur  jSiOf/,  id  eft  uidum, licet  fit  Hebraice 
id  eft,panis«Etia  illud  rede  permutatur,  Dat  ei 

uefti 
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ueftitu,pro  eo  quod  Hebraice  ponitur  , 
id  eft,ueftis.Nam  illud, omne  quodueftimus  fi* 
gnificat,  At  ejuod  reddiderunt  Septuaginta  no 
ita/cilicet  ipiiuy.  Verum  haec, quia  iententiam 
non  peruertunt,ipfi  reprenfione  digni  forte  fu* 
mus, qui  tam  leuia  annotamus* 

ipse  laus  tua.)  , id  eft,Laus  tua, 

laudatio  tua,  decantatio  tua,  hymnus  tuus.  Eo 
enim  nomine  Hebr£i,pfalmos,laudes, hymnos, 
praeconia  fignificant.Et  liber  pialmorum  uoca* 
tur  Sepher  thehilim,Septuaginta  igitur,nefcio 
quid  aliud  intelligunt  cu/?>s  K&vyypoc.  <7ot/,  id  eft, 
Ipie  gloriatio  tua, in  eo  gloriaberis, in  eo  de  te  ia« 
pies,ille  fit  gloria  tua,  te  omnes  prxftare  popu* 
los  periiiadeas,qui  talem  deum  habeas.  Verum 
ut  dixi  prior  uidetur  uerifimilior  lententia,  ut 
ad  praeconia  oris  referatur.  Quibus  deum  no- 
ftrum  laudamus, propter  eius  in  nos  innumerae 
bilia  8 i excellentiflima  beneficia, 

I N Septuaginta  animabus.)  Etiam  hic  iolis* 
tus  Graecorum  interpretum  eft  error,qui  Septu 
aginta  quincp  animas  ponunt. Primo  enim  loco 
corrupto,  ubi  eius  rei  primo  mentio  habita  eft, 
facile  QC  reliqui  illius  fimiles  corrupti  iunt, 
c A p v T XI, 

ET  uniueria  iubftantia  eorum.)  ba  id 

eft, Omnis  facultas, omnis  ilibftantiata  uen* 
bo^V  j id  eft,iiirrexit.  Additurcp  litera  futuri 
Iod.Hoc  nefeio  cur  Septuaginta  tranftulerint 
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(£l  7fci<ngy  cvjT&y  tIuj  v7ro<r^wij/>  id  eft,Et  omnem 
coram  promiflione.Puto  tamen  eos  intellexifle 
facultatem, ac  id  quo  noftra  uita  fuftentatur,o* 
mnemqjfupelledilem, quae  una  cum  haereticis 
H tretid  er  fliis  abiorpta  eft.  Quid  enim  aliud  haeretici  funt 
Schifmaticiy  ac  Schifmatici,  $ Dathan  & Abironc’  Vt  enim 
Ddthan  er  hifub  prxtcxtu  pietatis  dominandi  libidine,ac 
Abtron  cotf  arnbitioi'S  aeftu  exagitati,ei  principatumadime* 
feruntur.  ^ conabatur, cui  fuiflfet  a deo  traditus,  Ita  hi  fan 

ecclefiae  corpus  difiungere  enituntur,  dum 
caput  eius  a fummo  deo  conftitutum  imminues 
re, lacerare, dedecorare  imptjs  maledidis  no  ceP 
fant.Necp  aliud  fit  ab  his,  in  (urnmum  illud  ca* 
put,quam  ab  Dathan, & Abiron  in  Mofen  ten* 
ratum  eft.  Genus  hominu  miierabiliffimum,  ac 
pernitiofiflimum,  qui  fub  praetextu  noftrarum 
corrigendarum  improbitatum,infinitam  attule 
re  malorum  fyluam  Percp  uniuerfum  terrarum 
orbem  peffimos  difleminarunt  errores*  Adcocp 
proceflit  audada,  & gigantea  immanitas,  ut  eis 
nec  coelum  iam  fufficiat,in  quod  fuae  fceleratifli 
mx  linguae  uirus  euomant,ore  impqflimo  bla£ 
phement,dilacerent,dum  eius  incolas, tantis 
bris,ac  mendacijs  dehoneftat.Sed  uidebit  omne 
humanum  genus  eorum  interitum,^  fcmpitcr^ 
na  obliuione  eos  fepeliendos  infernum  hiatu  pa 
tefado  abforbuifle  cognofcet. 

A Q_vae  ducuntur  irriguae*)  Totam  orationis 
formam  interpres  eleganter  immutauit,quibu£ 

dam 
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dam  etia  omiflis  3^*^?  >hoc  eftJEt  frri 

gabis  cu  pedibus  tuis«Hoc  eft,ea  terra  eius  natu 
rae  eft,ca  foninabis , & pedibus  fuperinduccs  a* 
quas*Dico  igitur  comode  omiflifle  Hieronymu 
pedes, qui  ex  idiomate  Hebraico  ponuntur*  Si* 
gnificatur  aut  labore  & decurfu,per  tota  Aegy* 
ptum  deduci  iolitam  aquam  e flumine  Nilo5ut 
etia  indicat  Rabbi  Salomon,  qui  pedes  hoc  loco 
pro  labore  fumi  dicit.  Haec  autem  produximus 
ut  fciremus  caufam, quare  Septuaginta  fic  trans 
ftulerint  azr&fuffi  ?>i/ carogovt,  n^r7vt>7i^<n 
•n vo-iy,  hoc  eft,  Cum  ferninaucrint  fementem,  &C 
irrigauerint  pedibus*  Pedes  tacere  debuerant, 
quia  abfurdam,8d  obfcura  faciunt  orationem 
Graecam*  Aut  feries  mutanda  fuerat* 

N E forte  dedpiatur  cor  ueftrum.)  ^ 

7 hoc  eft,Ne  forte  dilatetur  cor  ueftrum* 
Vt  alibi  ipfe  quocp  Hieronymus  interpretari  fb 
!et,ut  in  filio  Noe  Iapet*  Hac  autem  locutione, 
Hebraice  fignificatur  cordis  rumor , faperbia, 
audaria, arrogantia,  contumacia, quae  omnia  ex 
nimio  rei?  felici  fucceffu  oriri  folent.Dum  enim 
cladibus  ullis  praemimur,  humiles  iaccmus,8£ 
abiecfto,  atqj  demiffo  animo  fumus.  Quo  phar* 
maco  utitur  faepenumero  Deus  ad  infringedam 
cordis  noftri  audaciam*Habent  aute  & Hebraei 
luas  fimilitudines,  ac  metaphoras , quibus  ele* 

fanter  in  fua  lingua  utuntur*Septuaginta  fecu* 
um  Hebraicum  interpretantur*  tfAcctvvGh  k 
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Kccfx/llcc  0ov,id  eft,Nc  dilatetur  cor  tuum» 
q_v  A N Diu  coelum  imminet  terrae.)  * 

'G^n  r n id  eft, Sicut  dies  coeli, V ideturcp  ea  efle 
lentetia,quam  nofter  interpres  tranftulit.  Nam 
apud  Hebraeos  Che,  aduerbium  eft  modo  fim y 
litudinis,modo  commcnfarationis.Significatcp 
iecundum  menfuram, Quare  quod  nos  dicimus 
in  pfalmo,Sicut  dies  coeli:  intelligedum eft, pro 
eo  quod  eft  fecundum  mcnfuram  dierum  coeli* 
Secundum  eorum  interuallum,  fecundu  eorum 
durationem. Quare  prudentiffime  uerlum  eft  ab 
Hierony  mo.  Et  facilius  nos  Latini  hunc  locum 
intelligeremus  ,ppter  interpretis  noftri  diuinu 
ingenium,cjj  Graeci,  apud  quos  phrafis  Hcbiat^ 
ca  nuda  relinquit,  minime  ab  interpretibus  ex-* 
plicata.Qiiis  enim  apud  cos  facile  aflequeretur, 
quid  hoc  fit  Ivx  cuh^ou  $ at 

H[Agou  T&y  ifaij/  x/ytoy  kv&.& 

TrvcjpKciy  {f(nSy,jbvvat  ai/TPtt-,  at  n[xt(>xt  Ts^xvi 
ii&  riis  yk , hoc  eft,V t multiplicentur  dies  tui,8d 
dies  fihonim  tuoi*  fuper  tcrra,quam  iurauit  doa 
minus  patribus  ueftris  dare  eis, quemadmodum 
dies  coeli  fuper  terram.  Ecce  nihil  hoc  loco  dea 
claratur  de  diebus  coeli. 

v sqj  ad  mare  occidentale.) 
id  cft,Vfq*  ad  mare  nouiftimum.Quod  mare,ut 
Septuaginta  &C  Hieronymus  optime  oftederut, 
eft  id  quod  in  terra  Ifrael  politis  ad  occafum  fpe 
dat.Quod  alio  nomie  appellatur  mare  magnu 

Mar 
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Mare,  (cilicet  Cyprium,  Aegyptium.  Quod  ab 
Aegypto,  totam  Aflyriam  attingit.Dicitur  aut Mdrertouifi 
mare  nouiflimu  & magnum , quia  co  ufq*  terrae  mu,mare  ma 
fandae  fines  excurrerent. Magnum  autem,  quia  &nu  Hr^r‘f*s 
omnis  aquarum  colledio  mareuocatur  Hebrai  9wod  ^ca° 
ce.Ideo  uerum  mare  magnum  appellant,ut  diffe tur* 
rat  ab  his, quae  minora  maria  iiint,ftagna  fcilicet 
& lacus, ut  cft  mare  Cineret,quod  corrupte  Ge* 
neiaret  uocamus.Eft  enim  lacus,  quem  Iordanis 
in  media  fere Ifraelitica  terra  efficit.Septuaginta 
igitur  & ipfi  lens  plflxKccxnis  pl  CuA  Hoc 

eft,  V iq j ad  mare  occidentale. 

i v x t A uallcm  tendentem  & intrantem 
procul.)  Potius  fententia  quam  uerba  reddun* 
tur, quae  fic  habet  H'}5®  K ,id  cft,Iuxta 

quercus  more.De  quo  loco  eft  faepenumero  di* 
dum.  Et  quonia  Hieronymus  proprrjs  oculis 
has  terras  contemplatus  cft, eum  cxifiimo,talem 
efle  fitum  illius  uallis  didicifte,lllurncp  hoc  loco 
explicuifte.Hanc  uallem  alibi  appellauit  conual 
lem  illuftrem.Crcdo  propter  uocem  more,  quae 
a uerbo  uidendi  uidetur  duda,uel  ut  imitaretur 
Septuaginta,  qui  hanc  uocant  v4-«AHf/,hoceft, 
exceliam,  TrMaioy  <Fl  yns  v4hA«?,  id  eft,  luxta  ter* 
ram  exceliam,id  eft  peripicuam. 

v T impleatis  cerimonias.)  >?,id 

cft, Omnia  inftituta,  omnes  ordinationes.  Dici* 

[s,qu; 
itate, 


turcp  de  his  potiti 
decorum,  &prob 


e foedant  ad  ageditm,  &t 
quam  de  ritibus,  quibus 
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in  gerenda  religione  uterentur.  Nam  probitas 
line  ritibus  efle  poteft,at  ritus  fine  probitate  mi 
nime.Declaratur  id  ab  Elaia,  qui  abhominabile 
deo  efle  eonim  facrificium  docet, qui  imprj  fint* 
Qui  iuftitiam, probitatem  no  (edentur,  torum 
ieiunia  exeeratur, eorum  incenium  illi  putet* 
Quare  hoc  magis  innuit  Moles, in  quo  nerui  to 
tius  legis  eflent  politi,  unde  ritus  fierent  acce* 
ptabiles. At  quoties  hodie  oculi  piorum  imple* 
tur  lachrymis,  dum  &C  nos  ritibus  tantum  con* 
tenti  uidemurcV itrjs  ac  fceleribus  contamina* 
ti,Ecdefias  adimus,  mi  fiam  caeteracp  diuina  au* 
dimus,&  putamus  nos  placere  Deoe’ quae  dum 
uidentur  bonis  non  poflunt  non  dilplicere.  Se* 

Sinta  dC  ipli  genus  potius  quam  fpeciem 
alcrunt  id  eft, praecepta. 

C A P V T XII* 

SVb  omne  lignum  frondofum.)  Diximus  li* 
gnum  de  more  linguae  Hebraicae  pro  arbo* 
re  accipi,quod  nec  iplos  latet  interpretes,  tam 
Hieronymum  qirm  Septuaginta,  qui  uarie  id 
nomen  transferunt,  modo  lignum,  modo  arbo* 
rem.Septuaginta  igitur  cum  lemper  lignu  red* 
diderunt,hoc  tame  loco  # v7nxscT<a  <Atv</)oov  <f<c* 
id  eft, Subter  arbore  opacam, denlam,fron* 
dolam.Quas  gentes  filis  drjs  conlccrabat,ut  oes 
pene  docent  hiftoriae,  praelertim  Dianae  quam 
nemoribus  delectari  opinabantur.  Et  faepe  in  hi 
ftorrjs  martyru  legitur, eos  efle  ad  aliqua  arbore 
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ductos, ut  ibi  deos  adorarent*  Eflec#  nonnullas 
radicitus  ad  eorum  orationem  cuuMas. 

v t habitet  in  eo,  uenietis.)  Aliud  uerbunt 
praecedit  ante  hoc,fcilicet  eum  locum 
id  eft,Inquiretis,Sicut  8£  Septuaginta,  Ixjrr# 

eiTo  <£*  as  feA<rt/<nSfc  txa,hoc  eft, Inquiretis  8C  illuc 
uenietis.Dicunt  Hebraei  hunc  loeu  efle  Sdlo* 

E T uota.)  Quae  elegantiflime  uocantur  ab 
Septuaginta  t>cs<ncc,id  eft,uoluntaria,quae  nulla 
lege  praecipiuntur , (ed  homines  fponte  fua  id 
efficiunt,  8 i iiia  eos  ducente  uoluntate.  Multa 
enim  funt  facrificiorum  genera, fcd  quaedam, 
quae  fi  omittamus  contra  legem  fecerimus,  8 i 
impietatis  rei  haberemur,  quaedam  quae  fponte 
iua,non  iubente  lege  homines  offerunt.  Atque 
haec  uocantur  uoluntaria* 

ibi  epulabimini,coradomino.) 

TVSTT  eft,Et  laetabimini  coram  domines 

quomodocuncg  id  fiat.Sicut  & Septuaginta,^ 
IfappxvQtunok  'tvccvh  mejas,  id  eft.  Et  exultabis  cora 
domino,Quare  non  ad  epulas  tantum  refertur* 
A TCpLeuites  qui  in  ueftris  urbibus  habi* 
tat*)  *\ ,id  eft,ln  portis  ueftris, uel 

intra  portas  ueftras,  ut  uertit  iapienter  nofter  in 
terpres.  Cum  quo  & Chaldaica  fentit  aeditio» 
Qiiare  Septuaginta  obfcurius  non  mutata  He* 
braica  phrafi  uerterunt,^  o Adbrrys  wv- 

*»{/  vy.5>\},  id  eft.  Et  lcuitcs  qui  in  portis  aut  fa* 
per  portis  ueftris.Quod  profedo  pauci  intelli* 
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gerent* V ides  igitur  cjj  noftra  seditio  fit  longe  fl 
luftrior,fyncerior,&  quae  minus  nos  in  errorem 
& falfam  fententiam  poflit  inducere* 

hoc  efi  integrum  fiue  immaculatu.)  Hoc 
quidem  refert  Hieronymus  ad  ea  quae  immola* 
tur,at  Septuaginta  ad  lpios  qui  immolat, & epu 
lantur*Hebraica  em  fic  habentor. OH’}  KptpH 
, hoc  eft,  Pollutus  & mundus  comedet 
ipfiim*  Ad  illa  neicio  quo  modo  poflit  referri* 
Nam  polluta  aut  immunda  no  comedebantur* 
Hoc  uero  poteft  cflc,quia  8c'  polluti  & mudi  co 
medcbant.Septuaginta  icitur  hoc  modo,  6 ccx#- 
jv  croi  (&  6 K#§ccgos  udi  7°  cvjt>  cpoclytTou  ocur», 
hoc  eft, Immundus  inter  te  bC  mundus  in  idem, 
aut  fimul,  comedet  ipfiim.  Hoc  igitur  uerifimi* 
lius  mihi  uidetur* Sicut  & pauloante  eande  ibi* 
tentiam  ipfe  Hieronymus  iecutus  eft* 

E t comedes  in  oppidis  tuis.)  Hoc  quoque 
loco  ponuntur  Hebraice, portae  pro  oppidis*  IU 
ludejj  mihi  admiratione  dignum  uidetur,  cur  Se 
ptuaginta  oppida  per  portas  intclligcndas  efle 
hoc  loco  animaduerterunt,  non  animaduerte* 
rint  etiam  fiiperius.Ex  quo  intelligimus,non 
omnia  per  errorem  apud  eos  accidifle,  fed  alijs 
de  eaufis.Igitur  bC  ipfi,K9^  (pceyii  yvTvus  7t®a  un  Guy 
hoc  eft, Et  comedes  in  urbibus  tuis, quod  eft  He 
braice  'Fy??**')  ,hoc  eft, Et  comedes  in 

portis  tuis.Ex  quoanimaduertimus,  quam  ne* 
cellarium  fit  Hebraici  fermonis  icire  propricta* 

tem 
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tem,ne  abfarde  diuinas  literas  exponamus* 

C Aue  ne  imiteris.)  id  eft. 

Ne  forte  decipiaris,aut  illaquearis  poft  eas,  aut 
offendas, Sicut  alibi  uertit  Hieronymus,  Sequu 
tus  autem  eft  hoc  loco  Septuaginta,  qui  ipu? 
fiu  \k  tatens A»9'y<r<W'  «i/TBt^id  eft, Ne  quse^ 

ras  imitarieos, 

CAPVT  XIII* 

SEd  ftatim  interficies,)  Promittunt  hic  Se* 
ptuaginta,id  quod  opponitur  ei  quod  didu 
eft.Nc  occultes  eum,  'foctyft A«? 

oc^-Ttf  ,hoc  eft,Annuciando  annunciabis  de  ipio, 
aut  ipfum  deferes*  Quod  in  contextu  quideno 
habetur,  Additumcp  eft  ab  ipfis  interpretibus. 
Et  forte  non  omnino  male,  Atcg  haec  fiint,quae 
forte  reiecabat  in  Hexaplis  Origenes,  & obelis 
icis  confofla,efle  foperflua  oftendebat,  Collatis 
etiam  aliorum  interpretum  aeditionibus.  Quae 
noftris  Latinis  propter  interpretis  noftri  fum^ 
nuim  ingenium,fingularcmc£  eruditionem  mi* 
nime  neceflaria  fuerunt.  Is  enim  cum  praeclare, 
tum  Graece, tum  Hebraice  iciret,cotulit  omnes 
omnium  seditiones,  ipfamq?  ueritatem  Hebrai* 
cam,fecitcp  seditionem  abfolutiffimam,  pulcher 
rimam, illuftriftimam,  in  qua  mirabiliter  fermo* 
nis  Hebraici  explicatur  ^prietas,  ufui%  noftro 
loquendi  prudentiftime  accommodatur. 

E G RefiI  ilint  filij  Belihal,).  Nofter  interpres 

nuncjf 
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nunquam  fere  quid  eo  nomine  fignifi caretur  fh 
sedendo  explicuiffe  repentur*  Obieruauimuscp 
hoc  apudipfiim,ut  ea  nomina, quoi£  multiplex 
ac  dubia  eflet  fententia,  ea  ut  habent  Hebraice, 
non  immiitarit.V t eft  nomen  ligni  Sethin*  Na 
fi  uno  modo  traftuliflet,reipuere  alioi^  in  eo  ien 
tentias  uiilis  fuiflet,cum  multiplices  fint,  & o es 
tetu!.  fere  inter  ie  contrari^.Ita hoc  nomen  Belihal, cu 
alij  dicant  eo  fignificari  hominem  inutilem,a  Be 
Ii, id  eft,non,8Clahal,hoc  eft,  profuit:  alrj  nomen 
cfle  daemonis  cotendant, ductum  a beli,  hoc  eft, 
non,&  Iahal,hoc  eft,  afcedet,  Quia  nos  afcedere 
forium  non  permittat*  Aeditio  uero  Chaldaica 
id  interpretetur  malignitatem,  quae  propria  dia 
boli  eft*  Ex  eo  eft  effectu,  ut  ipftim  Hebraicum 
nomen  poiiierit  Hieron.ut  liceret  cuique,quod 
rito  n,n*i  ue^et  faper  e0  arbitrari*  Interpretatur  aute  ipie 
* * interdu  filios  Belihal,  filios  diaboli*  In  quo  oes 

fere  Hebraei  coientiunt.Homines  uidelicet,  ma 
Iignos,peffimos,imptjflimos,quibus  tancp  fuo* 
rum  fceleru  miniftris  utitur  diabolus,  eo  nomi* 
nefignificari.Hocidem  lenierunt  Lxx*qui  fi* 
Iios  Belihal  hoc  loco  interpretantur  Tncgxvoias, 
id  eft, exleges, peruerfos,prauos,fceleratos* 

I N ore  gladrj.)  Vehementer  hoc  loco  pia* 
cet,quod  Lxx*  hanc  fimilitudinem  Hebraicam 
fmmutarint.Na  licet  fit  eo  modo  Hebraice,  Illi 
tamen  eleganter, qom  *?,id  eft, In  caede 

gladij  «Habent  enim  Hebraei, & iiias  translatio* 

nes 
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nes,  quae  non  adeo  elegantes  (unt  innoftra  8 i 
Graeca  lingua.Licet  hoc  fit  leuiflimum. 

E T fit  tumulus  fempiternus.)  Wty  TFS, 
hoc  eftjTumulus  (empiternus:quod  Septuagin 
ta,magis  ad  fententiam,cjj  ad  uerbum  interpres 
tantur,  i&u  tm  cc o'w*>s  «s  •ny  cuoW,  hoc  eft.  Et 
erit  inhabitabilis  in  (empiternum. 

E t miiereat  tui.)  trann  1$V\ 

id  eft,Et  det  tibi  miiericordias,  & miferationes 
tuas.Ideo  Septuaginta, (c1  </l<o<m  <m  Ite©*  tAw?,  id 
cftJEt  det  tibi  mifericordia  milericordiam* 

CAPVT  XIII  I. 

NOnuos  incidetis.)  sV,id  eft,  No 

uos,dilaceretisdilanietis,diicerpatis:qcPfa 
ciebant  illi  iuper  defundostq  impius  mos  uiget 
adhuc  alicubi  getiu.Hoc  miror  cur  Lxx.uerte 
rint  i QvSycHTi.  QdP  nos  interptari  poflumus,no 
puberafcetis,non pubertate  ducetis.Nifi  locus 
mendofus  fit.Graeci  tamen  interpretes  duci  opi 
nantur  non  a <pj jBji,  icd  a Qotfos,  hoc  eft,  Phoebo, 
ut  in  impreflls  etia  codicibus  habetur.  Dicutq* 
hic  prohiberi  ne  oraaila  adiret, aut  reiponia  pe^ 
terent, quar  Pythius  Apollo, falfus  uates  (oleret 
fundere.Theodoritus  enim,  <f)a  r>  a 

'n,  7tts  (xca /r&xs  cpotfoyyaU>  7sy 

iucv7iy  ixsttouu  rpy  'Grvfhoy,  hoc  eft,  Per  id  quod 
dicitur,non  Qoibmv^  oracula  exfibilauit.Phoe* 
bum  enim  uocabant  gentes, illum  mendacem  fu 

turoi? 
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turorum  denundatorem  Pythium*  Haec  qui* 
dem  licet  optima  fint,arbitror  tame  codices  de* 
prauatos  eum  fefellifle*  No  enim  a Phoebo  du* 
cendum  eft,fed  a cpy&9,id  eft,pubertate.Eocp  uer 
bo  ufi  Septuaginta  funt,pro  eo  quod  eft, puber* 
tatcm  non  incidetis,  mentum  icilicet  & ubi  ena 
fcitur  barba.  Atque  ita  cum  Hebraico  ientiunt* 
Nam  de  uaticinrjs  hoc  loco  nulla  mentio*  Nili 
forte  Septuaginta  arbitrati  fint  uerbumHcbrai 
cum  Gadad,duci  a Gad,quod  fortunam, aut  ftel 
lam  Iouis  fignificat , ipfiqj  cxiftimarint  huc  efle 
Phoebum*  Quae  certe  efle  poflunt*  Hebraei  ex* 
ponunt  hunc  locum, ut  nos  diximus*Clarumcp 
ex  eo  eft, non  efle  hoc  aliter  intelligendum,quia 
mox  infert  inhibitio  de  caluitio  fuper  mortuo* 
Sane  non  permiicuiflet  fermonem  de  uatirinio, 
cum  iermone  de  caluitio* 

nec  facietiscaluitiu.)tt$^^^ft  KVj 
03^33?  pa  ,Hoc  eft,Et  ne  ponatis  caluitium  in 
ter  oculos  ueftros.  Redecfj  ab  Hieronymo,  in* 
ter  oculos  ueflrosjubtradum  efttquod  de  more 
linguae  Hebraicae  fuerat  pofitum*  Inter  oculos 
ueftros  igitur  fignificat,  abradere  eam  partem 
capitis,quae  frontem  efficit, Situmcp  inter  utru* 
que  oculum, licet  paulo  fuperius  obtinet:Quod 
(olebant  facere  Alae  gentes*  Quod  dC  Theodori* 
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u&'  mj>5 , T^tiy  tzP  TfftvSov?  cc7ryycfd\j<ny  lap4 
•nns  tWf  yo(j>  'ffi  ccM  QvKvy  fcSj/<fy , t«j 
A«S,  otmxagoj/  Tjoi^aj , Kfl^  'tccvtxs  7r&  eup^op  rrvig 
KKgoif.  7lW  <AlTCC$  '%/flt/&OOll)K?kOi'7TXS  7$  0<p§VC oy. 
rocorcc  ymSMt  o $«©■'  ec7n/yofd\j<n\)  v'cn©'-i hoc eft. 

Per  id  aute  quod  dicitur , Ne  faciatis  caluitium 
ante  oculos  ueftros  fupcr  defundotludum  ime 
modicum  prohibuit*  Nonnullae  enim  extera* 
rum  gentium, capillos  capitis  (ecare  (olebant, ac 
defundis  offerre.  Alrj  pilos  genarum,  alrj  uero 
ipfa  cilia  incidebant,atque  offerebant. Haec  diui 
na  lex  fieri  prohibuit«Clara  igitur  efifcntentia, 
neq?  ullus  remanet  fcrupulus*  M 

NEC  Omedatis  quae  immunda  (unt.) 

Va  V?i<rv,hoceft,Ne  comedas  omne 
abhominabile,aut  omnem  abhominationem.Si 
cut&  Septuaginta,  v Qxyt&i  nx\/  jB^Uvvf^Ne 
comedatis  omnem  abhominationem*  Quod  adi 
declarationem  nobis  pofitumeft* 

B v B Alum.)  . Quod  nonnulli  He* 

braeorum  arbitrantur  aliud  quodda  animal  ede, 
capris  paulo  maius.Sed  Septuaginta  in  his  po*  B • <“Mf* 
tius  eft  credendum:qui  Si  ipfi,jS»J0«Ao|/,  id  eft,Bu 
balum  tranftulerunt.  In  rebus  his  explicandis, 
ut  alias  admonuimus, (lint  Hebr£t,pace  illorum 
dixerim, omniumimperitiffimi* 

T R Agclaphum.)*Sjp^  .Quod  etiam  Septua  rrdgeU 
ginta  interpretant  fecyl/ixQop,  Qu£  uox  id  figni  pkus. 

ficat 
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ficat, quod  ex  hirco  &t  ceruo  commiftum  fit,qu? 
a nonnullis  alrjs  putantur  fiditia,8£ad  animi 
(omnium  confida.Eft  autem  Tragelaphus  Grg 
Vkcoctrm  ce  Latine  Hircoceruus,qua  uoce  taquam  rei  fi* 
ditiae  fignD,ututur  philofophi  ac  dialcdici.  Pii 
nius  teftatur  hunc  eundem  efle  cum  ceruo,bar* 
ba  tantum  &C  armorum  uillis  diftantem.  At  He 
braei  efle  hircum  (ylueftrem  perhibent. 

P Ygargum.)  . Quod  etia  Septuagin* 

p ^ ta  tranftulcrunt  7rvyxfyoy.Scd  longe  aliud  uide* 

” tur  de  eo  ientire  Ariftoteles . No  enim  inter  ani 

malia,(ed  inter  uolucres  ipium  annumerat : di* 
citqj  efle  aquilae  ipcciem,quae  cx  prohibitis  eft* 
Quomodo  igitur  inter  concefla  poniturcDicut 
alrj  efle  unicornem, ficut  Chaldaeus  interpres 
(entit,qui  uertit 

o R Ygen.)  .Etia  Septuaginta  interpres 

Oryx,  tantur  orygen  ogvyx,  que  quafi  caniculae  iy dus 
uenerari  iolitum  (cribit  Phmus.Eiuscp  praeter 
reliquos  miram  efle  naturam.  Pili  enim  ei  in  ca* 
put  obuerti,non  deicendere  in  caudam, ut  caete* 
ris  animantibus.Notiflimumcp  animal  eft  apud 
hiftoricos. 

c Amelopardalim.)  "VW  ♦ Quod  & Septua* 
ginta,  K#f*Hho7jTC(>cPccfay.  Quida  tamen  capras  iy  1 
ueflres  efle  autumant* 

c A E teras  animantes  in  libro  Leuitici  expo* 
luimus.  Ixon  aut,  quod  Hebraice  uocatur 
id  eftjUidendo,  omittitur  apud  Septuaginta  .Di* 

eunt 
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eant  nonnulli  apud  Hebraeos  efle  uulturem  * 
Alij  incognitum  nobis  animalQuae  ficut  diffi* 
cilia  intelledu  font,ita  inipfisfciedis  minimum 
utilitatis eft pofitu.Quare hinc  atcphinc  abeas 
rum  contemplatione  arcemur, tum  quia  difficw 
lia  iiint,tum  quia  non  utilia, 

p e r e Grino  qui  inter  portas,8fc,)Da  utco 
medat.Is  locus  intelltgendus  quide  eft,ut  in  nos 
ftra  f ditione  habetur»Sed  apud  Septuaginta  dea 
prauata  fentetia  eft, propter  adiedam  negatione 
t«  rrx goitcu,  T<S  JV  reus  7n>A an  » JbSfa 7f  6 (pccytrvu. 
Hoc  eft,  Aduenae  qui  in  urbibus  eft, no  dabitur, 
bC  comedet4Patet  autem  non  ab  ipfis  interpretia 
bus  additam  efle  negationem» 

CAVE  ne  derelinquas  eum»)Quod  omittit 
apud  Sqptua^intaJDicitur  enim  laetaberis  tu  8d 
leuites  ou  tsip  cujt<S  xA«^©^,Hoc  eft, 

Quia  non  eft  ei  pars,necp  fors, 

CAPVT  XV, 

V Eptimoanno.)Qn?P  PS9  Hoc  eft,  A 

^fine  ieptem  annoru,  aut  poft  iepte  annos:  & 
ut  nofter  uertit  interpres.Quod  apud  Septuag, 
eodem  quo  8£foperius  errore  traducit 

Tttims  ocepten^  id  eft.  Per  iepte  annos  remife 
fionem  fades,  Nemo  eflet  apud  nos  & illos,  qui 
non  exiftimaret  praecipi,ut  per  iepte  continuos 
annos  fieret  remiflio, no  feptimo  anno»Nam  M 
ipatium  intermedium  fiue  temporis,fiue  lodiis 
gnificat,8£  quafi  perpetuitatem  quandam , non- 

V extre 
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cxtremum,ut  hoc  loco  ponitur* 

APE  Regrino  8 C aduena  exiges»)  ^5 

Hoc  eft,  Ab  alieno:de  peregrino,^  aduena,  cre* 
do  fit  mentio.  Septuaginta  etiam  alienum  uer* 
terunt  i°y  tcJkfyuy  ccttcut^s,  Hoc  cft,  Alienum 

repetes#  ^ 

et  omnino  indiges  8£  mendicus  &c.)S»*? 

^3  rrrp  t<b  eft, Nequaquam  erit 

apud  te  pauper.Quod  non  ita  clare  transfertur 
a Septuaginta  o7t  vk  Isiy  y Qi  $v  Ans,  id  eft.  Quia 
non  eft  in  te  indigusjmo  id  praeripitur  & caue* 
turtnon  quid  fit  enunriatur.Ex  hoc  loco  cogno* 
fatur  quanta  fit  haru  literarum  maieftas,  quan* 
ta  diuinitas . Deinde  &C  illud  licet  cognoicere , 
quam  beati  ac  fortunati  etiam  in  hac  uitaene^ 
mus , fi  noftras  aures , harum  coeleftium  legum 
praeceptis  accommodaremus,Cur  enim  latae  hae 
leges  iunt,nifi  ut  quot  faseft,gaudtjs  ac  bonis 
in  hacuita  potiremur? Quid  aliud  optat  deus  ac 
fitit,quam  felicitate  utilitatem^  noftram?Quid 
tam  execratur,quam  bella, homicidia, furta,  adul 
teria,quae  noftra  perturbant  felicitate,rerumq$ 
pulcherrimum  deturpant  decorem  ? Ecce  falfo 
queruntur  illi  homines, qui  deum  calumniantur» 
quodnon  aeque  hunc  mundum  partitus  fit , ut 
alios  quidem  diuites,alios  pauperes  fecerit.  No 
enim  dei  eft  haec  inaequalitas : fed  humanae  im* 
probitatis,ac  libidinis,qua  fibi  qu?  alioru  eflent, 
* ufiirparunt,cum  comunia  omnibus  omnia  fada 


V 

! 


D E V T,  707 

fint,Vtinamcp  fi  homines  aliena  u(urparut,(al* 
tem  praeceptum  diuinum  (equeretur,ne  apud  ie 
pauperes  ullos  efle  permitterent,  que  nouimus 
fuifle  primae  eccle%  ffatu.Nemo  enim  erat  eges 
inter  eos.  Hac  legem  uolebat  iesvs  Chriftus 
noftris  inferre  pedoribus,ut  eflemus  iumma  in* 
uice coiudi charitate,ncc ullas  internos  uerla* 
ri,quoad  uiriu  noftrarueflet,pateremur  calamis 
tates.Sed  heu  fortem  infandam , adeo  ad  mores 
gentiliu  reuerfi  farnus, imo  peiores  illis  effedi  lu 
mus, ut  inutilis  eius  aduentus,pauciflimis  exce* 
ptis,hominibus  fuifle  uideat.  Quid  enim  nuc  no 
uiget  maloru,quae  ante  Chriftu,per  orbe  terra* 
rum  uigebantcExcepta  enim  communi  idolola* 
tria,  aut  aperta  idololatria,nullum  (celus , nulla 
improbitas  non  perpetratur4Sunt  autem  alia  fla 
gitia,qu«emaiora  nunc  fant,quam  fuerint  ea 
tempeflate,Dux  iiint  praecipuae,  ac  diuiniflimae 
uirtutes,quas  Dei  filius  e coelo  defcendit,ut  in 
orbem  terraru  afferret, pietas  & charitas:  quaru  vietdx 
prior  ad  Dei  amorem  (pedat , altera  ad  amorem  C haitat. 
proximi.His  igitur, omnes  adeo  nunc  orbati  fa* 
mus, ut  omnia  mala,quae  his  duabus  uirtutibus 
expulfis  enaicutur, abunde  teftari  nobis  poffint, 
nihilearu  uigere  inter  homines , Atcp  haec  qui* 
dem  non  modo  non  coercent,ne  fiant  maioratut 
etiam  totius  orbis  interitum  breui  futurum  ue* 
reamur,quiahis  quotidie  fit  maior  acceflus:quo 
fit  ut  cu  infelices  eos  poflimus  exiftimare,  g his 

Y z flagi 


flagitiofiflimis  nati  (lint  faeculis,eos  tamen  infe* 
liciores,qui  paulo  poft  uenturi  funt» 

non  o B Durabis  cor  tuum» ) Sicut  habet 
Hebraicum  V&,  Hoc  eft,  Non  ob* 
durabis , quod  Septuaginta  magis  iententiam 
quam  uerbum  iecuti,uerterunt  ovx.  cbrvspt4&S 
viw  KccfJlicty  <n  0 , Hoc  eft.  Non  auertes,no  amo* 
uebis  cor  tuum» 

q_v  o d eum  indigere  perfpexeris  ♦ ) Non 
fecus  Hebraice  eft  ‘VV  ^ 

id  eft,quantum  fufficit  penuriae  eius, qua  premis» 
tur»Septuaginta  paulo  obicuriore  uerbo  reddi* 
derunt  kxV  oGy  vs^&nxit  id  eft,  Quantum  infe* 
t ior  eft,aut  quantum  indiget» 

E T auertas  oculos  tuos  a fratre  tuo»)  Eade 
quide  iententia.8£  apertius  noftro  idiomati  red* 
dita»Hebraice  TO^t  malignet, 

aut  peflime  agat,oculus  tuus  in  fratre  tuu»  Sicut 
BC  Sept»  (cJ  '7rvvHf<ti<7iT)  6otfdvch(xos  Cv,tw  cc<fihQ& 
otvjHoc  eft,Et  malignet  oculus  tuus  fratri  tuo* 
Hoc  enim  uerbo  utamur  necefle  eft» 

NEC  ages  callide.)  Idem  uerbu  fcilicet 
JP!V,id  eft,Et  no  malignet  cor  tuu»  Quod 
Septuag»aiio  uerbo  expreflerunt  0 bAv-bt*»  m 
x?fj)ix  Gv  <riJbvr&  oi  otwr5,Hoc  eft, Et  ne  moero* 
re  cor  tuum  affi'ciatur,dum  illi  porrigis  ♦ Hy lare 
enim  datorem  diligit  deus  ♦ Sed  prior  lententia 
uerior.Nonenim  uult  nos  eflfe  in  dando  mali* 
gnos,id  eft, parcos, aut  inuidos» 

Dabis 
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DABii  ri  uiaticum,)  ^V^3!Pn,Hoc  efl. 
Onerabis  eum  muneribus , iuffarcinabis  eu,  ex# 
plebis  eum.Secutus  ueroeft  Hierony , Septua# 
ginca,qui  etiam  ipfi  i$o<f)oy  \ (jwJido&s  ou/rv^Hoc 
eft,  V iaticum  dabis  ei.Sed  uerbo  Hebraico  figni 
ficatur  quod  diximus.Ducitur  autem  i nomine 
F|^«Hoceft,Torqueatq?  monili.Vnde  fit  uer# 
bum  circundare, intexere,  implicare  «Implicabis 
inquit  eum  muneribus, 

i N ianua  domus  tuse,)  Addunt  fuper  Se# 
ptuaginta  poft  illud  7r$s  Qvfxy,  hoc  u$'  sadpoty, 
id  eft,In  ipfts  fealae  gradibus. 

non  auertes  ab  eis  oculos,)  Hxc  fententia 
aliter  effertur  Hebraice, licet  eadem  fit  KV 

IW-q  "Van  -\nK  ^nVw  ,Hoc  cft. 
Non  uideatur  tibi  durum  atqj  acerbu,  quod  eu 
abs  te  liberu  dimiferis.  Deinde  infert  cauiam,  ut 
habetur  in  noftra  aeditione,Sic&  Septuaginta, 
ov  crxXHQoy  wm  ivxvrioy  Gv  Igx7rtsi7htycwct>y  cwffi 
cc7ro  <7®v,Hoc  eft,Nec  duru  erit  in  ocu# 
listuis,dum  dimittantur  illi  liberiabste.Duae 
enim  caufie  poftea  inferuntur,Satis  enim  ille  ier# 
uiuit,  Ddnde  quicquid  a nobis  fit  alijs,  fiet  no# 
bis  a deo,  Vt  tantu  noftrae  augeantur  opes,  qua# 
tum  exteris  largiendo  profuimus, 

A v T in  aliqua  parte  deforme  uel  debile.) 
Explicuit  quod  erat  inuolutum  Hebraice  Vi 
UVfl  ,id  eft.  Aut  ulla  peflima  macula  Ixium 
fuerit,Sicut  dC  Septuaginta  » 7rx^^w^  7tcvhpo?, 

Y j id  cft, 
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id  eft,  V el  omnis  macula  praua:quod  Hierony* 
mus  ad  deformitatem, & debilitatem  rctulit.Poi 
teft  autem  QC  ad  alia  fpe&are. 

CAPVT  XVI, 

ET  uerni  primum  temporis.)  Ad  explicatio* 
nem  politu  eft  a noftro  interprete, licet  non 
fit  in  contextu  Hebraico,  ut  neque  apud  Se * 
ptuaginta. 

clv  o Niaminpauore  egreflus  es  de  Aegy* 
pto.)  ^fiHfjid  clt, In  feftinatione,aut  cum  fefti* 
natione.Credo  noftrum  interpretem, formidine 
innuere  uoluifle,qua  perturbamur  cum  quid  ce 
leriter  agedum  eft.  Sed  profe<fto  innuitur  ea  ac* 
celeratio,qua  eos  urgebant  Aegyptrj,  egredicg 
compellebant  .Verum  non  tacuit  hoc  alibi  Hie* 
ronymus,Sed  alienius  Septuaginta  interpretati 
(unt  oTi  yv  cxtvcPh  fcJjfA&m.  lf  ouyvTrf ov , Hoc  eft. 
Quoniam  in  foederatione, libatione, aut  indu* 
crjs  egrefli  eftis  de  Aegypto . Vides  eos  uertiffe 
<T7it>t/^H,quod  ellet  Hebraice  VNfcn,ld  eft,  Fefti* 
natio, acceleratio.Qtiod  certe  latis  demirari  non 
poflum,nifi  locus  corruptus  fit,  legendumcp  fit 
(T7rcv</lH , id  eft , Studium, feftinatio , acceleratio  * 
Suntcg  fimiles  inter  le  uoces,actunc  dicemus, cu 
ftudio  egreflus  es  de  Aegypto.  • 

non  facies  opus.)Sicut  habet  contextus 
Hebraicus . Sed  a Septuaginta  additur  nelcio 
quid , Poft  enim  hoc  ov  7toi{mr<c  yv  tujm  iscc\p 
Hoc  eft.  Non  facietis  inipla  omne  opus, 

additur 
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additor  wA ny  oGe  vrvtrffan?  4t/;t»>fdeft,  Praeterea 
quae  fiunt  animae,aut  animo.Credo  eos, hoc  ad* 
didifle,ut  oftederent, nullum  opus  ufle  aut  quod 
manibus  exercetur  eo  die  fieri  pofle/ed  opera  a* 
nimi  n5  prohiberi,quod  quia  nemo  tam  obtuib 
ingenio  eiTet,quifufpicaretur:prohil>eri  fcilicet 
animi  opera,ideo  fruftra  additur» 

O 6 L A Tionem  fpontaneam.)  V t habet  He* 
braicum^!  rOAl  ,Hoc  eft,  Oblationem 
uoluntatis,aut  deuotionis  manus  tuae.  Septua* 
ginta  paulo  fecus  xst^s  W(i/«,ideft* 

Quemadmodum  ualet  manus  tua»  Aliud  enim 
hoc  uidetur  efle,ut  prudenti  patet»  L _ 

E T mutant  uerba  iuftorum.)  H .rP^  5 id  elr, 
Peruertiit,deprauant,Septuaginta  no  tam  ap en* 
te  t|c«f « hoycvs  Jlxcwa(/)  id  eft,  txtrahuot  extor^ 
quent  uerba  iuftorum» 

CAPVT  XVII» 

INtra  unam  portarum  tuarum.)  Admonendi 
femper  fumus  portas  his  locis,  pro  urbibus 
efle  accipiendas,de  more  illius  linguae»  Ideo  Se  2 
ptuagintanon  femper  portas  interpretati  funt, 
fed  urbes , ut  hoc  loco  yv  fua  rwy  TrvAwy  ovv  > 
id  eft,In  una  urbium  tuarum.Haec  annotauimus 
ne  in  errorem  propter  Termonis  peregrini  infefc* 
tiam,laberemur. 

solem  & lunam.) nV*,  Nefdo  cur  lu * 
tia  omittatur  apud  Septuaginta . Imo  tota  haec 
periodus  in  impreffis  codicibus  fere  male  legit 
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• eft,Soli,aut  omni  eoru  quae  ex  coelo,  Deeft  enim 
fortafle  ^«Hebraice  ucro  legitur  ut  noftrahat 
bet  aeditio, 

A d P o r Tas  duitatis  tuae,)  Etiam  portae 
hoc  loco  pro  uribibus  accipiuntur.Eum  praecet 

{>it  ad  urbes  e latebris  extrahendum,  qui  idolon 
atriam  fecifle  conuidus  fit,  Quaquam  Septuat 
ginta  non  urbes, (ed  portam  interpretentur  fc|oc- 
Toy  ccv§fto7rvy  tJtavoj/  tt^f  tHi  Tjrt/Aflj/,  id  eft,  Ext 
trahes  hominem  illum  ad  portam.Lex  enim  iut 
bet  ut  omnibus  e locis  diligenter  perquirant 
tur,fiue  in  montibus, fiue  inuaUibus,(eu  inipet 
luncis,fiue  ubicunqj  terrarum  deliteicant,qui  di 
uinum  cultum  reliquem, coelicp  (y  dera,aut  daet 
monas, aut  id  genus  alia  adorare  coeperunt:  h icp 
ad  urbes  deducantur, ubi  ius  exerceri, & icelerat 
ti  pledi  (olent,  ut  ibi  omni  populo  colledo , ot 
mnium  iuffragio  condemnentur,  omniucp  mat 
nu  trucidentunquippe  qui  fcelus  horribile,exet 
crandum, dignum  non  hac  luce,ied  quod  in  pet 
nitifiimis  tenebris  icpeliendumfit,perpetrarint; 
ne  tanta  rd  foeditate  humanum  genus  relpert 
gatur.Haec  itaqj  fentetia  efi,Septuaginta  id  idit 
fifle  uidentur , ut  fi  quis  idololatra  conuidus  in 
urbe  fit, extemplo  lapidadus  extra  portas  dedu* 
catur,ibiq?  omni  multitudine  colleda  lapidibus 
obruatur.  Sed  prior  ieniiis  uidetur  uerifimilior, 
& magis  hifce  literis  coniditaneus. 
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ET  L A Pidibus  obruent*)  Ex  hoc  loco  uel 
manifeftum  fit,  quantunecefle  fit  Termonis  He* 
braici  callere  proprietate*  Nam  id  quod  faepius 
oftendimus  ,noftram  aeditionem  efle  omnibus, 
quotquot  fuerint  unquam, illuftriorem  ac  me* 
liorem,  quae  minus  phrafes  Hebraicas  fecuta  fit, 
fedeas  darifl?me  explicuerit, &:  adnoftrum  fers» 
monem  accommodarit,hinc  maxime  licet  cos 
gnofcere.Na  haec  lententia  fic  effertur  Hebraice 
nnissa  i:l}S^C^,id  eft,  Et  lapidabitis  eos  in  la* 
pidibus«Quam  fententiam  mutata  loquendi  co* 
foetudine,uides  quam  eleganter,nofter  reddidi 
rit  interpres. Audi  Septuaginta,^  Hebraica  pe* 
nitus  fequcbantur.vof  A&oBoAyem  cwnvs  yv  Aiiois, 
icfeftjEt  lapidabitis  eos  in  lapidibus  * Quaefb  as 
eorum, qui  minus  adhaec  foliti  fint,in  praepofi* 
tionem  iumedam  hoc  loco, pro  eo  quod  eft  cum 
exiftimete'  Nonne  potius  crederet , ut  in  lapidi* 
bus  obruantur,  id  eft,  ubi  fit  aceruus  lapidum* 
Nam  yv  apud  Graecos  ftationem  in  locofignifi* 
cat.H^c  igitur  obfcuritas,ex  eo  accidit,quod  in 
apud  Hebraeos  fumitur  pro  cum, quod  no  ita  fit 
apud  Graecos  & Latinos* 

inter  lepram  8£  non  lepram.)3W  > 
id  eft, Plagam  & plagam*Quare  non  arbitror  de 
lepra  efle  intelh'gendum,fed  omni  plaga,  de  qua 
a iudicibus  exacle  dijudicari  non  poflit*  Omnis 
enim  lepraaiacerdotibus  iudicabatur,ad  alios 
non  attinebat  iudicare*  Septuaginta  ambigue 

Y s tranftu 
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tranftulerunt,  & leprae  quidem  nihil  m emine* 
runt  «vx  fiitni/  «qh  Hoc  eft, Inter  tadum  QC 

tadum,  aut  laefionem  8 i laefionem,  fiue  pundu* 
ram  ac  pundura,  His  enim  uocibus  uti  nos  ne* 
cefle  eft. 

non  intumeicatiuperbia.)V^T? K?,Hoc 
eft, Non  erit  pertinax, obftinatus.  Quod  uitium 
aliud  faciunt  Septuaginta  niso  focos  «xsvGts  <fo~ 
J2>H$yt7i7Ta . K9X  ovk  cc<rtbv<rei  t*n,  id  eft , Et  omnis 
populus  audiens  formidabit,  QC  non  aget  impie 
in  pofterum,  Sed  uocis  proprietas  eft , ut  nofter 
uertit  interpres,  8£ipfi  pauloante  tranftulerunt 
Septuaginta . Vbi  dicitur,  (c1 o ccvfyuvr®'  os  t«V 
vmm  t(/  v7rtyyq>xvlx.  Hoc  eft,Homo  qui  fecerit 
iniiiperbia,  3 • - 

c o n stituam  iiiper  me  regem.)  ^V^,Quem 
non  adeo  proprie  Septuaginta  *,  Hoc  eft. 

Principem  uertunt  .Principes  enim  quilibet  ma 
giftratus  eft:at  reges, famma  monarchia. 

Q.VAE  allidant  animum  dus. ) De  illo, hoc 
diritur,non  de  mulieribus  ^,Hoc 

eft.  Non  deprauabit,  non  peruertet  cor  ilium* 

Sicut  3C  Septuaginta  i 7rA»$t/v«  kxur&  yvvouLxs, 
woc  iiii  (htxsh  tuirO  n x&fJlcc,  Hoc  eft, Non  mul^ 
tiplicabit  fibi  ipfi  uxores, ne  auertatur,ne  immu 
teturcordus. 

C A P V T XVIII* 

DAbunt  iacerdoti  armu  ac  uentriculum.) 

Aliud  etiam  ponitur  quod  (acerdotibus 
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dandam  eflet,omifliim  ab  interprete,  fcilicet 
ta^h' V,Hoc  eft,Mandibulas,maxillas.Quod  no 
omittitur  apud  Septuaginta  •ny  JB gxxjovx,  iic  eix- 
ycvix.r»  Hwsfoy , Hoc  eit,  Armum , mandibulas, 
uentriculum. 

p r i Mitiasuim\)^TJ},Hocefi,Mufli  tui 
primitias:quacp  nihil  intereft,fed  multa  ad  expli* 
cationem  nobis  ponuntur. Septuaginta  &ipfi 
*7mfx<x  s ciw  GOJd  eft, Primitias  uini  tui. 

E x cepto  eo, quod  in  urbe  foa.)Optime  qui* 
dem  SCclariflime  reddidit  fententiam,quae  erat 
Hebraice  obfcuriffima 

Hoc  eft,Exceptis  emptionibus  fuper  patres, uel 
iuxtapatres,aut  fecundum  patres.  Exponunt^ 
Hebraei  hanc  fententiam,ficut  interpretatus  eft 
Hieronymus.Quae  in  eade  remanfit  propemo* 
dum  obfcuritate  apud  Septuag.qua  fuiflet  He* 
braice  vrA hy  vh?  •nfounus  r\  i£7  filay,  Hoc  eft. 

Praeter  emptione  eam  quae  fecundu  patriam  eft* 
At  Rabbi  Salomon  hoc  exponens  ait  TOTO 
W ■nffO  tvOKn  eft, Praeter  id 

quod  emerunt  patres,prioribus  temporibus;da 
rum  igitur  eft,quid  haec  fibi  uelint. 

Q.  v I luftret  filium  fuum  duces  per  ignem.) 
Imo  ea  non  erat  luftratio,autluftrum:fed  filios 
rum  exuftio,ut  ante  uifiim  eft.Atcp  ideo  eum  nV 
tum  exeerabatur  deus, quod  fine  humanis  cala* 
mitatibus  n5  fieret.Putauit  igitur  Hieronymus 
filios  fiios  illas  gentes  per  ignem  luftrare  foli* 

tas 
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tas:fed  ut  dixi  non  luftrabant,  ied  penitus  exit* 
rebanttquanquam  eius  iententiae  uideantur  Se* 
ptuaginta  priores  extitifle,  quos  Hieronymus 
(etfatus  eft,sx  tvf * Sfarvu  yv’  <rot  TrfkmgtbcuQtoy  ?>y 
tfoy  CWT&  yv 'on/eIt,Hoceft,Noninueniatur  in  te, 
qui  luftret  fiue  expiet  filium  iiium  igni*  Sed  haec 
noneftfententiaJDubiamcp  bC  faliam  eam  feces 
runt  addendo  luftrationem,cum  Hebraice  tan* 
tummodo  habeatur  'VSyTa  M WQ*' 
M?K2,Hoc  eft,Non  inueniatur  in  te,qui  tranfire 
faciat  filium  iiium  in  ignem*  Et  de  hoc  quidem 
peflimoritu  fepius  dictum  eft* 

A v T qui  hariolos  iciicitetur*)  Omnia  haec, 
non  ad  confidentes  ac  fcifcitantesrefereda  iimt, 
(edipios  quieamreipodendifiiperftitione  exer* 
cerent « Nam  Hebraice  OOp  qua  uoce  utimur 
hic,non  icifcitantem  fignificat,ied  ipium  magu, 
ac  hariolum.Prohibcntur  igitur  eile  harioli,ma* 
gi,uaticinantes,augures,SC  idgenus*Sicut  etiam 
tranftulerut  Septuaginta  yuMnvuoySLv®'  yuo/Tficcp, 
Afkotogid  id eft, Vaticinans  uaticinium,Prohibetur  aftro* 
juperstitio  . i0gia  omnium  fuperftitionum  mater  imprjflima, 
nm  nuter . Chiromantia,  Geomantia,  Augurium,  Pelecy* 
mantia,Capnomantia,Magia,quae  diabolos  ici* 
fcita  tur.Tandem  bC  Necromantia,quae  friicita* 
tur  defundlos,quae  tempeftate  Mofis  inuenieba* 
tur,&  de  ea  fcripfit  etiam  Homerus  .V igent  ad* 
huc  hae  fiiperftitiones  non  in  uniueriiim,fed  pri* 
uatim,apud  hebetiflimos  quo%,  5C  q bus  facile 

ittx 
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i&eprseftigiae  imponunt  ,Dign?  capitali  liippli* 
cio  (uperftitiones,ob  quas  Deus  gdidit  eas  gen* 
tes,8 i setema  obliuione  deleufaquae  his  erat  de* 
ditifltmae.V  erifimilecp  eft,  nullum  ipurcitfe  ge* 
nus, nullam  foeditatem , non  faifle  inter  eas  na* 
tiones,  propter  harum  fuperftitionum  impieta* 
tem,quas  earum  pater  Diabolus,  homines  do* 
cuerat,ut  per  eas  ad  homicidia,adulteria,uenefi* 
cia, farta, ad  fuas  explendas  quifcg  infatiabiles 
cupiditates  perducerentur  ♦ E quibus  naiceren* 
tur  inimicitiae,  odia,  fraudes,  miiariae,  calamita* 
tes,  quaspeffimus  diabolus  incredibiliter  affe* 
dat,  Vt  enim  Deus  laetatur  gaudijs , felicitate, 
pace,&  tranquillitate  noftratlta  pafcitur  diabo* 
lus  noftris  (editionibus , ludibus,  miierijs  ,cala* 
mitatibus,  tum  ridet,  tu  miris  afficitur  gaudijs*  • 
Ipfe  ig  itur  harum  impietatumfait  inuentor,ut 
his  adoptatum  finem  attingeret . Nam  qui  has 
faperftitiones  periequit,necp  ipiefelix  efiun$, 
neq*  alijs  pr^ter  calamitatem  QC  mala,quicquam 
attulit.De  his  autem  uaticinrjs  ante  in  libro  Le* 
uitiddidum  eft* 

EGO  ultor  cxiftamO^^^  efi,Ego 

#equiram,ex  eo  repetam.  Septuaginta  tamen  8>C 
ipfi  eodem  modo  'vya>  'bxJlnjotb  t|  c^ry.Ego  ulci* 
fcar  ex  ipfo,aut  ex  ipfo  poenam  fumam*  V na  o* 
mnium  lententia  eft. 

clv  o d fi  tacita  cogitatione  reipondens*) 
yatirs  *a},Hoc  eft,  Et  cum  dixeris  in 

corde 
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corde  tuo.Sicut  & Septuaginta  Icu/  Ji  Zwie  yv  7» 
xftfjix  Cv,Hoc  eft,Si  dixeris  in  corde  tuo.Eft  er* 
go  elegant  1' (Time  8 C appofite  uerfum  a noftro  in* 
terpte,no  (eruatis  uerbis,nec  locutione  Hebrai* 
ca,quod  faepiflime  facit.  Ex  quo  & uenuftiflima 
&C  elegatiftima  noftra  seditio  inter  omnes  eft.  In* 
uitis  etia  pefllmis  bC  malediris  ludatis:  inuitis  QC 
illis  qui  ludaris  fidem  arrogant.  Aut  diis  etia  in* 
uitis, qui  duas  tenetes  uoculas  Hebraicas,  mife* 
ras  8 C infelices,ilico  tantu  autorem,  eredo  &C  fa* 
ftuofo  (upercflio  danare  aggrediuntur, 8£  (e  aedi* 
tiones  meliores  facere  pofle  iadant . Ridebunt 
igitur  noftri  homines  ludios, 8d  malignos  efle  di 
cent,cum  eos  noftra  damnare  aeditionem  audie* 
rint.Refpondebuntcp  eis:  V os  ludaei  maligni  QC 
• improbiiItmieftis,quinoftraetiamfi  pulcherri* 
ma  a tq?  optima  fint  infringere,lacerare  nitimini* 
Quod  lpero  confidentius  quofcp  faduros,  cum 
me  fcierint,diligetiftime  ueritatem  Hebraicam, 
& traslatione  Septuaginta  cum  noftra  aeditione 
contulifle,ac  praeter  leuiflima,nihfl  aliud  diflbnxl 
in  ea  reperiflcJn  qua  re,8£  fi  multa  a me  fortalle 
praetermifla  (unt,uiam  (altem  caeteris  qui  ineo 
laborare  uoluerint,oftendimus, 

NON  timebis  eum.)  *VWiJ>  , id 

cft,Non  timebis  eum.  At  Septuaginta  longe  di* 
uerfius  ovk  k to’  cu/tiP,  Non  abftinebitis 

ab  eo . Quare  diuerfius  interpretati  (unt,8£  for* 
taflcnonrede* 

Caput 
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CAPVT  XIX. 

DOlore  ftimulatus.yto^V  QD.?  ^,Hoceft, 
Quando  ardet,quando  aeftuat  cor  eius.  Si* 
cut  Qt  Septuaginta  <m  5rag<*Tt&$'fx*v7ta  7u  xstg- 
cftct  cojt&,  id  elt,  Quando  incaluit  in  corde  fuo* 
Quanquanoftrum  interprete  hoc  non  fugerit: 
ueru  ut  facpius  diximus,ad  noftru  loquendi  mo* 
dum,horriditatem  Hebraicam  accomodat. 

non  M i s E Reberis  eius. ) Et  hoc  perfpfe 
cue  immutatur, pro  eo  quod  eft  Hebraice 
vVj?  C^nn,Hoc  eft,  Non  parcet  oculus 

tuusfuper  ipfum.Necefle  enim  eft,haec  dicendi 
genera,  atcp  hae  translationes , in  alias  quae  no* 
ftris  auribus  minime  durae  fint , conuertantur. 
Septuaginta  uero  nihil  immutarunt  ov  cpacnrru  o 
GOlricun-St,  Hoc  eft,  Non  parcet  ocu* 
lus  tuus  fuper  iplum. 

accvsans  eum praeuaricationis. ) 

Hoc  eft, praeuaricationis,quo  nomine  omne  pec 
cati  genus  denotatur.  At  Septuaginta  me™ At- 
ya> y cwrt  daib&xy,  id  eft,  Accufans  eum  impie* 
tatis  .Videntur^  impietatem  pro  omnifacino* 
re  ac  (celere  accepifle. 

S i c v T fratri  iuo  facere  cogitauit.)  ^3 
Cogitauit,machinatus  eft  .Et  proprie  id  quod 
tranftulerunt  Septuaginta  oy  7po7nytitmf&Gx~ 
r>  TniHo-Myid  eft, Sicut  malignatus  eft,peflimema 
chinatus  eft  facere, a quo  fVW  3 Hoc  eft , fcclus, 
facinus, improbitas* 

Pedem 
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pEdem  pro  pcdc  exiges.)  Nouiflune  hoc 
additur  apud  Septuaginta  x£$  cTtcwU  f&y&tuop 
tw  7iA«<7ioj/,avTO  aun/n.  ca)r£,Hoceft,Secundum 
quod  quis  labem  ac  nota  proximo  (uo  incudem 
rit, dabitis  ei, quae  in  contextu  Hebraico  non  ha 
bentur,quae  puto  efle  ad  explicationem  ab  ipii* 
interpretibus  addita. 

CAPVT  XX. 

DVces  quocp  g lingulas  turmas.) 

Hoc  eft,  Duces,  principes,  magiftri  mili* 
tu.  Quos  Septuaginta  interpretant  y^ccy^ictr&x, 
Scribttineua  id  eft,Scribas.Ex  quo  intelligimusdcnbas  in  eu3 
g elio  qui  dU  gelio  proprie  eos  dici, qui  prinripes  ac  duces  po 
edatur.  puli  eflent.Quos  improprie  ut  pleracp  alia,  feri: 

bas  appellarunt  ipfi  Septuaginta  interpretes  « 
Euangelia  uero  aeaitione  Septuaginta, quae  iam 
in  omniu  pedoribus  radices  egerat,  iequebatur: 
8 i res  his  nominibus  appellabant,  quibus  &C  ili  i 
appellaflent.  V ius  enim  inoleuerat,ut  non  uidea 
rentur  dura  quae  illi  tranftuliflent,  6 i coiiietudo 
emollijflet.  Atque  hoc  eft,  quod  fepenumero 


enim  faciebat  ad  erudiendos  homines, codicum 
uarictas,&  illos  Septuaginta,quoru  iam  edet  re* 
cepta  fides, oftendere  imperitoscld  no  modo  aedi 
ficationem  feciflet,iedpietatem  uehementer  lae* 
fiflet, rebus  praefotim  ta  recentibus.  Neqj  enim 
unius  uoculaediflonantia,aut  impropria  trasla* 

tio. 
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tfo,tabefa<ftat  pieratemtied  atrogatia,  iuperbia, 
fi i diicordia,8£  faftus  eorum  qui  docent. 

V Nufquifq?  iiios  ad  bellandu  cuneos  praepa* 
rabit.)  Aliter  haec  ientetia  ab  Lxx.  transfertur, 
aliter  habetur  in  Hebraico.Illi  enim  (51  H#r>syrs' 
&V  Xfftiv-TCes  r?  spetTixs  7r$>iryvptvov;  'nfl  Accot/,  hoc 
eft,bt  coftituet  principes  exercitus  praecederes 
ipfi  populot^p  epqcfeft  Hebraice  rvSKay 

Q^n  M^”\a , hoc  eft,Et  receniebut  prin* 
cipes  exercitus  iummam  totius  populi.  Quare 
nec  noftra  nec  Graeca  tr ala t io, cu  Hebraico  con 
(entit .Innuitur  enim, cum  principes  locuti  fuife 
ient,&  formidolofi  ad  iua  recefliflent,  reliquam 
multitudinem  recenfaerunt,  quae  remafiflet  ex 
his, Quos  uti  meticulofos  dimitti  iuderat. 
o F Feres  ei  primum  pacem.) 

, hoc  eft, Et  uocabis  cum  ea  pace.Quod 
eft  intelligendum,ut  interpretatus  eft  Hierony 
mus»  Verum  Septuaginta  aliquanto  diuerfius 
txjtftAfcawj  carri;  /ztr’  &§ms.  hoc  eft,Euocabis  eos 
cu  pace.Quorium  enim  tendit, Euocabis.Qua^ 
fi  extra  ciuitate  euocandos  effe  demfifiret,  quod 
ne  (bmniatur  quidem  his  literis» 

O Mnem  praeda  exercitui  diuides^^Tp  73’ 
a?  Van , hoc  eft,  Omnem  praedam  diripies  tibi. 
Quemadmodum  8 C Septuaginta  Txcctmy  tIIi 

X7m?nx\>  7 r&votiutiv&s  fficturv-,  hoc  eft, Et  omnem 
praedam, aut  fupelleifhlem  diripies  tibi. 

N vllu  omnino  permittes  uiuere.)^^  '?3, 

Z Omne 
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CAPVT  XX!. 

QV os  elegerit  dominus.)  No  de  aliquibus 
JLeuitishoc  dicitur,iedde  omnibus.Sic 
enim  habet  "NH«  3 nD  ,id  eft,Quia  cos  elc 

git  dominus.Sicut  & Septuaginta, oti  «u/afw  fyi- 
Mjay»  xv£t&, Quoniam  eos  elegit  dominus. 

H ominis  cadaucr  occiti.)  Idipiiim  quidem  f i 
gnificaturuoceHebraica  V#n  quam  non  tam 
proprie  Septuaginta  transferut  £ou/^7»<q/,  hoc 
eft,  Vulneratum.Poteft  enim  quis  e fle  uulneraa 
tus,(ed  minime  occifus.Eaqj  uoce  ututur  hiifo* 
rici  Gracci,no  prohis,qui  occiii  fint,ied  qui  iint 
uulnerati,&  adhuc  fuperuiuant. 

q,v  E M redemiiti.)  Quod  Septuaginta  ex 
primuntjimdc  eos  uidelicet  eripuerit, 
ea  t*  y»s  cuyv7f[w}hoc  eft,Quos  redemifti  de  ter 
ra  Aegypti. 

T v A v te  alienus  eris.) 

,boc  eft,Et  tu  expiabis  fanguinem  innat 
cent e.  Sicut  & Septuaginta,™  <fi  tycyag  -neufxec 
•n  woujioy-,  id  eft,  Tu  uero  extrahes  fanguinem 
innocentem:quare  in  noftra  atditione  fenilis  no 
tam  apertus. 

O.VAE  radet  caeiarie.)  Haec  omnia  de  ipfa 
muliere  dicunt,ut  ea  haec  ofhia  faciat.  Sic  em  ha 
bet  Hebraicum  nt<  nn  3hoc  eft, Et  ra 

det  ca put  fuui.  Quare  male  a Septuaginta  referi 
tur  ad  ipitim  uiru,per  fecunda  perfona,  ^ §vgj- 
mg  tJ  x&QcckIw  cum^hoc  eJft,Et  rades  caput  eius. 

Z a Eo  . 


Eodemcp errore  additur,^  avriufy 

hoc  eft,bt  ungues  eius  circumputabis.Et  aliud 
quod  (equitur, 0 7 « Ipctrix  oa^fx^Aw- 

<n'«s  ocw7ws,  hoc  eft,  Et  auferes  ueftem  captiuita* 


Cis  eius* 

D i mittes  eam  liberam.)  Rede  QC  prudenter 
a Septuaginta  locutio  mutata  eft  pro  eo  quod 
eft  HebraiccJDimittcs  ea  BW515  ,hoc  eft,  Ani 
mo  iiio,V  oluntati  (uae.  Lxx.  igitur,  tyxTns&cie 
cwtIw  fcA<rt/^'<q/,hoc  eft,  Dimittes  eam  liberam* 
Quos  (equitur  Hieronymus. 

clv  a Ndo  peccauerit  homo.)  H^c  paulo  ob 
(curius  fententia  a Septuaginta  reddita  eft,  \ch 
fliyTvu  yvTivi  «fcap  7W  tujifut  Secyfir atffSrewi, 

hoc  eft,Si  fuerit  in  aliquo  delicio  iudicium  mor 
tis,8d  mortuus  fuerit  .Delunt  aliqua* 

NON  permanebit  cadauer  eius.)  Et  hoc  n5 
adeo  proprie  ab  Septuaginta  redditur,  tirtww- 
§i<rvrvu  70  (T&yux.  curn 9 owl  fvAov,  hoc  eft,  Obdor? 
miet  bC  corpus  eius  fuper  lignum. 

CLV  I A maledidus  a deo.)  TW*  '3 

, hoc  eft.  Quia  maledidio  domini  eft,  qui 
pendet  in  ligno, aut  qui  (uipenlus  eft*Sed  denos 
minationibus  pro  denominatis  ututur  Hebraei* 
Dicentes  id  erfe  mendacium, efte  ueritatem,  efle 
maledidionem,efle  benedidione,  pro  eo  quod 
eft, efte  falfum,uerum,maledidurn,benedidum. 
Septuaginta, 071  xgT»§cc{dlwj  vwi  xgt /xa/- 

jxRws,  hoc  eft,  Quia  maledidus  a Deo  eft,  omnis 

(uipen 
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iufpcnfiis.  Citatur  is  locus  a dfuo Paulo  ad  Ga# 
lathas  cap.3*  Atque  eum  maledidum  appellat, 
qui  in  ligno  pendeat,  uerbo  Graeco  iTrtH&rrttfu- 
•7vs.  Ex  quo  contemnimus  expolitionem  He# 
braeorum,qui  maledidum  hoc  loco  dicunt  acci 
p i pro  deipedo*  Nulla  enim  ratione  id  didtur. 
St  in  contrarium  eft  tanti  uiri,  St  ueterorum  in# 
terpretum  autoritas. 

CAPVT  XXII, 

NOn  tenebis  eam  cum  filrjs.)Eft  quidem 
iftud  praeclarum  humanitatis  exemplum, 
quo  etiam  admonemur, quantum  deo  grata  iu# 
ftitia  humanitascp  fit,  quando  ne  in  beluas  qui# 
de  SC  irrationabilia  uoluit  nos  efle  immites*  No 
quod  ius  nobis  fit  cum  illis , ied  quod  nihil  eli 
tam  a diuina  natura, St  moribus  humanis  alienu, 
cjp  inclementia  SC  crudelitas*  Docemur^  quan# 
tum  momenti  ad  propagandam  hanc  corporea 
uitam,8£  acquirendam  futuram  habeat,  fi  piari# 
di  ac  benigni  fimus.  Additur  enim  cauia,V t fi# 
tis,inquit,longaeui  iiiper  terram*  Qui  enim  cru 
delis  St  inhumanus  eft,  is  quantum  de  alterius 
ademit  uita,tantudem  detraxit  luae*Dum&  alie 
nae  uitae  infidiamur,  iure  quodam  diuino  fit,  ut 
ruinam  nobis  quandam  pneparemus  Jdeoqp  ho 
micidae  breuiffimis  uitae  iuae  fpacrjs  peradis,eo 
dem  interitu  fere  lemper  occumbunt , quo  ipfi 
peremerunt  alios*Docemur  ergo, hoc  praecepto 
humanitatem,  benignitatem,  SC  clementiam*  Id 

Z ) quod 


hoc  eft,Hoc  praecepto  humanitatem  nos  docet* 
Nam  fi  quis  auiculat^  marre  abftulcrit,  ipibscp 
pullos  reliquerit, omnino  morientur  ea  fublata, 
quae  eos  alebat. Sin  uero  8l  hanc  & illos  ccrpe* 
rit,clarum  cft,omne  auium  genus  breui  peritum 
rum/iconfimilia  caeteri  facerent. 

F Acies  murum  tedi.)  W 5hoc  cfi. 

Facies  (epimentum  quoddam,  aut  munimenta 
circa  tedum  tuum, cum  domum  tuam  aedificas, 
nequid  inde  labatur, & aliquem  interficiat,&  in 
domum  tuam  caedis  cauia  referatur,  ac  ita  quo* 
que  polluatur.Tota  itaque  fententia  non  rede 
apud  nos  ueria  uidetur.  Neque  enim  uult  fieri 
tnuru  tedi,ied  aliquid  aliud, quod  retineat, quae 
collapiura  e tedo  funt,  dum  aedificatur, Nam  5C 
Rabbi  Salomon  hoc  ipfum  attcftatur,  qui  quod 
nofter  interpres  uertit  murum,  ipfe  exponit 
Xs7  3’OU ,hoc efi,Scpimentum,per  circui 
tum  totius  tedi.  V cl  igitur  aliquid  deiuper  fieri 
praecipit,  ut  quae  cadunt  ibi  iiifiineantur.  Aut 
innuit,ut  in  aedificanda  domo,  fiat  quodda  ualc 
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seditio.Quae  loco  mahache,  quod  Hieronymus 
interpretatur  murum,  habet  K^'n,quod  Rab* 
bi  Salomon  exponit  WPMP  tttt  ^W«,hoc 
eft,  Munimentum  quoddam,  quod  intra  ipiuni 
tedurn,8duiarn  eft.Hoc  Septuaginta  uerterunt 
s vpcu/luji  id  eft,coronam,uallum.  Sed  in  eo  erra* 
turapud  ipfos,  & nos , quia  quod  Hebraice  ad 
materiam  cadentem  e tedto  refertur , ipfi  QC  no* 
fter  interpres  ad  homines  inde  praecipitantes  rc 
tulerunt.fcxquo&iententiam  obfcuram  fece* 
runt.Cum  enim  dicitur,facies  uallum  circa  te* 
<ftum  in  imo,  ne  effundatur  (anguis  in  domo 
tua,  & fis  reus  labente  alio  &c«  Sic  habet  He* 
braice  p , hoc  eft.  Cum  ce* 

ciderit  id  quod  cadit  ex  ipib  tecfio.  Is  error  a Se* 
ptuaginta  profe&us  eft , qui  8C  ipfi,  Icw  m<7» 
i,  maap,  hoc  eft.  Cum  ceciderit  qui  lapfus  eft: 
(bibendum  potius,  **>  m<r'oyt  Atque  ita  omnia 
quadrabunt* 

NON  s Eres  uineam  tuam  altero  (emine.) 

^5  hoc  eft,  Non  feres  ui* 
neam  fiue  agrum  tuum  ex  diuerfis  permixtis* 
Sicut  alibi  ipfe  nofter  uertit  interpres*  Hanc 
enim  uarietatem,  £d  commixtionem  execratur 
Deus.De  qua  re  Leuitici  capite  decimonono,di 
dum  eft, Sicut  & Septuaginta, a Kicrtcaxr^g  r> p 
uii7K\wot  GO  <Act^ogo{/,id  eft, Ne  ieras  uineam  tua 
ex  diuerfis. 

N E Candificentur.)  Quemadmodu  fcepenu 
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merodidum  eft,pleraq*  apud  Hebraeos  inues 
niuntur  uerba,  quae  contraria  fignificent,  inter 
quae  & praeiens  uox.NamHMTVy  fignificat  fans 
Jam  pollutam  ac  meretricem.  Ergo  ubi  dicis 
tur  W^yT}  ,id  eft,Ne  forte  fandinces:potius 

inquam  uertendum,nc  forte  polluas, id  quod  8£ 
ipfa  oftendit  lententia.  Licet  Septuaginta  non 
lecus,&  ipfi  traftulerint,W  fin  xyiaSti  to  jJjx/Kfwc, 
hoc  eft,V t non  fandificetur  femen:  quod  fecit, 
ut  Graeci  aliter  hunc  locum  interpretarentur.Si 
quis  inquiunt,non  obfcruauerit  hoc,  iandificas 
bitur  eius  prouentus,&  fementis,id  eft, caedet  in 
uiiim  dei.  A tq?  hanc  efle  dicunt  muldam  tranis 
gredientium.  Ego  uero  exiftimo  intelligi  per  id 
pollutionem  quandam.  Nam  dC  uiris  8 C mulieri 
bus  prohibet, diuerfis  coloribus  uti.  Et  omnino 
omnem  uarietatem,&  diilidium  ac  cofufionem 
exeeratur, quare  8C  pollutio  quaedam  erit  fanes 
tis  commixtae,  Sicut  6C  initus  diuerioge  animas 
lium,Statim  quoq?  dC  alia  uarietas  infertur, 
v E Rberabunt  illum,)  Srjfl  ^'?7),hoceft, 
Et  erudient,caftigabunt,cmendabunt,  quemad 
modii  QC  Septuaginta,  TrouJ^ivany  cu/roy,  hoc 
cft.Et  erudient  cum, 8^  caftigabunt, 

Clv  Oniam  fecit  nefas.)  HV^hoc  eft, Nefas, 
ftultitia,Qiieadmodu  dC  Lxx.oZt  ityotruulu  Ittvm 
<ny,hoc  eft,Qiiia  dementia,ac  ftultitiafecit.Nul 
la  enim  maior  dementia  cjp  peccatu.  Na  peccatu 
ex  animo  dementi QC  caeco  proficifcitur. 

Vir 
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VIR  quiahumiliauir.)^?  *>^5,Hoceft, 
Quia  oppreifit,afflixit,iiibegit,  quancp  & Lxx. 
ucrtcrintjtT07nva)^,td  eft,humiliauit, 

q_v  i NquagintaficlosafgctiOnP?^^^?^ 
hoc  eft,Quinquaginta  argeteos  .Nam  nefcio  an 
redlc  fidiuocentur  argentei:Pra?tereaqui  funt 
fidi  argentei?  quanquam  & Septuaginta  fidos 
reddiderint  7rfeVT»K9VTa  fifyctyjuz  ctfyv&W)  Hoc 
eft, Quinquaginta  didrachmas  argenti*  Solent 
eniinfidum  uocare  didrachmam,lJe  quare  ali^ 
bididumeft.  , , 

NEC  reuelabit  operimentu  cius.)^?^^^ 
VSK  f|» , hoc  eftjEt  no  reuelabit  alam, aut  plu* 
maspatris  fui.Necg  dubiu  eft,  quin  ala  fiue  pio? 
ma  hoc  loco,pro  operimeto  accipiatur.  Quem* 
admodum  etiam  uerterunt  Septuaginta  h&ovk 
CWXHSCXV^i  OwlcKhVimCt  TjJ>  TTKTtgO?  C6Ut5,  hoC  eft. 
Et  non  reuelabit  operimentu  patris  lui.  Credo 
uero  fignificari  eo  omnem  ignominiam,ac  dede 
cus,atcg  uituperationem. 

C A P V T XXIII* 


NOn  intrabit  eunuchus.)  Totum  quod  hic 
de  eunuchis  dicitur,non  aliter  exponitur 
ab  Hebraeis : Praeiertim  Rabbi  Salomone , qui 
quafi  noftram  seditione  fecutus  fit,  & ab  ea  edo* 
<ftus,ad  uerbu  exponit, ficut  nofter  lpfefenfitin 
terpres.  Apud  Septuaginta  uero  no  adeo  clara 
lententia  eft.Quod  autem  diciturtnon  intrabit 
ecdefiam  domini,exponit  Rabbi  Salomon  ^ ' 
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sNW''  K^\hoceft,Nonaflumet  uxorem 
Ifraelitida,&  quali  ex  co  populo  no  ccnfebitur, 
non  poterit  ecclefiam  conficere, & ex  Iftaelitico 
populo  haberi. 

hoc  eft  de  fcorto  natus.)  Quod  obfcurius 
eft  apud  Septuaginta  ovx  \k  7tvfvys9 

«jfexaA nnxy  Kvyuv , hoc  eft, Non  ingredieturde 
meretrice  in  ecclefia  domini,  Fortafle  demptus 
eft  articulus  otx  <pl  7 ngvns,  N ullus  cp  tuc  remane 
ret  fcrupulus. Dimittitur  quocp  ex  errore  in  co* 
didbus  Septuagita,u(qj  ad  decima  generatione*' 
G E R ens  paxillum  in  baltheo.)  Imo  uero  iic 
n:nn  Arv^N , hoc  eft, Et  paxillus  erit 
tibi  uice  ligonis:ficut  interpretatur  Rabbi  Sa* 
lomon,  qui  ait  V'  *V!M , Erit  ei, inquit, ifte  paxil 
lus  perinde  acligon.Ortus  eft  aute  error  in  no* 
ftra  aditione, ex  aeditioe  Septuaginta  qui  &C  ipfi 
<c!  7rxaKA&/  isvei  voi  itfh  £<Iivhs  <nvt  hoc  eft,Et  pafta* 
lus  erit  tibi  in  zona  tua, Quare  enim  in  zona  ha 
beretur  paxillus^ex  arquiuocatione  nominis  er> 
ror  accidit.De  baltheo  itaqj  zona  nihil  icribi* 
tur,  ied  ea  uox  ligonem  ngnificat.  Nota  uero 
lentet  ia  eft.Erit, inquit, uice  ligonis,  quo  fodias, 
terracp  ftercora  contegas. 

av  o reuelatus  es.)  Hoc 

eft, Et  operies  excrementum tuum.Septuaginta 
& ipfi  apertius  xffcAv^flS  rlw  ou.^yi*otri/v9y  <ri9  hoc 
eft, Operies  turpitudinem  tuam, 

NEC  precium  carnis,)  Canis  dicendum  eft* 


Hebra 


a 

II 


/ 


* y- 


D E V T.  73I 

Hebraice  ^3,idcft,Canistmantfefta  clilcn- 
tentia. 

EXTra  ne  efferas.)  vb  Vw*  ,hoc 

eft, Et  in  fportam  tuam  non  pones. Septuaginta 
diucrfius  £•  </joi7rocvoy  ov^h  I^JSccAkj  uBi'  r>y  cciurn >{# 
hoc  e fi, Et  falcem  in  meflem  alterius  ne  imponi* 
to.Omiferunt  enim  iiio  loco  id  quod  de  uuis  di* 
<ftu  eft,&  poft  cius  rei  mcminerunt.IVIeflis  enim 
pr^pofita  eft.Qiiare  nec  ipfi  difientiunt  fi  lectio 
in  liiurn  locum  reftituatur  «V  <fi  ocy^  ov^h  t7n* 
hoc  eft,lnuas  autem  tuum  ne  conrjcito. 
Vuas  igitur  quis  ufi^adiatictate  degufiare  dc 
aliena  uinca  poteft, Afferre  autem  fecum  no  po 
tcft.Quae  iura  c«  diuina  fint,&  ab  ipfo  Deo  exa* 
rata,quis  tam  uecors , tam  miferae  mentis, tam 
infelici  animo  eft,qui  ea  feruarc  nolite’ 

C A P v T XXI  1 1 1. 

NOn  accipies  loco  pignoris.)  Quae  de  mola 
ftiperiorc  & inferiore  hic  fcribuntur,non 
fecus  exponutur  ab  Hebraeis.Si  quidem  Rabbi 
Salomon, a noftraut  quidem  exiftimo  aeditione 
edocffus,de  prima  mola  quae  uocatur  (eri* 

bit  n^nnnn  K*n , hoc  cft,Harc  illa  eft,  qua:  di* 
citur  inferior,altcram  uero,fcilicet  33^  dicit 
efte  TOV' ,hoc  eft,Supcriorern:qiiae  etia 
fignificantiftime  uocantur  a Septuaginta  wk 
IvHxy&ums  fxvA9(/,«t/  <Ji  \7niivKiQ\j , Hoc  eft,  Non 
fcenerabcris  molam,  aut  fupermolam , fi  nobis 
iic  loqui  liceat* 

Quia 


<XV  I A anima  fuam  appofuit  tibi.)  ^3 
, Quia  anima  pignori  dat,  aut  accipit. 
Quod  Chaldaica  aeditio , hoc  modo  accipit,  ut 
non  tam  de  anima  fcenerantis  didum  intelliga* 
mus,fed  omnium  anima, qui  inde  moluc  farinas, 
ac  uiuut  tfaiVa?  Ytra  ^npysna  ,hoc 

cft,Quia  cumipfis  datur  cibus  omni  anim^.Cla 
rior  igitur  hoc  modo  eft  lententia.  Septuaginta 
nihil  diftentiunt  «7i  ovtbj  Hoc 

eft,Quia  animam  ifte  pignori  dat. 

S I deprenfus  fuerit  homo.)  Haec  quide  len* 
tetia  no  ah'ter  intelligit,^  ut  nofter  uertit  intere 
pres.  At  apud  Lxx.  aut  aha  eft,aut  certe  obicum 
ra  & quae  poflit  a paucis  intelligi,ut  mtelhge 
da  eft  tocy  Jl  ccAoi  cu/fy(n7T@r  xAt  rnf  a>y  ccuyovy 

'txTwy  ccAhQ&i/  curri.  Si  quis  deprenfus  fuerit  fu* 
rari  animam  fuam,ex  fratribus  luis  .Quis  quaelo 
intelligcret  his  uerbis  innui,  quod  nofter  trans 
ftulit  interpres?  Quoniamc^  lententia  clara  eft, 
ah'as  expolitiones  non  producemus. 

E t habeas  iufticia  cora.)  Fortafle  noalienu 
eft  9 Lxx,iuftitia  uerterint  Uts^oo-v^f/,  hoc  eft, 
Milericordiam,comileratione:nam  8C  recentio» 
res  Hebraei  Tvpw  uocant  eleemolynam,ac  com 
milerationem,ut  uidere  eft  apud  eos,qui demos 
ribus  fcribut,ethicamcp  Arifto,  interpretantur. 

E t ex  eo  fuftetat  animam  luam.)  Sicut  etia 
habent  Hebraica  W35  hoc 

eft,Et  cum  iplb  tollit , aut  luftinet  anima  luam. 

Quam 
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Quam  fentetiam  nefcio  an  ita  re&e  reddiderint 
Septuaginta  (E?  'trf  cun&  i\?rt<Px  hoc efi.  Et 
in  ipib  ipem  habet:pofliimus  eos  putare, magis 
fententiam,quam  uerba  iecutos. 

S i fruges  collegeris  ohuarij.)^^  USnr\  ’3 
K?,  hoc  eft,Cu  oliuam  excufleris,ramos 
iterum  non  excuties.Nec^  miru  eft,q>  Hierony. 
hocipfum  uerbum  non  iemper  excutere 
tranftulerit.Dele&atus  eft  enim  illa  neceflaria  di 
nobis  utili  uarietate.Quis  enim  admiferit  fi  dica 
tur  oliua  excutiV  Neq?  enim  cum  earum  fruefius 
colligimus,eas  excutimus,ied  confcendunt  mer 
cenarij  cn  caniftris,eascp  fic  decerpunt,  ne  fran* 
gantur.  Atcpita  uidemus  rationabiliter  fecifle 
Hieron.ut  uerbum  mutarit.Nec^  ex  his  firiuos 
lis  rebus  coUigitur,aeditioncm  no  efle  Hierony. 
eo  q>  di  alibi  fit  aliter  interpretatus.  Secutus  efi 
aute  hoc  loco  etia  Septuaginta  qui  trafiulerunt 
t «V  <A' thcuxteyym^  hoc  efi, Si  aut  oliuas  collegc* 
ris.Ecce  neq?  ipfi,excutiendi  uerbum  hoc  loco 
non  quadrare  ignorauerunt.  Haec  dicutur  pro* 
pter  iiluftrem  uirum  Ioannem  Phorcenfem. 


Tgnum  plagis.)  Is  locus  abunde  tefiari  po* 
tefi,cp  necefie  fit  iermonis  Hebraici  icire 
proprietate, di  quantu  mometi  in  ea  repofitu  fit. 
Quem  enim  dignum  plagis  Septuaginta  dC  Hie 
rony.tranftulerunt  Hebraice  uocatur  rvtofi  ’3  y 
hoc  eftJFilius  plagaru,aut  filius  peutiedi.  Necg 
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aliud  cft  intelligedum,quam  quod  (en  (erunt  in* 
terpretes. Eodem  uidelicet loquedi  genere,quo 
quempiam  filium  mortis  appellant.  Filium  ueri 
tatis,filium  mcndacrj,filium  oricntis.Quibus  in 
Jocis, filius  in  uirum  mutandus  eft , ut  dicamus  | 
uirum  mortis,  uirum  ueritatis,  aut  medacij,qua 
de  rc  alibi  ditfium  eft4Non  edet  igitur  idoneum 
argnmctum,neq?  Grarcam  aeditionem  efle  ipio* 
rum  Septuaginta,  nccj  noftra  efle  Hieronymi,  i 
fi  alibi  eam  locutione  non  immutarint,quod  fa* 
ciunt  plericp  hac  tempeftate:uarie  fi  quidem  lo* 
quuntur,uariccg  transferut  ea, quae  poflint  muF  | 
tis  rationibus  transferri. 

N o Mine  illius  appellabit.)  No  tam  hoc  in* 
nuitur, quam  ut  qui  primus  ex  ea  nafcitur,nomf 
ne  illius  ceieatur,  ut  dicatur  efle  filius  illius,atqj 
fllfus, no  ipfius  fatris  qui  eum  genuit*  Atcf  hoc 
uidentur  lignificarc  uerba  Hebraica, que  primil 
inquit  genueris  man  VWDtf  Vy  cnv:,hoc 
cft,Surget,  aut  ftabit  nomle  fratris  fui  defundi. 
Sic  etiam  tranftulertint  Septuaginta  'k&txszcQv* 

Cl*)  fc&Tlfl  0V0(X(CT@J  7-  7*TtA<fW»K0T(§>',  HoC  eft. 

Stabit  aut  coftituetur  ex  nomine  fratris  ilii  de* 
fundi.Quarc  non  uidetur  praecipi,ut  cj  primus 
na(ccretur,nomine  defundi  uocaretur. 

P £ rget  mulier  ad  portam  ciuitatis.)Etia  hoc 
loco  porta,pro  urbe  (umitur, licet  & Lxx.port^ 
poilicrint  <2*  yiun  iffi-  ilw  , lioc 

efi,  Afccndet  mulier  aaportam. 

Et  esc 
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Et  extremos  agminis  tui.)  Eleganter  & iecu* 
dum  icriptorum  Graecorum  morem  hos  uocant 
Septuaginta  rlw  ovgxvix^  ab  ot/g©", hoc  eft,Cau* 
da, dC.  ciyu  duco  ovpxvlx  igitur  eft  extremitas  ac 
cauda  exercitus,  Hebraice  uero  fic,occurrit  tibi 
in  uia  Amalech  Va  3$  3^,  hoc 

eft, Et  decaudauit  in  te  omnes  defeflos,ac  laxos; 
hoc  eft,  interfecit. 

D E Lebis  nome  eius.)  rtrnflft 

hoc  eft,Extingues, delebis  memoria  Hamalech: 
licet  & Septuaginta  memoriam  in  nomen  com* 
mutarint  l|<t a«4«s  myx  <q«eA»?,hoceft,De* 
lebis  nomen  Hamalech,  Verum  haec  leuiffima 
iunt,necp  uehementer  ientetiam  immutant. Vw 
tiumc$  magis  mihi  uidetur  ea  annotare, 

C A P V T XXVI, 

IN  cartallo.)  Sumpta  uox  efta  Graecis,  nam 
QC  Septuaginta  hoc  loco,  tyBx\&s kxj>' 
•fxM* (/,  hoc  eft,  Et  pones  in  cartaliotpro  eo  quod 
eft  Hebraice  KTO3 , id  eft, In  caniftro  & corbe, 
profi  Teor.)  Rede  quidem  pro  eo  quod 
eft  Hebraice  j hoc  annuciaui.Quem* 
admodum  QC  Septuaginta  ccvxy^l?^  myfyoy  w* 
eia>  rai  hoc  eft,  Nuncio  hodie  domino 

deo  tuo. 

syrvs  perlequebatur.)’'^ 
hoc  eft,  Syrtis  perdebat  patrem  meum, proprie 
quoduertit  Hierony.  Septuaginta  uero  longe 

aliter 
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aliter  «ediderunt  <rvyix\)  ccTsnbtttey  o /*ov, 
hoc  eft,Syriam  amiiit  pater  meus*  Sed  profedo 
lententia  eft, ut  noftra  habet  aeditio. 

A C infinitae  multitudinis.)  Hyperbole  quae 
no  eft  in  Hebraico,  pro  eo  quod  pofitum  ibi  eft 
^V},  id  eft,  Et  plurimae. Sicut  & Septuaginta 
7tAh^Q'  7tvav  6 hoc  eft>Multitudinem  mul 
tam  ac  magnam* 

i N ingenti  pauore.)  TU  , hoceftjn 

horribilitatemagnaiut  fic  loquar, quod  a Septu 
aginta  non  ponitur. 

E P v Laberis  in  omnibus  bonis.)  Etiam  hoc 
loco  eft  uerbum  exultandi.  Quemadmodum  8C 
apud  Septuaginta  0 IvQgxvSym  iu*  tsccci  tvis  txyce 
6ok,  hoc  eft,Et  exultabis  in  omnibus  bonis. 

ATTVLI  quod fandlificatum eft.) ''P^J73 
VTVpn,  hoc  eft, Extuli, protuli:quod  diJiimilius 
uerterunt  Septuaginta  If  instdetoet  ric  «yicc  lx  <?l 
olfdccs  fwv,hoceftixpiaui  fanaa  de  domo  mea. 
Error  ex  eo  accidit,  quia  tam  & fi  alibi  uerbum 
expiare  fignificet,  hic  tame  aliud  denotat* 
Voces  autem  ancipites  debent  locis  & fignifi* 
cationibus  acc5modari.  Quis  enim  intclligeret 
hoc  loco, expurgaui  fanda  mea,  de  domo  mea? 
Expiatio  enim  rerum  pollutarum  eft,uertit  au* 
tem  Hieronymus  hoc  ipfiim  uerbum,paulo  in* 
ferius  feparaui. 

NEC  feparaui  ea  in  ejualibet  immundicia.) 
Hoc  quia  clarum  eft  Hebraice,  & obfcurum  in 

noftra 
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noftra  seditione  ipfa  Hebraica  ponamus 
KK W yr&a , hoc  eftjEt  no  tulit  ex  eo,* 
cum  pollutione.Nihii,inquit,attuli  ex  eo, quod 
pollutum  eflet.  Aut  quod  attuli, quod  domino 
oblaturus fim,non immunde &C pollute  attuli; 
quaquam  obfcura  dC  apud  Septuaginta  haecicn 
(entia  fit  ovk  ccrt  cui t£>{/  «j  ccHadccfTzy, 

hoc  eft,  No  decerpfi  ex  eis  ad  immudiciam.Res 
igitur  clara  eft.  Accidit  autem  ex  eo  obfcuritas, 
quia  non  fibi  in  eade  uoce  transferenda  coftant. 
Nam  quod  uerterat  paulo  ante  tf  iyJiSxpcc , hic 
%ltcy>7ra)Gx  inter  quae  plurimum  ineft  diicriminis; 
declaratur  autem  quae  fit  ea  immundicia,  primu 
dum  dicitur.  Non  comedi  ex  ea  in  ludu  meo. 
Deinde,  nec  expendi  quicquam  in  re  funebri; 
quae  omnia, oblationes  maxime  polluebant , ut 
retro  in  Leuitico  uiium  eft. 

N Ecp  expendi  ex  his  quicqua  in  re  funebri.) 
Rede  quide,quod  erat  paulo  obfcurius  Hebrai 
ce  nMgna  Wft  «V),hoc  eft,Necf  dedi  ex 
co, mortuo,  pro  re,icilicet  funebri. Vt  exponit 
ctia  Rabbi  Salomon, quafi  a noftra  aeditioe  aed 
piens  \ VW  rWlPJ?'?  hoc  eft,  Ad  facienda  ei  arca, 
&Z  alia  quae  ad  funus  ipedat.Quare  SeptuagTta, 
epuis  ueritatem  Hebraicam  intcrpretcntur,obs 
icure  tamen  id  fecerunt  wkuPuksi  ccrf  curr&jj  tcS 
rdvHHS1 71 , hoc  eft,Non  dedi  ex  eis, mortuo. 

R E spice  de  (anduario  tuo.)  / v.  Vfoftpia 

hoc  eftJEx  habitaculo  ianditatis  tuae.  Sicut  & 
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Septuaginta  lx  tov  oikov  ttS>  ecywt/  <ra,  hoc  eft,B 
domo  fanda  tua. Nam  fanditas,^  co  quod  fan* 
dius  uel  fanda  ponitur.  Sicut  Hebraica  lingua 
uocatur  ? ,hoc  eft, Lingua  fundita" 

tistquod  nos  diceremus, lingua  fanda. V tuntur 
enim  denominationibus  pro  denominatis, ut  fae 
pius  diximus.Quarc  delyrant  qui  hoc  no  inteb 
ligunt,8£  dicunt , aut  tabernaculum  fanditatis, 
aut  linguam  fanditatis,^  huiufmodi. 

E t de  excelfo  coelorum  habitaculo.)  Hoc 
immutatum  eft,  n5  q?  fententia  alia  fada  fit,  fed 
uerba  tranfpofita»  Tantummodo  enim  eft 

, hoc  eft, E coelo.  Sic  dC  Septuaginta  U 
ovgccvov  e coelo. 

d o Minumelegifti.)n^Wtt,hoceft,Elegi 
fti,fiue  uehemeter  amplexus  es,  praroptafti,  huc 
cfle  dominum  deum  tuu.  Verum  & Septuagin* 
ta  pofiicrunt  «Ast/  0 hoc  eft, 

Elcgifti  hodie  ut  eflet  deus  tuus. 

q_v  A s creauit.)  F&P  y&N  , hoc  eft, Qui  fe 
cit  te,  fcilicct  in  laudem,  gloriam  &c.  Quare  no 
ea  fententia  eft, qua  noftra  oftendit  seditio.  Non 
enim  cas  gentes  creauit  in  eoi^  laudem, fed  pro^ 

\ \ pter  eorum  fcelera  deletae  funt,ut  retro  in  hoc  li 

bro  diritur.Scptuaginta  quoq*  in  hanc  fenten^ 
tiam  tranftulerunt  os  W ovoyuxsjy,  & fiod/ftu- 
fice,  0 Agxsoy,  hoc  eft,  Qui  creauit  te  celebrem, 
gloriofum, nobilem.  Ad  gentes  ergo  non  referi 
tur  creatio, fed  ipfum  dei  populum» 

Cap# 
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DE  fax  is  informibus  bC  impolitis.) 

hoc  eft, E lapidibus  perfc(ftis,in* 
tegris,(cilicct  ac  undicp  infedis,  non  ferro  cxlc* 
<?lis,non  detrucatis:ied  ita  in  aedificium  iniccftis, 
ut  e itio  loco  fumptifuerant.Idcm  quide  innuit, 
&C  Hieronymus  fed  alqs  uerbis.  Septuaginta  cu 
Hebraico  ientiunt  A Mvs  oAsxAygovs  r» 

Qv<nxswtojjj  hoc  eft,  Lapides  integros  aedificabis 
altare. 

C o Medescp  ibi.)  Addiderunt  Septuaginta 
(c1  iiA7iftjiSyjH  ifcei,  hoc  eft, Et  impleberis  illic. 

at  Tende&  audi\)7^^n20n,Hoceft, 
Attede  SC  audi.Qiiod  male  Lxx.  ciottk  (c*  ccngvt, 
hoc  eft, tace  &C  audi,Ex  errore  autem  facium  eft, 
ut  alterum  pro  altero  acceperint.Sunt  enim  in* 
ter  ie  fimilia  non , id  eft,  filuit  dC  npc  id  eft,  at* 
tendit,auicultauit.  Aut  igitur  harc  eos  fimilitu* 
do  fefellit, aut  aliud  legerunt  illi,  quam  nunc  in 
Hebraeorum  codicibus  habeatur,  frilicet  ucrbu 
tacendi.Sed  primum  eft  uero  uicinius. 

R Eipondit  omnis  populus  amen.)  Siait  He 
braice  quod  eleganter  Septuaginta  ywoi?> 

fiat,efto,ita  fit.Sicut  alibiannotauimus. 

Q_v  i no  honorat  patre.)  n?^P  Qui  uilipe 
dit,qui  defpicit,ac  contenitdicet  & Lxx.eodem 
modo  o xTtpxfay,  id  eft,qui  dcfpicit  contenit. 

l vdiciu  pupilli.)  Septuaginta  ogQxvovjd  eft, 
orphani;qua  uoce,tamLatine,quam  uulgari  fer 
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mone  utimur  Italice. 

Q_v  i dormit  cum  omni  iumcnto.)  Miror, 
Hieronymum,  quoduocis  fignificationem  non 
diftinxerit,  cum  MRtf  Hebraice  &C  dormiret 
coire  fignificct.  Verum  etiam  id  peccatur  a Sei 
ptuaginta  H&'rocfctT&  6 Hsipuptvos  i&tk  vt mv*$ 

xryvovs,  hoc  eft,Maledi<ftus  qui  dormit  cu  omni 
iumcnto, Ditftum  de  eo  alibi  eft. 

Q.  v i clam  percuderit  proximu  iuu.)Sicut  & 
Hebraice  hoc  eft, in  abfeodito.  At  Lxx, 

aliud  fe7riK£'Jttg<XT<2>'  OTVznSp  i°y  TrAvaiojj  </l'A&),id 
eft,Maledicftus,qui  uerberat  proximu  dolo,  ied 
illud  uerius.Qiialifcunq?  enim  percuflio,maledi 
<ftaeft,fiue  cum  dolo, aut  fine  dolo.In  abfeodito 
aute,quia  ex  eo  cognofcitur  efle  facinus,  Poteft 
tamen  Septuaginta  fentetia  ftare.Nam  QC  do* 
lum,uox  Hebraica  quandocg  fignificat. 

M A LcdiCtus  qui  dormit  cu  uxore  proximi.) 
Omittitur  haec  malcdi&io  hoc  loco  incotextu 
Hebraico, licet  de  co  fepe  antea  praeceptum  fit* 
Omittitur  etiam  a Septuaginta.  Additum  uero 
ab  Hieronymo  arbitror, quod  inter  alia  praece** 
pta  etia  hoc  includatur.  Si  enim  maledicti  fiint, 
qui  alia  lcuiora  pcrpetrarunt,multo  magis , qui 
uxorem  proximi  ilii  corruperunt. 

CAPVT  XXVIII, 

A Lio  modo  inchoatur  hoc  caput  a Septum 
aginta. Addita  enim  eft  particula  ex  lii^ 
periore  capite , icilicct  (21  tm,  *s  xy  Jiccbir*.  v»p 
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Hgc/lscvyy  «?  ytty,  sy  (ivqjm  0 dtoc  vycAy  J)<Auccy  Cyuy0 
hoc  eft,Et  erit, ut  tranfieritis  Iordanem  in  terra, 
quam  dominus  deus  ueftcr  dat  uobis.  Diximus 
frequenter  in  additione  Septuaginta, locos  efle 
tranfpofitos.  Quod  exiftimo  minime  ab  eis  cfle 
fadum* 

E t benedidae  reliquiae  tuae.) 
hoc  eft,V  ictus  tuus,annona  tua,  alimetum  tuu* 

V erum  Lxx.quoq?  uerterunt  reliquias  ree  iy 

x&TXK&mMTK  cr9,  hoc  eft,Et  reliquiae  tuje,aut  re 
politiones  tuae.  At<$  ita  accederet  propius*No£ 
men  duefium  a uerbo  relinquendi. 

C o R ruentes  in  cofpccftu  tuo.) 
Hoceft,Percuftos , uulncratos.  Septuaginta  QC 
i pfi  aliquid  fimile  cruMr^i^ySiuov^^  id  di,  confra* 
(ftos, contritos, deletos, oblitteratos* 
f Amem  & duriem*)  nwroan  n«  trwan, 
QuoR2  primu  Rabbi  Salomon  noftrae  aeditioni 
colone  interpretatur  \VY5n  ,hoc  eft, inopia, de* 
fedlu.Ita  quide  uerterunt  & Lxx.  'Aw  id 

di, inediam,  cgdiate.Potcft  forte  bC  animi  defe* 
<fium,in(ania,cofiIijcp  inopia  referre,  ur  ieciuens 
declarat  uocabulum.  Secudum  ucro  noefuriem 
interpretantur;,  ied  iiuporem,  perturbationem, 
conii  i)  inopiam.Hieronymus  in  eo  Septuagin* 
ta  (equitur  AwtKMiRay^d  cft,Famcm,cluricm. 

E t increpationem.)  ^ id  cft.Sonitil 
fircpitu.QcP  Chaldaica  aeditio  uertit  KMpkyj?, 
id  eft, pauorcm,{irepitum, perturbatione,  Incre* 
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patio  igitur  hoc  loco,  non  reprenfionem  figni* 
ficat , ied  pauoris  iniecftionem,  fonitum, tumula 
tum.Scptuaginta  diflimiliter  tlw  ivkKuci^  hoc 
eft,abiumptioncm. 

PES  Tilentiam.)  , id  eftjpeftilentiam* 
Quod  hic  bi  alibi  Septuaginta  QoJvarroy , id  eft, 
mortem,interpretantur*.fortafle  non  rccftc. 

per  cutiat  te  dominus  egcfhte. ) 

Quod  Hebraei  dicunt  tumorem  corporis  figni* 
fi care, horribilem, fcilicct  inflatione,  ut  exponit 
Rabbi  Salomon* Verum  Hieronymus  Scptua* 
ginta  iccutus  eft  ttoto fot  cc7roe**>id  eft, 

percutiat  te  dominus  cgeftatc, inopia. 

F E Bre.)  , Quod  & febrim , & iacrum 

ignem, & carbunculum  ligni ficare  aflerunt,que 
omnia  imprecatur  Hebr^is.  Septuaginta  Qt  ipii 
m/gercS,  id  eft, febre. 

e t frigore.)  Etiam  hacuoce  ardor 
fignificatur.Frigus  autem  poftea  ponitur. 

Aere  corrupto.)  , hoc  eft , Ariditate 

qua  tellus  inareicit.Septuaginta  ueroaere  cor* 
rupto  primi  reddiderunt  (cnuocptioe/x , Hoc  eft, 
uentorum  corruptione. 

A c rubigine.)  7 hoc  eft, aurugine, ure* 

dine.  Vitio, frilicet  ac  morbo  iegetum.  Septua* 
ginta  uertunt  ^e/*,id  eft,pallore.Quod  nefeio 
ad  quae  referendum  fittquanquamhaecuoxa 
V-C  ducatur,ideft,pallore. 

A Aientia.)  hoceft,ftirorc,in(ania.Se* 

ptua 
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ptuaginta uerterunt  7rvcfct7rt»§M,  hoc  eft,ftupo- 
.re^uealienatione.Caeteramuadrant. 

Et  eris  perditus,)  WBV?  hoc  eft, In  perditior 
nem, in  defolationem.Dcinde  dicitur  in  prouer 
bium  ac  iabulam-Miror  ergo  Septuaginta  tran* 
ftulifte  cuviytutTiihoc  eft,  Et  eris  ibi 

aenigma. Nulla  enimhuius  rei  in  contextu  com 
memoratio.  Arbitrati  uero  id  funt,  propter  ea 
quae  iubiequuntur.  . 

i M ponet iugum ferreum.)  A^hoceft^Us* 
gum.  Septuaginta  Itteioy,  hoc  eft,  torquem  fer* 
reum, aut  catenam,  fiue  compedem,  fententiam 
non  uerba  (equentes. 

GENTcm  procaciflimam.)  id  eft, 

crudelem, immitem.Septuaginta  bC  ipfi  ccvcuAs, 
id  eft, impudentem, procacem. 

I N v i Dcbit  fratri  fuo8d  uxori.) Deeft  hoc 
*Y*rYV  VI?  , hoc  eft,  Inuidebit  SC  re 

liquis  fUrjs  iuis, quos  reliquit.Sic  bC  Scptuagin* 

ta  0 KSt TKfyX&tt-l&VCt  T *Ia/Ct  ccl  CtM  K^TCfAft^^bOC 

eft, Et  reliquos  filios, quos  reliquit.  , 

Et  illuuiarum  fecundarum.)  HJV7C?  ->  Quod 
Rabbi  Salomo  interpretatur  hoc 

eft, filios  minores.Sicut  & Lxx,  0 •n  wzioy  ctu?\ 
*n  tfiA0oj/  <J)cc  t <Sy  wfi})  hoc  cft,Et  infantulu 

futim, qui  egreffus  eft  de  foemorc  cius. Quare  15 
ge  a ueritate  noftra  declinat  xditio.Deuorabut, 
inquit,  urgente  fame,  matres , filiolos,quos  ul* 
,nis  amplectuntur, quos  bC  in  delitijs  habuiflent 
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fcd  neceflitas  impellet  ad  crudelitatem. 

A vgebit  dominus  plagas.)  K^sn^hoceit, 
mirifica  bit, mirabiles  faciet,  ftupendas,  horribi* 
les, Quemadmodum  8C  Septuaginta, 
tfw  xvQiQ'  tk:  7iA9^af,hoc  eu,  Prodigioias  faciet 
plagas  tuas* 

per  Seuerantes.)  , hoc  eft,  Certas 

ucras,aut  flabiles, fideles.Sic  Qt  Septuaginta  vti* 
sj«,id  eft,fideles,aut  flabiles. 

CAPVT  XXIX. 

L1  Xceptis  lignor  ceioribus.)  Imo  hi  primi 
X_^in  numero  ponuntur,  hoc  modo, 

ViTP  'V?  Vr^,hoc  eft,  Ab  eo  quili 
gna  cnedit,u(c£  ad  eum  qui  haurit  aquam.  Sicut 
&C  Septuaginta,  cej?  §vten97rcv  vycwy  utf  vc/JooqbfVj 
A lignario,uique  ad  aquantem, 

et  in  iureiurando.)  Quod  no  tam  proprie 
a Septuaginta,  ^vtous  cc^ous  ocx/tt5>,  hoc  eftjn  im* 
precationibus  eius.  Licet  alibi  imprecationem 
fignificet.Burgenfis  tamen  dicit  fignificari  hic, 
illas  imprecationes,acmaledicfla,  quae  fuperius 
pofita  funt.Quod  non  improbo. 

N E forte  fit  inter  uos  radix  germinans  fel.) 
Mutata  eft  metaphora  ab  Hieron.quae  Hebrai* 

ce  fic  habet 

hoc  efl,Ne  forte  fit  in  uobis  radix, germinas  to^ 
xicum,ac  tribulationem  & miieriam.Septuagin 
ta  uero  no  mutarut,^Tjj  <&y  vyiy  eifc  cuw  q>vsQt 
7 rtxew,  hoc  eft, Ne  qua  uobis  fit  radix, 

(urium 
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furfum  pullulans  fn  amaritudine  & acerbitate. 

pax  erit  mihi.)  Quemadmodum  habet  & 
Hebraicum, quod  nefeio  quamobrem  reddide* 
rint  Septuaginta,  ornee  nci  hoc  eft,San<fta 
mihi  fint:  cur  Shalom,id  eft,  pacem,  lancftitatem 
efle  uelint,nonuideo.  Nonne  enim  & tota  fen* 
tentia  immutature* 

E T aflumat  ebria  fitientem.) 

WQYH  nt<  , hoc  eft,V t addatur  ebria  fi* 

tieti,aut  ebrietas  fiti:quafi  diceret,ut  auidifiime 
pelfimos  quolque  errores  imbibant,uteorum 
malefaciendi  fitis,fiat  quarda  ebrietas  .Inebrient 
tur  malefa<ftis,quod  tantopere  prius  cupiebat* 
Haec  cum  fit  lententia,  neicio  quid  in  mentem 
uenerit  Septuaginta,  quod  hunc  locum  ficred* 
diderunt,  Ivct  pn  (ruuct7rtAiGH  6 ayuZfTOiA®',  rrof 
ctMct{j.xfTHr>\>,hoc  cft.  Ne  in  interitum  peccator 
abducat  eu, qui  fine  peccato  eft.  V idemus  qua# 
tum  interfit. 

E t dominus  non  ignofeatei.)  Etiam  hoc 
obfcure  a Septuaginta  uerlum,  ou  pu  fami,  i 
Qibt , cunia,  Credo  ultimum  uerburrl 

efte  dcprauatum,pro  eo  quod  eft,  Ihwy.  Dicen# 
dumqj  ne  dominus  nolit  parcere 
autem  dicemus  bene  uertere. 

E T lolis  ardore.)  Reftituenda  uox  in  luum 
!ocum,pro  eo  quod  Hebraice  eft 
hoc  eft,Et  falis  ardore,aut  lale  ardenteteuiuimo* 
di  eft  fulfur.Pro  fole  igitur,lal  reftitui  debet.  Sic 

aa  s ecSe 
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& Septuaginta,?*^»*  ecg  cc7rfcs«At  kvqiQ'  wr  «/- 
v^o  v>«oy.  Kvcou/^SiMvoyj  hoc  eft,Plagas  qiias 
infecerit  dominus  iliper  ipiam.  Sulfur,  QC  ialem 
ignitum.  Licet  in  eo  uarient,quod  adiuum,in 
pafliuum  uerterint , ialem  exuftum  dicentes, 
non  urentem;qua  uarietate  corrumperetur  ien 
tentia, 

e t quibus  no  fuerant  attributi.) 

,hoc  eft,Et  non  erat  pars  eis:  hoc  eft,  Cum 
quibus  nihil  eis  comercrj.  Qui  drj  nihil  ad  ipios 
Hebraeos  attinebant,utpote,  qui  ab  uique  pri* 
maorigene, praeter  uerum  deum,  alios  ignora* 
rint.Hanc  fententiam,  &C  obicure,  & improprie 
reddiderunt  Septuaginta , ov&  cu/r>i?y 

hoc  eft, Neque  diftribuit  ipfistquod  uix  iudan* 
tes  intelligeremus* 

A Bicoditaa  dho  deo  noftro.)  3rAr»piift[ 

, hoc  eft.  Quae  abicondita 
funt  apud  deum  noftrum.  At  manifefta  nobis, 
ac  filrjs  noftris.  Horum  uerborum  haec  uidetur 
lententia,  Videtur  enim  cis  minari.  Quae  enim 
inquit,refpccUi  dei  nunc  minime  uidentur,  mi* 
nimenoicutur,ficntmanifcfta  filrjs  noftris:pro* 
pter  icilicct  coru  fcelcra  patefient  tunc, quae  nuc 
quafi  abfeondita  uidentur.  V t nunc  quide  quafi 
clauia,&  tenebris  icpulta,apud  deum  fintuunc 
uero  in  lucem  extrahentur,uenient  in  propatu* 
lum.  Haec  omnia  mala, omnes  hae  miferabiles  ca 
lamitates,  quas  recenfui  funt  in  fatis  abfcodtt^, 
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ac  tenebris  inuolutaejTuc  erutmanifeftiflSmar* 

CAPVT  XXX* 

IN  ore  tuo  & in  corde  tuo,)  Addunt  Septua* 
ginta,  & Traiepcu/^hoceft, 

Et  in  manibus  tuis, ut  facias  illud* 

c o Nfidera,)Wl  ,id  eft,uide,  intuere:  quod 
rede  ab  Hieronymo  in  illud  uerfum  eft,  Omii* 
fuma  Septuaginta,  if*  7rfS  ■nfotrm-ntv 

oHpifoy  7 tv  fatui,  hoc  eft,  Ecce  dedi  ante  faciem 
tuam,hodie  uitam, 

r E L i qua  in  hoc  capite  nullius  mihi  mo# 
menti  uila  funt:Mittimus  enim  quae  funt  friuo* 
laA  qute  contentiofi  magis, quam  ucritatis  ftu^ 
diofi  confetfarentur,  Diligenter  autem,  & He* 
braicam  ueritatem  contulimus,^  ^ditionem  Se 
ptuaginta,&  quae  quidem  digna  uiderentur,an* 
notata  funt,  Leuiora  autem  dimifimusjmout 
uerius  dicam,  caeterauehementer  confentirein* 
uenimus.  Quare  tam  calumnias  ludaeorum, 
quam  argutias  quorudam  Chriftianorum  par* 
uipendamus,qui  cum  duas  tenuerintuoces  He 
braicas,  in  oftentationem  fuae  imperitiae,  di* 
eunt  noftram  seditionem  efle  deprauatam.Quae 
fi  optima  non  eft, quantum  efle  poflit,  nulla  erit 
unquam,  Eft  autem  & is  eorum  mos,  qui  Grae* 
ce  paucis  ante  diebus  didicerunt- Hi  enim  o* 
mnes  etiam  docftiftimorum  hominum  carpunt 
aditiones^  quid  ab  illis,in  Latinum  uerfum  fit* 

Gens 
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Gens  nimirum  ingrata, & parum  pia,  qu / & alte 
nae  inuident  laudi,  dC  cum  iuo  detrimento,  utilia 
tetjs  fuac  funt  ftudiofi,  & alios  fuis  impijs  male* 
dictis, ad  beneficia  proflanda  reddunt  tardiores, 
Quamobrem  quae  ex  fallo,  aut  maligno  iudido 
potius,  quamueritate  profid(cuntur,auda<flar 
contemnamus, 

CAPVT  XXXI, 

\ Tlriliteragite&conforO^^W 
V eft,c5fortamini,uiriIiter  agite,Quod  i Se* 
ptuaginta  per  fingulare,  cw<J)o't£ov  iW.Atcft 

ita  quae  fequuntur,u«  cpoBS  pult  </W«.Quar  ime 
peratmae  uoces  ad  plurcs  in  contextu  Hebraico 
refer  ut  ur.Puto  autem  locum  efle  a icriptoribus 
dcprauatum,ut  quod  paulo  ante  ad  Iofue  pcrti* 
neret,  nunc  ad  populum  tranftulerint.  Nam8C 
ad  Iofue  dicit, co/<A§i^ov  (£• 

D Etrahcntcj  mihi.)  , hoc  efl,  Et  de» 

ipicient  me,  & aduerfabuntur  me.  Quod  & Se« 
ptuaginta  non  proprie,  \gu  7nx§o§iws<n  id  efl. 
Et  prouocabunt  me,8i  irafei  me  facient, 

E -r  refpodcbit  ei  canticum.)  Sicut  habet  8C 
Hebraicum, uerum  Septuaginta  eandem  quide 
ientcntiam,fed  alrjs  eam  uerbis  exprimunt,  rlw 
turn  mrcesycrtrou  « u<Ah  cu/tn,  hoce(l,Et  obfiflet, 
S>C  refifiet,fiue  propofitum  ei  erit  caticum  ifiud, 
in  teftimonium  tiidelicet, 

scio  enim  cogitationes  eius,)  Wr  Hc* 
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brari  quidc,pr^fcrtim  g phflofbphant, dicunt  co 
nomine  intentione,conceptu,cogitatione  figni 
ficari.Eftcp  ea  uox  apud  eos  creberrima.  Quare 
non  fentiunt  cum  eis  Septuaginta, q hoc  ipium 
uerterunt,  lyu  ycfy  olfiet  rlw  7 rnio/xy  ou/^,  hoc 
eft,Ego  enim  noui  malignitatem,  fiue  improbis 
tatem  ipforum. 

O.V  AE  c vnque  fadhirus  fit,)  fcW  ^$5 
■DVH  TV&y  ,hoceft,  Quar cunque  facit  hodie* 

Non  ergo  de  futuro  dicitur,icd  de  co,quod  iam 
cerneretur : quanquam  Septuaginta  &t  ipfi  per 
futurum  uerterunt,  3<nr  7myGvmj>  wA,  hoc  efi, 
Quaecunque  facient  hic. 

C 0 N tentiofe  egifiis  contra  dominum.)  Si# 
cut  habet  &C  Hebraicum,femper  rebelles, perti* 
naces,contentiofifuiftis  contra  dominum.  Hoc 
itaque  ultimum  Septuaginta  diuerfius  reddide* 
runt,  7«  7rdo5  Swj/,  hoc  efi.  In  his  quae  ad  Deum 
pertinent, fortafle  clarius  explicantes.Veru  ue* 
ritas  habet, ut  nos  protulimus. 

<Xv  A N T o m Agis  poft  mortem  meam.) 
Septuaginta  aduerbium  pofi,fcilicet  iem 
per  fere  reddiderunt,  l%ct' n\>,  id  efi,  extremum. 

Quod  (altem  hoc  loco  non  quadrat,  fic 

Swi-nv  ^S,id  efi, extremum  mortis  meae:pa* 

* rum  clara  oratio. 

CAPVT  XXXII. 

AV dite  coel  i,)  Hebraice  efi  uerbum  ab  au* 
ribus  duefium  ^Wn,hoc  eft,Auriculauit 
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utremnouam,nouo  uocabulo  demonftremua 
ab  ,Quam  formam  etia  apud  Graecos,  Se* 
^tuaginta  exprefferunt,  formantes  dC  ipfi  ab  ac 
uerbum  Quod  cum  crebro  apud  il* 

los  fiat, miror  no  efie  factum  etiam  hoc  loco,  qui 
pro  eo  quod  audite  coeli,  nofter  interpres  uer* 
tit,  vgM  reddiderunt,  hoc  eft,  Attende 

coelum  Jtaque  dt  in  eo  differunt,  quod  coelum 
per  lingulare  extulerunt.  Quod  poteft  etia  e fle 
rationabiliter  facflum.Incertum  enim  prope  eft, 
num  ex  ulla  cauia  acciderit,ut  coeli  numero  plu 
rium  proferantur  apud  Hebraeos, per  lingulare 
tiero  nunquam.Sunt  qui  my  ftice  factu  afferant. 
Ali j ex  ea  coniuetudine,qua  &C  apud  nos  dicun 
tur  tenebrae,non  tenebra, diuitiae,no  diuitia  JDe 
qua  re  quia  alibi  &C  fcriplimus,  QC  feripturi  fu* 
mus,non  plura  nunc  pertractabimus. 

clv  A E l oquor.) ,hoc  eft,  Et lo* 
quar:  ut  totus  uerff culus  fic  habeat.  Audite 
coeli  dC  loquar.  Sicut  8C  Septuaginta,  •* fony* 
ovfcevi  y&i  hxhyotc,  hoc  eft,  Attende  coelum  QC 
loquar. 

C o n crefcat  ut  pluuia.)  'ntf?  ‘VDTaa  rpp* 
Hoc  eft,  Defluat,  deftillet  ficut  pluuia  doctrix 
na  mea.  Diuerffus  autem  Septuaginta,  TrtxrJb* 
K#odoo  us  {pro:  K7ivQ§iynx  t*ov,  hoceft,  Expe*  * 
detur  ficut  pluuia  eloquium  meum.  Sententia 
clara  eft,  &C  patet  quo  modo  fit  intelligenda  5C 
, uerbi  proprietas  ex  alijs  quoque  locis  eft  ma*„ 
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ttifefta»  . 

f L vatut  ros.)  Vxpn  ,id  eft, Fluat, ut  reliqui  di 
irinae  fcripturae  lori  oftcndunttquod  Scptuagin 
ta  per  aliud  non  multo  diuerfius,  vsltc&v*®  <*>S 
i#4&,id  eftjDricendat  ut  ros* 

O.VAS1  himbcr  fuper  herbam») 

.Quod  loge  diuerfius  ab  Hebraeis  ex 
ponitur, hoc  modo,  Quafi  ucnti,aut  afflatus,  fi* 
ue  uaporcs,  fiiper  herbam.  Si  quidem  hac  uoce 
Rabbi  Salomon, dicit  uentos  tempefiatis  figni* 
ficari.Quemadmodum  habet  8C  Chaldaica  aedi 
tio  nn^^,hoceft,Spiritus,autuentiplq 
uiae.Qiiemadmodum, inquit, hi  ipiritus,  crefce* 
re  & adolere  faciunt  herbas,  ita  quae  de  iacra  le* 
ge  narrantur, clarius  oftcndunt  eius  doririnam, 

& augeri  faciunt.Hieronymus  cum  Scptuagin 
ta  ini  cp&t&i  t7i"  «^«5o|/,hoc  eft,Siait  liimber 
fiiper  gramen. 

Q_v  A s i ftillae.)  ,Qua  uoce  etiam 

ftillae  Hebraice  fignificantur.  At  Septuaginta 
paulo  diuerfius,  ini  vtept^s,  hoc  eft,  Quafi  lc* 
uiflima  pluuia.  Aut  grando, quae  rori  fimilis  fit, 
quafi  leuis  nix. 

O.V  i A N omen  domini  inuocabo.)  Sicut 
Hebraice  per  futurum,  icilicct.  At  Scptuagin* 
ta,  hoc  eft,Inuocaui.  Non  cft  autem 

diflentiendum  ab  ipfo  fonte, praefertim  cum  fine 
ratione  fit. 
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DEI  perfeda  iiint  oga.)  "WWJ 

hoc  eft,  Eius  qui  fortis  eit,  pcrfcdum  cft  opus, 
opus  integrftabfolutumcp  eii  Septuaginta  ue* 
ro  aliquanto  iecus,0ws  cc\ fiwec  tvc  tfyx  cu/7iP,hoc 
eft, Deus  uera  fant  opera  eius4  Ecce  omnes  loco 
cius  nominis  diuini,quopetra,  aut  fortitudo  fi* 
gnificatur,ipfum  deum  pofaerunt* 

p E c cauerunt  ei  non  filij.)  Cum  negatio  lpe 
diet  ad  filios,  quia  hi filij  cfle  Dd  negantur.  Se* 
ptuaginta  inuerterunt  iententiam,quia  negati* 
onem  ad  Deum  retulerunt,  « tctj>r>atc y vk  curri» 
7ucv<«  fMw/xHTa,hoceft,Peccauerunt  non  ei,  filij 
contaminati,aut  reprenfibiles*  Nifiredius  eam 
fententiam  interpretemur» 

E t creauit  te»)  , hoc  eft,  Stabiliuit 
te,firmauit  te:quod  & ad  creationem, & alia  be* 
nefidadiuinaac  maxima  pertinere  poteft.Se* 
ptuaginta  QC  ipfi,  tTrAxnrt,  id  eft,  &C  pinxit  te, 
formauit» 

D I Erum  antiquorum.)  taVSy  hoc  eft 

Dies  ieculi,aut  dies  aeternitatis,  dies  ex  quo  mu 
dus  efle  coepit,  & antea»  Cogita,  inquit,  totam 
aeternitatem, fiue  ante  homines, fiue  poft  eos»Se 
ptuaginta  cum  Hebraico,  pvi&vt xnptfcts  cumos* 
Recordamini  dies  ieculi» 

i V xta  numerum  fih'032  Iirael»)  Non  dubiu 
eft, quin  locus  is  apud  Septuaginta  fit  depraua* 
tus  ex  alio  ei  fimili,  cyiQ[ib y ccyytAuy  hoc 

cft,Secundu  numerum  angeloqt  dd*  Eft  ut  dixi 

hoc 
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hoc  cx  alio  loco  defumpturubi  id  dicitur:  quod 
huc  tranipofitum  eft,non  ab  ipfisfacftum. 

- 1 N v E Nit  cum.)  Sicut  habet  Hebraicum* 
Locum  uero  efle  deprauatum  apud  Septuagin# 
ta  exiftimo,  Vtpro  eo  quod  dicendum  fumet, 
ivfq/,aut,tvf?;/tt,  Hoc  eil,Inuenif,  mutatum  fit  in 
<cwWfx»<rq/,Quod  non  habet  locum  hic Jmo  (en* 
tentia  penitus  corruperetur,  Hebraice 
Hoc  eftjnuenit  eum* 

in  loco  horroris.)Attr^5Hoc eft,Thou« 
Quod  uaftitatem,ruinam,deformitatem,  horror 
rem , SC  Chaos  fignificat , ut  alibi  nobis  dicftum 
eft , Miror  autem  Septuaginta  qui  cum  bene 
hanc  uoccm  in  principio  Genefis  uerterint  traft 
ferentes  Thou  in  , Hoc  eft,Inuifibile, 
hoc  loco, tam  fibidiflimiles  fint,utipiiim  inter# 
pretentur  <D4Q'  , Hoc  eft,fitim*Hoc  modo  jv 
«/14«  yvxvvfyu , Hoc  eft,Infitiincen# 

drj , in  loco  inaquolo*  Credo  uero  eos  potius 
iententiam,  qu3m  uerbornm  proprietatem  efle 
lecutos,  Solitudinem  ill5  aiperam^at^  acerbam 
deferibentes* 

et  v a stae folitudinis .) W?? ?V),Hoc 
eft, Doloris, gemitus, ac  uaftitatis,ac  ruinae  Jnuc# 
nit  cum  inquit  in  Thou,  hoccft,in  chao,  deinde 
addit  Iclel,lc(chimon,hoc  eft  moeroris, ululatus, 
ac  uaftitatis,proeoquod  eft, in  chao  trifti, la^ 
chrymabili,ac  uafto,  & deformi . Haec  omnia  de 
illa  horribili  (olitudine  dicuntur,  quae  herbis  QC 

bb  arbo 


arboribus  denudata,pr£ter  exuftas  cautes>&  de* 
coda  a ible;8£  inter  fc  confuia  iaxa  nihil  habebat 
aliud.Quaobrem  non  iniuria  talis  dicitur  fuifle 
mundus, antequam  res  eflent  diftindae,8£  deco> 
rem  atqj  ordinem  accepiflent, 

E T docuit  eum.)  Si  uerbi  Hebraici 
Proprietatem  exprimere  uellemus  dicendum 
eflet,intclledificauit  eum.  Septuaginta  ficut&i 
Hieronymus  IncuMlni/  ccu^Hoc  eft,&  do 

cuit  eum, 

S i C v T aquila  prouocat.) 

Hoc  eft, Sicut  aquila  excitat , faicitat , exurgere 
facit  nidum . Et  quemadmodum  elegantimme 
tranftulit  Hieronymus  quod  non  tam  proprie 
Septuaginta  a>c  av*5?  <r/ot7TO«nrt  vooxicifj  mu/tov. 
Hoc  eft, Sicut  aquila  protegit, obumbrat  nidum 
luum, 

svper  excellam  terram,)'"^  ^TS^Hoc 
eft, Super  altitudinem  terr&faper  cacumina  atqj 
faftigia.Si  enim  uiiis  eft  aquila:  fimilitudine,quae 
iiios  pullos  prouocat  ad  uolandum,ac  iuper  eos 
uolitat,adducitcp  ad  cacumina  montiu:  ita  deus 
populum  iiium,per  dodrinam, lucem  ac  uerita* 
tem,quam  eis  attulit,  iuper  cacumina  montium 
collocauit,hoe  eft,Super  omnes  populos  terrae, 
eoscg  eundis  gentibus  nobiliores  fecit, ut  eflent 
quafic<xleftcs4Quamobrem  cum  haec  fit  ienten 
tia,8£  uerborum  proprietas  quam  attulimus,  no 
rede  interpretantur  Septuaginta,#^/^*/  ourf 
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rlwi^vy  TTis  ^h?,Hoc  eft,  Adduxit  eos  ad  uir* 
tutem, aut  robur  terr£,Mirorc£  eos, qui  non  per 
infcitiam  lapfi  fint,nam  alibi  hanc  uocem, fecum» 
dum  fuam  proprietatem  tranftulerunt,  ut  retro 
uifiim  eft. 

E t F i L iorum  Bafan.)V^  '^id  eft,Filio* 
rum  Baian.Mirorc^  Septuaginta  quod  uoce  ho 
minis  propriam  alia  comutarint  ngu 

fa^j/,Cu  pinguedine  filios  Taurorum.  Vides 
eos, tauros  reddidifle,quod  erat  nome  hominis* 
At  qui  ne  minima  quidem  umbra  eius  fignificas* 
tionis  extat  apud  Hebra?os.Filrj  enim  Baian  hic 
comemorantur,  de  quo  ante  fepius  didum  eft; 
Quem  fuperarut  Hebraei,  eiuscp  terra  diuino  au* 
xilio  potiti  funt.Atqj  id  innuit  hoc  loco4  Bafan 
uero  etiam, pinguem  fignificat, 

M E RaciflimuO^nddemquoduertitHie# 
ronymus,quod  omittitur  ab  Septuaginta  nefeio 
quamobrem* 

incra  sfatuseft  ddedus.)^^.  Videtur 
nomen  duci  a nyv  ,Hoc  eft,  Satiauit,  atep  inde 
fadum  efle  praefens  nomen, id  eft,  fatur,  pingu  is, 
obefus,  ut  tota  periodus  fic  habeat,  Incraflatus 
eft, pinguis, ac  fatur.  V erum  etiam  Septuaginta 
uerterunt  fyxTVHy&MigyJrloc  eft,Diledus:ac  ipfe 
jquidem  nefeio,^  quo  uerbo  id  nomen  duci  pofj 
fit,fi  diledum  fignificat . Inferius  Hieronymus 
Uertit  rediftimum, 

et  receffitadeo.)^^^  Vai^Hoc 
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eft, Et  fpreuit,contempfit,petram,aut  deum  falli 
tare  fuum,aut  falute  diam.  Vbi  ponitur  nomen 
Ieiuicilicetlefhuajtaenim  fcribitur,eac|j  eft  de* 
du<ftio,reli<ftis  cabalifticis  fuperftitionibus, 
avos  non  coluerunt  patres  eorum,) Ea 
eft  uocis  Hebraicae  fignificatio  ♦ Septuaginta  v: 
6vk  oi  ocutcS^  Hoc  eft,  Quos  non 

cognouerunt  patres  eorum . Exiguum  quidem 
dtferimen* 

devm  qui  te  genuit  reliquifti.)  'T&frJHoc 
eft,Obbuiiceris,Duciturenim  a ^’^},id  eft,ob* 
litus  eft.  Verum  etiam  Septuaginta  ficut  Hiero* 
nymus,$wf/  v>y  ytwyQxvTK  <n  Iv^TUmSjHoc  eft, 
Deum  qui  te  genuit, reliquifti, 

CONSI  Derabo  nouiflima.)  «Hoc  eft, 
Confiderabo,uidebo:  quod  miror  Septuaginta 
uertifle  ngu  </Z«f«,ideft, bt  oftendam,  Videtur  in 
co  errafle,quod  putarunt  efle  tertiae  inflexionis 
apud  Hebraeos, quod  eft  primae,ut  peritis  patet* 
Eocg  errore  iaepe  lapfi  iiint, 

I N uanitatibus  fuis.)  Sicut  habet  & Hebrai* 
cum  Hoc  eft,ln  uanitatibus  fais,Se* 

ptuaginta  exprimunt  has  uanitates  yvTvts  &<A<a- 
Aot?  ou/^id  eft,In  idolis  iiiis.Veru  alia  quoqj  ge* 
nera  uanitatum  pofliint  intelligi, 

V S CLV  e ad  inferni  nouiflima, ) ^5? 

nnnn,Hoc  cft,Viq?  adfubter  infernum,  Vic|$ 
ad  interiora  inferni,flcut  optime  & Septuaginta 
i<ts  Wqv  w7V7KTv,id  eft, V ftfi  ad  infimu  inferna. 

Eft 
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Eft  autem  maxima  irae  diurnae  fignificatio, 

S v p E R eos  mala,)Sicut  habet  QC  Hebraicu 
5VS7^,id  efttmala.Sic  Septuaginta  oWf»  iis  cui' 
•nvs  xprxa,Coaceruabo  luper  eos  mala. 

• s A G ittas  compleboOr' ??*Md  eft,  Exhauria, 
deficient  omnes  meae  fagittae,in  eos  eiaculatae. 

D E vorabunt  eos  aues. ) ''isri  A , Hoc 
eft, Et  deuorationibus  refheph,  id  eft,  confuma- 
bunt  deuorationibus  refheph.  Quod  uarie  in# 
terpretatur:Alq  carbone  ignitu,  exuftionemcp: 
Altj  daemonem  urentemrAlrj  peftilentia  arden# 
te.  Ampledit  aute  Rabbi  Salomon, quod  daemo 
nes  fignificentur:fic  enim  locum  hunc  exponit 
TOVnnV1'  O^W^Hoc  eft,d£mones  deuorabut 
costaut  pugnabut  contra  eos. deinde  addit  WS 
Qn^^jid  eft,atqj  hi  fant  daemones  ♦ V cru  Chal# 
daeus  interpres  no  diflentit  a noftro  interprete, 
quihuclocuita  uertit,Saeuiet  in  eos  fW 
Hoc  cft, Morius  auiu.Sed  obftat  quod  ide  inter# 
pres  intulit,  quafi  exponens  Hebraicum , aitep 
'pp’0  ^TZf^ro^JHoc  efi,Et  cofradiones, 
cotufiones/pirituu  icelcratoru,aut  maloR?.  Secu 
tus  eft  nofter  interpres  Septuaginta  C1  j}goi(7ac  fy- 
no>j/, Et  morius  auium,immittam  in  eos. 

W O R S v amariifimo.VT''!^?  Etiam 
hoc  nome  daemonis  efle  perhibet.  Itaq?  exponit 
Rabbi  Salomon.Immitta  in  eos  Chctcb,  hoc  eft, 
contritioncm^fflidioncm^concuflioncm.^^^ 
'WQ  VOM?,  id  eft, Eius  daemonis, qui  uocatur 
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meririPr  imu  igitur  nome,afflidione  ftgnificatv 
Secunda  eft  nome  diaboli,  forte  ab  amaritudine 
dudu.  Arbitror  aute  ipie,tam  iuperius  nome,  cp 
hoc, de  quo  hic  agit, no  daemone  fignificare,ied 
e (Te  aegritudinu  genera,  ardores  icilicet,  quibus 
coficiunt  corpora.Chald^i  uero  interpretes  qui 
erant  cabalift£,&  ali]  q eos  iecutiiunt  praefatim 
cabaliftae,cxiftimarut  efle  daemones, a qbus  eiufl» 
modi  aegritudines  immitterent.Quodnon  adeo 
ueru  arbitror.Fieri  enim  no  potcft,ut  hoc  igno* 
rarint  Sept.8£  Hieron,8d  tot  alij  apud  Graecos, 
interpretes. V t aute  pleracp  alia  falia  c5menti 

cia,apud  cabaliftas  repcriuntur,ita  QC  hoc  ipitim 
falfum  efle  exiftimo . Sunt  autem  & alij  Hebraei 
in  cotrariu,qui  eo  nomine  maxima  corporis  in* 
cendia  fignificari  aflerant « An  uero  mortalium 
afflidiones , atqj caius,  a diabolo  excitentur , uel 
natura  contingant, uideo  non  huius  efle  loci  ex^ 
plicarePraeiertim  quia  rationes  inutranqjpar* 
tem  funt,&!  multa  iuper  eo  falia  & periculoia  a£ 
ieripofliint.Quarein  ciuiinodi  rebus, puto  me* 
lius  cfle,a(Tenium  cohibere,quam  aliquid  impm 
dent  er  QC  temere  proferrePorphyrius  qui  muU 
ta  falia  de  natura  daemonum  comminiicitur,ait 
eorum  opera  fieri 

id  eft, peftilentias, fames,  terraemotus,  iquallores 
terrae, de  qua  re  alibi  diiputatum  eft.Septuagin* 
ta  aliud  aegritudinis  ^enus  efle  id  arbitrati  iunt* 
Vertuntcp  n&t.  micctps,  Hoc  cft,Opi* 
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fthotonos immedicabilis. Eft  autem  aegritudo, 
qua  pofteriores  corporis  partes  intenduntur* 

C v M furore  trahentium.)  Hoc  aeditio  Chal 
daica  fic  uertit  ^ nw 

Hoc  eft,Cum  furore  draconum, qui  ferpunt  per 
terram.Explicatacp  eft  ientet  ia  «Trahentes  enim 
dracones  intelligimus  * Ponitur  enim  omnege* 
nus  bcftiarum,a  quibus  mala  eflent  perpefturi 
Hebrari:aues,beftiae,  dracones*  Sic  etiam  inter* 
nretaturRabbi  Salomon* 

N E forte  fuperbirent.)  'WO?  Ifc 

Hoc  eft,Ne  forte  fibi  appropriaret,aut  attribue* 
renthoftes  eorum, ut  exponit  Rabbi  Salomon* 
Miror  uero  Scpt.quod  huius  uocis  interpreta* 
tione  penitus  a uero  dcuiam,hoc  loco  attulerint 
tvx  [/.n  [MCKQO>yj>ovi<TZd<n  oi  v7nvoJvhot , Hoc  eft , Ne 
forte  diutius  uiuat  aduerfarq,  Ne  umbra  quide 
huius  ftgnificationis  uideo  in  uoce  Hebraica* 

V T i N A M faperent.)  Hebraica  nihil  peni* 
tus  diftentiunt.  Sed  perperam  tota  harc  fenten* 
tia  redditur  apud  Septuaginta  ovx.  tQpcvv&p  ayvib 

VCU  , TCLUTK  KXTxAgKrtuQv  , «ff  hrtOVT*  %OVO[>, 

Hoc  eft , Non  cognouerunt  ut  feirent , haec  ac* 
cipient  in  iublequens  tempus.  Nihil  unquam 
tam  admiratus  ium , quam  hanc  uarietatem , ne 
dicam  aliud. 

E t dominus  conclufit  eos .)  Placet  quod  in* 
terpretantur  Septuaginta  Tracfifa ixtp 

•uz-jov?,  id  eft,  Et  dominus  tradidit  eos;Kcct  He* 
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braice  fit, ut  uertit  nofter  interpres, 

E t inimici  noftri  funt  iudices,)Qn  Qu« 

uox  exponit  ab  Hebraeis, ut  nofter  reddidit  in* 
terpres , Rabbi  Salomon  W3T3  Wtf  v*\mu 
WK  WWW  WTW  WT?,Hoc  cft, Inimici 
noftri  iudicant  nos,quod  iam  deus  nofter,ucndi 
derit  nos  illis,  A ut,  ideo  iudiccsnoftri  funt, quia 
uendidit  nos  illis  deus,tanquam  macipia  ,pptcr 
noftra  fcelera.Quare  nefcio  quomodo  ferri  de* 
beant  Septu.qui  uertunt  oU A \fyoi  i[u$y  cu/an-nt, 
Hoc  eftjlnimici aute  noftri ftulti  funt.Na  quor* 
fom  hoc  tendit:  cunec^  cu  iuperioribus,  neqj  cu 
his  quae  iequuntur  coniungaturc’ 

D E iiiburbanis  Gomorrae*)  ,Hoc 

eftJDe  agriSjde  iolo  Gomorre.Quod  omittitur  a 
Septuaginta  kj  h 

eft,&  palmes  eoru  de  Gomorra,  Suburbana  non 
admodum  quadrat. 

I NS  ANabile.)  Hoc  eft.  Crudele, 
crudum . A Septuaginta  iumpfit  Hieronymus 
K&t  ctuuer®' , Hoc  eft.  Furor  afpi* 

dum  inianabilis : licet  in  eo  uarient,  quod 
id  eft,fel,fiirorem  interpretentur, non  re&e,fi  re* 
deipieexiftimo. 

i N Firmata  fit  mantis,)^!!  *Yr]r5,Hoc  eft,De* 
fecit  manus, icilicet  robur, potentia , Septuagin* 
ta  partim  confentiunt,partim  diferepant 
airrss  7»$*AfcAt/fifev2F?,Hoc  eft,  Vidit  enim  eos  diflo 
lutos, diffluctes, deficientes. 
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K E Sidui  quocp  confumpti  luht.)^T? 
W2F\,Hoc  eft,  Et  defecit  praefidiumaut  falua* 
tio,  & confortatio  ♦ Vel  fic,  defecit,  feruatus,& 
confirmatus,qui  fuerat  inquit  feruatus  &adiu* 
tus,  defecit.  Atqj  ita  exponit  Rabbi  Salomon, 
Mitto  alia  quae  luper  hunc  locum  ex  autoribus 
Hebraeis  ab  Ioanne  Phorcenfi  citata  (iint.  Hie* 
ronymus  uertit  refiduum,quia  reluftum, 

& confirmatu  fignificat.Septuaginta  ut  in  prae* 
cedente  fententia,ita  in  hac,deuiant  uehemeter. 
Vidit  eos  ty  IxAtAoiTrcV*?  yv  iyncy^yn  <6 
Hoc  eft,Et  defecifle  in  fedudione,  & effluxifle. 
Nec  quaerimus  rationem  huius  uarietatis,quid 
enim  opus  eft?  ^ 

S i acuero  ut  fulgur  gladium  meum.)Lmo  no 
fit  coparatio,ied  fic  QV,Hofc 

efi,Si  acuero  fulgur, aut  ardorem  gladrj  mei.  Sed 
a Septuaginta  pofita  cft  comparatio  07J  TrKgofuvm 
«t  <xs?ct'GJHy,'f^  (/.cxJytccgcty  ft9,Hoc  eft,quonia  acua 
ftcut  fulgur,gladium  meum, 

E t de  captiuir ate  nudati  inimicoru,)^^"^ 
Hoc  eft,  A principio  difperfionis 
inimid,aut  fic, A principiouindidarum  contra 
inimicos.Nam  caput  non  corporis  membrum, 
(ed  principium  fignificarehoc  loco  cotendunt, 
Rurfum  quod  denudationem  & uinduffam  fi* 
gnificat,pro  uindicta  hic  (umendum  allerunt. 
Denudatio  capitis  inimici,non  adeo  certum  eft, 
quid  fignificet.  Septuaginta  fuomore  penitus 
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deuiant  ntj?  xt^aA»?  kpjgvTtay  t^v5j/,Hoc  eft,  A ca 
pite  imperantium  gentibustquae  ientetia  cx  his 
uocabulis,quac  hoc  loco  habentur  no  poteft  coi 
ligi.Significatur  ergo  ultio,  quae  cotra  inimicos 
populi  dei,de(aeuiet, 

lavdate  gentes.)  Tota  haec  fententia 
in  codicibus  Septuaginta  deprauate  legitur , SC 
uidentur  quae  hoc  loco  apud  eos  leguntur,  efle 
aliunde  tranfpofita  vgcwoh  «ycec  auroi, 

<£*  7&<rlwvtpmQzy  cun$>  Wm?  ccyytei  Qtov, Hoc  eft, 
Exultate  coeli,  languis  ei  eft , & adorent  eum  o* 
mnes  angeli  dei . Et  forte  is  locus  eft,  qui  cita* 
turin  Epiftola  ad  Hebraeos  capite  primo,  Hu* 
ius  igitur  fententiae  nihil  in  contextu  Hebrai* 
co  fit  mentio . Ideo  neq?  in  noftro  , Aliunde  eft 
huctranipofita. 

CAPVT  XXXIII, 

MOies  uir  dei.)  Chaldaica  aeditio  fic  habet, 
mh^  ^l,Hoc  eft, Propheta  Dei. 
IGNEA  lex, ) Eo  quod  in  igne  lata  eflet, 
ut  Chaldaeus  uertit  interpres , & Rabbi  Salo* 
mon  exponit. 

sanctorvm  millia.)  Septuaginta  ex* 
prefle  hos  fandos  transferunt  tx  <A|iofy  cu/n S» 
ix.yyi.Mi  ciyycMi , Hoc  eft,  A dextris  eius  angeli 
angeli.Sicut  (entiunt  Hebraei,  & Chaldaeus  uer 
tit  interpres,  , 

o m Nes  (andi  in  dextera,)  Has  putant  Hc* 
braei  animas  iuftorum,quae  cum  Deo  ucriantur. 

Et  fit 
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E T fit  paruus  in  numero.)  Ratio  oftedit,cos 
dices  Septuaginta  efle  ab  alrjs  corruptos, quia  is 
locus  apud  eos  benelegitur,ied  hoc  additum  eft 
<2*  ov[&&y  fesawtA i/?  yv  acpiSf«J,ideft,Et  Symcon 
fit  multus  numero.  Primum  Symeon  interpolis 
tum  eft, Deinde  non  eft  uerifimile  eos  in  hac  los 
cutionecfle  lapfos,quambene  alfjs  locis  reddis 
dcrunt,icilicet  ''DTpjHoc  en, Mortui  nus 

mero:  quod  fignificat  paruos  numero, ut  etiam 
ipfi  alibi  tranftulerunt. 

per  Fecfio  tua  ac  docftrina  tua.)  Quid  hoc 
loco  dicant  Septuaginta,  eo  quod  uehementcr 
aliena  iiint,non  produco. 

N e scio  uos.)WW  tfV,Hoc  eft, Non  uidi 
cum.  Idem  tamen  eft,  ita  habent  dC  Septuaginta 
£%  ioagedei  Hoc  eft, Non  uidi  te. 

I v picia  tua  6 Iacob.)Imo  fic  VYV» 

,Hoc  eft, Docebunt  iudicia  tua  ipfum  Ia* 
cob.  Sicut  QC  Sept.  (/IhaJdGvoi  <f)it(fiti£[MrecGO 
toS  wexfli>j3,Hoc  eft,Indicabunt,manifcftabunt  ius 
ftificationes  tuas  ipfi  Iacob.Sunt  autem  prophe* 
tica  uerba,  & ad  uaria  pladta  pofliint  torqueri. 
Hebraei  ad  fuas  torquent  opiniones  .Quorum 
delyramenta  non  recito, ne  taedium  afferant, QC 
bonas  horas,in  re  nauci, & tota  pene  ficfticia  con 
fumamus. 

i N furore  tuo.)  ^2, Quod  quacp  furore  fis . 

gnificat,hictame  potius  nares  fignificare  uidet, 
ut  dicamus;  ponent  thymiama  in  naribus  tuis. 

Admo 
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Admouebunt  inquit  holocauftum  naribus  tuis. 
Septuaginta  QC  ipfi  bfyn  £t/,In  furore  tuo. 

Q»v  A s i in  thalamo  tota  die  commorabis 
tur.)n^n  vjg  Hoc  eft,Proteget 
cum  tota  die.Sicut  habet  & Chaldaica  seditio. 
Quare  neicio  quid  fibi  uelit  hoc  loco  noftra 
translatio.  Et  tamen  Septuaginta  cum  Hebraeo 
fentiunt , %gu  o Skoj  <tk icJfa  tV  cwt&  7rcc<nz$  tocs 
iptfctS)  Hoc  eft,  Et  dominus  obumbrat  eum, os 
mnibus  diebus. 

d e pomis  codl)QW0  ^ma,Hoceft,De 
dulcedine  coeli,  de  dehtijs  coeli.  Atqj  ita  ubiqj 
hoc  loco  intelligendum  eft, ubi  de  pomis  noftra 
loquitur  xditio.Scptuaginta  difiimilius  cqe  cgoSp 
oi /fare, id  eft,  A motibus  coeli, nifi  locus  mendos 
fos  fit, &!  loco  o gfif/, legendum  fit  «gca«|/,Hoc  eft, 
i pulchritudine,;»  pulchris  coeli. 

A t Qlv  E abyflo.)  Addunt  aliquid  Septuas 
ginta  ccr  cc&vcsuy  Twy&tr  Hoc  eft,  Et 
4»b  abyflis,  fontibus  deoriiim. 

D e uertice  antiquorum  montium. ) 

n^^jHoc  eft.  De  uertice  montium  antis 
quitatis,fiue  praecedetis  leculi.  Septuaginta  hk 
offe&jf/  Hoc  eft,  A uertice  montium 

prindpijtubi  principium  pro  anteriore  tempos 
ris  parte  fumitur. 

benedictio  illius  qui  apparuit.)  Hoc 
ide  innuitur  in  aeditione  Chaldaica,  quae  habet 
WOX2  eft.Bndidio  ctia 

dus 
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cius, qui  Mofi  apparuit  in  rubo  ♦ Sic^  8£  Septua* 
ginta  kj  tvc  JbcTVC  yvr w o^S-tvZt  jv  7«  Cct7a,Hoc  eft, 
Et  acceptibilia,in  co  qui  uiiiis  eft  in  rubo* 

VER  Ticcm  Nazarfi.)Stupeo  quid  hoc  loco 
dicant  Septuaginta  oul  mjvQhs  c/bgcc&kis  ty  <xA\- 
^fr,Hoceft,Etinuertice  glorificatus  inter  fras 
tres  :qu ali  nefcirent  quid  eflet  Nazir,cum  retro 
ubiqjrede  eam  uocem  interpretati  fint* 

Q.VIA  inundationemaris.)^^ 
^V^jHoc  eft,Quia  diuitias,copta  maris  fuget* 
Habitatio  enim  Zabulon  erat  iuxta  mare,cuius 
diuitijs  eum  potiturum  dicit  .Quaobrem  melius 
hoc  exprimitur  a Septuaginta  & Hebraic^  ueri^ 
tati  magis  cofcntanee  oU  7rAir@'  drrAecwxff  &»Acc$ 
rt,Hoc  eft>Quia  diuitiae  maris  pafcent  te,  fiue  la 
dabunt:quod  expones  Rabbi  Salomon  inquit, 
Zabulon  «Ifccar  WW3  ym  WV?V«l 
Hoc  eft,Dabit  eis  mare  diuitias  in  abundantia. 

ET  thefauros  abfconditos  harenarum,)Hoc 
partim  intelligitur  de  lapidibus  preciofis,  qui  in 
harena  delitefcunt, partim  fecundum  seditionem 
Septuaginta  quae  hunc  locu  fictrasfert  &l^7t v* 
qJx  cck  tQvuy  7^«a loy  vjttcikpv-toj^Hoc  eft, Et  mens 
catura  a gentibus , iuxta  mare  habitantibus . Ita 
enim  fentiunt  Hebraei, eius  diuitias  in  eo  maxi* 
me  futuras, quod  gentes  frequeter  eflent  aduen 
turae,&  diuitrjs  eas  terras  repleturae* 

B E Ncdidus  in  latitudine  Gad.)*^ 

Quod  &C  hoc  modo  poflumus  interptari,  Bene^ 

dida 
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dida  latitudo  Gad:aut  lic,  Benedidus  qui  dila* 
tst  Gad.Quod  Sept»(cquut  %\ife>yH[/5Lvos  ty-7rhct~ 
ycc^  id  eft,  Benedidus  g dilatat  Gad,  c|qp 
Rabbi  Salomon  cu  noftra  aeditione  fentit* 

B R A Chium QC umice.)'"''?}  sl,id  eft.  Verti* 
cem»Sept»hunc  uerticeexprimut  awftixs  fycc* 
yiovct  \gu  «f^vTTJf,  id  eft.  Conterens  brachium  QC 
principcm,Sed  nefcio,an  etia  de  alijs  poflit  intel 
iighEftautefimilitudo  a Leone  iumpta,qui  &t 
brachia  & caput  deuorat  * Poteft  ergo  ad  multa 
trahi  ♦ Nolo  hoc  pelagus  ingredi  ♦ Producendae 
enim  eflent  opiniones  Hebraeorum, & in  infini* 
tum  res  excurreret, danda  prius  opera  eft,ut  lites* 
ra  probe  intelligatur,iiiper  quam  ientetias  profe 
ramus«Reliqua  praeterea  huius  loci  apud  Sept» 
non  cito»Sunt  enim  penitus  aliena» 

N E Ptalim  abundantia  perfructur«)QnVfi|il 
,Hoc  eft,Nephtalim  abundantia  uo* 
Iuntatis,aut  placationis,autabundantia  accepta 
bilis . Sicut  & Septuaginta  rityrywk 

i/UrefyjHoc  eft,  Nephtalim  iatietas  acceptabis 
liu.Hebraei  dicunt, terra  Nephtalim  eam  fuifle, 
ut  omnibus  habitantibus  cam,auiditatemexple 
ret,adeo  deledabilis  erat,atq?  amoena:  a tc$  hoc 
innuit  in  contextu  Hebraico»Ita  quod?  exponit 
Rabbi  Salomon»Quoniam  uero  iacrincia  uolun 
tatis, dicuntur  acceptabilia  S i gratifluna,  eadem 
ratione,hoc  loco  Tumenda  putarunt  Septuagin* 
ta  jHoc  eft,  V oluntatem. 

Sicut 


■ y*  ... 

D E V T*  7&7 


S I C V T dies  iuuctutis  tuse,)  ^33 
Hoc  cft,Et  ficut  dies  tui,iene&us  tua:  aut  robur 
tuum, ut  ait  Chaldaeus  interpres, & aliquot  Hess 
br^i  icntiunt.Quare  nihil  innuit  aliud, quam  no 
ftra  oftedit  seditio.  Atcg  ita  exponit  etia  Rabbi 
Salomon,N5  primos  dies  exponit 
Hoc  eftJDies  iuuentutis  tuse.  Alios  autem 
V'v-V\Hoc  eft,dies  ienedutis  tuse;ut  fis  floren 
tiftimus,robuftiflimus.Fiantinquit  dies  ienedu 
tis  tuae, ficut  fuit  iuuetus.Sept.ijcp  iecudu  udca 
buloru  proprietate  interpretant, hoc  tame  quod 
diximusminimeinnuunt  »?  ou  h^cu  Gv>  « i%y: 
aov,Hoc  eft, Sicut  dies  tui, robur  tuum, 
r e ctiffimi,)^^?,Hoceft,Redi,Queiemp 
Septuag  .interpretant  HyxvovptvoiJ,  Hoc  eft,Dile* 
dum;neicio  ex  qua  dedudione,ex  qua  forma» 

M A Gnificetia  eius  diicurrit  nubes.)*'^®?,\ 
tT^ryjp,  Hoc  eft,Et  in  fortitudine,aut  magnifi^ 
centia  ilia,nubes  equitat,quod  multo  iccus  Se* 

g:uag,H9^  0 vnn<i  7-  st§icd(*ecT@',  Hoc  eir, 

t magnificus  firmameti,Eft  aute  manca  oratio# 
Firmamentu  quoq?  pro  nubibus  fumpferunt» 

H A Bitaculu  eius  finium.) 

Hoc  eft, Habitaculum  dei  setcrnu,uel  aeternitas, 
aut  uetuftas.Habitaculu  dei  uetuftu , aut  fempi* 
ternum. Nam  Cadmut  Holam,  uocant  Hebraei 
aeternitate  mundi.Quare  Cadmon,  uetuftum  QC 
aeternum  fignificat.Itahoc  locoChedem,fignifi 
cabit  aeternitate  priore , Secundu  aute  aeditionc 

Hieron# 
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HieronyJequemur  expolitionem  Hebraeorum, 
qui  dicunt  nubes  pauloante  didas, habitaculum 
. dei  uocari  hic « Atq?  hoc  eft  quod  Hieronymus 
dicit  furfum . Septuaginta  uehementer  dilcre* 
, pant.  Quid  enim  eft, quod  hanc  iententiam  in* 
terpretantur  <rKi7rzcr&cn  QtoO  cc^us.  Quae  ne  in  la* 
tinum  quidem  uerti  poflunt.Credo  codices  effe 
deprauatifiimos* 

coeli  caligabunt  rore. ) Vu  *to^J£,Hoc 
eft, Stillabunt  rorem, quanquam  Septuaginta  eo 
modo  reddiderat  kjo  vgxvbs  cwt<&  <rvvvup»s  dfjooo&y 
Hoc  eft, Et  coelum  ei  caligans  rore, aut  condens 
fom,aut  ftipatum  rore» 

KVTVH  auxilij tui&gla.8£c4)His  fab* 
auditur  Deus  eft»Deus  auxiliator  tuus,8£  gloria 
gladtj  tui.  Quod  non  tam  proprie  exprimitur  i 
Septuaginta, K9U  « px^cupx  nscv^HiKc  Gv>  Hoc  eft. 
Et  gladius  gloria  tua . Non  enim  eo  modo  fen# 
tentia  intelligitur . Falla  enim  eflct,&  iniqua  os 
ftentatio  fi  gladium  Hebraeorum  Mofes  diceret 
eorum  effe  gloriam* 

hoc  loco  ubi  Hebraice  dicitur  ^^83 

,Quod  fi  comunitcr  eflet  exponendu  di* 
ceremus, QC  qui  gladius  fortitudinis  tuae.Ex  hoc 
inquam  loco  iple  colligo,  uere  autem  non  affir* 
mo,afher,fignificare  beatum, dC  inueniri  ea  uo* 
lariter  pro  cem  in  numero  lingulari, contra  quam  exiftime* 
beatu f,  tur  ♦ V idetur  enim  correlpondere  ei,  quod  pau# 

loante  didum  fuerat;beatus  tu  Iiraei^iuc  infert* 

Et  bea 
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Et  beatus  gladius  potentiae  tuae' per  quod  figni 
ficatur  robur  ac  potetia,quam  a Deo  accepiliet 
Ifrael.Nec  mirum  uideatur  fi  primum  numero 
plurium  profertur ; Cum  enim  dicit  beatus  tu 
ffrael, totam  lfraelitici  populi  collcdionem  de* 


notat;cum  uero  infert , Et  beatus  gladius  tuus, 
id  eft, beata  ualitudo,j30tentia,robur  tuu,ad  unu 
tantum  Ipedat.Haec  a me  dicutur,ut  necp  uehe* 
menter  improbem, nec^  fim  non  aliter  exiftima* 
turus,fi  melius  mihi  conftitcrit, 

eorvm  colla,)  'STCFrytttfa , hoc  eft , Eoru 
excelia,eorum  fublimia,  Tame  Rabbi  Salomon 
exponit  iecudum  Hieronymum,  Adducite^  lo* 
cum  huic  fimilcm  m 
TV/KH  hoc  eft,  Ponite  pedes  ucftros,(ii* 

per  colla  regum  iftorum.  Ita&  Septuaginta  in* 
terpretati  lunt  (c1  < n/  tw\  r>y  cunwy 

Mjh,  hoc  eft>Et  tu  iiiper  collum  eorum  calcabis; 
quod  etiam  accidit,ut  ofteniiim  eft, 

C A P v T xxxi  1 1 14 
T7  T iepeliuit  eum  ibi,)  Ita  quidem  habet  5C 
1 ^Hebraicum  *SXVSK  >hoc eft, Et (epeli* 

uit  eum. Videtur qj  innui,iepultu  fuifie  Moien 
a domino  per  manus  angelorum, Sicut  habeba* 
tur  in  libris  apocryphis,  ex  quibus  citat  locum 
faneftus  ludas  in  fua  Epiftola,ubi  fcribitur,ange* 
lum  Dei  cum  Satana  pugnafle,qut  corpus  Mofi 
uolebat  efle  in  propatulo, ut  Hcbrari  aliquando 
ad  idololatriaprouocarentur,eu  adorantes  que 
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Mofes  feptd 
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prope  diurnum  cognouiflent.  Quia  igitur  fepul 
chrum  Mofi  a nemine  cognitum  eft,neceflc  eft, 
eum  a nullo  homine  fuifle  lepultum.Quare  me* 
dola  eft  aeditio  Septuaginta  hoc  loco  quae  habet 
( c 1 tGcc^ccy  curpy^yvyit  pwxb,  hoc  eft,Et  lepelierunt 
eum  in  terra  Moab.  V idetur  enim  ex  hac  aedi* 
tione  colligi,Molen  a filjjs  Ilrael  fuifle  lepultu. 
Quod  ut  dixi  falliim  cfle,  neccflc  eft,  quia  illius 
(epulchrum  a nemine  fuifle  cognitum  dicitur, 
Sufpicor  igitur,  locum  efle  deprauatum,  ut  pro 
eo  quod  illi  tranftulerunt  id  eft,iepcliuir, 
ab  imperitis  Icriptoribus  politu  Iit  t$x4<xy,  hoc 
eft, Sepelierunt.  Facdisqj  eft,  ab  una  ad  alteram 
literam  lapitis. 

contra  phegor.)Deeft  nomini,Bet,di 
cmdumqjBetphegoriquam  improprie,  &C  is  lo* 
cus  reddit  apud  Septuaginta,  cw$v  epura i£, 

hoc  eft, Prope  domum  phogor.Nam  Mul  He* 
braice,ex  aduerlo,non  prope  fignificat.Bet  pr£* 
terea  licet  domum  lignificet,  Eft  tame  de  eflen* 
tia  nominis  Phogor,hoc  loco. 
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REPONENDA. 

Genefis  cap.  xxxvij.  prima  annotatio. 
Ioleph  cum  fexdecim  eflet  annorum  Hebrai 
ce  decem  QC  ieptem, V>yp¥  yyv  .Sicut  habent 
etiam  Septuaginta,  iaxrtiQ  </£  Akx  6 wif«  fy, 
id  eft,dccem  &C  feptem  annorum  erat.  Sed  non 
eft  credendum,  hunc  lapiiim  efle  Hieron.  quia 
nulla  fuit  caufa  cur  hallucinaretur.  Potius  codi 
ces  iiint  temporis  progreflu  deprauati. 

Exodi  cap.xxxij.Penultima  annotatio.Quafi 
uiginti  tria  milliahominum.Animaduertimus 
faepe  euenifle,ut  loci  inter  ie  fimiles  fint  permu* 
tati,  8i  alter  in  alterum  tranipofiti.  Itacp  quonia 
Numerorum  cap.  xxy.  dicuntur  interfeda  ui* 
ginti  quatuor  millia,  ob  id  QC  hoc  loco  aliquid  fi 
mile  dicit. Sed  Hebraicu  habet 
id  eft, circiter  tria  millia.Redundant  ergo  uigin 
ti.  Septuaginta  quocp  cum  Hebraico  fentiunt, 
Tjoi^iAizrf  ctvafrccsjd  eft, tria  millia  uiroi^.Patet 
autem  no  efle  hunc  lapium  adicribendum  H ie* 
ronymo,  tum  propter  rationem  paulo  antedi* 
(ftam,tum  quia  res  erat  clara,  & in  qua  ne  pueri 
quidem  halhicinati  fuiflent. 

Leuitici  aTltem  cap.  primi,tolle  penultimam 
annotationem. 
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